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T  O  O  N  N  E  EL 

VVerreltfche  Ferandemgen^ 

DOOR 

Deftic^e,  vermakelijke  en  ware  gefchiede- 
nilTcn'afgebeelt ,  daer  in,  onder  hooge  en  lage 
Ibtcn  van  Menfchcn,  zuivere  liefden ,  rchrikke^ 
lij ke veinzingen,  fpitzcvonden,  bevallijke 
an«woorden,wrede  moorden, verwoede 
wraken,  lechtvacrdige  ftraften,  cn 
ontellijke  fpoieloze  herts- 
tochten fpelen. 


Vyt  verfcbeyde  Schryvérs, 
door 

H.    G  L  A  Z  E  M  A  K  E  R  , 

Vert(i.tU, 


t'  A  M  S  T  E  R  D  A  M> 

Oedruckt  hy  TsLicoUes  V4«  '^^efleyn. 

VooTTa  n  van  H  i  l  t  e  n  ,  Boeck^ 

verkoper  inde  13curs-ftraet,  Anno  15. 
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LEZER. 

Oe  veel  en  verfcheide  ongevallen 
is  't  menfchelijk  leven  onderwor» 
pen ,  dat  als  een  ongeftadige  baar 
van  de  zee,een  droom,  wint,  rook', 
en  wolk  is,  dievande  wint  word 
gedreven ,  cn  dat ,  als  een  khip  in 
d  ongeftuimige  zee,  van  de  golven  der  werreltlche 
veranderingen  hier  en  daar  gellingert  word.  D  ^ar 
is  ter  werrdt  niets  bcfl:andig,dan  d'ongeftadigheir, 
die  yder  ogenblik  haar  gewone  werken,cn  wonder- 
lijke vertoningen  aan  den  dag  brengt,  'T  geen,  dat 
men  't  zekerfte  acht,is  de  verandering  mceft  onder-- 
worpen.   Ja  de  hde  werrelt  is  een  Toonnecl  van 
veranderingen,daar  op  menblyfpelen  om  te  lachen, 
en  zich  te  verheugen,  en  treurlpelen,  om  te  wenen, 
fpeelt.   Maar ,  ach !  hoe  ongelijk  zijn  zy  gedeelt ! 
Men  ziet,  voor  een  blijde  uitkoomft,  ontellijkc 
treurige  en  jammerlijke  vertoningen ,  met  bloet  en 
tranen  vermengt,  te  voorfchijn  komen.  Dit  Tootj- 
Meel  der  uerreltfche  veranderingen  is  hier  af  een  ware 
fpiegel ,  daar  op  men  alle  tochten  en  driften  onder 
malkander  woelen  ziet.  'T  is  als  een  geftarnde  he* 
mei  3  daaraan  men  alderhande  ftarren  ziet  tintelen, 
cn  als  een  krans ,  van  veel  en  verfcheide  bloemen 
gevlochten.  De  liefde,  haat,nijt,  begeertc,vrcugt, 
droef  heit,  vrees,  ftoutheit,  hoop,  wanhoop,  gram» 
fchap,wreetheit,belgziekte,oprechtigheit,ontrou, 
bedrog,  en  fpitszinnigheit  fpelen  hier  op  elk  zijn 
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Aan  de  Letter» 

rol  5  doch  de  liefde  meeft,die,tot  fchade  der  gener 
dié  zich  aan  hem  te  verre  overgeven ,  wondcrlijkt 
dingen  werkt.  Is  't  vreemt  ?  Een  Oude  zeide,  dat 
dcjonkbeit  uit  de  fteden  te  bannen  was  de  lenten^ 
en  aangenaamfte  tijt  van  't  jaar  afzonderen ;  maat 
wy  mogen,met  geen  minder  waarheit,  verzekeren, 
dat  men ,  zo  men  de  liefde  uit  de  menfchelijkege- 
meenfchap  wilde  bannen,  't  jaar  niet  alleen  van  zijn 
aangenaamfte  tijt  zou  beroven  /  maar  ook  zo  veel 
doen,  als  of  men  de  zon  uit  de  werrelt  wilde  ruk- 
ken,en  d'aarde  met  duifternis  vervullen.  Want  wat 
IS  *er,  onder  alle  tochten,zoeter  en  aangenamcr,daii 
de  liefde,  die,  zo  hy  in  zijn  palen  bleef,  ons  een  he- 
mels leven  zou  doen  fmaken.   De  wreetheit  dingt 
hier  met  deliefdeom'toppergezag,  en  wil  ,20  't 
Ichijnt,hem  mets  toegeven.  Lezer,  ikgeloofech- 
ter  met  datgyzo  flaauhartig  zult  zijn ,  dat  py  uvv 
gezicht  van  de  droeve  voorvallen,dieop  dit  toon- 
neel  vertoont  worden,  afwenden  zult  j  dewijl  men 
ziet  dat  de  tederfte  vrouwen  zich  niet  ontzien  ter 
plaats  te  komen ,  daar  de  Treurfpeelen  vertoont 
worden.  ,  die  de  vertoningen  der  gruwelijkfte 
wreetheden  zijn,  die  men  ooyt  heeft  zien  gebeu- 
ren .  Voorts,  fla,  zo  uw  hart,  door  de  treurige  ver- 
toningen ,  beklemt  word ,  uw  gezicht  op  't  aange- 
naam,  dat 'er  in  is ,  en  gedenk  datwy  het  droevig 
nietblijd,  hetftatelijk  met  belachelijk,  het  bitter 
met  zoet ,  en  d'olie  met  edik  vermengen ,  om  voor 
u,  Lezer,  een  fpijs,  die  u  graag  maakt,  te  bereiden. 
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TOONKEEL 

Der  Werreltfche  veranderingen  • 

De  dodelijl^  PafquiU 


Y  zullen  de  gordijnen  van  ons  tooneel 
met  een  ophoping  van  moorden  opc- 
nen,daar  af  een  Satyr,  of  fchimpdicht, 
d'oorzaak  was.  Othobon  jjong  ede- 
ling  van  Cremone,zo  grote  liifl:  tot  de 
gcleertheit ,  als  tot  de  wapenen  ,  heb- 
bende, wierd  van  zijn  ouders,  die  zijn 
vernuft  begeerden  tefpitfen,  in  de  vermaarde  hoge 
fchool  van  Bolonje  gezonden.  Deze  Othobon  was  aan- 


A 


se  naam 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

31  H  1 


4 


j  TOONNEEL 

cenaamvan  wezen,  van  minnelijke  ommegang,  en 
heel  aanlokkelijks  en ,  gelijk  zy  tot  Valencein  Spanjen 
zeggen ,  als  zy  een  jong  edeling  pryzen  M'illen,  hy  zong 
wci°  fpeclde  bevallijkopdeluit,  danfte  aartiglijk ,  en 
was  een  braaf  Poëet.  Gelukkig  had  hy  geweell,  zo  hy 
niet  in  d'achting,  van  zo  fi  aje  rymen  te  konnen  maken, 
gewceft  had.  Hy  was  boertig  én  fchimpachtig,  en  kon 
zijn  boerteryen  zo  konftig  in  rym  uitdrukken ,  dat  zijn 
werken  hoog  geacht,en  naau  bewaart  wierden.  'T  ge- 
beurde ,  terM7l  hy  ter  fchool  lag ,  en  nu  zijn  tij  t  in  de 
r>'mkonft ,  en  dan  in  't  bezoeken  der  luft'rouwen  ver- 
lleet,  (gewone  oefteningen  der  ftudcnten  )  dat  tegen 
een  oud  ridder ,  een  van  de  vermaartfte  van  de  ftat,  die 
20  zot  had  geweefl: ,  dat  hy  onlangs  een  jon^e  vrou  ge- 
trout  had ,  ciie  op  de  tongen  reed ,  een  pafquil  geftrooyt 
wierdjdie  wel  gemaakt  was,  en  Alphio  (  dus  zullen  wy 
de  grijfaart  noemcn)zo  dapper  necp.dat  hy,zo  hy  't  niet. 
gevoelt  had,  heel  ongevoclijk  geweeft  moeft  hebben. 
Daar  is  groot  ondcrfcheit  tuirchen  de  lafteringen  en 
fchimperyen,met  de  mont  gezegt,  of  op  papier  gefchre- 
venivuant  't  geen,  dat  met  de  hant  gefchreven  is,  blijft, 
maar  de  gefproke  woorden  verdwijnen.  En  zeker,d'in- 
druk  door  d'  oren  is  niet  zo  groot  dan  die,die  in  d'  ogen 
treft ,  gelij  k  dc  flag,  die  *t  y  zer  in  de  wond  laat,  verdrie- 
tiger is ,  dan  de  geen  ,  die  'er  maar  op  af  lluit.  'T  ge- 
recht leit  diefhalvcn  den  genen,  die  in  toornighcit 
enige  lafteringen  gefproken  hebben ,  min  ftraf  op  ,  dan 
dien,  die  enige  lallerfch riften,  pafquillen  genoemt,ftro- 
jen.  De  menfchelijke  wetten  ftrafFen  de  genen,  die  zul- 
ke pafquillen  maken  ,  zo  wel  als  de  moordenaars ,  met 
de  doot,  en  achten  't  geen  minder  mifdaat  een  man  zijn 
eer,  als  zijn  leven^te  benemen.  Othobons  achting  van 
wel  te  konnen  rymen ,  en  van  een  boertige  aart  te  zijn, 
deê  Alphio  vermoeden  krygen  ,  dat  hy  ook  voor  waar- 
heit  aannam.  D'  eer  van  de  man  was  in  die  van  de  vrou 
geraakt ,  en  deze  man  met  hoornen  op  't  hooft ,  dat  by 

d'Italianen 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

31  H  1 
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d'Italianen  onlijdelijk  is,  gezet.  De  zwakheitVan  die 
griizaart ,  en  de  groene  jeucin  van  zijn  jonge  getroude 
was'er  levendig  in  af  gefchildcrt.  Zijn  bclgziekte  ,  dic 
overmatig  was,M'iercrer  zo  aartiglijk  in  vertoont,datze 
Senacaas  rtatigheit,hoe  ftoifch,en  Spaanfch  hv  ook  was, 
tot  lachen  bewogen  had.  Veel  andere  gebreken  van  de 
grijfaart  waren'cr,  als  in  een  tafereel  van  zij  n  onvol- 
maaktheden ,  in  afgcmaalt ,  't  welk  hem  niet  mm  ver- 
droot ,  dan  de  fimme ,  die  haar  lelijkheit  m  een  fpiegel 
ziet.  Dit  gedicht  wicrd  door  de  hele  Ibt  ruchtbaarj  en 
de  lieden  liebbenjgelijk  de  vliegen,die  eerft  op  de  zwee- 
len  zitten  gaan ,  meer  behagen  in  dc  larteringcn,  dan  in 
deftigheit°  De  lofredenen  fchijnen  walgig,maar  de  la- 
Kenngen  zijn  lekker.  Dc  geen ,  die  deze  fteen  tegen  O- 
thobon  geworpen  had,  verborg  zich  zo  wel ,  dat  Otho- 
bon  de  iT     ■  ^'0'clde,zondcr  dat  hy  wilt  van  wie  hy  die 
kreeg.  Ai^nu  ;  nam  zijn  toevlucht  tot  girfmgen,die  ons 
dikwijls  een  wolk  voor  luno,  doen  omnelzen,en,  gelijk 
dc  hont  in  de  fabel,  dc  fchaduw  voor  *tlighaam  nemen. 
Men  vervalt,al5  men  dc  büjide  yver  van  een  valfch  ver- 
moeden volgt ,  gemenelijk  in  afgronden ,  en  men  kan, 
zonderde  draat  van  kennis  ,  qiialijk  d'  uitgang  van  dit 
doolhof  vinden.  D      '^curde  aan  Alphio,die,de^eme- 
neftem  als  een  goaii'i  aak  van  dc  hemel  achtende ,  en 
zonder  dc  zaak  dieper  t'  onderzoeken  ,  terftont ,  doch 
onbedachtelijk ,  oordeelde  dat  geen  ander ,  dan  Otho- 
bon ,  deze  fatyr  gemaakt  had  ,  en  zwoer  daar  op  zijn 
doot  3  't  welk  hy  licht  volbrengen  kon ,  want  Othobon 
was  een  vreemdeling ,  en  hy  van  de  machtigden  in  de 
ftat,di'J  zijn  magen  waren,béjonftigt.  Deze  ftudent,zijn 
gc\^^etcn  vry  gevoelende  ,  en  van  de  daat  onfchuldig 
zijnde,  ging  ,  niet  denkende  dat  hy  om  een  mifdaat,  die 
hy  niet  gedaan  had,  geftraft  zou  worden,onbefchroomt 
over  (haat ,  met  zijn  makkers  om  deze  fatyr  lachende, 
en  met  de  genen,  die  hem  daar  mee  overtuigen  wilden, 
boertende.  Zeker,  't  is,  zegt  een  oude  wijze,  in  zo  ved 

A  z  men- 
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mcnfchclijkc  dolingen ,  gcvarelijk  op  zijn  onrchiilt  te 
fteunenj  daar  at'  deze  jongeling  een  voorbccklsdiCjOp 
een  avonden  nergens  min  op  denkende,  van  een  bende 
braven  ( die  gehuurde  moordenaars  zijn  )  bcfprongen, 
en  op  vcrfcheide  plaatzen  gewont  wierd ,  eer  hy  zich  te 
weer  kon  ftcllen.  Hy,ter  aarde  leggendc,\vicrd  als  doot 
gelaten ,  en  men  zeide  tot  hem  ,  op  dat  hy  weten  zou 
M^aarom  men  hem  zo  fel  befprong ,  dat  de  pafquil  daar 
oorzaak  af  was.  Hy  leefde  noch  twee  of  drie  dagen^die 
hem  van  de  hemel  verleent  Meierden,  om  zich  te  beden- 
J(en,en  om  zich,  door  berou,  voor  God,  en,door  de  be- 
tuiging van  de  waarheit ,  en  van  zyn  onfchult ,  voor  de 
menfchen,  te  rechtvaerdigen.  Alphio,  hier  af  berecht, 
Icreeg  knaging  in  zyn  geweten  i  in  voegen  dat  hy  deze 
kranke  deé  bezoeken ,  en  vergiffenis  van  hem  eiffchen, 
die  hem  van  deze  ftervcnde  gegeven  wierd  ,  biddende 
dat  God  hem  ook  dus  zyn  mifdadcn  vergaf.  Hy  ftierf 
daar  na,tot  grote  droef  heit  van  de  genen,die  kennis  van 
de  goede  eigenfchappen ,  die  in  hem  waren ,  hadden, 
^yn  ouders  quamen  van  Cremone ,  en  verzochten,  te- 
gen Alphio,  recht  van  deze  vermoorde  ;  maar  't  recht  is 
zo  ongemeen  voor  de  vreemdeling,en  de  jonft  zo  groot 
voor  (ie  burger ,  dat  d'  ouders  onvernocgt ,  en  met  ge- 
klag,weêr  wech  trekken  moeften. 

Daar  wis,  onder  Othobons  makkers,  ecn,Fidole  ge- 
noemt,  die,  zyn  doot  bewenende ,  groot  quaat  van  Al- 
phio fprak  ,  en,  de  geen,  diens  doot  hy  beweende,  niet, 
d^in  met  de  tong ,  wreken  konncndc,  hoog  op  deze  paf- 
quil draafde ,  en  vreemde  uitleggingen  op  defc  rymen 
maakterja  hy  zeide  noch,onverhoets,in  een  gezelfchap, 
dat  hy  de  maker  daar  af  kendc,dic  zich  weinig  met  Al- 
phios  gewelt  bekreunde.Dit  fnorken  quam  ter  oren  van 
deze  grijfaart,  diens  ergwaan  daar  door  wcèr  opgewekt 
wierd.  Hy,  Fidole  op  ftraat  ontmoetendejging  By  hem. 


ÏCjciie  ongewcnt  \^'as  zich  te  laten  verfnorken,ant'A'oor-. 


de 


itffa 


Der  Wcmhfche  yfCUnAerhtgen .  s 

\  de  hem  dat  hy  hem  als  hem  zelf  kende.  erg\Fanendc 
I  grijlaai  t ,  die  altijt  wel  vei  zelt  was ,  parlle  Fidole ,  die 
l  maar  twee  of  drie  van  zyn  makkers  by  hem  had,te  zeg- 
gen of  hy  't  zelfgemaakt  had.  Mijn  vernuft,  zcide  Fi- 
dole,zoii,zo  't  daar  uit  quam,beter,  dan  nu,  zyn^maar  ik 
wilde  wel ,  'tging  hoe  'tging,  dat  ik  zodanig  een  ma- 
ken kon.  Gy  hebt,  zcideAlphio,  naar  ik  hoor, het  niet 
gemaakt,  maar  ik  zou  u  ,  zo  gy  'r  gedaan  had  ,  naar  uw 
verdienllc  ftraffcn.  Ik  lochen  't  niet,  zcidc  Fidole ,  om 
dat  ik  voor  u  bevreeft  ben ,  maar  om  dat  ik  't  niet  ge- 
maakt heb,  en  ik  zou ,  zo  't  uit  myn  koker  quam,  roem 
I  daar  op  dragen.  Zo,zo,zeide  Alphio,  maar  gy  zegt  dat 
1  gy  de  maker  daar  af  kent.  Ik  ken  hem  ,  zeide  Fidole, 
I  maar  hy  vrccft  u  zo  weinig  als  ik,  en  ik  beloof  u,  zo  gy 
-  ridderlijk  met  ons  wilt  handelen,  hem  ter  plaats  te 
I  brengen  ,  daar  wy  u,  cn  zo  een  tweede,  als  gy  dan  meè 
I  brengt,ti)tverdryir zullen  geven.  Alphio,van  deze  woor- 
den genepen,  cn  min  kracht,  dan  toorn,  hebbende,  gaf, 
om  zich  tcrltont  tc  wreken,  den  genen,  die  by  hem  wa- 
ren ,  een  teken,  die ,  als  uitgehongerde  M'olven  op  deze 
ftudenten  vielen  ,  daar  af  de  twee  anderen ,  hun  heil  in 
hun  voeten  zoekende ,  Fidole  in  d'  ongena  der  braven 
lieten,  die  hem  tcrftont  doorftaken ,  en  hem  maar  twee 
uren  levens  lieten.  Want  hy,  by  een  wondhcclder  ge- 
bragt,  en  d'  eerfhmaal  verbonden  zynde,  ftierf  weinig 
tijt"daar  na,  Alphios  wrectheit ,  en  zyn  eige  roekelool- 
heit  bcfchuldigende ,  cn  *t  maken  van  deze  droeve  Sa- 
tyr op  Cataldè  werpende.  En  zeker,deze  Catalde,ede- 
ling  van  Parma,gaau  van  vernuft,  maar  tot  d'achterklap 
te  zeer  geneigt,  was'er  de  maker  af  Deze  tijding  quam 
ter  oren  van'deze  grijfaart,  die,  aan  twee  moorden 
fchuldig,  deze  tweede  voor  een  ramp ,  die  by  geval  ge- 
fchied  was,deê  deurgaanj  en  hy,geen  zwaert  getrokken 
hebbende ,  ontfchuTdigde  zich  van  de  genen  ,  die  toen 
i  by  hem  M^ren ,  en  die  't  hazepad  gekozen  hadden ,  en 
t  zeide  dat  hy  hen  niet  kende.  Daar  gebeurde  ondertuf- 
■I  A  3  fchcn 
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fchen  een  diüvelfche  lift ,  die  van  een  burger  van  de  flat 
bedacht  wierd ,  om  zich  van  zijn  vyant ,  die  hem  in  dc 
\vee<^  wasjt'  ontflaan.  Deze  vyant  was  een  man,die  den 
ftudenten  op  de  luit  leerde  fpelen ,  en  die,  een  weinig 
geleert  zynde,zich  met  de  poefy  iets  bemoeide.  Ceci- 
lianus  ( dus  zullen  wy  hem  noemen  )  was  van  overlang 
tegen  Torpes ,  deze  burger ,  daar  wy  af  gefproken.  heb- 
ben, verbittert,  om  't  gevry  van  een  vryfter ,  die  Torpes 
getrout  had,  Cecilianus  liet  niet  af  van  haar  te  lief  ko- 
zen, en,  met  zyn  makkers,  avontdeuntjes  in  haar  ftraat 
te  makeuikortjTorpes  zo  t'  ontruften,dat  hy  byna,door 
belgziekte,wanhopig  wierd.  Hy,door  de  duivel  opge- 
ruid ,  ging ,  om  zich  van  deze  moejelijke  deuntjesma- 
ker t' ontflaan ,  by  Alphio ,  en  zeide  tot  hem ,  met  veel 
waarfchijnelijk  bewijs  ,  dat  Cecilianus  deze  fatyr  ge- 
maakt had.Deze  grijfaart,dit  voor  waarheit  aannemen- 
de,bragt  terftont  weer  Braven  op  de  been  ,  die  d'  arme 
Cecilianus,  een  avontdeuntjefpelende ,  van  kant  hiel- 
pen ,  en  hem ,  met  zyn  minnedeuntjes,  in  d'  elyfefche 
velden  zonden.  Torpes  wierd,  indeler  voegen,zijn  vy- 
ant miijt.  Deze  moort,  by  nacht,cn  aan  een  gering  man 
gefcniedsmaakte  weinig  gerucht. 

Maar  de  roep  van  dat  Fidole,in  zijn  fterven,  Catalde 
de  maker  van  deze  fatyr  gemaakt  had ,  wierd  enige  da- 
gen daar  naoveral  verfpreid.Alphio,gelovende  metHy- 
dra  te  doen  te  hebben,diens  hoofden,  fchoon  hy  hen  af 
floeg ,  weêr  groeyden,  wierd  op  nicus  ongeruft,  en  zyn 
ergwancnde  geeft,  deze  waarheit  ontdekken  willende, 
volgde  hier  in  d'aart  der  belgzieken,  die  't  geen,  dat  zy 
vrezen  te  zullen  vinden,met  grote  y  ver  zoeken.  Fidoles 
redenen,in  zyn  uitterft,waren  een  krachtig  vermoeden, 
daar  noch  andere  verzekeringen  by-Cfujrmen,    Hy ,  de 

f ront  hier  af  weten  willende ,  zond  een  van  zyn  vrien- 
en  by  Catalde,om  hem  de  pols  te  taften,  en  om,als  hy 
'  daar  af  gevraagt  wierd,op  zijn  gelaat  te  letten.  Catal- 
de, van  20  veel  moorden  verilchriktj  en  Alphios  achting 

ken- 
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kennende,  eh  wetende  dat  hy ,  ontdekt  zynde ,  met  een 
machnge  vyant  te  doen  hebben  zou,  lochendc,met  Itij- 
vc  kaken,de  pafquil  gemaakt  te  hebben.   Maar  de 
anderinc  van  zijn  aangezicht  verried  zijn  geeft ,  en  gat 
klare  opening  van't  vcrfchil  tulFchen  zijn  hart  en  ton^. 
Dit,  den  wantrouM'cnde  Alphio  aangebragt,  vermeerde 
zvn  begeerte  van  de  verborgcnhcit  dezer  diiifternis  tc 
doorgronden.  Catalde,ziende  dat  'et  gerucht  dagehjks 
vermeerde ,  befpeurdc  wel  dat  zijn  bcdryf  aan  den  dag 
komen  zou.  Hy,weêr,door  deze  vnent,  bezocht,en  aan- 
gcport  om  ,  onder  belofte  van  vergitfenis  ,  hem  de  daat 
te  bdijden,zeide  dat  hv,zo  Alphio  hem  vergifFenis  daar 
af  beloofde ,  hem  de  maker,in  't  heimelijk ,  en  daar  hy 
verzekert  M^as^noemen  zou.  De  gryfaart,  die  byna  va» 
ongedult  ftierf,  om  te  weten  wie  hem  zo  aartig  in  dezé 
fatyrifche  rvmen  afgefchildert  had,  beloofde  alles ,  dat 
men  begeerde  ,  maar  met  voornemen  van  mets  ,  dan 
't  «'een,  dat  hem  behaagde,  te  houden.    Catalde  koos, 
met  zijn  verlof,  een  voorderlijke  plaats,  en  maakte  zich 
daar  zo  wel  verz<     ^  «r  hy  wel  oordeelde  dat  men  hem 
niet  verftrikken  i.  ...   Hv,geen  ander  voornemen  heb- 
bendcdan  de  naam  van  de  Poëet  tc  verftaan,om  daar  na 
middelen,tot  zich  tc  wrcken,tcbedeiiken,quam  by  Ca- 
talde, die ,  naar  de  naam  van  de  maker  daar  af  gevraagt 
ziinde,antwoordci  dttr  m  de  mom,  die  «  antwoorden  en, 
dit  zeggcnde,een  piftool,  met  fchcrp  geladen,  lofte,  die 
hem  't  hooft  zo  trof,  dat  'et  brein  overal  fpatte.  Catal- 

cle  ,  ziin  11        daan  hebbende ,  ontquam  't ,  door  hulp 

van  zijn  nu...  ..s  ,  en,  zich  enige  dagen  verbergende, 
quam  behendig  by  nacht  ter  ftat  uit ,  en  ontquam  t  toe 

Parma.  ^  .. 

Daar  ziet  gy  per  doden,  om  een  rampzalige  palquii, 
en  uit  valfch  vcrmoeden.op  malkander  gehoopt,cn  m.t 
einde  noch  de  maker  ongeftraft . 
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TVVee  edelingen  van  Majorka ,  die  \vy  Alfrede ,  en 
Hendrik  zullen  noemen ,  hielden  zo  grote  vrient- 
fchap  met  malkander,  dat  hun  beurfen ,  tijtverdri^f,  ge- 
dachten 5  tochten ,  en  goede  of  quade  voorvallen  hen 
gemeen  waren  droevig  verdrag  nochtans,  en  rampza- 
lige gemcenzaamheit ,  dewijl  zy  van  hun  enigheit ,  die 
eer  zondelijk ,  dan  deuchdelijk  was ,  niets ,  dan  bittere 
fcheiding,  of  een  gelijke  ftraf  te  verwachten  hadden. 
Alfrede ,  d'ogen  op  een  koopmans  dochter ,  die  wy  U- 
liria  noemen  zullen,geworpen  hebbende, wierd  op  haar 
verwoedclijk  verlieft  j  ik  (preek  dus ,  om  dat  deze  min 
hem  eer  verwoetheden ,  dan  zotheden ,  deé  bedryven, 
die  hem  eindelijk  ter  plaats,  daar  onze  pen  hem  geleid, 
verrockeloofden.  Hy  ontdekte  deze  verwoede  min  aan 
HendrikjVoorde  welk  hy  niets  verborg.  Hendrik,zich 
deelgenoot  van  zijn  ftraf  makende,  beloofde  hem,  ver- 
mits zy  malkander  in  d'ongetrouheit  zelve  getrou  wa- 
ren,of  door  vrientfchap.ofdoor  geweltjin  zijn  begeerte 
te  helpen. Deze  dochter  was  heel  fchoon  in  d'ogen  van 
Albanio ,  haar  vader ,  die  haar  zorgvuldiger  bewaarde, 
dan  zijn  cige  wijf.  Dit  maakte  de  twee  vrienden  hope- 
loos. Daar  by ,  Albanio ,  befpeurende  dat  zy 't  op  zij  n 
dochter  gemunt  hadden  ,  waakte  noch  naerfliger  over 
haar,  en  deê,  in't  by  wezen  van  zijn  vrou ,  zo  krachtige 
vermaningen  tot  zijn  dochter ,  dat  zy  beide ,  vrezende 
Albanio  te  mif hagen,  en  heureer  beminnende,  zich  zo 
wel  op  hun  hoede  hielden,dat  zy  niet  licht  betrapt  kon- 
den woi  den.Onze  twee  vogelvangers  fpieiden  vergeefs 
hun  netten,en  ZM'erfden  ftadig  om  Albanios  huis.  Daar 
verfcheen  niets  in  de  veinfteren ,  dat  hun  gezicht  ver- 
trooften,  of  hun  hoop  voedzel  geven  kon.  Illiria,  en 
haar  moeder ,  te  kerken  zijnde ,  haalden  heur  huiken 
voor  toe ,  en  bedekten ,  als  zy  Alfrede  en  Hendrik  za- 
gen, 
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gen ,  altijt  hciir  aangezichten.  Deze  eclipfcn  veroor- 
Jaakten  grote  diiirternis  in  Alfrcde.  Hendrik  ver- 
droot dit  ook  ,  niet  zo  zeer  om  dc  liefde  tot  deze  doch- 
ter ,  als  om  *t  gevoelen  van  zij  n  vricnts  droef  heit.  Zy 
hadden  geen  hoop  van  deze  dochter  over  Ih  aat ,  of  in 
dc  gezeUchappen  tc  vinden.  Koi  t ,  hen  wierden  alle 
miudeIen,om  nun  geelten  te  vernocgen,'t7y  door  'tge- 
2icht ,  of  door  de  Ipraak ,  benomen.  De  deuren  van 
*s  konings  hof  worden  metgoude  lleutels  gcopent,  en, 
hoe!  zou  die  van  lUiria  min  te  genaken  zijn  ?  Zy  gingen 
by  een  grijze  vroiijdiens  naamjzo  my  dunkt,  met  grijze 
genoecn  uitgedrukt  is  ,  om  haar  archliftigheit  aan  te 
wijzen  ;  want  men  vind  zekere  dieren  ,  die,  door  de  tijt 
cnoudeidom,bozer  worden.  Zy  gaven  dezegrijze,die 
Vry  war  geelzuchtig  \^'as,  een  begeerde  aarde,en  maak- 
ten, door  Danacs  regen,  haar  tot  hun  voornemen  voor- 
derlijk.  Zy  beloofde  lien  alle  lilï  in't  werk  te  ftelicnjom, 
gelijk  men  denken  kan ,  Illirias  verderf  tc  bevorderen. 
Zy  beleide  haar  lill  zo  wel ,  dat  zy  eindelijk  't  wilt  in't 
garen  lokte  j  niet  dat  zy  dc  wil  van  de  dochter,  die  een 
rots  van  kuif  heit  was,  omwende,  maar  zy  brni»t  haar  in 
een  plaats ,  daarmcn  haar  licht  ,  gelijk  't  befloten  was, 
fchakcn  kon.  Zy  had  te  voren  alle  lillgebruikt,om  de- 
ze dochter  in  te  fprcken  dat  Alfrcdes  gevry  eerlijk  v\'as, 
en  dat  hy  zijn  liefde  niet ,  dan  in't  huwelijk ,  bluffchcn 
vvilde.Maar  Albanio,en  de  dochter  bctrouden  zich  niet 
op  haar  woorden  ,  vermirs'er  te  groot  een  ongelijkheit 
tuflchcn  Alfrcde ,  en  Uliria  was ,  om  tot  'et  huwelijk  tc 
komen.  En  zeker ,  deze  gaft  ftiooyde  geen  lokaas,  dan 
om  de  vogel  in  zijn  net  te  lokken  ,  en  om,  haar  betrapt 
hebbende,mct  haar  te  fpotten.  De  twee  makkers,7ien- 
de  dat'et  niet  anders  M^ezcn  kon,  bclloren  deze  dochter 
te  fchaken,  en  haar,  in  een  Kafteel,  dar  Hendrik  in't  ge- 
bergt  van  Minorka, 't ander  cilantjhadjte  brengen.  De 
grijze,  die  onder  andere  fchijn  in  dit  huis  veikeerde, 
verwittigde  hen  dat  Illiria  ,  op  een  heilige  dag ,  met 
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zommige  van  haar  vrienden ,  naar  een  hoeve ,  die  bui- 
ten de  llat  lag,  zou  M'andclen,  en  dat  haar  moeder  daar 
niet  by  wezen  zou ,  uit  oorzaak  van  haar  ongcfteltenis, 
die  haar  in  huis  hield.  Deze  tvvee,dit  verftaande,krcgen 
braven  op  hun  hant,om  hun  roof  te  krijgen.  Zy,uit  hun 
fchuilhoek  ,  op  deze  verlaagde  hoop ,  als  havikken  op 
een  vlucht  duif)es,vallende,  kregen,zonder  moeyte,  II- 
liria,en  bragten  haar  opd'oever,  daar  een  zeilfchuit  hen 
verwachte ,  om  in  Minorka  te  landen ,  en  in  Hendriks 
kafteel  hun  zo  lang  begeerde  buif  te  brengen.    Ik  zal 
hier  geen  tijt  vertjuiften  in't  af  fchilderen  van  de  ver- 
baaftheit ,  van't  gekrijt,  en  mif  baar  van  Uliria ,  zich  in 
handen  van  de  genen  ziende ,  die  haar  niet  los  zouden 
laten ,  voor  dat  zy  hun  verwoede  geilheit  verzaad  had- 
den. Zy,hoe  grote  tegenftant  zy  deê,wierd  van  Alfi  c- 
de  gefchonden  ,  die  haar  daar  na  aan  Hendrik  overgaf, 
die'er  ook  zijn  wil  mee  deê.  Haar  tranen,wanhoop,en 
klachten  konnen  niet ,  dan  met  ftilzwygen ,  uitgedrukt 
worden.    Want  zv  had ,  zo  zy  van  een  verkracht  was, 
noch  mogen  hopen  dat  zy ,  door  't  huwelijk  ,  haar  eer 
weer  zou  krijgen  3  maar  zy  ,  zichten  roof  voor  deze 
twee  onbefchoften  ziende ,  achte  zich  verloren  ,  en  be- 
geerde te  fterven.    Alfrede,yerdrietig  van  't  genot  van 
een  lighaam  te  hebben ,  dat  als  doot  was ,  dewijl  de  ge- 
negenheit,die  als  't  leven  van  de  begeerte  is,  daar  verre 
af  wasjtrachte,  door  de  zoetfte  woordenjcn  minnelij k- 
fte  beloften,  die  hy  bedenken  kon,  haar  te  pajen.  Maar 
d'arme  dochter  was  niet  te  trooften ,  en  niet  uit  de 
droef  hcitjdaar  de  wanhoop  haar  in  gebragt  had,te  hel- 
pen. Zy  zou,  zo  zy  macht  had  gehad,zich  wel  hondert- 
maal,  door  't  ftaal,  vergift,  of  door  de  val,  gedoot  heb- 
ben. Kort,  deze  rampzaligen  oegften,in  plaats  van  ge- 
neucht,  niet  dan  allTen,  en,  in  plaats  van  minnekoutjcs, 
die  zy  meenden  te  horen,niets  dan  lafteringen  en  fchelt- 
redenen,  die  zy  tegen  hen  uit  fpoog.  Albanio,  om  zijn 
dochters  fchaking  wanhopig ,  en  verzekert  dat  Alfrede 

en 
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tn  Hendrik  die  bedreven  hadden,  ging,  door  't  bcftuur 
van  degercchtige  hemel,  die  d'ongerechtigheden  haar, 
de  welken  herntot  zoftrenge  wraak  porren  ,  terftdnt 
voor  de  lantvoogt ,  daar  hy  zijn  beklag  deê.  Men  wift 
vvatftreckzy  genomen  hadden,  eii  dat  Hendrik  zijn 
erfgoet  van  zijn  moeders  zyde  ,  tot  Minorka  had.  De 
lantvoogt  kreeg  een  fchrik  van  deze  mifdaat,  en,  voor- 
nemende een  merkelijke  ftraf  daar  over  te  doen  ,  zond 
een  hooftman  van  zijn  lijfwacht  uit ,  met  veel  krijgs- 
lieden, en  met  bevel  van  't  gemeen  op  *t  ontbieden ,  op 
dat  men  Alfredeen  Hendrik  hem  gevangen  leverde. 
Men  deê  vergeefs  zo  grote  toerufting  ,  om  twee  man- 
nen, die  geen  tegenftant  wilden  bieden,  te  krijgen,  ver- 
mits zy  meenden  zo  weinif^  mifdaan  te  hebben,  dat  zy, 
met  *et  betalen  van  de  dochters  bruitfchat ,  dat  niet  bo- 
ven duizent  ducaten  kon  belopen,  vry  zouden  raken. 
En  zeker,  zy  zouden ,  onder  een  andere  lantvoogt ,  als 
deze ,  met  dit  fchclmlhik  gefpot  hebben  ;  zo  groot  was 
de  vryheit,  of  eer  baldadigheit  der  edelen  geworden. 
Zy  gaven  ,  in  d'ccrfte  opciffching,  zich  over,  en  ftelden 
de  dochter ,  niets ,  dan  een  magere  gcncucht ,  van  haar 
gehad  hebbende ,  weer  in't  gerechts  handen.    Zy,  tot 
Majorka  gekomen  ,  boden  ,  tot  vergoeding  van  deze 
moedwiirhaar  een  bruitfchat  te  geven.  Maar  de  ftrenge 
lantvoogtjdie  deze  daat  tot  een  baken  wilde  ftellen.deê 
hen  op  een  ander  toon  zingen.  Hy  wilde  dat  d'een  van 
tvuee  de  dochter  trouwen  ,  en  d'andcr  haar  uit  zetten 
zou.  Zy  boden  beide  haar  een  bruitfchat  te  geven,maar 
wilden  haar  niet  trouwen.  Welzeide  de  lantvoogt,  gy 
2ult  dan  beide  ftervenj  en  wy  zullen,  van  uw  verbeurde 
qoederen,  haar  bruitfchat  maken.  Dit  dreigen  dec  hen 
iidderen,  en  veranderde  hun  ftoutheir  in  een  fchaamtig 
ftilzwijgen.  Deze  mifdaat, zo  vervolgde  de  lantvoogt, 
is  de  doot  waerdig.  Al  de  gcna,  die  ik  u  doen  kan,  is  dat 
gy  dobbelt ,  of  loot  om  wie  van  uw  beide  fterven  zal. 
Men  zal  van  't  goet  van  de  geen  ,  diegedoot  word ,  de 

bruit- 
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briiitfchat  van  dc  dochter  maken;  cn  dcgeen,  die  over- 
blijft ,  zal  haar  trou\\'cn.  Dit  vonnis  was  zonder  hoger 
beroep ,  want  zodanig  is  de  macht  dier  lantvoogden, 
die  in  alles,  'c  zy  in  te  Jocn  flerven,  of  in  gena  te  geven, 
d'oppervorft  vertonen . 

Hier  ziet  gy  de  ware  of  valfche  munt  van  vricnt- 
fchap  op  de  toetteen.  Zouden  zy  j  zo  hun  vricntfchap 
oprecht,of  ten  minfte  op  de  deuchtgeveft  geweelt  had, 
niet  beide  geftorvcn,  of  edelmoedig  getwift  hebben  wie 
voor  zijn  vrient  fterven  zou  >  Maar ,  neen ,  de  zonde  is 
blode,  en  flaauhartig,  gelijk  gy  hier  bemerken  zult. 
Hendrik ,  om  zijn  leven  niet  in  gevaar  te  ftellen,  fchoot 
al  de  fchult  op  Alfrede,  en  zcide  dat  hy  alleen  op  Uliria 
verlieft  was,  dathy,  zonder  zijn  min,  nooytopdezc 
dochter  gedacht  zou  hebben ,  en  dat  hy ,  gelovende  dat 
hy  haar  trouwen  zou ,  als  vrient ,  hem  in  deze  fchaking 
geholpen  had.  Alfrede,  in  tegendeel,  zeide  dat  hy,  zon- 
der Hendriks  raat  en  byftant ,  deze  fchaking  nooyt  zou 
begonnen  hebben ,  dat  zijn  hulp,  en  *t  vertrek  in  zijn 
kalteel  hem  roekeloos  hadden  gemaakt,  en  dat ,  dewijl 
de  raifdaatin  Hendriks  huis  bedreven  was ,  hy  haar  be- 
hoorde te  trouM'en,  daar  toe  hy  de  bruitfchat  bood.  Ia, 
5:eide  deLantvoogt,  bied  ook  uw  hooft  j  want  de  geen, 
die,  van  znn  goet ,  haar  uitzetten  zal ,  moet,  naar  mijn 
bevel ,  't  Iiooft  verliezen.  Zy  moeften  de  kans  wagen. 
Tlotviel op  Alfrede,  daar  in  Gods  gerechtigTieit  uit- 
munte ,  dewijl  hy  dc  voornaamfte  oorzaak  van  de  fcha- 
king was.  Hy  wierd  dan  onthooft ;  en  zijn  goederen, 
die  grootvaren,  wierden  Uliria  toegcwezénrdie,  door 
deze  middel,  gelijke  weerga  met  Hendrik  M'as,  die,  on- 
der verbeurte  van 't  leven  ^  haar  troude  ,  en  ,  door  dit 
huM^clijk  ,  't  gewelt,  dat  hy  haar  aangedaan  had ,  goet 
maakte,  en  de  gene,  die,  door  zijn  makker,  gefchonden 
was ,  tot  wijf  aannam.  De  Lantvoogt  gebood  hem  II- 
liria  zo  zacht  en  eerlijk  te  handelen,  dathy 'er  geen 
klachten  van  hoorde ,  of  dat  hy  hem  anders  gezel  van 

Alfre- 
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Alficdcs  ftraf,  gelijk  hy  deelgenoot  van  zijn  mifdaat 
had  gcweelljZou  maken.  Deze  dreiging  hieJd  hem,cni- 
ge  ri;t,  door  vrees ,  in  betamelijk licit  j  maar  deze  vrees 
vvierd  daar  na ,  door  de  liefde ,  die  hy  tot  dc  fchoonheit 
en  deuclu  van  zijn  gemalin  kreeg ,  verdreven ,  toen  hy 
overdaclit  met  hoe  groot  mif  baar  zy  haar  fchaking  ge- 
leden had,  en  wat  pogingen  zy  dcc,  om  d'eindclijke 
werking  daar  af  te  beletten  ,  cn  dat ,  zo  de  wil  alleen 
zondigt,  die  van  llliria  verre  van  daar  was,  vermits  haar 
ziel ,  in  een  belmet  lighaam ,  zuiver  was  gebleven.  Hy 
had  een  gelukkiger  huwelijk ,  dan  hy  hoopte.  Idcr 
prees  de  gcrechtighcit  van  de  Lantvoogt,  en  vcrhicf,toc 
xn  dc  Hemel,  lllirias  deucht  en  geluk. 

D'acicly^  'Tootineelfpeelders . 

DAar  quam  ,  in  dc  ftat  Namen ,  daar  bezetting  van 
Italianen  in  lag  ,  een  bende  italiaanfchc  toonneel- 
fpeelders,  die,  daar  door  naar  Brull'cl  trekken  willende, 
enige  tijt  tot  Namen  bleven,  om  daar  hun  M'inftte 
doen.  Daar  was ,  onder  hen ,  een  jonge  dochter ,  van 
zcfticn  of  zeventien  jaren,  20  fchoon  als  de  dagei  aat,en 
die  men,  als  een  wonder,  ging  bezien.  Zy  was  Elifabec 
genocmt ,  en  dochter  van  een  bedaachde  vrou  ,  noch 
redelijk  aangcnaam,mejulferLavivia  genoemt,die,door 
haar  ton^,  en  uitmuntenthcit  van  vernuft ,  geen  min- 
der wonder  was ,  dan  haar  dochter  door  dc  fchoonheit 
van  haar  aangezicht.  Elifabet  was  zedig  en  fchaamaclv 
tig ,  dat  niet  naar  een  toonneelfpeelders  dochter  aarde. 
Zy  pleegde  dit  ampt  alleen  door  noot ,  en  was  echter 
daar  in  zo  bevallijk,  datze  eerbiedigheit  en  bezadigtheic 
in  d'aanfchouwers  verwekte  ,  in  plaats  dat  d'onbe- 
fchaamden  daar  in  dartelheit  ontfteken.  D'italiaanfche 
bezettelingen ,  zo  van  't  kafteel ,  als  van  de  ftat ,  liepen, 
met  grote  vreucht,  naar  de  fchouburg,  zo  om  hun  moe- 
derlijke taal,  die  hen  da,u  toe  aanporde,  als  omdczq 
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aanvallijkheit  van  hun  lant ,  die  zo  hoog  geacht  was,  tc 
zien.  Zy  waren  alle  van  des  moeders  vernuft,  en  doch- 
ters fchoonhcit  opgetogen,  maar  zy  waren  beide  on- 
genaakbaar ,  en  quamen  niet  te  voorfchijn  ,  dan  op  't 
ToonneeLLavivia  was  een  eerbare  vrou,en  voedde  haar 
dochter  zo  zorgvuldig  op ,  dat  zy  niet  alleen  niet  met 
een  man  had  darren  fpreken  ,  maar  hem  ook  met  aan- 
zien ,  zonder  rekening  van  de  beweging  van  haar  ogen 
aan  haar  moeder  te  geven.  Hortenfio ,  gemaal  van 
d'cen,  en  vader  van  d'ander,  niet  min  bezorgt  voor  zijn 
dochter ,  dan  voor  zijn  vrou ,  hield  over  heur  een  wa- 
kend oog,  en  bewaarde  heur  gelijk  dc  draak  der  poëten 
de  guldc  appelen.  Elilabet  was,  door  deze  befchutting, 
zobefchermt,  dat  geen  quaat  haar  genaken  kon,  en 
dat  'et  onmogelijk  was  by  haar  te  kornen  j  in  voegen 
datjgelijk  haar  vertoning  begeerten  deê  fpruitcn,d'on- 
mogelijkheit  van  by  haar  te  komen ,  de  hoop  blutchte. 
Daar  was  een  Neapolitaans  jonj^er  zoon,  vanadelijk 
geflacht ,  die  toen  in  d'italiaanfche  benden  was,  om,  in 
d'oorlog,de  wapenoeffening  te  leren;  deze  wierd, door 
Ehfabets  fchoonheit ,  zo  krachtig  getroffen ,  dat  hy, 
daar  door ,  dc  vreemdigheit  aanving ,  die  gy  verftaan 
zult,  zohaaftikugeopenbaart  heb  wat  hem  bewoog 
zich,  onder  deze  benden  ,  zo  verre  van  zijn  lant,  te  be- 
geven. Weet  dan  dat  zijn  vader,  die  noch  andere  kin- 
deren had ,  hem  in  de  ftiidie  belloten  hield ,  om  hem  in 
een  kloofter  te  Heken.  Hy ,  geen  lucht  tot  de  moniks- 
kap  hebbende ,  en  ziende'  dat  zijn  plaats  in  't  kloofter 
open  gehouden  wierd,  cn  zijn  vader  hem  dagelijks  par- 
fte ,  ontlloop,  als  een  ontfpronge  paert ,  en  begaf  zich 
onder  't  krijgsvolk  ,  verre  van  zijn  vaderlijke  haert ,  en 
van  zijn  gcboortelant  wijkende,  om 't  lellen,  en  de 
fti-afheitvan  zijn  vader,  die  een  ftreng  cn  ftijfzinnig 
man  was ,  t'onrgaan.  Hy  trok  door  Italien ,  ^uam  tot 
Milanen ,  en  begaf  zich  ónder  de  benden  van  üit  volk, 
die  daar  geworven ,  en  naar  Nederlant  gezonden  wier- 
den. 
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len  ,  cn  was  tot  Namen ,  toen  deze  bende  toonneel- 
jeeldeis  daar  quam . 
Hy ,  niet  min  van  Elifabcts  dciichden ,  dan  van  haar 
fchoonheit ,  getroffen  ,  bcfloot  dc  licvrycn  van  Mars  te 
verlaten ,  om  zich  onder  die  van  de  Liefde  te  laten  in- 
fchrijven.  Hy ,  ziende  dat  deze  toonneellpeeldeis  naar 
Bruirel  j  daar  't  hof  was ,  trokken,  en  zonder  't  hart,  dat 
hem,  van  deze  dochter,  ontdragen  wicrd  ,  niet  leven 
konncnde ,  was,  onder  een  andere  fchijn  verlof  van  zijn 
hooftman  gekregen  hebbende  ,  gedwongen  deze  aan- 
gename zcillleen  te  volgen.  Is  't  wonder  dat  de  poëten 
de  liefde ,  en  door  de  liefde  zo  veel  veranderingen  laten 
doen  ?  Wat  vermag  deze  tocht  niet  op  een  ,  die  daar 
|lf  verheert  is  ?  Aurelio,  (dit  's  de  naam  van  deze  jonger 
zoon)  ziende  dat  Hlifabet  naauwer ,  dan  Acrifus  doch- 
Mer ,  beflotcn  M'as  ,  en  dat  d'cnige  middel ,  om  by  haar 
komen ,  was  zich  onder  deze  toonneellpeelders  tc 
begeven  ,  bcltot^f  /onder  inzicht  op  zijn  pcboortc ,  en 
naam  te  hebben  liy  j  door  dit  ambacht ,  befmette, 
deze  fprong ,  vermits  hy  van  deze  tocht ,  die  van  de 
pocten  blint ,  of  met  een  doek  voor  d'ogen  gefchildert 
M'ord,  overheert  v^'as.  Hy  had  gelhideert,was  van  fraay 
gelaat ,  van  aangename  geftaltc ,  en  van  adelijke  beyal- 
Jijkheit  i  en  d'Italianen  worden  met  een  naturelijke 
gellcltenis  en 


^^.^^  tot*et  toonneel  geboren.  Hy, 

Hortenfio,  ovei i  ^  un  de  bend, zijn  dienll  aangeboden 
hebbende,  wierd  ,  zonder  zijn  af komft  t'openbaren, 
aangenomen ,  vermits  hy  bequaam ,  en  rap  van  leden 
was.  Daar  is  den  geen,  die  bemint,  niets  onmogelijk. 
Hy  was  in  deze  konft  niet  min  volmaakt ,  dan  Elifabet, 
in  voegen  dat  'er,  als  men  hen  op  't  toonneel  zag ,  om 
hun  hartstochten ,  't  zy  ware,  of  geveinfde ,  uit  te  beel- 
den 5  een  dubbele  optoging  der  ogen  en  oren  was ,  en 
datze,  van  al  d'aanfchouwers ,  voor  't  befte  paar  van  de 
werrelt  geacht  wierden .  Ik  zal  hier  de  bijl  van  d'oude 
redenaar  behoeven,  omaldc  bezonderheden der  nei- 
gingen 
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gingen  dezer  twee  jonge  gemoeden  van  deze  vertelling 
af  tc  kappen,  fchoon  ik  weet  dat  ik  't  befte  deel  van  de- 
ze hiftoric  nalaat.  Hoi  tcnfio  waakte  niet  min  op  die  van 
zijn  gevolg,  als  op  de  vreemdelingen,  uit  vrees  van 
datze  zijn  gemalin  en  dochter  mogten  moejen.  De  na- 
turclijke  yverzucht  der  gener  van  ziin  lantaart,gaf  hem, 
gelijk  aan  de  hemel,  duizcnt  inwenaige  ogen.  Men  kan 
de  pramingen  van  Aurelio  en  Elirabet,  en  hoe  grote 
vlijt  Aiireho  deê ,  om  aan  Elifabct  zijn  brant  t'openba- 
ren  ,  en  om  haar  tot  weêrlicfde  te  bewegen ,  niet  uit- 
drukken. Deze  dochter,  hoewel  wijs  en  behendig,  om 
zich  niet  te  laten  verftrikken,  ftont  echter  heel  onder 
haar  ouders  wil.  Wie  had  ooy t  gelooft  dat  'er  zo  grote 
eerbaerhcit  in  lieden,  die  anderen  pogen  te  verheugen. 

Ij  cn  diens  achting  zo  gelaftert  word ,  gevonden  wierd  ? 

Zy ,  de  voornaamftc  fteden  van  Nederlant ,  als  Bruirel, 

,  Leuven,  Antwerpen,  Mechelen,  Gent,  Brugge,  Rijflel , 

cn  Ypren ,  doorgetogen  hebbende ,  gingen  tot  Duin- 
kerken te  fcheep,en  trokken  naar  Spanje,  daar  zy,door 
de  lantvoogt,  met  prijsbrieven  ,  als  uitmuntende  fpeel- 

'  ders,  aan  de  Koning  gezonden  wierden.  Zy  bleven 

lang  tot  Madrid,  togen  daer  na  door  heel  Spanje ,  en 
quamcn  van  daarin  Frankrijk.  Deze  omkeer  duurde 
byna  twee  jaren ,  zonder  dat  Aurelio  zich  aan  Horten- 
lïo,  of  aan  Lavivia  bekent  maakte.  Hy  openbaarde  zich 
alleen  aan  Elifabct,  diens  jonft  hy  verkregen  had,  doch 

j  met  alle  eerbaarheit ,  die  men  zich  inbeelden  kan  ,  en 

onder  befprek  van  een  kuifche  Hymen  ,  die  tot  onder- 
hout van  hun  hoop  ftrekte.  Zeker,  Hortenfio,  die  Au- 
relio ,  om  zijn  bevallijkheit  en  heuf  heit  beminde ,  had 
dit  gaarne  gezien ;  maar  Lavivia ,  grote  macht  op  haar 

'  gemaal  hebbende,  ftelde'r  zich  tegen,  en  vertraagde  dit 

huwelijk ,  niet  datze  Aurelio  verachte ,  maar  zy  zeidc 
altijt  dat  'et  noch  geen  tijt  was  ,  dat  'et  ^een  dat  men 
uitftelde,  niet  verloren  gin^,cn  datmen  dit  op  bequame 
tijt  volbrengen  zou.  Zy,  dit  van  dag  tot  dag,  met  geen 
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genoechzame  redenen  tot  haar  wcêrkoomft  in  Italien 
uitbellende ,  zeide  dat  zy  vrcefde  dat  Aurelio ,  't  geen, 
dat  hy  begeerde  ,  hebbende ,  haar  dochter  vech  zou 
brengen, en  haar  gezelfchap  in  een  vreemd  lant  breken, 
dat  hen  tot  grote  fchadc  Ih  ekken  zou.  'T  is ,  zo  'k  ge- 
loof, onnut,  fchoon 't  mogelijk  waar ,  hier  Aurelios 
verliefde  ongeduldigheden  ,  om  dit  uitftellen ,  te  verto- 
nen ,  dewijf  niets  de  ziel  zoquclt,  als  een  vertraagde 
hoop.  Hy ,  ziende  dat  hy  niemant ,  dan  Lavivia ,  tegen 
had  ,  geloofde  dat  'et  tijt  was  om  zijn  af  komft ,  die  hy 
voor  haar  verborgen  had  gehouden,aan  hallr,door  haar 
dochter,  bekent  te  maken ,  op  datze  't  geen  niet  langer 
uitilelde ,  dat ,  zo  zy  geen  vyandin  van  haar  geluk  was, 
haar  niet  dan  eerlijk  kon  zijn  . 

Lhfabet,  haar  veiheffmg  ni  zijn  liefde  ziende,  ver- 
toonde ,  op  't  verlof,  dat  zy  'er  van  Aurelia  af  had ,  aan 
haar  waar  toe  de  liefde  deze  edeling  gebragt  had ,  en 
dar  'et  weêrgadeloze  wreetheit  en  ondankbaarheit  zou 
zijn,  zo  men,  na  zo  veel  betuigingen  van  zijn  gedult,  en 
20  grote  proeven  van  zijn  eeibaarheit,  zijn  begeerte 
niet  bewilligde.  Mijn  dochter,  antwoorde  Lavivia  hier 
op,  zeg  hem  dat  hy  niet  weet  wat  ik  voor  hem  bewaar, 
en  dat,  als  hy  't  weet ,  zijn  ftaat  zo  verheven  zal  zijn  van 
dat  hy  u  heeft,  als  gy  van  dat  gy  hem  hebt.  Deze  reden 
was  een  raadzel  voor  Elifabet ,  die  'er  niets  anders  uit 
vermoeden  kon,  dan  dat  haar  moederbaar  een  grote 
fchat  tot  huwelijks  goet  wilde  geven.  Zy  vertelde  dit 
aan  Aurelio,  die  'er  ook  niets  anders  uit  giffen  kon.  De 
volvoering  van  dit  huwelijk  wierd  tot  hun  weêikomft 
in  Italien  uitgeftelt.  Lavivia ,  die  zich  altijt  tegen  Au- 
relios en  Elifabets  verzameling  geftelt  had ,  voorftelde, 
op  een  brief,  die  zy  van  Italien  ontfing ,  terwijl  zy ,  tot 
Lion ,  op  het  derwaarts  trekken  gereet  ftonden ,  daar 
deze  gelieven  zo  naar  verlangden  ,  en  terwijl  zy  ner- 
gens min,dan  op  hun  huwelijk  dochten,  en  hun  kuifche 
voornemens  met  begeerte  en  hoop  voede  ,  c  volvoeren 
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\dii  uic  huwelijk  aan  haar  gemaal,  en  vervorderde  't  zo,  ^ 
dat  het  tot  Lion  volbragt  wierd;  en  Hortenfio,  van  u 
Elifabet,  Aurelios  ftaat  verftaan  hebbende ,  was  blijd  ï^' 
van  dat  hy  zo  een  zwager  gevonden  had.  Lavivia  was  i  i 
van  Vcrone,  en  Hoi tenfio  van  Cremone.  A urelio  wil-  1 
de ,  toen  zy  tot  Milanen  quamen ,  niet  meer  op  't  toon- 
neel  verfchijnen,om  zijn  zotheden  niet  voor  d'Italianen  s 
te  betonen  j  want  men  vint  altijt  tot  Milanen  veel 
Neapolitancn.  Maar  hy  verftont  'er  andere  tijding ,  tc  ; 
weten  zijn  vaders  doot,  die ,  gelovende  dat  hy  in  Ne-  j 
derlant  gedoot  was,  (  daar  at  Aurelio  zelf 't  gerucht 
geftrooyt  had  )  zijn  jonger  zoon  tot  zijn  erfgenaam  ge- 
maakt had ,  vermits  zijn  outftc ,  om  een  twiil ,  dootge-  • 
Hagen  M'as.  Hy ,  hier  door  wakker  geworden ,  wilde,  . 
met  volle  zeilen  (om  zo  te  fpreken)  derwaarts  fpoeden, 
om  deze  overblijffelen  van  zijn  ftaat  te  vergaderen, 
maar  wierd ,  zich  naar  Napels  fpoedende ,  van  een  Re-  i 
more  weerhouden  :  want  Lavivia,  Hortenfio,  Elifabet, 
en  Aurelio  ter  zijde  getrokken  hebbende,  fprak  tot  hen 
deze  woorden,  die ,  nooytgehoort,  grote  verwonde- 
ring in  hen  veroorzaakten  ;  Hortenfio ,  u  gedenkt  dat 
wy,  in  't  begin  van  onz  huwelijk,  toen  wy  in  de  fchou- 
burg  van  Üolonje  fpeelden,  in  't  huis  van  Dom  Antonio  j: 
Fiori  geroepen  wierden ,  om ,  na  een  groot  banket,  dat  i 
hy,  in  de  bruiloft  van  een  zijner  zufters ,  toegeftelt  had,  I 
enige  vertoning  te  doen.  Wy,  met  d'andcre  toonneel- 
fpecldcrs ,  wiei  den  ,  terwijl  wy  naar  d'uur  van  't  fpel 
wachtten ,  daar  af  het  toonneel  in  een  grote  danszaal 
gemaakt  was ,  in  een  kamer ,  daar  naall: ,  gebragt,  daar 
een  dochtertje  van  Dom  Antonio,  dat  maar  tvi'eeof 
diic  maanden  out  was,  opgevoed  wierd.  Ik  had 'er 
een ,  van  gelijke  ouderdom ,  daar  af  ik  zelf  de  voefter 
was,  en  dat  men  my  te  zuigen  bragt.  My  quam,  terwijl 
wy  naar  d'uur  van  't  fpel  verwachtten ,  iets  vreemt,  de- 
wijl ik  'er  gelegenheir  toe  zag,  in  de  zin ,  dat  was  mijn 
dochter  in  de  plaats  van  die  van  deze  heer  ,  die  in  een 

wieg 
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wieg  fliep,  te  leggen,en,  terwijl  de  voefter  met  de  brui- 
loft  bezich  was ,  de  hare  te  nemen,  't  welk  geen  ander, 
dan  Elifabet  is,  die  ik  federt  als  mijn  dochter  opgevoed 
heb ,  en  die  nu ,  Aurelio ,  uw  vrou  is.  Mijn  voornemen 
was  deze  lift  niet  t'ontdekken,voor  dat  mijn  eige  doch- 
ter ,  die  van  Dom  Antonio ,  als  zijn  eige ,  opgevoed  is, 
aan  een  treffelijk  man,  naar  de  middelen  van  deze  edel- 
man ,  die  een  van  de  rijkften  van  zijn  ftat  is ,  getrout 
was.  Ik  vrees  nu  niet ,  dewijl  dit  volbragt  is ,  de  waar- 
heit  t'opcnbarcn  ;  't  welk  in  dezer  voegen  toegegaan 
is  :  Mijn  dochter ,  die  ?y  Ambrofine  genoemt  hebben, 
vermits  de  haar  zo  genoemt  was  ,  wierd  van  een  rijk 
edeling  van  Reggio ,  die  op  haar  verheft  wierd ,  aange- 
zocht. Dere  edeling,  loan-Mathco  Pctrucci  genoemt, 
had,  fchoon  Dom  Antonio  haar  elders  meende  te  huis- 
vellen  ,  zich  zo  diep  in  Ambrofines  jonft  gcveft ,  dat  hy 
haar  bewoog  dat  zy  zich  wcchvoeren  liet ,  vermits  zy 
de  geen  ,  die  haar  vader  haar  tocwilde,  dodelijk  haatte. 
Hy^  haar  wechgevocrt  hebbende,  heeft  haar  tot  Reggio 
prachtig  en  opendijk  getrout.  Mijn  dochter  is  nu  wel 
gehuiCveft  ,  zonder  dat  'et  Dom  Antonio  ,  die ,  om  dit 
wechvoeren,  in  groot  geding  met  loan-Matheo  is  ,  iets 
koft.  'T  zal  dan'dienftig  zijn  de  waarheit ,  die  vrcê  tuf- 
fchen  deze  twee  edellieden  zal  maken,  t'openbaren  ,  en 
middel  te  vinden ,  om  hen  in  vrientfchap  te  verenigen. 
Men  kan  qualijk  zeggen  welk  van  beide,  of  de  verbaaft- 
heit,  of  de  blijfchap,  grootft  in  Aurelio  en  Elifabet  was, 
die,vermits  Aurelio  naar  't  voorrecht  in  zijn  vaders  huis 
ftont ,  en  Elifabet  voor  Dom  Antonios  ware  dochter 
bekent  wilde  zijn,  zich  hoger,  dan  zy  gehoopt  hadden, 
verheven  zagen.  De  gewichtigheit  van  dit  ft  uk  beftont 
nu  in  dit  aan  de  genen ,  dien  't  mecft  betrof ,  t'openba- 
ren. Hortenfio  ,  Lavivia  tot  Mantua  latende ,  trok  met 
Aurelio  en  Elifabet  tot  Reggio,en  Bolonje,en  vertelden 
't  geen,  dat  wy  verhaalt  hel^ben ,  aan  loan-Matheo ,  die 
zich  grotelijks  verblijde  van  dat  Ambrofine,  de  ware 
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Elifabet ,  Hortenfius  dochter  wzs ,  om  dat  'et-vervolj*' 
m  't  recht ,  dat  Dom  Antonio  tegen  hem  deê ,  hem  in 
grote  noot  fteldej  want  de  Bolonjes  edelman  had  ee- 
2woren  dat  hy  de  hoon  van  deze  ontvoering  hem  nim- 
mer vergeven  zou.  Voorts,  hy  was  op  haar ,  die  hy  ^e- 
fchaakt  had;zo  verheft,  dat  hy,  fchoon  zonder  rijkdom 
haar  genoech  bemmde.  Hy  bad  dief  halven  Hortenfio 
byDom  Antonio  te  gaan,  en  hem  de  waarhcit  hier  af  in 
te  fpreken . 

Zy,  tot  Bolonje  gekomen ,  leverden  Elifabet,  die  de 
ware  Ambrofine  was,  aan  haar  vader ,  die  in  't  eerft  ge- 
loofde dat  'et  bocvery  was ,  door  loan-Matheo  belte- 
ken ,  om  hun  vcrfchil  te  doen  üifCen.  Maar  't  bloet  kan 
2ich  niet  loghenen.  Dom  Antonios  <?emalin,  haar  ware 
dochter  kennende ,  en  in  haar  boezem  een  teken,  als  zy 
zelf  had ,  befpeurende ,  viel  haar  om  de  hals.  Men  be- 
hoefde ,  al  had  zy  dit  teken  niet  gehad ,  maar  des  doch- 
ters aangezicht  by  dat  van  de  moeder  te  zien ,  en  op 
enige  trekken,  die  Dom  Antonio  wel  geleken,te  lettenj 
in  voegen  dat  zy  dus  bekent  wierd.  Ambrofine ,  van 
d'ander  ziide,  wierd  Hortenfio  zo  gelijk  bevonden,  dat 
Hortenfio  zelf,  haar  aanziende ,  zich  meende  te  fpie- 
gelen . 

Dom  Antonio,  en  zijn  gemalin,Elifabets  eerlijke  op- 
voeding, en  de  helehiftoi  ie  van  Aurelios  min,  en  voor- 
vallen verftaande ,  hadden  grote  geneucht  daar  in.  Zv 
bevertigden  dit  huwelijk,  en  beloofden  Aurelioin't 
herftellen  van  zijn  erfdeel  te  helpen  .   Hy ,  met  zijn 
fchoonvader,  tot  Napels  komende,  wierd  voor  een 
fpook  en  droom  geacht  5  zo  lang  had  men  hem  voor 
doot  gehouden.  De  jonger  bi-oeder,bezittcr  van  't  f>oet, 
cn,  by  tefhment,  erfgenaam  gemaakt,  wilde  niets 
miiien.  Hier  uit  rees  een  geding.  Aurelio  bragt  by  dat 
zijn  afwezen,en  't  valfch  gerucht  van  zijn  doot,oorzaak 
tot  het  tcftament  gegeven  had.  De  lantvoogr,  vereniV- 
cle  deze  twee  broeders ,  cn  dcc  hen  't  erfdeel  gelijkelijk 

delen. 
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delen.  De  jonger  broeder  bleef  tot  Napels,  en  Aurelio 
vertrok  zich  tot  Bolonje,  met  zijn  fchoonvader,  die, 
federtElifabet,  zijn  outfte  dochter ,  die  hy  zijn  erfge- 
naam wilde  maken  >  niet  meer  dan  een  dochter  had  ge- 
had. Hortenfio  en  Lavivia,  wars  van  door  de  werrelc 
te  zwerven  ,  vertrokken  zich  by  hun  behuwde  zoon. 
Dom  loan-Matheo ,  die  hen  beminde ,  en  hen  in  de  be- 
diening van  zijn  moederen  lleldc.  Zy  wierden,  in  dezer 
voegen  ,  allcvci  noegt  j  en  deze  warringen  namen  be- 
ter einde,  dan  Hortenfio  gedacht  had . 

De  vpanhopige  roel^loofheit* 


EEn  rampzalig  lantman  van  Beaüfle ,  in  d*oegfttijt  in 
't  velt  gegaan  ,  om  fchoven  ,  in  zijn  lant,  te  binden, 
en  i^tSj  dat  in  zijn  huis  was,  behoevende,  zond  een  kinc, 
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van  zeven  of  acht  jaren,  derwaarts.  Deze  jongen ,  zijn 
vaders  bevel  gehoorzamende ,  gin^  'er ,  maar ,  *t  zy  hy  i 
'tgeen,dathy  zocht,  niet  zo  haaft  vond,  'tzydatzim  s 
moeder  hem  't  langzaam  gaf,  of  (  gelijk  't  gelofeli;k  is) 
dat  hy  met  zijns  gelijken  onderweeg  met  fpelen  zich 
verzumide ,  bleef  lang  wech ,  eer  hy  weêr  by  zijn  vader 
quam ,  die,  heel  ongeduldig ,  hem  in  't  velt'verwachte. 
De  vader ,  *t  zy  toornig  van  aart ,  of  't  zy  de  hitte  zijn  j 
harlTenen  aan  't  zieden  had  gemaakt  5  dreigde ,  naar  \ 
d'aart  der  lantlieden ,  die  ftraf  en  rou  zijn ,  zijn  zoon,  * 
die  hy  van  verre  zag,  enfpoog,  gelijk  een  ton,  die 
fchuimt,  't  geen,  dat  hy  in  't  hart  had,  ten  mont  uit.  Het 
kint,  van  zijn  vaders  woorden  verfchrikt,  darde  niet  by 
hem  komen,  om  dat 'et  vreefde  dat  zijn  handen  zo 
;  zwaar  zouden  wegen ,  als  zijn  tong  dak.  De  vader 

j!  dreigde  en  gebood  3  het  kint  beefde,  en  bleef,  in  plaats 

vanzichtehaaften,  ftaan,  en  wilde  noch  wech  lopen. 
De  vader ,  zijn  jongen  nalopende ,  en  hem  niet  achter- 
i  halen  konnende ,  nam  een  fteen ,  die  hy  hem  na  worp, 

j!  daar  hy ,  eer  rampzalig,  dan  moedwillig,  hem  m  zo  een 

;i  j  plaats  aan  't  hooft  mee  trof,  dat  hy  doot  neerviel.  De 

'  vader,  by  hem  komende ,  vond  hem  in  zo  een  ftaat ,  dat 

i  hy  beweging  nocht  leven  had.  T  lant  van  Beauffe  is  zo 

vlak,  dat  niemant,  dan  de  leeuwerikken ,  zich  daar  ver- 
bergen kan.  De  vader,  'tzy  hy  van  andere  boulieden 
gezien  wierd ,  of  dat  de  rou,  van  dat  hy  de  geen  gedoot 
had,  die  van  hem  gekomen  was ,  hem  overltolp ,  wierd 
20  wanhopig ,  dat  hy ,  koelbloets ,  hem  onder  enige 
'  fchoven  verborgen  hebbende,  heel  verwoet  naar  zijn 

korenfchuur  liep ,  daarhy,  een  tou  aan  de  balk  ge- 
;  knoopt  hebbende,  zich  verhing.  Een  gebuur,  dit  droe- 

I  vigfchoufpel  ziende ,  zeide  'tterftonc  te^cn  zijn  wijf, 

ï  die,  nieuwelijks  uit  de  kraam  jrekomen ,  haer  jong  kint 

i  voor  't  vuur  bakerde.  Zy ,  van  deze  tijding  verfchrikt, 

liep  derwaarts,  en  liet,  onverhoeds ,  haar  kint  in  't  vuur 
vallen,  daar  't  terftont  verflikte.  Zy ,  uit  de  fchuur  ko- 
mende. 
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mende .  daar  zy  haar  man  doot  gerien  had ,  vond  haar 
kint  ook  doot  en  half  verbra.u,  en,  hier  af  razende, 
e  ns? zonder  meer  gerucht  te  maken,  zich  by  haar  man 
f  erf  an"en  ,  hem  in  deze  wanhopige  reukcloof  heitge- 
zelfchap  houdende.De  hele  buurt  quam,om  zo  vreemt, 
een  fclLfpel.terrtont  on  de  been.  Het  k'"*' 
fchoven  geleit,wieid  cehaalt,en  met  'et  andei,  dat  halt 
cebrade.!  was  ten  grave  beftelt.  Maar  deze  wanhopi- 
icn,naar  't  bevel  van  't  gerecht.met  de  voeten  om  hoog 
lehancen,  dienden  den  genen ,  die  hen  aanzagen ,  lang 
tot  een  fchiikkelijk  voorbcelt,cn  kregen  cindeli)k  geen 
andere  begraftenis,dan  die  van  d'czclcn . 

De  behendige  vroti. 

DAar  was ,  in  de  ftat  Frankfoort,  een  ri,k  koopman, 
Apron  (renocmt ,  Luthers  van  geloof,  aan  een 
roomsÉezinde  viou.Yoland  pcnoemt.getrout.  Zy  had- 
den veel  jongens  van  hun  huwclijk,  d.e  alle  de  vader  m 
odsdi^nft  volgden,  en  een  enige  dochter,  Amalafonte 
enoem^d.e  va^n  des  moeders  g'eloof  was.  Yoland  had 
óude  vrièntlfhap  met  een  van  haar  gcburinncn,die  ook 
roomseezint  was.    Deze  lieve  vriendmncn  waren  ge- 
meenlnkbv  malkander;  en  Yoland  kon  met  een  dag 
van  (lificinc  ( dit  's dc naam  van 't  buurwyt )  wezen, 
nocl  t  nrficine  van  Yoland.  Deze  vrou  was  weduw  van 
een  wolkoper ,  van  de  v,-elk  zy  een  z_pon  en  een  dochter 
had.  Zyoliderhiclddezo  koopmanfchap,  ten  deel  door 
een  fakteur,  en  ten  deel  door  haar  zoon,  Demetnus,  die 
toen  omtrent  een  of  tweeëntwintig  jaren  out  was.  De 
moederhad,fcdcrthaargemaalsdoot,dieLutlierswa. 

zo  veel  by  haar  zoon  te  weeg  gebragt ,  dat  hy  rooms- 
lezint  wierd.  Deze  gemeenzaamheit  der  moeders  g.at 
I  „  kinderen  van  weerzijden  verlof  om  te  zameiue 
verkeren.daardegebuurfchap  noch  veeltoehielp.  Dit 
;St,  naar  de  vmten  der  kuif  heit  zo  een  welgew.  ^ 

u  4 
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heit  tuflchen  Demetriiis  er  '  lafonte.dat'er  niets  bet 
verenigt  kon  zijn,  dan  dez        •  harten.  De  moeders, 

dit  ziende,  waren  verbJi^.  i  dat  hun  viientfchap  in 

hun  kindeien  volharde,  die,  de  duitfcheaart  volgende, 
die  onbeveinft  en  openhartig  is ,  hun  vveêrzijdige  gene- 
genheden aan  hun  moeders  openbaarden,  die  dien  niet 
alleen  goet  kenden ,  maar  hen  tot  volharding  daar  in 
aanmaanden,  zo  zy  zich  in  de  palen  van  cefbaarheit 
hielden . 

Daar  M^aren  twee  grote  hinderpalen  voor  dit  huwe- 
liik,  d'een  datDemetrius  nietriikgenoech  was,d'ander 
dat  Apron  een  behuwde  zoon,  die  eens  gezint  met  hem 
was,  begeerde,  opdat  hy  beter  met  zijn  zonen  over 
eenkomen  zou.  Yoland ,  haar  gemaals  aart  kennende, 
beloofde,  door  geièrook,cn  aanfpiaak,  zo  veel  te  doen, 
dar  hy  dit  huwelijk  toelaten  zou.    Maar  hier  behoefde 
tijttoe,  inde  welk  de  gemeenfchap  d'eerlijke  gene- 
gentheden  dezer  twee  gelieven  zo  vermeerde ,  darze 
m  Jkander  onbrekelijke  trou  beloofden.  Dit  was  't  ook 
al :  want  de  Duitfchen,trou  in  hun  wooi  den  zijnde.zijn 
ook  heel  bcdwingzaam,  om  niet  zo  veihaafl:  tot  de 
huwelijks  vermenging  te  komen,  als  de  volken  van  een 
heter  aart.  Yoland,  terwijl  zy  vertoefden,  en  hoopten, 
hield  Demetrius  alreê  als  haar  behuwde  zoon ,  en  Urfi- 
cine  onthaalde  Amalafonte,  als  of  zy  alreê  haar  be- 
huwde dochter  was.    De  beide  moeders  vermaanden 
hun  kinderen  malkander  rein  en  eerlijk  te  beminnen, 
totdat  zy  van  Hymen  onfcheidelijk  verenigt  waren. 
Maar  't  geval  quam ,  in  een  ogenWik ,  deze  zoete  ftilte^ 
met  een  Inelle  buy,ftoren.  Apron,  een  groot  koopman 
zijnde ,  had  veel  te  doen  met  een  koopman  van  Neu- 
r enberg,  die  tot  Frankfoort  was  komen  wonen.  Deze, 
ftervende ,  liet  een  enige  zoon  tot  zijn  erfgenaam ,  Ma- 
ximinus  genoemt,de  mifmaaktfte  menfch,  die  men  zich 
inbeelden  kan.  Hy  was  zo  dik,  als  lang,  want  zijn  heel 
lijf  was  byna  buik^gelijk  deze  zeeYilfciïen.dic  heel  buik 

zijn. 
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zijn.  Zijn  aangezicht  was  yfelijk,  zijn  ogen  waren  als 
fcharlakenjcn  men  darde  zijn  neus  nietjdan  metyflant- 
fche  wantenjaanrakcn.  '/ijn  mont  was  een  M'are  trech- 
ter j  want  hy  was  zo  op  de  dronk  verzot ,  dar,  gelijk  dc 
dag  hem  tot  drinken  te  kort  viel ,  de  nacht  hem  niet 
lang  genoech  m^is  ,  om  nuchter  te  worden.  Hy  was 
nochtans  Ichrander  genoech  ,  karig  en  fparig  in  alles, 
behalven  in  zijn  buik  op  de  leeft  te  zetten.  Deze  brave 
quant,  zomtijts  zijn  ogen  naar  Amalafonte  gewent 
hcbbende,had  haar  naar'zijn  zin  bevonden.  Hy,in  zijn 
vaders  erfgoet  komende ,  wilde  met  Apron  rekenen, 
op  dat  hun  effening  een  zegel  van  hun  vrientfchap  zou 
zijn  .  Men  vond  ,  toen  men  aan  't  rekenen  quam,  ver- 
fcheide  verwarde  dingen  van  uitgift  enontfangft,  die 
bet  m  de  geheugenis  van  d'overledenjdan  in  zijn  boek, 
gefchreven  wai  en.  Zy,  hier  over  m  tM'ift  geraakt,fton- 
den  vaardig  om  m  gedmg  te  ti  cden^  zekcr,een  doolhof; 
daar  men  niet  zo  licht  uir,als  in,  koomt.  Maar  Maximi- 
nus  ging^,  om  dit  ongeval  te  mydcn,  dat  niet  min  ramp- 
fpoedig  IS ,  dan  *t  houte  paert  van  Tiojen ,  bv  Apron,  en 
zeide  tot  hem  ;  Ik  heb  mijn  vader  verloren',  en  wil  aan 
u  een  ander  vinden,  cn  uw  zoon  Moorden  ,  Ik  verzoek 
uw  dochter  ten  huwelijk  ,  't  welk ,  zo  gy  haar  aan  my 
geeft ,al  onze  verfchillen  beflechten  zal.  Ik  zal  met  een 
bruirfchat  van  drie  duizent  kronen  vernoegt  zijn  j 
't  welk  nnauwelijks  't  vierde  deel  van  *t  geen  f  datA- 
pron  mee  geven  kon,was.  De  vadcr,op  de  rijkdom  van 
de  vrijer,en  op  't  weinig,dat  hy  ten  huwelijk  begeerde, 
ziende,  en  denkende  tlathyhier  dooreen  Hydra  van 
gedingen  't  hooft  af  flaan  zou  ,  luifterde  hier  naar ,  en, 
zijn  dochter  aan  zijn  eige  voordcel  opofferende,  <y^£ 
terftont  zijn  woort  aan  Maximinus .  ^ 

Men  behoeft  niet  te  vragen  of  de  gelieven  ,  dit  ver- 
ftaande,  ontftelt  wierden.  Deze  belofte  fchecn  een  on- 
fchuwelijk  quaat ,  en  deze  fnclheit  wa.s  een  dondei ,  die 
eer  gchoortjdan  de  blixem  gc2ien,wier4.  Apion  tegen 

J3  J  tc 
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te  fpreken  \\'as  olie  in  *t  vuur  gieten  ;  want  hy  was  ftijf- 
l(oppig,verwocd  in  zijn  toorn,  en  verfchrikkclijk  tegen 
de  genen,  die  hem  tégenfprakcn.  Hier  wierd  de  voor- 
zichtige Yoland  heel  radeloos.  'T  was  niet  alleen  on- 
tijt  om  van  Defnetrius  te  fpreken  ;  maar  zy  zou  hier 
door  alles  omgeftoten  ,  en  't  huwelijk  van  Amalafonte, 
met  de  brave  Maximinus ,  in  plaats  van  te  vertragen  , 
verhaaft  hebben.Daar  rees,tcrwijl  Yoland  middel  zocht 
om  dezeftorm  te  ftillcn,  enige  zw^righèit  in  't  verdrag, 
te  weten  dat  Amalafontc  van  godsdienft  veranderen, 
en  Luthers  worden  moed.  Apronjdus  gebint  zijnde,zci- 
de  dat  hy  'er  meê  te  vreden  v\'aar ,  maar  dat  hy  niet  wift 
of  zijn  dochter  dit  zou  willen  doen  :  want  zy  heeft,  zei- 
de  Apron,  zo  wel  een  hooft ,  als  haar  moeder ,  die  ik  zo 
dikwyls  te  voren  gepreekt  heb,  zonder  dat  zy  nochtans 
haar  waangeloof  heeft  willen  verlaten.  Maximifius,die 
20  zeer  op^e  wijn,  en  op  zijn  voordeel,  als  op  een  vrou 
verlieft  was,zeide  dat  hy,  zonder  dit,  in  't  huwelijk  met 
voortvaren  kon  ,  om  dat  dit  de  gewoonte  tot  NeUren- 
berg  was,daar  zijn  vrou,zo  hy  'er  w^ir-te  wonen  qnam, 
niet  welkoom  by  zijn  vrienden  ,  die  alle  Luthers  gezint 
waren,  zou  zijn,  en  dat  zy  verfoejen  zouden  dat  hv  zich 
aan  een  vrou,van  een  andere  gezintheit,verbondeit  had. 

Amalafonte,  die  liever  een  graf ,  dan  Maximiniis,  die 
een  ware  bier  of  wijnton  was,  getrout  zou  hebberi,  be- 
tuigde ,  dit  verftaande  ,  liever  duizentmaal  te  fterven  , 
dan  van  godsdienft  te  veranderen.Yoland.die  haair  daar 
toe  opgevoed  hadjCn  die  haar  voornemen  wift,  maande 
haar  aan  in  dit  befluit ,  en  maakte  zo  een  gedruis ,  dat 
men  genootzaakt  was  deze  wijfjes  in  vree  te  laten ,  op 
datze  wat  bedaren  zouden.  Yoland  verzinde  ondertuf- 
fchen  de  lift,  die  gy  horen  zult,  tot  haar  dochters  trooft 
en  verlofling.  Amalafonte  veinfde  2ich,door  haar  moe- 
ders raat,ziek,en,door  konft,2ich  bleek  van  aangezicht 
<»emaakt  hebbende  ,  hield  zich  als  heel  moedeloos ,  en 
^uynendc.    Men  dec  een  geneesmeefter  zeggen  dat  zy 
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verandering  van  lucht  behoefde,  en  dat  'et  dienfti^  vyas 
dat  zy  enige  dagen  op  'r  lant  trok.  Apron  bewillig^^.^ 
"it,  en  gehingook  dat  zijn  vrou  haar  verzclde ,  achten-  " 
de  dat  2it  vertrek  haar  in  beter  Ihnt  zou  ftellen  ,  om> 
oor  de  verandering ,  daar  af  vvy  gefproken  hebben , 
aar  huwelijk  met  Maximinus  te  volvoeren.  Hy  had, 
enise  mijlen  van  Frankfoort ,  een  fchone  hoeve ,  daar 
hy  iieur  zond.Yoland  wierd  daar,door  haar  grote  vrien- 
din, l^rficine,  bezocht,  en  Demetriusquam  ook,  onder 
fchijn  van  zijn  moeder  te  verzeilen,  Amalafonte  bezoe- 
ken 5  daar  zy  hun  huwelijks  eden  vernieuden.  Apron, 
door  Maximinus  geparft,  verzocht,  in  dit  afwezen,  zon- 
der ophouden,door  bricven.en  boden,  ja  ook  door  zijn 
zoon,  aan  Yoland  en  zijn  dochter  hem  zijn  belofte  te 
laten  quyten.  Dit  was  oorzaak  van  de  lift ,  die  gy  ho- 
ren zult . 

De  twee  gelieven  gaven ,  van  hun  moeders  bemach- 
tigt, en  in  heur  bywezen ,  malkander  de  hant ,  ring ,  en 
trou.  De  koop  '  t.  Dit  verdrag  was  on  weêr- 

roepelijk.  Zv  ir.ociuii  i.ji ven,of  het  nakomcn,of  het 
tot  de  doot  onderhouden.  Yoland  dcc  een  aangezicht 
van  was  maken ,  dat  m  alles ,  haar  dochter  geleek,  be- 
halven  dat  *et  bleek ,  en  ingevallen  was  5  't  welk  zy  op 
een  houtc  lighaam  zette.  Amalafonte  begaf  zich  onder- 
tulTchen  te  Sed ,  en  hield  zich  ,  als  of  zy  weer  ingeftort 
was,en  op  haar  uittcrfte  lag.  Men  ftrooyde.op  een  uch- 
tenr,  't  gerucht  dat  zy  in  de  nacht  geftoiven  was.  Men 
verborg  haar  in  een  hoek  ,  terwnl 't  fpel ,  dat  gy  zien 
zult,  gefpeelt  wierd.  De  moeder  aec  dit  houte  lighaam 
in  een  ilaaplaken  winden,  leide  't  in  een  kift ,  en  liet  al- 
leen 't  aangezicht  ongedekt,  dat  zy  met  hair,v'ils  dat  van 
Amalafonte,overfprcide.  Dit  beelt,  dat  van  de  genen,- 
die  't  zagen ,  voor  de  dode  dochter  genomen  wierd,  . 
doet  my  aan  dat  gedenken,  dat  van  Michol,  in  't  bed,  in- 
Davids  plaats,  geleit  wierd.  De  vader,en  broeders  lie- 
pen derwaarts  ^cn ,  omditfchoufpei ,  enige  tranen  ge- 
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ftort  hebbende ,  keerden  weer  fneller ,  dan  zy  daar  ge- 
komen waren ,  naar  de  ftat.  Dit  beek  wierd ,  in  plaats 
van  Amalafonte ,  begraven  3  en  Yoland  geliet  zich  zo 
droevig,  dat  yder  deernis  met  haar  had,en  haar  poogde 


Amalafonte,  Demetrius,Urficine,en  Yoland  lachten 
ondertufTchen  om  deze  gemaakte  li)  kpracht ,  die  van  al 
de  werrelt  voor  een  ware  wierd  gehouden.  Maar  dit 
lachen  veranderde  haaft  in  tranen  ,  die  van  deze  moe- 
ders geftort  wierden ,  om  dat  zy  heur  kinderen  enige 
tijt  moellen  laten  wcchtrekken.  Zy,  met  al  't  gout,  en 
zilver,  dat  zy  mee  nemen  konden,  beladen,  ve  trokken 
heimelijk,  en  ,  heel  Duitslant ,  Saxen  en  Brandenburg 
doortrekkende,  quamen  tot  Statijn,  daar  zy  hun  woon- 
plaats kozen ,  en  daar  Demetrius,  met  zo  goed  verftant 
cn  geluk  koopman fchapte,  dat  hy,  met  Tlicmiftocles  in 
zijn  ballingfchap ,  zeggen  mogt,  dat  hy  verloren  was, 
20  hy  niet  vei  lor  en  waar . 

•  Men  ftit)oyde ,  in  de  tijt  van  hun  afvi-ezen ,  die  twee 
jaren  duurde,gerucht  dat  Demetiius,  om  zijn  koophan- 
del naar  Hamburg  getrokken ,  en  te  fcheep  gegaan 
zijnde,  om  naar  Koppenhaven  te  varen,  op  zee  vcigaan 
was.  tJrficine  hield  zich  zo  rouwig  en  bedroeft,dat  alle 
man  tot  Frankfoort  hem,  terwijl  hy  in  't  wettig  omhel- 
zen van  zijn  Amalafonte  bade,  voor  verloren  hield  . 

Yoland  zocht  ondertuffchen  alle  middelen ,  om  de- 
ze lirt:  aan  haar  gemaal  te  ontdekken ,  en  om  hem  dit 
huwelijk,  dat  zy,  zonder  zijn  verlof,  gemaakt  had.goet 
re  doen  vinden.  Maar  't  geval  voorquam  h3ar,door  een 
onverwacht  ongeluk,  terwijl  zy,  nu  door  fchaamte,dan 
om  haar  gemaals  toorn ,  die  zy  vreefde ,  en  dan  om  aan 
al  de  werrelt  de  mont  niet  t*  openen  ,  weerhouden 
wierd.  Apron  ,  tot  zijnent  een  huis  timmerende ,  was, 
naar  de  gewoonte  dergener,  die  timmeren,  dieniets 
wel  gedaan  achten,.dan  't  geen,  dat  zy  gebieden ,  gefta- 
dig  Sy  de  werklieden;daai  hyjondci-  een  fteiger,die  met 


ftctn. 
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(leen,en  andere  zwaarte,  neerviel,  verplet  wierd.  Men 
bragt  hem  te  bed  ,  en  vond  hem  70  aan  't  hooft  gc- 
wond,dat  hy  daar  door  *t  verttant,  de  kennis,'t  gehoor, 
en  defpraak  verloorjcn  twee  uren  daarna  ftierf.Yolands 
ontfteltenis  was  zodanig,  datzeaan  haar  gemaal,  die  'er 
ookonbequaam  toe\vas,'tgeen,dat2e  hem,van  Amala- 
fontc,  openbaren  wilde,in  dit  uitterlle  niet  zeggen  kon. 
Hy,  gertorven  zijnde,  wierd  ter  aarde gebragt . 

Yoland  ontdekte ,  enige  dagen  daar  na,  aan  haar  zo- 
nen de  lift,  die  zy  gebruikt  had ,  om  hun  zufter  aan  De- 
mctrius  te  huwen.  Maar  zy  geloofden  zo  vafl:  dat  deze 
twee  gelieven  doot  waren,  datzc  deze  hiftorie  voor  een 
fabel  hielden  ,  en  betuigden ,  ongelovig  als  fantTomas, 
niets  hier  af  tc  geloven  voordat  zy 't  zagen ;  vaftclijk 
zeggende  datze  hun  zufter  doot  in  de  kill  gezien  had' 
den.  Demetrius ,  en  Amalafonte  wierden  weer  t'huis 
ontboden, en  van  Aprons  doot  verwittigt.  Zy  konden 
Statyn  ,  daar  zy  hun  koophandel  dreven ,  naauwelijks 
vcrlatensmaar  de  vcrborge  zeiKken  van't  vaderlant,die 
hun  harten  met  onzichtbare  banden  trok ,  deê  hen,  een 
man,  tot 'et  handelen  van  hun  nering,  in  hun  plaats 
geftelt  hebbende,  weer  by  hun  moeders  komen.  Men 
nam,  in  hun  wcCrkcring,  hen  voor  fpoken  5  zo  vaft  was 
't  geloof  van  hun  doot  ui  hun  ziel  gewortelt.Yder  had 
de  mont  vol  van  dit  voorval.Dc  broeders  bekenden  ein- 
delijk hun  zufter ,  maar  alleen  van  aangezicht ,  en  niet 
met  de  daat.  Want  Yoland,en  Demetrius  vermaanden 
hen  enig  deel  van  hun  goederen  aan  Amalafonte ,  en 
hem  een  bruicfchat ,  tc  geven  ;  maar  zy  kregen  tot  ant- 
woort  dat  zy  'er  niet  toe  verplicht  waren ,  deM'ijl  zy  te- 
gen haar  vadei^  wil  getrout  was.  *T  is ,  zeide  Yolanda 
zonder  zijn  verlof,  maar  niet  tegen  zijn  wil ,  gefchied: 
want  ik  zou,zo  de  doot  hem  niet  verrafcht  had,  hem  dit 
huwelijk  doen  goet  kennen  hebben  3  en  is  hier  in  mif- 
drijf ,  't  is  mijn  fchult ,  die  't  gedaan  heb  om  haar  leven 
^n  geloof  te  berden.    De  broeders  wilden  niets  van 

't  hun , 
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•thun,  dan  door  vonnis  van  t  gcic^nt,  ovcigcvcn.  Dc 
rechters,  des  moeders  redenen  gehoort  hebbende,  en 
dat  Apron,  zonder  teftament  te  maken ,  gcftorvcn  was, 
en  dit  hu\\'elijk  niet  verworpen  had ,  wezen  den  doch- 
ter haar  gerechtelijk  deel  van  't  erfgoet  toe.  Yoland, 
die  deze  dochter ,  als  haar  oogappel ,  beminde,  ftraftc 
de  broeders  van  hun  quaatwilfigheit ,  en  maakte ,  hen 
enige  eerlijke  giften  befproken  hebbende ,  Amalafonte 
enige  erfgenaam  van  haar  goederen ;  in  voegen  dat 
Dcmetrius  en  Amalafonte ,  om  datze  hun  moeders  raat 
gevolgt  hadden  ^  zo  wel  van  goederen ,  als  van  vernoe- 
ging,  opgelioopt  wierden . 

De  Voorlegging . 

EEn  groot  heer ,  belegerde,  in  de  burgerlijke  oorlo- 
gen van  Frankrijk,  eenftatvan  't  Ccltifch  Gaule, 
die,  gelijk  veel  anderen ,  konmg  Karei  de  negende,  af- 
gevallen was ;  en  befloot  haer  heel  naau.  Daar  binnen 
was  een  dapper  hooftman,  die  haar  zo  ruftig  befcherm- 
de,  alszy  geweldig  beftormt  wierd  ,  endiezomtijts 
grote  uitvallen  deê ,  die  grote  fchade  in  't  leger  der  be- 
leggers veroorzaakten.  Deze  heer,  die  wy  Felifard  zul- 
len noemen ,  en  die  't  beleit  van  's  konings  volk  had, 
hield  gemeenlijk  ftarrenkijkers  en  waarzeggers  byzich, 
om  van  hen  d'uitgangen  der  aanflagen ,  die  hy  bedacht, 
te  verftaan.  Hun  voorzeggingen  waren  zomtijts  waar, 
en  zomtijts  valfch  j  rnaar  zy  liepen  eens  eendrachtelijk 
op  dit  ftuk,  dat  Felifard  op  zo  een  dag  in  de  ftat  zou  ko- 
men. Hy ,  van  deze  tijding  verblijd ,  begon ,  voor  de 
verwinning,  zege  te  roepen.  Cheron ,  (  dus  zullen  wy 
de  ftatsvoogt  noemen)  geen  hoop  van  ontzet  te  worden 
hebbende,  en  in  't  verweren  van  een  plaats ,  die  vaft,  en 
wel  verzien  was ,  maar  die  zich  eindelijk  zou  moeten 
opgeven,  niet  halftarrig  zijn  willende ,  poogde,  om  be- 
ter verdrag  te  bedingen,  dat  intijts  te  maken.  Hy  zond 

een 
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en  trompetter  aan  Felifard ,  om  hem  daar  af  te  verwit- 
tigen. Maar  Felifard ,  van  zijn  voorzegging  opgebla- 
zen ,  die  hem  de  ftat  in  zo  een  dag  beloofde ,  mif han- 
delde de  trompetter  zo ,  en  gebood  hem  zulke  fmadigc 
^oorden  wcir  aan  Cheron  over  te  brengen,  dat  'et  be- 
er \v3.s  diiizentmaal  te  fterven ,  dan  die  te  dulden.  Hy 
dreigde  hem  dat  hy  hem  boven  aan  een  toren  ,  die  bo- 
ven d'andere  gebouwen  van  de  ilat  uitftak ,  zou  doen 
handen ,  en  dat  hy ,  zonder  ouderdom  en  geflacht  aan 
te  zien ,  alles  in  vuur  en  bloet  zetten  zou ,  en  wilde  van 
geen  verdrag  horen  fpreken.  Cheron ,  die  van  adelijk 
geflacht  was,  kon  deze  hoon  niet,  dan  met  "root  onge- 
dult ,  verdragen.  Hy ,  voornemende  zijn  huit  dier  ge- 
noech  te  verkopen  ,  en  liever  duizent  doden  te  fterven, 
dan  levendig  in  zijn  vyandcn  handen  te  vallen,  ver- 
maande de  zijnen  tot  wanhopige  daden.  Felifard  deê 
de  beukery  verdubbelen  ,  op  datd'opening,  op  de  dag, 
in  de  welk  hy ,  zo  men  hem  gezegt  had ,  in  dc  ftat  zou 
komen,  groot  genoech  was.  Daer  rees,  toen  d'opening 
gemaakt  was ,  en  op  't  tipje  van  d'algcmene  ftorm,  eeïi 
tMaftin  zijn  leger  tuffchen  d'oude  en  nieuwe  benden, 
om  wie  van  hen  de  voortocht  hebben  zou.  Want 
yder  wilde ,  vermits  de  llat  ten  roof  gegeven  was ,  en 
elk  de  zege  zeker  hield ,  om  dat  Felifard  zijn  voorzeg- 
ging over  *t  hele  leger  verkondigt  had ,  de  voorfte  zijn, 
om  de  befte  huizen  in  te  nemen ,  en  de  grootfte  buit  te 
krijgen.  Dc  twift  wicrd  zo  groot ,  dat  men  tot  de  wa- 
penen liep  j  cn  dc  krijgslieden  begonnen,  in  plaats  van 
de  ftr.t  te  beftormen ,  tegen  malkander  te  fcharmeyen. 
Cheron,  die  *s  daags  te  voren  van  deze  twift  verwittigt 
was,  viel  hier  op  uit,  onder  deze  lieden ,  die  alreê  hint-  » 
~emeen  waren ,  en  bragt  onder  hen  zo  een  verwarring,  " 
at  Felifard  radeloos  was.  Hy  M^ierd  ,  hier  en  daar  lo- 
pende, om  dc  beroerte  zijner  krijgslieden  teftillen,  ge- 
vonden, en  ,  door  Cherons  lieden ,  gevangen ,  en  in  de 
ftat  gebracht.  Cheron,  en  dc  zijnen,  zat  van  te  doden, 

trokken 
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trokken  met  :?eEje  weêr  binnen  hun  muren ,  daar  zy  be- 
vonden dat  FelFfard ,  gehjk  hem  voorzegt  was ,  in  was 
gekomen ,  maar  op  een  andere  wijze ,  (fan  hy  gedacht 
had.  Cheron  volgde  niet  d'aanradingen  zijner  gram- 
fchap  3  die  hem  tot  wraak  op  deze  vyant,  die  hem  zo 
fmadig  verfnorkt  had  ,  porden  ,  maar  deê  alle  vhjt  om 
hem  voor  de  verwoctheit  van  't  volk  te  behoeden ,  dat, 
verftaan  hebbende  hoe  gruwelijk  hy ,  zo  hy  de  ftat  met 
de  ftorm  gewonnen  had  ,  met  hen  gehandclt  zou  heb- 
ben ,  hern  aan  flarden  wilden  fcheuren.  Hy  bcfchutte 
hem  nochtans  voor  dit  verwoede  beell,  dat,  om  de 
meniclite  zijner  hoofden ,  een  rechte  Hydra  is ,  en  ver- 
toonde 't ,  dat  zijn  heil  aan  't  leven  van  deze  heer  hing. 
En  zeker,  't leger wierd ,  door  zijn  vangen,  gelicht, 
't  heir  verftrooyt,  een  deel  van  't  gefchut  genomen ;  en 
hy  betaalde  zo  groot  een  fom  tot  losgelt ,  dat  hy  reden 
had  om  de  voorzeggingen  der  valfche  propheten  te 
vervloeken , 

De  gemartelde  ogen  # 

DE  grote  Hercules,  hartogvan  Ferrare,  had  drie 
wettige  zonen,  alle  manhafte  vorften:  'tisook 
niet  vreemt,  want  Arenden  broeden  geen  duiven.  Hun 
namen  waren  Alphonfus,  Ferdinandus,  en  Hippolytus. 
Hy,  die  naar  Gods  bevel ,  zijn  vlam  in  de  fchoot  van  dc 
wijze  vorftin ,  die  hem  van  de  hemel  tot  gezellin  gege- 
ven was,  behoorde  te  bluflchen ,  wierd,  door  geneucht 
buiten  't  fpoor  getreden ,  op  een  jonkvrou  in  zijn  ftaat, 
van  wonderlijke  fchoonhcit ,  vcrlieft,  en  kreeg  by  haar 
verfcheide  onwettige  kinderen ,  onder  de  welken  de 
geen,  die  ïulius  heette,  zo  uitmuntend  in  fchoonheit 
was,  dat  'et  fchcen  dat  de  natuur ,  hem  fcheppende,  ge- 
doolt  had ,  en ,  menende  een  meifje  te  maken ,  een 
knechtje  voortgebragt  had.  Daar  zijn  geen  bloemen, 
die  by  dc  hdderheit  en  by  de  geur  van  zijn  aangezicht 

halen 
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halen  mogten.  *T  gout  bezweek  voor  zijn  hiir.  Daar 
zijn  geen  paiien  zo  zuiver,  als  zijn  tanden  waren.  Men 
zag  geen  karzen  zo  root ,  als  zijn  lippen  j  kort,  zijn  lig- 
haam  was  in  alles  zo  volmaakt ,  dac  'et  een  klipfcheen, 
daar  op  de  kuifchfte  dochters  fchipbreiik  van  heur  vry- 
heit  zouden  lijden.  Maar  hy  had  niets  zo  aanlokkelijk, 
als  zijn  ogen  ,  dienslonken  de  harten  met  onvermij- 
delijke fchichten  doordrongen.  O  hoe  grote  belgziekte 
veroorzaakte  hy  in  de  mannen  ,  die  vrouwen  hadden, 
in  welks  huizen  hy  verkeerde!  Maar  dit  zuiver  gemoed, 
zo  wel  gehuisveft ,  overtrof  noch  in  deucht  de  beval- 
lijkheit  van  zijn  lighaamiom  dat  hy,  fchoon  hy  de  min- 
nepop van  't  een  ,  en  de  nyt  van  *t  ander  geflacht  was, 
echter  heel  Weinig  van  dit  vuur ,  dat  hy,  onnozelijk,  op 
zo  veel  plaatzen  veifpreide ,  geraakt  wierd  ,  daar  in  hy 
de  zon  geleek  ,  die ,  zonder  zelve  heet  te  zijn ,  de  hele 
I  werrelt  verwarmt.  Dehartog,  zijnkuifcbe  neiging 
ziende,  voorfchikte hem  totde  geeftelijke  ocfFening, 
maar  ging  echter  daar  in  heel  achrcrdenkelijk  te  werk, 
uit  oorzaak  van  dc  neiging  tot  dc  wapenen ,  die  hy  in 

4 hem  belpeurde . 
De  hartogin  had  toen  in  haar  gcftoet  een  jonkvrou, 
cnigzinsvan  haar  maagfchap,  die  in  bevallijkheit  en 
dcuchtjCen  van  de  klaarfte  fakkels  van  *t  hof  was.  De- 
i  ze, die  wy  Belifai  de  zullen  noemen,  was,  onder  d'ande- 
rcn ,  diezy  tot  gezellinnen  in  haar  eerlijke  liefde  toe 
lulius  had  ,  de  gelukki^fte ,  als  de  gene ,  die  'tbeft  ver- 
diende :  want  lulius ,  cue  zich  nooyt  van  d'aanlokzelen 
van  deze  geileen  gevarelijke  tocht  had  laten  verlhik- 
ken ,  gevoelde  zich  van  de  dcuchden  en  aangename  ze- 
den van  deze  dochter  getroffen jdaar  in  wy  zijn  oprecht 
hart  zien dat ,  de  dwarrelvuren ,  diens  vlam  d'achting 
befmet,  verachtende,  niet,  dan  van  een  eerlijke  en  wet- 
tige vlam,  ontlleken  kon  worden.  Ik  zal  hier  geen  tijt 
fj?illen  met  het  befchrijven  van  't  begin ,  en  van  de 
voortgang  van  bun  zoete  genegenheit,die  niet  gelafterc 
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kan  worden,  dan  door  rtuurfe  en  gemelijke  lieden , 
diens  gezicht  van  de  zon  befchadigt  word ,  en  die  de 
walg  van  rozen  hebben ;  maar  alleen  zeggen  dat ,  zo  de 
volmaakte  liefde  in  een  wcêrzijdige  gelijkheit  van 
deuchdelijke  en  oprechte  begeerten  beftaat ,  deze  ,  die 
van  de  hemel  in  deze  twee  geftort  was ,  volmaakt  ge- 
noemt  mogt  worden  dewijl  al  Belifardes  gedachten 
oplulius  Itonden,  en  lulius  in  zijn  hart  geen  ander, 
dan  d'enige  Belifarde,  ftrookte.  Maar,  ach !  hoe  kort  is 
de  zoete  may !  Wat  al  doornen  omringen  een  roos  ! 
Wat  ftormen  gevoelt  men  op  zee ,  om  een  uur  IHlre  l 
Hoe  haaft  word  de  voorfpoet  van  't  ongeluk  omge- 
worpen !  De  hemel ,  als  d'enigheit  dezer  twee  harten 
benijdende ,  die  enigzins  naar  't  paradijs  leven  zweem, 
gehing  dat  dit  lieflijk  weer,  door  een  fchrikkelijke 
itorm,  gcftoort  wierd . 

V  Vy  hebben  gezegt  dat  de  hartog  lulius  rot  'et  gee- 
ftelijk  beroep  voorfchikte,  en  dat  hy  echter  daar  in , 
door  't  beMrijs  van  d'edelmoedigheit  van  deze  jonge 
ridder ,  die  hoop  gaf  van  iets  groter  met  de  wapenen 
uit  te  rechten,weêrhouden  wierd.  Hy,  federt  hem  aan 
d'eerlijke  hefde  van  deze  dochter  gehecht  ziende ,  dat 
terftont  van  al  de  werrelt  gezien  M'ierd,  en  daar  af 'c 
hele  hof  verblijd  was ,  achte  't  wreetheit  te  zijn  hem , 
met  geweltjte  befnijden;  'k  wil  zeggen  hem,  tegen  zijn 
wil,tot  d'onthouding  van  't  huwelijk  te  parlïen,  dewijl 
hy ,  door  de  liefde  tot  Belifarde ,  hem  opentlijk  naar  't 
huwelijk  zag  trachten.  Daar  was  geen  bloetverwant- 
fchap,dat  dit  huwelijk  belette,vermits  deze  dochter  niet 
van  't  maagfchap ,  dan  van  de  harto^in ,  en  noch  van 
heel  verre ,  was  en  lulius  was  wel  des  hartogs  zoon, 
maar  van, een  ander  vrou  ,  en  buyten  't  huwelijk.  De 
gelieven  fchenen  gelij  k.  D'ouders  van  de  dochter  hiel- 
den 't  voor  eer  lulius  tot  behuwde  zoon  te  hebben ,  en 
de  hartogin  wenfchte  hier  naar ,  die  (  zo  goet  was  zy  ) 
lulius  niet  haatte,fchoon  hy  van  een  fluikery,daar  af  de 


1^ 


i  I 


Dfr  Werrehfche  •veranderingen, 

bezadigtfte  en  eerlij kfte  vrouwen  gruwen,  gefproten 
\v3ls.  °Zy  5  wetende  dat  de  hartog  lulius  beminde ,  en 
hem  vorderen  wilde ,  geloofde  dat  deze  vryer  een  gro- 
te fnoek  in  haar  nichts  korf  zou  zijn.  De  hartog  zelf 
bewilligde  eniger  wijze  in  dit  huwelijk,en  veroorlofde 
lulius  Belifardc  te  vryen,  en  betuigde  deze  min  niet  te- 
gen te  zijn. 

Hippoly  tus ,  de  jongde  van  des  hartogs  wettige  zo- 
nen, wierd  op  Bclifarde,  terwijl  zy  al  langzaam  ter  ^e- 
vvenfchte  einde  ging ,  en  terwijl  lulius ,  in  alle  danlen, 
renfpclen,  ftcekfpelen,  en  vergaderingen,  zich  als  Beli- 
fardes  dienaar  en  ridder  droeg  ,  en  zich  met  haar  lie- 
vryen  en  Ih  ikjes  vercierde,zo  heftig  veiheft^at  hy  daat 
door  verftant  en  reden  verloor  ,  gelijk  wy  in  't  gevolg 
van  dit  treurig  voorval  vertonen  zullen.  Hy  openbaar- 
deniet  lang  daar  na  ,  zijn  min  aan  deze  dochter,  die  dit 
alreê  niet,  dan  al  te  wel ,  aan  zijn  lonken  en  gelaat  be- 
fpcurt  had.  Hy,  hoewel  hy  geen  ander  inzicht  had,dan 
haar  te  bedriegen  ,  gebruikte  hier  in  de  gewone  hft  der 
groten,  die  tot  de  genen,  die  zy  mif  bruiken  willen,niet 
dan  van  't  huwelijk  fpieken,  en  heur  met  d'ydele  glans 
van  de  hoop  der  hoogheden,  die  zy  voor  heur  ogen 
doen  glinrteren,om  heur  te  verwrikken,  om  de  tuin  lei- 
den. Deze  dochter,  niet  min  wijs,dan  fchoon,ontdekte 
zijn  netten,  en  lokaas ,  en  ,  vernuftig  als  deze  vogelen, 
die  hoog  vliegen ,  en  die  de  lagen  ,  die  men  voor  hen 
Ieit,van°verrc'zien,week,voorzichtelijk,  zo  veri-e,alszy 
kon,van  deze  klip,die  haar  liefde  en  achting  met  fchip- 
breuk  dreiqde.  Zy,  hoewel  Hippolytus Itijf  en fterk 
betuigde  dat  hy  haar  trouwen  M'ilae,was  niet  zo  flecht, 
dat  zy  zich  van  deze  aanIokzi;len  liet  verleiden ,  niec 
alleen  om  dat  zy  zag  dat  hy  niet  tot  haar  genegen  was, 
dan  door  deze  wMfpelturige  krieligheit ,  die  nimmer  eer 
bezwijkt ,  dan  als  zy  op  haar  heftigfte  is ,  en  dat ,  in  die 
fpel,  niemant  zo  zeer  op  bedrog  uit  is,  dan  de  geen,  die 
ho^e  eden  doet,maar  ook  om  dat  zy  wift  dat  de  hartog 
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voorgenomen  had  Hippolytus  in  een  dezer  gepurperde 
waerdigheden  ,  die ,  na  de  paus ,  de  hooglle  trap  in  de 
kerk  bekleden,  te  zetten.  Zy  was,dicf  halvenjop  haar 
hoede,  en  luifterde  niet  naar  't  gezang  van  deze  bedrie- 
gelijke  Syrene,  die  niets,dan  haar  ondergang,  zocht,en 
haar 't  zeker  voor 't  onzeker  trachtc  te  doen  verlaten. 
Hippolytus ,  haar  ftraf  heit  befchuldigende ,  die ,  zo  hy 
2eide,  haar  deernis  doof ,  en  haar  hart  onverbiddelijk 
maaktejZuchte  vergeefs  voor  haar.  Zy  kon  deze  Hagen 
20  behendelijk  afkeren ,  en  nu  hem  hun  bloetverwant- 
fchap  vertonen,  dan  hem  voor  ogen  houden  dat  hy  zijn 
ogen  op  een  hoger  voorwerp  zetten  moeft,dan  hem  aan 
d'eer  van  't  purper,  daar  toe  hy  gcvoorfchikt  was,doen 
gedenken ,  en  dan  hem  d'onmógelijkheit  van  de  bewil- 
liging van  de  hartog ,  en  hartogm  te  verkrijgen ,  voor- 
houden ,  dat  zy  Hippolytus ,  zo  hy  bequaam  had  ge- 
weeft,  om,  door  de  rede,  de  hulpmiddel  zijner  wonden 
aan  te  nemen ,  ongetwijfFelt  van  zijn  zotte  doling  gene- 
zen zou  hebben.  Maar  't  is  onmogelijk  de  geen ,  die 
zijn  ziekte  meer ,  dan  zijn  gezontheit,  heft,bequame 
hulpmiddelen  in  te  geven ,  en  degeen  van  de  doling , 
daar  in  hy  vermaak  heeft, te  verloften.  D'eerfte  trap  tot 
de  oezontheit  is  gezont  te  Mallen  worden  :  maar ,  in  de 
fchicht,  die  ons  gewont  heeft,  verzachting  te  zoeken,  is 
een  miflag,die  alleen  in  de  min  gebruikelijk  is.  Hippo- 
lytus gevoelde  zich  zo  befcheidelijk  van  Belifarae  af 
2etten,dat  dit  hem  tot  vieriger  aanzoek  prikkelde.  Hoe 
hy  haar  zediger  en  deuchdelijker  zag  ,  hoe  hy  meer  op 
haar  verheft  wierd  i  want  daar  is  niets ,  dat  de  minne- 
vlam meer  vermeert,  dan  de  zwarigheit,  eneerbaar- 
heit.  Maar  hoe  hy  bet  voortdrong,  hoe  hy  meer  tegen- 
ftant  vond.  Hy  zag  ondertuftchen  't  huwelijk  rnet  lu- 
lius ,  en  met  haar,  die  zijn  ziel  gerooft  had  ,  ftijf  voort 
treden,  dat,  gelijk  hy  wift,  dodelijk  voor  zijn  hopen  en 
begeerten  was . 

Hy  vertoonde  deze  dochter  *t  groot  onderfcheit  tuf- 
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i  fchen  een  wettige  zoon  ,  en  baftaait ,  en  de  kleine  ken- 
nis, die  zy  hier  in  toonde,  dat  zy  de  minfte  koos,  en  lu- 
liiis  boveii  hem  zette.  Maar  hy  kreeg  van  haar  niet,dan 
7oete  praatjeSjdiejin  plaats  van  hem  te  vernoegen,hem 
oorzaak  gaven  om  ,  door  de  verwondering  van  dit  ver- 
nuft.by  zo  fchoon  een  aangezicht  gehuisvell,zijn  min  te 
vermeerderen.  Zy  bragt  veel  ontlchuldigingen  by,dic 
eerlijke  weigeringen  waren.Maar  hy  parfte  haar.'zo  hard, 
'  dat  hy  haar  dec  belijden  dat  zy  zo  aan  lulius  was  ver- 
bonden, dat  'er  f»een  inzicht  was,die  haar  van  de  liefde, 
die  zy  tot  hem  had, kon  trekken, fchoon  zy  daar  door  de 
grootfte  vorftin  op  aarde  zou  worden.Dit  ontftak  zo  een 
takkel  van  belgziektc  in  't  hart  van  de  verliefde  Hippo- 
lytus  ,  dat  de  toorn  en  fpyt ,  die  wreetheit  en  w^aak  tot 
hcur  geftoet  mcêbragten,zijn  ziel  innamen.Hy,dien  van 
zijn  lantaartgelijkendc,die  niet  mm  gevcinft,  dan  belg- 
2iekachtig,en  M'raakgierig  ziin,verborg,zo  hy  beft  kon, 
de  mifnoeging  van  zijn  ziel,  cn  betuigde  haar  dat  hy 
voortaan  haar  niet  meer  zou  moejen.maar  de  liefdejdic 
hy  tot  haar  had, uit  zijn  zin  trachten  te  ftellenj  dewyl  hy 
haar  zo  vaft  aan  Iiilius  verbonden  zag,dat'er,in  haar  ge- 
dachten, geen  plaats  voor  enig  ander  gcdenkbeelt  was. 

Hippolytus,  tijt  en  gel egenheit  verkrachtende,  om 
d'onfcnuldige  lulius  een  quade  trek  te  fpelen ,  bezocht 
zomtijts  Bclifarde ,  en  fprak ,  met  een  nageaapte  kocl- 
hcit  tegen  haar ,  dat  deze  eenvoudige  dochter  deê  ge- 
loven dat  hy  van  zijn  min  tot  haar  genezen  was.  Maar 
hy  dec  gelijk  de  genen,  die,  een  ftat  belegert  hebbende, 
aflaten  van  fchieten,terwijl  zy  een  mijn  maken,om  daar 
door  de  muur  te  doen  fpringen ,  en ,  door  dit  gat ,  in  dc 
ftat  te  geraken.  Docnhy,  om  geen  fchalkheitinzijn 
veinzing  te  betonen  ,  koute  geftadig  tot  haar  van  zijn 
jonft.als  of  hy  haar  de  vonkjes  van  een  vuur,dat  allengs 
uitging ,  vertoont  had.  Hy  prees  haar  van  datze 
fchoonfte  en  volmaakfte  ridder  van  *t  hof  ( dus  noemde 
hy  luliusjfchoon  hy  hem  een  nieêvryers  haat  toedroeg) 
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gekozen  had ,  en  haalde  haar  al  zachtelijk  de  verbor- 
gentheden  uit  'et  hart,en  de  waarheit  uit  de  niont.  Hy> 
nieusgierig  zijnde,  vraagde  haar  eens  wat  haar  beft  aan 
lulius  behaagde.  Zeker,  zeide  deze  dochtcr,ik  bevind 
hem  in  alles  beminnelijk ,  en  begeerlijk,  en  hy  is  ook  al 
nii)n  liefde  en  vermaak j  maar  niets  ontrooft  my  't  hart, 
en  ontvoert  my  zo  zoetelijk  my  zelve ,  dan  d'aanlok- 
kelijkheit  zijner  ogen,  diens  flikkering 't  licht  van  de 
mijnen  is,  en  diens  ftralen  de  fakkels  van  mijn  ziel  zijn^ 
Ik  prijs ,  zeide  de  geveinfde  Hippolytus  toen ,  uw  ver- 
kiezingi  en  gy  betoont  hier  in  uw*  kennisjdcM'ijl  't,  naar 
't  algemeen  oordeel  der  gener ,  die  hem  aanzien ,  een 
der  delen,  die  hem  't  meeft  geacht  maken,  is . 

Maar  hoe  veel  verfchilden  de  gedachten  van  deze 
verwoede  belgzieke  van  de  woorden,die  hy  fprak?  Ze- 
ker, men  mag  van  hem ,  met  de  Pfalmift ,  zeggen  :  Hy 
fpreekt  van  vree  met  zijn  naafte,maar  hy  verzint,in  zijn 
hart,  niet  dan  quaat  5  en  ramp  den  genen,  die  twee  ton- 
gen in  de  mont ,  en  twee  harten  in  de  borft  hebben, 
/liet  M'at  ftrikken  hy  fpande ,  om  zich  van  een  hoon  te 
wreken ,  die  alleen  zelfftandigheit  in  zijn  inbeelding 
had.  Hy  beftak  een  jacht,  en  beftelde  het  zo,  dat  lulius 
zich ,  onpebcden ,  daar  mee  in  begaf,  en  bekocht  ver- 
fcheide  braven  (  dit  zijn  moordenaars ,  in  Italien  en 
Spanje  gemeen^  die  men,  om  geit,  zulke  boof  heden,als 
men  begeert,laat  doen,  en  fchelmen3die,voor  een  gezet 

felt,hun  ziel  aan  den  duivel  geven,en  verborg  hen  in  't 
ofch ,  daar  men  ja^en  zou.  Zy  ,  hun  jacht  volbragt 
hebbcnde,lieten  lulius  alleen  ten  roof  aan  deze  onbarm- 
hartige lieden ,  die  hem  aantaften,  en  die ,  hem  d'ogen 
uitgerukt  hebbende ,  hem  op  de  plaats ,  als  doot  lieten 
leggen.  Hy  wierd  van  enige  jagers  gevonden,die,  in  dit 
droevig  fchoufpel ,  zich  heel  verbaaft  veinfden,  en  hem 
in  de  ftat  bragten.  Hippolytus  veinfde  zo  wel ,  dat  hy, 
om  dit  ongevaI,de  drocvigfte  van  alle  fcheen.  De  bra- 
ven ontvluchten  't  in  een  andere  ftaat  ^  en  wierdcn 
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nooyt  weer  tot  Ferrarc  gczicn.Hun  naam  en  ftaat  bleef 
ook  onbekent,milTchien  om  dat  men  hen  van  't  uitterft 
van  Italien,oF  van  Napels,of  uit  Sicilien  ontboden  had. 
Maar  God,  die  de  boflchen  gebruikt,  om  de  Ichuldigen 
t'ontdekkcn  ,  gching  niet  dat  d'oorzaker  van  zo  ramp- 
zahg  een  ftuk  lang  verborgen  bleef:  want  Belifarde,aan 
't  rreen  ,  dat  zy ,  van  lulius  ogen ,  tegen  Hippolytus  ge- 
zect  had,  gedenkende,  vermoedde  terftont  dat  de  belg- 
ziekte hem  tot  deze  wreetheit ,  in  enigerwijze  erger  en 
hatelijker  dan  de  dootdag  ,  gedreven  had.    Maar  haar 
vermoeden  veranderde  enige  tijt  daar  na  m  zekerhcit, 
toen  zy,  als  een  pakje,  van  verre  komende ,  een  doofje, 
en  een  biief  ontfing ,  en  in  de  brief  las  ,  en  m  't  doofje 
zag  de  droeve  gift  van  't  geen,dat  zy  meeft  bemint  had, 
en  deze  fchone  verduifterde  darren ,  die  wel  eer  't  lich.t 
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van  haar  ogen  en  hoop  waren.  'T  geen  ,  dat  van  deze 
wanhopige  minnares  tegen  d'ontmenfchte  Hippolytus 
uitgefloi  t  wierd,  kan  niet,  dan  door  een  ,  die  van  gelijk 
ongeluk  gepijnigt  is,  uitgedrukt  worden.  'T  zwijgen  zal 
dan  de  gordijn  zijn^daar  mee  wy  deze  droef  heit  bedek- 
ken zullen.  De  bedrukte  luhus,  van  't  daglicht  berooft, 
overleefde  niet  lang 't  verlies  van  zijn  gezicht,  maar, 
van  rou  en  hartzeer  getroffen ,  om  dat  hy ,  zonder  oor- 
zaak ,  zo  verradelijk  van  de  geen ,  die ,  in  een  zelve  lijt, 
de  wetten  van  't  maagfchap ,  en  van  de  menfchelijkhcit 
gefchonden  had ,  gehandeltwas,  betaalde  den  natuur 
de  fchatting,  die  al  de  genen,  die  leven,  aan  haar  fchul- 
dig  zijn . 

Hippolytus  geraakte  daar  door  in  de  haat  van  zijn 
vader,  en  wettige  broeders,  met  de  welken  hv  federt 
grote  twiften  kreeg ,  die  grote  lafter  veroorzaakten ,  en 
zijn  achting  aan  d'achterklap  ten  roof  gaf.  Hy  meende, 
doorlulius  doot  van  zijn  meêvryer  verloft  zijnde,  in 
dejonft  van  Belifarde  te  geraken  ,  en  poogde  de  ver- 
woede werking  zijner  beJgziekte,  door  d'overmaat  van 
2ijn  min,  te  verfchonen.  Maar  deze  dochter,  van  fchrik 
en  gramfchap  aangeprikkelt ,  gaf,  door  zulke  lafterin- 
gen ,  haren  toorn  zo  de  lolfe  toom ,  dat  hy ,  zo  hy  niet 
grotelijks  op  haar  verlieft  had  gcweeft ,  die  niet  zo  ge^ 
duldig  zou  verdragen  hebben.  Zy,  eindelijk  van  't  aan- 
zoek van  deze  voiiï  vermoey  t ,  die  hem  zo  vervloekte, 
als  hy  haar  aanbad ,  en  die  zy ,  als  de  doot  hate ,  begaf, 
van  hartzeer  verwonnen,  om  't  verlies  van  haar  waarde 
lulius,  zich  in  een  kloofter ,  daar  zy  't  overige  van  haar 
leven  vcrlleet . 

H ongetrourcB  vrient . 

"TN  Aar  Mwen,  in  een  der  fteden,aan  de  lombaidifche 
J-^  poel,  die  van  d'ouden  Benacus  genoemt  wierd, 
twccDurgeren,  die  hun  haite.n  met 20  valleen  knoop 
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van  vriemfchap  bonden  ,  dat  zy  by  hun  gebaren  een 
wonder  was ,  en  van  al  de  werrelt  geprezen  wierd.  By 
hen  was ,  naar  de  wet  der  ware  vnentlchap ,  alles  ee- 
meen,  't  zy  goedcren,eer,voorrpocr,  vi  eucht,  en  droV- 
heit ,  ja  ook  hun  heimehjklle  gedachten.  T  wonder- 
Iijkft  in  deze  gemcenzaamhcit  is  datmen  nietwarehjk 
kon  zeggen  of  deze  vrientfchap  uit  gehjkwezighcit 
fproot ;  dewijl  'er  tuflfchen  hen  beide  grote  ongelijk- 
hcir  was.  D'cen  was,  zo  veel  *t  lighaam  aangaat,  groot, 
en  d'ander  klein  ;  d'cen  zachtzinnig,  en  d'ander  op- 
lopigs  d'ecn  vriendelijk  ,  en  d'ander  ftuurs,  behalven 
tegen  zijn  vi  ient  -y  d'een  troude ,  en  d'ander  wilde ,  eer 
om  ongebonden  te  zijn,  dan  om  in  vryheit  te  leven,zich 
niet  onder  dit  eerlijk  juk  begeven  j  d'een  was  rijk,  en 
d'ander  ai  m  j  d'ecn  in  zijn  rijkdom  milt,  en  de  werrelt- 
fchc  goederen  verfmadende ,  en  d'ander  in  zijn  armoe- 
de gierig,  en  tot  eigc  baat  geneigt.  VVy  zullen,  om  on- 
dcrfcheidehjk  van  hen  te  fprcken  ,  d'een  Pandulphus, 
en  d'ander  Markus  noemen.  Pandulphus,rijk  van  goe- 
deren, daar  't  geval  gebied  over  heeft,  maar  noch  rijker 
van  moed  en  deuchden ,  bewees  tegen  Markus  een 
vrientfchap,  die  te  zuiverer  was,  om  dat  zy  niet  op  eige 
baatfteunde,  en,  hem  dagelijks  in  zijn  behoeften  te 
hulp  komende ,  zonder  dat  hy  hem  daarom  aanfprak, 
hoopte  hem  met  zo  ve<?l  weldaden  op ,  dat  Markus ,  zo 
hy  deze  jonften  niet  erkent  had ,  de  mcnfchelijkhcic 
heel  verzaakt  moeft  hebben.  Pandulphus  was  dit ,  dat 
hy  verplichten  kon  ,  aan  t  geluk  verplicht ,  dat  hem  in 
d'overvloet  gebaart  had.  Markus ,  van  d  'andere  zijde, 
vergaderde  dit  manna  zo  befcheidclijk ,  en  wift,  met  zo 
veel  heuf  heden,  en  onderftellingen ,  Pandulphus  te  be- 
talen ,  dat  'et  fcheen  dat  de  verphchte  de  verplichter 
was  ,  en  dat  Alarkus  dienften  en  heufheden  met  al 
d'aartfche  goederen  niet  konden  betaalt  worden. 

Maar  hoe  kon ,  in  zo  ongelijk  een  neiging ,  zo  vol- 
maakt een  vrientfchap  fpruiten  ?  Maar  wk  weet  niet 

'  c  $  dn 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

31  H  1 


TOONNEEL 

dat  de  verfchilling  der  geluiden  een  goede  mufijk 
maakt;  dat  van  de  ftrijdigheit  der  hooftftoffen  alle  aart- 
fche  dingen  gemaakt  zijn  i  dat  de  vn  ange  vruchten  met 
zuiker  verzoet  worden,  en  dat  men  volmaakte  huM'e- 
lijkenvind,  fchoon  de  man  en  vrou  verfcheiden  van 
aart  en  geflacht  zijn  ?  God ,  onze  eerfte  ouders  fchep- 
pende,  maakte  hen,zegt  de  heilige  fchrift,man  en  vrou. 
De  verfchilling  der  geflachten ,  en  de  verfcheidenheit 
der  temperingen  in  deze  geflachten  belet  niet  dat  'er, 
tuirchen  de  gehuwden  ,  een  volmaakte  liefde  fpruiten 
kan.  In  tegendeel ,  God  ,  die  alle  dingen  wel  gemaakt 
heeft ,  wilde  dat  de  wrange  en  ftuurfe  aart  van  de  man, 
doordezachtigheitvan  de  vrou,  een  weinig  bczadigt, 
en  haar  z'wakheit,door  zijn  fterkheit,onderfteunt  wierd. 
VVy  mogen  dit  ook  van  onze  twee 'vrienden  zeggen, 
diens  ongelijkheit,  in  ftaaten  geluk,  devrientfchap 
volmaakter  maakte,  omdatd'een  'tgeen  ,  dat  hem  ge- 
brak,  in  zijn  vrient  vond,  te  weten  Alarkus  fteun  in 
Pandulphus ,  en  Pandulphus  dienftcn ,  en  phchtbewij- 

2ingen  in  Alarkus . 

Pandulphus,  Alarkus  niet  infpreken  konnende  een 
gemalin ,  die  zijn  ftaat  een  weinig  op  helpen  kon ,  te 
2oeken ,  uit  oorzaak  van  de  grote  afkeer ,  die  hy  'er  af 
had,  verbond  zich  zelf  in  't  huwelijk,  't  welk  hem ,  die 
een  deuchdelijke  vrou  troude  ,  niet  belette  in  zijn 
vrientfchap  te  volharden  :  want  het  menfchelijk  hart 
kan  vader,  moeder,  magen,  wijf,  kinderen,  en  vrienden 
beminnen,  zonder  dat  deze  genegenheden  malkander 
hinderlijk  zijn ,  zo  de  rede  *t  roer  van  zijn  beftaan  is. 
Pandulphus ,  in  volmaakte  liefde ,  zo  tot  zijn  vrient ,  als 
tot  zijn  gemalin,  wierd ,  door  de  doot ,  die  een  eeuwige 
nijt  tegen  de  liefde  heeft,  om  dat  haar  afch  de  kolen  der 
liefde  niet  uitdoven  kan  ,  van  zijn  wijf  berooft ,  van  de 
welke  hy  verfcheide  kinderen  had  gekregen ,  maar  die 
alle  §cftorven  waren ,  behalven  een  teder  meisje ,  van 
vier  jaren.   Ik  2ou  vergeefs  zijn  rou  hier  affchilderen, 

dewijl 
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dewijl  zijn  droef  heit ,  op  de  hoogfte  trap  zijnde ,  door 
mijn  M'oorden  vermindert  en  ^ekrenkt  zou  worden. 
Zi;n  enige  trooft  ftont  hier  in,  dat  de  hemel,  fchoon  hy 
hem  van  zijn  gemalin  berooft  had ,  hem  zi;n  vrient  liet 
behouden,  in  welks  hart  hy,  in  zijn  droef  heit,  verzach- 
ting vond.  Pandulphus  cjuij  nde  noch  vier  of  vijf  jaren 
in  droeve  eenzaam  heit ,  en  beweende  zomtijts  degene, 
die  de  helft  van  zijn  lighaam  was  ^  en  vei  zachte  zom- 
tijts zijn  verdriet  met  de  ^een ,  die  de  helft  van  zijn  ziel 
was. 

De  bittere  doot ,  die  de  ziel  van 't  lighaam  fcheid, 
fcheide  eindelijk  deze  twee  vrienden,  en  beroofde  Pan- 
dulphus van  't  daglicht ,  en  Markus  van  dat ,  't  welk 
meer,  dan  dat  van  de  dag,  de  klaarhcit  zijner  ogen 
was.  Pandulphus,  den  kaers  gelijk,  die,  op  't  tipje  van 
uit  te  gaan  ,  een  groter  licht  afgeeft ,  verdubbelde ,  in 
zijn  leven  Alarkus  getrouwelijk  bemint  hebbende,  zijn 
genegenheden  op  't  tipje  van  zijn  doot.  Hy ,  voor  de 
M^ellbntvan  zijn  ziel  eerftgezor^t  hebbende.  Mailde, 
naar  de  raat,  die  van  God ,  door  ae  Propheet ,  aan  Hif- 
kia  gegeven  wieid ,  zijn  goederen  befchikken ,  en  orde 
in  zijn  erfdeel  ftellcn.  Uy ,  niet  dan  Emilia ,  zijn  doch- 
ter, die ,  naar  't  recht  der  nature ,  zijn  goederen  erven 
moeft,  nalatende  ,  wilde ,  in  zijn  einde ,  betonen ,  dat 
de  rechten  van  'tvleefch  en  bloet  onder  dien  van  de 
vrientfchap ,  die  zuiver  en  geeftelijk  is ,  ftaan.  Want 
hy,  Alarkus  ontboden  hebbende ,  die,  ziende  dat  hy  de 
geen  verliezen  zou,zonder  de  welk  hem  *t  daglicht  ver- 
drietig was,  ter  doot  toe  bedroeft  wierd,  zeide  tot  hem: 
Mijn  waarde  broeder,  ^yziet  dat  ik  nu  de  ziel  opdc 
lippen  heb,  en  dat  ik,  door  *t  gewelt  van  de  guaal ,  diq 
my  ten  giave  leit,  gedwongen  ben  dezoetigheitvan 
uw  ommegang  te  verliezen.  Ik  bevind  my  nu  als  't  yzer 
tuffchen  d'ambeelt ,  en  de  hamer ,  en  tufïchen  de  hoop 
van  mijn  gemalin,in  mijn  Scheppers  byzijn,  haaft  weer 
tc  zien ,  cn  tulfchen  de  droef  heit  van  u  in  dit  dal  van 
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ti  anen  cn  clenden  te  laten.  Ik  heb,  in  dit  vooi  vaI,geen 
andere  wil ,  dan  't  believen  van  deze  grote  en  hemel- 
fche  hoofcman,  die  my  van  de  fchiltwacht, gelijk  hy  *cr 
my  op  gezet  heeft,  nemen  kan.  Ik  zou  ,  zonder  dit  be- 
iluit,  mijn  droef  heit,  van  dat  ik  u  moet  verlaten,  naau- 
welijks  verdouwen  konnen.  Maar,  mijn  waarde  vrient, 
ik  fcheid  maar  voor  enige  tijt.  Ik  verlaat  u  niet ,  maar 
neem  flechs  de  voorgang.  En  hoe  zou  ik  u  verlaten,de- 
wijl  mijn  volmaakte  genegenheden  in  u  blijven  ?  Ik 
geloof  dan  dat  ik  noch  half  in  u  zal  leven ,  en  dat  gy  dc 
helft  van  mijn  doot  zult  overnemen  i  in  voegen  3atik 
niet  enig  in 't  graf  zal  dalen.  Doch  ik  begeer  niet  dat 
de  rou  om  zo  klein  een  verlies ,  als  't  mijn  ,  uw  gezont- 
heit  fchadelijk  zy ,  of  uw  leven ,  dat  my  altijt  zo  waard 
heeft  geweeft,  verkort.  VVaarde  Alarkus,  leef  dan  om 
mijnent  wil ,  of  ten  minfte  om  dit ,  mijn  eige  beelt ,  dat 
ik  in  uw  handen  ftel ,  en  dat  ik  aan  uw  getrouheit  be- 
veel. Dit  is  't  koftelijkft ,  dat  ik ,  na  u ,  op  aarden  heb. 
Ik  heb  de  rijkdom ,  wat  die  aangaat ,  te  gering  geacht, 
om  my  daar  mee  te  bekreunen  j  maar  ik  wil ,  dewijl  zy 
eniger  wijze  de  zenuwen  en  fteun  van 't leven  is,  dc 
geen ,  daar  de  hemel  my  meê  begaaft  heeft ,  tuflchen  u, 
en  dit  onnozel  fchaapje ,  dat  voortaan  geen  andere  va- 
der, dan  u,  op  aarde  zal  hebben,  verdelen, 

Hy,  dit  zei^gende ,  ftelde  zijn  enige  dochter,  Emilia, 
die  naauwelijks  negen  of  tien  jaren  out  was ,  in  handen 
van  Alarkus,  en  vervolgde  dus :  haar  kintf  heit  behoort 
u  tot  meelijden  aan  te  porren ,  maar  de  ftaat  van  weef- 
kint  noch  meer,  zozy,  u  tot  een  vader  en  voogt  heb- 
bende ,  dus  genoemt  mag  worden.  *Tis  dan  mijn  be- 
geerte,die  ik  in  't  brede  in  mijn  teftament  verklaart  heb, 
dat  gy  bezitter  en  volkome  meefter  van  al  mijn  goede- 
ren zijt ,  tot  dat  gy ,  als  zy  huwbaar  geworden  is ,  haar 
liithuwt,  en  haar  de  helft  tot  huwelijks goet  geefti  doch 
op  voorwaarde  dat  zy,  op  dat  zy  u  heel  onderdanig  zy, 
geen  gemaal ,  dan  mét  uw  vil ,  mag  verkiezen.  Ik  wil 

dat. 
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dat,  20  zv  20  ftout  is,  dat  zy,  't  welk  ik  niet  van  een  wel- 
geboreaochter  geloof,  zonder  uw  believen ,  voor  haar 
een  gemaal  verkiert,  gy ,  als  vader ,  de  macht  van  haar 
t'onterven  hebt.  Ik  zelf  verklaar  haar ,  om  deze  zaak, 
van  mijn  erfdeel  vervallen.  Ik  wil  ook ,  om  haar  geluk 
aan  't  uw ,  en  haar  begeerte  aan  uw  wil  zo  te  binden, 
dat  de  knoop  daar  af  niet  los  gemaakt  kan  worden ,  dat 
gy ,  by  gebrek  van  erfgenamen ,  malkanders  goer  erft, 
ja  dat ,  zo  mijn  dochter  in  een  kloofter  treed ,  al  mijn 
goederen  in  uw  hant  komen  . 

Hydeêdaarna  een  vermaning  tot  zijn  dochter ,  en 
beval  haar  niets,  dan  een  volkome  gehoorzaamheit  aan 
Alarkus ,  onder  de  welk  zy  voortaan ,  als  onder  haar 
vader,  ftaan  zou.  Hy  had  noch  met  Alarkus  zo  minne- 
lijke redenen ,  dat  men ,  om  die  uit  te  drukken ,  de  zel- 
ve krachtige  en  zoete  genegenheden,  die  hy  had,  moeft 
hebben^dewijl  niemant  de  vricntfchaps  taal  beter  kent, 
dan  de  geen,  die  bemint.  Alarkus  maakte,  vanzijn 
ogen,  twee  beeken  van  tranen  ,  en  trachte  zijn  leven  en 
droef  heit  in  deze  ftromcn  te  eindigen .  Pandulphus 
floot  ondertuflthen  d'ogen  tot  de  llaap ,  die  niet  eindi- 
gen zal ,  dan  in  d'algcmene  opwekking  van  degenen, 
die  in  de  graven  flapcn . 

Alarkus  geraakte  ,  door  deze  middel ,  uit  d'armoedc 
in  de  bezitting  van  zijn  vrients  rijkdom,  die  hem  zo 
mif  haagde ,  als  de  goede  fpijs  den  zieke ,  die  men  ver- 
geefs met  lekkere  gerechten  wil  onthalen,  dewijl  hy 
een  walging  van  alles  heeft.  Alarkus  wenfchte  noch 
tot  over  't  hooft  in  d'armoè  gedompcit  te  leggen ,  zo 
hy  de  fchat  van  Pandulphus  vrientfchap  maar  moge 
genieten  j  om  dat  hy,  in  dit  hart  gevell,  en  beminnende, 
en  bemint  zijnde ,  wel  wift  dat  hy ,  door  deze  middel, 
de  lleurels  van  alle  kaffen  had.  Maar ,  ach  !  de  willen 
veranderen  gelijk  de  tijden.  Daar  is,  onder  de  zon,niets 
beftandig;  en  daar  is,  van  alle  veranderlijke  dingen, 
niets  ongcftadigerdan  de  menfch.  Dieshalyen  zeide  een 

oude ; 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

31  H  1 


4^  TOONNEEL 

oude :  O  mijn  vrienden ,  daar  is  geen  vricnt  meer :  de 
vrientfchap,  't  zout  en  de  zon  van  de  \verrelt,is  gcfmol- 
ten ,  en  verduiftert ,  en  de  geen  ,  die  *er  op  aarde  naar 
fpeurtjZoekc  Platoos  volmaakte  gemeente,  en  Ciceroos 
volkomen  redenaar  i  kort,  het  geen,  dat  men  naauwe- 
lijks  bedenken  kan.  Men  kan  zich  voortaan  op  niemant 
betrouwen.  De  vader  is  niet  van  zijn  zoon,  nocht  de 
behuwde  vader  van  zijn  behuwde  zoon  verzekert. 
*T  wijf  bedriegt  gemenelij  k  haar  gemaal.  Men  ziet  tuf- 
fchen  broederen  niets, dan  verfchülen  om  de  goederen, 
en  verdeeltheden  inde  harten.  'T hart is by de fchat. 
De  winft ,  als  die  zich  openbaart ,  vertreed  alle  vrient- 
fchap. Men  zou ,  in  deze  tijt ,  eer  een  witte  kraay  ,  of 
zwarte  zwaan ,  dan  een  ware  vrient  vinden.  Men  vind, 
ik  beken  *t,  zo  edele  gemoeden ,  die  de  geheugenis  van 
de  geen,  die  zy,  in  hun  leven,  bemint  hebben,  niet  ver- 
geten ,  dewijl  't  een  zekere  regel  in  de  vrientfchap  is, 
dat  de  gene,  die  eindigen  kan,  nooyt  zuiver  was  5  maar 
men  vmd  hier  af  zo  vveinig,dat  een  hele  eeuw  naauwe- 
lijks  twee  voortbrengen  kan.  De  ihten  veranderen  de 
zeden  :  andere  tijden,  andere  zorgen  j  en  andere  voor- 
werpen, andere  gedachten.  Onze  goutzoekers,'k  meen 
d'Alchymiften ,  willen  ons  wijsmaken  dat  de  geen  ,  die 
de  vcrborgenheit  van  hun  gewaant  gout  gevonden  had , 
alle  ziekten  uit  de  menfchelijkelighamen  zou  verdrij- 
ven ,  en  hen  in  eeuwige  gezontheit  bewaren  konnen  : 
maar  dit  weet  ik  zeker,  datdedronk  van 't  gout,  of 
eer ,  de  do  (1  naar  de  rijkdom ,  de  bron  van  alle  qualen 
des  gemocds  is.  Dit  heeft  de  grote  Apoftel  doen  zeg- 
gen dat  de  begeerte  tot  rijkdom  't  begin ,  of  de  wortel 
van  alle  quaat  was.  De  poëten  ook  ,  die  alle  elenden 
uit  Pando:  as  doofje  doen  voortkomen ,  zeggen  dat  'et 
cout  was ,  om  re  tonen  dat  'et  gout  de  bron  van  alle 
qualen  is.  Snode  luft  (nep  deze  oude)  tot  wat  oneer- 
lijkheit  en  fchanden  dri)ftgy  de  genen,  die  van  u  in  ge- 
nomen ziin.  O !  hoe  keerde  deze  goutregel  onzes  Mar- 
kus 
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kus  zin  om !  hoe  deê  hy  hem  zijn  belofte  verwaarlozen, 
cn  d'afch  en  geheugenis  van  zijn  waarde  vrient  verge- 
ten !  Hy ,  die ,  arm  zijnde  ,  gierig  geweell  had ,  waf 't, 
rijk  geworden,  noch  meer . 

Alarkus  had  heiliglijk  aan  Pandufphus  belooft  dat 
hy  groter  zorg  voor  Emilia  zou  dragen  ,  dan  of  zy  zijn 
eige  dochter  was ,  en  dat  hy  haar  een  vader  of  befcher- 
mer  verftrekken ,  en  zy  zijn  weesje  zijn  zou  j  dewijl  hy 
meer  om  haar ,  dan  om  zijn  oogappel ,  bekommert  zou 
wezen,  Hy  wilde  ook  dat  zy  zi)n  algemene  erfgenaam 
zou  zijn,  op  dat  de  vloeden  weer  in  de  zee,  daar  zy  hun 
oorfprong  uithebben,  lopen,  en  alle  goederen  weer  tot 
de  rechte  erfgenaam  keren  zouden.  Hy  wilde  ook  ,  zo 
hy  zeide ,  hen  ,  met  de  woeker ,  weer  aan  haar  betalen, 
en  in  haar  van  zo  veel  weldaden ,  die  hy  van  haar  vader 
ontfangen  had,  verplicht  zijn.  Maar  hoe  yd  el  zijn  de 
gedachten  der  menlchen  !  en  hoe  veel  verfchillen  hun 
M'oo'  dcn  van  hun  werken.  Alarkus,  zich  dus  verheven 
ziende  ,  maakte ,  in  deze  rijkdom  ,  de  vleugelen  zijner 
begeerten  lijmig  ,  en  ,  met  'er  tijt  de  rou  en  geheugenis 
van  zijn  vrient  vergetende ,  wendde  d'ogen  op  zich 
zelf,  en ,  de  gedachten  van  eens  anders  huis  op  te  bou- 
wen verlatenüe,nam  voor  een  voor  zich  zelf  te  ftichten, 
en  zelf  naar  nakomelingen  t'arbeiden,  op  dat  zijn  naam 
niet  geblufcht \^'ierd.   Hy,  tot  Verone gekomen  ,  om 
zijn  handel  te  vervorderen,  vaerd  daar  op  een  vrou,  die 
hy  met  zijn  begeerten  gelijk  vond,  verlieft.  Een  weduw 
van  Verone ,  van  middelbare  ouderdom ,  vatte  hem  by 
d'ogen  en  oren  j  by  d'ogen  ,  om  haar  fchoonheit ,  die, 
hoewel  afgaande,  niet  vervallen  was,  by  d'oren,  om  de 
grote  rijkdom  ,  die  zy  had ,  zo  hy  hoorde.  De  luft  der 
ogen  word  zo  wel ,  als  de  begeerte  tot  welluft,  voor 
gierigheit  genomen.  Hy  wierd  van  deze  beide  verftrikt. 
Zijn  vreucnt ,  't  is  waar ,  llankte  wat ,  toen  hy  verftont 
dat  de  goederen,  die  zy  onder  de  handen  had,  meer  aan 
haar  kinderen,  dan  aan  haar,  behoorden  i  dewijl  zy  van 

haar 
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haar  oveilede  gemaal  quamen.  Doch  hv ,  ziende  dat 
haar  kinderen  tioch  jong  waren ,  en  dat  hy ,  in  deze  er- 
ving ,  zijn  zaken  zou  konnen  vervorderen  ,  zocht  haar 
aan ,  en  verkreeg  haar  ,  onder  belofte  dat  hy,  zo  't  hem 
mogelijk  was  ,  zijn  weeskint  aan  haar  outfte  zoon  zou 
doen  trouwen.  Deze  zoon  ,  enige  jaren  jonger ,  dan 
EmiHa)Zijnde,was  noch  onbequaam  totd'echt.  Dit  hu- 
welijk wierd,  diefhalven,  tot  de  huwbare  jaren  van 
weêrzijden  uitgeftelt .  Maar  ó  wat  grote  bergen  zijn 
tulTchen  doen  en  zeggen  . 

Sophonifbe ,  niet  langer  weduw ,  maar  Markus  wijt 
jreworden,  was  noch  niet  buiten  detijt,  dieLucina 
totheur,  die  in  't  huweH)k  zijn,  doet  roepen.  Zy  baar- 
de twee  kinderen  ,  een  knechtje  en  een  meifjc  ,  op  de 
welken  hy  geheel  zijn  ogen  en  hartvefte,  en  al  de 
xorg,  die  hy  voor  EmiHa  behoorde  te  hebben ,  vergat. 
Hv'boude ,  op  deze  twee  palen  ,  de  grontveft  van  een 
groot  voornemen ,  en  trachte  zijn  huis  rijk  en  wceldig 
tc  maken.  Hy,  niet  vernoegt  met  de  helft  van  Pandul- 
phus  goederen  te  hebben ,  trachtte  noch  't  geheel  erf- 
deel te  bekomen  ,  en  haar ,  die  't  met  hem  deelde  ,  om 
de  tuin  te  leiden ,  zo  verre  was  *t  'er  af,  dat  hy  toe- 
zicht op  haar  had.    Hy  fprak  niet  meer  van  haar  ren 
huwelijk  aan  Sophonifbes  zoon  te  geven  ,  maar  trach- 
te, in  tegendeel,  de  moederlijke  hefde  tot  d'eerlk 
kinderen  uit  Sophonifbes  hart  te  roejen  ;  't  welk  hem 
Hcht  te  doen  was ,  dewijl  de  vrouwen  zelden  liefde, 
als  tot  de  leftgeborenen ,  en  die  heur  aan  de  borften 
hangen ,  hebben.    Hy  ,  Sophonifbe  van  de  zoete  gc- 
negentheit,  diezy  tot  haar  eerfte  kinderen  had,  ge- 
trokken hebbende ,  trachtte ,  met  haar,  tot  hoe  grote 
fchadc  dit  den  anderen  ook  Ibekkenzou,  de  zijnen 
te  verheften  ,  en  onthaalde ,  met  de  moeder  zelf  ,  die 
fticfmoeder  was  ,  de  voorkinderen  zo  onbelchei- 
dcn  ,  dat  zommigen ,  van  zo  veel  ftraf  heden  wars,  zich 
by  hun  vrienden  tot  Veione vertrokken,  en  d'outl^e 
^  in 


in  d'oorlogde  vreé  ,  diehyin  huis  niet  kon  vinden  , 
zocht . 

Emih'a  wicrd  niet  beter  gehanu^iu  i.aai  voogt  wicrd 
haar  beul.  Sophonif  be,  die  niet  min.dnn  haar  gemaal, 
i  naar  haar  goederen  dorfte ,  verfwaarde  haar  dngehjks. 
^  Wat  raat  met  zo  zwak  een  fchip  op  20  ongclhiimig  een 
i  zee  ?  De  hllige  Alarkus ,  't  volle  vel  aan  dat  van  dc  leeu 

1  knopende ,  poogde ,  door  toegemaakte  heden ,  met  de 
\  mantel  van  godvruchtigheit  bekleed,om  him  aanradin- 

2  gen  krachtiger  te  maken,haar  in  te  fpreken  dat  zy  in  een 
I  kloofler  een  haven  cn  luwe  ree  voor  zoveel  lloimen 
s  zou  vinden. Maar  de  vis  wilde  aan  dat  aas  met  tokkelen. 
i  Zy^rijk  cn  fchoon  ge.icht,cn  voor  deuchdclijk  berucht, 

'  was  de  gemene  wenfch  van  veel  vryers.  Alarkus,als  een 
draak  om  deze  goudc  appel  v^'akende,  bragt  zo  veel  li- 
ften in  't  ipel,  dat  hy,  zommigen  walgende  makende,en 
d'anderen  afzcggende,hcn  alle  verfti  ooyde.  Koitjdeze 
.  dochter, huwbaar  geworden,  kon,  hoewel  van  veel  be- 
L  geert ,  van  niemant  verzocht  worden.  Acrifus  dochter 
wicrd  nooyt  zo  (beng  bcwaart:maar  de  min,noch  deur- 
\  dringender ,  dan  dc  goudc  regen ,  was  fpit.svondiger  in 
aan  te  vallen,  dan  Alarkus  in  zich  te  verweren . 

Daar  waren  onder  de  genen ,  die  Emilia  tot  doel  van 
3iun  begeerten  namen ,  geen ,  die  't  wit  zo  \ve\  troffen, 
als  Horacius,  jong  cdeling  van  Bergamc.  Hv,  fchoon 
hy  van  Alarkus  vcrilotcnwas,  en  zwaarlijk  oy  Emilia 
kon  komen,verIoor  nochtans  zijn  liefde  tot  haar,nocht 
de  hoop  van  tot  zijn  wenfch  te  komen.  Met  recht  zeide 
een  oude,dat  welgemoed  te  zijn  een  begin  van  de  zege 
is.  Deze  minnaar,  Alarkus  liften  ontdekt  hebbende, ver- 
achte ook  zijn  dreigen,  en  bragt  zo  veel  te  weeg,dat  hy 
eindelijk,aan  deze  dochterjde  pijn,die  hy  om  haar  leed, 
bekent  maakte.  Zy,die  by  de  naturelijke  begeerte  van 
gehuwt  te  zijn,die  om  van  de  dwinglandy  van  een  wre- 
de voogt  verloft  te  zim  voegde ,  vatte  deze  gelegcnheic 
by't  hau-jenjallc  eerbaarheit  in  Horacius  genegenthedcn 
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en  bcftaan  vindenac,üctüoiidc  onbefchroomt  haar  joni^  1 
aan  hem,  en  zeidedat  zy  ,  zo  hy  haar  tot  wijf  begeerde,  , 
hem  ook  tot  gemaal  wenfchte . 

Horacius ,  van  deze  zijde  verzekert ,  die  hy  de  voor 
naamfte  achtte ,  verhief  zijn  hooft  tot  in  dc  wolken,  en 
geloofde  zijn  voornemen  volbragt  te  hebben.  Hy  deè 
Alarkus  gemoed  peilen  j  maar  deze  was  een  Protheusi 
en  een  oude  vos,  die  ontellijke  ontfchuldigingen  by- 
bra^t,  daar  meêhyde  vryers  van  zijn  weesje  teleur 
ftelJe.  Nu  zeide  hy,doch'valfchelijk,  dat  zy  verborge 
gebreken  had  :  dan  verminderde  hy  haar  rijkdom  ,  en 
maakte  die  heel  klein  5  en  een  dochter  zonder  goer  ver- 
lieft  de  helft  van  haar  glans  en  fchoonheit:  dan  zeide  hy 
dat  zy  non  begeerde  te  \vorden,cn,  zich  heel  godvruch- 
tig gclatende,  betuigde ,  fnodebocf ,  als  hy  was,  dat  hy 
deze  heilige  neiging  niet  darde  verftoren.  Verradelijke 
Herodes ,  gy  vraagt  waar  der  leden  koning  is,  niet  om 
hem  aan  te  bidden.maar  om  hem  te  vernielen.Nu  vond 
hy  gebreken ,  't  zy  aan  't  lighaam ,  in  de  geeft ,  in  't  ge- 
fl'achtjin  d'achting,in  de  zeden,of  in  de  hoedanigheden 
der  gener,die  zijn  weeskint  verzochten. Hy  wift  terftont 
al  ic'ts  op  Horacius  te  zeggen.  D'enige  naam  van  Ber- 
gamer,die  veracht  worcHniet  om  zijn  boof  heit ,  (  want 
men  vind  nicmant  gctrouwer,dan  de  Bergamer)  maar 
omzijneenvoudigheit,  diehy  van  *t  gebuurfchapder 
2witrers  heeft,  gaf  hem  oorzaak,  om  hem  af  tc  zeggen. 
Maar  de  Bergamer ,  dapper  en  deuchdelijk  zijnde ,  zal 
hem,  tot  zijn  fchade,  leren,  dat  d'öprechtigheit  een  zon 
is,  diens  ftralen  alle  wolken  van  lift  en  bedrog  verdry- 
ven^en  dat  'er  geen  groter  fchalkheit  ter  werrelt  is,dan 
getrou,  oprecht,  en  welgemoed  te  zijn  . 

Hy,  zich  van  de  voogt  verftoten  ziende,  trachtte, 
door  brieven ,  boodfchappen  ,  en  door  andere  vonden, 
die  zijn  min  hem  leerde ,  in  de  jonft  van  de  dochter  te 
blijven,  naar  de  welke,  ondanks  de  wakkerhcit  van 
Ahrhus  j  ved  tra(;hcten ;  maar  Horacius  was  d'enige 
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fcezitter  van  haar  neigingen.  De  fpitszinnige  Alarkiis 
kreeg  hier  lucht  af,  en  befloot ,  om  een  overval  te  mij- 
den, haar,  naar  de  gewoonte  der  Italianen,  in  een  kloo- 
Iter,  als  in  een  veilige  plaats ,  te  beftellen  ,  en  gerucht  te 
i  ftrojen  dat zy 'tgeeftclijk  kleet  aangenomen  had,  om 
zo  alle  vryers  van  haar  te  doen  ruimen .  Emilia,dic 
vernemende ,  en  gelovende  datzy  aan  deze  klip  fchip- 
breuk  in  haar  genegenheden  zou  lijden ,  en  dat  dit  een 
ibik  was,  om  haar  te  dM'ingen  een  leven,  daar  zy  nooyt 
gedachten  toe  gehad  had  ,  aan  te  nemen  ,  verwittigde 
.  Hoiacius  hier  af,  en  bad  hem,  zo  hy  haar  leven  liefhad, 
-  deze  ftorm,die  al  hun  oprechte  en  kuifche  voornemens 
,  in  't  eraf  bedelven  zou ,  van  haar  te  keren.  Horacius, 
I  die  deze  ftoi  m  zo  zeer,  als  de  donder,  vreefde,  fliep  hier 
(  niet  op,  en  voerde  Emilia,met  haar  M'il,  wech,  en  bragt 
I  haar  in  't  lantfchap  van  Beigamc,  in  't  huis  van  een  vai> 
zijn  namagen,  die  een  eerlijke  viou  was . 

VVatdunkt  u,  lezer,  moeft  Alarkus,om  deze  vluchc, 
niet  heel  ontroert  zijn  ?  De  wechvoerder  verborg  zich 
I  niet ,  maar  openbaarde  zich ,  door  tuflchenfpraak  van 
i  een  zi;ner  vrienden,  die  aan  't  gerecht  een  gefchrift,van 
(  Emilia  en  hem  ondergctekent ,  leverde ,  daar  in  dc 
)  dochter  't  gcwelt  van  haar  voogt ,  en  de  liften  ,  die  hy 
I  gebruikt  had,  om  haar  te  beletten  datze  huwde,  en  zijn 
r  voornemen  van  haar  in  een  klooiler  te  fteken  ,  om  vol- 
{  kome meeftervan  haargoct  tczijn,  vertoonde,  zef^- 
\  geilde  dat  zy  gedwongen  had  geweeft  met  Hojacius, 
jong  edeling ,  en  haar  gelijk  zijnde ,  te  vluchten ,  op  de 
belofte,  die  zy  hem  gegeven,  en  die  zy  van  hem,  in  ftaat 
f  van  man  en  wijf,  ontfangcn  had  j  't  gerecht  biddende 
haar  in  zi)n  befchermiiig  te  nemen  ,  en  tuffchen  haar 
en  haar  voogt ,  naar  de  wetten  en  billijkheit ,  te  han- 
delen , 

Dit  bctuigfchrift ,  door  een  verftandige  rechtsge-- 
leerde,  van  Horacius  vrienden ,  gemaak't ,  wracht in 
larkus  grote  ongeruftheic.  Hy  zag  vand'een  zijde, 
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rich  een  goet  ontvoeren,  daar  af  hy  meefter  meen- 
de te  zijn,  en  dat  hy,  zonder  aan  iemant  rekening  te 
geven ,  veel  jaren  gebruikt  had ,  en ,  van  d'ander  zijde, 
geen,  dat  hy  in  't  verborgen  gedaan  had,  op  de  daken 
preken.    Niets  pijnigt  een  boos  gemoed  zo  zeer ,  dan 
dat  men 't  geen  ,  dat  hy  in 't  duifter  gedaan  heeft,  aan 
den  da^  brengt ,  en  hem  zijn  fchandig  bedrijf  voor 
houd .  "Hy  tierde  en  dreigde ,  betigre  dit  betuigfchrift 
van  valfheit,  hield  op  gewelt  en  roof,fprak  van  Emilia, 
naar  de  macht ,  die  Pandulphus  teftament  hem  gaf, 
t*ontervcn ,  zwoer  dat  hy  dit  huwelijk ,  dus  aangeleit, 
niet  zou  toefta?n  ,  en  fpoog ,  tegen  Horacius ,  vuur  en 
vlam  ten  monc  uit  j  maar  ve^ geefs.  Zijn  geweren,  be- 
ter dan  duizent  getuigen  ,  en  ook  zo  veel  beulen  ,  log- 
hendc  de  helft  van  zi)n  woorden,  en  zijn  redenen  be- 
toonden klaar  genoech  dat  hy  meer  op  eigebaatuit, 
dan  voor  zijn  weeskint,en  v  oor  zijn  vrients  geheugenis 
bekommert ,  was.  Kort ,  zy  geraakten  voor  *t  recht, 
dat,  alles  wel  onderzocht ,  en  rijpelijk  overgewogen 
hebbende ,  Alarkus  aan  ongetrouheit  en  meineet  tegen 
zijn  viient  fchuldig,een  quade  verzorger  van  zijn  wees- 
kint,  en  hem  vandejonftvan  Pandulphus  teftament 
vervallen  vonnifde ,  en  hem  opleide  rekening  van  alles 
te  doen  ,  de  goederen  geheel  aan  Horacius  te  leveren, 
diens  huwelijk  mjt  Emüia ,  die  toen  tweeëntwintig  ja- 
ren out  was,  wettig  verklaart  wierd.  Het  vonnis  van  de 
doot  zou  miflchien  voor  Alarkus  zo  ftreng  nietgefche- 
nen  hebben ,  om  dat  hy  ,  in  een  flag ,  niet  dan  't  leven 
verloren  zou  hebben  ;  maar  dit  dee  hein  d'eer  en  goe- 
deren verliezen,  en  liet  hem  een  elendig  en fchandeli; k' 
leven,  erger  dan  duizent  doden.  Hy  fchelde  't  recht,  en 
riep  de  hemel  cn  aarde  tot  zijn  hulp ,  maar  vergeefs ; 
want  de  hemel  en  aai  de  verfoejende  gebroke  vi  ient- 
.  fchap,  en  God ,  der  wezen  vader  ,  doet  altijt  't  ongeluk 
op  't  hooft  der  genei-jdie  naar  hun  ondergang  trachten, 
vallen . 

Ziet 
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Ziet  daar  Markus  van  al  Pandulphus  goederen ,  en 
ook  van  2i;n  goet,  dat  met  groot  was,  ontbloot.  Emilia 
verlofte,  door  deernis  ,  hem  van  de  gevangenis ,  daar  in 
de  rechter  hem  verwijzen  wilde.  Hy  ,  d 'onnozele  be- 
roven ,  errhaar  op  de  fchop  zetten  willecide ,  viel  in  't 
graf,  dat  hy  zelf  gegraven  had.  Elk  was  tegen  hem  ge- 
kant j  en  de  ftem  van 't  volk ,  die  dikwijls  Godsftem 
:  is,  fchelde  hem  opentlijk.  Degenen,  die  zijn  grote 
'  vnentfchap  met  Pandulphus  gekcnt  hadden ,  noemden 
I  hem  ondankbaar ,  meinedig  ,  wreed ,  en  ongetiou,  dat 
!  hy  altijt  behield.  Yder  was  van  deze  wraak  verblijt,  en 
;  zegende  Gods  gerecht ,  in  dat  van  op  aarde.  Hy ,  van 
;  zijn  medeburgers  befpot,  trok  tot  Verone  te  wonen; 
I  en  Horacius  quam  in 't  bezit  van  Pandulphus  huis  en 
I  erfdeel.  Laat  ons,  terwijl  hy,  met  zijn  gemalin,  't  geen, 
)  dat  hy  in  treuren  gezaayt  had,  met  vieug  tin  oegfte, 
•  't  einae  van  d'elenJjge  Alaikus  bezien,  "f  verlies  van 
1  zijn  goederen  en  achting  maakte  hem  zo  gemelijk ,  dat 
I  hy  by  al  de  wcrrelt,  en  zijn  zclvcn,  onvcrdragelijk  was. 
i  Hy ,  die  niet ,  dan  om  winft ,  en  uit  inzicht  van  gierig- 
I  heit  getrout  was ,  had  nooyt  een  goed  gemaal  geweeft, 
I  enwierd  in 't  einde  zijner  dagen  tenemaal  galen  bit- 
I  terheit.   Hy  quelde  zijn  wijf  zo,  op  welks  koften  hy 
i  noch  leefde ,  dat  zy  't  niet  langer  by  hem  harden  kon. 
[  De  doot  ontroofde  hem  zijn  zoon,  en  liet  hem  niet  dan 
\  een  dochter ,  die  hy  tot  erfgenaam  van  zijn  armoede 
maakte . 

Hy  wilde  eindelijk  de  handen  aan  Sophonif  bes  voor- 
kinders  goederen  Haan ,  maar  wicrd,  door  de  voogden, 
en  door  d'outftc  zoon ,  die  uit  d'oorlog  weêr  t'huis  ge- 
komen was,  belet.  Deze  zoon  ,  tot  zijn  mannelijke  ja- 
ren gekomen ,  dreef  Alarkus  uit  zijn  vaders  huis ,  en 
bragt  hem  ,  met  Sophonif  be  ,  tot  zo  deerlijk  een  ftaat, 
t  dat  de  befchrijving  daar  af  deei  nis  verwekken  zou ,  zo 
1  men,  indeze  grijfaart,  een  boof  heit  niet  gei  echtelijk 
pzaggeftraftj  en  een  zondaar  van  God,  op  een  zelve 
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wi") ze  vervolgt,  als  onze  eerfte  ouders  doord'engeI,die, 
met  een  vlammend  zwaai  t ,  hen  uit  'et  aardfch  paradij  '; 
dreef.  Sophonifbe ,  zo  deerlijk  een  ftaat  wars  zijnde, 
cnde  gemelijkheit  van  deze  grijfaart,  die  byna  wan- 
hoopte, niet  langer  verdragen  konnende  ,  fcheidde  van 
hem,  en  vertrok  zich  by  haar  kinderen,die  haar,  als  hun 
moeder,  met  alle  ccrbiedigheit  ontfingen,  al'tquaat 
onthaal ,  dat  zy  van  haar  ontfangen  hadden  ,  vergeten- 
de, als  niet  uit  vrvwilligheit,  maar  door  Markus  aanra- 
ding, voortgekomen.  De  geen,  die  ongetrou  tegen  zijn 
vrient  geweeft  had,  bleef  alleen,  arm,  cn  behoeftig , 

De  beefleUjke  verwoetheit . 


Aar  WSlS  ,  in  een  dorp ,  niet  verre  van  Brifak ,  eert 
Boer  >  Adam  genoemt,  die  wijngardenier  van  een 

burger' 
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burger  van  de  ftat ,  die  wy  gcnoemt  hebben ,  was.  Hy 
was  een  deugniet ,  en ,  onder  andere  gebreken ,  ^eer 
tot  'et  fpelen,  en  tot  de  dronk,  daar  de  Diiitfchen  noch 
roem  op  dragen,  geneigt.  Hy,  dus  vol  van  alle  gebre- 
ken ,  kon  zijn  hujs  niet  voorftaan.  D'arme  vrou ,  mee 
veel  kinderen  belaft  ,  deé  ,  door  moederlijk  meedogen 
aangeparft ,  alles,  dat  zy  kon,  om  hen  de  mont  open  te 
houden.  Maar ,  ach  !  w'at  zou  zy  doen ,  dewijl  zy  niet 
door  de  geen  ,  die  de  meefte  zorg  daar  voor  behoorde 
te  dragen ,  en  dien  zy  maar  tot  een  hulp  gegeven  was, 
geholpen  wierd  ?  Zy  hield  ,  ren  deel  door  haar  arbeit, 
en  ten  deel  door  de  bylhntvan  haargeburen,  de  ziel 
in  delighamen  dezer  jonge  fchaapjes» 

Hy ,  op  zekere  dag  in  de  ftat  gegaan ,  ontfing  van 
zijn  heerfchap  een  vierendeel  jaars  huur,  daarmee  hy 
datelij k  naar  de  kroeg  liep ,  daar  hy ,  zich  vol  gezopen 
hebbende,  zijn  geit  geheel  aan  de  dobbelaars  verfpeel- 
de  j  in  voegen  dat  hy  niets  overhield  om  zijn  gelach  te 
betalen,  daarvoor  de  waard  iets  vanziin  klederen  te 
pand  nam.  Hy  had,  in  zijn  vei  lies,  zo  fcfirikkelijke  la- 
fteringcn  uiri  '  -en,  dat  'et  gclofelijk  is  dat  zijn  zon- 
den ,  ten  top  -  ci.iummcn ,  oorzaak  waren  dat  hy ,  van 
God  verlaten  ,  en  in  een  vcrworpe  zin  gevallen  ,  van 
deze  becftelijke  vcrwoetheit ,  die  gy  niet  zonder  fchrik 
lezen  zult,  ingenomen  wierd  . 

Zijn  vrou,  van  de  noot  geparft ,  arbeidde,  terwijl  hy 
naar  de  ftat  gegaan  was ,  zelf  in  de  wijngaart ,  met  een 
jongetje ,  dat  al  wat  mans  begon  te  worden ,  *t  welk, 
naar  zijn  kracht,  haar  enige  kruiden  hielp  uitwieden. 
Adam,  weerkerende,  verdoolde  in  zijn  gedachten ,  als 
in  een  doolhof,  en  hy ,  zich ,  door  zijn  fchult ,  tot  over" 
matige  armoe  gebragt  ziende,  \\'ierd  van  de  duivel  mee 
zo  een  wanhoop  aangevochten ,  dat  hy  befloot  ziin 
clendig  leven  met  een  ftrop  t'eindigen.  Hy,  met  dit 
rampzalig  befluit  in  huis  getreden ,  zocht  overal  naar 
eenlpijker,  en  ton,  Zijn  dochtertje,  hem  dus  bezig 
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ziende ,  vraagde  hem  ;  Vader ,  wat  zoekt  gy  ?  Hy  gaf 
'tgeen  antwoort ,  en  zag  't  dwarfelijk  aan  ,  en ,  in  de 
kamer  komende ,  ontmoete  ?ijn  zoontje ,  dat  hem  om 
een  ftiik  eten  vraagde.  De  deernis,  die  hy  van  deze 
vraag  kreeg,  vermende  zijn  fmart,  en  maakte  hem  heel 
wanhopig.   Breng  my ,  zeide  hy ,  een  mes ,  en  ik  zal  u 
broot  voor  al  uw  leven  geven.  Het  dochtertje,  dat,  van 
honger  geparft,zo  wel  als  haar  broed  er  begeerde  t'eten, 
liep  "tot  hem ,  en  gaf  hem  een  in  de  hant ,  daar  meê  hy, 
van  een  duivelfche  en  ontaarde  razerny  bezeten ,  zijn 
dochtertje,  en  zijn  zoontje,  dat  hem  om  broot  gevraagt 
had,  en  een  jong  kint,  dat  m  de  wieg  fliep,  dode.  Zijn 
vrou,  die  hem  van  verre  had  zien  komen ,  quam,  bege- 
rig om  te  weten  of  hy  geit  ontfangen  had  ,  om  hun  be- 
hoeften te  ftoppen ,  in  huis ,  toen  hy  effen  deze  gruwe- 
lijke flachting  volbragthad.  Zy  begon  van  fchrik ,  en 
vol  verbaaftheit  te  roepen  ;  maar  deze  tijger ,  op  haar 
vallende,  fneed  haar  de  ftrot  af  De  jongen,  die  by  zijn 
moeder  was,  ontvloot,  tot  zijn  geluk ,  dit  fchoufpel, 
daar  in  hy  meê  geoffert  waar  geworden ,  zo  hy  't  niet 
ontlopen  had.  Hy ,  geen  meer  overig  ziende ,  (tiet  het 
zelve  mes  in  zijnborit,  daar  hy  niet  terftont  af ftierf: 
want  God  wilde ,  millchien ,  hem  noch  wat  in  't  leven 
behouden ,  op  dat  hy  de  bezonderheden  van  zijn  ram- 
pen vei  tellen  zou . 

De  jongen ,  wechgevloden  zijnde ,  maakte  terftont 
burengerucht.  Yder  liep  naar  dit  deerlijk  fchoufpel, 
daar  men  deze  rampzalige,  in  zijn  bloet  wentelende^ 
vond.  Hy  vertelde,  toen  zijn  M^ond  verbonden  was, 
noch  dit  bedrijf,  dat  ik  u  vertoont  heb  ,  en  ftierf  in  zo 
een  wanhoop,  en  in  zoo  veel  lafteringen,  dat  ik  die  niet 
zonder  fchrik  op  't  papier  kan  fchrijvcn  . 


De 


D 


De  nicunc  Hcrkules. 

Aar  was,  terwijl  de  franfe  koning,  1  j  ancois  d'eer- 
fte ,  met  kaizer  Karei  de  vijfde ,  om  't  hertof^dom 
van  Mdancn  oorlogde ,  in  deheiren  van  de  kaizer? daar 
Ferdinand  d'Avalos,  marqui.s  van  Pefquiera ,  't gebied 
over  had  ^  een  fpaanfche  krijgsknecht ,  zo  fterk,  en  fnel 
te  voet ,  dat  hy  yder  paert ,  hoe  fterk ,  ter  aarde  wierp, 
en ,  hoe  fnel ,  voorby  liep.  Men  noemde  hem  Lupon, 
dat  zijn  geboorrenaam  was,  of  die  men  hem  ,  uit  korts- 
wijl, toegeven  hnd.  Dit  groot  en  fterk  lighaam  verllond 
de  fpijs,  als  een  wolf,  en  verteerde  die  met  zo  naturelijk 
een  hitte,  als  die  van  de  Iccu.  Deze  fterkheit  was  noch 
metdapperheit,  en  onbefchioomtheit,  omde^evare- 
hjkfteaanflagcn  aan  te  vatten,  verzeltj  zo  <^root  be- 
trouwen had  hy  inde  kracht  zijner  armen?  en  in  dc 
fnelheit  zijner  voeten.  Hy  handelde  dc  wapenen  met 
20  grote  behendigheit,  daar  hy  ongelofehjkc  kracht  by 
voegde ,  dat  hy  111  dappcrhcit  en  Makkerheit  boven  zijn 
makkers  uirmunte.  Zijn  hooftlieden  hadden  diefhal- 
ven  groot  betrouwen  op  hem ,  en  zonden  hem  op  aan- 
flagcn,  die  van  anderen  geweigert  waren  geworden. 
Niemant  van  de  vyanden  darde  voor  deze  Goliath  ver- 
fchijnen,  die,  door  d'achting ,  die  hy  verkregen  had,  zo 
wel  zijn  makkers,  als  zijn  vyanden ,  veifnoAte,  ja  zich 
gehaat  maakte. 

De  marquis  van  Pefquiera  ,  eens  een  oorlagslift  ver- 
zint hebbende ,  en  weten  willende  hoe  't  in  'tle^^er  der 
Franfchen  ftont ,  vond  geen  befpieders ,  die  dit  Sarden 
wagen.  Hy  riep  Lupon,  en  vraegde  hem  of  hv  wel  een 
tocht  tot  aan  's  vyants  leger  zou  darren  doen',  en  hem 
bootfchappen  of  de  vyanden  tot  de  ftrijt  gereet  fton- 
den,  dan  ofzy  zich  vertrokken  hadden.  Lupon  ontfing, 
als  een  jonft,dit  bevel  van  des  wants  ftant  te  vernemen, 
Hy  lag  zijn  wapenen  af,  en  behield  niet ,  dan  een  hou- 
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wer,  die  hy  op  zijn  zijde  bond.  Hy,  een  biisdrager,daar 
liy  zich  op  betroudc,mecgenomen,en  hem  in  een  vooi- 
ielijke  plaats  geftelt  hebbende ,  liep  met  zo  ongelofe- 
lijk een  fnelhelt  naar  de  franfe  kriigsknecht ,  die  op  de 
verloie  fchilcwacht  ftont,  dat  hy,  hem  geen  tijt  van  zich 
te  weer  te  ftellen  gevende ,  hem  by  de  nek  greep ,  en, 
gelijk  de  wolf 'tfchaap,  op  zijn  fchouders  wierp ,  en 
hem,  met  'er  vaart ,  naar  't  fpaanfche  leger  bragt.  Men 
zegt  dat  de  fchapen  ,  daar  de  wolft  oog  op  heeft,  zo 
verbaaft  woMen  ,  datze  niet  blaeten  konnen.  D'opge- 
nome  krijgsknecht  wierd,  toen  hy  zich  op  zo  onge- 
meen een'\\^ij7e  zag  wechbrengen  ,  zo  verbaaft ,  dat  hy 
naauweli'ks  help  l  Mp !  roepen  kon.  Hy  geloofde  in  't 
eerft  dat  de  duivel,  in  menfchelijke  geftalte,hem  wech- 
voerde ,  om  dat  hy ,  zweerende ,  gewent  was  zich  aan 
hem  over  te  geven  ,  en  yder  ogenblik  de  duivel  hxalme  te 
zeggen.  Zeker,  'twas  nietVreemt  dathy  dit  docht, 
dewijl  de  Spanjaartsin  verwe.dc  duivels  byna  gelijken. 
Enige  krijgsknechten ,  deze  fchiltwachc  wechnemen 
ziende ,  wTlden  nalopen  ;  maar  wierden  van  de  bus- 
drager zo  ontfanj^en ,  dat  Lupon  tijt  had  om  zijn  pak  in 
zijn  wijk,  te  dragen,  en  zijn  buit  voor  demarquiste 
brengen,  die ,  van  20  groot  een  kracht  verwondert ,  en 
luidkeels ,  om  zo  vreemd  een  wijze  van  gevangenen  te 
Icrijgen ,  en  hen  op  een  koets  met  twee  benen  ,  wech  te 
dragen  ,  lachende ,  terftonr ,  van  Lupon ,  en  van  de  ge- 
vangen de  ftant  van  't  franfche  leger  verftaande ,  daar 
j?o  Heftig  een  aanval  op  deê ,  dat  hy  'er  in  brak ,  en ,  zo 
de  befprongen  zich  niet  dapper  geweert  hadden  ,  hen 
opgeflagen  zou  hebben . 

Deze  kluchtige  hiftorie  maakt  my  een  gedicht,  niet 
minaartig,  dan  belachelijk,  indachtig,  dat  ik  ergens 
celezen  heb.  De  dichter ,  met  een  dwerg  fpotten  wil- 
lende ,  brengt  't  geen ,  dat  men  van  de  kleinheit  der 
Pygmeen  vertelt ,  te  bert.  Hy  zegt  dat  een  Pygmeen, 
ecQsbyeen  korenfchuurflapendc,  van  een  grote  rot 
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aangetaft  wierd  ,  die  hem  op  zijn  rug  lade,  cn  hem,  fla- 
pende,in  zijn  hol  droeg.  De  manhafte  Pygmcen,iut  zijn 
(laap  fchictcnde ,  weerde  zich  zo  dapper ,  dat  hy  uit  *et 
hol  van  deze  rot  geraakte,  en ,  die  een  leeu  van  Lybicn, 
of  een  tyger  van  Hyrcanien  achtende ,  tot  verwonde- 
ring van  zijn  grote  dappei  heit, uitriep  ;  O  lupiter !  al  de 
Herkuleflen  zijn  niet  in  de  hemel.  Daar  zijn  noch  ge- 
drochtentemmers op  aarde.  Gy  ziet  de  manhafte  daat, 
die  ik  gedaan  hcbi  maak  mijn  naam  over't  nartrijk  be- 
kent ,  en  voeg  my  onderde  halfgoden.  Ziet  hoe  dit 
menfchjevan  een  duim,  de  tanden  van  een  rot  ont- 
komen ,  grote  wonderen  meende  uitgerecht  te  hebben. 
Maar  watzijn'eralfporcloze  mcnfchen  in  de  werrelt, 
dic  roem  dragen  op  zekere  gaauwighedcn ,  die  zo  beu- 
zelachtig zijn,  dat  zy  den  wyzcn  oorzaak  tot  lachen  ge- 
ven; gelijk  't  fchip  van  Myrmecides ,  dat  met  een  vliegs 
vleugel  bedekt  kon  worden,  gelijk  de  genen,die  luizen 
bmden  ,  en  gelijk  de  geen,  die ,  zich  gewent  hebbende 
door  't  oog  van  een  naait,  tamelijk  verre  daar  af  zijnde, 
te  fchietcn  ,  zijn  behcndigheit  met  voor  Alexander  to- 
nen wilde ;  uit  vrees ,  zeide  hy ,  dat  zijn  hant ,  voor  zo 
groot  een  vorft  trillende  ,  millcn ,  en  hy  daardoor  ü 
zijn  achting  vcrl  iezcn  mogt . 

De  rampfpoedra^e  Minnare f . 

DE  genen ,  dic ,  in  een  tafereel  van  gefchriften ,  de 
hel  en  haar  pynen  affchilderden  ,  wiften  nooyc 
wat  fcherpe  punten  de  fchichten  van  de  min  hebben  j 
en  zy  zouden ,  zo  zv ,  door  de  proef,  kennis  van  deze 
dwingelants  wreetheden  jjekrcgen  hadden  ,  in  plaats 
van  een  Tantalus ,  Prometheus ,  en  Syfiphus,  een  min- 
naar ,  met  de  min  aan  d'een,  cn  d'ergwaan  en  wanhoop 
aan  d'andere  zijdcgefchildert  hebben.  O  hoe  zoet  zijn 
de  pijnen  dezer  verdoemden,  in  vergelijkinj»  van  de 
(Iraften  van  de  geen ,  die  bemint  \  De  minnaar  Haar  zU 
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ti;t  tot  de  lippen  toe  in  'c  water ,  en  kan  de  dorft  zijner 
begeerten  niet  blufTchen.  De  minnaar,met  banden  van 
zijn  ongeluk  aan  de  fchoonheden  van  zi;n  meefteres 
gebonden,  heeft  de  min  en  ergwaanjdie  nooyt  aflaten, 
van  zijn  ingcM^anr  te  pikken,  tot  arenden.  De  minnaar 
hvgt  ftcets  onder  de  laft  van  zijn  hoop ,  die  hy  hoopt  te 
verkrijgensmaar  zijn  pak  ontvalt  hem,zo  haaft  hy  't  ge- 
merk  van  zijn  voornemen  genaakt,  in  voegen  dat,  door 
deze  middeljzijn  arbeit  oncindclijk  is.  Koit,de  minnaar 
is  een  doel, voor  't  wreetfte,dat  'et  ongeluk  heeft,  bloot 
gellelt. 

Daar  was  tot  Venerien  zeker  edelman  ,  Pandolfo  ge- 
noemtjdie,  voor  de  welftant  van  zijn  vaderlant  lang  ge- 
zweet hebbende,  onlangs,  van  jaren  overladen,  door  de 
dootjwcchgerukt  wierd,  een  enige  zoon,  onwaerdig  zo 
een  vader  te  hebben,  tot  erfgenaam  zijner  goederen, 
maar  niet  van  zijn  deuchden,  nalatende.  De  raat ,  zich 
aan  d'overlede  verplicht  gevoelende,  en  meer  op  zijn 
verdienden,  dan  op.d'ontucht  van  zijn  erfgenaam  zien- 
de, verkoos  hem  tot  hoofrmaii  yan  vi)f  hondert  man- 
nen,die,door  *t  befluit  van  de  raat,  tot  Katter  gezonden 
zouden  worden.  Odavio ,  dus  wierd  hy  genoemt,van 
dit  ampt  opgeblazen ,  verzag  zich  van  alles ,  dat  tot  zo 
een  reis  nodig  was,  cn ,  te  fcheep  gegaan  zijnde ,  liet  de 
zeilen  ophalen  ,  en  de  riemen  in  't  water  katzen.  Hy , 
naauwelijks  tien  dagen  gezeilt  hebbende,  wierd  van  een 
oneerlijke  begeerte  om  zich  rijk  te  maken  verwonnen , 
cn ,  door  veelheit  van  geit  de  voornaamften  van  zijn 
bend  omgekocht  hebbende ,  wierd ,  van  burger ,  hooft 
vyant  van  zijn  vaderlant ,  en,  van  hooftman ,  een  fnood 
zeerover.  Ik  zal  my  niet  verletten  met  u  te  vertellen 
hoe  veel  vrouwen  hy  weeduwen ,  kinderen  wezen  ,  en 
rijke  kooplieden  arm  maakte  5  want  ik  zou  eer  de 
bloemen,daar  meê  de  lenten  een  ruim  velt  verciert,dan 
zijn  moorden  en  roveryen,geteIt  hebben.  Daar  quam, 
toen  hy  dit  ambacht  drie  maanden  gepleegt  had ,  op  de 
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middag,  zo  een  vc:  duiftering  van  de  zonjdat  dien  van  't 
(chip  malkander  naaiuvelijks  konden  zien.  De  wolken, 
een  weinig  daar  na  tegen  malkander  bollende,  baarden 
20  veel  blixemflagen,  dat  'et  fchccn  dat  zy,in  plaats  van 
een  zon ,  die,  door  de  duillei  nis ,  hen  onttrokken  was, 
hen  veel  wilden  geven.Deze  klaarheit  wierd  ook  in  een 
ogenblik ,  door  een  grote  regen  ,  met  wint  en  donder 
verzelt,geblufcht.  De  bootsgezellen  ftreken  de  zeilen, 
en  lieten  hun  fchepen  drijven.  Maar  vergeefs.  De  ftorm 
vermeerde..  De  zee  fcheen  gebcrgt,  en  de  winden  ver- 
ftijfden:  kort,  het  fcheen  dat  de  lucht,  vuur,en  't  water 
zich  verenigt  hadden,om  de  meinedigheit  van  de  fchul- 
dige  O6lavio  te  Ih  aften.  Deze  ilorm  duurde  twee  hele 
dagen.  Hun  fchepen  warenlek  geworden,  en  hun  Hen- 
gen gebroken^  kort,  zy  verwachtten  niets  zekerer,  dan 
de  fc hipbreuk.  Maar  de  koomil  van  de  darde  dag ,  zo 
klaar ,  als  d'andercn  duilter  hadden  geweeft ,  dcc  hen  , 
in  't  midden  van  hun  n'anhoop,hopen.  O^lavio  zag,zo 
haaft  het  ftildc ,  een  fchecpjc ,  dat ,  door  de  wint ,  naar 
hem  tocgedrevcn  M'ierd.  Hy  riep  ,  toen  't  by  hem  was, 
datze  zich  zouden  ovei  geven.  Maar  zy  >  zijn  vlaggen 
kennende  ,  Helden  zich  teweer ,  cn  wilden  zich  liever 
tot  huspot  laten  kappen  ,  dan  in  de  handen  van  deze 
wrede  vallen.  Hv,  dit  fcheepjc  nan  boort  klampende,en 
al  de  genen  ,  die  tcgcnftant  deden  ,  gedoot  hebbende  , 
fprong  daar  in,  en  doodde,  vol  :azern)',  al  de  gcncn,die 
hy  vond  ;  en,  ziende  dat  'er  nicm^mt  meer  te  voo/fchi;n 
quam,kIom  beneden,daar  hy  een  (iem  hooide,die  deze 
woorden  uitzuchtte  :  O  vyant  van  de  natuui  ,hoe  mart 
y  zo  lang  ?  Koom ,  verw  uw  moo  dadii^  geweer  in  't 
loet  van  deze  onfchuldige.  Koom,dewijl  gy  my  van  'c 
befte  deel  van  m'  n  ziel  berooft  hebr,mv  ook  van'tgeen, 
dat  ik  noch  heb  ,  beroven.  Odavio,  nader  by  komen-» 
de,  zag,doorde  klaarheir,dic  deur  een  veinftertjequam, 
een  joiikvrou ,  of  eer  een  goddm  ,  nieuwcli/ks  van 
hemel  gedaalt.  Haai  goude  haiien ,  heel  in  malkander 
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verwart ,  zwierden ,  zonder  orde ,  op  haar  fchoudererii 
Haar  voorhooftjzonder  enige  rimpel, geleek  wit  yvoorj 
daar  aan  een  vernuftige  hantal  haar  konft  te  werk  ge- 
ftelt  had,  om  dat  wel  en  effen  te  fchaven.  Tm'cc  zwarte 
vvinkbraaiiwen ,  of  eer  twee  ebbenhoute  boogjes  fton- 
den,als  een  gewelf,  boven  haar  twee  ogen,  of  eer  twee 
zonnen,  die,  ondanks  een  grote  regen  van  tranen,  door 
droef  heit  uit  haar  vochtaderen  vlietende ,  helder  blon- 
ken. Daal  (lont  een  neus,  liefelijk  om  aan  te  zienjrecht 
in  't  midden  tufTchen  haar  beide  wangen ,  daar  op  de 
rozen  en  lelicn  malkander  poogden  te  verwinnen,  en 
daar  op  de  zegerijke  roos,  tot  teken  van  haar  verwin- 
ning, een  appclbloeizels  zuiltje  opgerecht  had.  Een 
montje,met  twee  korale  lipjes  verzien,opende  zich  heel 
aangenamelijk,  om  ontellijke  zuchten,  en,  met  een,een 
adem  van  muf  kus  en  amber ,  uitgang  te  geven.  Men 
zag ,  tot  gelijke  verwondering  en  begeerte ,  een  weinig 
lae^cr  een  fneewitte  hals.  Het  overige  was  met  eert 
koilelijk  fatyne  kleet,  met  gout  enparlen  geboort, 
bedekt . 

Vi(5loria,dit  's  de  naam  van  dexe  fchone,0(5lavio  ko- 
men ziende ,  ftont  op,  en  fprak,  vol  wanhoop  zijnde,  in 
dezer  voegen  tot  hem :  Wrede,  waar  blijft  deze  razer- 
ny,  die  zo  veel  elendigen  beproeft  hebben  ?  Wat  hebt 
gy  met  dit  lemmer ,  zo  dikwijls  in  't  bloet  van  zo  veel 
onfchuldigen  gedoopt,gedaan?Keer  het  tegen  my.  Ver- 
noeg  ten  minlFe  my  hierin  ,  dar  ik  de  doot  van  de  zelve 
hant ,  en  van  't  zelve  ftaal  ontfang ,  dat  my  alreê  van  't 
berte  deel  van  mijn  leven  berooft  heeft.  Maar,  wat  zegt 
gy  ?  Victoria.  Meent  gy  trooil  van  een ,  die  niets  dan 
quaatte  doen  geleert  heeft,t'ontfangen,en  by  de  wreet- 
heit  zelve  deernis  te  vindenPNeenjneen.  Gy  bedriegt  u. 
Zy  wilde  haar  klagten  vervolgen ,  maar  de  droefheit 
benam  haar ,  met  de  fpraak,  ook  al  't  gevoel.  Odlavio 
dcê  haar,  half  doot,  in  zijn  fchip  dragen,  en,  van  zo  ko- 
ftdijk  een  buit  verblijd,  de  zeiknophalcUé 

By, 
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Hy/t  fchip ,  dat  hy  gerooft  had,  naauwdijks  uit  hec 
gezicht  verloren  hebbende ,  zag  twee  oorlogfcheepjes, 
door  kracht  van  roejen,ophem  aankoraen.  Hy  meende 
in  't  eerft  dat  'et  de  zynen ,  door  de  wint  hier  en  daar 
geflingertjwaren.  Maar  zy,by  hem  komcndc,groetten 
hem  met  gefchut ,  en  klampten  hem  zo  onvoorziens 
aan  boort ,  dat  hy  nnamvelijks  tijt  had  om  de  wapenen 
aan  te  taften.  Zy,hanfgemeen  gewordcn^bcgonncn  een 
heftig  en  bloedig  gevecht  tullchen  malkander.  Oóiavio 
befchermde ,  met  grote  dapperheit,  't  achteifchip  vooi* 
de  vyant,  en  deê  de  ftoutften  zeiven  de  fneê  van  zijn  te- 
weer proeyen.  Maar  't  ander  fchip ,  terwijl  't  een  hem 
achter  bezich  hield ,  viel  met  groot  gewclt  voor  aan , 
daar  't  weinig,  of  geen  tegendaiit  vónd  in  voegen  dac 
Zanobio  ,  hooftman  van  deze  twee  fchepen  ,  niet  veel 
van  de  zijnen,overfm  ongen.O(51avio,zich  lang  geweerc 
hebbende,  viel,  doordc  veelheit zijner  wonden ,  ot> 
d'ovei  loop,  en  verloor,  met  zijn  bloet,dat  hem  ontliep, 
ook  zi^  n  leven.Yder  fmeet,tocn  de  hooftman  doot  was, 
de  wapenen  net  i, en  gaf  zich  in  de  gena  van  de  verwin- 
ner, ïianobio  lieo'thele  fchip  deur,  enquamineen 
kamer ,  daar  hv  d'elendige  Vidoria  ,  zo  bedroeft ,  als 
fchoon,vond.  Hy,haar  ziende, bleef  ftaan,cn,de  fchoon- 
heden  van  deze  zon  een  weinig  befchout  hebbende, 
naderde  haar,en,  met  zi;n  een  knie  ter  aarde  knielende, 
Iprak  tot  haar:  MejufFer,waarom  zyt  gy  om  de  doot  van 
öit  gedrocht  bedroeft  ?  VVifch  uw  tranen  af.  Gy  winc 
door  dit  verliesrwant  gy,deze  fchade  lijdcnde,verkri;<ït 
een  flaaf,die  u  met  zo  g:  oot  bygeloof,als  gy  fchoonheic 
hebt ,  zal  aanbidden.   Heb  ik'  u ,  door  hem  te  mifdoen, 
verongelijkt?  wi  eek  t.  Zie  daar  is  't  zwaert,dat  'et  ge- 
daan (leeft.  Ik  geef 't,  met  de  fchuldige,  in  uw  handen. 
Doe  'er  't  geen  meê ,  dat  uw  gramfchap  u  gebied.  Ik 
acht  d'eervan  door  uw  handen  te  fterven  boven  die 
van  mijn  verwinning.    Vidoria,  door  deze  woorden 
Weer  moed  fcheppende ,  en  een  weimg  bedaart  zijnde, 
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dcc  Zaïiobio,  die  voor  haar  voeten  geknielt  lag,  op- 
rtaan,  en  zeide  tot  hem :  Ik  zou,  zo  de  wraak  de  droef- 
heit  uit  een  verongelijkte  ziel  würchen  kon,  grote  oor- 
zaak om  mv,in  de  doot  van  mijn  grootfte  vyant,te  ver- 
blijden hebben.  Maar  ach  1  d'ooi  zaak  en  bron  mijner 
vreugden  is  doot ,  en  met  haar  ook  de  werking  daar  af. 
Druk  ,  zo  gv  zo  grote  deernis ,  alsgy  toont ,  met  mijn 
quaal  hebtT^it  lemmer  in  mijn  boezem.  Weiger  mijn 
drocfheit  deze  hulpmiddel ,  en  mijn  noot  deze  byftant 
niet.  Mevroujzeide  Zanobio,gy  moeft  dan  niet  zo  gro- 
te fchoonhcit  hebben.  Myn  geweer  zou,zo  ik  zo  wrect 
was ,  dat  ik  dit  darde  begmnen ,  om  gaan  leggen  ,  om 
deze  fchone  boezem ,  daar  m  de  min  de  zetel  van  zijn 
rijk  geÜclt  heeft,  niet  temifdoen.  Elendige  Vidoria, 
zeide  zy ,  bereid  u  tot  het  lijden  van  alle  ongelukken. 
VVat  liebr  gys  nu  de  doot  u  geweigcrt  word,  te  hopen  ? 
De  deernis  IS  doot  voor  u.Maar  hoe!  zal  ik  u,mijn  waar- 
de Philopifte,overleven?  Zal  ik  u,o  zuiver  gemoed,ver- 
laten  ?  Neen.  Ik  wil  u  overal  volgen.  Ik  wil,zo  wel  in 
de  doot,  als  in  't  leven ,  uw  gezellm  zijn.  VVv  hebben 
gelijk  jrevaar  uit  geftaan  ,  en  zullen  ook  nier  meer  dan 
een  graf  hebben.  Zy  ,  deze  lefte  woorden  gefproken 
hebbende ,  liep  naar  het  boort  van  't  fchip ,  om  zich  in 
zee  te  ftoi ten ,  en  haar  leven  in  de  gena  van  de  golven 
te  ftellen ,  en  haarlighaam  den  viflchen  ten  roof  te  ge- 
ven.Maar  Zanobio,haar  M^ecrhoudende,zeide  tot  haar: 
Geheng  dat  ik  fterf,  zo  een  dode  'tgeen  ,  dat  de  doot  u 
benomen  heeft,u  w^eer  geven  kan.  \}\v  doot  zal  nier  dan 
een  goet  doen,en  de  mijn  diieswant  zy  zal  u,by  't  geen, 
datgy  verloren  hebt,  een  getuigenis  van  mijn  gene- 
genheit  geven,en  my  eer  verkrijgen,zo  gy  met  een  aan- 
gename doot  geholpen  kont  worden  . 

Deze  woorden  ,  met  grote  yver  en  bevallig  jviicit  ge- 
fproken ,  blufchten  in  Vidorias  ziel  't  vuur  van  de 
drocfhcitjom  daar  d'ongetrouwe  vlam  van  een  tweede 
verlievingt'omvonken.  Elendige  Phdopifte ,  wat  zult 
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?y  zeggen,ah  men  u,by  de fchimmen,de  tijding  van  20 
fchichtjg  een  verandering  brenat  ?  Ik  weet  niet  of  uw 
'  2iel, hoeM^el onfterfèlijk ,  dezellag, zonder fterven, zal 
konnen  verdragen.Ik  fpreck  een  weinig  fporeloosimaar 
ik  geloof  met  dat  d'onftcrfeJijkheit  van  uw  ziel  deze 
Ilag  zal  konnen  tegenitaan  ,  dewijl  de  vrees  van  gelijk 
ongeluk  mi)n  lighaam  wel  duizcnt  doden  doet  lijden 
Oongelbdig  gellacht !  O  wonderlijke  verandering  • 
O  al  t'ondankbare  Vidoi  ia!  Ik  twijffel  aan  de  waarheit 
>  vanuwontiou.  De  zclzaamheitdaar  af,doct  dat  ik  dit 
'  voor  een  droom  acht ,  fchoon  mijn  ogen  en  oren  my 
:  onweênoepclijke  getuigen  zijn.  Maar ,  M'at  zeg  ik  ?  is 
I  dit  nieu,dat,met  de  werrelt,begin  genomen  hceft?Neen 
.  Vidloriajgy  zy t  niet  alleen  hier  in  gebrekkelijk.  Dit  ge- 
.  brek  is  uw  geflacht  gemeen.   'T  is  niet  met  u  gcbo]  en, 
I  en  gy  zyt  'er ,  met  d'anderc  vrouwen  meêërfgcnaam  af 
D'ongetrouwe  Viéloria  ,  de  di  oef  heit  van  haar  ver- 
lies, met  de  blyfchap  van  't  verkrijgen  van  deze  tweede 
dienaar  ,  matigende .  veranderde  al  haarrou  in  nieuwe 
vreucht.  Zanobio ,  haar  bedaart  ziende,  bad  haar  hem 
d'oorzaak  van  haar  droef  heit  te  vertellen ,  en  beloofde 
haar,in  gevaar  van  zijn  leven,  naar  de  wraak  van  *t  on- 
cehjk,dat  men  haar  gedaan  had,  te  trachten.  Viéioria 
hem  M'el duizcntmaal  bedankt  hebbende,  begon  haar 
verledc  elenden  i n  dezer  voegen  te  verhalen.  Anconc, 
<  ftat  die  aan  de  zee  legt,  is  mijn  vaderlant ,  daar  ik ,  mijn 
1  moeder  in  mijn  tere  kintfheic  verloren  hebbende,  on- 
i  der  \  beleit  van  mijn  vader ,  die  alre€  van  jaren  over- 
f.  1  laden  was ,  mijn  ecrfte  jeucht  verfleet.  Deze  grijfaarc 
'  'deê  my  alle  oefreningen,niet  alleen  die  aan  een  dochter 
van  mijn  ftaar,  maar  aan  een  vorftm  betamen,  leren,  en 
Verquiftte,  om  dit  uit  te  voeren,  veel  van  zijn  middelen 
en  zag  geen  moeyte  aan  j  in  voegen  datik  in  korte  lijc 
volkome  meefteres  van  de  dans,  mufijk,  en  vanver- 
y-Jfcheide  fnarefpelen  wierd,  en  eer  ik  tM'aalf  jaren  out 
Mrasjdc  volmaaktheit  daar  af  al  bereikt  had.  Veel  ;on- 
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celin<'en,  d'aanzienelijkften  van  onze  ftat,  begonnen 
my  toen  te  Uef  kozen ,  de  deugdelijkften  om  de  goede- 
ren van vernuft,  en  d'anderen  om  dien  van 't  geval, 
Philopifte  alleen  wierd  van  my  bemint.  Ik  gaf  hem  al- 
leen 'tgeen,  datontellijke  anderen  verdient  hadden. 
Maar  wïq  zou  hem  ook  niet  bemint  hebben  ?  Een  mar- 
mer hai  t  zou  van  de  ftralen  zijner  volmaaktheden  warm 
oewórden  zijn.  Gy  20ud,zo  ik  zijn  volmaaktheden  met 
mijn  tong  uitdrukken  kon ,  mijn  verkiezing  eer  roekc- 
loosjdan  redelij k,oordelen.  Maar  wat  bate  't  hem  fcho- 
ner  dan  Narcilfus ,  welfprekender  dan  Cicero,  en  moe- 
diger dan  Mars  te  zijn  ?  Een  gierige  vader  is  met  deze 
fchone  hoedanigheden  niet  vernoegt.  Hy  begeert  liever 
een  beurs  vol  geit ,  die  een  man  gebrek  heeft ,  dan  een 
man',  die  een  beurs  behoeft.  Philopifte  verkeerde  ge- 
meenzamelijk  byons.  Mijn  vader  darde  hem ,  om  de 
hoogheit  van  zijn  huis,  dat  van  d'oudfte  adel  van  't  lanc 
was,d'ingang  niet  weigered.  Maar  hy  verachtte,fchooa 
hy  zijn  adelijkheit  enige  eer  bewees ,  zijn  armoede ,  en 
eerde  hem  alleen  in  fchiin.    O  wat  groot  verfchil  was 
tuflchen  mijn  en  zijn  neiging !  Mijn  ogen  zagen  niets 
aangenaam ,  dan  als  zy  Philopifte  in  't  gezicht  hadden. 
Myn  oren  hadden  geen  vermaak,  dan  in  't  horen  van  de 
wéirprekenheit  in  zijn  redenen,  Myn  tong  deê  niet  lie- 
ver, dan  deze  aangename  naam  te  noemen.  Ikvyasop 
zijn  volmaaktheit  verheft ,  en  hy  was  d'afgodendienaar 
mvner  fchoonheden.  Al  zijn  werken  hadden  geen  ander 
gémerk,  dan  mijn  dienfti  en  zijn  gedachten  geen  an- 
der doel,  dan  mijn  vernocging.   Onze  zielen  hadder 
niets  bezondei- ,  maar  alles  ^gemeen ,  onze  harten  niei 
dan  een  begeerte ,  en  onzelighamen  werkten,  door  ge- 
lijke liefde ,  in  een  zelve  vorm.  O  vermakelijk  leven 
20  de  dageraad  van  uw  vermaak  niet  fchichtig  van  dq 
nacht  en  ondergang  van  uw  vreugt overvallen  was; 
daaraf  de  begeerte 'om  onze  vernoeging  te  vorderen 
oorzaak  was.  Philopifte  befloot ,  door  mijn  aaiirading, 

my 
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myten  huwelijk  te  verzoeken.  Zijn  adeüjkheit  ver- 
zekerde ons  in  dit  voornemen  ,  en  beloofde  ons  *t  geen, 
daar  af  zijn  armoede  ons  wanhopen  deê.  Dit ,  d£  be- 
iJoten  zijnde,wierd  voort  volbragt.  Hy,mijn  vader  eens 
.    alleen  geti  okken  hebbende,  fprak  tot  hem :  Mijn  heer, 
V .    ik  ben  bedroeft  van  dat  de  vergelding  voor  de  ver- 
dienfte  moet  gaan ,  en  dat  ik  uw  miltheit  moet  moejen, 
. .    eer  ik  middel  heb  om  mi^n  begeerte,  van  u  te  dienen,  te 
..^  betuigen.  ( Jw  hcufheit ,  die  ik  dikwijls  beproeft  heb  , 
maakt  my  daar  in  roekeloos ,  en  verzekert  my  dat  gy 
't  verzoek,  dat  ik  u  doen  zal ,  niet  zult  weigeren  ;  dat  is 
V  '  dat  *et  u  belieft  mejutfer  ,  uw  dochter ,  aan  my  ten  hu- 
.    \velyk  televen.  Gy  weet  in  wat  achting  ik  onder  de 
,    treftelij kften  ben,  en  hoedanig  mijn  voorvaders  geweeft 
,  hebben ,  cn  hoe  hoog  ons  huis  boven  dat  van  al  d'an- 
.i  deren  van  dit  lant  verheven  is.  Ik  bezit,  *t  is  waar,geen 
;!  grote  rijkdom  ,  maar  ben  echter  niet  van  de  bchoeftig- 
;     ften.  Dewarerijkdombcftaatniethierin,  maar  in  de 
•  vernoeging.  Gy  kont,  ik  beken  't,  een  behuv^'de  zoon, 
"..»  die  van 't  geval  meer  be;onftigt  is,  maar  geen  gehoor- 

■  :  7amer,dan  ik,verkri)gcn;  want  ik  zal  u  zo  veel  dienften 
i.  I  bewijzen  ,  dat  *et  u  niet  zal  berouwen  dat  gy  my  boven 

■  ,f  veel  anderen,  die ,  met  my ,  naar  een  zelve  doel  doelen, 
I  geilek  hebt.Mijn  vader,die  hem  niet  plat  af  darde  liaan, 

'  *  vei  bloemde  ,  met  deze  onfchult ,  zijn  mening ,  en  ant- 
.  '  woorddein  dezer  voegen  :  Mijnheer,  gy  behoeft  hier, 
)  daar  gy  volkomen  gebieden  moogt ,  geen  gebeden.  Al 
f  uw  werken  geven  klare  blijken  van  deucht.  Ik  ben  be- 
.  »  droeft  van  dat  ik  d'eer,  die  my ,  door  uw  verzoek,  aan- 
geboden word ,  tegenwoordig  niet  aannemen  kan. 
Wijt  dit  mijn  dochters  jonkheit,en  niet  mi;n  M/il.  Haar 
t-re  jaren  maken  haar  onbequaam  tot  de  laft  van  de 
.;   huishoudmg ,  cn  onrllaan  my ,  voor  een  tijt ,  van  u .  ou 
van  my  van  haar  berooft  te  zien.    Maar  ik  verzeker  u 
dat ,  zo  zv  huwbaar  was ,  uw  verbont  my  aangenamer 
Zou  zijn,  dan  dat  van  iemanc  anders . 

E  s  Phi' 
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Philopifte,  20  ftriidige  woorden  met  'et  geen ,  dat  hy 
zich  ingebeelt  had,  norende ,  wift  niet  wat  ny  antwoor- 
den zou.  Hy  was  gelijk  een  gevange  man,  dicjmenen- 
dc  vergiffenis  te  verkrijgen ,  't  vonnis  van  zijn  dooc 
hoort  lezen.   Maar  de  hoop ,  die  mijn  vader  hem  gaf^ 
bragthem,  die  niet  wift  hoe  veel  zijn  gedachten  van 
zijn  woorden  verfchilden,weêr  tot  bcdarmg.  Hy,  geen 
gelegenheit  ziende  om  zijn  vreucht  my  terftont  deel- 
achtig te  maken, nam  affcheit  van  mijn  vader,en  quam, 
een  weinig  daar  na,  in  mijn  kamer,  daar  ik  hem  met 
meer  ongedult ,  dan  de  verliefde  Hero  haar  getrouwe 
Lcander,  vei  wachtte.  Hy  vertelde  my  de  redenen,  die 
hy  tot  mijn  vader  fprak ,  en  d'antwoort,  die  hy  daar  op 
kreeg.  Ik  verblijdde  my  met  hem  van  zo  gelukkig  een 
begin  j  want  wy  waren  beide  in  een  zelve  geloof  be- 
drogen. Onze  zielen,van;Êen  zelve  hoop  gevoed,M'aan- 
den  alrei 't  goet ,  dat  zynoch  niet,  dan  door  inbecl- 
ding,kendcn,te  genieten.  Maar  ach !  deze  vreucht  was 
even  als  die  van  de  dromer ,  die  zo  haaft  fterft  als  zy 
geboren  is.  Want  mijn  vader  quam,zo  haaft  Philopifte 
vertrokjcen  was ,  by  my,  tot  my  zeggende :  Mijn  doch- 
ter, gy  weet  met  hoe  grote  vlijt  ik-u  opgevoed  heb.  Ik 
heb  mijn  eige  begeerten  nagelaten ,  om  uw  geluk  te 
bevorderen,  en  alle  vlijt  gedaan ,  om  voor  u  enig  voor- 
deel op  die  van  uw  geflacht  te  verkrijgen.  Laat  my  nu 
geen  doornen  oegften.  Doe  my,in  plaats  van  vreucht, 
die  ik  my  zelf  belooft  heb ,  niet ,  meer  van  verdrieten 
hartewee,dan  van  jaren  overladen,in  't  graf  rollen,  Gy 
hebt  my  noch  geen  oorzaak  om  te  klagen  gegevenrmaar 
vergeefs  begint  men  v\^el,zo  men  niet  volhard.  Gy  moet 
voortaan  een  weinig  achterdenkelijker  zijn.  T  is  niet 
genoech  dat  men  de  zonde  vlied.  Men  moet  ook  de  ge- 
legenheden, om  haar  te  doen,  fchuwen.    De  geeft  der 
dochterenis  als  was,  daar  men alderhande  merken  in- 
drukken kan.Heur  eenvoudigheit  kan  de  liften  der  man- 
nen niet  tegenftaan.  Zy  laren  zich,doord'cden^edrie- 
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gen,  en  geloven  d'ongctrouheit  van  hun  woorden.  Ik 
gebied  diefhalven  u  iiiet'naar  deze  lirtigc  tovenaars  te 
ruifteren,en  boven  al  Philopiftc  te  fcluiwen.  Dit  moetu 
een  onbiekelijke  wet  zijn  ,  20 gy  de  llrengheit  van  een 
vader,gerechtelijk  vergramtjniet  gevoelen  wüt . 

Ik  kon  hem  in  enige  ti;t  niet  antwoorden ,  vermits 
mijn  ftem,  door  mijn  droef  heit ,  verftikt  M'ierd.  Maar 
ik ,  mijn  verdoolde  zinnen  weer  t'huis  geroepen  heb- 
bende, deêhemfchone  beloften  van  al  mijn  werken 
naar  zijn  believen  tefchikkcn.  Mijn  mont  fprak  deze 
\vooiden,maar  miin  hart,  door  min  vervoert,  had  al  an- 
dere gedachten.  Ik  nam, zo  haaft  mijn  vader  wech  was, 
de  pen ,  en  fchreef  daar  mee  deze  woorden ,  die  ik  aan 
Philopifte  zond  : 

T  K  weet  met  wmt  ik  dc^e  regelen  beginnen  ^al.  Maar  ach  l 
X  dat  ik  *er  my  af  ontjUan  kon  ,  om  ^0  mijhagelijk  een  voor" 
werf  niet  -voor  hip  ogen  te  yertonen.  'Tgetn.dut  men,  tot  nadeel 
cn^er  gtnegenheden  ,  brout ,  dwingt  my  uw  hulp  C aanroepen  ,  om 
heur  yan  de  gedreigde  ondergang  te  bewaren.  Mijn  "vader  heeft 
my  uw  bykoomïl  yefboden.  De  natuur  verplicht  my  dit  toonder- 
houden, mtjn  gehoor  j^aamheit  dringt  *er,en  ■^tjn  dreigen  dwingi  'ei» 
my  toe.  Wat  7[al  ik  daenMk  kan  de-^^c  wet,  ponder  die  yan  de  min, 
en  ponder  mijn  beloften  te  breken ,  niet  gehoorzamen.  Help  my 
met  uw  raatj  en  venroofl  u  in  de  Ver-^ekering ,  die  tk  Hgeef^  van 
dat  ik  eer  mijn  leven  ^al  verlie-i^en  ,  dan  myn  belofte  breken , 

Philopifte  had  in  deze  tijding  geen  behagen.  Hy 
verfoeyde  mijn  vaders  ongetrouheit,  en  befchuldigde 
de  wreetheit  van  zijn  nootlot.  Hy  wanhoopte  nochtans 
niet  in  zijn  klagten,  en  beweende  zijn  ongeluk  niet  zo, 
dat  hy  niet  met  zich  zelf  te  raat  ging ,  en  al  zijn  fpitze 
vonden  te  werk  ftelde,om  dit  veiiiès  te  verhoeden.  Hy 
fchreef  my  daar  na  deze  volgende  brief. 

geluk  had  te  lang  geduurt.  Ik  Verwachtte  de^e  ftag  al 
over  lang,  Wy  mQem  4<Mrgm  de  moed  met  yerlie^en,maiit 

£  3  tnsi 
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ens,  om  de  floot  af  te  Jia.in,}fcrharden.  "Laten  wy  ons  met  jiam* 
yafiighett  tpapenen,  om  de-^e  yyanccn  af  te  flaan ,  en,  tot  hefcher- 
ming  on-j^er  genegenheden,  dapper  (irijden.  De  honig  heeft  ^oetcr 
jmaak,als  men  te  yoren  iets  bitter  geiten  heeft.  Myn  fchone,yfolg 
my  alleen.  On^^e  tegenjlre^ers  ^uHen  eer  d^ondergaug  -van  hun 
"voornementdan  Vit«  o«^e  minneryen,  ^ien  ;  want  mijn  getrouheit 
i^al  al  hun  ':^amcnrotnngen  omfloten ,  en  mijn  min  Yan  hun  gierig- 
heit  ^egv pralen . 

Hy  zond ,  dooi  een  ftaatjongcn ,  my  deze  brief,  die 
hem  ,  door  mi;n  vader ,  in  de  deur  van  myn  kamer  af- 
genomen wierd.  Mijn  vader  zond  de  jongen  met  zmti- 
re  dreigingen  vveêr  wech ,  daar  Hagen  opgevolgt  zou- 
den hebben ,  zo  hy  niet  haaft  ter  deur  uit  geraakt  was. 
Ik  had  my  ondertufTchen  in  een  klein  vertrek  vertrok- 
ken ,  daar  mijn  vader  terftont  by  my  quam ,  en  my  ge- 
bood my  terftont  vaerdig  te  makend  om  in  een  hof,  dac 
hem  toequam,  drie  of  vier  mijlen  van  de  ftat  leggende^- 
te  trekken.  Gy,  en  inzonderheitde  genen,die,met  ver- 
lies van  hun  blijfchap ,  de  pijnen  van  een  opfluiting  be- 
proeft hebtjkont  oordelen  or  dit  my  behaagde.  Ik  ver- 
trok niet  zo  haaft,  of  venvittigde  hier  af  Philopifte,  die 
deze  tweede  Ilag  als  eeneeiiwig  affcheitvan  zijn  le- 
ven nam.  O  oprecht  gemoed,hoe  veel  beter  had  *t  voor 
u  geweert  uw  vervolg  toen  te  ftaken ,  dan  zo  hardnek- 
kig naar  uw  ondergang  te  lopen.  Maar  gy  konde  deze 
aanflag  niet  achterlaten.  De  min,  die  uleidsman  was, 
trok  'er  utoe.  'T  is  niet  vreemt  dat  de  geen,diezich  van 
een  blinde  laat  leiden,  valt.  Ik,  daar  gekomen  zijnde, 
vond  'er  een  ftaatjongen ,  die  my ,  van  Philopifte ,  een 
brief  gaf,  daar  in  ik  deze  woorden  gefchreven  vond ; 

IK  geloof  dat  *et  ongeluk  een  hele  drom  ran  *t  wreetfie  ,  dat  het 
heeft ,  tot  onderging  \>an  on-i^e genegenheden  ,  heeft  by  een  ver- 
gadert. Ik  yrees  de^e  vyant ,  wygehengen  dat  hy  ^ich  noch 
fterker  mxakt.  Laat  ons  ^ijn  ra^erny  tegenflaan,eer  hy  ai  de  hoop 

"van 
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"Vinon^e  \>Yeugt  gehlufck  heeft.  Laat  ons  hem ,  terwijl  hy  noch 
^mk  is ,  op  de  grenzen  hejlryden,  en  de^^etegenftreyer,  die  ^ich, 
tnet  de  roof  van  on^  geluk  -verrijken  ml ,  onder  de  yoet  werpen, 
Jk  ^dl  u,  mijn  ^uiyere,  in  de-^e  ayont  be-^oeken,  om  U  orakel  yan 
mijn  geluk  uit  uw  mout  te  ■verftaan.  Zeg  my  of  mijn  koomfl  u 
hinderen  :^al ,  op  dat  tk  niets  tegen  uw  wil  hegin  . 

Ik  zond  de  bode  terftont  wcch  ,  met  bevel  van  aan 
2ijn  meefter  te  zeggen ,  dat  ik  niets  zo  zeer  begeerde, 
als  hem  te  zien,  en  dat  hy  avonts  te  tièfl  uren ,  by  een 
Vcinfter,  dat  ik  hem  toonde,  zou  komen.  Philopiftc 


quam,  zo  haaft  het  nacht  was,  ter  befcheide  plaats,  daai 
ik  terftont  na  hem  quam.Ik  weet  met  wie  van  ons  beide 
meeft  verblijd  was.Philopifte  vergat  zich  zelf  in  d'aan- 
fchouwing  mijner  fchoonheden,  en  mijn  ziel,  van  t 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

31  H  1 


7i  T  O  O  N  N  E^  E  L 

zien  van  deze  zon  verrukt,  nam  haar  pjaats  in  mij  tl 
ogen,  om  d'aangenaamheit  zijner ftralen  te  beter  te 
zien.  VVy  konden  in  enige  tijt  niet  fpreken  ;  want  on- 
ze bhjfchap  was  20  groot ,  dat  zy  niet  door  de  mont  en 
tong  uitgedrukt  kon  worden.  Dit  vat  was  ook ,  voor 
d;overvloet  van  dit  water,  al  t'en^  van  mont ,  en  loofde 
mets ,  dan,  door  d'ogen ,  enige  droppelen.  Philopifte, 
eindelijk  'twoort  nemcnde,2eide  tot  my.  Miin  fchone, 
vergeef  my  dat  ik  uw  ruft  fteur.  De  vyanden  onzer  wel- 
Üant  zijn  aan  deze  mifdaat,  en  aan  een  ander,  diemy 
van  groter  belang  is ,  fchuldig.    Laat  ons  uw  en  mijn 
wraak  bevorderen.  Ik  breng  u  al  't  mijn  meê ,  om  het 
aan  de  noot  onzer  genegenheden  te  hefteden,  die,  in  dit 
uitterfte ,  ons  om  byftant  fmeken.  Ik  antwoorde  hem 
dat  ik,  toen  ik  mijn  dienft  den  min  toewyde ,  het  onder 
zijn  toezicht  deê,en  dat  *et  hem,als  mi;n  hooft,  betaam- 
de my  te  zeggen  wat  ik  aanvangen  zou  :  dat  miin  ge- 
hoorzaamheit  mets ,  dan  ziin  bevelen ,  verwachtte ,  en 
dat  mijn  eerbaarheit  my  alleen  gebood  hem  te  verto- 
nen dat  d'eerof  fchande  onzer  aan flagen  de  zi;n  zou- 
den wezen ,  en  vermaande  hem  de  zaak  zo  aan  te  Icp- 
gen,dat  onze  vyanden  van  de  roof  onzer  fchanden  geen 
zmlei^  konden  oprechten.    Philopifte,  deze  woorden 
horende,  die,  ondanks  mijn  fchaamte ,  door  de  min  uic 
mi;n  boezem  getrokken  wierden  .  knielde  met  het  een 
been  op  d'aarde,en  zeide  deze  woorden  zachtelijk  voor 
mijn  oren :  Hoe  !  mijn  fchone ,  wanneer  hebt  gy  de 
macht,  die  gy,  door  de  min,  of  eer  door  uw  fchoonheit, 
op  my  verkregen  hebt ,  verlaten  ?  Weet  gy  niet  dac 
mijn  gedachten  zeiven  geen  andere  gcftalte,  als  die 
konnen  nemen,  dieuw^  wil  hen  geeft?  Gebruik  mijn 
dienft  als  uw  eige,  en  hefteed  hem  ter  plaats ,  daar  uw 
voorzichtigheit  u  raat  hem  te  vereiftchep . 

VVy  belloten,  na  veel  redenen,  tot  de  vlucht  i  want 
de  daat  had  ons  geleert  dat  mijn  vader  onz  huwelijk 
nooy t  toeftaan  20U.  Philopifte  trok ,  van  dc  nacht  be- 

jonftigf. 
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jonftigt ,  weer  naar  de  ftat ,  om  zich  van  al  't  eccn  dat 
tot  veiTulhng  van  onz  voornemen  nodig  vva!   te' vef 
2ien.  Mijn  vader  dee,  terwijj  PhiJopille  bez  ch  wl.  Z'r 
enige  anden  tot  geit  te  maken ,  en  .k  met  mnn  eTstuf^ 
te  pakken ,  zijn  beft  om  m y  mt  te  huwen  ^rl/i 
hy,zich  van  d'eze  laft  onclall  hebbe  2  "^^^^^ 
Uit  zijn  voet  getrokken  zou  hebba. f  as  onder 
de  genen,  die  my  vryden .  een  jong  edehit  ^oVa  "t^^ 
tdijke  middelen  verzien ,  dat/toen  hv  dit  fevrv  bepon' 
al  zi^n  medtrevers  de  hoop ,  van  hun  begemen  vemü^ 

zoek  H^^r^''''"'  ''^^"^^^^^  iuifteiinarziw! 
aoek ,  dat  hy ,  zijn  vvoort  verpandende ,  en  ziiXJrn^ 
gyfelaar  van  onz  huwehjk  ccvende  ftnn?  IT  ^ 
he7eae\Af-  r>  «i^-  j  '  fecvenae,  teiitont  aannam  en 
DezegeJde.  O  elendige  eeuw!  en  noch  dendiirer  d^ 
menjchen^die  onder  uw  heerfchappy  geboren Tl^^^^^^^ 
De  dcucht  is  van  hen  verbannen  L^^j.."  * 
2etd  i?eftdr  't  .  ï  ^^r^""^"  >  de  zonde  m  haar 
^crei  geiteit.  T  goud  gebied  over  hun  wiWcn  ;  en  is  d^ 
god  van  hun  ziden ,  en  de  zid  van  hun  bè/eerten 

dom  veracïitten  ,  om  lijk  van  roem  en  eer  te  wS> 

öelijke  ,  dan  een  rijke  en  onverftandige  behuwde  zoon 
begeerde  ?  \  \v  grootmoediPhcu  is  mctu^lull 
ven.  De  hcdcndaagfchemenrhen  mraden'Lr^^^^^ 
af  zim    T  zli:,-  V^'"^  '^^  enigen,die  eTéL^S 
c  er^e  v^^      Ph(rnixen,  diens  getal  %nUUs,  Gv 
gierige  vadeis,  die  de  vernoc"  na  uwer  kinderen 
-J^^^7^"";;8iengheitmeet;zult!tt^ 
woorden.  Hun  jonge  dolingen  zullen,  voor  dWftê 
rechter,  u  aangetegen  word?n.  Uw  ft  enghe^X^ft  Vr 
atrC''^^^^'''      --^^  werlinltiï 

nJ'^'^^M^  dus  wierd  deze  bruidegom  zonder  bruit  ge. 
noemt  klom  terftont  te  paert,  van  zo  ved  dienaars  vlrl 
ut  tl^A  ^  eigenfchappen  ontbloo  m^Ï 

Mijn  vader  verwittigde  my  van  zijn  koomft,  en  geboS 

5  y  my 
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myhemal  dejonft,  die  een  bruit  aan  haar  bruidegom 
doen,  te  bewijzen.  O  m^^^^^^^  A^" 


Kan  Qoen,  te  oewijiccu.      /.uiy«.iw  x.»^vw..,  ~— 
een  beproeft  hebt ,  oordeelt  nu  of  dit  gezantfch  ap  my  ^ 
^.fhaagde.  Mijn  tong  ^an  .^v^^^^^^^^^^  ^ 

fl 


miinaagae.  mi  n  coug  ivau  ^  Yv.iv.x.^v, 
daar  af  gevoelde ,  niet  uitdrukken.   Ik  was  half  doot, 
toen  men  my  bootfchapte  dat  mijn  queller  (  niijn  min 
deê  my  hem  dus  noemen  )  gekomen  was.  Ik  bereidde 
my  om,  zo  ik  beft  kon,  hem  t'ontfangen,en  volgde  hier 
in  de  genen,  die ,  fchoon  zy  quaat  fpel ,  en  't  leftc  byge- 
zet  hebben,  echter  bly  gelaat  tonen.  Ik  weet  met  wat 
hytotmyzeidej  want  ik  had  mijn  gedachten  elders, 
dan  op  zijn  woorden,  geveft ,  en  wilde  zo  mifhagelijke 
dingen  niet  in  mijn  aeheugenis  drukken  Ik  verwittig- 
de's  anderen  daags^hüopifte  van  dit  beleit,  en  bad 
hem  alle  mogelijke  vlijt  aan  te  wenden ,  om  onze  aan- 
flagen  te  volvoeren.  Ik  vertoonde ,  om  hem  meer  aan 
te  prikkelen,hem  't  gevaar,daar  dit  marren  ons  in  bren- 
cen  kon.  Mydas  was  nooyt  zo  van  zijn  lange  oren  ver- 
baaft ,  als  hy ,  toen  hy  zo  onverwacht  een  tijding  ver- 
ftont.  Hy  noemde  de  ftarrenwreet,  en  vervloekte  zijn 
eeval.  De  droef  heit  van  dit  ongeval  zouongetwijftclc 
Kem  tot  zijn  meêvryer  een  quade  trek  te  fpelen  bewo- 
gen hebben ,  zo  de  vrees  van  onze  aanflagen  om  te  Ito- 
ten,  zijn  toorn  niet  gcbreidelt  had.  Hy  fpoedde  zich  zo 
veel,  als  hy  kon,  of,  om  beter  te  zeggen,  hy  liep  zo  fne  , 
als  hy  kon ,  tot  zijn  verderf.   Maar  ach  !  onz  ongeval 
wilde 'tlefte  bedrijf  van  dit  treurfpel  noch  met  fpelen. 
Daar  behoefde ,  om  dit  wel  uit  te  werken  ,  meer  bloet, 
cn  trcuricer  voorvallen.  Men  was,  terwijl  hym  al  de 
nootzakefijkhcden  ,  die  in  onze  vlucht  veieifcht  wier- 
den,  voorzag,  met  de  bevordering  onzer  bruiloft  be- 
zich.  De  magen  van  weerzijden  wierden  tegen  d  acht- 
ftcdagjrenocficït,  om  .haar  m 'thuis  ,  daar  ik  was,  te 
houden,  waiumijn  vader  vreefde  dat,  zo  hy  de  brui- 
loftindeftathield,  Philopifte  enige  beroerte  zou  ma- 
ken, vermits  hy  wel  wift  dathy  deze  hoon,  zonder 
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d*oorzaker  daar  af  te  ftraffen,  niet  7ou  ontFangen.  Phi- 
lopifte  ontbood  my  ondcrtuflblien  dat  ik  my  tegen  de 
volgende  nacht  gei  eet  zou  houden ,  en  dat  'e; ,  tot  de 
volmaaktheitvan  onze  aanflag ,  niets ,  dan  onze  vlucht 
gebrak.  Deze  tijding ,  zo  vierig  begeert ,  en  zo  lang 
verwacht ,  parfte  my  echter  de  tranen  uit  d'ogen ,  en 
zuchten  uit  de  mont.  Ik  weet  niet  of  't  het  gevoel  van 
onze  aanftaandc  ondergang  n'as ,  of  de  rou  van  de  mij- 
nen te  verlaten,  om  een,  die  my  byna  onbekent  was,  te 
volgen.  O  min ,  hoe  vreemt  zijn  uw  werken ,  en  hoe 
wonderlijk  uw  veranderingen  !  Mijn  vrees  veranderde 
in  onbefchroomtheit,  en  mijn  tedere  aartin  een  ftrijdi- 
ge  eigen  fchap.  Zie  hier  een  nieuwe  Medea ,  die  zich 
gewillig  in  de  g-cna  der  golven  ftelt,  om  een  andere  Ta- 
lon te  volgen.  Zie  hier  een  tweede  Scylla,  die,  met  het 
nootfchikkelijk  hair ,  al  haar  vaders  geluk  af  fnijd ,  om 
zich  aan  een  Minos  ten  roof  te  geven.  Maar  ach!  waar- 
de Philopifle ,  wat  zult  gy  zeggen  ,  zo  uw  fchim  deze 
vergelijkingen  hoort?  Ik  vei  ongelijk  uw  dapperheit 
van  haar  by  een  mindere  te  gelijken.  Ik  ,  uw  fchoon- 
heit  naar  een  ,  die  ,  by  u  te  rekenen ,  wanftaltig  is ,  zf- 
fchilderende  ,  zondig  tegen  haar.  *T  is  dootzonde  de 
getrouheit  zelve  zo  ongetrouwe  namen  te  geven.  Phi- 
lopifte,  vergeeft  mv.  Jjefcluildig  hier  af  uw  volmaakt- 
heden ,  die  zodanig  zijn  ,  dat  men  ,  zonder  heur  te  ver- 
ongelijken ,  heur  niet,  dan  by  heur  zeiven,  vergelij- 
ken kan . 

Silizer  quam  in  de  zelve  dag,  daar  af  de  nacht  tot  on- 
ze vlucht  befloten  was ,  by  my .  Hy  gebrak  'er  ook  al- 
leen, om  'tcerfte  treurbedrijf  van  dit  treurfpel  op*t 
toonneel  te  vertonen.  Ik  kon  naauwelijks  defchip- 
breuk ,  daar  mee  mijn  maagdelij kheit ,  door  de  vierig- 
heit  zij  ner  begeerten ,  gedreigt  wierd,  ontkomen.  Hy 
badjof  eer  quelde  my.  boch  zijn  gebeden  wierden  met 
alleen  met  verhoort,maar  quamen  naauwelijks  tot  mijn 
oren.  Ik  wift  hem  20  wel  voor  te  preken,dat  hy  einde- 
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lijk  mijn  redenen  in  betaling ,  en  miin  mtftel  VOdr  ge- 
reet  eelt  aannam.  De  zon  en  Philopiue  naderde  onder- 
tulfchen,  d'een  haar  ruft,  en  d'ander  zijn  oorlog,  d*eer- 
fte  d'Oceanus ,  en  d'ander  een  zee  vol  moeyten  en  ge- 
vaar. Philopifte  quam ,  toen  de  nacht  de  dingen  dc 
kleur,  en  de  dieren  't  gevoel  benomen  had,  ter  befchei- 
de  plaats ,  van  de  duifterheit  beionftigt  zijnde ,  en  zond 
my  een  zucht ,  om  zijn  koomft  aan  my  te  bootfchap- 
pen.  Ik ,  dit  horende ,  pakte  my  tcrftont  van  daar ,  en 
begaf  my  op  de  reis,  Philopifte,  myvan  verre  ziende, 
liep  my  te  gemoet,  en,  met  zijn  armen  my  omhelfende, 
bedankte  my  wel  duizentmaal  van  de  jonft ,  die  ik  hem 
bewees.  Maar  ik  brak  dit  af,  en  vertoonde  hem  dat  de 
tijt  en  plaats  tot  dit  geftreel ,  en  tot  deze  dankbewijzin- 
gen  onbequaam  waren.  VVy  namen  onze  weg  naar 
een  bofchje,  daar  Philopifte  drie  paerden,en  een  knecht 
gelaten  had :  maar  deze  ongetrouwe  knecht  had  de 
vlucht  gekozen,  en  niets  vergeten,  dan  affcheit  van  zijn 
meefter  te  nemen.  Want  hy,  het  befte  paert  genomen, 
cnde  twee  anderen  ontbreidelt  hebbende,  dreef  hen 
in  't  dikfte  van  *t  bofch,  om  alle  middel  van  hem  te  ver- 
volgen te  benemen.  Philopifte  zocht  hem  overal ,  en 
riep  zo  luid,  als  hy  kon  >  maar  niemant  antwoordde 
op  zijn  ftem,  dan  d'Echo ,  in  't  dikfte  van  dit  bofch  ver^ 
borgen.  Hy ,  toen  zijn  verlies  bekennende ,  was  be- 
droeft ,  niet  om  't  geit ,  dat  hy  verloren  had ,  maar  om 
dathy  zich  van  de  middelen  om  te  vluchten  beroofc 
zag.  VVy,  te  voet  de  ftreek  naar  de  zee  genomen  heb- 
bende, zagen  onze  paerden ,  voor  een  wolf  vluchtende, 
uit  het  boTch  komen.  Philopifte,  grotelijks  verblijd, 
ftutte  hen ,  en  zette  my  op  't  een  ,  en  klom  zelf  op  't  an- 
der. Wy ,  naauwelijks  drje  of  vier  mijlen  voortge- 
trokken zijnde ,  hoorden  een  ftem ,  die  ik  terftont  voor 
die  van  Silizer  bekende.  Philopifte  keerde  zich  om,  en 
vervrachtte  hem .  Deze  twee  minnaars  vielen  op  mal- 
kander gelijk  twee  ftieren ,  om  de  koe  verhit ,  met  huti 

hoor** 
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hootnert  tegen  malkander  ftoten ,  en,  om  devcrwinl 
ning ,  hun  bloet  ftorten.  Maar  de  ftrijt  waj  t'onpelirlf 
PhJ'op.fte  kreeg  d'overhant,  en  Silaermo^ft  °o«X 
dapperhert ,  als  m  fchoonheit ,  voor  hem  wi  ken  Hy 
kon  deze  felle  flag,  die  hem ,  met  het  bloet,  "t  leven  be 

TeZVnT^f  2^"-  Daarquamen,  terwi.l  deze  dê 
lefte  fnak  gaf,  twee  van  zijn  makkers,  die  beide  hun 
2waardenopm>jnPh.lop,fte,  of  eer  op  my,  uTttoffe" 
Maar  benam,  m  twee  Hagen,  hen  't  leven  én  hunf  e?' 
woethe|t.  Hun  b  oet  betaalde  hun  te  grote  ftouthe,  " 
en  hun  lighamen  hielden  hun  vrientoezelfchap 

VVy ,  hy  root  van  bloet ,  en  ik  blc^k  van  fchrik ,  na- 
men,  toen  du  gedaan  was,  onze  wee  naar  de  zeekant 
daar  «7  tc.dont  in  een  klein  fcheepje,  dat  ons  ver- 
wachtte ,  mneen ,  en  't  zeil  deden  ophalen  De  haven 
verwijderde  «foor  onze  verwijderin/,  en  virmfnderde 
naar  de  mate.  die  wy  "er  afweken,  en  verdweM  einde 
Ijj  k  uit  onz  gezicht.  De  zee  «  as  zes  dagen  heel  ft  1  en 
de  hemel  fc^een  haart  een  einde  van  onzK  e  w  llen 
maken.  Marfilienwas  totonz  bruiloftsbed  verkozen 
daarxvy  meenden  te  Wijven  tot  dat  de  gramfchap  vTn 
mijn  vader  een  weinig  verzacht  was.  A?aar  ach  ^ hoe 
ftnjden  s  menichen  voorltellingen  met  de  hemelfche 
fchikkmgen.   VVy  zagen,  in\ krachtigrte vTn onze 
hoop,  duizent  wanhopingen  uit  dit  geluk  |eboren  «-or- 
den   Dehcmel .Se.echtigewrekeTderlifdaden  be- 
reidde ons  een  heel  andere  drank.  De  zevende  da» 
veranderde  in  een  van  de  duiftei  fte  nachten.  De  zee 
door ftr,,diRe«.,nden gedreven,  hief  onz fcheepje  op 
waterbergen  die /t  nu  tot  aan  dewolken  deden  rjzen 
en  dan  tot  in  de  diepfte  afgront  zakken.   Deze  1  orm 
duurde  drie  dagen,  of,  om  beter  te  zeggen  ,  eenen.^ 
nacht,  maarzo  lang ,  als  die ,  in  de  welk  Hérkulesee! 
teelt«.ierd.  De  hoop  van  onze«.emaut«.asardSfL 
onzeziel:  maar  de  hemel  deê ,  met  de  dag,  haar  wet' r 
ceboren  worden ,  en  gaf  ons ,  in  'e  midden  van  d<  • 
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't  leven  weêr.  De  zon  verdreef  dc  wolken,  ^olus  floot 
Xiin  winden  weer  op,  en  Neptunes  ftilde  2ijn  baren. 
Maar  ach !  wy  ontqiiamen  deze  Charybdes ,  om  in  een 
Scylla  te  vergaan.  O  gelukkige  ViAoria ,  zo  de  hemel 
u  toen  toegelaten  had  dat  gy  uw  leven ,  met  uw  elcn- 
den ,  in  de  zee  geèindigt  had.  üw  ogen  ,  van  hun  zon 
berooft,  zouden,  om  uw  druk,geen  eeuwige  regen  van 
tranen  behoeven  te  ftorten  3  en  uw  verlies  zou  met  20 
veel  zuchten  uit  uw  mont,  en  hikken  uit  uw  hait  halen. 
Maar 't  on<Tcluk  had  uw  ftantvaïligheit  noch  nietge- 
noech  beft?eden.  G y  had  noch  geen  genoegzaam  berou 
van  uw  doling  gedaan ,  en  uw  ftraf  was  noch  te  klein, 
om  UM'  mifdrijf  te  ftiaffen  . 

VVy ,  een  weinig  bedaart  zijnde ,  zagen  een  groot 
fchip ,  met  volle  zeilen ,  op  ons  aankomen.  VVy ,  dit 
ziende,  wierden  alle  bleek  van  fchiik  j  want  wy  zagen, 
aan  de  vlaggen,  dat 'et  een  vermaard  zeerover  was, 
diens  banden  meer,  dan  de  doot  zelve ,  ontzien  wier- 
den  .  Philopifte  behield,  in  dit  gevaar,  alleen  de  moed. 
Hy  bereidde  zich  tot  tegenftant  tegen  dezevyant,  en 
vermaande  de  zijnen  te  Itci  ven,  of  te  verM'innen.  Maar 
dit  was  onnodig ;  want  de  wanhoop  had  hen  alreê  daar 
toe  doen  befluiten,en  de  wreetheit  van  deze  wrede  hem 
daar  toe  gedwongen.  Ik  kan  niet  verder.  'T  is  my  on- 
mogelijk u  't  verhalen  van  mijn  verlies  met  woorden 
fuiten.  Mijn  tranen  moeten  dit  ampt  voldoen.  De 
droef  heit  beneemt  my,  metdefpraak  ,  de  middelen 
daar  toe ,  en  ik  vrees  dat  ik ,  door  't  open  krabben  van 
deze  oude  wonden ,  fterven  zal.  Maar  hoe !  waarde 
Philopifte!  zou  ik  't  lof  van  uw  deucht  verzwijgen  > 
Zou ,  om  mijn  bezondernut,  miin  zwijgen  al  uw  vol- 
maaktheden verongelijken  >  Neen,  neen,  mijn  waarde, 
ik  ben  te  zeer  aan  uw  getrouheit  verplicht.  Ik  wil  ten 
minfte  't  verloop  betalen,  fchoon  mijn  ongeluk  my  met 
gchengt  dat  ik  de  hooftfom  betaal.  Mim  mont  zal  uw 
roem  tot  een  tromp,  en  mijn  tonguwdapperheittot 
een  taalman  dienen. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

31  H  1 


Der  Wtntreltfche  yerandmn^en ,  7^ 

Hy  befprong  deze  vy  ant ,  met  20  grote  ^^erwoetheit, 
als  yoorzichtigheit ,  en  verbood  hem  ,  met  de  punt  van 
de  degen,  d»mtreê  in  onz  fchip.  Hy  verM/dezijnce- 
\Feer  m  't  bloet  der  ftoutften ,  cn  drukte  bloedige  teke- 
nen van  zim  dappeiheit  op  de  rug  der  onverfaegften, 
y  Vy  behoefden,tot  onze  verwering,  en  tot  onzer  wan- 
den ondergang,  niet  meer  dan  noch  een  Philopifte 
Maar  ach !  d'aarde  droeg 'er  geen ;  Deze  Phoenix  was 
alleen  in  zijn  ge/lacht.  De  ftam  daar  af  is  met  hem  doot 
Philopifte  ilutte ,  door  zijn  dapperheit ,  aJleen  veel  van 
deze  rovers  3  Maar  hun  hooftman ,  op  een  ander  plaats 
m  onz  fchip  ovcrfpi  in^ende,  ftak  zijn  lemmer  in  de  zijl 
de  van  d'elendige  Philopifte,  die,  vverig  in  de  ftrijt,  eer 
de  doot,  dan  de  fteek ,  gevoelde ,  en  eer  zijn  einde,  dan 
zijn  moordenaar  zag.  Hy  viel  ruagding  over  op  d'over- 
loop,  en  wentelde  in  zijn  bloet,  ilat,  met  zijn  ziel,  tot  de 
M^ond  uitvloeyde.  Deze  wrede,  met  vernoemt  met  hem 
gedoot  te  hebben,  deurftakhem,  na  zijn  doot,  noch 
wel  duizentmaal.  Deze  fteken  tiolfen  mijn  ziel  zo  wel* 
als  dit  lighaam  j  want  zy,  dat  dodende,  doodden  my 
ook ,  zonder  my  te  doen  ftervcn.  Ik  wierd  ,  van  dit  te 
zien  ,  zo  onbcroerlijk  ,  als  Niobc,  om  de  doot  van  haar 
kinderen  in  een  rots  verandert.  Maar  dit  gedrocht  trok 
my  haall  uit  deze  bezwijmenis,  om  my  de  tranen  uic 
d*ogen  te  rukken ,  die  ook  te  traeg  in  *t  bewenen  van 
hun  verlies  waren.  Hy  bi  agt  my ,  met  het  beft ,  dat  in 
ons  fchip  wa5,  in  zijn  fchip,  en  boorde  'tons  in  de 
gront.  Mijn  ogen  beweenden  zo  wel  *t  verlies  van  Phi- 
lopifte,als  d'aanftaande  ondergang  van  mijn  maagdom, 
toen  de  hemel  uw  hulp  aan  my  zond ,  om  haar  tenen  de 
verwoetheit  van  dit  gedrogc  te  befchermen.  Daar  ziet 
gy 'tecrfte  bedrijf  van  mijn  ongeluk.  T  einde  van  mijn 
leven  zal  u  't  overige  daar  af  vertonen . 

Deze  redenen  waren  nieuwe  fchichren  tegen  Zano- 
bios  ziel.  Deze  tranen  waren  als  dien ,  door  de  M^elkc 
Pamhea,  ha;irgemaaI§d9QC bewenende,  aanMafpcs 

liefde 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

31  H  1 


8o 


1  O  O  N  N  t  b  L 


liefde  leven  gaf.  D'ogen  van  deze  ongetrouwe  fchone 
veroorzaekten  Zanobios  ondergang,en  wapenden  zich 
met  hun  zoetfte  aanlokzelen ,  om  zich  met  de  roof  van 
2iin  vryheit  rijk  te  maken.  Hun  lonkken  maakten  hem^ 
zonder  enige  tegenftant  te  gebruiken ,  liefdes  gevan- 
gen, onder  de  toezicht  van  deze  fchone  gevangenis- 
bewaarfter.  De  kracht  van  haar  fchoonheit,  en  zijn 
cige  begeerten  verboden  hem  deze  nieuwe  konmgin 
van  zijn  ziel  weêrfpannig  te  zijn.  Hy  verliet  al  't  rechte 
dat  zijn  reden  had,om  haar  een  onweêrroepchjke  over- 
dragt  van  hem  zelf  te  doen,  en  poogde  haar  van  zijn 
gcne^^enheit  te  verzekeren.   Mijn  khone,  zeide  hy, 
Saak'Sit  zuchten,  en  weêrhou  de  voortgang  uwer  klag- 
ten.  Wat  redenen  hebt  ey,  om  heur  dus  tomeloos  te 
laten  lopen  ?  het  ongeluk  heeft  berou  van  dat  'et  u  be- 
ftormc  heeft.  Ziet  gy  niet  dat  de  hemel  u  't  geen ,  dat 
hy  u  benomen  had ,  met  de  woeker ,  weergeeft  ?  Zie 
hier  een  (^evangen,  in  plaats  van  een  dienaar ,  en  de  ge- 
trouhcit  zelve,  in  plaats  van  een  getrou  minnaar.  Ver- 
trooll  u.  Ik  zweer  u  dat  gy  eer  't  einde  van  mijn  leven, 
als  dat  van  mijn  brant ,  zult  zien  :  want  ik  zou  ,  fchoon 
ik  naar  't  einde  van  mijn  brant  trachtte,  zulks  met  kon- 
nen  verkrijgen.  Uw  o^en  hebben  mijn  genegenheden 
gebaart,  die,  20  de  kinderen  naar  hun  vader  aarden, 
onfteifclijk  zullen  wezen,  dewijl  haar  voortbrengers 
van  deze  eigcnCchap  zijn.  Ontfang  dan  dit  offer ,  om 
de  Ilcurnis  van  uw  druk  te  verzachten.  Deze  beloften, 
die  mv,  door  de  min,  ingegeven  worden ,  zijn  vcrzeke- 
rincren  van  mijn  liefde.  Ik  verwacht  dat  de  jonltvan 
uw1)cvelen  my  de  middel ,  om  u  mijn  dienllen  met 'er 
daat  te  betuigen,  bereid. 

Victoria,  M'at  meent  gy,  dat  gy  deze  woorden  zo 
haafl:  oelooft?  Waar  is  de  verdienftevan  uw  Philo^ 
pifte,  en  de  tranen,  die  gy  aan  zijn  verlies  verplicht  zijt? 
Uw  lichrvaerdigheit  verongelijkt  zijn  fchmi,  en  uW 
mifdaat  fleept  haar  ftraf  aan  haar  ftaert.  Gy  fpuwt  tegen 
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y  dc  hemel,  maar  uw  vniligheit  zal  weer  op  uwaanjje- 
V  2ichtvaIIcn.  Gy  meentdat  deze  nieuwe  minnaarniec 
■\  van  d'eerrte,  dan  alleen  in  dc  naam,  vci  fchilr.  Maar  de 
!  tijtzalu,  door  zijn  werking,  het  tegendeel  vertonen, 
O  hoe  veel  hikken,  zuchten  entianen  zal  zijn  licht- 
vacrdigheit  u  veroorzaken.  Ik  vrce.s  dat  hun  hitte  mijn 
'  papier  verongehjken ,  enderou,  van  in  een  van  mi;ii 
;  gedacht  zo  grote  ondankbaarheit  te  zicn,mijn  hant  on- 
( beroerehjk  maken  zal. 

Vidoria  verging  in  Zanobios  lonkken.  Zy  verzaak- 
te al  haar  begcerteUjOm  haar  werken  naar  zijn  behagen 
c  te  fchikken.  'T  geen  ,  dat ,  door  Philopiftes  getroulieic 
ii  niet  verkregen  kon  worden ,  wierd  aan  d'ecrlte  gebe- 
'  den  van  een  onbekende  vergunt.    Deze  fchone  ver- 
i  dronk ,  in  de  welluften  van  de  genieting  ,  de  geheuge- 
nis  der  verdicnftcn  van  d'overleden,  met  haar  dro^f- 
heit.  Haar  geheugenis  had  geen  vermaak ,  dan  in  haar 
nieuwe  dienaar  voor  haar  tc'vertonen,  en  geloofde  dat- 
'»  :  ze  doolde  als  zy  haar  gedachten  elders  vclte.  Maar  my 
1  dunkt  dat*kuw  nicusgioi igheit  ontijdclijk  hoorvra- 

igcn  wie  deze  Zanobio  was.  V  Vel ,  ik  ben  te  vreden. 
Ik  zal  hem  aan  u  bekent  maken  ,  en  u  d'oorzaak,  die 
W  i  hem  hier  gebragt  had,  vertellen. 
^1    De  raat  van  Venetien  houd  al  tij  t  fchepcn,  die  van  de 
*^|joden  onderhouden  worden ,  op  zee  ,  om  't  roven  en 
^  ftropen  van  zekere  ongelovigen ,  Schocchi  gcnoemt,  te 
beletten.  'T  lant,  daar  in  deze  zeerovers  wonen,  is  heeï 
onvruchtbaar,  en  vol  rotzen,  die  zy  tot  hun  vc-  trek  ge- 
'Icozcn  hebben.  Aand'ander  zijde  van  dc  zee  ligt  Sici- 
Jien  ,  overvlocjend  in  alle  dingen ,  die  tot  's  mcnfchcit 
leven  nootzakelijk  zijn ,  dat  hert ,  tot  nadeel  van  ontel- 
lijke  kooplieden  ,  onderhout ,  en  hen ,  in  wifTeling  van 
't  geen ,  dat  zy  genomen  hebben ,  graan ,  olie,  en  alles, 
dat  zy  behoeven ,  geeft.    'Zanobio ,  zoon  van  een  der 
patsheren,  verkreeg  de  laft  van  hen  tegen  te  ftaan,  daar 
in  hy  twee  jaren  lang  zo  gelukkig  was,  dat  hy  deze  hei- 
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dcnen  dwong  zich  in  hun  holen  verborgen  te  houden. 
De  hemel  dreef,  om  't  einde  van  zijn  arbeit  met  een 
merkelijke  zece  te  kronen,  hem,  door  een  verwoede 
ftorm,in  Croatien,  en  van  daar  langs  de  ftrant  van  Dal 
matien  en  Albanien ,  daar  hy  't  fchip  van  Odavio  ont- 
dekte, en  daar  hy  deze  vermaarde  zeerover  verwon.  Ik 
heb  u  alrec  't  verhaal  van  deze  neerlaag  gedaan,en  zou, 
zo  ik  't  hier  weer  dcê,  uw  laftig  vallen. 

Zanobio ,  zo  wel  verwonnen ,  als  verwmner ,  trok 
weer  naai-  Venetien ,  daar  hy  met  alle  eer ,  die  men  aan 
een  verlofo  van  zijn  vaderlant  bewijzen  kan ,  ontfan- 
gen  wierd.  Vióloria  wierd  in  deze  vreucht,  die  zy  daar 
af  ontfing,  als  opgetogen .  Zy  beroemde  zich  van  dat- 
2e  de  zij°n  was ,  en  achtte  zich  gelukkig  van  dat  zy  on- 
gelukkig had  geweeft,dewijl  zy  daar  door  dit  goet  ver- 
kregen had.  Zuivere  Vidoria,  toef  een  weinig.  Verhef 
u  niet  zo  van  de  wint  van  dit  geluk.  'T  vuur  uvver  blij- 
fchap  is  van  ftro,  dat  zohaaft  geblufcht  zal  zijn,  als 
*t  fnellijk  ontfteken  is.  Zanobio  wierd  in  drie  maanden 
van  't  omhelzen  van  deze  fchone  zad.   Hy  kreeg  de 
walg  van  d'overvloet  van  haar  gcftreel   en  de  lichtig- 
heit  van  zijn  verkrijging  deë  hem  haar  verachten.  Deze 
ongetrouwe  begaf  zich  tot  de  verandering ,  en  ver- 
valfchtc  zijn  eden ,  tot  Vidorias  voordeel  gedaan ,  om 
anderen,  tot  haar  nadeel ,  te  zweren.  Een  roomfche 
boelinwas  oorzaak  van  deze  mifdaat;  en  hy't  werk- 
tuig daar  af.  D'ogen  van  deze  fchone  geboden  't  hem, 
en  zijn  ongetrouheit  gehooi  zaamde  haar  vaerdig.Pom- 
pea ,  dit  's  de  naam  van  deze  boelin ,  verwon  Zanobios 
vryheit  zodanig ,  dat  hy  nooyt  van  haar  week.  Haar 
lonkken  waren  banden ,  die  hem  dwongen  by  haar  te 
blijven,  en  haar  liften  toverijen, die  d'ogen  van  zijn  ver- 
ftant  in  flaap  wiegden.  Hy  gedacht  niet  meer  aan  Vic- 
toria,maar  fchrabdehaar  naam  uit  zijn  geheugenisjom^ 
met  de  beitel  van  zijn  on2;etrouheit ,  die  van  deze  nieu- 
we mcefteres  daar  in  te  hou\\'en.  Victoria  weende,  ter- 
wij! 
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wijl  hy  in  volle  weelde  baadde ,  om  zijn  afwezen.  Zy 
vraagde  naar  tijding  van  hem  ,  of  eer  vraagde  na  zijn 
doot.  Maar  vergeefs.  Daar  vei  liep  een  miant ,  eer  zy 
,  iets  van  hem  verftont.  Een  jong  edeling,  die  haar  lan 
r  gevrijt  had ,  onderrechte  haar  daar  af  j  door  een  brie' 
/  van  dezcinhout . 

MEvroM,  ^/e  hier  de  regelen,  die  iky  door  mijn  betameïijkheit 
gedwongenf^oor  u  yertoon,en  de  tijdwg,daxr  af  ikytot  mijA 
OHTPiiJe  bode  moet         Ik,wetende  wat  grote  onraïl  p  u  -ver- 
oorzaken ydlenyflerftn  U  befcbrijy>cn  daar  af.  Maar  boei  tk  ^o/t 
uw  Zanobios  ongetrouheit  tot  flaAn  ,  -s^o  ik  die  "voor  u  yerborg, 
"Heen,  ik  ^^al  noojt  -^o  een  mifdaat  bedenken  ,  en  eer  fleryen  ,  dan 
gedachten  daar  toe  hebben.  Weet  dan,miyroH,dat  hy,  die  gy  ^0  be- 
mint ,  en  diegy  de  getrouhett  ^ehe  acht ,  :^ich  tot  de  min  yan  een 
ander  oyergegeyen  heeft.  Verwacht  hem  niet  meer.  He  gehuurde 
fchoonheit  yan  een  geile  boelin  houd  hem  geyangen.  Vom^ca  heeft 
^ijn  genieting.  Vw  ogen  hebben  geen  macht  weer  op  ^(/»  ^ie/. 
Hy  kent  geen  ,  dan  dte  yan  de-^e  tygerin.  Verfchoon  nty  yan  dat 
dtt  yerhaal  u  fmart  yeroori^aakt.    Ik  kon     een  yerraat  niet  yer- 
^tpijgen  j  maar  moffJ  het  aan  u  ontdekken,  en  u,  tot  wraakj  alles, 
dat  ik  yermttgy  aanbieden . 

rv  flaaf, 

Philocalle, 

Deze  woorden  waren  zo  veel  moorden  in  de  ziel  van 
deze  fchone  ,  diens  ogen  nieuwe  fpringbronnen  van 
tranen  wiei  den,  om  haar  ongeluk  te  bewenen.  Haar 
hart ,  van  de  fcllle  prikkels  der  droef  heit  deurgeboorr, 
weekte  in  zuchten,en  poogde  een  deel,  door  haar  klak- 
ten, uit  te  ademen.  O  ongetrouwe !  zeide  zy,  is  dit  de 
vervulling  uwer  beloften?  Is  dit  de  vrucht  van  mijn 
getrouheit,  en  de  vergelding  van  mijn  min  ?  Meinedige, 
waar  zijn  d'eden  ?  Onderhoud  gyhen  zo?  Bedriegt 
gy  my  dus  ?  Wie  had  gelooft  dat  deze  ondankbare 
my  dus  zou  bedrogen  hebben  ?  Ik  dacht  nooyt  dat  deze 

p  a  monc 
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mont  20  ongctiou  was ,  eii  dat  dit  fchoon  lighaam 
zo  een  verradelijke  ziel  had.  O  hoe  kon  uw  tong  de 
bitteiheit  van  uw  hart  met  fuiker  van  zoete  woorden 
zoet  maken  !  In  wat  Tchool  hebt  gy  zo  wel  veinzen  ge- 
leert  ?  Ach !  ik  zoujzo  mi^n  ziel  zo  ongetrou,  als  d'uwe> 
wasj  u,  naar  verdienft  van  uw  ongetiouheit,  betalen. 
O  wrede  liefde !  waarom  gehengt  gy  my  niet,  naar  zijn 
voorbcelt ,  vleugelen  te  nemen  en  tot  de  verandering 
te  belluiten  >  Is  't  geen  ongerechtigheit  my  tot  'et  on- 
derhouden der  wetten,  die  ny  breekt,  te  dwingen  ?  Ia. 
Maar,  ach  !  dc  hemel  moefl:  my  dan  een  andere  ziel  ge- 
geven hebben.  De  mijn  is  te  groot  een  vyandin  van 
d'ongetrouheit.  Neen  ,  Zanobio ,  gy  zult  my  eer  zien 
van  rou  llerven  ,  dan  dat  ik  de  wetten  der  ongeftadig- 
heit  aanneem.  I  k  wil  u  dit  recht  alleen  laten ,  en,  door 
mijn  heuf  heit,  u  weer  tot  uw  plicht  brengen . 

D'arme  Vidoria  ftutte  hier  de  loop  van  haar  klagten, 
om  aan  haar  tranen  dc  lofle  toom  te  geven,  en  om  deze 
woorden,  die  zy  aan  Zanobio  zond,  tefchrijven : 

"1  TT  yT  Ativie  Zunohio,  ik  "vermchite  de^e  fmm  niet  y<m  u  ; 
V  V  en  mijn  min  darde  niet  eens  denken  dut  7^0  ongetnu 
VfXiYt.  7VlMr,ach  !  hoe  groot  ii^uw  wreethett  l  Ik  weet  niet  hoe  gy 
my  dc:^e  Jl.tg  darde  geycn.  Zie  toe,  heT^in  u  wel.  Waarom  ftekgy 
een  Jlaxfjcbe  ivellufi  boven  V  kiufch  omhelT^cn,  dat  u,  door  de  min, 
gegeyen  word ^ Htb  deernit  met  mijn  onfchnltjof  hentem  my  v.ifr- 
dig  *t  leyen . 

Uw  al  te  getrouwe 

Victoria. 

Zanobio  verharde  in  zijn  zonde ,  en  wilde,  in  plaats 
van  deze  klagten  te  beant\<'oorden ,  de  brief  niet  eens 
lezen.  Arme  Vi(5loria ,  open  nu  de  fpringbronnen  van 
uw  tranen.  Gy  hebt  nu  oorzaak  om  te  klagen,  maar  al- 
leen over  u  zelve,  om  dat  gy  minde  cergy  kende.  Deze 
rampzalige  bezweem  in  't  weerkeren  van  deze  bode, 

die 
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die  haar  geen  ander  antwoort,  als  Zanobioshaat  en 
verachting  t'huis  biagr.  'Tis  vrecmc  dat  deze  tijding 
haarievens  draatniet  afbrak.  Zy  zou  geftorven  heb- 
ben ,  zo  een  grote  droef  heit  de  doot  veroorzaken  kon. 
Maar  de  hemel  maide  met  haar  doot,  onihaarhcht- 
vaerdigheit  Ibcnger  te  ftraftVn.  Zy,  lang  bezwijmt  be- 
weert hebbende ,  bedaarde  eindelijk,  en  Üortte,  neftens 
haar  tranen,  veel  klagt(;n  uit.  Word  ik ,  zeide  zy ,  dus 
van  deze  ongetrouwe  mif  handelt^en  moet  ik  hem  noch 
beminnen  ?  Vifioria,  moet  gy  een,  die  u  veracht,  aan- 
bidden 5  en  een  wrede ,  die  zich  beroemt  van  dat  hy  u 
ontrou  is ,  gerrou  zijn  ?  Ach  !  kon  ik  dit  verzetten  ,  en 
dat  mi)n  nootlot  my  de  verandering  toeliet.  Maar  *t  on- 
geluk heeft  te  vaft  befloten  my  te  hinderen  ,^  cn  de  ban- 
-^en  van  mijn  min  zijn  zo  Itcrk ,  dat  de  verfmading  hen 
iet  breken  kan.  VVat  zal  ik  dan  doen  ?  ecuwig  in  de- 
ze martelarijcn  auijnen  ?  Ia.  Ik  moet  'et  dulden.  *T  is 
een  nootzakclijkheit ,  die  ik  niet  fthuwen  kan.  Maar, 
ondankbare  Zanobio,  zal  mijn  Ibntvartigheit  u  mee 
vermorwcn  ?  Kont  j»y  mijn  getioulieit  altijt  ongetrou 
zijn  ^  Nceuiik  geloof  dat  niet!  V\v  ziel  kan  niet  zo  lee^ 
van  meêdoeen,cn  zo  vol ondankbaarheit  zijn.  Ik  hoop 
dat  gy  uw  Ichult  zult  bekennen ,  en  dat  gy ,  berou  van 
uw  zonde  hebbende ,  my  om  vergiftcnis  daar  af  zult 
komen  fmcken.  Ik  wil  ondertuflchen  't  geen  ,  dat  gy„ 
door  min  ,  op  my  verkregen  hebt ,  voor  u  bewaren ,  en 
mijn  trou  zo  gctrpuwelijk ,  als  gy  my  ontrou  zijt,  voor 
u behouden. 

Victoria  ,  die  dit  fprak ,  onderzocht  alle  liften,  die  zy 
bedenken  kon ,  om  de  geblufchte  vlam  van  d'onge- 
trouwe  Zanobio  wcêr  t'ontvonken.  Maar  al  vergeefj. 
Hy  lag  heel  in  zijn  nieuwe  min  verzopen ,  en  had  zich 
geheeT overgegeven.  Zy  bad,ftrookte  en  dreigde  hemj 
maar  klopte  aan  een  doof  mans  deur.  Hy  bleef  even 
verfmadig.  Deze  rampzalige  minnares,ziende  dat  haar 
gefchrirtb.y  hem  geen  geloof  vond ,  bcfloot  zelve  by 
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hem  te  gaan,  en  hem ,  met  zo  veel  tranen,  als  w^oorden, 
't  ongelij k,dat  hy  haar  deê,te  vertonen.  Zy  ging  naar 
Pompeas  huis  ,  en  verzocht  een  woort  met  deze  onge- 
trouwe te  fpreken,  die  tcrftont  tot  een  veinfter  uit  quam 
leggen  ,  en ,  met  ontellijke  veiTmadingen ,  haar  weer 
wechzond.  Maarjhoe  deze  ondankbare  haar  meer  ver- 
fmaadde,hoe  zy  hem  meer  bemmde.  Haar  min  verhief 
zich  5  gehjk  een  palmboom ,  onder  de  laft  dezer  ver- 
fmaatheden.  Zy  vernederde  zich  voor  deze  meinedige, 
en  zuchtte  deze  drie  of  vier  woorden  uit ,  om  een  jonft, 
die  hy  van  haar  behoorde  te  verzoeken ,  te  ver\\'crven. 
Wat  miidaat,  zeide  zy,  heb  ik  bedreven  ,  die  zo  ftieng 
een  ftraf  verdient  ?  Gy  verongelijkt  zo  wel  uv\'  plicht , 
als  mijn  onfchult.  Men  moet  ook  den  fchuldigiten  ge- 
hoor geven,  gelijk  de  gerechtigheit  gebied:  Engy, 
wrede ,  lleept  my  ter  ih  af ,  zonder  my  toe  te  laten  dat 
ik  my  verontfchuldig.  Deze  boofwicht, ziende  dat  zy 
in  haar  redenen  wilde  voortvaren ,  floot ,  zonder  meer 
tot  haar  te  rpreken,haar  't  veinfter  voor  de  neus.  Deze 
fchone,  dit  ziende,  wierd  zo  onbewegelijk  als  Battus, 
die  in  een  toetsfteen  veranderde.  Deze  fmaat ,  die  zy 
van  d'ondankbaarheit  zelve  niet  te  verwachten  had , 
maakte  haar  als  zinneloos ;  maar  zy  door  fpyt,  weer  by 
haar  zinnen  komende,  ging  van  daar,en  fpoog  wel  dui- 
zent  lafteringen  uit,  die  haar  gerechtige  gramfchap 
haar  ingaf.  Zy  wilde  deze  ongetrouwe  vergeten ,  en 
nam  voor  hem  zo  ongetrou  te  zijn ,  als  hy  ondankbaar 
tegen  haar  was.  Maar  de  hefde  ftelde  'r  zich  tegen.  Zy 
kon  d'eden,  die  zy  hier  af  deê,  niet  onderhouden.  Za- 
nobio  verfmaadde  vergeefs  deze  minnares ,  tot  d'on- 
dergang  van  haar  genegentheden.  Haar  ftantvaftigheit 
wierd  vafter  in  't  midden  dezer  ftormen ;  en  haar  hoop 
van  hem  weer  op  de  rechte  weg  te  brengen  zo  zy  hem 
eens  zijn  doling  kon  vertonen ,  deê  haar  grote  moeyte 
doen,  om  de  middel,  van  hem  te  fpreken,  te  vernemen. 
Maar  vergeefs.    Zanobio  had  voor  haar  geen  oren. 

Haar 
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Haar  cebcden,  en  dic  van  zijn  geheimftc  vrienden  kon- 
den hem  met  overreden  om  haar  eens  ter  fpraak  te 
ftaan  Deze  ekndige  w.ft  niet  waar  zy  z.ch  keren  zou 
Fnzeke-  ,  haar  vriTchteloze  vonden  baarden  ahee  de 
wanhoop  in  haar  z.el ,  toeneen  nieu  voornemen  haar 
hoöp  jêr  ontvonkte,  en  haar  een  n.euwc  proef  deo 
beftaa  VVatbeelteen  minnend  hart  zich  met  in.en 
wat  betaal  het,en  watvolbrengt  het  met?  Daar  ,s  n.ets 
voor  dat  onmogeli)k.  Zie  waar  toe  deze  fchone  ,  van 
r^hi  gepnkkelt ,  belltiit ,  en  met  wat  fp.tszmn.gheit  zy 
hiar  voornemens  volvoert . 

Onze  minnares,  de  ,eugt,  uit  oorzaak  van  de  vaften- 
avon  ,  onTèlH,ke  ongcion'denheden,  door  een  verdorve 
gewoonte  van  veel  eeuwen ,  bcdn,ven  "cnde ,  bedoo 
aezegelegenheit  waar  te  nemen,  en,  zo  zy  kon,  haai 
voordeed  3aar  meê  te  doen.  Zy  Het  van  Padua  een  fpaans 
kkppertie  halen ,  (geli)k  veel  in  deze  dagendoen,  om 
vermom  door  dè  ftat  te  trekken)  en  maakte  zich.m  ccn 
lo    r  gereet ,  en  trok  een  vreemd  kleet  aan ,  en  nam 
daar  na 't  momtüit; ,  zo  zwart,  als  zy  wit,  en  klom  te 
pa  t^an  zes  lakkSyen,  gelijke  klederen  aan  hebbende, 
verze  t.  Deze  fchone  trok  al  d'ogenop  haai.  /.y^'i- 
Sèoverdekoftelijkheit  vand  t  kleet  verwonder  , 
én  prezen  de  reen ,  die  't  zo  bedacht  had  ,  en  de  geftal- 
tX  van  de  geen ,  die  't  droeg.  Maar  zy  was  hier  mee 
nlè  vernoegt.    Zy  had  zich  hierom  zo  niet  toegeruft. 
Zv  deü  Uep  de  hele  ftat,  zonder  enig  befcheit  v  n 
Veeen  dat  zy  zocht,  te  zien,  en  keerde,  wanhopig  van 
ZaTblo  te  vlnden.al  weêr  naar  haar  huis,  toen  zy  hem 
OP  de  plaats  van  Realto ,  byeen  ander  edelmg,  zag. 
^^klcppertie ,  daar  zy  op  zat ,  door  haar  hant  en  fporen 
voo  Selcn.vloog^^  gelijk  een  pi,l  uit  een  boog,  hup- 
pdde ,  fprong  ,  en  deê  alles ,  dat  de  hant  en  fporen  van 
5eze  fchone  Set  gebood.  Zy,  "t  geen,dat  zy  doen  kon, 
fenoech  betoont' hebbende,  gaf  aan  Za"ob.o  een  te- 
len van  haar  te  volgen.   Hy ,  die  meende  dat  di  ee  i 
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nieuwe  vond  was ,  veiliet  zijn  makker ,  en  volgde  haar 
naar  de  grote  gracht ,  daar  zy  van  't  paert  klom,  en  met 
hem  in  een  fchiiitjc  trad.  Vidoria  nam  ,  toen  zy  even 
vanlantaerteken  waren  ,  haar  momtuig  af,  en  fprak, 
met  een  heiifche  mont ,  tot  hem :  Zanobio  ,  zult  gy  al- 
tijt  zo  wreet  tegen  uw  Vidoria  zijn  ?  Zult  gy  niets  van 
uw  ftrenghcit  aFJaten  ?  Ach  !  wat  heb  ik  gedaan ,  dat 
deze  ftraf  verdient  >  Ik  ben  nergens  fchuldig  aan ,  dan 
van  dat  ik  u  bemint  heb.  Ik  heb,ik  beken  't,gezondigt; 
M?antik  behoorde  zo  Itout  niet  geweeft  te  hebben. Maar 
uw  verdienflen  zijn 'er  d'oorzaak  af.    Zy  zijn 'er  de 
bewegende  oorzaken  af,  en  ik  ben  alleen  't  werktuig. 
Zy  hebben  my  gedreven ,  of  eer  gedwongen  deze  mif- 
daat  te  bedrijven.    Mi;n  krachten  vi'aren  te  zwak  om 
heur  tegen  te  ftaan.    Maar  genomen  dat  'et  heel  mijn 
fchult  was  i  verdien  ik  dan  zo  ftreng  een  ftraf  ?  Waar- 
de Zanobio,  verzacht  de  ftraf,  of  dood  my.  Vergun  my 
h  lefte,zo  gy  my  't  eerfte  weigert.  Geef  my  ten  minfte 
deze  vergeldmg  voor  mijn  getrouheit.  Ik  kan  immers 
niets  minder  van  u  begerenjen  gy  kont  my  dit  niet  wei- 
geren, zonder  u  al  t'ondankbaar  re  betonen  . 

Deze  woorden ,  die  de  wreetheit  zelve  bewogen 
zouden  hebben ,  hadden  geen  macht  op  Zanobios  z'iel, 
die ,  als  een  klip ,  voor  de  llag  van  dit  water  onbeweeg- 
lijk ftont.    Maar  neen.  Deze  vergelijking  is  noch  met 
goct.    Dit  hart  was  noch  harder  3  want  het  water  holt 
de  klip  uit,  en  Vidorias  tranen  vermogten  niets  op 
hem.  Hoe  de  bedrukte  Vi(5ioria  zich  meer  verneerder- 
de.hoe  hy  meer  in  zijn  verfmading  voortvoer.  Hy  wil- 
de weer  omkeren,  maar  was  te  verre  van  de  wal.  Deze 
elendige  minnares  viel  hem  ondertuffcheu  om  de  hals , 
en  verdubbelde  haar  zuchten  en  gebeden.  Ha !  wrede, 
zeide  zy ,  zeg  my  ten  minde  waar  in  ik  u  verfteui  t  heb. 
Men  leeft  de  fnootfte  mifdoenders  hun  doet  vonnis  fe 
voren  ,  en  de  wreetfte  vorften  onderhouden  noch  dit 
gebruik  j  maargylleeptmy  terilraf,  zonder  dat  ik 'a- 

d'oor- 
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d'oomak  af  weet.  Wat  ongercchtigheit  is  (lit?  Waar 
hebt  gy  *t  gebruik  dezer  wrcerheden  gcleert  ?  in 't 
fchool  van  uw  nieuwe  meefteres  ?  Zeker ,  ik  geloof 't. 
Deze  gieren  kennen 't meedogen  niet,  en  konnen't 
den  gcnen,dic  met  hen  omgaan,  niet  Jeren.  Maar  ach  ! 
waar  is  deze  deuchc  ?  waar  is  de  reden  ,  naar  de  welke: 
gy  al  uw  werken  plag  te  fchikken  ?  Gebruik  haar  in 
deze  noot.  Open  d'ogen ,  en  bezie  waar  gy  u  inftorr. 
Gy  kont  de  ftreek,diegv  gekozen  hebt,niet  zonder  een 
aanrtaande  ondergang  vervolgen.  Ik  voorzeg  't  u.  Zie 
toe  dat  ik  niet,  als  een  nieuwe  Caflandra,  voorzegjZon- 
der  gelooft  te  worden.  'T  berou  zal,  zo  gy,  voortvaarr, 
u  wel  haalt  volgen  5  maar  men  heeft  verl^eefs  berou  na 
dat  'et  \vei  k  gedaan  is.  Zeg  my  ,  ik  bid  u ,  wat  is  'er, 
dat  gy  in  deze  wolvin  bemint  >  Ziet  gy  met  dat  al  haar 
fchoonheit  niets ,  dan  opgefmokte  en  geleende  is  ?  O 
hoe  zoud  gy  haar  vlieden ,  zo  gy  de  gebreken  ,  die  zy 
onder  't  momtuig  van  blanketfel  verb'ergt,  kende  !  Gy 
zoud  van  de  mifmaaktheit  van  haar  aangezicht  ver- 
fchrikken  ;  want  gy  zoud 'er  ontelliike  rimpels,  door 
de  tijtdaar  op  geploegt ,  op  zien.  Maar  genomen  dae 
de  natuur  haar  gaven  zo  mildelijk  aanhaar  mee  ge- 
deelt  heeft,  dat  zy  geen  konll  behoeft  j  wat  is  't  ?  Zy  is 
een  gemene  fchoonheit,  die  zich  aan  d'ccrfte ,  dic  haar 
begeert,  overgeeft . 

Zacht,  Victoria,  gy  verfleurt  Zanobio.  Hy  is  in  dc 
zelve  dohng,  daar  in  al  degenen,  die  beminnen,  ftron- 
kelcn.  Hy  gelooft  dat  Pompea  heel  de  zijn  is ,  en  dat 
hy  alleen  de  genieting  van  haar  heeft.  O  hoe  veel  zijn 
in  dit  geloof  bedrogen  !  Zanobio  is 't  alleen  niet.  Hy 
heeft  veel  makkers.  Hy ,  ziende  dat  zy  aan  dit  lijntje 
trok,  redde  zich  uit  d'armen  van  deze  fchonc,  enge-, 
bood  den  fchuitevoerder  hem  aan  lant  te  zetten.  Zy 
vertjood  het  hem  ,  en  begon  op  nieus  te  klagen.  Wik» 
gy  dan,zeide  zy,datik  fterf  ?  Ga,  wrede,ik  ben  'er  meè 
te  vrcden.   Ikhebakijt  uw vernoeging  gezocht,  cu 

F  $  wil 
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wil  't  nu  noch,  met  verlies  van  mijn  levcn,doen.  Ik  vvil 
datmiin  dootmijn  gehooizaamheit aan  u  betuigt ,  en 
den  nakomelingen  de  ftrengheit ,  die  gy  tegen  my 
pleegt,  vertoont.  Maar ,  ongetrouwe ,  denk  niet  dat 
de  hemel  deze  mifdaat  ongcftraft  zal  laten.  Ik  zal  my 
wel  haaft  eewroken  zien.  Deze  teef  zal  u  van  't  onge- 
liik,  dat  gy  mv  doet,  ftraffen.  My  dunkt  dat  ik  ali  ee  de 
tijding  van  uw  ondergang  hoor ,  cn  dat  ik  't  einde  van 
haar  min,  met  dat  van  uw  i^elt,  zie . 

Zanobios  onacdult  liet  haar  niet  toe  langer  te  ipre- 
ken    Hv ,  hier  af  heel  verwoed  geworden,  Itutte  haar, 
tot  haar  zccTgende  :  Ga,  zottin.  Leer  wijzer  te  ziin,dan 
gy  aeweeft  hebt.    Ik  wil ,  wat  my  aangaat,  mijn  voor- 
deel met  een  anders  fcha  doen  ,  en  geen  makker  van 
Philopifte  ziin.    Gy  weet  hoe  uw  onkmf  heit  hem  mil- 
handelt  heeft.    Zanobio,  zeide  Viftoria,  ik  heb,  ik  be- 
ken 't,Philopifte  ongelijk  gedaan.  Maar,  ach  1  gy  ncDt 
deel  aan  deze  zonde.  Neem,zo  gv  my  hier  om  pijnt,  de 
helft  van  mijn  ftraf  over.Dit  is  noch  wemig  voor  u  j want 
gy  hebt  meer,danik,mifdaan.  Gedenk  eens  aan  d  eden, 
In  aan  de  gevcinfde  tranen ,  die  langs  uw  wangen  rol- 
den. Wie  zou  zich  in  deze  liften  niet  hebben  laten  be- 
driegen !    Ik  had  gezworen  met  meer  te  bcmmnen. 
Maa?ach!  uw  verdienften  maakten  my  meinedig ,  en 
deden  my  de  getrouheit,  die  ik  mijn  Philopiftes  fch  m 
belooft  had,  verwerpen.  Ik  meende  dat     hemel  hem, 
totmiin  welftant,  inu  weer  opgewekt  had.    o  noc 
wierd  ik,door  een  ydcle  rchijn,bedro-cn  1  Gy  hebt  my 
wel  geleert  dat  gy  alleen  in't  uittcilijke  hem  geli.K, 
en  dat  'er  van  binnen  mets  ongelijker ,  dan  gy ,  waai  c 
Gcdult.    Ik  heb  de  mifdaat  gedaan  j  ik  moet  de  Iti  at 

daar  af  lijden  .  ,  , 

Zanobio  wierd,van  deze  wooiden,als  razende,  /^ijn 
ongeftuimig  gemoed  kondaar  "ietlanger  naar  uit  e- 
ren. Hy  kmi  nochtans  deze  fchone,  die  hen  Ipi  ak ,  nitt 
ontkomen,  maar  mocft  by  haar  in  de khmt  blijven. 
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Hy  zag  dat  hy  vergeefs  gebood  aan  lant  te  varen ,  om 
dat  Vidoria.  die  zulks  verbood ,  meer  vermogen  op  de 
fchuitevoerder  had.  Zijn  afkeer  dec  hem  eindehjk 
't  geen  aanvangen  ,  daar  toe  al  't  gout  van  de  werrelt 
hem  niet  had  k'onnen  brengen.  Hy  ïprong  in  de  gracht, 

i'  r  -  - 


en  zwom  aan  lanti  zaak  zo  gevarelijk  in  die  tijt,als  mif- 
hagelijk  aan  d'arme  Vió^oria.  Maar  ach  !  wat  kon  zy 
doen  5  dan  klagen  ,  en  de  wreetheit  van  deze  ondank- 
bare befchuldigen  ?  Dit  was  al  de  hulpmiddel ,  die  zy 
tot  haar  quaal  gebruiken  kon.  Zy  kon  deze  ongetrou- 
we geen  andere  ftraf  aandoen,  dan  hem  fchelden.  Ga, 
wrede ,  zeide  zy.  Ik  geloof  niet  dar  een  vrou  u  gebaart 
heeft.  Gy  zijt  in  't  alderwoefte  bofch  van  Hyrcanien 
van  enige  tygerin  geboren,  en  hebt, van  haar,de  wreet- 
heit, met  de  melk,  ingezogen.   Maar,  wat  zeg  ik  ?  De 

wreet- 
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wreetftc  dieren  zijn  niet  heel  van  deernis  berooft.  Gj'» 
wrede,hebt  u  zelf  niet  willen  vergeven.  Ga,  ongetrou- 
we. Dat  ik  u  nooyt  weêr  zie.  Gy  zult  eindelijk  berou 
van  uw  doling  krijgen.  Ik  zal  zo  veel  hazewinden  ach- 
ter u  op  de  been  brengen  ,  dat  gy  de  gerechrige  wraak, 
die  ik  van  uw  ongetrouheit  begeer ,  niet  zult  ontko- 
men.Ik  had  te  grote  liefde.  Ik  vviljOm  uw  ondankbaar- 
heit  5  al  mijn  genegenheden  in  ver\<'oetheden  verande- 
ren. Ik  wil  al  mijn  Uften,tot  uw  verdeif,te  werk  ftellen, 
en  u  3  tot  uw  fcha  ,  leren  wat  een  fmaat  in  een  ziel ,  ge- 
rechtelijk verfteurt,  vermag.  Deze  M^oIvin=die  't  geen, 
dat  mv  met  recht  toekoomt ,  ongerechtelijk  bezit ,  zal 
eer  lang  de  dag ,  in  de  welk  zy  zich  met  mijn  verlies 
verrijkte,  vervloeken. 

Men  bragt  haar,terwijl  zy  deze  woorden  fprak,  weer 
in  haar  huis ,  daar  zy  van  nieus  begon  te  klagen.  Zy 
rukte  haar  hair  uit ,  daar  aan  zo  veel  harten  fchipbreuk 
geleden  hadden.  Zy  floeg  op  haar  boezem,  daar  in  de 
min  zijn  zetel  genomen  had ,  endeê  ontellijke  andere 
dingen,  die  haar  wanhoop  betuigden.  Zy  overdacht 
alle  middelen,  om  zich  van  haar  medevrijfter,  diens  on- 
dergang zy  bevordei  de,te  wreken.  Zy,  alles  overwo- 
gen hebbende,  riep  eindelijk  Philocalle  te  hulp ,  met 
voornemen  van  zijn  zwaert ,  tot  haar  wraak  te  gebrui- 
ken. Deze  minnaar  verfcheen  zo  haaft,als  zy  hem  ont- 
boodjcn  bood  haar  al  't  gcen^dat  hy  kon.tot  haar  dienft 
aan.  Vi<5ï;oria,  dit  aanncmendC;,  en  ontellijke  zuchten, 
hikken  en  tranen  onder  haar  woorden  vermengende, 
fprak  :  Ik  zal  u  me^de  redenen  mijner  ongelukken ,  en 
met  de  rmaat,die  my,  door  Zanobio,  aangedaan  is,nict 
lang  onderhouden,  clewijl  't  u  beide  genoech  bekent  is. 
Ik  zou, zo  ik  u  een  ander  verhaal  hier  af  deê,  uw  gedult 
mifbruiken.Ik  heb  u  ook  daarom  niet,maaromeenge- 
wichtit^er  zaak,ontboden.  Maar,achl  zal  ik  't  zeggenrO 
min,  geheng  'r  myi  en  gy,  fpijt ,  pars  het  uit  mijn  mont. 
Philocalleldeze  verrader  moet  van  kaoc.Ik  kan  nic:  on- 


Der  WemUfche  Veunieringen ,  ^j- 

gewroken  leven.Ik  zal  nu  bezien  of  gy  zo  grote  min  in'c 
hartjals  op  de  tong,hebr.Hoe!  verander  niet  van  geiaar* 
Zeg  't  my,  zo  gy  't  niet  meent.  Ik  ontfla  ii  van  uw  be- 
lofte.De  vergelding.die  ik  den  geen  bcloof;die  my  deze 
dienft  zal  doen, zal  my  niet  zonder  wraak  laten.  Vertrek 
vry.  Ik  zal  genoech  anderen  vinden,  die  mijn  twift  zich 
^aantrekken  zullen.  Philocallc,van  de  min,  en  van  deze 
woorden  aangeprikkclt,  antwoordde  haar :  Mevrou,gv 
doetmyongelnk  van  dat  gy  dus  van  mijn  goede  wil 
twijffelt.  De  daat  zal  't  u  betonen.  Ik  behoef  't  u  met 
ceen  woorden  in  te  fprcken.  Ik  beloof  u  uw  wants 
hooft,  eer  de  zon  tweemaal  in  't  weft  gekomen  is '. 

Zacht,zatht,  Philocalle,  gv  verkoopt  dehuit  van  de 
bcer,cer  gy  hem  gevangen  Hebt.  Gy  hebt  met  een  fler- 
ker,dan  gy  meent,te  doen.  Ik  zorg  dat  gy  um/  beloftèn 
niet  zult  konnen  volbrengen.  Deze  ongelukkige  min- 
naar nam  zijn  affcheit  van  Vi(5ioria,  cm  't  geenT  dat  hy 
belooft  had ,  te  volvoeren.  De  liefde  en  haat  begon- 
nen ,  terwijl  hy  zich  daar  toe  gereet  maakte,  een  wrede 
van  deze  wanliopige.  De  liefde  wilde 
dat  zy  't  vonnis ,  tegen  Zanobios  leven  gegeven,  weêr- 
riep,en  de  haat  gebood  haar  dat  te  volbrengen.  Zy  wift 
met  wat  zy  doen  zou ,  en  was  géijk  een  weerhaan ,  die 
van  twee  ihijdigc  winden  om  en  weer  om  geflingert 
word.  Roddin,een  van  haar  huL<;genoten,quam,terwiil 
2y  dus  in  tu'ijft'el  ilont ,  heel  buiten  adem  inlopen ,  toe 
haar  zeggende :  Mevrou ,  Zanobio  is  doot,  en  't  is  met 
Philocalle  niet  veel  beter  gcftelt.Ik  heb  hen  zo  dateliik 
op  de  plaats  van  fant  Markus  gezien  ,  daar  zy ,  na  enige 
woorden,beide  'tzwaertuittogen.PhiIocalle  wicrd  mee 
d'eerfte  flag  ter  aarde  gevclt,tn,wetende  dat  zijn  krach- 
ten niets  tegen  Zanobio  waren ,  nam  zijn  toevlucht  tot 
|delift.  Hy  veinfdedodelijkgewonttezijn.Zanobio  na- 
derde hem,  om  hem  op  te  helpen.  Maar  deze  verrader 
lloeg  de  flinke  arm  om  zijn  hals ,  en  trok  met  d'ander 
zijn  pook,  die  hy  in  Zanobios  boezem  drukte . 
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Vi6loi  ia,de2e  woorden  horende,  bezweem.  De  ro- 
7en  van  haar  lieflijk  aangezicht  veranderden  m  lehcn, 
debevallijkheden  ,  gevoelende  dat  de  doot  naderde, 
vloden ,  en  haar  fchone  ogen  ,  of  eer  haar  fchonc  zon- 
nen verborgen  zich  onder  de  wolk  van  haar  llcrvcnde 
ooodekzels.  Roddin,zonder  diens  hulp  zy  voort  gekor- 
ven was,  droeg  haar  op  't  bed ,  en  dee ,  met  hulp  van 
haar  dienftmeiden,  20  veel ,  dat  hy  haar  voor  die  tijt  uit 
het  eraf  trok.  Deze  elendige,de  fpraak  weer  gekregen 
hebbende,  fprak,  door  wanhoop  gedreven ,  deze  woor- 
den- Ach!  hemel,wat  heb  ik  gedaan?  in  deze  moort  be- 
willi<^t  >  miin  ftem  tot  deze  vermoording  gegeven  ?  Ay 
my  I  wat  kon  ik  meer  doen  ?  Waarde  Zanobio,  ik  ben 
niet  alleen  aan  uw  doot  fchuldig ,  maar  ook  aan  d'on- 
dergangvan't  fchoonfte,  dat  de  hemelende  natuur 
ons  verleent  hadden.  Koomt,wrekende  razernyen.  Ver- 
ziet uw  {^eeflels  met  nieuwe  zwepen  ,  en  doet  een  pruik 
van  de  fchrikkelijkfte  flangen ,  die  in  uw  holzijn  ,  om 
uw  hooft.  Maar  neen:  ik  zal,  zo  mijn  ftraf  mijn  mildaat 
gelijk  zal  zijn ,  hetwreetfte,  dat  de  hel  m  zich  heett , 
moeten  lijden.  Wat  zeg  ik?  arme  onrzinnige.  Zou  ik 
mv  d'ogen  van  deze  verrader  laten  uitrukken  ,  en  d  on- 
dergang van  hem ,  die  de  mijn  zocht ,  niet  bevorderen? 
Deze  wet  is  te  zwaar  om  t'onderhouden.  Men  moeit , 
20  men  deze  wet  niet  overtreden  zou ,  heel  ongevoe- 
lijk  zijn.  Hy  fterf  vrv.  Ik  wilde  met  dat  'et  noch  te  doen 
was.  Hv  heeft  my  te  zeer  verongelijkt,om  deernis  met 
hem  te  hebben.  Maar,ach!  wat  zeg  ik?Ik  moeft  een  Itaal 
of  diamant  hart  in  't  lijf  hebben.  Ik  kan,zonder  te  fter- 
ven,niet  aan  dit  verlies  gedenken.   O  vervloekte  bel g. 
ziekte !  gy  hebt  mv  tot  deze  mifdaat  gedreven.  Ik  heb, 
op  uw  aanhouden  ,  mijn  ftem  daar  toe  gegeven.  Mijn 
leven  zal  mi)n  doling  betalen.  Ik  wil  u,  waarde  Zano- 
bio,volgen.Dedoot\ermag  niets  op  de  min.De  vrient- 
fchaps  knoop,  die  onze  harten  bind  ,  is  van  andere  itot- 
fe»  dan  die  van  Gordianusi  wantd'onzekandeflagcn 
'  van 
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van  een  tweede  Alexander  tegenftaan.  Gv,  moordadige 
Parkes ,  koomt  'er ,  met  uw  fchaeren  niet  by ,  want  zy 
;rouden,in  plaats  van  hem  af  te  fnijdcnjom  gaan  leggen. 
De  godheit  zou  anders  veigankclijk  zijn.  Defpraak 
ontgaat  my.  Mijn  gezicht  breekt.  Ik  gevoel  aheê  de 
dootüuipen.  Vaart  wel  mi;n  vrienden.  Maakt,  ik  bid 
u  5  dat  z.anobios  hghaam  en  't  mijn  in  een  graf  komen* 

Zy  ,  deze  redenen  flaauhjk  uitgefproken  hebbende, 
verloor  de  fpraak,  en  't  leven.  Dit  fchoon  hghaam  ver- 
loor, met  haar  geeften,  haar  aanlokfelen  f  gelijk  een 
bloem,  dooreen  onbarmhartige  hanc,  van  haar  fteel 
gerukt.  Kaar  lodderhjke  ogen  ,  daar  in  de  min  gewo- 
nehjk  zijn  zetel  nam,  wierden  een  woning  des  doots. 
Hun  klaarheit  verdween  geh)k  een  barnende  fakkel, 
dien  was  gebreekt.  Hun  Ih  alen  wierden  van  een  eeu- 
wige nacht  verwonnen  ,  en  lieten  de  fakkel  van  de  min 
zonder  hitte,  en  de  zielen  zonder  min.  De  tranen  rol- 
den over  de  wangen  der  omltaanders ,  die  hier  meedo- 
gen meê  hadden.  Zy  prezen  de  llantvafHghcit  van  de- 
ze fchone  met  duizent  lofredenen.  Men  bootfchapte 
dit  fterven  aan  Philocallc,  terwijl  zijn  wonden,  dieniet 
dodeliik  waren ,  verbonden  wierden.  Maar  de  droef- 
heit  ,  die  hy  van  deze  tijding  ontfing ,  deê  't  geen  ,  daar 
toe  Zanobios  zwaert  niet  machtig  had  geweeft.  Hy 
viel  in  vreemde  mymeringen ,  die  hem  in  drie  dagen 
wechruktcn  in  voeden  dat  hv ,  door  zijn  doot ,  't  leftc 
bedrijf  van  dittreurlpel  eindigde. 

Daar  ziet  gy  de  vruchten  van  de  gierigheit  van  een 
vader ,  van  d'ongehoorzaamheit  van  een  kint ,  en  van 
een  ongeoorlofde  min.  Deze  quade  planten  konnen 
^o  weinig  anderen  voortbrengen ,  als  't  onkruit ,  zon- 
der wonder,  koorn.  Zuivere  zielen,  zaay  t  niet  van  die 
zaat  in  uw  hoeven ,  want  het  is  te  grote  moeyte  om  dat 
te  havenen ,  en  gy  zult,  als  't  al  gedaan  is,  niets,  dan  be- 
rouj  majcn , 
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DE  oraafvan  Fuentes  wasin  zijn  jeucht  cendap* 
perkiijgsman ,  in  zijn  mannelijke  jaren  een  kloek 
hoofdman,  en  in  zijn  ouderdom  een  vcrftandig  burger- 
rechter Zijn  i^rote  voorzichticheit ,  ervarenhcit ,  en 
gptrouheit  waren  oorzaak  dat  men  hem  zolang,  en 
to't  'et  einde  van  zi)n  leven,  ftatsvoogd  van  Milanen  het. 
Hy  heeft  ook  m  dezeftat  een  geheugenis  van  zijn  ge- 
rcchtichcit ,  en  t^oet  beleid  j  die  nimmer  ftei  ven  zal,  ge- 
laten. Men  vertelt  veel  aanmerkelijke  dingen  van  zijn 
wijfheidjdaarafditeenis. 

Zeker  koopman  van  Duitfland,  totMiIanen  komen- 
de, om  zijn  koopmanfchap  te  doen  ,  bragt  een  male 
mcê  .  die  vol  piftoletten  was.  Hy  gaf  haar ,  in  de  her- 
bero  komende ,  de  waerd  te  bewaren ,  die ,  haar  in  zijn 
l<ilUeepende,  aan  de  zwaarheit  gevoelde  datze  van  bin- 
nen webeftelt  was.  Zy  was  ge(ïoten,'t  welk  zijn  nieus- 
CicricheTt  breidelde.  Hy ,  van  giericheit  verwonnen, 
Tnecd  haar  in  de  naed  op ,  om  te  zien  watze  m  de  buik 
had ,  daar  hy  de  zon  des  afgronds  vond ,  die  zijn  ogen 
verblinde,  en  hem  de  c^ehcugenis  van  de  getrouheit  dee 
verliezen,  die  in  de  genen  van  zijn  ftaat  vereifcht  word, 
dewijl  de  reizigers  hun  leven ,  en  zaken  m  de  handen 
van  hun  waerdcn  ftellen  . 

De  koopman ,  in  de  ftat  zijn  dingen  gedaan  ,  en  Ver- 
fcheide  waren  ,  om  zijn  geit  te  befteden  ,  gekocht  heb- 
bende, quamweêrin  zijn  herberg,  en  eifchte  van  de 
waerd  zijn  male,  om  zijn  gekochte  goederen  te  beta- 
len. Wat  malc?zeidc  de  waerd.  Die,zeide  de  koopman, 
die  'k  u  te  bewaren  gaf.  De  waerd,  onverfchrikt  gelijK 
een  rover ,  lochende  een  male  van  hem  ontfangen  te 
hebben,  en  begon  met  hem  te  kijven,  hem  eerdiet ,  be- 
driecTer,en  onbefchoft  noemende,en  dreef  hem  teritont 
fchandig  uit  zijn  huis.  De  koopman  bragt,  gelijk  men 
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denken  kan  de  nacht  in  vreemd  gepeins  over.  De 
M^erd ,  vrezende  dat  men  zo  de  koopman  aan  *t  ge- 
recht klaagde,  zijn  huis  zou  bezoeken  ,  eifchtede  male 
van  zijn  vrou ,  dien  hy  haar  in  bewaring  had  gegeven, 
en  bragt  die  elders  by  zijn  vriend  . 

De  koopman,  des  morgens  opftaande,  vervulde,  met 
'zijn  klachtcnjde  hele  buui  t,  en  verbreidde  d'ongetrou- 
heit,  en  dievery  van  dc  waeid,  die,  getuigen  van  dit  ge- 
tier ,  als  van  achter  klap  ,  nemende  ,  aan  't  gerecht  ver* 
zocht  deze  duitfche  koopman  te  vatten,en  Jiem  te  ftraf- 
fen.  Deze  vreemdeling ,  zich  in  een  vreemd  lant ,  daar 
van  hy  de  fpraak  naauwelijks  verftond ,  en  zonder  hulp 
zijnde,\vierp  zich,op  't  gerucht  van  Fuentes  goed  recht 
fteunende  ,  voor  zijn  voeten  ,  en  vertelde  hem  zijn  on- 
geluk in  't  brede.  De  graaf,  d'oprechticlieit  van  deze 
koopman  ,  in  zijn  eenvoudicheit ,  §q  in  de  tranen,  die, 
om  zi)n  vei  lies,  over  zijn  wangen  rolden,  bemerkende, 
oordeelde  dat  zijn  beklag  waar,  en  de  waeid  een  deug- 
niet kon  zijn.  Hy  liet  dc  waerd  halen ,  en  op  zijn  aan- 
gezicht, en  in  zijn  woorden  tekenen  van  eenontruft 
gemoed  bemerkende,  geloofde  't  M'ild  op  zijn  leger 
le  betrappen.  Hy  ,  ziende  datde  waerd  een  ring  aan 
2ijn  vinger  had,  eifchte  die  van  hem,  en ,  die  hebbende, 
ging  in  een  ander  kamer,  en  riep  een  van  zijnknech- 
teiijdien  hy  gebood  by  de  vrou  van  dc  waerd  tcgaan,en 
haar  te  zeggen  dat  de  geen,  die  deze  ring  toequam,haar 
gebood  de  male,  die  zy  ontfangen  had,  hem  vaerdig  op 
zo  een  plaats ,  als  de  graaf  noemde ,  te  brengen.  Deze 
knecht  ging  by  de  vrou  ,  en  zeide  haar  't  geen ,  dat  hem 
bevolen  was.  Hoe  kan  ik ,  zeide  de  vrou ,  hem  de  male 
brengen,  dewijl  ik, na  dat  hy  haar  my  weer  af  nam,  niec 
weet  waar  hy  die  gebragt  heeft  ?  Dit  was  genoech  ge- 
Zegt.  De  graaf,  dit  aanbrengen  verftaande,"zeide  tot  de 
hoopman  dathy  goê  moed  zou  hebben ,  en  dat  hy  zijn 
geit  wel  weer  zou  krijgen . 
Dc  graaf  deê  de  waerds  viou  halen  j  die  heel  ver- 
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baaft  was  toen  zy  zich  tiiflchen  gewapende  mannen 
232  en  noch  meer  toen  zy  voor  dc  graaf  qiiam.  Zy  wil- 
de lochenen  j  maar  de  graaf,  ha^r  met  barnende  ogen 
aanziende,  dreigde  haar  met  deftrop,  zo  zy  de  waar- 
heit  lochende.  Zy ,  hier  af  verlchnkt,  zeide  voor  haar 
pemaal  'tgeen,  dat  zy  tot  de  geen,  die  haar  deiing 
bract,  gezegthad.  Dewaerd,  zich  overtmgt  ziende, 
wierp  zich  voor  de  voeten  van  de  graaf ,  hem  om  gena 
biddende.  Gy  weet,zeide  de  graaf,dat  diergelijke  zon- 
den met  geen  vergiffenis  alleen,en  zonder  weergeving, 
uitgeN^'ifcht  worden.  De  waerd  beloofde ,  op  hoop  van 
vergiffenis,  alles,ja  tot  een  penning,  weêr  te  geven.  Hy 
ping ,  met  enige  wachters  van  de  graaf ,  om  de  male  te 
halen,  daarin  zodanig  geit,  ds  de  koopman  :^enocmt 

had, was.  ,      ,      t     .  i 

De  graaf  deê ,  tervnjl  de  waerd  om  de  male  te  halen 
was,  een  biechtvader  m  de  kapel  van  't  hof  komen,  om 
dc  waerd,in  zijn  weêikoomrt,te  biechten.  Hy  dee  hem 
20  vaerdig  ophangen  ,  dat  hy  geen  andere  tiid  had  ,  dan 
God  om  gena  te  bidden;  enzohy,  opde  ladder,  zyn 
Vlou  ,  en  de  geen ,  daar  hy  de  male  gebragt  had,  met 
ontlaft  had ,  zv  zouden  beide ,  als  deelgenoten,  gevaar, 
van  hem  in  d'anderc  werrelt  te  verzeilen  ,  gelopen 

hebben.  ,   .  ,     ,•  ,  •  j 

Yder  prees  't  vernuft ,  en  de  behendicheit  van  de 
graaf  in  't  ontdekken  van  de  waarheitrook  de  ftraf  heit, 
en  vaerdicheit  van  dit  vonnis ,  dat  zo  haaft  volbragt 
wierd.  't  Welk  den  M'aerden  ,  en  inwoonders  van  de 
ftat  een  fchrik  gaf,  en  hen  leerde  oprechtehjk  met  de 
Vreemdelingen  om  te  gaan  . 

d* Ontdekte  Lift. 

D Aar  was,  in  zeker  landfchap,  dat  aan  Provenc 
paalt,  een  jong  edeling,  Ty^nte  genocmt,  van 
kloek  vernuft,  en  edele  moed,  maar  die  van 't  geval 

da 
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dat  de  deucht  benijd ,  onbegiftigt  was.  Deze,  voorge- 
nomen hebbende  Sincei  c  ,  dochter  van  een  rijk  edel- 
man  van  Italien ,  aan  te  zoeken  ,  gelukte  zo  \vd  in  zijn 
aanflag,  dat  hy  de  fchone,  die  hem  gevangen  had,ving, 
maar  op  een  erelijkc  vvyze:  *k  wil  zeggen  dat  zy  hem  zo 
grote  liefde  bewees ,  als  een  erelijke  dochter  een  man, 
die  zy  tot  een  gemaal  verhoopt,  kan  bewijzen.  Deze 
minjontdekt  7ijnde,wierd  van  de  vader  van  deze  doch- 
ter tegengefproken ,  die,  Tyrinte  naar  zijn  middelen 
Ichattende ,  hem  ,  zonder  inzicht  van  de  verdienfte  van 
de  perfoon,  niet  bcqiiaam  voor  zijn  dochter  achte.  Hy 
wierd  noch,  door  zijn  zoon ,  Mirtilliniis ,  geraden  zich 
tegen  dit  verbond  te  zetten.  Want  Mirtillinus  had 
grote  vriend fchap  met  een  jongeling,Uranio  genoemc, 
die  wel  niet  meer  goederen,  dan  Tyrinte,  had,  maar  on- 
gelijk meer  fchone  hoedanicheden  ,  die  hem  prijfelijk 
maakten.  De  jacht,  brafTen ,  en  ontucht  maakten  hem 
Mirtillinus  gezel,diens  hart  hy,  door  t^evley,  zo  gewon- 
nen had,  dat  hy  't  naar  zyn  believen  fchikte . 

Mirtillinus,zijn  vaderde  bcquaamheit  van  deze  jon- 
geling door  zo  een  bril  vertonende,  die 't voorwerp 
vergroot ,  en  die  van  een  vlieg  een  olifant  maakt ,  deê 
hem  begeerte  krijgen  om  Zijn  dochter  aan  deze  te  ge- 
ven ,  om  haar  m  een  huis ,  daar  't  volop  was ,  te  huisve- 
ften.  Maar  Sincere ,  die  al  haar  liefde  op  Tyrinte  vefte, 
had*dc  waljT  van  Uranio  ,  diens  qua  gelaat ,  boze  aart, 
en  liften  middelen  waren ,  die  naar  afkeer  van  hem 
voedden.  Hy ,  de  vader,  en  broeder  op  zijn  zijde  heb- 
bende, bcclde  zich  in  dat  Sincere  hem  niet  ontgaan 
kon,  en  vryde  haar  niet  als  haar  dienaar ,  maar  als  mee- 
fter.  *t  Welk  Sincere  zeer  verdroot,die  daar  door  oor- 
deelde wat  heerfching ,  of  eer  dwinglandy ,  hy  op  haar 
oeftenen  zou,  zo  hy  haar  gemaal  was . 

Tirinte ,  in  tegendeel ,  die  Sincere  als  iets  boven  zich 
verheven  aanzag ,  en  die  deze  dochter  niet  dan  met  een 
zijde  band  ,  die  nochtans  van  liefde  fterk  was ,  bond , 
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maakte  zich  dagelijks ,  door  zijn  dienften ,  en  beleeft- 
hedenjaangenameri  eigenfchappenjdie  toverliften  zijn, 
om  jonft  te  lokken.  Dezedicheit  weerhield  Tyrinte, 
en  belette  hem  met  deze  meêvryer^  diens  verM'aanrheic 
wel  een  dut  verdiende,  te  twiften.  üranio,  hoewel  op- 
geblazen ,  achtc  ook  zijn  huid  te  koftelijk ,  om  daarom 
tegen  Tyrinte  te  fpelen ,  diens  dapperheit  hy  boven  de 
zijne  achte.  Maar  hy,  liftig  als  hy  was,  verwekte  tegen 
hem  Mirtillinus,  die,  toornig ,  en  vaerdig,  en  door  enig 
valfch  aanbrengen  (  gemeen  werktuig  der  dubbelhar- 
tigen)  aangeftookt ,  Tyrinte  verfnorkte,  die,  hem  als  de 
geen ,  die  hy  tot  fchoonbroeder  begeerde ,  aanziende, 
zijn  fnorkcn  met  gedult ,  gelijk  de  min  tot  Sincerehem 
ried,  verdroeg . 

't  Is  de  gewoonte  der  flaaumoedigen  zich  tegen  de 
genen  ,  die  hen  wijken ,  te  verheffen ,  en  voor  de  genen 
te  vallen,die  hen  tegenftaan.  Mirtillinus,rchoon  hy  wel 
harde  woorden  met  Tyrinte  had,  darde  nochtans  hem 
niet  doen  uiteiffchen  :  want  hy,  en  zijn  vriend,  van  een 
aart  zijnde ,  ontzagen  niet  min  de  dapperheit ,  dan  dc 
behendicheit  in  't  handelen  der  wapenen  van  deze  ede- 
ling.  Zy  bedochten ,  om  hem  van  zijn  verzoek  te  fto- 
ten,  een  lift ,  zo  wel  van  mm,  als  van  oorlog.  Ziet  hoe 
liftig  Uranio  was  j  want  deze  lift  van  hem  voortquam. 
Zy  oeftoten  Tyrinte  uit  te  dagen ,  en  hem ,  door  de  lift, 
die  'k  u  vertellen  zal,tot  vluchten  te  verplichten.  Üra- 
nio brogt  Tyrinte  e^nurtdagings  brief  van  Mirtillinus, 
20  fmadig,  dat  men ,  die  gelezen  hebbende ,  naar  de 
grondregelen  van  de  frantche  edeldom ,  alle  gevoel 
moeft  quyt  wezen ,  zo  men  zich  daarom  niet  gr  otelijks 
verftoorde,  én  een  zonderling  gevecht  aanging.  De 
plaats ,  en  't  geweer  was  'er  in  befcheiden ,  en  Mirtilli- 
nus begeerde  geen  tweede,  fchoon  dat,  naar  *t  gewoon 
ebruik,  de  brenger  van  d'uitdaging  een  tegenftrever 
ehoorde  te  begeren.  Maar  dit  was  't  voornaamfte  van 
de  lift ,  die  zy  gebruiken  M'üdcn.  De  wapenen  waren 
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zwaerd,  en  dagge,  cn  te  voet,  in  een  bcemdj  die  nan  een 
bekende  beek  lag . 

Tyrinteging,  fchoon  die  vveigeren'van  ccn  tweede 
hem  nabedenken  van  verraad  behoorde  te  gevenjnoch- 
tans ,  op  Uranios  woord ,  derwaarts,  ja  volgde  hem,  tot 
dat  deze,hem  de  plaats  getoont  hebbende,  vcinfde  Mir- 
tiJUnus  te  gaan  halen  ,  en  zich  te  verM^onderen  van  dat 
hy  'er  niet  was.  Tyrinte  bleef 'er  tot  in  de  nacht ,  met 
grote  ongerurtheit  van  geeft  zijn  man  verwachtende  : 
yVant  hoe 't  lot  uitviel ,  het  kon  niet  tot  zijn  voordeel 
zijn.  Hy  moeft,  20  hy  ftierf,  of  verwonnen  wierd,  Sin- 
cere  verlaten  ,  en  noch  t'eer ,  20  hy  Mirtillinusdode,  of 
verwon  :  Want  hoe  zou  de  dochter  de  moorder  van 
aar  broeder  konnen  dulden  ,  cn  wat  hoop  was  'er  om, 
nadezeflag,  de  vaders  moed,  rot 'et  bewilligen  van 
zijn  verbond,tc  buigen  ?  Maar  d'eer,  d'afgod,den  welk 
d'edeldom  dagelijks  zijn  bloet offert,  gehengdeniet 
deze  eifcb,  die  zo  fmadig  was ,  dat  'er  een  rots  zich  om 
vertoornt  zou  hebben,  te  M^eigercn.  Hy  befloot,  eer  zy 
handgebaar  zouden  u'orden,  Mirtillinus  te  raden,  maar 
deze  gedachten  verdwenen  haaft,  die  voor  getuig  van 
bloheit  achtende,  en  als  uit  de  vrees  van  de  ftrijd  voort- 
komende. Hy  nam  ook  voor  zich  maar  te  verweren , 
en  te  beletten  dat  Mirtillinus  hem  hinderde  :  maar  op 
de  fmaat  van  de  veetbrief  denkende,  wierd,  door  gram- 
fchap ,  geparft  deze  hoon  tc  wreken.  Hy  wilde  ook  , 
op  't  geval  der  wapenen  denkende ,  zijn  leven  niet  in 
gevaar  ftellen ,  'zonder  zijn  tegenftrever,  diens  vern 
waantheit  hy  vernederen  wilde,  aan  tc  vallen  . 

Hy  verfleet,in  deze  gedachten,'t  overige  van  de  dag, 
cn  keerde,vermits  Mirtillinus  niet  verfcheen,weêr  in  de 
ftat,denkende  dat  'er  't  een  of 't  ander  belet  voor  geval- 
len ,  of  dat  Mirtillinus  van  zyn  vader,  of  vrienden  weer- 
houden was.Uranio  deê  des  fmorgens  vermits  Mirtilli- 
nus zich  buiten  verborg,gerucht  lopen  dat  Tyrinte  hem 
gedoot  5  en  zijn  lighaaminde  beek  geworpen  liad,-  en 
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dat  hy  koclsmocd  in  de  ftat  gekeert  mms  ,  om  zich  ont- 
fchuldig  te  veinzen.  Deze  droeve  tijding  quam  terftont 
voor  de  vader ,  die  'er  heel  ontruft  om  was.  Men  zocht 
Mirtilimus  overal,  maar  vond  hem  niet.  Uranio  beleed 
dat  hy  met  grote  ongencucht  d'uitdagings  brief  had 
gebragt ,  om  dat  Mirtillinus  hem  niet  voor  een  tweede 
Begeerde ,  en  zeide  dat  hy  Tyrinte  ter  plaats ,  en  Mirtil- 
linus op  de  weg  daar  naar  toe  gebragt  ,  en  dat  hy  hem 
federt  niet  M''eër  gezien  had ,  en  dat  dit  gerucht  van  de 
moord  wel  waar  kon  zijn.  Tyrinte  bekende  d'uitdaging 
ontfangen  te  hebben ,  en  toonde  hem,  zeggende  dat  hy 
aand'avond  gewacht  had,  en  dat  Mirtillinus  zich  niet 
vertoonde.  Men  gelooft  niet  lichtelijk  dat  een  edel- 
man ,  diens  moed  edel ,  en  vry  is ,  niet  op  de  plaats ,  die 
hyzelf  zynvyantgeftelt  heeft,  vcrfchijnt;  invoegen 
dat  dit  vermoeden  in  geloof  ,  en  dit  geloof  in  zeker- 
heit  veranderde.  Mirtillinus  vader  kreeg  daar  op  verlof 
van  't  gerecht  van  hem  te  mogen  vatten ,  en  de  zaajc 
t'onderzoeken . 

Tyrinte ,  hoewel onfchiildig,  wilde ,  enige ftrikken 
vrezende,  liever  in  de  ruimelucht,  dan  in  d'enge  ge- 
vangenis zijn,  en  zich  tegen  lieden,  die  met  de  pen  ftre- 
den ,  liever  van  verre ,  dan  van  naby ,  verweren.  Deze 
vlucht  maakte  hem  fchuldig  i  in  voegen  dat  hy ,  naar  't 
gebruik  van  't  recht ,  met  de  fteêklok  ,  binnen  drie  da- 
gen ingedaagd  wierd.  Hy  wierd ,  vermits  hy  niet  ver- 
fchecn,  als  een  doodflager  gevonnift,  en  veroord  eelt 
onthoofd  te  worden ,  't  welk  in  zyn  beeltenis  volbi  agt 
wierd.  Uranio  verzocht ,  terwijl  Tyrinte  afwezig  was, 
Sinceie  ten  huwelijk,  en  parftede  vader  zijn  dochter 
aan  hem  tot  vrou  te  geven.  De  vader  niet  willende ,  in 
de  routijd  van  zyn  zoons  doot ,  van  bruiloften  horen 
fpreken,  was  verwondert  hoe  C7ranio  zo  kort,  na  't  verr 
Jics  van  zo  een  vriend,  zulke  gedachten  had  . 

Tyrinte  fchreef,gedurende  zijn  afvvezen,aan  Sincere, 
die  naauwclijks  de  brief  lezen  kon,  als  uit  een  hant 
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komende,  die  met  haar  broeders  bloet,  dat  haar  eige 
was,  bevenvt  had  -eweeft.  D'oude  hefde  dec  eindehjk 
haar  d'ogen  op  deze  letteren  flaan ,  daar  in  Tyrmtc 
2ich  rechtvaer Jigde ,  by  't  hciligft ,  dat  m  de  hemel ,  en 
Ibp  aarde  is,  zwerende  dathy  Mnt.Ihnus  met  gezien 
had ,  dat 'et  niets  anders  dan  een  grote  lill  7yner  vyan- 
den  was,  haar  biddende  hem  niet  te  fnel  te  verdoemen, 
^e^eende  datdetijdde  waaiheit  ontdekken  zou.  Dc 
Hc?de,  die  deze  dochter  beheeifchte,  en  haar  kennis  van 
Tvrintesonbcvcinfthcit,  deden  haar  haar  verdoeming 
fchorten,  fchoon  de  gifiing  zo  krachtig  was,  dat  et  ge- 
recht  daar  door  verblind  M'ierd.  Maar  't  bedrog  is  ge- 
lijk 't  blanketzel ,  dat  haaft  vergaat,  't  Is  een  wolk,  die 
eindelijk  van  dc  zon  der  waarhcit  verteert  word.  Mir- 
tiUinus,  'tzyzijn  ballingfchap  hem  verdroot  ,  ot  dat 
hv  zich  niet  wel  verborgen  hield,  wicid  eindelijk  ont- 
dekt :  want  Tyrinte,  die  zijn  ogen  overal  het  gaan,  om 
te  weten  vvaar  Mii  tillinus  gebleven  was  ,  kreeg  tijding 
waar  hy  zich  onthield.  Hy  ,  \  hol  ontdekt  hebbende  , 
vond  'er  dc  haas,  die  hy  uit  zyn  leger  dec  komen . 
\    Mirtillinus ,  weerkerende  ,  en  zijn  bedrog  ontdekt 
diende,  wilde  toen  wareliik  met  Tyrinte  ftrijdcn ,  ver- 
mits hy  za-  dat  zijn  eer  fchipbreuk  leed.  Tyrinte  wilde 
dit  voordeel  op  hem ,  en  op  zijn  begeerte  tot  Sincere 
niet  vei  liezen  i  maar  beloofde  hem  te  vernoegen  als  hy 
hem  zijn  cer,die  hy  hem  berooft  had,  wetrgelevert  zou 
hebbcn,en  ftelde  hem  in  handen  van  't  gerecht,befloten 
hebbende  al  zijn  goet  verbeurt  te  maken,ot  hem  tot  i^- 
de  te  bren<^en.  Dc  zaak  wierd  zo  gewichtig  geoordeelt, 
datSincer?s  vader,  omdezeftorm,  die  zyn  huis  mee 
fchande,  en  verderf  dreigde ,  te  ftillen  ,  geen  vaerdiger 
middel  wilt ,  dan  zijn  dochters  tulfchenfpraak ,  om  Ty- 
rimes  moed  te  verzoenen ,  die  met  recht  om  de  hoon  , 
hem  gedaan,  vertoornt  was.  Zeker,  de  vader  was  noch 
2elukkiff,om  dat  hv  Tyrinte  met  zijn  dochters  huwelijk, 
Hat  hy  20  lang  gewcigert  had,  kon  vernoegen .  . 
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Ziet !  dus  viel  *t  bedrog  weêr  op  't  hoofd  van  de 
bedriegers.  Mirtillinus\,al  dit  bedrog  op  Uranio  fchui- 
vende,  hate  hem  zo  zeer,  als  hy  hem  te  voren  beminde. 
Tyrintc  dicigde  deze  verrader  in  meer  ftiikken  te  hou- 
wen, dan  een  wolf  de.vos ,  als  hy  hem  in  zyn  bek  heeft; 
en  deê  hem  dagen.  Maar  deze  liftige ,  de  Itorm  komen 
2iende,vertrok,veinzende  een  reis  in  Guycnne  te  zullen 
doen,  en  zeide,  in  zijn  vertrek,  dat  'et  was  om  deze  bit- 
tere kelk ,  van  zijn  meefteres  in  d 'armen  van  zijn  meê- 
vryer  te  zien,  niet  te  drinken . 

De  bedrogê  Hoop . 

IN  't  land  van  Eltas  was  een  edelman,  vanerelijke 
middelen,  die,  begerig  om  zijn  inkomften  te  ver- 
meerderen ,  en  van  geltzu'cht  geprikkelt,  voornam  een 
rijke  beilorve  dochter ,  Rofminde  genoemt ,  onder  een 
voogd  Ihande,  te  trouwen.  T  was  niet  de  fchoonheit, 
die  hem  tot  dit  gevry  bewoog ,  want  zy  was  niet  alleen 
niet  mooy ,  maar  ook  heel  lelijk  van  aangezicht ,  en 
mifmaakt  van  lighaam.  De  voogd,  die  haar  een  van  zijn 
vrienden  toegelcit  had,  ziende  dat  Perillus  (  dus  zullen 
wy  de  geltzuchtige  vryer  noemen)  zo  veelmaal  by  haar 
quam,  vermoede  terftont  waar  't  om  was ,  wel  wetende 
dat  'et  de  fchoonheit  van  lighaam ,  en  aangezicht  niet 
was,  die  zijn  open  op  zijn  weeskind  lokte ,  maar  de  be- 
geerte van  zich  heer  van  haar  fchatten  te  maken.  Hy 
bedroog  zich  niet  in  zi;  n  gilïmg.  Perillus  deê  enige  da- 
gen daar  aan  haar  ten  huwelijk  van  de  voogd  eilïchcn, 
die  hem  met  fchijnbaar  onfchuld  afzette. 

Rofminde  had  een  broeder ,  Solinder  genoemt,  die, 
over  ecige  jaren  in  d'oorlog  van  Hongerijen  getrok- 
Jcen  ,  daar ,  in  een  gevecht ,  verloren  was ;  in  voegen 
dat  men  hem  doot  achte .  Men  had  'er  echter  geen  ze- 
kere tyding  af,  om  dat  hy  niet  onder  de  lighamen  der 
gedoden  gevonden  wierd.  Hy  had ,  om  deze  oorzaak, 

zich 
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zich  vermijd  deze  dochter  zijn  neef  te  geven  ,  vrezende 
datSohndcrs  onverwacht  weerkomen  zijn  voornemen 
bcdriec;cn  zou.  Perillus,  die  a.in  S'ohnders  dootniet 
twijfi'clde  ,  ontfing  deze  onfchnit  niet  voor  wettig,  en, 
op  ziin  aanzicnelijkheit  ftenncndc  ,  befloot  deze  doch- 
ter, diens  ncigiug  hy  gepeilt,  en  jonftig  tot  hem  gevon- 
den had ,  te  1'chaken.  Hy ,  haar  door  brieven  daar  toe 
bewegende ,  en  haar  wijfmakende  Jatze  gelukkig ,  en 
wel  onthaalt  by  hem  zou  zijn,  voegde  haar  naar  zijn 
begeerte,  en  beleide  zijn  lift  zo  wel,  dat  hy  haar  hcimc- 
hjk,  en  met  haar  wil  fchaakte ,  en  haar,  tegen  wil  van 
haar  voogd,troude.  De  voogd,  zijn  roof  ontfnapt  zien- 
de ,  wilde  niet  van  de  goederen  fcheiden ,  en  geen  re- 
kening van  zijn  bediening  geven  ,  'ten  waar  men  ze- 
kere tyding  van  Solindcrs  doot  wift.  Hier  rees  een 
groot  gcduig  uit,  geding,  dat  hy  onfterfFelijk  wilde 
maken,  't  bezitten  vnnde  goederen  van  de  dochter, 
met  de  zonde  van  de  fchaker  verfchonende.  Dit  ver- 
droot de  gierige  Perillus  dapper,  die,  in  plaats  van  gou- 
de  bergen ,  die  hy  zich  inbeelde  te  zullen  vinden ,  niet 
dan  een  van  vlecfch,  dat  was  zijn  vrous  bult ,  in  zijn  ar- 
men gevoelde.  Dit  geding  ,  den  voogd  treffende ,  deê 
dat  hy  overal  lieden  uitzond,  om  zekere  tvding  van  So- 
linder  te  hebben.  Hy  kreeg  emdelijk  lucht  dat  hy  in  't 
geweld  der  Turken  gevallen  was ,  die  hem  flaaf ge- 
maakt hadden.  Deze  tyding  dec  hem  zijn  naerfticheit 
verdubbelen  ,  in  voegen  dat  hy  verftont  dat  Solinder, 
d'oneerlijkheden ,  die  den  flaven  gemenelijk  gedaan 
worden,  niet  verdragen  konnende ,  enige  beroerte  had 
gemaakt,  die  zijn  meefter  verplichte  hem  in 't  hol  te 
werpen ,  daar  hy  zo  veel  elenden  leed  ,  dat  hy  in  een 
ziekte  viel,  die  hem  doof,  en  als  lam  van  armen  Iiad  ge- 
maakts in  voegen  dat  hy  ,  niet  fchrijven  konnende, 
geen  tyding  van  zich  had  konnen  weten  laten. 

De  voogd ,  deê  zo  naerftig  naar  hem  vernemen ,  dat 
hy  eindelijk  gevonden,  geloft,  en  weer  in  Elfas  gebragt 

G   5  wierd. 
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wierd,  daar  hy,  door  de  goede  toezicht  dergenees- 
meeftcrs,  tot  redelijke  gezondheitquam,  en  tamelijk 
van  gehoor  wierd.  Hy  gaf  zijn  zufter  een  geringe  bruid- 
fchat,  en  behield  alle  't  goed  voor  zich.  Hy  troude  ook, 
en  kreeg  veel  kinderen ,  die  zijn  goederen  erfden.  Pe- 
rillus ,  in  tegendeel ,  kreeg  geen  van  zijn  vrou  ,  die  'er 
t'oneeftelttoewasj  maar,  door  zijn  giericheit.  en  in 
zijn  hoop  bedrogen,  hield  al  zijn  leven  een  vrou  aan 
21  n  zijde,  diens  gezicht  d'ogenbefchadigde,  en  die  m 
zich  al  de  hulpmiddelen  tegen  de  liefde  vervate.  Sohn- 
der ,  hem  zo  betrapt  ziende ,  deê  't  dodelijk  gedmg  van 
'tfchaken  van  zijn  zufter  ftaken  ,  achtende  dat  deze 
man,  haar  houdende ,  en  haar  dagelijks  voor  ogen  heb- 
bende, genoech  van  zijn  mifdaad  geftraft  was. 

Be  ware  Vein^i^ng. 

VRanios  bedrog ,  en  Perillus  zothcit ,  die  'k  u  in  de 
voorgaande  voorvallen  vertoont  heb,doen  my  aan 
een  ander,  dat  deze  beide  in  zich  behelft ,  gedenken. 
Emilius ,  een  voornaam  heer  in  Frankrijk ,  te  hooi  zijn- 
de ,  wierd  heel  vciiieft  op  een  jonkvrou  ,  van  wonder- 
lijke fchoonheit ,  die  wy  Florinde  zullen  noemen, 
was  arm,  en  in  't  geftoet  van  zeker  juffroii,  die  haar,  uit 
inzicht  van  haarvader,  dat  een  arm  ede  man  was ,  oy 
zich  hield.  Haar  gemaal  had  een  van  Florindes  broe- 
ders tot  ftaatjongcnj  wamde  gewoonte  der  grote  he- 
ren is  de  kinderen  der  arme  edellieden  dus  by  zich  op 
te  brengen,  zo  om  de  vaders  t'ontlaften ,  als  om  de  ki  - 
deren,  eerlijk  opgevoed,  te  voorderen.  Deze  tocht 
wierd  zo  machtig  in  Emilius  geeft ,  dat  hy  als  verwoed 
wierd.  Florindcs  meefteres  ried  hem  van  zijn  min  at  te 
ftaan,  en  toonde  hemde  giote  ongehjkheit  van  zijn 
ftaat,  en  die  van  deze  dochter.  Maar  dit  was  olie  in  zijn 
brant  bieten.  Deze  vrou  verwittigde  Emilius  vader 
hier  afrop  dat  hy  de  fchult  daar  af  met  op  haar  zou  wer- 


Dfv  Wcrfeltfche  Verdnieringen ,  109 
pen,  en  op  dat  hy  'er  orde,en  middel,  die  hem  bequaiim 

docht,  in  ftelde.  ,  ,   rj  i-  1  u 

De  vader  bedankte  deze  vrou  beleefdelijk  van  haar 
boodfchap ,  en ,  niets  beter  oordelende ,  dan  aarde  op 
2ij  n  zoons  vuur  te  werpen  ,  'k  \v\\  zeggen  door  't  abijn 
;en  quaat,  dat  door  byzijn  begin  had ,  te  genezen,  nep 
iiem  tot  zich ,  als  iets  hoger  met  hem  voor  hebbende. 
VVeet  dat  des  konmgs  Itathouder  van  datlandfchap, 
daar  de  goederen  van  Hmilius  vader  in  lagen ,  een  zeer 
vermaart  heer  in  de  wapenen  was,  en  die ,  om  zijn  dap- 
perheit,  van  de  grote  Heniik  ,  met  dit  ampt  begiftigt 
wierd.  Deze  heer,  niet  rijk,  dan  van  ftaat,  had  niet  dan 
dochters  tot  vruchten  van  zijn  huwelijk.  Hy  wilde  een 
fchoonzoon  voor  zijuoudfte  dochter  kiezen,  en  haar 
de  fchoonfte  roos  van  zijn  krans,  düt  was  zijn  ampt, 
mee  ten  huwelijk  geven.  Daar  was  in  *t  hele  land  van 
deze  heer  geen  rijker,  of  die  beter  heerlijkheden ,  en 
landen  had,  dan  deze  Emilius,enige  erfgenaam  van  zijn 
vader  j  derhalven  hy  zijn  gezicht  op  hem  wende.  ^Emi- 
lius  vader ,  ziende  dat  deze  zo  grote  macht  van  's  ko- 
nings  ftathoudcr,  en  noch  in  zijn  landfchap ,  zijn  zoon, 
en  huis  tot  de  hoogde  trap  van  eer  brengen  zou ,  be- 
geerde dit  huwelijk  met  groot  verlangen. 

Emilius,  die  met  grote  ongeneucht 't  hof ,  en  zijn 
fchoneFlorinde  verliet,  quam  byzijn  vader,  die  hem 
dapper  bekeef  om  zijn  zotte  min  tot  een  dochter  van 
gerinee  ftaat,  als  Florinde,  diehy,  door  verachting, 
kamermaagd ,  en  fletvink  noemde.  Hv  wierd  heel  on- 
geruftig  van  geeft,  toen  hy  verftont  dat  men  hem  in 
andere  boejen,  dan  in  dien,  die  hy  zelfgezmeed  had,  en 
die  hem  zo  koftelijk  ,  en  aangenaam  waren,  wilde  flui- 
ten .  O  wat  al  vreemde  gedachten  befprongen  zijn 
geeft  1  Nu  wilde  hy  vlieden,  dan  zijn  vaders  wil  tegen- 
ftreven ,  en  dan  zich  zelf  ombrengen  ,  eer  hy  zijn  eerfte 
en  krachtige  liefde  verliet. 

Zeker,  hy  zou^  zo  hy,  in  deze  ftrijd ,  door  Vulpinus, 

jong 
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jong  edeling  van  zijn  gebuurt ,  die  hy  hartelijk  bemin-" 
de ,  niet  verllerK  t ,  en  vei  trooft  was  geworden ,  ongc- 
twijffelt  in  een  lafterlijk  einde  gevallen  zijn.  Maar  hy, 
door  deze  vriend  geholpen ,  matigde  zijn  hevige  min 
een  weinig.  Hy,  't  gebod  van  zijn  vader ,  van  Terfille, 
dochter  van  des  konings  ftathouder^aan  te  zoeken,ont- 
fangende,  nam  't  aan  gelijk  een  zieke  een  geneesdrank, 
dat  is  met  een  wonderlij  ke  M'alging ,  en  tegenzin.  Hy 
moeft  nochtans,  al  veinzende ,  zich  vernoegt  tonen,  en 
een  quaad  fpel  met  een  goed  gelaat  bedekken.  Niets 
is  zo  onaangenaam,  als  ^edv\^onge  min.  'T  is  een  tocht, 
20  vaft  aan  de  vryewii,  dat  alle  bedwang ,  en  gebod 
hem  een  band  is  j  ja  *t  is  byna  dc  middel  om  te  doen 
haten ,  als  men  gebied  te  beminnen.  Emilius  gemoed 
was  ook  20  vol  van  Florindes  beeld,  en  volmaakthe- 
den ,  dat  'er  geen  plaats  tot  enig  ander  voorwerp  ove- 
rig was . 

Hy  ging  Terfille  zo  koel,  gehjk  men  denken  kan, 
bezoeken,  en  fprak  eer  uit  heufheit,  dan  uit  min  tot 
haar  j  in  voegen  dat  Terfille  min  ftoflfe  had  om  zijn  min 
te  prijzen  ,  dan  zijn  beleeftheit.  Hy  geleek  de  rocjers, 
die  naard'een  plaats  roeien, en  naar  d'ander  zien:  M'ant 
hvhad,  terwijl  hy  Terèlle  vleide,  zijn  gedachten  op 
Florinde ,  zijn  morgenftar ,  en  dageiaat.  Zy  fpraken 
malkander  dikwijls,  maar  door  brieven  ,  en  maakten 
dus ,  in  't  afzijn ,  hun  gedachten  tegenwoordig.  Zijn 
brieven  waren  gedurige  betuigingen  van  zijn  geti  ou- 
heit ,  en  zo  veel  nieuwe  huwelijksbeloften ,  met  eden, 
en  hoge  woorden  verzelt.  Ach!  hoe  verzaakte  hy  d'een- 
voudige  Terfille ,  en  alle  begeerte  tot  haar.  Florindes 
brieven  waren  voor  hem  toverwoorden ,  en  banden, 
daar  hy  zijn  ziel  mee  boeide ,  en  betoverde.  Hy  kulle 
hen  ,  drukte  die  tegen  zijn  boezem  ,  natte  hen  met  zijn 
tranen,  las  ,  en  herïas  hen ,  zonder  ophouden.  Dit  was 
zijn  zoetft  vermaak.  Kort ,  hy  maakte  20  veel  gefpook 
met  deze  brieven,  dat  'et  enigzins  afgodery  wasj  en  dat 

niet. 
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nietj  dan  door  d'overmate  van  zijn  blinde  min,  die  hem 
volkomen  beheeifchte ,  verfchoont  kan  worden.  Hy 
verdoofde  Viilpinus  ,  zijn  geheime  vriend  ,  met  de  vol- 
maaktheden van  zijn  fchone  en  onvergelijkelijke  Flo- 
rinde  ,  en ,  niet  met  haarfpreken  konnende ,  fprak  ge- 
durig van  haar,  Hy  klaagde  over  zijn  vaders  ftraf  heit, 
die  hem  dwong  een  min ,  daar  zijn  leven  en  welftant  in 
ftont  5  te  verlaten ,  en  een  ander ,  tegen  zijn  zin  aan  te 
nemen . 

Vulpiniis,  radeloos  in  zijn  raden,  wift  niet  wat  ge- 
neesmiddelen hy  tot  zijn  wonden,  die geftaag verer- 
gerden, zou  gebruiken.  De  min,  en  piin  zijn  twee,  die 
gaern  heur  lect  openbaren.  Men  kan  de  genen  ,  die  'er 
van  getroffen  zijn ,  niet  doen  zwijgen.  Vulpinus  was 
gedwongen  te  lijden  't  geen ,  dathy  niet  kon  beletten, 
enEmilius  alles  te  laten  zeggen ,  gelovende  dat  hy ,  na 
lang  gezucht ,  en  gekerm  zwijgen ,  en  uitdrogen  zou. 
Maar  hy  verdubbelde  altijd  zijn  gcklag,  en  hield  niec 
op  van  wenen.  Vulpinus,  zijn  ware  vriend,  en  die  hem 
hartelijk  beminde ,  peilde  gedurig  zijn  geeft ,  om  enige 
middel  om  hem  te  behagen ,  en  om  hem  uit  deze  dode- 
lijke druk  te  heioen ,  te  vinden.  Hy  bedacht  eindelijk 
een  ,  datdus  gelukte ,  gelijk  gy  verftaan  zult.  Hy  ried 
Emilius,  om  zijn  vader  'tot  dit  (hik,dat  hy  meer  begeer- 
de ,  dan  hoopte ,  te  doen  komen  ,  zich  ziek  te  veinzen, 
en ,  in  deze  ziekte ,  zich  buiten  wcft  te  houden ,  en  ge- 
ftadig  van  Florinde  te  (preken.  VVy  zullen,  zeide  hy 
tot  hem  ,  een  gcneesmcefter  bekopen  ,  die  ,  om  u  weer 
by  uw  zinnen  te  doen  komen,  uw  vader  raden  zal  u  de- 
ze dochter  te  laten  trouwen ,  of  dat  gy  anders  't  leven, 
of 't  verftant,  dat  byna  een  zelve  zaak  is,  zult  verliezen. 
O  hoe  aangenaam  M'as  Hmilius  deze  raad  !  Hoe  won- 
derlijk ,  en  fpitszinnig  achte  hy  die  1  hoe  menigmaal 
omhelfde,  en  bedankte  hy  hem  daar  voor ! 

Emilius  deê  gewillig  't  gcen,dat  hem  geraden  wierd; 
want  men  mag ,  zo  de  toorn  een  korte  zotheic  is ,  M^el 

zeggen 
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zeggen  dat  de  min  een  lange  is ;  en  men  moet  belijden 
dat ,  zo  de  ziel  van  de  minnaar  meer  in  't  beminde ,  dan 
in  't  lichaam ,  dat  zy  bezielt ,  is ,  de  min  een  vervoering 
van  geeft  is  :  en  is  zot ,  of  vervoert  van  geeft  te  ziin, 
verfcheiden  ?  Zy ,  dit  befloten  hebbende ,  volvoerden 
't  heel  behendig.  Emilius  vertoonde  't  wezen  van  een 
2ot,  en  vervoert  minnaar ,  gelijk  hy  was ,  zo  natuielijk, 
dat  de  geneesmeefter ,  door  Vulpinus  omgekocht ,  by 
de  vader  't  quaat  groter  maakte ,  dan  't  was ,  zeggende 
dat  zodanigen ,  als  men  hen  in  hun  wil  tegenftont ,  ge- 
menelijk  razend  wierden.  De  vader,  die  geen  andere 
kinderen,  dan  deze  zoon  had,  wilde  hem  liever  met  zijn 
minder  gchuwclijkt  zien,  dan  hem  heel  verliezen.  Hy 
quam  bv  hem  ,  cn  ,  door  vaderlijk  meedogen  gcparft, 
beloofde  hem  niet  meer  van  Terfille  te  fprekcn ,  zo  hy 
zich  van  zijn  mvmering  wilde  laten  helpen. 

Deze  reden  had ,  fchoon  hy  't  geen  ,  dat  hy  veinfde, 
warelijk  was,  bequaam  geweeft ,  om  hem  te  herftellen. 
Hy  veinfde  allengs  weêr  by  zijn  zinnen  te  komen,  en 
de  geneesmeefter ,  wondheelder,  en  drankkoker ,  alle 
omgekocht,  hielpen  in  deze  lift.  De  vader  had,  toen  hy 
weer  rechtzinnig  was ,  byna  zijn  M'oord  wetrroepen. 
Maar  de  geneesmeefter  ,  hem  wijsmakende  dat  de 
vreêrinftoiting  erger  dan'teerfte  quaat  zou  zijn  ,  be- 
lette hem  zich  opcntlijk  te  verklaren,  hem  radei;de  zijn 
2oon  door  bedekte  middelen  van  Florinde  te  trachten 
af  te  trekken  ,  en  echter  veinzende  zijn  begeerte  te  be- 
willigden. De  vader  nam  deze  raad  aan  j  maar  zijn  re- 
denen waren  voor  een  dove ,  die ,  om  dat  de  vertraagde 
hoop  zijn  zielpynigde,  zich  veinfde  in  zijn  cerfte  mv- 
mering te  vallen . 

De  vader  was  eindelijk  bedwongen  verlof  om  Flo- 
rinde te  vryen,  en  te  trouwen  ,  te  geven ,  na  dat  hy  hem 
w  el  duizentmaal  betuigt  had  dat  'et  hem  noch  zou  be- 
rouwen als  de  viencheu  van  de  min ,  door  't  genieten, 
verkoelt  zou  zijnj  hem  zeggende  dat 'et  hem  groot 

harten- 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

31  H  1 


Der  WemUfche  Veranderingen, 

hartenleet  was ,  dat  hv  *t  geluk ,  dat ,  hem  toelachende, 
hem  toe  de  grootfte  ftaat  van  zijn  land  M'ilde  verhefien, 
liet  veiby  gaan.  De  vaders  voorzegging  was  niet  dan 
te  waar.  Maar  de  min  is  geen  eerzuchtige  tocht.  Zy 
acht  de  geneuchten  meer ,  dan  de  ftaat.  Emiliushad 
toen  Florindes  bezittmg  niet  voor  een  koningrijk,'klaat 
ftaan  rtathouderfchap ,  gegeven  j  zo  bhnd  zijn  de  min- 
naars, die  't  beminde  mcer,dan  de  hele  M^erreldjachten. 

Hy  vertrok ,  met  deze  vaderlijke  zegen ,  en  quam  te 
hoof,  daar  hy ,  m  weinig  dagen,  onder  Hymens  \m,  in 
de  bezitting  van  zijn  fchone  Florinde  geraakte.  Ik 
moeft,  zo  ik  u  zijn  vreucht  zou  betuigen  ,  van  een  zelve 
razerny,  als  hy,  gcprikkclt  zijn.  Hy  was,  zo  hem  docht, 
de  geluk kigfte  op  aarde.  De  kronen,  en  fcepters  waren 
niet  by  zijn  eer  te  gelijken.  Zijn  ziel,  van  welluft  dron- 
ken, baadde  in  alle  wccld.  Hy  bragt  zijn  bruid,  al  zege- 
pralend, in  zijn  land,  en  hield  haar  voor  de  zuil  van  zijn 
ilantvafticheit ,  en  getrouheit.  En  zeker,  deze  dochter 
mif  bruikte  't  geluk  niet  dat  zy  niet  darde  hopen,  maar, 
haareerfte  ftaat  niet  vergetende,  achtczich  altijd  dit 
uitmuntend  geluk  onwaerdig.  Zy  betuigde,  fchoon 
haar  fchoon  vader  dit  huwelijk  tegengelproken  had  , 
daar  geen  gevoel  af,  maar  eerde  hem,  gelijk  zy  behoor- 
de, in  alle  oormoedichcit,  cn  gaf  hem  meer  trooft,  dan 
hy  ooyt  van  haar  tegenwoordicheit  verhoopt  had  . 

De  vader  ftierf,  Hmilius  veel  goederen  ,  en  heerlijk- 
heden nalatende,  die,toen  hy  zag  dat  een  gemeen  edel- 
man van  't  land,  die,om  zijn  dapperheit,  en  deucht,  des 
ftathouders  dochters ,  enampt  verkreeg,  over  hem  te 
gebieden  had,grote  droef  heit  ontfing.  Hy  kreeg,  zijn 
min  verkoelt ,  en  zijn  eerzucht  wakker  geworden  zijn- 
de, zo  grote  rou  van  dat  hy,  om  zo  kort  een  welluft,  zijn 
geluk  zo  elendig  verzuimt  had  ,  dat  hy  in  diepe  my- 
mering  geraakte  5  in  voegen  dat  'et  bedrog ,  dat  hy  ge- 
bruikt had  5  om  zijn  vader  in  zijn  begeerte  te  doen  be- 
willigen i  weêr  op  zijn  hoofii  viel ,  door  een  rechtvaer- 
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dige  ftrafte  des  hemels,  die  nietgehcngt  datmenmcc 
God,  of  met  de  qenen,  die,  op  aaiïlen,  de  levende  beel- 
den van  zijn  vacTerlij kheit  zijn ,  fpot.  Hy  wierd  niet  in 
fchijn ,  maar  in  der  daat ,  uitzinnig ,  en  kreeg  van  deze 
Florinde  zo  een  afkeer ,  dat  hy  liaar ,  vermits  zy  hem 
20  fchrikkelijk  fcheen ,  niet  zien  mogt.  Hy  kreet ,  en 
tierde  ,  als  hy  haar  2ag ,  niet  anders  dan  of  hy  een  dui- 
velin voor  hem  had.  Hy  kon  nooyt  van  deze  onrzinnig- 
heit  genezen  worden,  dan  door  de  doot ,  die  hem,  door 
overmatige  droef  heit,  die  hem  in  tering  bragt,overviel: 
want  niets  verteert 'et  gebeent  20  zeer,  als  de  droef- 
heit,  en  mymering.  Hyïietfchone  kinderen,onder  zijn 
vrous  toezicht,na,die hen  wijirelijk,en  eerlijk  opvoede. 

De  geflrafte  Wreedheit. 

Aar  was  inGotlant,  een  voornaam  heer,  Lurco 
genoemt ,  die,  om  de  grootheit  van  zijn  af  komft, 
door  middelen  ,  daar  af  hy  niet  genoech  tot  zijn  ftaat 
had,  t'onderhouden,  een  rijke  weduw,alreê  goed  ouds, 
en  die  maar  twee  kinderen,  een  zoon,  en  dochter,  had, 
befloot  ten  huwelijk  te  verzoeken.  De  zoon  was  in  't 
hof  van  de  koning  van  Sweden ,  daar  hy  voor  een  braaf 
jonf^man  gehouden  wierd  j  en  de  dochter ,  Sichea  ge- 
noemt,blèef  onder  haar  moeders  vleugelen.  Deze  vrou 
achte  dit  aanzoek,  dat  haar  geacht  kon  riia  ken,  voor 
grote  eer ,  maar  haar  vrees  van  dat  Lurco  ,  die  van  een 
ander  geloof  was ,  haar  van  haar  godsdienft  rukken,  of 
haar  qualijk  handelen  zou,  zo  zy  'er  by  bleef,  weerhield 
haar.  Luico ,  die  geen  godsdienft ,  dan  zijn  winft  had, 
deze  zwaricheit  wetende,  deê  haar  zo  veel  eden,  en  be- 
tuigingen ,  om  deze  vrees  uit  haar  gemoed  te  bannen, 
datle  enig  betrouwen  opzijn  woorden  kreeg;  ja  hy 
beloofde  haar,  by  gefchrift,haar,  of  haar  kinderen,  't  zy 
door  liefde,of  gewelt,nimmer  tot  veranderen  van  gods- 
dienft te  paiffen. 
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Zy,  dooi  de  begeerte  van  groot  te  zijn  gcpn'kivcit> 
(wantd'eerzucht  is  't  Iclte  kleed  ,  dat  men ,  naai-  Platos 
gevoelen,  uittrekt)  bevvillit^de  in  dit  ongelukkig  hu- 
welijk, enwieid  geen  gezellin,  maar  flavin  van  deze 
man,  die.  Volkome  meefter  van  haar  begeerten  gewor- 
den, haar  in  een  hoek  ,  om,  als  een  oude  vrou ,  haar  pa- 
ternofters  te  lezen,  bande,  en  haar  in  een  van  zi,n  buig- 
tenbefloot,  terwijl  hv,  van  alle  rijkdom  opgehoopt, 
iich  tot  alle  ongebondenheit  begaf.  Deze  wrede ,  zijii 
vrous ,  en  haar  kinder.s  goet  in  handen  hebbende ,  ver- 
quifte  'r  veel  onnuttclijk  af.  De  vrienden  van  de  wees- 
'kinderen ,  die  de  moeder  voogd  van  haar  kinders  goec 
{  gelaten  hadden  ,  vergaderden ,  en  (telden,  op  dat  hy  de 
1  middelen  der  kinderen  niet  zou  vérquiden ,  voogden, 
>  de  moeder ,  die  hertroiit  mms  ,  de  voogdv  benemende. 
Zy  ontboden,  om  vafter  te  gaan,  Foreftan ,  Sicheas 
broeder ,  om  zijn  eifdeel  van  zijn  llicfvader  t'eillchen. 
Deze  lift  beftoimde  Lurcos  geeft,  die,  'tgecn,  dac 
hy  in  zijn  handen  had  ,  niet  los  laten  willende ,  alles,  zo 
men  hem  harder  parfte,  dreigde  te  doden,  en  gruwelijk 
getier  maakte. 

Forelhn  kon  niets, tot  zijn  onderhoud,  van  dezegul- 
zigert  krijgen,die, doorzijn  quifting,en  ongeregeltlTeit, 
zijnvrou,en  haar  dochter  groot  gebrek  liet  li;cfén.  De- 
ze vrou  bevond  toen  ,  maar  te  fpnde,  wat  'et  is  groot  te 
willen  zijn,  en  dat  haar  eerzucht  haar  om  hoog  gevoerc 
had  , gelijk  d'arend  de  fchilpad  ,  om  haar  plorfelijker  te 
doen  vallen.  Wat  bedacht  deze  beeftelijke  Lurco,  oni 
al  dit  goet  te  behouden  ?  hy  zette  zijn  vrou  de  pook  op 
de  keel,en  dwong  haar  hem  al  haar  goet  te  maken.  Hy, 
dit  gedaan  hebbende ,  befloot ,  om  dat  van  de  kinderen 
re  verkrijge n,dc  moeder,  en  zoon  met  vergift  te  doden, 
en  daar  na  de  dochter,  diens  fchoonheit  zijn  fnodeogen 
behaagde,  te  trouwen.  O  grote  gruwelen,  daar  een 
boos  menfch  toe  gedreven  word !  Hy  gaf  d'oude  vrou 
een  vijg,  't  loon  van  haar  eerzucht,en  onmacigheit.  De 
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zoon,  diergelijk  bedrog  vrezende ,  week  uit'ct  lanü,  en 
trok  te  hooF,  van  de  koning  recht  èiffchende  van  *t  ge- 
weld ,  dat  Lurco  hem  dec ,  die  hem  zijn  goet  onthield, 
en  hem  van  dat  van  zijn  moeder,  die  hy  tot  'et  maken 
van  dit  teftament  gedM'ongen  had,  't  welk  hy  bewijzen 
kon,  beroofde. 

De  dochter,  die  beter  gezien  had  door  wat  doot  haar 
moeder  in  't  ander  leven  gegaan  was ,  en  die  ,  aan  Lur- 
cos  geftrook  ,  bemerkte  ,  dat  hy  haar  ten  huwelijk  be- 
geerde, befloot,  van  zo  bJoetfchandig  een  hu\\'elijk 
(daar  deze  boofwicht  niet  voor  fchroomde ,  die  haar 
tegenfpreking  beuzelen  noemde  )  verfchrikt ,  en  vre- 
zende als  haar  moeder  gehandelt  te  worden ,  te  vluch- 
ten ,  daar  in  zy  van  een  priefter ,  haar  moeders  biecht- 
vader ,  geholpen  wierd ,  die,  't  gevaar,  daar  deze  jonk- 
vrou  in  was ,  ziende ,  haar  onbefchroomt  in  haar  voor- 
nemen vcrfterkte,  tot  deze  aanllag  een  fchip  gereet 
houdende,  dat  haar,  met  de  priefter,  en  dienftmaagd,  in 
Ruiren  bragt. 

Lurco  5  de  ftreek ,  die  zy  genomen  hadden ,  ontdekt 
hebbende,  vervolgde  hen ,  zo  wel  van  zijn  min ,  als  van 
winft  geprikkelt,  en  vond  hen  in  't  voorgenoemde  lant. 
Hy  doorftak  de  priefter,vermits  hy  hen  niet  wilde  trou- 
wen ,  en  dwong  deze  dochter  in  zijn  fchip  te  gaan  ,  om 
haar  weer  in  Gotland  te  brengen.  Hy  verkrachte  haar, 
en,  haar  kermen,  en  wanhoop  ziende ,  wierp  haar,  met 
haar  dienftmaagd ,  in  zee ,  dus  alle  goddelijke  en  men- 
fchelijke  wetten  brekende ,  daar  door  hy  de  wraak,  die 
gy  horen  zult,  op  zijn  hals  haalde.  Foreflan,  wetr  naar 
Ruis  kerende ,  met  laft  van  de  koning  om  Lurco  leven- 
dig ,  of  doot  te  vatten  ,  vond  hem  afwezig ,  uit  oorzaak 
van  zijn  reis  naar  Rulfen.  Hy  trok  al  zijn  goederen  tot 
zich,  en  vatte,  't  krijgfvolk  op  zijn  hant  hebbende,  hem 
20  haaft,  als  hy  weêrquam,  en  bragt  hem  ten  hoof,  daar 
hy  ,  van  zo  veel  gruwelijke  boof heden  overtuigt, 
veroordeelt  wierd  onthooft  te  worden .  Foreltan 
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wierd  in  zijn  ouders  goederen  herftclt ,  en  kreeg  'er  die 
van  Lurco:,  met  al  zijn  (bten,  cn  waardicheden,  by. 

De  hedrnoe  Menin^^. 

DA  ar  woonde  ,  niet  verre  van  dat  graaffchap ,  dat 
de  gelukkigenaam,  cn  gclukkigltcdaat  van  vry 
•aagt,ecn  edelman,  Haimonio  genocmtjdie  een  doch- 
er  had ,  Aidca  geheten,  diens  uitmuntende  fchoonheit 
overal ,  daar  zy  gezien  wicrd  ,  vierige  itralcn  wierp, 
longen  en  ouden  wicrdcn  van  haar  fchoonheit  ont- 
vonkt. Veel  leden,  aan  deze  klip ,  fchipbreuk  in  hun 
vryheit.  Maar  niemant  kon  haar  treffen,  dan  de  beval- 
lijkheit,  en  goede  hocdanichcden  van  een  jong  edeling, 
die  wy  hier  Theodoiinus  zullen  noemen  ,  jonger  zoon 
van  zijn  huis,  maar  d'oudrte  in  verdiende.  longer  zoon 
is  hier  zo  veel  als  een  hoedanichcit ,  die  aan  d'armoede 
paalt,  daar  af  de  vaders,  die  dochters  uit  te  huwen  heb- 
ben, gruwen ;  want  zy  hebben  liever  een  rijke  en  ver- 
gulde Butor,  dan  een  arme  en  kloekmoedige  Hcótor. 
Maar  de  dochter  ,  die  geen  ogen  ,  dan  in  't  hooft  had, 
vvierd  daar  door  gevangen,  en  met  een  gelijke  overeen- 
koming, een  minnares  van  haar  minnaar . 

Daar  was ,  in  dc  buurt ,  een  oude  Midas  ,  die  byna  al 
2ijn  buren  met  goude  banden  gebonden  hieldi  vermits 
hy,  rijk  zijnde,  yder  daar  ontrent ,  op  woeker  leende. 
Dit  was  d'afgod  van  't  land  ,  en  't  goude  kalf,  dat  van 
yder  aangebeden  wierd.  Ardeas  vader,  die  niet  van  de 
rijkfte  was  ,  llont  diep  in  zijn  fchulden  j  en  daar  wierd, 
in  't  onredelijk  fcliuldboek  van  deze  Midas ,  op  veel 
plaatzen  van  hem  verhaalt.  Hy  was  oud,  en  jichtig,  en, 
behalven  d'ouderdom  ,  noch  zo  lelijk  ,  dat  men ,  tegen 
al  de  bekoringen  van  't  vleelch,  niet  dan  zijn  beek  voor 
ogen  behoefde  te  (lellen.  Deze  ,  door  min  aangehitft, 
beelde  zich  in  dat  hy ,  tot  troofl:  in  zijn  verdriet  en  ou- 
derdom, een  jonge  gezellin  aan  zijn  zijde  behoefde, 
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diciis  fchoonheit  zijn  aalvvarigheit  verdreef,  en  zijn 
droefhcit  verzachte ,  denkende  dat  dit  zijn  ouderdom 
verjongen  zou,  gelijk  die  van  d'arent ,  of  flang ,  door  'c 
vernieuwen  van  veren ,  en  vel  j  aangename  en  nieuwe 
hulpmiddel  voor  een  gryfaard,  en  jichtige.  Hy  liet  zich, 
dewijl  'er  geen  fporeloofheit  is ,  die  de  mm  den  genen, 
die  zy  beheerfcht,  nietinblaaft,  in  deze  zoete  gedach- 
ten vervoeren ,  niet  denkende  darze  hem ,  met  gezan- 
gen ,  en  fchalmayen  ,  ten  grave  zouden  brengen.  Hy, 
de  hele  buurt  overgezien  hebbende ,  geloofde  dat  Har- 
monios  dochter  een  welluidende  harmony ,  en  over- 
cenkoming  met  hem  zou  maken.  O  hemel !  wat  is  dit? 
een  Nimphje  aan  een  Satyr  geven  ,  en  een  uitmuntende 
fchoonheit  aan  een  ylielijke  lelijkheit  voegen. 

Hy  had  ,  voor  Harmonio ,  die  zo  menigmaal  in  zijn 
boek  ftont,  goede  hoedanigheden,  maar  voor  Ardea  zo 
lelijke,  datze  liever  de  doot  gekozen  had,  dan  deze 
man,  die,  omzijnbefmetting,  en  vuiligheit,  een  ope 
graf  was.  Hy ,  zonder  zich  met  de  dochters  wil  te  be- 
moejen,  zond ,  zonder  haar  daar  af  te  fpreken,  een  man 
aan  Harmonio,  die,  gelovende  dat  deze  van  Aftianax 
(dit  's  de  naam  van  de  ï'chuldheer)  quam ,  om  van  hem 
enige  betaling  t'eifrchen,heel  bedrukt  wierd,  gelijk  een 
fchiildenaar ,  die  geen  geit  heeft ,  en  die  zijn  bepaalde 
tijt  voor  de  deur  ziet.  Hy  (chepte  adem,  toen  hy  hoor- 
de dat  deze  makelaar  van  andere  zaken  met  hem  fprak, 
en  zijn  dochter  voor  Aftianax ,  van  hem  eifchte.  Hy 
kreeg  een  tweede  koorts,denkende  dat,  zo  hy  hem  zijn 
doch^ter  weigerde,  hy  datelijk ,  om  zijn  fchulden  ,  zijn 
goederen  zou  doen  verkopen ,  en  dat ,  zo  hy  hem  haar 
gaf,  hy  de  bruitfchat  in  gereet  geit ,  daar  hy  d'eerllc 
penning  niet  toe  had,  zou  willen  hebben.  O  wat 
vreucht  voor  hem,  toen  hy  verftond  dat  de  min  Aftia- 
nax van  vrek  mild  gemaakt  had  :  want  't  is  d'aait  van 
deze  tocht ,  de  beurs  zo  wel  als  't  hart  t'openen.  De 
poëten  fchilderen  diefhalven  Cupido  heel  naakt,  om 
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te  betonen  dat  de  minnaar  zich  van  alles  ontbloot ,  om 
't  beminde  te  genieten.  ^  j 

Deze  giyfaart,  Harmonios  dochter  verzoekende, 
deê  hem  voorftellen  ,  dat ,  zo  hy  haar  aan  hem  gaf,  hy 
van  de  huwelijks  gift ,  en  van  de  voorgaande  fchiilden 
zou  on til agen  zijn.   O  wat  fchone  gelegenheit  voor 
Haimonio!  zijn  fchuld  met  zulke  waar,  die  zo  quaat 
te  bewaren  ,  en  noch  erger  qnijt  te  worden  is ,  te  beta- 
len 5  en  zijn  dochter  met  niets  uit  te  huwen  !  hy  fcheen 
van  blyfchap  byna  te  Hikken.  Hy  gaf  haar  menigmaal 
aan  hem,  en  bedankte  hem  wel  duizentmaal,  't°welk 
zijn  innei üjke  blyfchap  betuigde.  En  zeker  ,  is  't  geen 
nieuM'c  en  vci  blydcnswaerdige  zaak ,  als  een  vader ,  in 
zijn  dochters  huwelijk,  in  plaats  van  de  beurs  t'openen, 
geit  onttangt  ?  Dat  meer  is,  was  de  hoop  van,  door  zijn 
dochters  toedoen,  die  deze  grvfaart  bcfturen  zou,  m 
Zijn  beurs  te  viflchen,  en  noch  bet  na  zijn  doot,  uit  oor- 
zaak van  't  voordeel ,  dat  »er  zijn  clochter  af  trekken 
zou  ,  niet  een  krachtige  prikkel  om  haar  aan  hem  te  ge- 
ven ?  Maar  ach!  hoe  vergiftehy  zich,toen  hy  deze  koop, 
zonder  zijn  dochters  weten,  floot!  want  hy  haar  dit 
voorftel  doende,  dat,  zo  hy  meende,  zy  volgen  zou,  be- 
vond dat  Aidcas  en  zijn  wil  niet  alleen  twee  ,  maar  te- 
gen malkander  Maren.  Wat  ftormen  verweekte  hy,  om 
haar  tot  reden  (  dus  noemde  hy  zijn  onredelijk  bcfluit) 
tt  brengen!  Maar  al  vergeefss  want  zijn  getier vi^as 
niet  dan  de  baren  tegen  een  klip.  Hy ,  haar  alle  ftraf- 
heit ,  die  men  bedenken  kan  ,  betonende ,  om  haar  tot 
ii)n  begeerte  te  brengen,  bemerkte  dat  zyhefdetot 
Theodorinus  had,  't  welk  hem  zo  vertoornde ,  dathy 
zijn  wreedheit  verdubbelde. 

Theodorinus,  die  welwift  dat  zijn  meefteresheni 
nimmer  verlaten  zou ,  en  noch  min  in  't  huwelijk  met 
Aftianax  bewilligen  ,  vertrok ,  om  geen  oorzaak  van 
meer  ftraf heit  te  zijn ,  voor  enige  tijt  uit  'ct  lant ,  zelve 
door  Ardeas  raad ,  en  bidden ,  die  geloofde  dat  meii< 
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tot  hun  beider  ruft ,  deze  ftorm  dus  moeft  laten  over- 
gaan ,  hopende  dat  Aftianax  begeerte  allengs  verkoelen 
zou.   Hy  trok  in  d'oorlog  in  Duitllant ,  die  toen  in  Bo- 
henien  begon,  daar  hv  zich,  met  brieven ,  in  Ardeas  ge- 
dachten ,"ondcihield.    Hy ,  bcgei  ig  om  Ardea.s  ftant- 
vafticheit,  en  getrouheit  te  bcpioeven ,  belafte  een 
kriigf knecht  van  zijn  lant,  daar  hy  vriendfchap  meê 
gemaakt  had,  en  die  weer  naar  huis  keerde,  haar  vvijs  te 
maken  dat  hv  doot  was  ,  zich,  alsApelles,  achter  de 
fchildcry  houdende, -om  te  zien  hoe  zy  zich  houden 
zou ,  nochtans  beüoten  hebbende  zich  t'openbaren  ,  zo 
zy  naar  Aftianax  helde.    De  krijgf  knecht  ftrooyde  dit 
gerucht  naar  't  onderwijs ,  dat  Thcodorinus  hem  daar 
afgegeven  had  ,  die  zelf  een  andere  tyding  wilde  bren- 
gen, alshy  vcrftondhoeAideadezedioeg. 

Harmonio,  deze  tyding  waar  achtende,  parfte  zijn 
dochter  noch  meer  om  AlUanax  te  trouwen ,  haar  aan 
rijn  fchulden  opoflbren  willende.  Maar  zy ,  die  eer 
»t  graf  gekozen  had ,  verwierp  deze  gn'faart,  en  ,  zich 
voor  eeuwig  van  de  geen,  die  zy  enig  beminde ,  berooft 
achtende,  zeide  tot  haarvader,  dat  hy  haar  niet  meer 
van  enig  huwelijk  behoefde  te  fpreken,  en  da' ze  zich  in 
een  kloofter  wilde  begeven.  De  gemakkelijkheit  van 
d'ingang  nodigde  haar  tot  dit  vooi  nemen,  want  zy  had 
een  oude ,  en  ^odvruchtige  moey  ,  die  haar ,  of  iemant 
van  haar  zufters ,  die  't  begeerde ,  de  gift,  om  daar  in  te 
komen,  belooft  had.  De  vader,  die  met  dan  op  zijn 
ontlading  docht,en  haar  niet  tot  'et  huwelij  k  met  Aftia- 
nax bewegen  konnende,  bewilligde  in  dit  vertrek.  Zy 
trad  'er,  met  grote  yver,  in. 

Theodorinus  ,  door  een  vriend  verwittigt  van  al 
't  geen ,  dat  'er  gebeurde ,  zag  dit  bcleit ,  als  achter  een 
gordijn  ftaande,  en  liet  haar  enige  tijd  in 't  kloofter, 
gelovende  haar  daar  uit  te  trekken  ,  als  't  hem  behaag- 
de,en  als  hv  te  vooi  fchijn  quam.  Maar  te  groot  betrou- 
wen bedroog  hem.  Want  Ardca,  in  deze  korte  tijd  dit 
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leven  gefmaakt  hebbende ,  wilde  Theodorinus ,  in  zijn 
wcêrkomll ,  zien  ,  nocht  horen  ;  hem  met  deze  fpreuk 
van  onze  Zaligmaker  betalende ,  dat  men  de  doden  de 
doden  moelHaten  begraven. 

D  onkutfcbe  WoeJ^eraar . 

DAar  was  tot  Milanen  zeker  woekeraar ,  Trafilliis 
genoemt,  die  een  eerlijke  weduw,  Ormilde  ge- 
heten, moeder  van  twee  zonen,  en  van  een  dochter  van 
wonderlijke  fchoonheit,  in  zijn  buurt  had  wonen.  Zy 
voedde  haar  kinderen  ,  met  grote  vlijt,  inalledeucht 
op,  en  trachtte  hen  rijk  van  eer,  en  niet  van  fchat  te  ma- 
ken. Want  het  geval,gezwore  vyant  der  deuchdclijke 
heden ,  die  't  tot  een  doel  der  fchichten  van  zyn  ver- 
volgingen ftelt,  had  zijn  jonften  haar  zo  fchaarfelijk 
meegedeelt,  datzy,  eer  door  haar  vlijt  en  zuinigheit, 
dan  door  d'ovcrvloet  van  haar  inkomften ,  die  kleiii 
waren  ,  zich  voor  de  dnngendc  noot  behoedde.  Maar 
des  hemels  zegen  ,  zich  op  haar  gezin  verfpreid&nde, 
gaf  haar,  die  God  vrecfde,  en  die  zijn  vrees  haar  kinde- 
ren dagelijks  inplantte ,  middelen  om  haar  behoeften  te 
voorkomen  ;  Haar  outfte  zoon  ,  begerig  om  een  beter 
geluk  te  zoeken,  en  om  met  zijn  winlt  zyn  moeders 
huis  in  de  noot  by  te  ftaan ,  liet  zich  in  een  bende  van 
dien ,  die  van  de  koning  van  Spanje  in  Milanen  onder- 
houden worden,  infchiijven  i  in  voegen  dat  de  moeder 
Dorinna  haar  dochter  ,  en  haar  jonglle  zoon  ,  Selvagc 
genoemt ,  by  haar  hield  ,  daar  af  zy  alle  hulp  en  byftanc 
kreeg.  Dorinna  ging  ,  naar  de  gev\'oonte  der  geburen, 
zomtijts,  met  haar  werk,  in  Trafillus  huis,  bydezc 
woekeraars  dochters ,  en  by  haar  moeder,  daar  zy,  die 
wonderlijk  fchoonwas,  onder  deze  anderen,  alseea 
lelie  onder  de  doornen  geleek.  Zy  fiadjby  deze  fchoon- 
heit ,  die  zich  op  haar  aangezicht  vertoonde ,  noch  zo 
aantrekkelijke  bevaUijkheden ,  dat  haar  ommegang 
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vol  aanlokfclcn  was.  De  duivel ,  die  altijt  op  J:ijn  lui- 
men leit ,  om  de  roekelozen  t'ovcrvallen,dcc  Tiafiilus, 
hoewel  hy  ,  naar  de  gewoonte  dezer  bloctzuit^ers  ,  die 
alleen  op  hun  \Adnftdcnken,  geen  ogen,  dan  tot  zijn  re- 
kenboeken 5  had  ,  van  zin  veranderen,  en  hem  onvoor- 
dacht  zijn  gezicht  op  Dorinnas  aanvalligheden  veftcn, 
Dezegrijfaart,  die  in  zyn  jeuchtniet  fchoon  geweell 
had^  was 't  noch  min  m  zyn  ouderdom.  Hywaszo 
wMnfchapen,  dat  zijn  eigc  M'ijf  hem  niet,  dan  met  weer- 
zin, kon  aanzien  ,  cn  niet  dan  met  pijn  ,  by  haar  lyden. 
Dit  deurdiingend  vuur  j  dat  men  beter  gevoelen ,  dan 
befchrijven  ,  kan ,  en  dat  zo  wel  aan 't  dor  als  groen 
hout  vat  krijgt ,  drong  in  d'aderen  van  deze  'grijze 
fchuddebol ,  endeê  hem  een  pyn lijden,  dietetelder 
was ,  om  dat  hy  die  verborgen  hield.  VVantde  fchan- 
de,  en  de  vrees  van  verwoi  pen  te  worden,  dienden  deze 
ongeregelde  luft ,  aan  de  v.'elk  hy  zich  t'ontijt  ten  roof 
had  gegeven,  tot  een  breidel . 

Dorinna  wies  op  in  ouderdom  en  bevallijkheit,  ter- 
wijl hy  zijn  brant ,  die  hem  allengs  verteerde ,  verboi  g. 
Maar  haar  moeder  vermeerde  niet  in  middelen  om 
haar  uit  te  huwen  ,  vermits  het  onmogelijk  is  dat  een  , 
die  zich  met  grote  mocyte  van  de  noot  befchermcn 
moet ,  goederen  overgaren  kan.  Deze  dochter  ,  met  al 
haar  fcRoonheit  en  deuchden ,  zou  wd  out  en  grijs  ge- 
M^orden ,  en  echter  ongehuwt  gebleven  zyn ,  zo  de  he- 
mel, die  over  haar  waakte,  daar  in,  door  de  middel,  die 
ik  u  vertellen  zal,  niet  in  verzien  had  . 

De  genen ,  die  weten  hoe  kort  de  geneucht ,  cn  hoe 
broos  de  fchoonheit  is ,  en  die  in 't  huwelijk  naar  iets 
anders  trachten ,  begeven  zich  niet  licht  onder  dit  juk, 
zo  't  niet  met  enige  middelen  verguit  is,  uit  vrees  van 
met  wijf  en  kinderen  in  d'uitterfte  armoede  te  vallen. 
Alpheus  was  echter  zo  krachtig  van  Dorinnas  vol- 
maaktfieden  getroffen,  dat  hy ,  van  heur  glans  verblint, 

al  dcjze  inzi(ïhten  met  eens  dacht.  Hy,  die  niet  meer 
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goet  had,dan  hy  tot  zijn  onderhout  behoefde,  geloofde 
dat  hy  5  in  de  bezitting  van  deze  dochter ,  een  vernoe- 
ging,  beter  dan  die  van  de  fchatten  derrijkften ,  zou 
nebben. Hy  voegde  zich  by  Selvagc,en,cen  vafte  vrient- 
fchapmcthem  gemaakt  hebbende,  openbaarde  hem 
't  voornemen  van  zi/n  ziiftcr  te  trouwen.  Selvage  ,  dit 
voor  grote  jonft  achtende,  beloofde  hem  tegen  zi;n 
moeder  daar  af  te  (preken ,  en  haar  aan  te  raden  dit  hu- 
welijk aan  fe  gaan.  Alpheus  was  noch  niet  zo  dron- 
ken van  dc  wijn  der  min,of  dacht  noch  enige  huwelijks 
gift  te  kri;gen  j  daarin  hy  betoonde  dat  zijn  zoete  zot- 
heit  met  een  loot  wajfhei't  vermengt  was  . 

Ormilde ,  door  haar  zoons  aanl^rengen  ,  de  voorftel 
van  dit  huwelijk  met  Alpheus  verÜaande,  vond  het 
goet,en  bcfloot,om  haar  dochter  uit  te  huwen,eer  deze 
bloem  van  fchoonheit,  die 20  haalt  verwelkt,  onder 
gmg,  haar  uittei  fte  bea  te  doen ,  om ,  tot  Alpheus  ver- 
noegen ,  haar  een  bruitfchat  meê  te  geven.  Maar  waar 
zou  zy  geit  krijgen,  dan  met  op  renten  te  halen,  en  haar 
goetdaar  voor  te  verpanden?  Dit  is  de  toevlucht  der 
gener ,  die  tot  hun  ondergang  neigen ,  daar  toe  de  noot 
hen  drijft.  Zy  achtte  haar  dochter  zo  goetaardig,datzc 
haar ,  die  zich  dus  ontblootte ,  om  haar  uit  te  huwen  , 
m  haar  ouderdom  byfhan  zou.  Zy,  en  haar  zoon,zich 
daar  op  beradende,  vonden  geen' beter  middel ,  dan 
van  Tiafillus,  hun  buurman,  cfuizent  of  twaalf  hondert 
kronen  op  M-oeker  te  nemen  ,  en  hun  goetdaar  voor 
te  verpanden,  om  dit  huwelijk  van  Alpheus  en  Dorin- 
na  uitte  voeren.  Selvage  nam  aan  deze  woekeraar  om 
deze  fom  te  vragen  ,  cn  om,  tot  zijn  verzekerinrr,  hun 
goet  daar  voor  te  verpanden  .  " 

Trafillus,  deze  vliegen  in  zijn  webben  komen  zien- 
de, vciM'achtte ,  als  een  fchalke  fpin ,  hen,  en  deê ,  naar 
de  gewoonte  dezer  lieden,2ich  een  weinig  bidden.  Hy, 
gelovende  gelegenheit,  om  zijn  quaat  voornemen 
tïoatdekken, gevonden  te  hebben,  openbaarde,  na  veel 
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dubbelzinnige  woorden ,  door  de  ftank'zijner  redenen, 
de  vuile  brant,  die  in  zijn  borft  was  belloten.  Selvage, 
diewarelijk  edelmoedig  was,  verfoeyde  in  zijn  ziel 
dit  oneerlijk  voorftel.  Zeker ,  't  is  te  verwonderen  dat 
hy^zo  jong  zijnde,  zo  befcheiden  was,  en  zo  veel  macht 
over  zich  zelf  had ,  dat  hy  deze  grijze  zot  niet  naar  zyn 
zotheit  antwoorde.  Maar  hy  ,  zich  zelf  bedwingende, 
geloofde  dat  hy ,  deze  man  bedriegende ,  die  zijn  werk 
maakte  van  anderen  te  bedriegen,  e^een  meer  quaat 
zou  doen,dan  of  hy  een  vos  of  een  wolf  in  de  ftrik  joeg. 
Hy  floeg  't  voorftel  van  deze  onkuifche  bok  niet  plat 
afjdie,  gelovende  dat  de  noot  hem  daar  toe  drong,  zich 
noch  bet  aan  hem  bekent  maakte ,  en  hem  twee  of  drie 
hondert  kronen  in  't  bezonder ,  en  noch  twaalf  hon- 
dertjvoor  enige  jaren,zonder  renten,te  lenen  beloofde, 
doch  op  zulke  voorwaarden ,  die  ik  u  te  denken  laat , 
dewijl  men  'r,  zonder  fchaamte,  niet  fchrijven  kan  . 

Selvage,  liftig  zijnde  om  dit  wilt  in  zyn  gaeiente 
lokken  ,  maakte  deze  zaak  byna  onmogelijk  ;  't  welk 
de  geile  luft  van  deze  Satyr  vermeerde.  Selvage ,  hem 
voorhoudende  dat  dit  aan  zijn  zufter ,  en  niet  aan  hem, 
ftont ,  beloofde  hem  niets ,  dan  tot  vordering  van  zijn 
vernoeging  byzijn  zufter  aan  te  houden.  Trafillus  , 
menende  de  vogel  alreè  gevangen  te  hebben  ,  oinhell- 
de  hem,  en  bad  hem  dat  hy  hem  jonftig  was,  en  beloof- 
de hem  goude  bergen.  Kort ,  Selvage  beleidde  zijn  be- 
leit  zo  behendig,  dat  hy  deze  vink  dapper  plukte . 

Hy ,  deze  zaak  van  tijt  tot  tijt  uitftellende,  luifde  ge- 
ftadigjdoor  *t  vertonen  van  de  zwarigheit,  en  door  zijn 
2ufte°s  tegenftelling ,  enige  ducaten  uit  deze  vrekkaarts 
beurs.  Hy,  hoewel  hy  hier  of  niets  tegen  de  moeder  ot 
zufter  fprak  ,  maakte  nochtans  deze  verblinde grijlaart 
wijs  al  't  geen ,  dat  hy  begeerde.  Hy  ging ,  om  hem  iii 
de  kuil  te  doen  ftrompelen,  en  met  een  flag  zyn  gicrig- 
heit  cii  onkuilheit  te  ftraften ,  by  Alpheus ,  en  ondektc 
hem  de  zaak ,  cn  de  middelen ,  'daar  mee  hy  deze  eeile 
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bok  naar  7.yn  verdienfte  wilde  uitftrijken.  Alpheus>dien 
dit  zo  zeer,  alsSelvage,  betrof,  kende  zijnvooillag 
goet,  en  beloofde  hem,  in  d 'uitvoering ,  met  zvn  en  zij- 
ner vrienden  macht,by  te  Ihan.  Deze  lift  wieid  in  dezer 
voegen  belteken.  Selvage  zeidetotTrafilIus.  dathy, 
met  grote  moe\  te ,  Dounna  zo  verre  had  gebragt ,  dat 
zy  hem  believen  zou ,  zo  't  zo  bedektelijk  aangelcit 
wierd ,  dat  haar  eer  onbefchadigt  bleef,  en  haar  huwe- 
lijk met  Alpheus  voortging.  Ti  alillus,  toen  zyn  hooft 
in  de  M'olken  llckende,acHtte,omdere  zaak  te  volbren- 
gen,alle  zwarigheit  gering,en  alle  gevaar  klein.  Selva- 
ge, hem  dus  verzot  ziende ,  en  'tyzer  fmedende  terwijl 
het  heet  M'as, kreeg  alles,  dat  hy  begeerde,  van  hem,eer 
hy  hem  't  geheym  om  tot  zijn  wenlch  te  komen  ,  wilde 
openbaren.  Hy  dcc^  zich,tot  een  gefchenk^drie  hondert 
kronen  tellen.  Deze  woekeraar,  hoewel  hy  die  met  zo 
groot  een  pijn  uit  zyn  beurs  kreeg,  als  een  barende 
vrou ,  of  een ,  die  men  't  ingewant  uit  fcheurt,  gevoelt, 
wierd  nochtans ,  door  d'mgebeelde  geneucht ,  zo  ver- 
blint  ,  dat  hy  hem  dit  geit  quyt  maakte.  Hy  leende  de 
twaalf  hondert  kronen  voor  zes  jaren  ,  zonder  renten 
daar  af  te  geven  ;  Zeker  een  ongewone  miltheit  van 
7ulke  lieden,  die ,  als  zy  niet  nemen  ,  veel  menen  te  ge- 
ven. Ormildeen  Dorinna  ,  dien  d'oorzaak  onbekent 
was ,  waren  hier  af  ten  hoogfte  verwondert.  Men  zou, 
toen  dit  alles  dus  befchikt  was ,  Trafillus  begeerte  ver- 
noegen. Men  ftemde  zekere  nacht,  onder  welks  duifter 
klectdezc  oneerlijke  fluikery  verborgen  zou  worden. 
Selvage  maakte  deze  grijfaart  diets  dat  zyn  zufter,  hoe- 
wel zy  by  haar  moeder  fliep  ,  haar  flaapplaats  in  een 
bezondere  kamer  had ,  daar  een  oude  kokenmeid  haai: 
vertrek  nam.  Hy  beloofde  Trafille,met  een  ladder,dcur 
een  veinfter,  dat  aan  de  ftraat  ftont ,  en  daar  af  hy  te  vo- 
ren de  grendel  losgemaakt  had,in  huis  te  helpen.  Onze 
verblinde  Samfon  geloofde  de  woorden  van  de  geen, 
die,  nietvernocgt  met  hem  te  bediiegen,  hem' noch 
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dapper  ftraffen ,  en ,  hem  wakker  afgeroft  hebbende,  in 
handen  van  't  gerecht  ftellen  wilde.  Alpheus  vei  borg 
2ich ,  om  dit  te  volbrengen ,  met  enige  fchutters  van  de 
wacht ,  die  zyn  vrienden  waren  ,  om  zyn  flag  waar  te 
nemen.  Selvage  zeide  des  avonts  dat  hy  niet  t'huis  zou 
komen  j  in  voegen  dat  de  moeder ,  dochter  en  dienft- 
meid  vroeg  in  huis  gingen,  en,  de  deuren  gefloten  heb- 
bende, zich  tot  flapen  begaven . 


Selvage  quam  diep  in  de  nacht ,  met  Trafillus  aan,  en 
rechtte  de  ladder ,  daar  deze  grijfaart  opklom ,  terwijl 
d'andcr  die  vaft  hield.  D'oude  dienilmeid  fchoot ,  20 
haaft  hy  in  't  veinfter  gekomen  was,uit  de  flaap,en  riep, 
verbaafdelijk  opfpringende ,  dief,  dief;  in  voegen  dat 
haar  vrou,  en  vrous  dochter,  door  dit  getier  ontwaken- 
de, een  yfelij  k  gerucht  maakten.  Traiillus,  hier  af  ver- 

fchrikt. 
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fchrikt,  poogde  de  ladder  weer  te  krijgen.  Maar  Selva- 
ge ,  henj  daar  op  ziende ,  deê  de  ladder  uitglijden ,  en 
deze  gi  ijfaart  zo  vallen  ,  dat  hy  ,  al  de  leden  befchadi- 
^ende,  een  arm  brak.  De  gebiiren  fchoten  ,  op  dit  ge- 
^chtjuit.  De  fchiitters  van  de  M'acht,door  Alpheus  oe- 
i^onden,  liepen  ook  daar  op  aan ,  terwijl  Selvage  en  Al- 
pheus van  verre ,  en  zonder  gezien  te  worden ,  za^en 
hoe  't  met  deze  elendige  woekeraar ,  als  doot  op  de 
ftraat  leggende ,  en  als  een  diefin  zyn  dievery  betrapt, 
zou  aflopen.  Hy ,  dus  half  doot ,  en  gewond  zijnde  , 
wierd  jdoor  'tgefpuis ,  byna  voort  van  kant  geholpen, 
doch  eindelijk  door  de  meedogende  fchutters  be- 
fchermt ,  die  hem  in  de  gevangenis  bragtcn ,  daar  zyn 
kamer  een  hol,  en  zijn  bed  Iho  was  . 

Denkt  nu  eens  hoe  groot  zijn  lighamelijke  pijn,  en 
d'ongeruftheit  van  zijn  gemoed  deze  hele  nacht  was. 
Hy  kon  zich  noch ,  niet  inbeelden  dat  hy  door  Silvage 
verraden  was  ,  fchoon  hy  'er  enige  aciiterdocht  afhad. 
Men  verbond  des  anderen  daags  zijn  wonden  ,  en  zette 
zijn  gebroke  arm,  met  groot  gewelt,  weer  opbaar 
rechte  plaats.  Hy ,  ondervraagt  zijnde,  antwoordde  zo 
wel  onwaarfchijnelijk  ,  als  onwaarlijk.  Al  zijn  betui- 
gingen waren  dat  hy  geen  dievery  voor  had  5  als  of  de 
dievery  van  d'eer ,  die  hv  voorgenomen  had,  niet  ge- 
wichtiger dan  die  van  de  fchatten  en  goederen  was. 
Maar 't  gerecht  was  met  deze  beuzelingen  niet  tevre- 
den. Men  dreigde  hem  met  de  pijnbank,zo  hy  de  waar- 
heit  niet  zeide.Maar  men  behoefde  hier  toe  geen  ander, 
dan  die  van  zijn  geweten,  diens  knaging  rechter,  ge- 
tuig en  beul  is.  Hy  dan  was  gedwongen 't  geenjdat^hy 
in  't  verborgen  belleken  had,  op  de  daken  te  preken,  en 
zijn  eige  fchand  t'openbaren,doch  op  deze  y dele  hoop, 
dat  men  zijn  oneerlijk  beftaan  niet,  damnet  befchim- 
pingjzou  ftraften.  Seivage,ftichter  van  dit  beleit,quam, 
vermits  Trafillus  Dorinna,van  in  deze  mifdaat  te  bewil- 
ligen,befchuldigde,voor  't  gerecht,  en  betoonde,  door 
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de  rechte  verklaring  van  zijn  bedrog  ,  gelijk  \vy  'c  ver- 
toont hebben,  zijn  zufters  onfchultjcn  de  giijfaart.s  zot- 
heit;  die,  van  't  beftaan  op  Donnnas  eer  ten  volle  over- 
tuigt ,  tot  een  driejarige  ballingfchap ,  en  tot  'et  vei  hes 
der  drie  hondcrt  kronen  ,  aan  Selvage  gegeven,  en  ook 
tot  dat  van  twaalf  hondert ,  die  aan  Doiinna,  die  voort 
met  Alpheus  troudcjtotbruitfchat dienden. Daar  zietgy 
hoe  d'oneerlijkeaanflag  van  deze  onkuifchc  woekeraar 
met  pijn,  fchande,  fpot'en  verlies  geftraft  wierd . 

'Tgeèten  Hart» 

GY  zult ,  in  dit  fchrikkelijk  fchoufpel ,  niet  geheel 
Thvtftes  maaltijt,  maar  iets  diergelijk  zien,  en 
verdaan  hoe  verre  de  verwocthcit  van  een  razende 
belgziekte  zich  ftrekt ,  die  niet  alleen  tegen  de  leven- 
den, maar  ook  tegen  de  doden,  oorlogt. 

Memnon,  jongedeling  vaneen  lantfchap  van  over 
de  Loire,  enige  jaren,  met  ongelofelijke  min,  een  jonk- 
vrou  van  zijn  gebuurt ,  Crifele  genoemt ,  bemint  heb- 
bende ,  en  ,  door  middel  van  M'are  en  eerbare  liefde ,  in 
haar  jonft  geraakt  zijnde ,  quam  eindelijk  ,  alle  hindcr- 
niffen  verwonnen  hebbende ,  tot  het  geluk ,  dat  hy  zo 
lang  gewenfcht  en  verwacht,  en  met  altijt  gehoopt 
had ,  "dat  was  datze  hem  belooft  wierd.  Hy  kon  d'ou- 
ders  zwarelijkft  verwinnen ,  want  des  dochters  hart 
wierd,door  de  krachtige  aanlokking  der  liefde,  die  men 
lieven  noemt,  verwonnen.  Maar  't  gebeurt  menigmaal 
datdefchepen,  die  in  volle  zee  zo  veel  gevaar  uitge- 
ftaan ,  en  zo  veel  klippen  gemijd  hebben  ,  eindelijk  in 
de  haven  fchipbreuk  lijden  :  dit  gebeurde  aan  onze  ge- 
lieven ,  die ,  door  een  onmeedogende  hagel ,  't  verdert 
vanhunoegrt,  op 't tipje  van  die  in  te  halen,  zagen. 
Rogat ,  oud  edelman ,  een  van  de  rijkrte  en  machtiglte 
van  dat  <-eweft ,  in  een  gezelfchap  Crifeles  fchoonheit, 
bequaam  om  beter  ogen ,  dan  de  zijnen ,  te  verblinden. 
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«gezien  hebbéndcj  wierd  op  haar  zo  verzot,  dat  hy,  zon- 
der tc  denken  dathygenoech  kinderen  van  zijneerfte 
bed  had ,  en  dat  zijn  hoge  ouderdom  Venus  tegen  hem 
onverzoeneliik  vcrftoort  maakte , geloofde  niet  te  kon- 
iien  leven  ,  dan  door  de  genieting  van  deze  rchoonheit, 
,  die  hem  't  hart  ontvoerde.  Hy ,  alle  billijkheit  verdrij- 
4  vende ,  om  zijn  min  de  ruimte  te  geven ,  deê ,  zonder 
op 'tonrecht  denkende,  dat  hy  aan  Memnon  deê,  die 
hy  de  gene  ontroofde  ,  die  licni  belooft ,  en  dic  't  licht 
zijner  ogen  was,  haarby  d'ouders,  ten  huwelijk  eif- 
fchen,  die,  van  eerzucht  en  gierigheit  verblint,  *t  woort, 
dat  zy  niet,  dan  als  door  bedwang ,  aan  Memnon  gege- 
ven hadden,lichtelijk  weêrriepen  3  invoegen  dat  Rogat, 
op  zijn  eerfte  verzoek,  zijn  begeerte,dat  was  datze  hem 
belooft  wierd,  verkreeg . 

O  ouders  !  die  d'eerlijke  bezoekingen  in  een  doch- 
ter lijd,  en  die  gehengen  dat  zy  haar  cerlle  eneenvou- 
digfte  genegenheden  op  een  wettig  voorv^'erp  ftelt , 
meent  gy  dat  deze  gerechtige  neigmgen  zo  licht ,  als 
een  kleet ,  uitgetogen  worden ,  en  dat  gy  haar  gevange 
MMl,als  een  vrye,moogt  handelen  ?  Maar,  zegt  gy^zy  be- 
horen geen  andere  neiging,  en  befluit,  dan  neur  ouders 
wiljte  hebben.  O  was  dit  zo  licht  te  doen^ais  te  zeggen! 
j.  d'ervarenheit  doet  den  minftvejzochten  ook  onder- 
I  vinden  dat  deze  voortellingen  nietaltijt  eengemeent 
einde  nemen.  Meent  gy  heeften  te  leiden,  die  men  aan 
de  geen ,  die  men  begeert ,  verkoopt  en  verhuurt  1  Gy 
brengt  heur  op  de  flibberige  baan ,  en  wilt  datze  ftaan 
blijven.  Gy  maakt  heur  tochtig.en  begeert  heur  onzij- 
dig. Gy  werpt  heur  in  't  vuur ,  en  wilt  niet  dat  zy  de 
hitte  daar  af  gevoelen.  Acht  gy  heur  falmanders ,  die 
in  't  vuur  leven ,  zonder  daar  af  geraakt  te  worden  ?  En 
gy ,  Crifeles  ouders ,  meent  gy  dat  uw  dochter  zo  hchc 
haar  zo  zuivere ,  oude ,  wettige  en  ecrftgebore  gene- 
genheden verlaten  kan ,  om  een ,  dic  eer  bemint ,  dan 
minnelijk  is ,  om  nieiïwe  genegenheden  in  haar  ziel  te 

veften. 
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veften,om  een  man,  die,  by  veel  andere  p;cbreken,noch 
dat  van  d'ouderdom  heeft,  die  onverzettelijk  en  onhd  - 
peli)k  is,  om;  een  man  ,  diedwarflings  haar  zocrdc  vc 
maak  koomt  Horen ,  en  de  fterkfte  en  aangenaamfte 
banden,die  tulTchen  de  Vervelingen  zyn,breken?  Wre- 
de ouders  5  M'aarom  fcheid  gy  't  geen ,  dat  van  dc  hemel 
verenigt  fchijnt?  of  gy,  hemel,  waarom  verenigt  gy 
'tgeen  ,  dat  van  de  dochterlijke  gehoorzaamheit  ge- 
broken moet  Moorden  ?  Wrede  nootdwang ,  die  tegen 
dc  neiging  rtrijt ,  of  gy ,  moejelijke  neiging,  die  u  tegen 
de  wet  van  ccrbiedigheit  kant. 

Deze  gelieven  moeften  eindelijk  voor  de  macht  van 
hun  meerder  wijkenden  wierden,door  de  verkeerde  in- 
vloejing  van  hun  geboorteftarren  gefcheiden.  Deze 
plaats  ?s  te  klein  om  aan  hun  klagten  en  droefheden 
de  lofle  toom  te  geven.   Ik  laat  'deze  gedachten  aan 
d'inbeelding  van  de  geen ,  die  deze  reg;elen  lezen  zal. 
Gedenkt  nochtans  dat  'et  gewelt  zodanig  was ,  dat  zy 
de  bittere  kelk  van  fcheiding  moeften  drinken  ;  en  dat 
Crifele  't  geen ,  dat  zy  meer,  dan  haar  leven,  beminde, 
moeft  verlaten,  om  een  man  ,  die  zy  meer,  dan  de  dooc 
haatte ,  t'omhelzen.  Zy  belloot ,  door  een  ongewone 
deucht ,  gehoorzaam  te  zijn ,  en  de  goude  ketenen  te 
verlaten,  om  zich  met  dien  van  yzer  te  belaften  .  Een 
dochter ,  min  deuchdelijk  en  wijs ,  dan  zy ,  zou  achter- 
waarts gezien,  en  zich  miffchienjvan  't  prangen  van  de- 
ze <'rijfaart ,  en  van  haar  ouders,  met  het  verlies  van 
haar  eer,  gewroken  hebben.  Maar  d'eerbaarheit,die  zy 
altijt,  aisliaar  afgoddin,  aangebeden  had,  en  die  zy  bo- 
ven de  vergankelijke  ^eneuchten  ftelde  ,  was  zo  diep 
in  haar  hart  geveft,  daf  zy  Memnon ,  vermits  zy  de  zi)n 
niet  wettig  vvezen  kon ,  met  een  hartsbeklemming ,  die 
niet  groter  zyn  kon  ,  zonder  daar  af  te  fterven  ,  bad  dat 
hy  uk  haar  ogen  week ,  en  dat  hy  zich  grootmoedig 
betoonde  in  d'ontroving  vaneen  voorwerp,  daarhy 
niet  meer  naar  ftaan  kon ,  om  dat  haar  macht  in  de  be- 
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tamehjkheit  bepaalt  was.  Zy  betuigde  hem  nochtans, 
en  zeide  onbefchioomt  tegen  haar  ouders ,  en  ook  te- 
gen Rogat ,  dat  haar  hart  altijt  ter  plaats,  daar  zy  haar 
eerfte  genegenheden  geveft  had,zou  2ijn,en  dat  de  grij- 
faart  niets  van  haar ,  dan  een  lighaam,  zonder  ziel,  zou 
hebbeni  lighaam  nochtans,  dat  ter  doot  toe  kuis  cn  «e- 
trou  zou  zijn.  De  p  ijfaart ,  in  min  tot  haar  verzopen, 
beelde  zich  in  dat  hy  haar ,  dewijl  de  vrou  van  veran- 
derlijke natuur  is,  zowel  zou  handelen,  dat  hy  haar 
omkeren  ,  en  met  'er  fijt  'tgeen  ,  dat  in  *t  eerft  dwang 
was,  gewillig  maken  zou.  'T  huwelijk  wierdhieroj) 
volvoert.  Memnon ,  met  een  dodelijk  harteM'ee ,  deze 
fchat ,  daar  hy  zo  dikwijls  om  gezucht  had ,  in  een  an- 
ders armen  ziende,  befloot  CriTele  te  gehoorzamen,  en 
uit  haar  gezicht  te  wijken.  Hy  rufte  zich  toe,om  in  Ne- 
derlant ,  fedcrt  zo  veel  jaren  't  toortneel  van  d'oorlog, 
te  ti_ekken,cn  daarjn  de  woeling  der  heiren,  tijtverdrijf 
in  zijii  min  rc  vinden,of  om,  dooreen  eerlijke  doot.zijn 
vlam  te  bJufTchcn.  Hy,een  jaar  gedient  hebbende,vcr- 
kreeg  't  lefte;  want  hy  wierd  in  een  ftrijt,daar  hy  treffe- 
lijke proeven  van  zyn  dapperheit  gaf',  verflagen.  Hv  , 
niet  terllont  gedoot,maar,  met  de  gewonden,  wechge- 
dragen,  begeerde,  in  zijn  llerven,dat  zijn  hart  in  't  giaf 
zijner  voorouders  gebragt  wierd, en  verzocht,  door  een 
brief,die  hy  noch  Iclircef',  aan  Crifcle ,  God  voor  hem 
'  re  doen  bidden  ,  en ,  na  zijn  doot ,  noch  dit  arm  hart  te 
beminnen,dat,  in  zijn  leven,  nicmant,  dan  haar,  bemint 
had.  Dit  edel  en  getrouhart  wierd,  door  een  zyner 
vrienden,  die  *t  balfemen  deè ,  in  zijn  lantgebragt. '  Hy 
gaf  de  brief  van  de  ftervende  Memnon  aan  Crilele ,  die 
daar  door  van  droef  heit  zo  beklemt  wierd  ,  dat  zy  in 
een  dodelijke  krankheit  viel.  Maar  haar  jonkheit,  haar 
goede  gefteltenis,  en  de  byftant  der  geneesmeefters  be- 
hielden haar  by  't  leven.  Zy,levende  blijvendejbeM^aar- 
dedezuivere  genegenheit,  diezy  Memnon  toegedra- 
gen had,  Zy  deê  dit  hart,dat  haar  20  bemint  had,in  een 

I  zilver 


/i 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

31  H  1 


1 

4 


IJl  A       ^  '      O  -N      1.      L.  L 

zilver  doosje  befluiten,  en  het,  inde  keikjdaar  *t  begra- 
ven \vierd,een  graf  van  zwart  marmer  bouM'en,met"een 
graffchrift  daar  op  ,  om  zijn  geheugenis  onfterfelijk  te 
maken.  Zyftelde  eenjarelijkfche  dienft  voor  de  ziel 
van  deze  verftorven  in  ,  en  deê  menichmaal  aan  God 
offers  voor  zijn  ruft  offeren  ,  daar  zy ,  dit  graf  met  haar 
tranen  befproejende ,  heel  godvruchtelij k  by  was.  Dit 
gewoon  bezoeken  van  't  graf,  en  haar  verachting  van 
de  versiering,  zich  niet,  dan  of  zy  rou  droeg,  kledende, 
maakten  zo  veel  muizeneften  in  onze  grijfaarts  hooft, 
dat  hy,  daar  door,  in  de  verwoede  tocht,  die  men  belg- 
ziekte noemtjgeraakte.  Hy  beelde  zich  in  dat  de  tijdmg 
van  Memnonsdoot  milfchien  valfch  was,  en  dat  zijn 
wijf,  in  plaats  van  zijn  graf  te  bezoeken  ,  heimelijk  by 
hem  ging ,  en  haar  verraat  met  een  geveinfde  heiligheit 
bedekte.  Hy  liet  in  Ncderlant  naar  de  waarheit  verne- 
men, die  hem  zodanig,  als  wy  haar  befchreven  hebben, 
geboodfchapt  wierd.Dit  deê  alle  fporeloze  vermoedens, 
daar  af  zijn  geeft  vol  was  ,  verdwijnen.  Maar  hy  was 
echter  niet  vernoegt.  Want  hy,  verdrietig  van  te  zien 
dat  zijn  wijf  de  genegenheit,  diczy,  zo  hy  meende, 
aan  hem  fchuldig  was ,  den  geheugenis  van  een  doot 
bewees ,  kreeg  ergwaan  van  een  fchim ;  en  de  fpijt  dec 
hem  een  gruwelijke  wraak  tegen  deze  doot ,  entegen 
zijn  wijf  bedenken.  Hy  bekocht  een  man ,  die  heime- 
lijk Memnons  hart  uit  zijn  graf  nam,  en  het  in  zijn 
handen  ftelde.  Hy  deê  't  hakken,en  het,door  zijn  kok, 
onder  ander  gehakt  vleefch,  mengen ,  en  het ,  in  dezer 
voegen ,  van  Crifele ,  die  zich  hier  op  niet  verhoede , 
eten.  Zy ,  het  etende,  zeide,  vermits  't  gebalzemt  had 
gewecft  ,  dat  dezepaftey  heflijk  riekte  j  daar  op  deze 
grij  faart  begon  te  lachen.  Dit  ging ,  voor  die  tijt ,  dus 
iieen .  Maar  Rogat ,  ziende  dat  Crifele  in  haar  bezoek 
van  Memnons  graf  volharde ,  zeide  eens  tot  haar ,  dat 
zy  niet  zo  veel  moeyte  behoefde  te  doen ,  dewijl  zy  dit 
graf  overal  meedroeg,  en,als  een  andere  Aitemife,  haar 
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bemindes  hart  tot  een  giafgedient  had.  Hy,op  een  ver- 
gramde wijze  met  haar ,  en  haar  flechtigheit  (pottende, 
deêhaar  aan  de  paftey ,  die  zy  onlangs  geëten  had  ,  ge- 
denken. Crifele ,  deze  gruwel  horende ,  kreeg  zo  een 
fchrik  ,  dat  zy  haar  haat'tot  deze  grijfaart  verdubbelde. 
Zy  vertelde  dit  aan  Heficus ,  Mcmnons  vrient ,  die  bv 
zij'n  doot  gewecft ,  en  zijn  hart  in  haar  handen  geftelc 
had  j  en  prikkelde  hem  zo  tot  wraak ,  dat  hy  deze  grij- 
faart uitdaagde,en  hem  van  kant  hielp.  Crifele^zich  dus 
van  haar  banden  verlod  ziende ,  begaf  zich  in  een  kloo- 
fter,  daar  zy  haar  leven  einde,  haar  zonden  bewenende, 
cn  haar  geheugenis  met  haar  ouders  wreetheit ,  en  met 
Memnons  liefde  onderhoudende ,  met  deze  koningin 
van  Carthago,  by  de  grootfte  der  romainfche  poëten 
zeggen  mogende  i  De  geen,  die  mijn  eerfte  genegenhe- 
den kreeg,  heeft  heur,  met  hem,  in  't  graf  gedragen . 

De  vorftelljk^e  Boertery  • 

EEn vorfl:  van  Italien ,  diens  ampt van  ftaats  Cance- 
lier  open  Üont ,  vefte  d'ogen  op  een  van  zijn  oude 
dienaars ,  dien  hy  van  overlang  dit  ampt  toegeleit  had, 
zonder  *t  echter  aan  hem  te  laten  blijken.  Deze,  hoe- 
wel hy  een  van  dc  minfte  ampten  had ,  en  nochtans  tot 
een  beter  waerdig  was,  vernoegde  zich  met  een  mid- 
delbare ftaat ,  cn  bediende  zyn  ampt  en  vorft  met  een 
gewenfte  getrouheit.  De  vorft  ,  die  boertig  van  aart 
was,befloot,  om  zich  te  verheugen ,  hem  de  fchalkfte 
pots  ,  die  men  bedenken  kan  ,  teYpelcn.  Hy  had  enige 
van  zijn  dienaars  de  leus  gegeven,  die  als  de  volvoer- 
ders  van  zijn  geveinfde  graWchap  zouden  zijn ,  met 
bevel  van  't  geen,dat  gy  lezen  zult,te  doen.  Hy  liet  Eu- 
nomus  (dus  zullen  wy  deze  oprechte  man  ,  zo  *er  ooyt 
een  in  't  hof  was  ,  noemen  )  ontbieden.  Hy  verfcheen 
terftont  voor  zijn  vorft ,  die  ,  zich  heel  toornig  gela- 
tende ,  hem  dwarflijk  aanziende ,  en  ,  na  deze  blixem. 
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meteen  donderende  ftem ,  in  dezer  voegen  tot  hem 
fprak;Hoe!venader,en  boofvvicht,is  dit  de  dienftjdie  ik, 
na  zo  veel  jonften ,  die  'k  u  bewijs ,  te  verwachten  heb  ? 
Ha  !  fnood  galgenaas,  ik  heb  u  uit*ct  flijk  opgenomen, 
en  tot  mijn  amptman  gemaakt.  Gy  weet  dat  ik  u  nooyc 
enige  jonll,  die  gy  van  my  verzocht ,  ge  weigert  heb , 
en  dat  ik  u  boven  al  mijn  amptmannen  ,  om  uwver- 
ftant,  en  om  uw  oprechtigheit,  die,  naar  ik  befpeurjge- 
veinlï  is,bemindc.  Maar  God  behoed  my  van  dat  ik  my 
meer  oip  deze  ftatige  troon; es ,  op  deze  koele  wezens , 
en  op  deze  drocfaardige  aangezichten  vertrou ,  die  als 
ftille  waters,  en  poelen  zijn,  daar  niet  alsflangenen 
padden  van  ongetiouheit  uit  voortkomen.  Zeker ,  ik 
20U  ,  zo  een  vyant  of  vreemdeling  zo  gruwelijk  een 
verraat  tegen  my  befleken  had ,  het  niet  vreemt  vindenj 
want  daar  is  geen  vorft  zo  oprecht ,  of  hy  heeft  beny- 
ders  van  zi;n  hoogheit.  Maar  dat  een  onderdaan ,  een 
man  zo  aan  my  verplicht ,  zo  vervloekt  een  boof  heic 
2ich  heeft  darren  onderwinden  5  dit  doet  my  't  hart  van 
fpijt  barften .  Ach  !  ach  1  ik  ben  niet  alleen  niet  zeker 
onder  mijn  onderzaten ,  maar  ook  niet  onder  mijn  eige 
amptlieden,  die  alleen  door  my  in  ftaat  zijn ,  en  die  da- 
delijks mijn  broot  eten.  Maar  God ,  door  welks  hulp 
ikditverraat  wonderlijk  ontdekt  heb ,  zyd*eerdaar  af. 
T  is,  dewijl  hy  my  't  zwaei  t  der  gerechtigheit,  tot  ftraf 
der  bozen  ,  en  tot  befcherming  der  goeden ,  in  handen 
gegeven  heeft ,  niet  redelijk  dat  ik  my  zelf  de  ftraf,  die 
'k  van  een  der  minften  van  mijn  onderzaten  nemen 
20U,  ontzeg.  Wel ,  ik  zal  'er  ook  zo  ftreng  een  wraak 
af  hebben,  dat  haar  geheugenis  in  de  toekomende  eeu- 
wen dcurbreken  zal.  Ik  zalu  doen  gevoelen  hoe  zwaar 
de  hant  van  een  vorft,  gerechtelijk  op  uwontrou  ver- 
fsoort, is . 

Hy,  op  deze  woorden  zijn  dienaars  wenkende  Eu-» 
nomus  te  vatten  ,  en  met  hem  naar  zijn  bevel  re  doen  > 
ging  ter  deur  uit ,  en  in  een  andere  kamer ,  en  liet  deze 

arme 
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ïrme  man,  meer  doot,  dan  levendig ,  en  die  als  een  on- 
weênoepelijk  vonnis  over  hem  gchooit  had  ,  in  han- 
den van  deze  lieden, die,  zonder  hem  tijt  van  zich  t'ont- 
^fchuldieen  gevende,  en  die  zijn  zu'ijgcn  voor  veibaaft- 
'heit  en  bekentenis  namen  ,  hem  in  de  gevangenis ,  daar 
men  de  dootfchuldigen  zette,fleepten.  De  fcnrik  beving 
hem  zo ,  dat  hy  niets  zeggen  kon ,  dan  biecht,  biecht 
ach  !  doot  my  niet  ongebiecht.  De  wachters,  hem  met 
fchrikkelijke  woorden  farrende ,  antwoordden  hem  dac 
|2ijn  mifdaat  zo  gruwelijk  was ,  dat  hy  geen  biecht  ver- 
[diende  s  en  dat  hy  zich  alleen  aan  God  mocll  bevelen, 
toe  vrome  Eimomiis,  diens  ziel  witter  van  onfchulc 
[vas,  dan  't  fneeu,  dat  eeuwig  op  d'Alpenlegt,  kon  hier 
[op  niets  antwoorden,dan  dat  hy  ontfchuldig  was,en  dat 
rhy  nooyt  enige  verkeerde  gedachten  tegen  zijnwaar- 
[de  heer ,  voor  de  welk  hy  üuizcnt  levens  geven  wilde, 
[had  gehad.  De  wachters,  dapper  bulderende,  maak- 
ten ,  met  hun  gekrijt,  dat  men  zijn  woorden  niet  horen 
kon  j  *twelk  d' ontfteltenis  van  zijn  ziel  vermeerde. 
Men  fchcurde,  toen  hy  in  de  gevangenis  gekomen  was, 
zijn  mantel  aan  duizent  flarden ;  c'n  de  wachters  gehe- 
ten zich  als  of  zy  hem  terftont  verfcheureujofjdat  noch 
gena  zou  zijn ,  verworgen  wilden.  Kunomus  riep  on-, 
lertunTchen  God,  en  zijn  vorft  om  gena  aan ,  en  betuig- 
de altijt  zijn  onfchult,  Dc  wachtcrs,hcm  uitgetrokken 
hebbende ,  gingen  eindelijk  van  hem  ,  als  om  hem  een 
weinig  aan  God  te  laten  denken,tor  dat  de  beulen  zou- 
den komen  ,  om  hcrn  een  wrede  fti  afaan  te  doen.  Hy, 
van  deze  verfchrikkingen  verwonnen  ,  begaf  zich ,  ge- 
lijk men  denken  kan, tot  vierige  gebeden.  Daar  quam, 
toen  't  trcurfpel  in  blyfpel  veranderde ,  een  geftoet  van 
edelingen  en  jongens  ,  huisgenoten  van  de  vorlt ,  tot 
hem,met  verfcheide  dingen.  Men  zette  hem  in  een  ko- 
ftelijke  zetel, en  trok  hem  heerlijke  klederen  aan.  Daar 
quam  eindelijk  een  edeling ,  die  hem  een  koffertje  gaf, 
daar  de  legels  van  de  vorfFen  van  de  ftaat  in  waren ,  en 

I  5  groetc 
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groete  hem  ,  van  wegen  zijn  meefter ,  Cancelier ,  hem 
verzekerende  dat  *et  geen  ,  dat  te  voren  gefchiede  ,  en- 
kele boertery  van  de  vorll  was ,  diens  aaithy  wel  ken- 
de ,  om  t'oordelen  dat  het  geen ,  't  welk  hy  zeide ,  de 
zuivere  waarheit  was.  D'arme  Eunomus,diep  in  de  ge- 
dachten van  de  doot ,  en  van 'tander  leven  verzonken 
liggende ,  ontwaakte ,  met  een  grote  zucht ,  als  uit  een 
diepe  flaap,  en  zeide  :  Ik  kan,  in  de  verwarring,daar  ik 
in  ben ,  niet  vn^el  bekennen  of  ik  flaap  of  waak  ;  maar  ik 
zal,  als  door  een  voorzeggende  droom,  dit  zeggen,  dat 
ik ,  zo  gy  my  de  waarheit  zegt ,  in  dit  uicftekend  ampt, 
daar  ik  onwaerdig  toe  ben ,  geen  grote  dienften  zal 
konnen  bewijzen  :  want  mijn  gezontheit  heeft  zo  een 
afbreuk  geleden ,  dat  ik  niet  geloof  dat  ik  't  oovt  M'eêr 
verwinnen  zal.  Men  bragt  hem  voor  de  vorft,  die  luid- 
keels lachte.  Hy  bezweem  voor  de  voeten  van  de  vorft, 
die  zeide  dat'et  devreucht  was  van  dat  hy  zich,dus  fnel, 
en  onverwacht,  verheven  zag.  Men  bragt  hem  op  een 
bed ,  en  deê  ,  door  kracht  van  geneesmiddelen ,  hem 
weêr  bekomen.  Men  dec  hem  terftont  laten.  'T  bloet 
was  zo  ontftelt ,  dat  de  meefter  een  quaat  oordeel  daar 
af  deê.  Hy  wieid  van  een  zware  koorts  aangetaft,daar 
af  hy,na  drie  dagen,ftierf.  De  vorft  bezocht  hem  dage- 
lijks ,  kufte  hem ,  en  beweende  hem  toen  hy  doot  was, 
2eggende  dat  hy  de  vroomfte ,  de  bequaamfte  ,  en  de 
getroufte  man  van  zijn  ftaat  verloor.  Hydeê  grote 
klagten  over  dit  verlies ,  en  had  meer ,  dan  eenmaal , 
berouvan  zijn  vorftelijke  boertery.   Hy  beftrafte  zyn 
lijfwachten,als  hem  al  te  ftraf  gehandelt,  en  verbaafdcr, 
dan  hy  begeerde ,  gemaakt  hebbende  s  hier  in  rechte 
Pilatus  krijgslieden  zijnde,  die  't  bevel  overtraden . 

Uonbedvpingelijke  Stiefmoeder. 

DE  haat  der  ftiefmoeders ,  die  tot  een  fpreekwoort 
is  geworden,  is nietgevarelijker,  dan heurmm, 

die 
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die  noch  fchrikkelijker  is.  Men  ziet  dikwijls  uit  de  hete 
brant  van  heur  liefde  een  dodelijke  haat  voortkomen. 
De  hiftorie  van  Phxdra  en  Hippolytus,  die,  in  de  fchrif- 
ten  der  poëten ,  voor  een  fabel  deurgaat ,  is  een  klare 
fpiegel  ,  daarin  men  onderfcheidelijk  de  bewegingen 
van  een  ftiefmoeder  ,  van  min ,  en  daar  na  van  haat  tot 
haar  ftiefzoon  gepi  ikkelt ,  zien  kan.  De  poëten  ,  uit- 
muntende fchüders  in  't  vertonen  der  menfchelijkc 
tochten ,  hebben ,  in  't  affchilderen  van  deze  hiftorie, 
die  zy,  door  de  veelheit  dei  vercieringen ,  als  fabelach- 
tig en  ongelofelijk  gemaakt  hebben,  niets  vergeten, om 
te  tonen  hoe  verre  de  verwoetheit  van  een  ftiefmoeder, 
als  haar  min  veracht  word ,  zich  uitftrekt.  Ik  zal  u  iets 
diergelijk  ,  in  't  boos  voornemen  van  een  ftiefmoeder, 
vertonen ,  die  ,  van  haar  ftiefzoon  't  geen ,  dat  van  god- 
delijkeen  menfchelijkc  wetten  ftreng  verboden  word, 
niet  verkrijgen  konncnde  ,  haar  ongeregelde  begeerte 
in  wi  aaklull  veranderde ,  en  die  van  beide  verlteken 

wierd.  ^  . 

Daar  was,  tot  Plaifance,  ftat  van  Italicn ,  een  oud 
edelman,  en  van  de  voornaamfte  van  de  ftat,Maturianus 
genoemt ,  die  ,  eerlijk  gelecft ,  en  zijn  kinderen  in  alle 
deucht  opgevoed  hebbende ,  en  op  't  uitteifte  van  zijn 
leven  verlicft  wordende,  in  de  haven,  om  zo  te  fpreken, 
fchipbreuk  leed.    Met  recht  heeft  een  kloek  vernuft 
eezegt,  dat  de  zotheit,  of  deur  de  deur ,  of  door  't  vein- 
fter,uit  's  mcnfchen  harlfenen  moeft  ;  hy  wilde  zeggen, 
of  in  de  jeucht ,  die  de  deur  is ,  of  in  d'ouderdom  ,  die 
hy  't  veinfter  noemde  s  als  of  de  menfch  in  zijn  leven, 
'c  zy  vroeg  of  fpade,  enige  merkelijke  zotheit  bedrijven 
moeft.    Maturianus ,  in  een  bedaagde  ouderdom  zijn- 
de ,  en  alleen  denkende  in  zijn  kinderen  herboren  te 
worden  ,  begeerde  zijn  outfte  zoon  uit  te  huwen  ,  om, 
voor  zijn  fterven,  zich  grootvader  te  zien.  Deze  zoon, 
Aigulphus  genoemt,  meer  door  zijn  vader  ,  dan  door 
eigc  trek,  tot  'et  huwelijk  geport ,  verkoos  een  zeer  be- 
^  I  4  valhjkc 
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Vallijkc  jongkvrou,  Agathe  genoemt.  De  dochters  ou- 
ders hadden  vermaak  in  zijn  aanzoek.  Hv  geraakte, 
met  gemak,  in  de  jonft  van  deze  juffer ,  om  dar  hy ,  bo- 
ven zijn  aangenaam  gelaat ,  kloek  van  veinuft ,  en,  om 
2ijn  deucht ,  pryzelijk  was.  Maturianus  wilde ,  eer  hy 
Zijn  wQort  en  verlof  tot  dit  huwelijk  gaf,  eerildeze 
dochter  zien ,  en  met  haar  fpreken  ,  om  te  bekennen  of 
ty  hem  behaagde,  en  of  hy  haar  met  vei  noeging  in  zi;n 
huis  halen  zou.  Hy,  die  zijn  ogen  om  een  oorzaak  daar 
in  gebragt  had ,  gebruikte  hen  tot  een  ander,  en  wierd, 
©nvei  hoeds ,  van  fchoonvader ,  die  hy  meende  te  wor- 
den, verheft ,  en  al  zijn  koelte  veranderde  in  een  grote 
brant.  'Tis  onnodig  u  te  zeggen  dat  de  vader  meer, 
dan  Aigulphus ,  bevangen  wierd ,  dewijl  ik  u  al  gezeet 
heb  dat  deze  zoon  zich  niet  tot  'et  huwelijk  voej^de, 
dan  om  zijn  vader  te  behagen.  De  vader  verzocht,  met 
bewilliging  van  zijn  zoon,  de  dochter  voor  hem  zelf ; 
'twelk  een  grote  verbaallheit  in  des  dochters  ouders 
veroorzaakte.  Maar  de  grote  voordelen ,  die  hv  haar 
beloofde,  zonder  enig  huwelijks  goetvan  hen 'te  ne- 
men, deê  hen  deze  pil  blydelijker  indrinken . 

Degenen,  die  de  gebuigzaamheit  der  italiaanfche 
dochters  kennen,  die  men  gewonelijk  aan  mannen,  die 
zy  met  kennen ,  en  die  zy  nooyt  zagen,  uithuM^t,  zullen 
Pietvreemt  achten  dat  Agathe  zonder  zwarigheit,  de 
vader  voor  de  zoon  koos ,  om  dat  zv  geen  andere  wil, 
dan  die  van  haar  ouders,  had,  die  haar  jeucht  aan  d'on- 
geregelde  begeerten  van  dezegryfaart  opofferden.  Zv 
quam.  als  ftiefmoeder  voor  de  geen,  die  zy  gedacht  hacl 
te  trouwen ,  in  Maturianus  huis.  Aigulphus  verdioec» 
deze  verandering  niet  alleen  met  gcdult,  maar  met  bly- 
Jchap,  zo  weinig  trek  tot 'et  huwelijk  hebbende,  dat 
hy  kever  een  wijf  aan  zi;n  vaders  zijde,  dan  aan  de  zijn, 
zag.  Maar  Agathe  kon  deze  M^ifTelinc^  niet  zo  licht  ver-, 
dragen.  Zy,  al  haar  lentebloemen,  Soor  zo  ilreng  eeq 
winter,  als iHatwriauus  ouderdom  was,  bevrozen  zien. 
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de,  wenfchte  om  een  vermakelijker  gemaal  j  en,  by 
ongeval  aan  d'eerftevlam,  die  Aigulphus  in  haaront- 
.teken  had    gedenkende,  gevoelde  2ich  van  mm  tot 
hem  getroffen ;  mm ,  die,  door  de  dagelijkfche  omme- 
gang, cewet  wierd.  Zy  gebrmkte,  vei  mits  haar  cuaal 
dagelijks  vermeerderd  oor  de  gebuurfchap  van  de  qeen 
die  'erd'oorzaker  afwas  ,  alle  lifïen,  en  veel  gemaakte 
wezens,  om  haar,  door  een  ander  middel ,  dan  door  de 
fpraak,  aan  hem  t'openbaren.  Maar  Aigulphns ,  't7vr 
hy  op  zo  groot  een  verraat  van  deze  Ihefmceder  niet 
verhoed  was ,  't  zy  hy  dacht  dat  'et  eer  betuigingen  van 
vrientfchap ,  dan  van  min ,  waren ,  't  zy  hy  Ichioomde 
daar  op  t'ant\vooiden  ,  om  d'eeibicdigheit,  diehv  zijn 
vaders  bed  verplicht  was,  of  dathy  voorzichteliik  en 
2ediglijk  veinfde  dathy  nictwift  waar  toe  deze  malle- 
rycn  zich  flrekten,  gebet  zich  die  niet  te  vei  ftaan,  en 
f   r u  ^^^'J  ^"TTiegang  ,  haar  meer  oorzaak  om  van  ziin 
heuf  hcit,dan  van  zi-n  min,vernoegt  te  zijn.  Deze  vrou, 
haar  biant  met  langer  vei  borgen  houden  konnende. 
openbaarde ,  door  gefchrift,  haar  min  tot  hem,  die,  van 
haar  onbcfchaamtheit  veibaaft ,  haar  niets  antwooide 
Zy ,  van  haar  min  gepdrft ,  M'as  gedwongen  mondclijk 
met  hem  te  fpreken.  Zy  verweet,  met  een  aangezicht, 
niet  min  van  fchaamre  ,  dan  van  min  ontÜeken  ,  deze 
jongeling  dat  hy  heel  bot  moeft  wezen ,  zo  hy  de  teke- 
nen, die  zy  hem  van  haar  jonft  gegeven  had,niet  merk- 
te, ot  grote  geveinftheit  hebben,  zo  hy  zich  gelaten  had 
die  met  te  verftaan  ,  en  dat  zy  oorzaak  had  om  zich  van 
ïijnverfmading  van  haar  brieven  te  beklagen,  dewiil 
hyzjch  met  verontwaeidigt  had  die  te  beantwoorden. 
Aigulphus,  van  eerbare  fchaamte  blozende,  antM^oorde 
hier  op  met  alle  bezadigtheit  en  eei  baarheit ,  hopende, 
door  deze  zoete  middel,  deze  verdoolde  tot  kennis  van 
zich  zelf,  en  van  haarquaat  voornemen  te  brengen. 
Maar  deze  bezadigtheit  M'as  olie  in  haarbrants  want 
zy>  2icn  inbeeldende  dat  deze  weigering  eer  uit  be- 

I  J  fchroomt» 
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fchroomtheitjdan  uit  fchrik  van  haar  gruwelijke  boof- 
heit  fproot,  verloos,  zich  in  haar  blintheit  vlcidendc, 
niet  de  hoop  van  hem ,  na  dat  zy  hem  zijn  vrees  beno- 
men zou  hebben ,  tot  haar  wil  te  krijgen.   Zy ,  echter, 
ziende  dat ,  door  haar  moejelijk  verzoek  ,  deze  jonge- 
ling fchuwer  wierd,  endathy  haar  dreigde  met  haar 
onkuifheit  aan  zijn  vader  t'openbaren ,  om  haar  m  de 
toom  te  houden ,  wierd,  de  hoop  van 't  doel ,  daarzy 
naar  mikte ,  te  raken  verliezende,  heel  wanhopig ,  en, 
de  wreekluft  in  plaats  van  de  fnode  geneugt,  die  zy  ver- 
volgt had,  ftellende,  en  zich  inbeeldende  dat 'et  ver- 
maak daar  af  niet  min,  dan  van  't  ander ,  zou  zijn  ,  wil- 
de ,  door  een  valfche  befchuldiging  by  Maturianus ,  de 
ware  ,  die  de  kuifche  Aigulphus  hem  van  haar  geilheit 
doen  mogt ,  voorkomen.  Zy  ,  echter  vrezende  dat  dit 
voornemen  averechts  uitvallen ,  en  dat  de  laller ,  tot 
haar  eeuwiee  fchandc,  op  haar  aangezicht  fpattcn  zou, 
geloofde  dat  'et  beter  was  zich,  door  haar  eige  handen, 
van  deze  verfmadende  te  wreken,dan  hulp  van  anderen 
te  begeren.  Zy,  deze  tweede  raat  voornemende,  open- 
baarde haar  wreekluft  aan  Saturnine ,  haar  dienftmeit, 
en'  geheimweetfter ,  voor  de  welke  zy  haar  min  met 
verborgen  had  ,  en  ,  deze  boze  dienftmeit  met  min  ge- 
leet  vindende  om  een  bozer  meefteres  in  haarM^reek- 
luft,  als  in  haar  geile  begeerte,  te  dienen,  bad  haar  ver- 
gift te  halen ,  om  Aigulphus ,  die  certijts  haar  vermaak 
Ëad  geweeft ,  en  daar  zy  nu  af  gruwde,  van  kant  te  hel- 
pen. Saturnine ,  begerende  in  alles  deze  vrou  te  beha- 
gen, die  haar  beloofde  te  verheffen,  bragt zoveelte 
weeg  dat  zy ,  door  een  grote  fom  geit ,  d'ogen  van  een 
apoteker,  zo  zy  meendc,verblint  hebbende,  vergift  van 
hem  kreeg ,  dat  van  deze  twee  zo  behendig  in  Aigul- 
phus drank  gedaan  Mderd,  dathv,  weinig  tijt  na  zijn 
maaltijt,  heelduizelig  wierd,  en  eindelijk  d'adem  voor 
een  hele  dag  verloor.   D'apoteker  quam ,  toen  men 
's  anderendaags  orde  tot  de  begraving  ftelde,  Maturia- 
^  nus. 
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nus,  die  heel  miftrooftig  was,  bootfchappen  dat  zijn 
2oon  met  doot  was ,  en  dat  hy  aan  Saturnine ,  in  plaats 
van  vei  gift,  dat  zy  van  hem  eifchte,  flaapkruit  gegeven 
had.  En  zeker,  Aigiilphus  wieid  een  uur  daar  naf  toen 
'tllaapkruit  zijn  werk  gedaan  had,  wakker,  heel  ver- 
baaft zijnde  van  dat  hy  alle  gereetfchap  van  eenliik- 
pi  acht  rontom  hem  zag.  Men  vatte  Saturnine ,  die, 
menende  zich  t'ontfchuldigen ,  haar  meefteres  befchul- 
digde.  Aigulphus  ontdekte  ook  aan  zijn  vader  t»onbe-. 
fchaamt  en  onkuifch  verzoek  ,  dat  van  A^athe  aan  hem 
gedaan  was.  Zy  wierden  beide  in  handeii'van  't  gerecht 
geftelt,  dat  de  dienftmeitdeé  hangen.  Deftiefmoeder 
20U  een  zelve  gang  gegaan  hebben,  zo  Maturianus,  ge- 
lovende dat  deze  Ichand  M^eêr  op  hem  ftuiten  zou  ,  dit 
met  belet  had.  Hy  vernoegde  zich  met  haar  in  een 
klooüer  te  fteken  ,  om  daar ,  voor  't  overige  van  haar 
leven,  boete  van  haar  verwoede  begeerten  te  doen, 

Strtje  van  min  en  vrientfchap . 

Aurencinus ,  geboortig  van  de  ftat  Burgos,  een  der 
vooinaamftenin  Caftilje,  beminde,  van  zijn  kint- 
fche  jeucht  af,  Hrodaphne,  zijn  buurmans  dochter. 
Deze  kintfche  liefde,  gaf  den  ouders  groot  vermaak,  en 
voorzeiden  (hoewel  men  op  zo  zwak  een  giontniet 
kan  bouwen ,  nocht  op  d'opwelling  van  zo  een  leu^t, 
die  niet  weet  wat  zy  wil,  of  doet ,  cn  die  zo  licht  veraV 
deit,  fteunenmag)  hier  af  een  toekoment  huwelijk, 
daar  zy  alle  toe  gezint  waren.  Laurencinus  week  ,  zo 
lang  hy  in  zijn  gcboorteftat  fchoolging,  niet  een  ftip 
van  zijn  liefde.  Hy  wierd  eindelijk ,  om  hoger  weten- 
fchappen  te  leren  ,  met  een  fchoolmakker ,  Attilio  oe- 
noemt,  daar  hy  enige  vrientfchap  mee  had,  totSala- 
manca  gezonden.  Deze  vrientfchap  vermeerde ,  toen 
zy,  tot  Salamanca,  als  makkers  t'famen  leefden ,  grote- 
Iijks,ja  geraakte  tot  een  volkome  goetjonftigheit.  Ero- 

daphne 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

31  H  1 


i 


J4l  TOONNEEL 

daphne  verdroeg  dit  afwezen  van  haar  minnaar  zo  on- 
geduldig, dat  zy  bleek  en  mager  vvierd,  't  welk  op  haar 
aangezicht  de  min,  die  haar  't  hart  knaagde,  vertoonde. 
De  langdurigheit  van  deze  fcheiding  wentelde  haar  van 
deze  quaal  in  grote  zwaarmoedighcit ,  die  haar  buiten 
weft  biagt ,  daar  af  zy ,  zo  men  geloofde  ,  fterven  zou. 
Men  bcrpeurde,in  d'uitfporigheden  van  haar  geeft,  altijt 
van  Lauiencinus  prevelende ,  't  geen  ,  dat  zy ,  by  haar 
zinnen  zijnde,  door  fchaamte  en  zedigheit,  verzwegen 
had.  Zy ,  genezen  zijnde,  wierd  hier  meê  begekt,  dat 
haar ,  zich  ontdekt  ziende ,  overmatig  verdroot.  Zy, 
't  zy  door  veinzing,  of  tot  vermaak,  of  door  goddelijke 
inblazing ,  nam  't  nonncklect  aan,  en  wieid  een  klopje, 
doch  zo,  dat  zy  echter  weer  viy  mogt. 

Onze  twee  vrienden  vonden  ,  in  hun  vveêrkering, 
haar  in  deze  ftaat,  die  echter  Laurencinus  liefde  niet 
verminderde,maar  haar  vermeerde :  want  de  zedigheit, 
onfcheidelijk  van  de  godvruchtighcir ,  bydenederig- 
heit  van  kleding  gevoeght,  baai  tin  een  fchoonheit, 
die  de  bevallijkheden  tot  gezellinnen  heeft,  gelijk  die 
van  Erodaphne ,  groot  voordeel.  Men  zegt  dat  de 
planten  van  palmen ,  die  wijfjes  zijn,  by  de  mannelijke 
palmbomen  ftaande,  bloejen ,  en  een  nieuwe  geur  krij- 
gen ,  en  dat  zy ,  als  men  heur  van  hen  fcheid ,  dor  en 
geel  worden:  dit  mogt  men  ook  van  onze  Erodaphne 
zeggen ,  diens  geurigheit,  en  blozende  kaken ,  in  Lau- 
rencinus afzijn'bleeken  geel  geweeft  hebbende,  in  zijn 
M^eêrkering  weer  nieuwe  bloos  fchepten.  Laurencinus 
had  haar nooyt zo  fchoon  geziens  in  voegen  dat  deze 
fakkel ,  die  eertijts  gebrant  had ,  en  noch  fmeulde,  ter- 
ftont,  in 't  zien  van  dit  fchone  voorwerp  zijner  gene- 
genheden ,  weêr  ontvonkte.  Hy ,  tot  Salamanca  ,  mee 
zijn  waai  de  Attilio,  van  haar  fchoonheit  koutende,  had 
haar  dikwijls  tot  aan  de  ftairen  verheven.  Zijn  makker, 
met  zijn  beuzelingen  fpottende,  zeide  tot  hem:  Vrient, 
u  ontbreekt  niets ,  dan,  gelijk  gy  verheft  zij  t,  poëet, 

muli- 
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mufikant,  en  danzer  te  zijn ,  om  in  alle  vier  delen  zot  te 
wezen    Attilio,  weêigekeert  zijnde,  wilde  bezien  of 
de  vonk,  die  zo  grote  biant  in  Laurencinus  ontftak ,  zo 
I  verflindcnde  was ,  als  hy  hem  affchilderde.   Hy  ginjr 
meusgieng  naar  dit  fchoon  aangezicht ,  maar  quam  'er 
verhetc  weer  af .  O  hoe  dier  wierd  hem  deze  nieiiscie- 
righeit  verkocht.   Het  fcheen  dat  Laurencinus ,  door 
Zijn  redenen,  't  was  van  A  ttiJios  hart  als  warm  en  week 
gemaakt  had  ,  om  't  bcclt  van  deze  bevalliike  fchoon- 
heit  te  lichter  m  'tdiepfte  van  zi;n  ziel  te  drukken.  O 
Attiho,  hoe  dier  zal  dit  onbedacht  bezien  u  koften  '  Ga 
lonkheit,  genaak,met  uw  dwalende  en  roekeloze  ocen! 
de  vonken  van  >t  vuur ,  en  klaag  dan  dat  uw  huis^ 
k  meen  uw  hart  in  brant  geraakt.  Een  fchip,  van  twee 
itrydige  dwarrelwinden  op  zee  aangetaft ,  is  in  geen 
groter  gevaar  van  te  vergaan ,  dan  Attilio ,  twee  mach- 
tige tochten,  als  min  en  vrientfchap ,  in  hem  ftriidif» 
gevoelende ,  in  gevaar  van  zijn  verftant  te  verliezen'! 
De  yrientfchap ,  als  't  recht  van  de  voorgeboorte  heb- 
bende,  M'ilde  dat  de  min,als  de  jongfte,voor  haar  xveek: 
cn  deze  lakob ,  dat  's  de  min ,  wilde  Efau  ,  dat  >s  de 
vnentrchap    verftoten;  cn  deze  Rachel,  de  jonofte, 
wilde ,  om  datze  de  fchoonfte  was ,  voor  Lea ,  fiaar^ou ' 
der ,  gaan.   De  reden  zeide ,  gelijk  Laban ,  dat  'et  niet 
rechtwas  de  wetten  van  de  voorgeboorte  dustebie- 
Ken ,  en  dat  'et ,  voor  Attilio,  een  onverfchonelijk  ver- 
raat zou  zijn  ,  zo  hy ,  om  een  nieuwe  min,  een  oude 

won/fnv^  ""'^"^^  ''"•^^"r"-  ^^'^^  Maatreden 

M^din  t  getier,  en  inde  wanorde  van  zo  een  tocht 

gehoort  >  VVic  weet  niet  dat ,  in  d'oorlog ,  de  wetten 

napen  ?  Attiho  poogde,  eer  't  licht  van  zijn  edeli  khek 

dachf     N    '''''  ^"  hy  zeide  of 

va^vri/nr  Laurencmus  in 't  hair  te  villen ,  en, 

yeigeets.  De  liefde,  die 'tal  verwint,  verwon  hem;  in 
voegen  dat  hy ,  al.  een  flaaf,  deze  dulle  en  blinde  mee- 

ftcr 
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fter  volgde.  Hy  geloofde  dat  hy,  door  de2e  macht,  die 
ziin  wil  meêlleepte ,  verraden ,  in  dit  gewelt  wettig  on- 
fchiilt  vinden  zou.    Hy  kreeg  lichtelijk  aangane  by 
Eiodaphne ,  zo  door  middel  van  Laurencmus,  die  hem, 
als  zijn  tweede  ziel,  vertroude,  en  die  geen  van  zijn  ge- 
dachten voor  hem  verborg  ,  als  door  deze  dochter  zel- 
ve ,  die ,  om  zijn  volmaaktheden ,  die  van  Laurencmus 
haar  hoog  aangeprezen  M'aren ,  hem  als  de  waartfte 
vrient  van  de  geen ,  die  zy  hartelijk  beminde ,  onthaal- 
de. Maar  Attüio ,  met  dit  vriendelijk  onthaal  niet  ver- 
noei^t ,  en  meer  in  min  tot  Erodaphne  brandende ,  dan 
van^haar  heufheden  voldaan  ,  openbaarde  eindelijk 
aan  haar  zijn  min,  en  ontfchuldigde  zich  met  de  kracht 
van  haar  fchoonheit  ,  die  hem  dwong  mecvryer  van 
een  vrient  te  zijn,  die  hy,  buiten  deze  zaak,  gaerne 
in  alles  toegeven  Malde .     Erodaphne  geloofde  in  't 
cerft  dat 'et  een  lift  was  ,  door  de  gemene  kennis  de- 
zer twee  vrienden  befteken  ;  en  dat  Laurencmus  daar 
door  haar  ftantvaftigheit  wilde  beproeven.  •  Zy  zond, 
dief  halven ,  Attilio  altijt  wech,  als  een  boerter  ,  die  an- 
ders fpiak ,  dan  hy  docht.    Maar  hy  betuigde ,  door 
gruwelijke  eden,  en  met  een  ernftig  gelaat,  dat  hy  mets 
anders,dan  zijn  rechte  mening,  fprak.  Zy,die  niemanr, 
dan  Laurencinus  ,  beminde ,  ot  ooyt  bemint  had,  ver- 
foeyde  d'ontrou  van  deze  ongetrouwe  vrient ,  en  zette 
hem,  met  zi;n  dienften  ,  van  haar.  Zy ,  ziende  dat  hy, 
hoewel  afgezet,  van  zijn  moejelijk  verzoek  met  afliet, 
was  genootzaakt  daar  over  aan  Laurencinus  te  klagen, 
achtende  dat  hy  ,  door  zijn  vertoningen ,  hem  van  zijn 
zotheden  aftrekken  zou.  Deze  tijding  was  voor  Lau- 
rencmus een  donderflag :  want  zijn  viientfchap  tor  At- 
tilio had  hem  d'otjcn  zo  verblind,dat  hy  nooyt  belpeurt 
had  dat  het  hai  t  van  deze  ongetrouwe  vrient ,  die  zijn 
Guaal  voor  hem  verbergen  kon  ,  van  een  zelve  vuur  m 
bi-ant  geiaakt  was.  Hy  lette  niet  op  Attilios  aandrift  by 
Erodaphne ,  want  de  vrientfchap  vermoed  geen  quaat 
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van  de  geen ,  die  zy  bemint.  Laurencinus  geloofde  dat 
hy  m  d'opiechtigheit ,  die  hy  hem  alrijt  betuigt  had  , 
voortging.  Maar  watgetrouheit  vind  men  in  een  meê- 
vryer  ?  Hy  wiIde,zo  goet  was  hy,deze  waarheit  zelf  uit 
Attilios  mont  verftaan,eer  hy  't  geloofdej want  hy  dacht 
dat  hy,  uit  boertery ,  Erodaphne  geftrookt  had,  en  dat 
deze  dochter ,  de  veinzing  voor  de  waarheit  nemen- 
de, daar  op  gelegenheit  had  gezien,  om,  tot  nadeel 
van  zijn^  vrient,  hem  haar  getrouheit  te  betuigen. 
VVatdeê  AttiHo,  toen  hy  verftontdat  Laurencinus, 
door  Erodaphne ,  van  zijn  ontrou  verwittigt  was.  Hy, 
deerlijk  fchreyende , en  zwarelijk  zuchten(5e,  viel  hem 
te  voet ,  bad  hem  dat  hy  hem ,  als  onwaerdig  na  zo  een 
mifdaat  te  leven ,  dode,  of,  zo  'cr  noch  enig  vonkje  van 
deernis ,  en  noch  enige  trek  van  hun  oude  vrientfchap , 
diehy  zo  lafFdijk  gebroken  had,  in  zijn  ziel  was,t'over- 
wegen  hoe  groot  de  kracht  der  liefde  was.   Hy  fchoof 
deze  fchult  op  Erodaphnes  uitmuntende  fchoonheit, 
die  niet ,  zondSf  optoging  en  vervoering ,  gezien  kon 
worden;  enzeidedat  hy,  zelf  eerftdoor  onbedacht 
aanzien  verraden  zijnde,  niet  verw^ondert  moeftzijn, 
dat  hy ,  m  deze  verblintheit ,  d'onverbrekelijke  wetten 
van  de  vrientfchap  gebroken  had ,  dewijl  't  een  blinde 
te  vergeven  was  dat  hy ,  in  zijn  gang ,  tegen  de  grootfte 
vorlt  van  de  werrelt  aanliep.  Dit  berou  verwon  't  hart 
van  Laurencmus,  die  deze  jongeling  als  hem  zelf  be- 
mmde ,  zodanig,  dat  hy,  hem  niets  antM^oordende  ,  om 
zijn  hals  viel ,  en  zijn  tranen  met  de  zynen  vermengde. 
Ach !  zeide  Attilio ,  is  'er ,  na  zo  groot  een  boofheit, 
gena  te  verhopen  ?  Niet  alleen  genn,zeide  Laurencinus* 
maar  ik  betuig  u  dat,  zo  ik  dit  aangenaam  gedenkbeelt 
uit  myn  ziel ,  daar  't ,  door  de  min ,  van  mijn  kintfheit 
af,geplant  is,  kon  rukken,  ik  deze  dochter  gewillig  aan 
u  overgeven  zou.  Maar  gy ,  wetende  dat  ik  van  haar 
bemint  ben,gelijk  ik  haarbemin,cn  dat  zy  uw  min  met 
geen  weermin  kan  belonen,  zoud  my  onverftandig  ach- 


ten. 
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ten ,  zo  ik  to  koftelijk  een  fchat  verliet ,  zonder  die  aan 
u  over  te  konncn  geven.    Atcilio  bedaarde  weer ,  en 
kreei?  grote  troeft  van  de  vergiffenis  van  Laiirencinus, 
die  zTjn  mifdnjf  den  uitmuntende  fchoonheit  van  Ero- 
daphn^  toefchreef,  die  niet  gezien  kon  worden,  zonder 
beroerte  in  de  gemoeden  ,  die  iets  tot  liefde  genegen 
waren ,  te  maken.  Attilio  ,  wanhopende  van  zich  van 
ziinmintekonnenontflaan,  zo  lang  hy  by  de  gene, 
die  'er  d'oorzaak  af  M^as ,  zou  zijn ,  befloot  tot  Madiid  i 
te  trekken ,  om  die ,  door  't  afzijn ,  quijt  te  M'orden ,  cn  i 
om  zijn  ogen  tijtverdrijf  in  de  verfcheidenheit  der  : 
fchonc  aangezichten  te  geven ,  daar  afdir  hof  flikkert,  , 
als  een  held'cre  nacht ,  die  zo  veel  flikkerende  lianen 
aan  de  hemel  doet  tintelen.  Maar  Laurencinus  ,  dc  ge- 
meenzaamheit  van  zo  waard  een  vrient  met  nullen 
willende,  behinderde  hem  in  dit  voornemen,  en  hoopte 
tot  Burgos  een  aangename  fchoonheit  voor  hem  te 
vinden.  Maar,  ach!  daar  is  niets,  dat  de  begeerte  zo 
aanprikkclt,dan  de  tegenvvooidigheit  van  een  verbode 
poet.  Attilios  poging  om  Erodaphnes  beek  uit  zijn  ziel 
te  fcheuren,  was  zo  geweldig,dat  hy  in  een  zware  ziek- 
te viel ,  die  hem  op  d'oever  der  elyfefche  velden  bragr. 
Laurencinus ,  die  gcftadig  by  zijn  bed  was ,  en  d'oor- 
zaak  van  zijn  ziekte  wirt ,  kreeg  met  de  dodelijke  pijn 
van  deze  jongeling  20  groot  een  meedogen  ,  dat  hv,  ^ 
om  hem  behiilpig  te  zijn,onmeêdogende  tegen  zich  zelt 
M/ierd  ,  de  pellikaan  navolgende ,  die  ,  om  anderen  te  t 
doen  leven ,  zich  zelf  doot.  Hy  gaf,  om  hem  weer  uit  : 
de  kaken  des  doots  te  rukken,  daar  in  de  verliefde  wan-  • 
hoop  van  Erodaphne  hem  gebragt  had,  hemalzjin  1 
recht ,  dat  hy  aan  deze  dochter  had  ,  over ,  en  belootde  ^ 
hem  te  helpen  om  haar  tot  eemalin  te  krygen.  Deze  t 
kranke  geloofde  in  'teerft  dat  dit  gevley  met  gedaan  c 
wierd  ,  clan  om  zijn  quaal  te  betoveren ,  en  om  hem,  i| 
door  deze  hoop,wecr  te  doen  leven.  Maar  Laurencinus 
verzekerde  hem,  met  zo  hoge  eden ,  van  zijn  woorden,  ■ 
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dat  hy  geloven  moeft  dat  zip  beloften  niet  uit  veinzing 
fproten,  maar  uit  de  zelve  vryhartigheit ,  die  hy ,  in  zijn 
ommegang,  alrijt  befpeurt'had.  Deze  oprechtigheic 
verwekte  een  nieuwe  (Irij  tin  Aftilios  ziel,  en  voegde 
aan  de  ltri;t  van  liefde  en  vrientfchap  een  darde  beftor- 
mer ,  dat  was  de  weêrgadeloze  heufheit  van  Lauren- 
cinus ,  die  hem  daar  in  betuigde  dat  hy  hem  meer ,  dan 
2ich  zclfj  beminde.  Ik  kan  u  de  redenen  niet  vertonen, 
die  tufl'chcn  deze  twee  vrienden  ,  in  deze  aangename 
twift ,  die  hen  de  tranen  uit  d'ogen  rukte ,  voorvielen. 
Attilio  bad  Laurencinus  dat  hy  hem  liever  boetvaerdijj 
wilde  laten  llcrven,  dan  ondankbaar  doen  leven,  en  dat. 
hy  hem  nie;t  weer  in  't  leven  riep,  om  hem  met  zijn  jon- 
ftcn  t'overladen  ,  dewijl  hy  alrcê  de  ziel  op  de  lippen 
had ,  en  dat ,  dewijl  hy  zo  rampzalig  was ,  dat  hy  niet 
in 't  getal  der  levenden  kon  blijven,  zonder  zijn  liefde 
of  VI  lentfchap  te  hinderen ,  het  beter  was,  om  geen  van 
beide  te  wonden ,  dat  hy  *t  getal  der  doden  vermeerde. 
Gy  zult ,  zeide  Laurencinus  ,  iliet  zonder  my  in  *t  graf 
dalen:  M'ant  de  doot,  die  de  zielen  van  de  lighamen 
fcheid  ,  zal  geen  macht  hebber)  om  onze  zielen  cnlitr- 
hamen  te  fcheiden.  Leef,  ik  bid  u ,  zo  gy  my  niet  w3e 
laten  llerven.  Ik  verzeker  u  dat ,  fchoon  't  my  zwaar 
valt  van  de  gene  te  fcheiden  ,  die  'k  van  mijn  kintfché 
jaren  bemint  heb,  deze  fcheiding  my  aangenaam  zal 
zijn,  dewijl  ik  haar  aan  u,  die  een  ander  my  zelfzijt,  zal 
overlaten.  O  wat  eer ,  zeide  Attilio ,  voor  uw  vrient- 
fchap ,  die  gy  boven  uw  min  lldt !  en  wat  fchand  voor" 
de  mijn ,  die  zo  latfelijk  de  min  zou  moeten  wijken. 
Zou  ik,met  deze  fchand  op  'taangezicht,lcven  ?  Neen, 
Laurencinus  ,  'k  zal  llerven  ,  ook  blijdelij  k  ,  na  dat  ik 
van  u  vergiffenis  van  mijn  mifdrijfverkrefren  ,  en  in  uw 
goetheit  ondervonden  heb  hoe  verrede  ware  vrient- 
fchap zich  ftrekt.  Kort,AttiIio  wicrd  wecrgezont.dooi' 
Laurencinus  aanradingen,  zoete  beloften ,  vriendelijke 
VertrooHingcn,  en  liefelijke  hopen,  Hy,  gezontgewor- 

K  deiif 
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den,  zac  weêr  deze  fchone  ogen ,  't  licht  der  zijnen  ,  en 
zonderde  welken  het  daglicht  hem  moejelijk  had  ge- 
weeft   Maar  Laurencinus ,  kon  ,  hoe  krachtige  aama- 
dineen  hy  gebruikte,  om  deze  dochter  Attilio  te  doen 
beminnen ,  niets  dan  verftoting  en  ver\yerpmg  van  haar 
voor  Attilio  krygen.  Kort,  deze  dochter  wierd  tegen 
Laurencinus ,  die  haar  moejelijk  viel  ,  zo  vergramt  van 
dat  hy  haar  aan  een  ander  overgaf  ,  dat  zy ,  al  de  liefde, 
die  zy  hem  toedroeg,  ter  zijde  ftellende,  m  een  kloofter 
non  wierd.  Laurencinus  gebeden ,  en  haar  ouders  ver- 
toninjren  konden  dit  bcüuit  niet  verwinnen.  Attilio 
vola haar  voorbeelt ,  en  begaf  zich  ook  in  een  kloo- 
fter"! Laurencinus  beminde  op  nieus,  en  huwde  naar 
zijn  ouders  zin. 

De  heufche  I{zdder . 

DE  ridder  Bayard ,  edelman  van  Dauphiné,  M^as,  in 
ziintiit,  de  roem  der  Francoifen ,  en  gewoonlijk 
de  coede  ridder ,  de  ridder  zonder  vrees ,  en  de  ridder 
zonder  verwijt,  genoemt.  Het  fcheen  dat  de  deuchden 
deze  heer  tot  heur  vergaderplaats  ,  en  om  zich  m  ge- 
drang daar  in  te  huisveften,  gekozen  hadden.  De  dap- 
perheit  was  in  hem  op  de  hoogfte  trap ,  en  als  de  konin- 
Pin  der  anderen.  Zy  wierd  van 't  geloof ,  getrouheit, 
codvruchtigheit ,  zuiverheit ,  treffelijkheit ,  mildadig- 
heit,heuf  heit,  edelmoedigheit,  voorzichtigheit,gerech- 
tioheit ,  eerbaarheit ,  trouhartigheit ,  liefde  tot  de  vorlt, 
e?tot'etlant,  envan  onverwmnelijke  grootmoedig- 
heit ,  die  als  haar  ftaatjufters  waren,  gcvolgt  en  verzcir. 
Maar  gelijk  de  bievan  veel  bloemtjes,  daar  zyovci- 
Vliegtfeen  kieft ,  om  daar  af  haar  honig  te  zuigen :  zo 
2alikook,  van  zo  veel  volmaaktheden,  een  kiezen, 
die  my  behaagt ,  en  die  ons ,  onder  de  doornen  van  des 
oorlogsbaldaVeit,  een  lieffelijk  bed  van  kuifheit 
tonen  zal.  De  dappere  Gafton  de  Foix,  hertog  v^n  Ne- 
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mouis  5  die,  in  een  grote  jonkhcit,  zo  veel  wonderen 
deê  5  dat  hy  daar  door  zijn  naam  den  onfterfelijkheit 
gewijd  heeft ,  was ,  in  de  tijt  van  Loüys  de  twaalfde» 
Itedehouder  voorde  koning  in  Lombardien.  Brelfe, 
gebiiurftat  van  Milanen ,  daar  af  de  Venetianen  zich 
verzekert  hadden  ,  was  een  doorn  in  Gaftons  voet,  die 
voornam  haar  re  belegeren.  De  ridder  Bayard  was  toen 
onder  zi)n  benden  ,  cn  een  der  uitmuntentften  van  zijn 
hooftmannen.  Dit  braaf  gemoed, zo  veelmaal  beproeft, 
was  over  al  de  voorfte ,  en  d'eerfte  in  't  gevaar.  En  ze- 
ker, Bayard  trad  ,  toen  de  naderingen  gemaakt,  en  d'o- 
pening  bequaam  om  ten  ftorm  te  gaan  was ,  d'eerfte 
daar  in ,  en  had  zo  goed  gevolg ,  dat  de  ftat  gewonnen 
wierdj  winft  nochtans,  die  hem  dier  kofte  ;  wanthy, 
diep  in 't  gedrang  zijnde,  kreeg  een  fteekin  de  dgie, 
die  zo  diep  en  in  zo  gevarelijk  een  plaats  indrong ,  dac 
de  ridder ,  de  grote  pijn  gevoelende ,  zich  dodelijk  ge- 
wont  achte.  Hy  vei  flaaiide  echter  niet  in  zijn  dapper- 
heit,  die  hy  altijt  betoont  had,  maar,  zich  naar  zijn 
ftedehoudcr  kerende ,  zcide  tot  hem  :  Makker,  de  zege 
is  ons.  De  Iht  is  gewonnen.  Voleind  hcerliik  deze  ge- 
denkwaerdige  daat.  Ik  fterf  blijdelijk  ,  dewijl 't  ten 
dienft  van  mijn  lant  en  koning  is.  Hy ,  dit  gezegt  heb- 
bende, viel  plat  op  d'aarde,  en  gebood  zi;n  krijgslieden 
voort  te  trekken  ,  zonder  zich ,  terwijl  men  de'handen 
reppen  ,  cn  voort  mccftcr  van  de  plaats  worden  moeft, 
met  hem  re  bekreunen.  Zommigcn  bleven  nochtans 
by  hem,  om  hem  te  helpen ,  cn  fcheiiiden  hun  hemden, 
en  verbonden  zijn  wond ,  daar  't  bloet ,  in  overvloet, 
uitliep.  Zy  bragten,  in  deze  ftaat,  hem  in  't  ecrfte  huis, 
dat  wat  aan  ziens  had  j  dat  was  in  't  huis  van  een  edel- 
man van  Brefle,  die  zich  by  d'anderen  gevoegt  had,  om 
hun  ftat ,  tegen  't  gewelt  der  Francoyfen ,  te  befcher- 
men.  Deze  edelman  had  tu^ee  huwbare  dochters ,  die 
zich  onder  't  hooy  verborgen  hadden  ,  om,  in  't  winnen 
van  de  ftat ,  des  krijgsmans  moedwil  te  fchuwen.  Hun 
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moeder)  deze  gewonde  hooftman  inkomen  ziende,  viel 
hem  te  voet  ,  bad,  met  de  tranen  in  d'ogen,  hem  haar  te 
befchutten  ,  en  bood  hem  alle  dienft  aan.  Bayard  ant- 
vvoorde  haar  dat  hy  't  huis  ,  fchoon  hy  'er ,  als  vyanr,  in 
quam ,  als  vrient  zou  befchermen ,  en  dat  'et  haar  niet 
berouwen  zou  dat  zy  hem  enige  byftant  gedaan  had. 
Hy,  dit  gezegt  hebbende,  gebood  aan  twee  van  zijn 
krijgsknechten  de  deur  te  fluiten ,  en  niemant ,  dan  zijn 
volk ,  daar  in  te  laten ,  wel  wetende  dat ,  als  zy  den  an- 
deren Zeiden  dat  'et  zijn  herberg  was,  men  hem  zo  gro- 
te eerbiedigheit  in  't  heir  bewees,dat  niemant  zich  daar 
tegen  ftellen  zou.  De  juffrou  van  't  huis ,  hem  in  een 
kamer  geleid,  en ,  met  grote  vlijt  en  eerbaarheit,  te  bed 
gebragt  hebbende ,  viel  voor  hem  op  haar  kniejen ,  en 
zeide  tot  hem  :  Mijn  heer,  ik  weet  dat  dit  huis,  en  alles, 
dat  'er  in  is ,  u ,  by  oorlogsrecht ,  toebehoort  i  maar  ik 
acht  u  zo  eerlijk  en  deuchdelijk,  dat  gy  niet  zult  geheu- 
gen dat  menden  vrouwen  en  dochteren  >  die  'er  m  zijn, 
enig  gewelt  doet ,  en  dat  sy,  door  uw  macht ,  heur  van 
des  krijgsmans  baldadigneit  befchutten  zult.  Dit  is 
d'enige  jonft ,  die  ik  van  u  begeer  j  ik  ftel  al  't  ander  in 
uw  handen.  Bayard,  die  een  fpiegelvan  eerbaarheit 
was ,  antM^oordé  haar :  Mejutfrou  ,  ik  verzeker  udat, 
fchoon  ik  niet  geloof  dat  ik  van  mijn  wonden  ^enezen 
zal  worden  ,  echter  zo  lang  de  ziel  in  mijn  lighaam 
blijft ,  u  geen  fcha  in  uw  eer  of  goederen  gedaan  zal 
worden.  Ik  heb,  zo  ik  geloof,  wel  zo  grote  achting 
met  de  wapenen  verkregen,  dat  mijn  veltoverfte,  op 
mijn  beê ,  uw  gezin  in  zijn  bezondere  befcherming  ne- 
men zal.  De  gemaal  van  deze  vrou  quam ,  toen  de  ftat 
overgegeven,  en  in  's  konines  gehoorzaamheit  gebragt 
was,  weer  in  zijn  huis ,  daar  hy ,  met  zijn  wijf,  Bayards 
genezing  bevorderde ,  die  men  zo  m'cI  bezorgde ,  dat 
zijn  wond  eindehjk  niet  dodelijk  gevonden  wierd.  Hy 
bleef  zeven  of  acht  weken  in  dit  huis  ,  op  zijn  cige  ko- 
ften 5  en  zijn  volk  betaalde  't  geen ,  dat  zy  daar  namen, 

als 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

31  H  1 


T)  er  VTemltfche  VeYAniertngeH .  i  y  i 

als  of 't  in  een  hei  berg  was.  De  twee  dochters ,  en  <Jc 
moeder  bewezen  hem  alle  hulp ,  die  't  meedogen  heur 
verplichte  aan  een  zieke,  die  zy  bezochten ,  te  geven. 
Onze  ridder  handelde  met  heur  20  heufch  en  eerlijk^ 
dat  zy  zich  niet  genoech  van  zijn  deucht  verwonderen 
konden.   De  twee  zufters  vermaakten  hem,  toen  hy 
weer  gezont  M'ierd  ,  met  eerlijk  onderhoud ,  en  onder- 
hielden hem  met  de  mufijk  ,  en  met  aangename  praat- 
jes, om  hem  te  verheugen.  De  vader  cn  moeder,d'ach- 
tmg  en  macht ,  die  hy  in  't  leger  had ,  kennende,  deden 
alles ,  dat  zy  konden ,  om  hem  te  behagen ,  en  om  zijn 
viientfchap  te  verkrijgen.  D'edelman  van  Brefle, gelo- 
vende dat  Bayard  hem  op  losgelt  zetten  zou ,  deê ,  toen 
hy  byna  genezen  was,  en  weer  tot  Mvlanen ,  by  de  har- 
togvan  Nemours  keren  wilde,  hem,  door tuirchen- 
Ipraak ,  tien  duizcnt  kronen  bieden ,  en  beloofde  alles, 
dat  hy  in  zijn  huis  verteert  had,  te  betalen.  Bayard 
weigerde  cdelmoedelijk  deze  aanbieding,  die  geen  an- 
der ,  dan  hy  ,  verwaarlooft  zou  hebben ,  zeggende  ver- 
noegt  te  zijn  metd'cer  en  goederen  van  dit  huis  be- 
waart ,  en  de  meefter  daar  af,  tot  hem  al  zijn  leven  te 
beminnen,  verplicht  te  hebben.  Men  kan  de  dankbaar- 
heit  van  deze  edelman  en  zijn  gemalin,  omzogrooc 
een  weldaat,  met  geen  woorden  uitdrukken.  Zy,  we- 
tende dat  onze  ridder,  die  in 't  innemen  van  de  ftac 
niets  gewonnen  had  ,  dan  d'eer  van  wel  gedicnt  te 
hebben ,  cn  dat  hy ,  door  zijn  ziekte ,  eer  in  fchult  ge- 
raakt was,  niet  te  veel  geit  had,  om  zich  te  velt  te  be- 
geven ,  wilden ,  als  tot  een  bewijs  van  dankbaarheit, 
hem  een  gcfchenk  van  twee  duizent  en  vijf  hondert 
goude  kronen  doen ,  die  zy  in  een  geftikt  beursje ,  van 
een  van  hun  dochters  gemaakt ,  deden ,  en  hem  dat  op 
de  dag,in  de  welk  hy  vertrekken  wilde,fchonken.Onze 
ridder,  die,  boven  zijn  deucht,  noch  boertig  was ,  ont- 
fing ,  met  grote  dankbewijzingen  ,  deze  gift ,  die  hy  in 
drie  hoopjes  verdeelde.  Hy  ,  zijn  affcheit  nemen  Mdi- 
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lende,  ontfing  ook  van  de  dochters  braceletten  ,  en  an- 
dere kleine  werkjes ,  die  zy ,  tot  dankbewijs  .  hem  ga- 
ven. Hy  ontfing ,  met  alle  heuf  heit  en  beleefde  woor- 
den^  deze  giften  van  deze  fchone  handen ,  zich  aan  heur 
van  zo  veel  goede  dienften ,  die  zy  hem  ,  in  zijn  ziekte^ 
bewezen  hadden  ,  hoog  verplicht  achtende.  Maar, 
mejuffers  5  zeide  hy  tot  heur ,  hoe  zal  ik  zo  veel  jonften 
vergelden  ?  Gy  maakt^in  plaats  van  een  dienaar  te  win- 
nen, een  ondankbare.  Gy  weet  dat  de  krijgslieden  ge- 
wonclijk  yveriger  zijn  in  't  nemen,  dan  in  't  geven  j  en 
dat  ik  in  mijn  reistuig  niets  heb ,  daar  ik  de  jutFers  mee 
vereren  kan.  Maar  zie  daar,  mejuffers,  gy  kont  daar 
voor  't  geen,  dat  gy  begeert,  krijgen.  Hy  gaf,  dit  zeg- 
gende ,  aan  elkduizent  kronen ,  en  ,  zich  naar  de  moe- 
der kerende,  zeide  tot  haar  :  Mejuffrou,  ik  bid  u  't  ove- 
rige ,  in  uw  en  mijn  naam ,  aan  d'armen  uit  te  delen ; 
want  ik  weet  hoe  groot  d  elenden  zijn ,  die  d'overrom- 
pelingen  van  een  ftat  volgen.  Ik  ben  van  uw  miltda- 
dighedcn  milt ,  en  behou  niets  voor  my ,  dan  d'eer  van 
uw  vrientfchap ,  die  ik  boven  al  uw  fchatten  acht.  Hy 
vergierde  zich  met  de  kleine  giften  der  jonkvrouwen, 
om  heur  eer  aan  te  doen  ,  en  bewaarde,  tot  geheugenis 
van  zijn  waerdin ,  dc  geflikte  beurs ,  na  dat  hy  die  zo, 
gelijk  wy  gezegt  hebben,  leeg  gemaakt  had.  Onze  rid- 
der vertrok  in  dezer  voegen,  latende  in  zijn  waert, 
waerdin ,  en  hun  dochters ,  over  de  weêrgadeloze  ver- 
.  dienfte,die  zy  over  al  verkondigde,  de  tranen  in  d'ogen, 
de  rou  in  't  hart ,  en  't  lof  in  de  mont.  En  zeker ,  ziet 
gy  niet  hoe  veel  deuchden  aan  deze  daat  alleen  deel  be- 
geren ?  Dedappcrheit  flikkert  in  't  innemen  van  de  ftat, 
cn  in  't  verachten  van  de  doot :  de  gerechtigheit  in  de 
befcherming  van  't  huis,daar  hy  zo  wel  ontfangen  was: 
d'eerbaarheit  in  de  toezicht  over  de  kuif  heit  van  deze 
deuchdelijkc  vrouwen  :  de  miltheit  ind'uitdeling  der 
gefchenken ,  die  men  hem  gedaan  had ,  en  de  boertery 
in  die  te  veifprciden  :  de  godvruchtigheit  in  d'armen- 
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gift ,  en  de  heuf  heit  in  't  aannemen  der  kleine  jonften, 
om  niet  veifmadelijk  te  fchyncn.  Oordeelt,  by  dit 
proefje,  van 't  werk,  kent  de  leen  aan  de  klaau,  en 
overweegt  hoedanig  't  geheel  leven  van  dit  puik  der 
goede  lidders  was. 

'Tgerechti^^e  bloets  Wraa\. 

EEn  heer  van  't  koningrijk  van  Napels ,  Emilio  ge- 
noemtjdie  een  groot  deel  van  zijn  erfgoet  in  Pouil- 
le,  om  en  in  de  ftat  Leca  had,  wierd  zo  vei  woedelijk  op 
een  burgeres  van  de  ftat ,  die  ik  genoemt  heb ,  verliefr, 
dat  hy  daar  door  zyn  ruft  en  zinnen  verloor.  'T  geen , 
dat  hem  in  groter  wanhoop  bragt ,  was  dat  deze  vrou , 
niet  min  kuis,  dan  fchoon  ,  nadat  zyde  zwarte  rook 
van  zijn  brant  gezien  had ,  zijn  ontmoeting ,  als  die  van 
een  gedroclit ,  vlood ,  en ,  als  een  afpic ,  haar  oren  voor 
de  toverredenen  van  zijn  gevley  toe  floot.  Dit  deè  hem 
befluiten  't  geen  ,  dat  hy  niet  door  liefde  had  konnen 
verwerven,  door  gewelt  te  verkrijgen.  Hy,  braven  be- 
kocht hebbende,  om  haar  te  fchaken ,  verkoos ,  tot  zijn 
vertrekplaats,  een  vaft  huis  in 't  velt,  by  een  zijner 
vrienden ,  Quirinus  genoemt ,  daar  hy  zich  beloofde 
haar  naar  zijn  wil  te  genieten.  Deze  Quirinus  had  me- 
nigmaal ,  in  't  hof  van  de  ftatsvoogt  van  Napels ,  mak- 
ker in  de  wulpf  heit  met  Emilio  ^eweeft  i  en  't  is  ge- 
lofelijk  dat  Iiy  zich  zelf  deel  aan  deze  roof  beloofde , 
dewijl  hy  zijn  huis  tot  zo  fnoot  een  daat  leende.  D'uit- 
gang  was  gelijk  Emilio  die  voorbedacht  had,  en  de 
kuifche  Pantene,  door  braven  gefchaakt ,  die  haar  in  't 
huis  bragten ,  daar  Emilio  haar  met  groot  ongedult 
verwachte ,  geraakte  in  zijn  macht.  Haar  bidden  ,  tra- 
nen ,  lafteringen  en  gewelt  konden  niet  beletten  dat  zy 
zo  wredelijk,  als  fchandelijk,  gefchonden  wierd ,  want 
haar weêrftant  was  te  zwak  tegen  deze  barbaar,  die, 
haar  verkrachtende ,  niet  min  de  wetten  van  liefde als 
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van  eerbaarheit  brak.  iiy ,  't  genot  van  dit  fchoon  lig- 
haam  enige  dagen  gehad  hebbendcjdaar  af  de  ziel  verre 
was ,  en  daar  af  hy  niet  een  ding ,  dat  naar  jonft  riekte, 
krijgen  kon  ,  ging  bezien  wzt  vervolg  de  gemaal  van 
deze  vrou5Lino  genoemt,cegen  hem,om  deze  fchaking, 
doen  zou  ,  befloten  hebbende  hem ,  zo  hy  niet  van  zijn 
verzoek  afiiet,te  doen  doden.  Hy  deê  zijn  beklag  daar 
af  aan  't  gerecht  van  de  plaats ,  daar  hy  woonde ,  dat , 
*t  zy  door  zwakheit ,  of  door  jonll ,  zich  weinig  met  dit 
beftaan  bemoeyde.  Hy  belloot  dief halvcn  de  ftatsvoogt 
van  Napels  te  voet  te  vallen,  om  recht  van  zo  een  hoon 
van  hem  te  verzoeken.  Maar  Emiliohad,  doorzijn 
vrienden ,  de  llatsvoogts  geeft  al  voor  ingenomen  ,  en 
hem  diets  gemaakt  dat  deze  vrou,  op  hem  verlieft,  hem 
eergevolgt ,  dan  hy  haar  gefchaakt  had  ;  in  voegen  dat 
deze mifdaat eer  belachelijk,  dan  beftraffelijk fcheen. 
Lino  vorderde  weinig  door  zijn  beklag,  vermits  de 
waarheit,  gelijk  vvy  gezegt  hebben ,  voor  de  ftatsvoogt 
vermomt  was.  Emilio  verfcheen  diefhalven  onbe- 
fchroomt  tot  Napels ,  als  of  hy  maar  een  kluchtje  be- 
dreven had.  Quirinus ,  bewaarder  van  de  fchone  Pan- 
tene  >  nam  ,  na  Emilios  af  zijn  ,  zijn  deel  van  deze  buit 
met  gewei t ,  vermits  hy  't,  door  gevley ,  niet  van  deze 
kuifche  rots  verkrijgen  kon.  D&ze  fnode  daat  in  d'ogen 
van  Ida ,  Quirinus  gemalin  ,  bedreven ,  ontftak  zo  een 
haat  in  deze  vrou,  dat  zy ,  niet  bedenkende  dat  Pantene 
aan  d'ongetrouheit  en  moetwil  van  haar  gemaal  on- 
fchuldig  was,  belloot  haar  van  kant  te  helpen.  Zy  vol- 
bragt  haar  voornemen  door  vergift ,  dat  zy  dezen  arme 
gevange  vrou  zo  krachtig  deê  in  nemen ,  dat  men  kla- 
relijk  zien  kon  dat  zy  vergiftigt  was.  Quirinus ,  die  'er 
heel  vcilieftop  geworden  was,  beweende  deze  doot, 
en  had  zo  grote  droef  heit  daar  af,  als  zijn  min  groot 
was.  Hy  vermoede  dit  op  zijn  wijf,die  't  nietloghende, 
maar  daar  op  noch  roem  droeg,  alsof  zy,  door  deze 
middcljdc  fmaat  uit  haar  huis  gedreven  had.  Dit  prik- 
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Tier  Werrehfche  Verunderirigen .  i^j- 
I  kelde  Quirinus  tot  zo  een  verwoetheit ,  dat  hy,  op  haar 
I  vallende ,  haar  zo  fmadelijk  lloeg  en  (meet ,  zonder  aan 
■  te  zien  dat  zy  bevrucht  was ,  dat'zy  ,  in  de  zelve  dag,  in 
d'onverdiagehjkepijn  van  een  mifval ,  ftierf;  'twelk 
't  begin  van  't  gerechti^e  bloets  M-raak  was.  Emilio,  de 
tijdnigvan  Pantenes  tfoot  vcrflaande ,  ti ok  terftont in 
,   ro'jille,cn,  gelovende  dat  Quinnus  d'oorzaak  daar 
I  afwas,  dooritak  ,  zonder  verder  onderzoek  ,  hem  zo 
haart  hy  by  hem  quam  i  in  voegen  dat  hv  voor  zijn  voe- 
ten doot  viel.  Hy  kreeg,  door  deze  middel,al  Quirinus 
kinderen  en  magen  op  de  hals,die  hem, van  deze  nioort, 
voor  de  ftatsvoogt  van  Napels  beklaagden.  De  ftats- 
voogt  dec  tmilio  vatten  ,  en  ten  volle  van  de  M^aaiheit 
van  zo  veel  treurige  voorvallen,  als  wy  verhaalt  heb- 
ben ,  onden  echt ,  hem  als  fchaker ,  en  als  moordenaar, 
tot  onthooft  te  worden ,  verwijzen,  en  gaf  de  verbeurde 
goederen  van  Quirinus, Ida,en  Emilio  aan  de  kinderen, 
die  Lino  by  Pantene  had,  die,  door  hun  moeders  onge- 
Juk,  tot  een  hoge  trap  van  eer  geraakten  . 

De  gehm^e  Ambachtsman . 

VEel  heren  van  Fcrrare ,  en  inwoondcrs  van  de  fta: 
braken,  toen  zy  weer  onder  de  roomfche  ftoel  ge- 
bragt  wierd  ,  op ,  een  deel  om  't  geluk  en  't  hof  van  de 
hartog  ynn  Modena  te  volgen  ,  en  een  ander  deel  om 
andere  inzichten ;  want  yder  zoekt  gcmeneli;k  zijn 
voordeel  ter  plaats ,  daar  hy  't  meent  te  zullen  vinden. 
Daar  was,onder  d*anderen,cen  heer,dc  naam  van  graaf 
dragende,cn  dieM'y  I'abi  icius  noemen  zullen,  die,  cioor 
2ijn  eige  neiging ,  en  door  enige  bezondere  inzichten , 
voornam  zich  in  de  ftaten  van  de  harrog  van  Parma 
te  vertrekken,niet  in  zijn,maarin  'tander  oog  van  deze 
fiaat,dat  is  tot  Plaifance.  Zyn  gemalin,  die  daar  gebo- 
ren was,cn  die  daar  enige  erfgoedei  en  van  haar  ouders 
cn  een  fchoonhuis  had ,  porde ,  door  de  neiging,  die  zy 
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tot  haar  lant  had,  hem  daar  toe.  Hy,  met  rim  wijf,FiiI- 
via,  en  met  een  deel  v^n  zijil  hiiishoudmg,  daar  getrok- 
ken, liet  het  ov.erige  tot  Ferrare  ,  om  te  verwachten  tot 
dathy  zich  daar' vaft  had  gezet,  en  dat  hem  mets  van 
»t  ^een,  dat  tot  een  groot  gezin  behoort ,  gebrak.  Hy, 
achtende  dat  zijn  huis  al  in  bequame  orde  gebragt  vvas  , 
zond ,  om  zijn  kinderen  en  al  zijn  gezin  by  zich  te  heb- 
ben,zijn  hofmeefter,  om  de  landen,  en  *t  hof,dat  hy  om 
en  in  Ferrare  had,tc  verhuren,en  om  in  een  fchip  't  ove- 
rige van  zijn  volk  en  goederen,  op  de  Po  tot  hem  te 
brengen.  De  hofmeefter,  alles ,  dat  hem  bevolen  was, 
gedaan  hebbende ,  deê  't  in  twee  fcheepjes  laden ,  daar 
af  een  zo  met  huisgewaad ,  wijn  ,  en  zaat  geladen  was, 
dat  'ctbynazonk.  'T  ander, daar  de  kinderen,knechten 
cndienftmeidenm waren,  was 'er  aangebonden,  en 
wierd  vanpaeiden  voortgetrokken.  Deze  vloet ,  de 
grootfte  in  Italien ,  isfnel  en  geweldig,  voornamelijk 
als  'tfneeuin  d'Alpen  fmelt ,  en  zijn  loop  vergroot. 
Want  hy  vloeit  dan  niet  alleen  uit  zijn  bed ,  en  over 
d'omleggende  landen ,  maar,  fnel  in  zijn  loop  zijnde, 
fleept  bruggen,  bomen,  huizen  ,  eri  alles  ,  dat  hem  ont- 
moet, mee.  Deze  reis,  die  men,  om  't  ongeluk,  dat  er 
gebeurde,  wel  droevig  noemen  mag,  gefchiede  in  de 
nawinter.Daar  rees,op  d'avont,een  felle  wint,die  't  wa- 
ter hol  deê  gaan,met  een  dikke  regentin  voegen  dat  et 
fcheen  dat  alles  vergaan  zou.   De  ftuurman  van  deze 
fcheepjes  fpotte  met  deze  ftorm ,  en ,  gelovende  dat  'er 
geen  meer  gevaar  op  de  Po ,  dan  op  de  zee  was ,  wilde 
hen  niet  doen  landen ,  maar  begeerde  al  voort  te  fpoe- 
den,om  een  goede  herberg  te  krijgen.  De  ftorm  verhict, 
terwijl  zy  dus  keven,al  meer  en  meer,en  zodanig  dat  et 
fcheepje,  dat  zo  zwaar  geladen  was,  terftont,  en  zonder 
datmentijt  had  de  touwen,  daar 't  ander  mee  gebon- 
den was, of  te  fnvden,wechzonk.  Deze  fchipbreuk  ge- 
fchiede zo  fnel,dat  de  paerden,die  de  lijn  trokken,  in  de 
vloet  j^etrokken  wierdcn.De  knecht  zelf^die  hen  voort- 
^  dreef, 
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dreef  j  wierd  met  al  dit  volk  ,  paerden  en'gewaat ,  in  de 
baren  bedolvenjin  voegen  dat  'cr  niemant  afquam.  De 
vrachtfcheepjes ,  die  op  deze  vloeden  varen  ,  zijn  als 
kamers  gemaaktjdie  men  fluiten  kan,  in  voegen  dat  'er, 
als'tfchip  omvalt,  of  zinkt,  geen  middel  om 't  met 
zwemmen  t'ontkomen  is.  De  regen  had  ook  de  fchip- 
lieden  doen  ondergaan ;  invoegen  dat 'et  alles,  als  in 
een  afgront,zonk.  Maar  God,die  zijn  lof,door  de  monc 
der  kinderen ,  die  aan  de  borllen  hangen ,  volmaakt , 
betoonde  hier  zijn  befcherming  aaneen  klein  onnozel 
fchaapjc ,  des  graafs  dochtertje ,  Ozane  genoemt ,  dat, 
door  haar  voedfter,  van  de  ftorm  vérvaert,  in  haar  wieg 
op  de  voorplecht  gezet  was.  Deze  wieg  dreef,  toen  de 
fcheepjes  gezonken  warcn,op  de  golven,  die,nu  wreed, 
dan  meedogend,  haar  meer  dan  een  vierde  deel  van  een 
mijl  voortdreven,en  eindelij  kin  de  biezen,die  aand'oe- 
verwieflen,  wierpen.  Deze  fchipbieuk  gcfchiedeter 
plaats,daar  de  Mince,van  de  poel  van  Mantua  vergroot, 
in  de  Po  vliet ,  en  zi)  n  fnelte  verdubbelt.  De  fcheepjes 
wielden  terzelve  plaats ,  daar  zy  gezonken  waren  ,  ge- 
vonden,om  dat  *et  een,  zwaar  geladen  ,  tot  op  de  gront 
gezonken  was ,  en  't  ander  tot  een  anker  diende ,  daar 
al  de  doden  in  njevondcn  wierden.  Men  heeft ,  eer  men 
diis,van  Fei  rai  e  tot  Plai(ance,de  Poopkoomt,  wel  acht 
of  negen  dagen  werk ;  in  voegen  dat  de  tijding  van  dit 
ongeluk  ccrll  lang  daar  na  voor  de  graaf  quam,  te 
meer  dewijl  't  verre  van  Ferrare  en  van  Plaifance ,  en 
op  d'avont  gebeurde.  Fabi  icius  verloor  daar  in,behal- 
ven  zijn  huisgenoten,  twee  kinderen,  een  zoon,  en  deze 
dochter,  die,  door  's  hemels  fchikking ,  wonderlijk  be- 
waart wierd.  Dit  kint  leed  in  deze  nacht  al  't  geen, dat 
van  zo  klein  een  wicht,  in  gelijke  gelegenheit,  geleden 
kan  worden ,  en  wierd ,  *s  anderen  daags ,  in  zijn  M'ieg, 
in  de  biezen  gezien ,  en  door  enige  lantlieden  op  ge- 
nomen ,  die ,  van  naturelij k  meedogen  getroffen ,  het 
in  hun  gehuchten  bragten^enjhet  warmende  en  de  mam 
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gevende ,  de  ziel ,  die  al  op  de  lippen  wzs ,  in  dit  klein 
lighaam  hielden.  De  koftelijkheic  van  de  M'ieg,  en  van 
de  M'indzels  ,  de  zilvere  ketentjes ,  daar  der  kinderen 
fpeelgoet  aanhing ,  en  daar  een  wapen  opgefneden 
ftont ,  deden  hen  vermoeden  dat  *et  een  treffelijk  man 
toeqiiam,  maar  konden  niet  bedenken  wie  hy  was.  De 
zommigen  oordeelden  dat  een  rampzalige  dochter  haar 
kint  dus  in  d'ongena  der  golven  geftelt  had.  De  lant- 
lieden,  die  zo  weinig  nieusgierig  zijn,  datze  'tgeen,  dat 
in  hun  dorp  gebeurt ,  naauwelijks  weten ,  willen  ook 
niets  van  de  fchipbreuk,  die  wy  befchreven  hebben . 

Zy  bragten  deze  dochter ,  door  zuiver  meedogen , 
op,  maar  zy,tenger  van  aart,  en  d'arbeit  van  't  lantleven 
niet  verdragen  konnende,  wierd,  uit  haar  kintf  heit  ko^ 
mende ,  dezen  goede  lieden  een  laft ,  diens  armoede  zo 
groot  was,  dat  zy ,  zo  zy  eten  wilden ,  werken  moeften, 
en  dan  noch  naauwelijks  de  koft  winnen  konden.  Zy 
gingen  tot  hun  orakel ,  dat  hun  preekheer  was ,  om  te 
weten  wat  zy  met  deze  gevonde  dochter  doen  zouden. 
Deze  preekheer  was  een  vroom ,  meedogend  en  god- 
vruchtig man ,  en  wel  ervaren  ,  zo  in  de  geleertheit ,  als 
werreltfche  dingen.  Hy  was  van  t  omleggende  lant 
van  Ferrare ,  en  had  in  de  ftat  geftudeert.  Hy  wift  hoe 
men  de  vondelingen  ,  of  die,  diens  ouders  onzeker  wa- 
ren,ontfing.  Hy  ried  hen  haar  daar  te  brengen ,  en  gaf 
hen  prijsbrieven  mee.  Dit  gelukte  zo ,  dat  deze  goede 
luidjes  ontlaft  wierden,  en  dat  de  dochter  in  haar  ge- 
boorteftatherftelt,en  in  oefFeningen,die  beter  met  haar 
aart  over  een  quamen,opgevoed  wierd. 'T  voornaamfte 
werktuig  van  deze  daat  ,  en  dat  de  voorzienigheid 
fcheen  te  gebruiken,om  haar  bekent  te  maken,  was  een 
klein  zilver  poppeding ,  aan  een  zilvere  keten  vaft  ge- 
maakt,daar  zilvere  belletjes  aan  waren,  op  vi^elks  hant- 
vatzel  eni^e  merken  en  wapens  gefneden  ftonden ,  die 
enige  adehjkheit  uitbeelden.  De  preekheer,  die  voor- 
zichtig ,  en  gctroa  was ,  gebood  dea  iaoclieden ,  da: 
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!  ^y,  hoewel  met  onwil,  dit  teken,  met  de  wieg,  en  enige 
h  Wind2els,daar  de  dochter  in  gevonden  was,by  haar  over- 
1  geven  zouden  jen  beloofde  hen  (daar  in  hy  propheet  was) 
dat,  20  zy,  by  't  meedogen,  dat  zy  aan  deze  dochter  be- 
toondcn,toen  zy  haar  opnamen,gercchtigheit  in't  weer 
overgeven  voegden,deGod  vandegercchtighcir,cn  van 
\  meedogen  hen  de  vruchten  van  zijn  genade  en  baim- 
hartigheitzou  doen  fmakenj't  welk  van  defchiifr  Gods 
heerhjkheit  te  zien  genoeiut  wojd.Zy  gehoorzaamden 
'i  eenvoudelijk,en  met  betrouwen,hun  preekheers  bevel. 
l  En  zeker,  ditzaat,  dat  zy  zaavden  ,  was  hen  niet  on- 

V  vruchtbaar,  gelijk  't einde  van  dit  verhaal  tonen  zal . 

Men  noemde  deze  dochter,vermits  haar  naam  onbe- 
H  kent  was ,  Movfette ,  om  dat  zy ,  met  Mofis,  op  't  water 
:  gezet ,  een  zelve  gevaar  uitgeftaan  had.  Maar  zy  was 
i  hierin  van  Mofis  veifcheiden,  dathv,  diens  geboorte 
E  armwas,  in  hooghcit  opgevoed ,  cnzy,  die^edelvan 

V  geboorte  v\'as ,  in  d'armoede  opgebragt  wierd.  Zy, 
onder  deze  arme  vondelingen  zijnde ,  toonde ,  in  haar 
gelaat  en  geftalte^  iets  verheven  s  en  de  glans  van  adel 

=  op  haar  aangezicht ,  hoewel  van  een  dikke  wolk  be- 
l  dekt,  flikkerde  echter  in  d'ogen  der  gener,die  met  aan- 
:  dacht  haar  aanzagen.   De  Itatigheit ,  die  zy  in  al  haar 
f  doente  betoonde,  fproot  niet  uit  verwaantheit,en  llrek- 
j  •  te  met  tot  verachting  van  haar  gezellinnen  3  maar  was 
-  zekere  zcdigheit ,  die  uit  dit  edel  bloet  voorrquam  ,  dat 
zich  met  loghenen  kan  ,  en  dat ,  als  d'olie,  boven  dreef. 
Voorts,  zy  was  zo  vriendelijk,  berchaamt,en  leerzaam, 
dat  haar  meeflereiren  van  haar,  als  van  week  was,  alles, 
dat  zy  wilden  ,  maakten.   Zy ,  in  jaren  aanwaiïende, 
nam  ook  in  fchoonheit  van  erecll  en  lighaam  toe.  Haar 
voorzichtieheit  en  befcheiclcnheit  waren  een  wonder, 
en  haar  eerbaarheit  ftrekte  tot  een  voorbeelt  3  kort ,  zy 
was  een  akker,  daar  in  de  deuchdcn  dapper  aanwieflen. 
2y  wzs  gaau  in  de  hantwerken ,  vlytig  in  't  geen ,  dat 
haar  bevolen  wa«,  te  doen,  en,  van  God,  en  haar  meet- 
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deren  bemint,  als  een  fchone  plant,  aan  de  vlietende 
vloct  der  genade  ftaande  ,  en  hoop  van  veel  goede 
vruchten  in  haar  tijt  gevende. 

Laat  ons,  terwijl  zy  zo  fchone  bloemen,  en  zo  groe- 
ne bladeren  van  goede  hoop  voortbrengt ,  de  geen  van 
verre  zien  komen  ,  die  van  de  hemel  haar  tot  gemaal 
gezonden  wierd ,  en  die ,  by  gebrek  van  gevals  goede- 
ren, die  't  gelijk  de  zon  haar  Ihalen,  zo  wel  den  quaden 
als  den  roeden  meedeelt ,  van  hem  met  zo  loffelijke  ei- 
cenfchappen  overftort  was,  dat,  20  d'edelhcit  niets 
anders,dan  de  deucht  is,hy  wel  edel  van  deucht,  Ichoon 
hy  't  niet  van  geflacht  was,  genoemt  mogt  worden. 

Celidonius,  van  flechte  ouders,  en  in  een  dorpje  van 
Provence  geboren,  leerde,  in  zijn  jeucht,  volmaak  te- 
lijk  de  konftvan  uurwvzertjes  te  maken,  daarinhy, 
vernuftig  zijnde,zo  gelukkig  was,  dat  de  befte  meefters, 
om  hem  in  hun  winkel  te  hebben  ,  tegen  malkander 
twiften.  Hv  hengelde  niet  lang  om  de  vaderlijke  haert, 
maar,  in  Gods  vrees  opgevoed ,  zwerfde,  in  een  zo  ten- 
gere en  clipperende  jeucht  deur  dewerrelt,  dat  hy, 
zonder  zijn  goede  inborft,  en  Gods  byftant,  veel  gevaar 
jrelopen  zou  hebben.  Maar  gelukkig  is  hy,die  van  God 
verkozen  word,  omdathy  hem  by  de  hant  heefr ,  en 
hem,  naar  de  wetten  zyner  wil,  geleid.  O  heer !  1  iep  de 
goddelijke  zanger ,  de  geen  ,  die  gy  onderwij  ft,  en  dien 
ay  uw  wegen  leert ,  mag  zich  gelukkig  achten  ,  om  dat 
fiv  eeuwiglijk  niet  bewogen  zal  worden.  Ik  zeg  dit  om 
dat  deze  jongeling,  (zeker  men  moetdedeucht,  in  wie 
zv  ook  is,  pryzen,  en  de  zonde,  al  waar  't  onder  een  ko- 
nings  kroon ,  lafteien  )  gelijk  devloet  van  Ehdc,  dwars 
door  de  bittere  zee  des  werrelts ,  vol  van  alle  bool  heit, 
liep,  zonder  zi)n  zeden,  en  de  zuiveiheit  van  zijn  zieJ  te 
befmcttcn.  Men  moet ,  in  de  werrelt ,  als  in  zee ,  zich, 
door 't aanfchouwcn  van  de  hemel,  befturen.  Celi- 
donius, God  altijt  voor  ogen  hebbende,  dee  dus. 

Hv  doortrok  de  voornaamfte  fteden  van  Frankrijk 
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niet  20  groot  een  begeerte  om  te  Ieren ,  en  volmaakt  in 
21;  n  konft  te  worden,  dat  dit  alle  andere  qiiadebet?eer- 
)  ten  verftikte.  Hy  trok  van  Frankrijk  in  Nederlantfdaar 
;  hy,  by  21; n  konft ,  de  mathcmatifche  wetenfchap  voeg- 
de,om  te  weten  hoe  d'urcn,doorde  beweging  des  2ons, 
en  der  ftarren,  gaan,  in  voegen  dat  hy  konltig  allerhanl 
de  2onnewij2ers  maakte .  Hy  trok  van  daar  in  Duits- 
lant,  daar  hy  leerde  met  de  metalen  om  te  gaan,  te  hou- 
'  wen,  fnyden,  en  ftcken  j  in  voegen  dar  hv  bv  alle  hant- 
f  werkers  hoog  geacht  wicrd.  Hy,  de  fchone'fteden,  die 
i  aan  de  kant  van  de  Rijn  en  Donau  leggen,  doorgetogen 
1  hebbende,  nam  voor  Italien  te  bezien,  en  auam'  tot  Ve- 
il neticn.  Maar  hy,  in  deze  ftat  (  die  op  d'adriatifche  zee 
\  fchijnt  te  drijven,  en  die  geen  maagt  is,dan  van  de  roof, 
»  om  dat  'et  fchijnt  dat  Veniis  ftar  haar  zijn  naam  en  in- 
■f  vloejingen  mecgedeelt  heeft )  te  veel  Sirenen ,  om  van 
•A  heur  aanlokkelijkheden  niet  verleit  te  worden ,  gevon- 
"  den  hebbende,trok  van  daar  in't  vafte  lant.  Hy  was  niet 
vernoegt  met  de  Majzc  man  van  de  heilige  fchrift  te 
f  volgen ,  die  2ijn  huis  op  de  vafte  fteen  boude ,  maar  hy 
t  wilde  't  zijn  op  't yzer  Itichtcn.  Hy ,  tot  Ferrare  gcko^ 
;i  men ,  fchicp  luft  in  deze  woning ,  zo  om  de  fchoonhcit 
f  van  de  ftat ,  die  een  der  voornaamften  van  Italien  is ,  als 
omdegoetheit  van  'tvolk,  dat*er  weinig  boofaardig, 
cn  oprecht  van  zeden,  was . 

Hy  ,  daar  enige  tijt  vertoeft  hebbende,nam  voor  van 
Italien,door  Bolonje,  Romanje,Lorette,Romcn,en  Na- 
I  pels ,  in  Tofcane  ,  en  van  daar  in  Provcnce ,  zijn  vader- 
lant,te  keren.  Hy  was, in  zijn  konft,zo  uitmuntend,dat 
die  van  Ferrare ,  door  alle  middelen  >  hem  zochten  te 
houden.  Daar  was  geen  hant\verkcr,of  h v  gaf,  niet  al- 
leen zonder  tegenzcgging ,  maar  ook  zonder  nyt,  hem 
de  prijs:  want  gelijk  de  zon,  in 't  toppunt  gekomen, 
k  geen  fchaduw  maakt ,  zo  is  'er  ook  een  trap  van  deucht 
P  of  volmaaktheit  zo  uitftekend,  dat  hy.in  plaats  van  nyt, 
^  verwondering  maakt.  De  bequaamfte  middel,  om  een 
■  man 
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man  te  binden ,  is  hem  te  huwen  5  want  een  vroii  heeft 
20  krachtige  banden  om  een  man  in  een  plaats  te  bin- 
den ,  dat  /gelijk  de  fchepen  ,  met  yzer  geladen,  by  ^eil- 
ftene  klippen  «reen  anker,  om  vaft  te  blyven,  behoeven, 
een  man,  die°een  wijf  heeft ,  en  van  een  wijt  is  geko- 
men, ook  al  zijn  reizen  gedaan  heeft.  De  vreemdelin- 
gen worden  overal  als  zomervogels  aangezien,  en  kon- 
nen  qualijk  een  verheve  weerga  vinden.    Doch  daar  is, 
in  Italien ,  deze  gelegenheit  voor  de  vreemdehngen, 
dat  zy ,  als  zy  willen  ,^eerlijke  vrouwen  vinden  :  vvant 
in  't  meefte  deel  der  tteden  van  Italien  zijn  huizen,  daar 
men  d'arme  dochters,die  geen  ouders  hebben,  opvoed* 
en  heur ,  alle  vrouwelijke  hantwerken  geleert  hebben- 
de ,  met  eerlijke  qiften  uithuwt ,  als  een  redelijk  vryer 
heur  aanzoekt.  Men  geeft ,  in  Italien  ,  als  m  Spanje, 
daar  de  lanterfanting  heel  d'overhant  genomen  heeft, 
deze  dochters  gaerne  aan  Franfchen  ,  Polers ,  en  Duit- 
fchcn,  die  enig  goet  ambacht  kennen,  om  dat  men  weet 
datzwlytigind'arbeitzijn,  en  hun  kofl  konnen  win- 
nen. '  Denkt  met  dat  de  dochters  daar  tegen  zeggen  : 
want  zy  zijn  arm,en  hebben  nooy  t  iets  gezien.dan  door 
de  traliën,  gelijk  de  nonnen ,  en  worden,  gelijk  olter- 
bceften,  ter  plaats,  daarmen  heur  begeert,  geleit.  Daar 
bv,  zy,  om  uit  de  gevangenis  te  raken,  en  om  met  in  de 
handen  der  Italianen  te  vallen,die  mceft  wreed  en  bclg- 
ziek  zijn.huwen  zich  blydelijk  aan  vreemdelingen.  Men 
vind  daar  zelden  fteden  ,  zonder  zodanige  huwelijken, 
die  wel  uitvallen.  , 

Menfprak  dief  hal  ven  tot  hem  van 't  huwelijk  ;  en 
hy,  die  eerlijk,  en  vry  van  d'italiaanfche  ontucht  was, 
luifterde  daar  naar ,  zo  men  hem  een  weerga ,  die  hem 
behaagde,  kon  vinden.  Men  prees  voor  hem  de  goede 
eo  dcuchdclijke  opvoeding  der  weesmaagden  van  her- 
rare  ,  en  men  vertelde ,  onder  anderen .  hem  wonderen 
van  Moyfettesfchoonheit,  en  uitmuntende  hoedanig- 
heden. Men  fprak  hem  van  haar  geval,  dat  hem  tot 

deernis 
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deernis  porde,  die  de  jonft  tot  haar  in  2ijn  ziel  vede.  H/ 
begeerde  haar  te  zien  ;  maar  dit  zien  was  't  verlies  vaii 
zijn  vryheit ;  want  haar  te  zien,  beminnen,  begeren,  eil 
eiflTchen  waren  in  hem  vier  dingen  aan  een  verknocht. 

jawoort  volgde  zijn  eifch  zo  kort ,  dat  d'ogen  t'ope^ 
nen  ,  en  te  zien  niet^nader  aan  nialkander  is.  Al  de 
genen ,  die  Celidoniiis  kenden ,  en  die  zijrt  naerftigheic 
en  verdiertfle  prezen  ,  achtten  deze  arme  dochter ,  zo 
goed  een  weerga  gevonden  hebbende,  gelukkig:  en  de 
géneii ,  die  deze  dochters  loffelijke  hoedanigheden 
kenden,  verhieven  Celidoniiis  geluk  tot  in  de  hemel. 
Kort ,  dit  huwelijk  wierd  van  de  neniel  en  aarde  geze- 
gcnt  j  en  Moyfette  bragt  aan  Celidonius  een  groter 
bruitfchat,  dan  die,die  men  gewonelijk  aan  deze  doch- 
ters, als  men  hcur  uithuwt ,  geeft.  Hy  huurde,  toen  de 
bruiloft  gedaan  was ,  eeii  huis ,  zette  de  winkel  op ,  eri 
arbeide  met  zo  gróót  geluk  en  naerrtigheit,en  Moyfette 
nam  hun  kleine  huishouding  zo  welwaar,  ert  maakte 
öok  zo  veel  fchone  werken,  dat  'et  fcheen  dat  God,  als 
in  rakobs  huis ,  d'overvloet  van  alle  zijden  daar  in  ftor- 
te.  Celidonius,  zich  dus  tot  Fcrrare  neergezet  heb- 
bende ,  verg.it  Provence ;  en  dc  troetelingen  van  zijn 
nieuwe  gemalin ,  daar  in  hy  wel  duizent"minnelijke 
hoedanigheden  vond ,  wrachten  in  hem  dc  werking 
van  *t  kruit  Lothos ,  dat  UlylTes  gezellen  de  geheuge- 
nis  van  hjin  vaderlant  benaiii.  Hy  wierd  van  al  de  ge- 
inen, die  zijn  hantwerk  behoefden,  gebruikt^  en  geluk- 
kig was  hy  ,  die  enig  werk  van  zijn  hant  kon  kriigen  ; 
zo  hoog  wierd  zij n\aibeit geacht.  God  zegende  zyrt 
huwelijk  ,  en  gaf  hem  kinderen ,  gelijk  gefchreven  is, 
dat  'et  geflacht  der  Vromen  gezegent  zal  worden  . 
i    Laat  ons,  terwijl  hy,  door  een  gelijke  weerga  ge- 
holpen, in  alle  Voórfpoct,  naar  zijn  beroep,  overvloeyt* 
een  M^einig  aanmerken  hoede  voorzienigheit ,  zonder 
dat  hy  'er  op  denkt, zijn  verheffing  vervordert.De  graaf 
.  Fabricius ,  hoewel  hy  toe  Plaifance  zijn  woning  hield  i 
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qiiam  echter  jarelijks  eens  tot  Ferrare,  daar  zijn  meeflc 
erfgoet  lag.  De  tijt  had ,  met  zijn  ongevoeUjkc  fpons, 
tie  rou  van  't  verUes  van  de  (chipbreuk  ,  die  hy  ,  zo  van 
zijn  twee  kinderen  5  als  van  zijn  hiiisgewaat,  geleden 
had, uit  zijn  geheugenis  gewifcht.  Hy  had  noch  andere 
kinderen ,  en  daar  onder  twee  zonen ,  ouder  dan  Moy- 
fette  ( laat  ons  haar  zo  noemen  ,  tot  datze  haar  eerile 
naam  weerkrijgt.  )  Dltalianen  hebben  de  gewoonte 
datze  hun  kinderen,  en  voornamelijk  d'outftcn,  zo 
fpoedig  5  als  't  hen  mogelijk  is ,  uithuwen  ,  zo  om  hun 
begeerte  van  zich  in  hun  kinderen  herboren  te  zien , 
als  om  hen  van  d'ontucht ,  daar  de  jeucht  van  dat  lant 
niet  dan  te  veel  toegeneigt  isjte  trekken.  Fabricius,  tot 
Ferrare  een  weerga  voor  zijn  outftezoon,  die  Lucio 
genoemtwas,  gevonden  hebbende ,  volvoerde  dit  hu- 
welijk fpoedig ,  en  ftelde  hem  de  befturing  der  goede- 
renjdie  hy  in  de  ftaat  van  Ferrare  hadjin  handen.  Deze 
jonge  graaf,  die  in  de  mathematica  wel  onderM^ezen 
was,  had  vermaak  in  Celidonius  werken,  en  was  blyde 
van  dat  hy  een  -  ambachtsman ,  die  in  deze  wetenfchap 
ervaren  wasjgevonden  had. Hy  koute  zomrijts  met  hem 
daar  afjeh,^ijn  kennis  daar  in  befpeurende,  zeide  :  Ze- 
ker ,  deze  man  verdient  een  beter  geluk.  Hy  beminde, 
bejonftigdeen  vorderde  hem  in  al  't  geen ,  dat  hy  kon, 
en  befteldc  hem,zo  veel  als  iemant  ,werk.  Hy  maakte, 
voor  de  jonge  gravin ,  veel  frajigheden  ,  en  fneed  voor 
de  graaf  wapenen,  die  uitmuntent  warenj  kort,  hy  wns 
in  dit  huis,  daarin  hy  zo  vryeen  ingang  had,  als  ie- 
mant  van  de  huisgenoten,wel  gezien.  D'e  jonge  gravin 
wierd^na  verloop  van  enige  jaren,bevrucht.  Lucio,  be- 
gerende dat  Fabricius  ,  zyn  vader ,  peter  van  zyn  cerfte 
kint  zouzyn,bad,door  brieven,hemdaar  om.De  vader, 
heel  verblyt  van  zijn  zoon  vader  te  zien  worden  ,  be- 
loofde hem  dit  gewillig.  Zy  baarde  een  zoon,  die  naar 
de  grootvader  genoemt  M^ierd.  De  vaderlijke  liefde 
hield  hem,  met  Fulvi^ ,  zyn  gemalin,  langer,  dan  hy  ge- 
woon 


i 
1 


4 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

31  H  1 


Der  WerrcUfchc  Veranderingen .  ^ ,  > 

woon  vvas,tot  FerrarCj  te  weten  zes  maanden,  in  welke 
tijtde jonge  Fabricius  ogenfcliijnelijk  toenam.  Men 
zocht  naar  fpeeltuig  ,  om  't  aan  de  hals  van  't  kint  te 
hangen  ,  dat  zyn  tengere  arcmtjes ,  geliik  een  fchiltpad 
haar  poten  uit  haar  huis  Iteekt ,  uit  dc  iuyren  begon  te 
fteken.    Celidonms ,  die  gemeenzaam  in  dit  huis  was, 
niet  wetende  wat  hy  beltont ,  en  horende  dat  men  van 
fpeelgoet  fpi  ak  ,  om  dat  deze  pop  om  de  hals  te  han- 
gen,zeide:Ik  bid  u  datgy  't  van  my  ontfangtjik  heb*er, 
die  zeer  bequaam  zijn.    Hoe  (  zeidc  Lucio  tot  hem ,  in 
Fabricius  by  zijn  )  wanneer  zyt  gy  een  goutfmit  ge- 
worden.  Heer  graaf,  zeide  Celidpm'us  w.eêr ,  't  is  niet 
van  mijn  hantwerk ,  maar  ik  heb 'er  echter,  doch  op 
een  wonderlijke  wij  ze,  en  die  zeer  fchoon  zyn;  en  dit  i$ 
al  't  erfdeel ,  dat  mijn  vrou  van  haar  ouders  heeft  ge- 
hadjdic  zy,  gelijk  gy  weer,  nooyt  gekent  heeft.  Fabri- 
cius en  Fulvia  beleden  daar  na  dat  zy  van  deze  redenen 
ontroert  wierden.  Lucio  beval  Celidonius  die  te  halen, 
en  zeide  dat  hy  hen  wel  betalen  zou.  Dc  zilvere  keten 
was  fraay ,  en  de  bellen  net ,  maar  't  M^apen ,  dat  'er  op- 
ftont,  dec  Lucio  zeggen:  Ik  geloof  dat  gy,  Celidonius, 
't wapen  met  voordacht  daar  op  gefneden  hebt,  en 
nochtans  IS 'er  geen  koop  gemaakt.  Mijnheer,  zeide 
Celidonius,  dit  wapen  is  ouder,  dan  ik^en  *t  is  van  mijn 
hant  niet  gemaakt.  Men  gaf  my ,  toen  ik  mijn  vrou  uic 
het  weefhuis  krccg,(want  zy  was  een  arme  dochter,aan 
d'oever  van  de  Po  gevonden)  dit  fpeeltuig ,  haar  M'ieg, 
en  enige  Iuyren  ,  daar  zy  in  gewonden  M^as.  Ik  heb  die 
tot  noch  toe  bewaart ,  zonder  daar  af  veel  werk  te  ma- 
ken ,  om  dat  'et  zwakke  tekenen  zijn.  Ik  fchenk  ,  met 
uw  verlof  ,  dit  fpeeltuig  den  jonge  graaf,  dien  ik  alle 
geluk  wenfch  ,  cn  begeer  geen  andere  betaling  daar  afi 
dan  d'eer  van  uw  jonll:  en  befcherming.   Zeker ,  zeide 
Fabricius ,  heel  bewogen  zynde,  gy  zyt  een  hcufch  am- 
bachtsman.   Men  vint  weinig  zodanigen ,  die  zilver 
M^chfchenken ;  doch  ik  wil  \  ii  dubbel  betalen.  Hy 

L  z  be- 
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bezag  dit  fpeeltuig ,  en  zeide  tot  zijn  wijf:  Ziedaar,  ^ 
mijn  lief ,  onz  eige  wapen  zoud  gy  niet  zeggen  dat  dit  l 
met  voordacht  voor  onze  jonge  zoon  gemaakt  was  ?  i 
Fulvia ,  die  naaii  beziende ,  begon  ,  aan  't  verleden  gc- 
denkende,te  roepen :  Ach !  dit  is  't  poppegoet,  dat  van 
mij  n  dochter  Ozane ,  over  zo  veel  jaren  m  de  Po  ver-  i 
dronken,gedragen  wierd.  Fabricius  wierden,door  de-  ; 
2e  woorden,  d'ogen  geopentjen  vraagde  daar  af  dieper  ! 
aan  Celidonius ,  die  hem  zyn  wijfs  ouderdom  zcide , 
die  met  deze  tijt  over  een  quam.    Men  kan,  als  men 't 
einde  van 'tgaei  en  heeft,  licht  het  helekluwaf  win- 
den.  Men  onderzocht  dit  in  *t  weef  huis.  Men  vond  het  i 
jaar^in  't  welk  Moyfette  daar  in  quam.Men  toonde  haar  1 
wieg  en  luyren,die  alle  bekent  wierden.  Men  trok  naar  j 
'tdórp,  daarzy  opgevoed  was.  De  lantlieden  zeiden  | 
M'aar  zy  haar  gevonden ,  en  hoe  zy  haar  opgevoed  had- 
den.De  preckheer,die  noch  leefde,beveftigde  dit.  Moy- 
fette wierd  eindelijk  aan  zo  veel  tekenen,  en  ook  aan 
de  trekken  van  *t  aangezicht ,  dat  naar  Fulvia  ZM^eem, 
bekent.  Fabricius  dankte  God  van  zo  eerlijk  en  deuch- 
delijk  een  gemaal,  die  zijn  dochter  had,en  diens  goede 
eigenfchappen  beter  dan  d'edeldom  waren.  Hydeê 
hem  edel  maken ,  en  gaf  hem ,  by  een  bruitfchat ,  een 
treffelijk  ftuk  lants,  van  welks  inkomft  hyfedert,als 
edelman ,  leefde ,  zonder  nochtans  zyn  eerfte  kondig- 
heden  te  vergeten ,  daar  in  hy  groot  vermaak  had  :  ge- 
lijk Agathocles  ,  die  ,  van  een  pottebakker  koning  ge- 
worden ,  zich  in  aarde  fchottelen  deê  opdiifchen ,  om 
aan  zijn  eerfte  hantwerk  te  denken ,  en  zich  niet  te  ver- 
hovaerdigen.  Ozane,hoewel  tot  eer  yerheven.verloor 
echter  niet  haar  oprechtigheit  en  zedigheit ,  maar  be- 
toonde dat  dit  fpreekwoort  alleen  in  d'onftantvafti- 
gcn  plaats  heeft ,  dat  de  nieuwe  ftaten  d'oude  zeden 
verraden. 


De)*  Wemltfche  VermdeYingen ,  iS-j 

dapper  'Minnares. 

Aar  was,  in  een  der  fteden ,  die  eertijts  onder 't 
A-^  koningrijk  van  Auftrafien  behoorden ,  en  nu  daar 
afgefcheiden  zijn,een  rijk  en  doorluchtig  cdeling,  Lie- 
vinus  genoemt ,  die  op  een  burgers  dochter ,  hem  in 
goederen  en  geboorte  heel  ongelijk,  verliefde.  VVy 
zullen  deze  dochter  Viéloria  noemen ,  om  dat  zy ,  ver- 
wonnen zijnde ,  (gelijk  gy  horen  zult)  haarverwinoer 
verwon.  Lievmus  ouders  en  vrienden ,  d'ongelijkheit, 
die  tuflchen  deze  twee  was,  aanziende,  hingen  hem  aan 
als  een  klad ,  om  hem  dit  gevry  t'ontraden ,  en  bragten 
hem  m  verfcheide  gezelfchappen ,  op  dat  hy  daar  iets 
waerdiger  vond ,  om  zijn  genegenthcden  en  gedachten 
daar  op  te  verten.  Hy,*t  zy  hy  hen  veinfde  re  behagen, 
of  dat  hun  redenen  hem  warelijk  troffen,  betoonde%en 
weinig  verkoeling  en  verflapping  in  deze  min,  die  hy 
heel:  groot  betoont  had.  De  moeder  van  Vióloria,  die, 
70  wel  als  zy,  vieefde  dat  deze  vogel  heurontfnappeii 
zou  ,  gaf  haar  dochter  twee  verfcheide  raden  j  d'eerfte 
was,  door  allerhande  geftrook,  en  aanlokkingen ,  Lie- 
vmus wil  geheel  te  verkrijgen.  En  zeker,  deze  dochter 
begat  zich  hier  in  zo  verre,  dat  'er ,  buiten  de  Icfte  jonft, 
die  met  dan  aan  Hymen  geooilofr  is ,  weinirr  gemeen- 
zaamheden waicn  ,  die  zv  dezen  minnaar  niet  veroor- 
Iofde,die  gezmt  was  haar'te  trouwen.  Hy,of  door  deze 
gemeenzaamheden,  of  door  zijner  vrienden  verach- 
ting, enige  walpng  gekregen  hebbende ,  verkoelde  een 
weinig,  'twelk  een  wonderlijke  flagvoor  demoeder 
cn  dochter  was.  De  moeder  ried  de  dochter  van  keer 
te  veranderen,  en  deze  koelhcit  met  verfmadingen  te 
betalen,  om  deze  koelte  dooreen  fegenkoelte  te  bre- 
ken; vvant  de  begeerte,  die  door  de  gemakkelijkheitde 
walg  krijgt,word  door  zwaarheit  aangeprikkelt.  Deze 
dochter ,  die,  weinig  achterdeakelijk ,  te  quiftig  in  haar 

5  jonfteo. 
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jonften  geweeft  had ,  was  ook  t'onmatig  in  haar  breng- 
heden en  verfmadingen  :  want  zy  beleide  die  zo  qua- 
lijk  ,  datze ,  in  plaats  van  eigwaan  t'ontlleken  ,  endaar 
door ,  als  door  des  fmits  water ,  de  vlam  van  liefde  te 
vermeerderen,  zoeen  fpijtin  Lievinus geeft ontftak , 
dat  deze  nagel  die  van  de  liefde  heel  uitdreef ,  en  hy 
haar  heel  verliet ,  om  zijn  dienften  een  juffer ,  Theracia 
genoemt,  een  van  de  rijkfte  van  de  ftat ,  en  die  hem  be- 
ter fchcen  te  gelijken ,  aan  te  bicden.  Zijn  vrienden 
waren  veiblyd  van  deze  verandering ,  die  zy  hun  aan- 
radingen toefchreven,  fchoon  eigentlijk  defpijthem 
van  Vi<5toria  naar  Theracia  gedreven  had.  Deze  The- 
racia wierd  van  overlang  van  een  edeling ,  Ifquirion 
genoemt,  gevrvt,die,hoewel  arm,door  een  overmatige 
quifting  ,  daar  in  hv  zijn  ondergang  verhaafte ,  wel  een 
groot  heer  geleek/  Hy  had  enig  deel  in  Theracias  jon- 
fien,  omdatbyvanfi  ajeceftalte,  en  aangename  ver- 
kering was.  Maar  zv,  onder  haar  ouders  ftaande,  zond 
hem  altijt  tot  hen ,  die  v^el  een  ander  viyer  voor  hun 
dochter  begeerden.  Zy,  Lievinus  komen  ziende,open- 
den  hun  ogen  naar  deze  nieuwe  ftar,  die  hen  tot  hun 
huwelijk  bequaam  fcheen.  Yder  fprak  alreê  van  dit 
gevry,  als  van  een  zaak,  daar  een  goet  huwelijk  op  vol- 
gen zoutMrant  de  maat  des  huwelijks  word  naar  de  goe- 
deren en  niet  naar  de  genegenheden  genomen ,  fchoon 
niet  de  rijkdommen,maar  cle  willen  de  vafte  knoop  van 
de  trou  maken.  Dit  gerucht ,  voor  Vidorias  oren  ge- 
komen ,  ontroerde  haar  geeft  zodanig ,  dat  zy  een  daat, 
die  niet  dan  uit  fporcloofheit  voortkomen  kon,beltont. 
Zy  befioot  te  fterven  eer  zy  Lievinus  in  Theracias  ar- 
men zag.  Zy  verftont  dat  Ifquirion,deze  dochters  min- 
naar, wanhopig  van  te  zien  dat  hetbroot  hem  uit  de 
ment  genomen  wierd,  en  in  dit  vergeefs  gevry  zijn 
hammetje,door  quifting,  bekloven  hebbende,  Lievinus 
dreigde ,  zo  hy  niet  van  zijn  gevry  afftont ,  van  kant  te 
helpen ,  daar  Lievinus  opentlijk  mee  fpottc.  Vitiona. 
^  vatte 
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vatte  deze  gelegenheit  by  *t  hairjenacen  pruik  en  baerts 
als  die  van  Ifqiiii  ion,  aangedaan,en  een  kleet,als  't  zijn» 
aangetrokken  hebbende,  zondjZO  wel  Ifquirions  naam, 
als  gedaante  aannemende,  een  uitdaagbrief  aan  Lie- 
vinus ,  die  ter  gezette  plaats  quam.  Viaoria  ,  dus  ver- 
momt, quam  tegen  Lievinus,  die  een  gemeenzamer 
ftem ,  dan  Ifquirions ,  horende ,  en  zi;n  vyant  naau  be- 
ziende ,  bemerkte  dat  hy  zijn  zoete  vyandin  tegen  hem 
had.  Hy  fmeet  zijn  geweer  wech ,  en  quam ,  met  open 
armen ,  haar  te  gcmoet  lopen ,  en  bad  haar  zijn  licht- 
vaerdigheit ,  naar  haar  believen ,  te  ftraffen.  Zy ,  haar 
degen  wechwerpende,  reikte  hem  haar  pook  toe,  en 
zeide  tot  hem :  Lievinus,  ik  ben  hier  niet  met  hoop  van 
te  verwinnen  gekomen  ,  want  wat  fchijn  is  'er  dat  mijn 
zwakheit  uw  kracht  tegenftaan  kan  j  maar  ik  quam 
hier  om  van  uw  hant  te  fterven  eer  ik  u  in  d'armen  van 
een  ander  zag,die  u  nietzo,aIs  ik,zal  beminnen.  Ik  ver- 
zoek ,  zo  gy  m  uw  ongetrouhcit  voortvaart,  deze  doot, 
alseenjonft,  van  uj  want  ik,  u  verloren  hebbende,  kan 
niet  langer  leven.  Ik  zal,zo  gy  my  vcrlaat,en  niet  doot, 
deze  wreetheit  groter  achten ,  dan  van  uw  hant  te  fter- 
ven ,  die  ik  noch  op  't  tipje  van  de  doot ,  als  mijn  ver- 
lo{rer,zal  beminnen.  Deze  woorden,  daaraf  de  rotzen 
vermorwt  waren  geworden ,  in  zo  een  ftaat  gezegt,  en 
deze  ftem ,  die  een  tyger  verzacht  had  ,  kregen  op  Lie- 
vinus geeft  zo  groot  vermogen  ,  dat  zijn  out  vuur  weêr 
begon  t'ontvonken  ,  en  dat  hy,  in  een  ogenblik,  Thera- 
cias  beelt ,  flaauwelijk  in  zijn  hart  geprint ,  uitwifchfe. 
Hy,  zichjdoor  deze  wanhopige  betuiging  van  haar  gro- 
te liefde,  verwonnen  achtende  ,  keerde  weêr  tot  Vido- 
ria,en  troude  haar  binnen  weinig  dagen.  irquirion,alle 
hoop  van  Theracia  te  verkrijgen  verliezende,begaf  zich 
in  een  kloofter.Theracias  fchoonheit,door  haar  rijkdom 
opgeholpen,  wierd  haaft  ten  huwelijk  verzocht,  daarin 
zy  bewilligde , 
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DAar  M^as,in  een  der  fteden  van  Frankrijk,  een  nicn 
edeling ,  Opilus  genoemt ,  die ,  treffelijke  daden> 
iTiet  een  bende  paerdevolk ,  daar  hy  over  gebood ,  uit- 
gerecht heblfe;^Kie ,  grote  achting  in  de  heiren  verkre- 
pen  had.  Deze ,  in  de  vreê  zijn  degen  aan  de  wand  ge- 
hangen j  en  zijn  bende  afgedankt  ziende ,  verquille  zot- 
telijk  't  geen,  dat  hy  ongcrechteliik  vergadert  had.  Hy 
verkeerde  in  de  dansfcholen  en  nocrekuffen  ,  daar  hy 
:?lle  ongebondenheden  bedreef.   Hy ,  met  min  tot  de 
vrou  van  een  koopman  ,  die  wy  Anakletus  zullen  noe- 
^nen ,  bevangen ,  liet  niet  af  van  zijn  verzoek  en  ge- 
ftrookj  totdat  hy  deze  elendige  tot  zijn  wil  gebragt 
|iad,  en,  niet  vernoegt  met  zijn  naaftens  bed ,  door  een, 
ichandelijk  overfpel,  te  befmettenjberoemde  zich  noch 
^aarin,  als  of  een  deel  van  zijn  fnode  geneucht  inde 
roem  daar  af  beftont.  Hy  poogde  zijn  gruwelen ,  in 
plaats  van  te  bedekken,  door  allerhanae  middelen  ken- 
baar te  maken ,  en  beeldde  zich  in  dat  hy  voor  een  ru- 
llig borft  geacht  zou  worden  om  dat  hy  dus  een  ge- 
maals bed,  in  zijn  tegenwo.ordigheit,dardc  bezoedelen, 
en  zijn  vrou  pngetrou  maken. 

De  koopman^  ylytiger  in  zijn  koopmanfchap,  dan  in 
de  handel  van  zijn  ongetrouwe  gemalin ,  zag  deze  on- 
geregeltheden  niet,  of  veinfdc  heur  niet  te  zien.  Maar 
geli)k  de  kuif  heit,  onder  de  deuchden,  denaamvaa 
eerbaarheit  voert ,  zo  voert  ook  de  zoade,  die  met  haar 
ftiïjt,  onder  de  zonden ,  de  naam  van  oneerbaaiheit  en, 
fchande ,  die  d'achting  meeft  fchend.  Anakletus  ,  zich 
deze  hoon  weinig  aantrekkende ,  wierd  niet  alleen  van 
zijn  geburen  befpot ,  maar  van  zijn  haters  befchuldigt, 
^ie  hem  betichtten  van  kennis  hier  af  te  hebben ,  als  ot 
\iy  deelgenoot  van  deze  boof  heit  was. 

Pci?G  achterklap ,  tot  zijn  oren  gekomca ,  neep  henx 


T>er  Wemltfche  Veratidmngen ,  571 
20  levendig,  dat  hy  befloot  deze  fchande  uit  zijn  huis  te 
doen^en  de  fmet  daaraf  met  bloet  uit  te  vvalTcheH.Maar 
hvj  weer  bedarende,  en  overwegende  dat  d'eer  van  een 
wijs  man  niet  aan  de  brool  heit  van  een  gellacht,  dat  de 
zwakheit  tot  deel  heeft,  hangt,  en,  vrezende  zijn  ge- 
Juk  ,  door  't  doden  van  de  geen,  die  hem  ontcerde ,  om 
te  ftoten,  weerhield  de  werkingen  zyner  gramfchap,en 
voegde  zich  tot  gedult ,  of  tot  veinzing.  vcrfnorken 
van  de  hooftman  ,  de  ftoutheit  van  zijn  wijf,  door  haar 
onbedachtheit  moedwillig  geworden,  't lellen  zyner 
buren  ,  en  't  verwijt  zyner  vrienden  waren  hem  zo 
fcherpe  prikkels ,  dat  hy ,  van  blode  ftout,  en  van  zwak 
fterk  geworden  ,  betuigde  zich  ftiengelijk  te  wreken, 
zo  zijn  wijf  haar  quadc  ituipen  niet  achterliet ,  en  wec^ 
tot  haar  plicht  quam.  Hy,  de  hooftman,  diens  naam 
hem  de  mont  iiopte,  en  die  vooroplopend  en  M^reet 
vermaart  was ,  niet  moejen  darrende ,  vervoegde  zich 
by  zijn  wijf,  en  bciifpte  haar  zo  zoetjes ,  als  hy  kon,  en, 
ziende  dat  zy ,  m  plaats  van  beterfchap  te  beloven ,  met 
hem  fpotte ,  was  ged\^'ongen  van  toon  te  veranderen, 
en  van  zoete  vermaningen  tot  dreigingen  te  komen. 
Deze  vrou ,  hier  af  vcdboi  t,  antwoordcfi  hem  met  vfe- 
Iijk  getier,  en  laflerlijke  woorden  ,  en  dreigde  hem  de 
benen  aan  ftukken  te  flaan,  zo  hy  haar  aanroerde.  Ana- 
kletus ,  hier  af  heel  vertoornt ,  hief  de  hant  op ,  en  trof 
haar  zo  op  't  aangezicht,  dat  de  tekenen  zijner  nagelen 
daar  noch  lang  ingedrukt  ftonden  i  en  dreigde  haar, 
en  haar  boel ,  zo  hy  hen  by  malkander  betrapte ,  te  ros- 
kammen . 

Eudoxe ,  (Iaat  ons  deze  vrou  dus  noemen)  byna  van 
fpijt  om  zo  een  hoon  barftende  ,  befloot  een  wrede 
wraak  daar  af  te  nemen.  Zy ,  Opilus  zwaert  in  haar 
gebiet hebbende,  had  bcquame  qelegenheit  daartoe. 
Zy  wilde^,  vermits  deze  boel  haar  iïiet  begeerde  te  trou- 
wen, niet  dat  hy  haar  gemaal  doodde,  maar  alleen,door 
dreigen ,  cf  door  <?nigc  flagen ,  heai  bevreeft  maakte. 
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2y  deê  haar  beklag  voor  hem ,  en  zeide  hem  *t  geen, 
dat  Anakletus  gezegt  had ,  dat  was  dat  hy ,  zo  hy  hen 
by  malkander  vond ,  roskammen  zou.  Opilus ,  onge- 
went  dus  gehandelt  te  worden  ,  beloofde  haar  Anakle- 
tus aan  te  fpreken,  en  de  hoon ,  haar  gedaan,  zo  te  wie- 
ken, dat  zy  reden  van  vcrnoegt  te  zijn  zou  hebben.  Hy, 
deze  man  ontmoetende ,  fprak  hem  aan ,  verfnorkte 
hem ,  en  zwoer  dat  hy  hem ,  zo  hy  in  zijn  fpoi  eloof  he- 
den voortvoer ,  in  zo  veel  ftukken  zou  kappen ,  dat  de 
veiftandigfte  ontleders  die  qualijk  weer  by  malkander 
zouden  konnen  voegen.  Anakletus  antwoordde  hem 
flaauwelijk  ,  dat  hy ,  zo  hy  van  't  zelve  ambacht ,  en  20 
hy  in  de  wapenen  opgevoed  was ,  hem  met  gelijke  ant- 
woort  zou  betalen ,  maar  dat  de  ftaat  van  kiijgsknecht 
en  koopman  geen  gelijkheit  hadden ,  en  dat  het  zvraert 
end'elle  twee  ongelijke  ftokken  waren.  Dat  hy  zijn 
vroujdie,  door  't  huwelijks  recht,  de  zijn  was,  verboden 
had  meer  by  hem  te  komen  ,  om  't  quaad  gerucht ,  dat, 
tot  nadeel  van  zijn  eer,  over  al  liep,  re  fmo:  en.  Dat  hy 
wel  geloofde  dat 'er  niets  oneerlijk  tufichen  henge- 
{chiedde,  en  dat  een  eerlijke  vrouniet  alleen  van  de 
mifdaat ,  maar  ook  van  't  vermoeden  vry  moeft  zijn. 
Dat  'et  Opilus  niet  tocquam ,  fchoon  hy  zijn  vrou ,  die 
hem  met  haar  tong  lafterde ,  met  zijn  handen  had  wil- 
len  doen  zwijgen ,  wraak  daar  af  te  zoeken ,  't  en  waar 
hy  wilde  betuigen  enig  deel  aan  haar,die  hem  toequam, 
te  hebben. 

Opilus  nam ,  uit  deze  redenen  ,  die  een  redelijk  man 
vernoemt  zouden  hebben ,  ftoffe  tot  aanhitfing  van  zijn 
gramfchap  ;  drift,  die  hem,  als  een  vat  vol  nieuwe  wijn 
Seê  doen,dat  zich  van  zijn  eige  fchuim  vuil  maakt  5  om 
dat  deze  haaftigheithem  veel  dingen  deê  zeggen,  die 
niet  alleen  fmadig  voor  Anakletus  waren,  maar  die  ook 
klarelijk  ontdekten  dat  hy  meer  deel  aan  haar  had, 
diens  zaak  hy  voorfprak ,  dan  de  wetten  en  d'eerbaar- 
hcit  toelieten.  Dit  drukte  Anakletus  20  hard ,  dat  hem 

ten 
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ten  mont  uitborft ,  dat  hy ,  70  hy  hem  weer  by  2\]n  wijf 
2ag ,  zou  pogen  't  een  gewelt  door  't  ander  té  beletten, 
en  deze  lalteruit  zijn  huis  te  drijven.  De  vergramde 
Opilus  antwoordde  hier  op  naar  de  gewoonte  der 
krijgslieden ,  en  zeide :  Gy  zoud,  fclioon  ik  in  uw  bed 
fliep,  my  niet  darren  wekken.  Voorts ,  gy  hebt  gezegt 
datgy  uw  wijf  en  haar  boel  (  van  my  fprekende  )  ros- 
kammen zoud  ,  zo  gy  hen  by  malkander  vond.  Maar 
geloof  vry  dat  ik  haar ,  ondanks  al  uw  dreigingen  en 
verbiedingen  ,  als  't  my  belieft ,  fpreken  zal7  Gy  zegt 
datgy  my,  alsof  ik  een  paert  was,  rolfen  wilt.  Maar 
denk  vry  dat  ik  u  eerft  wakker  zwepen  zal.  Hy  nam, 
dit  zeggende  ,  een  ftok ,  om  de  daat  by  de  woorden  te 
voegen  :  maar  Anakletus  wierd ,  voor  deze  maal,  door 
2ijn  voeten,  daar  af  befchermt. 

De  verfnorkcnde  krijgsman  beroemde  zich  van  deze 
vlucht,  als  of  hy  dc  ftrijt  gewonnen  had :  maar  hy  riep, 
hey !  eer  hy  'er  over  was.  Hy  volharde  opentl ijker  en 
onbefchaamder  dan  ooyt  in  zijn  verzoek  met  deze 
rampzalige  vrou.  Maar  zijn  Itraf  volgde  hem  van  verre. 
T  loot  word  langzaam  heet ,  en  fmclt  al  tfeffens  wech. 
De  dyamant  word  zwarclijk  gebroken,  maar  word 
ook,  als  hy  breekt,  heel  tot  Hof.  'T  is  ook  zodanii?  met 
deze  blode  en  bcvreefde  lieden.  Zy  worden  langTaam 
toornigs  maar  zy  zijn  ook,als  zy  't  eens  zijn  geworden, 
gelijk  gloejend  yzer ,  dat  zijn  hitte  lang  behout.  Ana- 
kletus ,  overmatig  verftoort ,  befloot  of  een  einde  van 
zijnfchande,  of  van  zijn  leven  temaken.  Hy  deêzijn 
beklag  aanzijn  vrienden,  die,  deel  aan  zijn  ongeluk 
nemende,  en  Opilus  baldadigheit  hatende,  hem,  in  zijn 
wraak ,  hun  byllant  boden ,  dewijl  zy ,  door  de  M^etten, 
toegedaan  was.  Hy ,  drie  of  vier  rappe  gaften  van  zijn 
vrienden  tot  zijn  dienft  gekregen  hebbende ,  nam  voor 
d'overlbeelders  te  betrappen ,  en  hen  naar  hun  verdien- 
ften  te  ftraffen. 

Anakletus  veinfde^  enige  dagen  tc  voren,  eer  hv  zijn 

lift 
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lift  te  werk  ftelde,  zich  met  zijn  vrou  te  verzoenen  ,  en 
ftrookte  haar  op  een  ongemene  wijze,  als  of  hy  zijn 
oude  genegenheden  weer  vernieut  had .  Maar  dit  M'as 
geftrook  van  de  fim  ,  die  met  omhelzen  verflikt.  Deze 
vrou ,  behendig  om  te  bedriegen ,  deê  hcmdefgelijk«;, 
en  hoe  zy  hem  meer  verried,  hoe  zy  hem  meer  ftrookte. 
Hy  zeide  tot  haar  dat  hy ,  om  zijn  waren  te  verkopen, 
genootzaakt  was  naar  zekere  ftat,  daar  *t  jaarmarkt 
zou  zijn ,  te  trekken.  Zijn  vrou  veinfde  zich  bedroeft 
om  zijn  vertrek  ,  en  fchrcide ,  maar  gelijk  de  krokodil. 
Opilus  quam ,  zo  haaft  Anakletus  vertrokken  was,  zijn 
plaats  zo  opentlijk  innemen ,  dat  dit  een  ergernis  voor 
de  hele  buurt  was.  Anakletus  quam  twee  dagen  daar 
na  weêr  om ,  en ,  met  vier  of  vijf  van  zijn  vrienden  wel 
toegeruftj  trad,  met  nagemaakte  fleutels  tot  in  haar 
kamer ,  daar  zy  eer  in  waren ,  dan  d'overfpeelders ,  die 
zy  by  malkander  vonden  leggen,  ontwaakten.  Opilus 
zwaerr,  pook  en  piftool  wierd  gevat  j  in  voegen  dat  hy 
zich  naakt ,  en  zonder  geweer ,  zag  tulfchen  vijf  of  zes 
gewapende  mannen ,  alle  met  het  gelade  piftool  in  de 
hant,  en  dat  op  zijn  borft  zettende.  Onze  fnorkert  was 
hier  af  heel  verbaaft.  Hy,die  te  voren  een  leeu  in  woor- 
den gewecft  had  >  wierd  zo  zoet  als  een  lam ,  dat  niet 
eens  dart  blaeten.   Men  vatte  hem ,  en  bond  hem  han- 
den en  voeten ,  en  fmeet  hem ,  dus  gebonden  ,  M^eêr  op 
't  bed.  De  vrou ,  uit  de  flaap  gefchoten  zijnde ,  zag  dit 
droevig  fchoufpel ,  en  verwachtte ,  van  haar  geweren 
overtuigt,  niet  minder  dan  de  doot  tot  ftraf.  Zy  fchrei- 
de  en  jammerde ,  en  bad  om  vergiffenis  voor  haar ,  en 
voor  Opilus  :  kort ,  zy  tierde  als  een  vrou  ,  baldadig  m 
voorfpoet,en  flaafs  in  't  ongeluk.  Opilus  hield  een  -zel- 
ve toon ,  en ,  Anakletus  om  vergiffenis  fmekendc,  bad, 
met  de  ichoonfte  beloften,  die  men  bedenken  kan,  hem 
om  't  leven.  Maar ,  Anakletus  w^as  met  een  wond ,  die 
niet  met  woorden  genezen  kon  worden  ,  in  zijn  eer  ge- 
Vi'ond.  Anakletus ,  zij  n  vyant  in  zij  c  ge  welt  hebbende, 
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deê  hem  d*ecn  arm  ontbinden ,  en,  hem  een  geeflel  van 
ftro  in  de  hant  gevende,  zeide  tot  hem :  Opilus,  gy  hebt 
my  gedreigt  te  zwepen  eer  ik  u  roskamde.  Ik  wil  u  tot 
geen  leugenaar  maken.  Zie  daar  5  neem  deze  geeflel, 
en  geeflel  my  naar  uw  believen.  Opilus  weigerde  dit, 
maar  Anakletus ,  en  de  genen ,  die  by  hem  MMren,  hem 
de  pook  op  de  keel,  en'tpiftool  opdeborft  zettende, 
dwongen  hem  de  geeflel  aan  te  taften ,  en  hem  over 
Anakletus  rug  te  ftrijkcn  j  'tM^elkhy  heel  zachtelijk 
dee.  Men  vraagde  hem  of  hy  zijn  bekomft  had.  Gy 
hebt 'er,  zeide  hy,  my  toe  gedwongen.  Wel,  zeidè 
Anaklctus,ik  zal  u  ook  dwingen  dat  ik  u  op  mijn  beurt> 


en  naar  mijn  zin  roskam.  Zy  bonden  toen  dit  lighaam, 
heel  naakt,  aan  de  vier  pylers  van  *t  ledekant,  gelijk 
een  man ,  die  men  rabraken  wil.  Anakletus ,  een  grote 

yzere 
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yzere  roskam  krijgende ,  daar  hy  lange  fcheipe  tanden 
in  had  doen  vylen ,  rorte  deze  boel  zo  wredelijk dat  hy 
hem  levendig  't  vel ,  de  neus,  ogen,  en  't  geen ,  dat  hem 
man  maakte,  afrukte.  Hy  bond  zijn  wijf  daar  na  aan  de 
zelve  pylers,  en  ftrookte  haar  niet  beter  j  en  fmcet  ein- 
delijk deze  twee  elendige  lighamen ,  die  vel  nocht  aan- 
gezicht hadden,  op  de  Sraat ,  daar  zy  in  hun  bloet  fpar- 
telden.  Hy  ,  deze  wreetheit  bedreven  hebbende ,  ver- 
trok zich  m  een  zekere  plaats. 

'T  gerecht  quam  ,  toen  't  dag  was,  en  zag  dit  fchrik- 
kelijk^fchoufpel.  Deze  elendigen  leefden  noch  enige 
tijt.  Opilus  iHerf  des  avonts ,  en  Eudoxe  's  anderen 
daags  i  beidein  zulke  pijnen,  die  men  niet  denken,  veel 
min  fchrvven  ,  kan.  De  wetten  gaven  vergiffenis  van 
deze  moórt  aan  Anakletusj  maarhywierd,  omzijn 
wreed  bedrijf,  gedwongen  de  iht  te  verlaten  ,  en  van 
woning  te  veranderen.  Deze  daat  is ,  in  deze  plaats, 
tot  een  fpreekwoort  geworden  :  want  men  zegt ,  als 
men  iemant  een  anders  vrou  ziet  ftroken  s  W'tc'n  n  yoor 
de  roskam. 

De  ver  kierde  Gemaal, 

DAar  was,tot  Arrigat  in  Gafconje,2eker  jong  man. 
Martin  Guerre,die,met  Bertrande  de  Rols  gehuvyt, 
negen  of  tien  jaren  by  haar  woonde ,  en  eindelijk ,  enig 
<Traan ,  tegen  zijn  vaders  wil ,  uit  de  fchuur  genomen 
Kebbendc,  uitzijn  lant,  van  zijn  vrou,  en  van  een  zoon, 
Sanxy  genoemt,  trok,  om  zijn  vaders  gramfchap  te 
fchu  wen ,  die  zich  veinfde ,  dit  te  willen  wreken.  Hy 
was  acht  jaren ,  zonder  bekent  te  zijn ,  in  des  konings 
dienft  ,  en ,  gelijk  't  M'aarfchynelijk  is ,  met  een  krijgs- 
knecht,Arnout  du  Til,verzelt.  Deze  Arnout  verfcheen, 
na  verloop  van  acht  jaren ,  tot  Artigat,  voor  Bertrande, 
en  voor  de  zulters,  behuwde  broeders,  omen  en  magen 
van  Martin  Guerre,  daar  hy  zich  vooi  uit  gaf,  en  zich 

zelf 
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2elf  Martin  Guerre  noemde.  'T  is  ook  waarfchijnelijk 
dat  deze  Arnout,  makker  van  Martin  Guerre,  hem,met 
r  een  koegel,  zijn  been  afi^efchoten  ziende,  voordoot 
hield,  endiefhalven  zijn  plaats  quam  innemen.  De 
I  grote  blijken  van  gelijkhcit,  metontellijke  bezondere 
redenen  ,  daar  mee  hy  zijn  bcfban  vall  maakte  ,  deden 
hem,vermits  hy  alle  tekenen  en  verhalingcn  van  't  ver- 
lede  dcê,  voor  zodanig  bekennen,  en  aannemenjnzon- 
derheit  van  de  vrou ,  die  hy ,  in  deze  dohng ,  driejaren 
^  mifbruiktej  invoegen  dat  hy  twee  kinderen  van  haar 
kreeg ,  daar  af  *t  een  ftierf,  en  't  ander,  een  meif je  zijn- 
de, in  *t  leven  bleef.  Pieter  Guerre ,  Martins  oom ,  en 
deze  Arnoutjgeveinfde  gemaal,  ^eraakten,na  enig  ver- 
Joop  van  tijt,in  geding,  om  Martms  goederen,  en  wier- 
den ,  om  deze  oorzaak ,  doot  vyand'cn.  Pieter  Guerre 
ontdekte,  door  zyn  naerlhghcit,  het  bedrog,  en  verwit- 
tigde dit  ftuk  aan  zijn  nicht  Bertrande,die  heel  verlegen 
zijnde,  zich  zelve  bedacht ,  en  daar  over  klaagde.  Men 
onderzocht  het  ftuk.  Arnout  wierd  gevangensmaar  de 
rechters  konden  hier  af  geen  vonnis  vellen^en  zouden, 
zonder  Martins  weêi  koomft ,  geen  einde  van  de  zaak 
gemaakt  konnen  hebben.  De  befchuldigde ,  door  de 
rechters ,  naar  de  naam  ,  ouderdom ,  ftaat^lant,  vader, 
moeder,zufters,  broeders,  en  andere  magen  van  Martin 
Guerre ,  naard'opvoeding  van  zijn  jeucht ,  naar  'tjaar, 
de  maant,dag,naar  Bertrandes  bruiloft,  vader,  moeder, 
en  magen,naar  't  huwelijks  befluit,naar  dcliedeojdie'er 
by  waren  ,  naar  de  bruilofts  klederen ,  naar  de  priefter, 
die  hen  troude ,  naar  de  bezondere  daden  ,  zo  voor  als 
na  't  huwelijk  voorgevallen,  naar  de  licden,die  ter  mid- 
dernacht by  hen  aan  *t  bed  quamen ,  naar  't  jong  kinc 
;  Sanxy  Guerre,  naar  zijn  geboorte  dag,  naar  d  oorzaak 
!  van  zijn  wechtrekken,  naar  de  weg ,  daar  hy  deur  trok, 
I  naar  de  lieden  ,  die  hy  ontmoette ,  en  naar  de  redenen' 
die  hy  metzommigen  ,  na  zijn  vertrek,  gefproken  had' 
ondervraagt  zijnde ,  antwoorde  op  alles  en  over  ai  naar 
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behoren,  en  gelijk  't  gefchied  was,  om  te  doen  geloven 
dat  hy  Martm  Gueric,  en  geen  ander  was.    Bci  trande, . 
van  hem  zijnde ,  wierd  ook  van  alles  ondervraagt ,  en  K 
antv\'oordde ,  zonder  enig  verfchil  met  Arnoiit ,  dan  al- 
leen  hier  in ,  dat  zy  'er  by  voegde  dat  zy  in  d'ecrfte  ne- 
gen jaren  belet  waren  hun  huwelijk  vlefchelijk  te  ver* 
vullen ,  en  dat  zy  geloofde  datzc  betovert  waren  :  dat 
haar  gemaal  en  zy ,  na  verloop  van  negen  jaren ,  gera-  £ 
den  wierden  enige  middelen ,  die  zy  d'een  na  d'ander  t 
noemde ,  te  doen  ,  en  daar  door  zy  ontovert  wierden  ; 
en  datze  korts  daar  na  haar  zoon  Sanxy  Guerre  ont-  4 
fing.  De  befchuldigde ,  hier  op  weêr  voor  de  rechters  . 
gebragt,  om  dat  hv  'er  niets  afgezegt  had  ,  antwoordde  >' 
opalcïebezondcrhedenzogehjk,  dat  de  rechters  met 
konden  vermoeden  dat  hy  Martin  Guerre  met  was» 
Bertrande ,  weêr  ondervraagt  zijnde ,  verklaarde  dat, 
toen  de  befchuldigde  voor  haar  verfcheen,  de  grote  be- 
geerte ,  om  tyding  van  haar  gemaal  te  hebben ,  en  hem 
weêr  te  zien,  haar  niet  had  bedrogen ;  maar  dat  hy  haar 
bezondere  verklaring  van  ontellijke  koutingen,  en  ver- 
borge  dingen  ,  die  gemenelijk  tuffchen  man  en  wijf  ge> 
fchiedden  ,  gaf,  die  zy ,  door  de  zekere  geheugenis ,  die 
zy  'er  af  had ,  bekende  waar  te  zijn  :  en  dat  hy  haar  de 
dagen ,  uren ,  plaatzen  ,  en  alle  tekenen  had  genoemt, 
daar  door  zy  overtuigt,  en  niet  door  broof  heit  en  licht- 
vaerdic'hcit  verwonnen  ,  was  geworden  :  dat  zulke  re- 
denen en  werken ,  die  tulfchen  haar  gemaal  en  haar  ge- 
fchied waren ,  en  daar  af  niemant  meer  wift ,  haar  ten 
volle  verzekerden,  en  haar  niet  toelieten  daar  aan  te 
twiiffelen ,  fchoon  'er  enige  fchijn  van  verfchil  tullchcn 
de  eeftalte  fcheen,  daar  af 't  lang  afwezen,  oorzaak  ko 
ziin,  dewijl  haar  gemaal,  toen  hy  van  haar  Icneidde 
ione  was ,  en  geen  Baert  had,  en  toen  vijfcndarti^  jaren 
out  was,  en  dief  halven  baert  had.  De  befchuldigde, 
door  de  rechters  liftelijk  in  alle  delen  hieraf  onder- 
vraajTt,  om,  20  'c  mogelijk  was ,  hem  m  leugenen  te  be- 
° '  °  '  trappen 
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ftrappcn ,  en  de  waarheit  te  vinden ,  antwoordde  overal 
20  wel ,  dat  yder  geloofde  dat  hy  Martin  Guerre,  en  dac 
de  befchuldiging  valfch  ,  was.    Men  ontbood  hier  op 
hondert  en  vijftig  getuigen ,  door  de  befchuldigde ,  toe 
getuig  van  zijn  zaak  genocmt.  Daar  M^aren  ,  tegen  de 
befchuldigde ,  vi)fenviertig  getuigen ,  die  vaft  maakten 
I  dat  hy  Arnoutdu  Til,en  met  Martin  Guene,was.  D'cen 
[  van  heil ,  Arnours  oom  van  zijn  moedej  s  zijde ,  Carbo 
[Barran  genoemt,  bekende  hem,  en,  hem  op  de  hals  ge- 
'  vangen  zitten  ziende ,  begon  te  wTnen.  Anderen  ver- 
;  klaarden ,  van  ftuk  tot  ftuk  ,  't  verfchil  tuffchen  hen ,  20 
[in  leden,  als  in  doente,wetenfchap  en  fpraak.  Anderen, 
Maar  aan  hy  zich  bekent  gemaakt  had,  betichtten  hem 
metleugencn.  Twee  fprakenvan  een  krijgsknecht  van 
Rochcfort,  die ,  onlangs  deur  Artigat  trekkende,  en  de 
befchuldigde  in  Martins  plaats  ziende,  zich  daar  af  ver-  • 
wondert  betoonde  ,  en  overluide  zcide  dat  hy  een  be- 
drieger was ,  en  dat  Martin  Guerre ,  van  een  koegel  in 
de  Ihijt  voor  fant  Quin^jn  geraakt ,  met  een  houte 
been,  zich  in  Nederlant  onthield.  Dartig  of  viertig  ver- 
zekerden dat  de  befchuldigde  Martin  Guerre  was,  daar 
onder  zes  van  't  maagfchap  waren ,  te  weten  vier  zu- 
fters ,  en  twee  behuwde  broeders  van  Martin  Guerre, 
die  dit  dus,  om  merkelijke  tekenen,  vaft  maakten.  Veel 
andere  magen  en  gcburen ,  mee  ter  bruiloft  geweeft 
hebbende,  en  Martin  Guerre  in  zijn  kintf  heit,  en  toe 
aanzijn  vertrek  gekent  hebbende,  vraagden  alle bc- 
2ondei  e  vragen  aan  de  befchuldigde ,  die  daar  op  naar 
vereifch  van  de  zaak,  en  gelijk  zygcfchied  was ,  ant- 
woordde.^ Ia  zy  zeiden  byna  alle  dat ,  toen  de  befchul- 
digde weêrquam ,  hy  dien  van  Artigat  groette ,  en  mee 
namen  en  roenamen  noemde ,  en  den  genen ,  die  twijf- 
felden  of  zy  hem  kenden ,  zekere  dingen ,  te  voren  ge- 
ichied ,  in  geheugenis  bragt :  z\s,  gedenkt  u  niet  dat  wy  op 
^0  een  dag ,  in  n^ulk  een  pUnts ,  en  dat  wy  ^ulke  redenen  hadden, 
tn  dAt  deden ,  dm  doQr  dut  en  dat  gebeurde.    Hier  ftaat  t'aan- 
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merken  dat  hv ,  in  ontellijke  zamenkoutingen ,  en  ge-  ^ 
heime  werken,  tiifichen  Martin  Guerre,  enzijnnieu- 
oehiuvdevrou,  nergens  faalde ,  of  met  Bertrande  ver- 
fchilde  Ia  hy  vraagde  noch  naar  de  klederen,  die  Mar-  i 
tin  Guerre,  in  zijn  vertrek,  t'huis  gelaten  had,  en  noem-  -f 
de  de  plaats  ,  daar  zy  toen  waren  5  m  voegen  dat  men,  r  .^, 
om  deze  inzichten ,  hem  onbefchroomt  voor  Martm  1  v. 
Guerre  oordeelde.  Dat  meer  is ,  de  befchuldigde  ver- 
zoet Bertrandeom  te  zweren ,  of  zy  wift  dat  hy  Martin 
Guerre  niet  was ,  en  of  zy ,  tegen  haar  eige  geweten,  en 
door  Pieter  Guerre  omgekocht,  endoor  ^iJ"  f  ^"f 
vermoeyt,  hem  niet  beklaagt  had  3  ja  hy  verklaarde  .,  rTi 
cnbefchroomdelijk,  toen  hy  dit  verzocht,  dat  hy,  zo  zy  ^.^ 
anders  zwoer ,  duizent  doden  wilde  fterven ,  en ,  door 
deze  middel ,  zich ,  door  zijn  tegenftreeffter ,  laten  ver- 
Nviizen  Bertrande  darde  niet  zweren,om  t  vaft  bewijs, 
dat  zy  eehad  had  van  dat  hy  Martin  Guerre  was.  An- 
deren Êezwoeren  Pieter  Gueires  redenen,  omdebe- 
fchuldigde,  die  te  voren  van  Pieter^tSuerre  zelf  voor 
2iin  neeT  Martin  Guerre  bekent  wa!,  van  kant  te  hel- 
pen   Kort ,  hy  wierd ,  door  't  gerecht  van  Rieux,  daar 
hv  pevaneen  zat,  ter  doot  verwezen.  Maar  hy,  zich  op 
ho-er  recTit  beroepende ,  wierd  in  »t  gerecht  van  Tho- 
lof?  cebraat,  daar,  tot  verlichting  van  de  zaak ,  die  heel 
duifter  wa?,  Bertrande ,  Pieter  Guerre,  Martin  Guerres 
zufters  en  fchoonbroeders ,  en  veel  getuigen  ,  zo  tegen 
de  befchuldigde,  als  de  genen,  die  hem  voorfpraken, 
ontboden  wierden.  De  rechters  kregen  hier  door  geen 
verlichting ,  maar  Meerden ,  door  de  ftrydigheit  der  ge- 
tuigen, noch  meer  verwart.  Veel  van  de  l  echters  ne.g- 
deiTtot  devryfpreking  van  de  befchuldigde,  omzijn 
ftantvaftigheit,  en  om  dat  hy  nooyt  in  zijn  an^M^o^;^  g^; 
mift,  en  malles  voldaan  had  j  en  te  meer  om  dat  al  dc 
genen,  die  Martin  Guerre  beft  behoorden  te  kennen, 
alsziinzufters,  zijn  behuwde  broeders,  en  zijn  buren,  f 
verzekerden  dat 'et  de  befchuldigde  was,  en  om  dat i 
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Vrou  daar  op  niet  wilde  zweren ,  cn  door  Picter 
Guerre  omgekocht  M'as.  Het  kmt,  dat  van  deze  be- 
fchuldigdé  vei  menging  geboren  was,  bewoog  hen  ook 
tot  deernis. 

De  genen ,  die  deze  hiftorie  lezen ,  zullen ,  zo  ik  ge- 
of  5  denken  dat  dit  alles  niet  mogelijk  is.  Maar  Gods 
ravoorzienigheit,  die  de  waarheit  aan  't  licht  bragt,  en  de 
rechters ,  door  't  llijf  ftaan  van  de  befchuldigde  gcblin- 
doekt,  uit  hun  twijfFcIing hielp,  zal  hen  hier  afverze- 
kering  geven.  God  gehengde  toen  dat  Martin  Guerre, 
met  zijn  houte  been  ,  uit  Spanje  quam.   Hy ,  de  ftant 
.  zyner  zaken  verftaande ,  verzocht  gehoort  te  worden, 
.  en  verfcheen  voor  de  befchuldigde,  voor  Pieter  Guerre 
i  zijn  oom ,  voor  Bertrandc  zijn  wijf,  voor  zijn  vier  zu- 
;  fters,  zijn  twee  behuwde  broeders,en  vooral  degenen, 
:  die  gezegt  hadden  dat  de  befchuldigde  Martin  Guerre 
I  was.Debefchuld-gde.Martin  Guerre  ziend e,verfchrik- 
:  te  niet ,  maar  wicrd  noch  hardnekkiger ,  en  wilde  zija 
1  leven  verbcurcn,zo  hy  niet  bewees  dat  deze  nieuweling 
een  rabaaut,  cn  door  Picter  Guerre  bekocht,  was.  Dit 
is  hier  in  M^ondcrlijk,  dat,  toen  zy  onderfcheidelijk  naar 
de  huiszaken,  en  naar  de  zaken ,  tuflchen  Martin  Guer- 
re ,  en  zijn  wijf  gefchicd ,  gevraa^t  wierden ,  de  waie 
Martin  Guerre  niet  zo  Ihntvaftelijk ,  en  zonder  hape- 
ring, als  de  valfche,  kon  antwoorden.  De  rechters, 
hoewel  zy  nu  't  verborgen  ontdekt  za^en  ,  riepen  ,  om 
•  Zeker  te  gaan ,  de  vier  zufters,  die,  onderfcheidelijk ge- 
Vfaagt  zijnde,  de  nieuwcli^ig  voor  Martin  Guerre,  heur 
broeder ,  bekenden ,  en  't  bedrog ,  dat  hen  onnozel  ijk 
bedrogen  had  ,  beleden.  De  behuwde  broeders ,  en  al 
d'andere  getuigen  ,  die  te  voren  betuigt  hadden  dat  de 
befchuldigde, Martin  Guerre  was,  zeiden defgelijks. 
De  vrou  ,  left  voor  deze  nieugekomen  komende ,  hem 
2iende,en  kennende  dat  hy  haar  eige  gemaal  was,  kniel- 
de, van  fchrik  fidderende,  en  in  tranen  fmeltende,  voor 
iiem,  en,  hem  om  Vergiaenis  biddende,  wilde  hem  om- 
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heizen,  Zeggende  dat,  door  de  waarfchynelijkheit,  met 
alleen  zy ,  maar  ook  zijn  vier  zufters ,  magen  en  vrien- 
den ,  bedrogen  vi^aren.  De  nieugekomen  ,  dit  ziende, 
befchuldigde  haar  van  lichtvaerdigheit,en  onkuyfheit, 
en  ,  haar  bars  aanziende ,  zeide  dat  niemant  beter ,  dan 
de  vrou,  een  gemaal  kon  kennen;,en  verweet  haar  't  on- 
geval, dus  tu&hen  hen  gekomen. 

De  rechters,  de  zaak  wel  overwogen  hebbende,  ver- 
oordeelden Arnout  duTil,om,in  zijn  blote  hemtjbloots- 
hoofts,  en  barrevoets,  meteen  ftrop  om  de  hals,  en  een 
brandende  walTe  fakkel  in  de  hant  hebbende,  voorde 
kerk  van  Artigat ,  God  ,  de  koning ,  't  gerecht ,  Martin 
Guerre,  en  Bertrande  om  vergiffenis  te  bidden,  en  daar 
na,  de  beul  overgelevert  zijnde,  door  de  ftraten  van  Ar- 
tigat, met  de  ftrop  om  dc  keel,  geleid,en  eindelijk  voor 
'tluis  van  Martin  Guerre,  aan  een  galg,  daar  toe  ge- 
maakt, opgehangen,  en  daar  na  vei  brant  te  worden. 
Zy  wezen  ook  de  goederen  van  de  verwezen  de  doch- 
ter ,  die  hy  by  Bertrande  had ,  toe ,  om  dat  hy ,  onder 
fchijn  van  met  haar  gehuwt  te  zijn ,  en  Martin  Guerres 
naam  ontlenende,  Bertrande  bedrogen  had  i  invoegen 
dat  deze  dochter  niet  voor  onwettig  verklaart  koa 
Moorden . 
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De  poëet. 

S^*^"  wonder  dat  de  Poèfy,een  konft  zijnde,  di^  M 
1  niet  dan  op  *t  vermaak ,  en  niet  op  de  nootzake-  g 
lijkheit  ziet ,  den  genen ,  die  zich  daar  meê  bemoejen, 
20  weinig  winft  aanbrengt,  dat  Poëet  en  arme  twee 
hoedanigheden  zijn,  die  dikwijls  ineen  zelve  menfch 
gevonden  worden.  En  zeker,  de  Mufen  zijn  zo  veracht 
een  bezigheit ,  dat  byna  geen  anderen ,  dan  de  verliet- 
den,  diens  hooftftoffe  de  ledigheit is,  zich  daar  mee  be- 
moejen. 'T  aangenaamfte  hier  in  is  te  zien  dat  deze 
potten  den  genen,  die  zy,  in  hun  lymen,  vleiden,  djon- 
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flerfelijkheit  beloven,  zelf  zo  elendig  zijnde,  dat  2v,van 
honger  en  gebrek,  naaiiwelijks levendig konneii  bly- 
ven  Men  ziet  hen  aan  d'oren  der  groten  genagelt,daar 
2y  als  krekels  zingen,  en  de  dau  van  hun  miltheden  ver- 
wachten ,  zonder  de  M'elke  hun  gedichten  krachteloos 
zijn.  Zy  fprekennict  dan  van  Mecenen,  als  of  zy  zo 
Maronen  in  hun  rymcn,  als  elendig  in  hun  ftaat,  M'aren. 
Arm  ambacht,  men  mag  van  u  't  geen  zeggen,  dateer- 
tijts,  door  een  Lacedemonier,  van  de  nacHtegaal  gezegc 
^ncxd-,  gy-i^nteen^elutt,  cnnietmcer.  Ik  zal  u  hier  de  lift 
van  een  oud  pocet  verhalen ,  die ,  door  een  aartige 
quinkllag,meer  nuttigheit,dan  van  al  zijn  poefy,  kreeg. 
Daar  quam ,  ten  tyden  van  de  kaizer  Auguftus ,  die  de 
gceltiee  vernuften  beminde,  cn in  de  wetcnfchap  ver- 
maak had ,  als  een  hele  drift  van  poëten  in  zijn  hof,  die 
daar  zo  groot  een  geruis,  als  een  zwerm  byen ,  maak- 
ten. Zy  zongen  alle  om  ftrijt,  en  benyverden  zich  met 
hetpuik  der  (chone  woorden,  met  zoete  invallen  ver- 
mengt, te  vergaderen ,  om,  Cefar  en  de  groten  pryzen- 
de ,  piijs  te  verkrygen  :  want  *t  is  de  gewoonte  dezer 
lieden ,  met  te  pryzen  ,  dan  om  geprezen  te  Moorden ,  in 
voegen  dat  hun  lofredenen  op  huur  gaan  ,  en  geen 
dankbare  giften  zijn.  Daar  was,  onder  d'anderen,  een 
erieks  pocet,  die  in  d'achting  was  van  een  gedicht  bon- 
dig te  konnen  maken.  En  zeker,  zijn  werken  waren 
een  wonder  by  elk ,  zelf  by  Cefar,  die  hen  tot  de  hemel 
verhief  Maar  d 'arme  bloet  was  niet  van  deze  volken 
zonder  mont ,  die ,  zo  men  acht ,  van  reukM'erk  alleen 
UA^'  ^y^^^?^^^  de  eer  dingen,  die  een  vaftlighaam 
hadden,  tot zijn onderhout,  dan  toejuighingcn.  Hy 
was  nochtans  zo  ongelukkig,  dat  men  hem  't  geen ,  dat 
hy  niet  begeerde,  gaf,  en  dat  hv't  geen,  dat  hy  ver- 
wachte ,  met  komen  zag.  Hy  gaf  alle  uchtens  aan  Ce- 
far ,  als  hy  uit  ijijn  kamer  naar  zijn  M  andelry  ^^injj  een 
gedicht.  Cefar  ontfing  't  blydclijk,  \zs  't  ook,  en,  zich 
«aar  zijn  hovelingen  kerende ,  verhaalde  't  vcor  hen, 
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die  alle  van  zijn  geeftigheit  verwondert  waren.  Maar  u 
dus  wierd  onze  poëet  betaalt.  Cefar,  't  zy  hy  zich  van  ^ 
deze  aanhouder  ontflaan  wilde ,  of  't  zy  hy  geneucht  in  fi  j 
^trymenhad,  beantwoorde  deze  poëet  op 't  gedicht,  1 
dat  hy  de  verlede  dag  van  hem  ontfangcn  had.    De  9< ' 
poëet  ontfing  't ,  met  een  veiheugt  gelaat ,  en  ,  het  ge-  < 
dicht  gelezen  hebbende  ,  betuigde  met  zijn  ogen  ,  ge-  -l 
laat ,  en  daar  na  met  zijn  lofredenen  >  dat  hy  'er  groot 
behagen  in  had,  en,  zijn  hant  in  zijn  zak  llekende, haal- 
de 'r  enige  ftukjcs  geit  uit ,  die  hy  den  kaizet  gaf,  zeg- 
gende :  Cefar ,  neem  dit  M^einig,  dat  ik  u  geef,  voor  de  'j 
moeyte,  die  gy  gedaan  hebt.  'T  is  een  bewijs  van  mijn  c 
goede  wil ,  die ,  zo  hy  machtig  was , .  u  een  rijker  ge- 
Ichenk  doen  zou.   Maar  't  geval,  mijn  vyant,  heeft,  my 
rijk  van  vernuft  ziende,  vrek  van  zijn  goederen  tegen 
my  geweeft.  Deze  quinkflag  ,  zo  onvoorziens ,  en  zo 
bevallijk  ingebra^t ,  verwekte  in  Cefar ,  en  ii;  al  de  ge- 
nen, die  om"hem  Konden,  zulk  een  gelach,  dat  zi|ij  ver- 
nuft boven  zijn  poëfy  geprezen  wierd.  Cefar ,  zijn  ar- 
moede bemerkende,  Khonk  hem  een  gift  van'byna  tien 
duizdnt  Iconen. 

D  eerjle  Belg^ieJ>te , 

DAar  was,  in  een  der  fteden  van  Piedmont ,  een  ge- 
meen krijgsknecht,  die ,  door  zyn  dapperheit ,  le- 

fermeefter  geworden  was,  en  die ,  enige  goederen  ver- 
regen hebbende ,  en  in  hoge  achting  in  de  wapenen 
7ijnde,  opeen  dochter  vanllechte  af komft verhefde. 
Hy ,  alle  vlyt  gedaan  hebbende  om  haar  door  een  an- 
der weg,  dan  die  van  't  huwelijk,  tot  zijn  wil  te  krijgen, 
trad  eindelijk ,  vermits  hy  haar,  in  haar  tegenftant,  on- 
verwinnelijk  vond  ,  door  deze  deur  in  haar  bezit,  en 
maakte  haar  zyn  gezellin.  Zy  leefden  enige  tijt  in  goe- 
de eendracht  en  vrientfchap.  Deze  vrou  betoonde  hem. 
giotc  dankbaaihcit  van  dat  hy  haar  tot  zyn  gemalin 
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tenomen  had.   Hy,  van  zijn  kant ,  betoonde  haar,  om 
[paar  gehoorzaamhcit ,  grote  liefde ,  en ,  ziende  datze 
fclioon  wasjgcloofde  verplicht  te  zijn  haar  te  bewaren, 
_  jnde  dat  dit  geflacht  van  natuur  broos  is ,  fchoon 
iy ,  dooi .  je  lange  tegenftclling ,  die  zy  hem  dcê ,  toen 
Aijn  verzoek  ongercchtig  was ,  de  ftantvaftigheit  van 
'deze  vrou  beproeft  had.  Hy  gaf,ecr  om  haar  te  befpie- 
den,dan  te  (fièncn,haar  een  jonge  dochter  van  Milanen, 
die  hy ,  doorgefchenken ,  verplicht  had  hem  cetrou  te 
Zijn.  Zeker  hopman,  die  wy  Crefccntinus  zullen  noe- 
men, wierd  op  Gordianus  vrou,  Flocelle  genoemt,ver- 
lieft ,  en ,  ziende  dat  hy  geen  toegang  tot  haar  kon  heb- 
ben ,  dan  door  middel  van  Leobine,  dedienftmaagt , 
veinfdc  op  deze  verheft  te  zijn,  die ,  hovaerdig  van  zich 
door  een  hopman  gellrookt  te  zien ,  en  gelovende  dat 
hy  haar  trouwen  zou,  naar  zijn  liefkozing  luifterde. 
Crefccntinus,  die  roemzuchtig  was ,  cn die,  in  plaats 
van  de  ware  jonllen  te  verbergen  ,  valfchen  overal  ver- 
kondigde ,  beroemde  zich  eens  tegen  een  van  zijn  be- 
kenden ,  die  Gordianus  vrient  was  ,  dat  hy  deel  aan  de 
jonrten  van  de  meeftcreshad,  daar  af  hy  de  dienllmaagt 
ftrookte.   Deze  vrient  openbaarde  dit  aan  Gordianus, 
die ,  zonder  de  zaak  verder  t'onderzoekcn  ,  zich  ven  a- 
den  achte,  cn  niets  dacht,  dan  hoe  hy  zich  wreken  zou. 
Hy  belaagde  Crefccntinus  lange  tijt ,  om  hem  by  zijn 
wijf  te  ben-appen  ,  cn  hen  ,  naar  't  verlof  der  wetten ,  te 
ftraffen.  Maar  hy  wachtte  vergeefs.  Hy  befpeurde  de 
handel  tuffchen  Crefccntinus  en  dedienftmaagt  klaar 
genoech.  Maar  het  deerde  hem  hier  niet.  Deze  kennis 
diende  alleen  tot  verfterking  van  zijn  giüing.  Hy, 
't wachten  moe  zijnde,  en  zyn  wreeklull  niet  langer 
ftutten  konncnde,  befloot  zich,  in  ftilheit,aan  deze  twee 
vrouwen  te  wreken.  Hy  veinfdc  enige  dagen  in  *t  lant 
te  willen  trekken ,  om  daar  de  geneucht  der  bloemen 
en  zwoele  winden,  vermits  't  m'de  vaftcn  was,te  genie- 
ten. Hy  ging  'er  alleen ,  om  zijn  gruwel  beter  aan  te 
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leggen,  en  ,  zich  met  krachtig  vergift  verzorgt  hebben- 
de 5  bereide  deze  drank  voor  zyn  wijf,  die  hy  ongetrou 
hieldj  en  voor  Leobine ,  die  hy  deelgenoot  van  haar  on; 
getrouheit  achtte.  Hy,  daar  enige  dagen  gewcejl^^^^j 
bende,  ontbood  aanzijn  vroii  dat  zy  by  h^''.,  Komen 
20U.  Flocelle,  ondertulTchen  enig  verft hii  met  Leobine 
gehad  hebbende ,  had  haar  laten  gaan ,  en  met  haar 
broeder,  tot  Milanen  laten  trekken.  Gordianus,ziende 
dat  Flocelle  alleen  quam  ,  geloofde  dat  de  knaging  van 
haar  geweten  haar  eer  Leobine  had  doen  wcch  zen- 
den ,  dan  d'oorzaak  ,  die  ziin  wijf  hem  daar  af  verhaal- 
de. Hy ,  een  nacht  met  alle  liefkozing ,  en  betuiging 
vanjonft,  die  een  verliefde  gemaal  aan  zijn  gemalin 
bewijzen  kan ,  verlieten  hebbende ,  veranderde  's  uch- 
tcns  heel  van  toon.  Want  hy,  in  d'een  hant  vergift,cn 
in  d'ander  een  pook  hebbende ,  det  haar  een  lang  ver- 
wijt van  de  jonften ,  die  hy  haar  gedaan,  en  van  de  lief- 
de,die  hy  haar  betoont  had.  Hy  verweet  haar  ook  haar 
ondankbaaihcit  en  echtfchendery ,  die  hy ,  door  de  ge- 
tuigenis van  zijn  eige  ogen,zo  hy  zeide,  zeker  wift.  Hy 
gebood  dief  halven  deze  betraande  vrou ,  zonder  naar 
haar  verontfchuldiging  te  luifteren ,  vaerdig  d'een  of 
d*ander  flag  van  doot ,  die  van  't  ftaal,  of  die  van  *t  ver- 
gift ,'te  kiezen.  Zy ,  vergeefs  gebeden ,  gefchreit ,  ge- 
zucht ,  gcklaagt ,  en  haar  onfchult  betuigt  hebbende , 
was ,  vermits  zy  een  afkeer  van  *t  bloet  errftaal  had, 
eindelijk  genootzaakt 't  vergift  in  te  drinken,  dat  zo 
vaerdig  M'erkte ,  dat  zy ,  zo'haaft  zy  't  ingenomen  had, 
half  doot  was.  Deze  vergiftiging ,  in  't  lant  gefchicd, 
bleef  verholen  j  en  zy  wierd  begraven  eer  men  haar 
overlijden  M'ift.  Gordianus,zich  heel  bedroeft  veinzen- 
de, zeide  overal  dat  zy  een  haaftige  doot  geftorven  wasi 
in  voegen  dat  'er  niemant  naar  vernam. 

Deze  wrede  belgzieke  was  noch  in  zijn  wraak  niet 
vernoegt ,  vet  mits  Leobine ,  't  ander  voorwerp  daar  af, 
poch  leefde.   Uy  trok )  cm  zijn  wiaak  te  vernoegen , 

naar 


t 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

31  H  1 


Der  Wmeltfche  Vermdermgn.  ,j, 

naar  Milanen ,  daar  hy  in  de  <'oê  week  nmm  n 
«'orden  ,  m  deze  wppt  ,„^^         weex  quam.  Daar 

derdag  jZo-eTZtlrT'  °P  ''^  «'«^  ^on- 

Leobines  moede-   vcrn£  ,  Hy  wift  het  hms  van 

ftiaatquam/enTOeldATh  '  "'"^'"S  ''«e 
by  de  ^octedoender?  ' 

M'aren    Hv  tl„  ,  'u^'^  ^«wtc  talken -ekleed 

ivan  de  moeder  en  •       '"'"'^  '^'"  '^^^  vrienr, 

in2.;n  revein/d'bew' "r"'^'"/""'  bemerkte 
f;em^oeir  reend,,^S^''"g  '  dat 'erniemanc,  da.^ 
in  .huis  MvT^^A  U  '  '  ^"  I-eobine, 

fch^^open  te  doe"  enld'e'dele  vfeT  ''tll^''^^ 
d'een  \na  d'ander,  uit  vree.  v^n  Jf ' 
fchuld  g.ve  worden    Hv  „Tna         '  '^^ 

u.t  'et  hui.\ ,  en  voeodezfc^  I^.T'T  ""^^^ 
T^u-      l       I     O.  '"Cf  denderen,  inde  If  er  !<• 

Leobines  twee  broeders ,  die  volwoflen  waren  d^m 

koe!f  moed/  well  v\n  daa^'L^S'"?    anderen  daags 

van.,„dootna^-ret'cf^trdanT^^^^^^^ 
daar  na,doorz,jne<ge  bekentenis,  in  zijn  ni"terfte^ont 
dekt  wierden.  Maar  lioe  ftierf  hy  ?  Van  2Ö  S  (^hrik 
ïtl'/  ""'"^^"pdreven ,  datV  alre'^n  de  hel  en 

.IniruweTn'all  PT^'  'l^"'" '  •^'^  ^'^^-<>"S 
hreSat  W.n  hi  "  '^^S 'fb^cr^gen.  Crefcentinus, 
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jonkvrou  van  een  2elve  ^  . 

voordelen  i" B^f"  '      1*  &  die  van  de  natuur  / 
gaacboven  haar,  aU  zy  boven       m  d  e  ^^^^ 

%n  bevaUi)kheden ,  die  he"  '™  „^^.^ft  huwer* 

„eêgedeelt  ^^^den  De  dochteis  vandrt^^^  neig.ngdaj 
met  geOote  ogen ,  «  hebben  g^^^^^^ 
dien  .  diehcurvanheuroude  s%ui 
dat  Ligovio ,  van  haar  huw^lf  ^^^^ 
delt  hebbende ,  peen      "^^PX^^*  ^  voorwaart,  zo 
,en  had.  Hy  gaf  haar ,  door  '  ,  .-^ot  deze 

e,  ote  giften ,  dat  d'ouders ,  daar  at  ver 

aochter  zeiden  dat  deze  ^^^'^''^l^^.^och  tot  hoger  „ 
eer  een  verrotte  plank  «'^s.daar  over  zy  b  W 

ftaat  zou  gaan,  ^"«=",^<=:f2inTe  geS  gedom-  |j 
daar  Ligorio  tot  over  't  hoof  "  f  =  ^  fchoonheit  :  \ 
pelt.  Maar  hy,  die.  in  vervvW^^ngv^^^^^^^^ 

ïlan  zi)  n  nieuwe  pop  door  d  °ge",  B|  '"^^  ^y-  ^' 

„iet  min  aan  de  voeten  doo'  '  v°«euv   ,  ^ 
naalti,t  m't  bed  hield,  gebonden^  Hy  ^^^^j 
enige  lichting  '^n  meende  ,aUh  geen  p,  ^g^ 
gezonttezijn.  Dan  was  '"jX:„„  L„enietcn.  Ditarm  . 
a,n  te  ftroken,en  haar  omn^^S^nS  «£f^«\„.jkhedeni 
Nimph,e,heelvangout,zo.ni^^tel^ke^^^^^^^ 
als  in  mnerhike  f^hoonte,  die  in  de  deu  y 
van  deze  beide  wel  verzien  zynde^by  ^^^^^ 
lijkeen  Aurora,      men  nooyt  zonder^  ^^^^^^ 
ziet ,  deze  op  ^^^r  S^u'  f  kaken^^en       V^^^^^  ^ 

l;:rrnXfz?s^^^^^^^^^^ 
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geen  ander  voorwerp  dan  deze  uitgemergelde  man 
had ,  beminde  hem  hartelijk ,  en  diende  hem  met  grote 
zorgvuldigheiti't  welk  't  hart  van  deze  jichtige  grijfaarc 
Ij  heel  optoog.  Hv  ,  hoewel  hy  't  minft  vermoeden ,  van 
•dat  dit  kiiiich  fchepzel  hem  ongctrou  was,  niet  kon 
krijgen  ,  vermits  hy  haar  geftadig  by  hem  zag ,  verftont 
echter  dat  haar  ouders  alreê  voorllagen  op  zijn  doot 
maakten  ,  en  op  zijn  graf  een  nieu  huwelijk  voor  Nim- 
phedore  voornamen  ,  om  dat  de  geneesmeellers  ver- 
I   zekerden  dat  hy  't  niet  lang  maken  zou.  Dit  prikkelde 
hem  j  boven  zijn  krankheit ,  tot  zulke  verwoede  razer- 
f    nyen  ,  dat  hy  eindelijk  de  gruwelijke  wreetheit ,  die  gy 
lezen  zult,beftont.  Zyn  belgziekte  fproot  niet  uit  enig- 
quaatjdat  zijn  vrou  gedaan  had,of  wilde  doen.  Hy  had 
op  niemant  achterdocht  ,  twijffelde  niet  aan  zyn  vrous 
kuif  heit ,  en  was  verzekert  dat  niemant  haar  belaagde. 
Haar  ouders  mogten  enig  voornemen  van  haar  weêr 
uit  te  huwen  hebben.  Maar  zy  was  'er  onfchuldig  iujen 
'  deze  voorflag  was  algemeen  en  onzeker.    Zyn  vrou 
'    mogt  voor  hem  fterven ;  en  daar  was  geen  helluit ,  van 
wie  zy  hebben  zou,  gemaakt.  Maar  wat  baatte  dit  ?'Hy 
ftrektezyn  quaal  tot  na  zijn  doot  uit,  en  wilde 't  geen, 
>  dat  na  hem  gebeuren  zoU;beletten.  Wie  hoorde  ooyc 
zo  een  fporeloof heit? Wat  noot  waar't  noch, zo  hy  ver- 
j    nocgt  had  gewceft  met  deze  deuchdelijke  vrou  te 
doen  beloven  dat  zy  nooyt  weêr  met  een  ander  huwen 
zou ,  en  dat  zy  ,  haar  belofte  overtredende,  van  al  de 
voordeelen,die  hy  haar  eaf,  berooft  zou  zijn  ?  Maar  wat 
baten  een  menfch,  die  door  yvermin  verblint  is,  d'cdcn 
en  beloften  ?  Hy  bcfloot  te  ftervcn,en,door  de  doot,zyn 
'1  P^j">     wel  van  de  geeft,  als  van  't  lighaam,t'eindigen. 
' .  Maar  hy  wilde  dat  zy,  die  zijn  bedgenoot  was,hem  ook 
i  in  't  graf  verzelde ,  en  begeerde  haar  met  hem  in  d'ely- 
fefche  velden  te  Hepen,  om  daar,  zonder  pijn  en  erg-* 
M^aan,  de  min,  onder  de  groene  myrten,  die  daar,  door 
de  poëten^  geplant  worden,  te  plegen.  Hy  liet ,  om  dit 

te 


te  doen ,  dulle  kervel  halen  ,  om ,  zo  hy  zcidc ,  een  zal 
voor  de  ^uaal  van  zijn  voeten  te  maken;  maar  eer  voo 
die  van  zijn  hooft.Hy  deê  dit  kruit  ftampen,en  bewaar 
de  *t  zap  daar  af,  veinzende  iets  anders  toe  te  maken. 
Hy,  wat  verlichting  van  zijn  euvel,  cn  in 't  bed  zijn 
vrou  aan  zijn  zyde ,  en  haar  boven  gewoonte  gellrookt 
hebbende ,  ftont  op  ,  floot  zijn  kamerdeur ,  en  ,  de  kop 
met  vergift  in  d'een  ,  en  de  pook  in  d'ander  hant  ne- 
mende,deê,  met  de  tranen  in  d'ogen,  haar  een  lang  ver- 
haal van  zijn  weerwil  om  tot  dit  uitterfte  te  komen  , 
die  alleen  uit  de  vrees ,  van  dat  zy  na  hem  een  ander 
trouwen  mogtjfproot;  zeggende  dat  hy,van  deze  ftant- 
vaftigheit  niet  verzekert  ,  dewijl  zy  jong  en  teder  was, 
befloten  had  met  haar  te  fterven ,  om  dat  zijn  qualen 
hem  beletten  langer  met  haar  in  vreugt  te  leven.  Dit 
vertoog  was  lang,  en  vol  lift ,  om  Nimphedore  't  geen, 
dat  hy  begeerde,  aan  te  raden  ,  cn  om  haarde  doot  met 
gedult  te  doen  aannemen.  Maar  dit  is  zo  hard  een  brok 
om  te  verzwelgen ,  dat 'er  geen  menfchelijke  welfpre-r 
kenheit  is,  die  dit  infpreken  kan,zo  zy  niet  met  de  noot, 
die  de  blootften  daar  in  ftout  maaktjVerzelt  is.  Ligorio 
vond  ,  na  lange  redenen  ,  die  ik  oveilla ,  geen  oeter 
middel  om  haar  te  verplichten  zijn  wil  te  volgen ,  dan 
haar  de  weg  te  banen.  Hy  koos  d'eerfte  hefftvan  de 
dodelijke  drank ,  met  betuiging  aan  Nimphedore  dat 
hy  haar,  zo  zy  hem  weigerde,  deurftoten  zou.  Hy, 
deel  van  't  vergift  ingedronken  hebbende  ,  dwong  dc 
vrou ,  met  de  pook  op  de  ftrot ,  't  overgebleven  uit  te 
drinken.  Ligorio,  haar  toen  vierig  omhelzende,  en  zijn 
tranen  met  de  haren  mengende,  klaagde  en  kermde 
gelijk  een  zwaan  in  zijn  uitterfte  kneutert.  Hy  was  oud 
cnzwak,  en  van  ouderdom  kout;  in  voegen  dat 'et 
vergift  hem  vaerdig  't  bloet  bevroos,  en  hem  de  kracht, 
van  Nimphedore  t'omhclzen, benam.  Zy,zich  los  ge- 
voelende ,  en  deze  ftervende  man  ontworftelt  zijnde, 
fpiong  vaR't  bed,  opende  de  deur ,  cnriep  om  hulp, 
*     '  Haar 


T>ev  WemUfche  VeranderitigtH ,  j^i 
Kaar  jeugcen  kracht  ftonden  »t  vergift  langer  te^en,  in 
voegen  dat  zy ,  de  zaak  vertelt ,  en  om  tegenvergift  ge- 
vraagt  hebbende ,  haaftig  fterke  wijn  in  nam,  diens 
warmte  de  delen  ,  die  door 't  vergift  al  beftyvert  wa- 
ren, weêr  verqiiikte.  Men  bood  het  Ligorio  ook ;  maar 
hy  wilde 'r  mets  afnemen,  en  ftierf  in  dezer  voeden 
Nimphedorc  viel  ,  fchoon  zy  dus  vaerdig  geholpen 
wierd,in  een  zware  ziekte,  die  uit  vrees.of  mt  de  kracht 
van  't  vergift,  dat  zy  ingedronken  had,  fprooti  in  voe- 
gen dat ,  toen  zy ,  door  de  hulp  van  de  geneesmeefters 
en  door  haar  goede  gefteltenis ,  weer  gezond  wierd,  de 
rozen  van  haar  kaken  in  Icüen  ,  en  haar  blozende  kleur 
m  een  bleke  verandert  was.  Zy  behield  de  voordelen, 
die  haar  van  Ligorio ,  toen  hy  haar  troude,  gemaakt 
waren,  en  verkreeg,  door  haar  grote  goederen,  een  liik 
en  jong  beer  tot  gemaal. 

De  darde  Belg^el^ . 

En  groot  heer  in  Frankrijk ,  zo  in  naam,  als  macht, 
die  wy  Similianus  zullen  noemen, had  een  vrou  van 
goede  af  komll,  eer  om  haar  fchoonheit ,  dan  om  haar 
rijkdom ,  getrout.  Hy ,  zijn  eerftc  vierigheit  verloren 
hebbende ,  handelde  haar  koeltjes ,  en  enigzins  verach- 
telijk, enhethaaraltijtt'huisop'tlant,  en  nam  haar 
nooytmeetot  Parijs,  daar  hy'tmeefte deel  van  de  tijc 
was,  die  hy  met  fpelcn,  tuilfchen ,  en  ontucht  (gewone 
oefteningen  der  hovelingen)  verquifte.  En  zeker,  de 
mannen ,  die  in  hun  huwelijken  ongelukkig  zijn ,  heb- 
ben gemenehjk  zelf  daar  fchulttoe:  want  zy  maken, 
ofdoorhunquaatvoorbeelt,  of  door  hun  quaad  ont- 
haal, hun  wyven  hen  gelijk.  Eraclca,  jong  en  fchoon, 
en  daar  by  rijk  en  hovaerdig ,  van  deze  verfmadinc^en, 
cn  van  Simihanus  afzijn  verftoort,  dacht  dat  zy  't  P-een, 
daar  af  zy  't  voorbeelt  zag,  met  recht  mogt  doen.  Zv, 
iiaar  gemaals  leven  kennende,  die,  niet  vei  noegt  met 
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haar  min  dan  andere  vrouwen  t'achten  ,  noch  een  boe-  -t^ 
lin,  die  hem  veel  kofte,  onderhield ,  het  haar  gedachteni 
uit  de  palen  van  ecrbaarheit  hollen ,  en  vergaapte  zich; 
aan  andere  aangezichten,  dan  aan  dat,  *t  welk  alleen 
haar  doel  behoorde  te  zijn.    Een  jong  edeling  van  de 
buurt,dic  van  Similianus  tot  ftaatjongen  opgevoed  was, 
en  dic  wy  Bocrilde  zullen  noemen,  was  't  droevig  voor- 
werp ,  dat  Eracleas  genegenheden  bond.  Dezejonge 
vogel,noch  naauwelijks  fchalk  genoech  voor  een  (hat- 
jongen ,  was  van  zijn  meerteres  geftrook  wonderlijk 
verbaaft ,  en  wierd  daar  af  zo  als  in  dut ,  dat  hy  ,  of  uit 
fchaamte,  of  uit  vrees,  deze  ongerechtige  min  nooyc 
darde  tegenfpreken.  Similianus  was  eenontfaggelijk 
heer,  dic  zich  inal'tlant,  daarin  hy  groot  vermogen 
had ,  ontzien  maakte ,  en  die  al  andere  mannen,  als  Bo- 
crilde ,  die  noch  de  Hagen  ontzag ,  deê  vrezen.  Deze 
zotte  vrou ,  zich  zo  veiliefi  op  hem  betonende ,  dat  zy 
daar  door  alle  fchaamte  verloor ,  liet  echter  niet  af  van 
hem  aan  te  zoeken  s  in  voegen  dat  deze  jongeling ,  die 
de  betrapping  vreefde ,  daar  af  hy  niets ,  dan  een  wrede 
doot,  te  verwachten  had ,  zich,  zo  lang  zijn  meefter 
t'huis  was,in  zijn  ouders  huis  vertrok,en  hem  niet  volg- 
de ,  dan  als  hy  te  hoof  trok.   Eraclea  verloos ,  door  dit 
afwezen ,  haar  min  niet ,  maar  wierd ,  door  Bocrildes 
vlucht  en  afkeerlijkheit,  noch  meer  verlieftj  want  daar 
is  niets ,  dat  des  fmits  vuur  meer  verhit ,  dan  't  water, 
dat  men  'er  op  giet.  Zy  fchrcef  aan  deze  jongehng, 
zond  hem  geit  en  juwelen  ,  en  poogde ,  door  gebeden 
en  gefchenken ,  hem  tot  haar  te  lokken.  Zy  ried  hem 
't  hof  te  verlaten ,  en ,  zich  ziek  veinzende ,  ontflaning 
van  haar  gemaal  te  verzoeken,  en  weêr  in  zijn  ouders 
huis  te  keren.  Zv-beloofde  hem ,  als  hy  weêrgekomen 
was,  zulke  vooi  delen,die  hy  niet  van  Similianus  te  ver- 
wachten had.   Kort ,  2v  vermengde  deze  redenen  met 
zo  veel  liefkozingen ,  en  aanlokkelijkheden  ,  •    'et  zo 
veel  toverliften  fchenen ,  om  Bocrilde  toe  h:  Meer- 
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lij ke  begeerten  te  lokken.  Bocrilde,  door  dit  lokaas 
vei  Ie;d,ontfing  haar  brieven,  en  't  geen,  dat  zy  hem  gaf. 
En  zeker,  't  waren  ook  dingen,  om  een  belhndi4r " 
dan  hem  ,  te  verwaggclen  3  in  voegen  dat  'et  gelof?]iik 
IS  dat  zijn  wil  de  nek  al  onder  dit  ;uk  gebogen  had  ,  en 
dat  'er  niets,dan  't  voIbrengen,aan  gcbi  ak.   Hy  de'ê  al- 
les ,  dat  hy  kon ,  om  zich  van  Similianus  t'ontllaan  en 
wéér  in  zijn  lanttc  komen.  Maar  Similianiis,de  wil  zij- 
ner ouders  wetende ,  die  hem  gebeden  hadden  Bocril- 
de in  zyn  dicnft  te  houden,  vermits  zy  t'huis  van  andere 
kinderen  genoech  belall  waren,  wilde  hem  nietont- 
lJaan.Boci  ilde,hier  op  aanhoudende,en  niet  dan  middel 
van  t'ontfnappen  zoekende,  om  naar  zijn  zeilfteen  te 
vliegen ,  leed ,  gelijk  gy  verftaan  zult ,  fchipbreuk ,  eer 
hy  uit  de  haven  was.  Hy.eens  in  Similianus  kamer  zyn- 
oc,  cn  zijn  neusdoek  uithalende,  liet  onverhoeds  een 
van  deze  minnebrieven  op  de  vloer  vallen.  Similianus, 
die  't  zag ,  kreeg  't  in  dc  hant,cer  't  van  Bocrilde  gezien 
was,  en  vermoede teiftont,  fchoon'er  geen oplchrifc 
op  M'as ,  by  de  zijde  draatjes ,  wat  'et  in  zijn  fchilt  voer- 
de. Ho,  makker,  zeide  hy,ik  verblyd  my  van  dat  ik  zie 
dat  gy  mint,  en  dat  uw  lief  u,  met  haar  brieven,  bcjon- 
ftigt.  Ik  geloof  dat  dit  d'oorzaak  is ,  die  u  naar  ontfla- 
mng  doet  trachten.  Bocrilde ,  meer  verbaaft  dan  of  de 
donder  d'aardc  onder  zyn  voeten  gefchud  had  ,  vloog 
zonder  enige  cerbiedigheit,  zijn  meefter  aan,en  poogde 
hem  dit  rampzaHggerchrift,  daar  zijn  vonnis  mV 
maakt  was,uit  de  handen  te  fcheuren.  Dit  veroorzaakte 
m deze  heer,  van  Bocrildesonheufheit verwondert 
noch  meer  nieusgierighcit.   Maar  hemel !  wat  fchrik 
overftolp  zijn  hart ,  toen  hy  zag  dat  'et  zijn  vrous  rre- 
Ichnft  was,  en  daar  een  onbcfchaamtheit,  die  niet,  dan 
uit  een  geweldige  min,kon  fpruiten,in  las.  Hy,  zijn  de- 
gen trekkende ,  wilde  Bocrilde  dooifteken,  die,  voor 
zijn  voeten  geknielt ,  hem  bad  hem,  eer  hv  met  de  ftraf 
voort  voer^te  horen.  Hy  veiftont^uit  zyn  mont/t  geen, 
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dat  wy  verhaalt  hebben ,  en  dat  'et  niet  dan  Eracleas 
aanzo'-k  was  ,  daar  hv ,  van  zijn  kant ,  niets,  dan  d'oren 
en  ogen  toegeleent  had,  en,  dien  volgens,  met,  dan  met 
de  credachten,  gezondigt  kon  hebben.  Smiilianus, 
zien^'de  dat  deze  brief  anderen  befchuldigde ,  eilchte 
hem  de  flcutel  van  zijn  kift  af,  wilde  de  gront  van  deze 
zaak  weten ,  en  dreigde  hem  met  de  doot ,  zo  hy  hem 
iets  verzweci?.  Bocrilde  beleed,  zonder  bewimpehng, 
hoe  de  zaakllont.   Similianus ,  liftig ,  en  wreet ,  zijn 
voornemen  verbergende ,  vcinfde  hem  dit  te  vergeven, 
doch  op  voorwaarde,  dat  hy  zijn  begeerte  zou  doen  j 
zecraendedat  hy  voorgenomen  had  zijn  wijf,  voor  t 
aanSaande,  wyzer  temaken ,  en  haai  met  het  leven  te 
benemen.  Bocrilde  beloofde  hem  alles,  dat  hy  begeer- 
de  en  fchreef,  door  zijn  bevel,  aan  Eraclea,  dat  hy  ver- 
hoopte haaft  verlof  van  Similianus  te  krygen,  en  by 
haar  te  komen  ,  om  haar  met  alle  vreuchden  op  te  ho- 
pen   Hy  verzeldc  deze  belofte  met  veel  ftrokende  en 
liefkozende  woorden,  den  genen,die  minnen,  gemeen, 
oii  datze  geloven  zou  datze  zijn  neigingen  heel  gewon- 
nen had.  Men  kan  een,  die,  door  begeerte,  tot  geloven 
bewogen  word ,  lichtelijk  iets  infpreken.  Eraclea  ont- 
fin^  deze  brief  met  zulk  een  blyfchap,  die  niet,dan  door 
de  grootheit  van  haar  min,  gemeten  kon  worden  Maar 
hoe  weinig  wift  zy  dat  dit  papier  't  afphaltifch  blad^e- 
lijk  was,  (fat,  onder  een  aangenaam  gebloos,  een  addei 

Similianus  trok ,  enige  dagen  daar  na,  met  Bocrilde, 
naar  huis ,  en  gebood  hem  Eraclea  in  zo  een  plaats  te 
bezoeken ,  daar  hv  't  geen ,  dat  zy  zeggen  zou ,  kon  ho- 
ren, en  haar  handeling  zien  ,  opdat  hy  bemerken  kon 
of'cr  voorheen  ook  ietsquaat  tuifchenhen  bedreven 
vva..  Bocrilde,  wetende  dat  hv  met  een  verwaant  en 
hoocmoedig  heer  te  doen  had ,  die  heni ,  zo  hy  le-s  had 
Veweigert,|cdoot  zou  hebben,  beloofde,  tot  zi  ^  )nt- 
chuldlging.  alles  te  doen  j  en,  zich  met  inbeeld  on- 
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^  diende  dat  zijn  meefter  20  wreet  wa^dat  hy  de  wiI,zon- 
dei  de  daat ,  ftrafFen  wdlde,  ging  t'onbefchi  oomder  hier 
in  voort.  Similianus,  een  plaats  gekozen  hebbende, 
daar  hy  niet  gezien  kon  worden ,  zond  Bocrilde  aan 
zijn  gemalin,dic,  op  de  verzekeringen  van  de  brief  fteu- 
nende^die  zy  ontfangen  had,  hem  om  de  hals  wilde  vat- 
ten, en  hem  met  zo  onbetamelijke  woorden  en  wer- 
ken onrfing ,  dat  ik  my  fchaam  die  te  fchrijven.  Zy, 
ziende  dat  Bocrilde ,  als  uit  eerbiedigheit ,  te  rug  trad, 
berifptehem  vanziin  bloheit,  en  vertoonde  hem  dat 
hy  voortaan  deze  kindfheit  moeft  verlaten,  en  haar 
meer  liefde ,  en  min  eerbiedigheit  bewijzen ,  dewijl  de 
min  de  gelieven  gelijkmaakte,  en  dewijl  zy,  van  zijn 
meefteres,zyn  flavin  wilde  worden.  Zy  voegde  zo  veel 
oneerlijke  liefkozingen,  en fchandeli'jk  geftrook  hier 
by ,  dat  men  wel  klaar  za^  datze  alle  fchaamte  verloren 
rhad.  Bociilde  wilde  zich  weer  ontichuldigen  5  maar 
[deze  vrou ,  daar  niet  naar  luifterende ,  tarte  hem  zo  on- 
i  kuifchelijk  tot  deze  zonde ,  dat  Similianus,  heel  dulde- 
I  loos,  en  verwoed ,  uit  zijn  fchuilhock  quam  ;  in  voegen 
dat 'et  wonder  was  dat  hy  haar  niet  met  de  pook ,  die 
;hy  inzyn  hand  had,  deuiftak.  Ik  kan u  niet  heggen, 
i  welk  van  drie ,  Eracleas  fchaamte ,  Bocrildes  vrees ,  of 
similianus  verwoetheir^dcgrootfte  was.Eraclea  had  wel 
»ewenfcht  tot  het  huis  te  zeggen,  Val  op  my  3  Bocrilde 
|M;enfchtein  d'uittei (bedelen  van 'taartrijk  te zyn  j  en 
Similianus  was ,  in  de  fclftc  ftrijdcn ,  nooyt  zo  verwoet 
De  vrou ,  door  de  grootheit  van  't  gevaar  ftout  gewor- 
den, wilde,  dcvyijl d'onkuif heit  nooyt  zonder onbe- 
fchaamtheit  is,  zich,  in  plaats  van  vergiffenis  van  haar 
zonde  aan  haar  c^cmaal  te  verzoeken ,  verontfchuldi- 
gen  met  hem  te  bcfchuldigen ,  en  tonen  dat  zy  reden 
had  om,  hein  navolgende,  te  zondigen,en  den  geen,die 
haar  origetrou  was,  en  die  noch  op  zyn  verraat  roemdcj 
ongetrou  te  zijn.   Zy  verweet  hem  daar  op  zyn  onge- 
.f€gelt leven,  yertoonde  hem  zyn  ongebondénhedenj 
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en,  wanende  onfchuldig  te  zyn,  om  dat  haar  begeerte  | 
niet  volbragt  was ,  fprak  hem  20  fmadehjk  toe ,  dat  hy,  t 
niet  creu'ent  zulke  hef  kozing  te  horcn,alle  fiiootheden,  |' 
die  hv  bedenken  kon,  tegen  haarimrpoog,  en,  voor 
fchandè  achtende  zyn  geweer  in  't  bloct  van  een  vrou 
te  veiwen,haar  dapper  afrofte.  Maar  zy,daar  tegen  aan 
bulderende ,  en  fchimp  by  hoon  voegende ,  prikkelde 
Similianus  tot  zulk  een  dulheit ,  dat  hy  roeden  dec  ha- 
len en,  haar  naakt  uitgetrokken  hebDende,met  de  pook 
OP 'de  keel  Bocrilde^dwong  haar  louter  te  geeflTelen. 
Zv  zweea  echter  niet ,  en  gaf  noch  geen  beter  koop , 
maar,  heel  dul,  ea  wanhopig  geworden ,  bulderde  gru- 
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Avehike  dieteingentetrcn  Similianus  en  Bocnldemt 
rvoegen  dafsimilianus ,  tegen  zyn  voorgaande  voor-| 
Kmcn ,  't  welk  was  haa.  te  Ihaffen ,  en  met  te  doden 
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iroornam  deze  lazerny ,  die  hoog  en  dier  zwoer  na  20 
Ma  eet  een  hoon  niet  te  willen  leven ,  dan  om  hem  te 
doen  fterven,  van  kant  te  helpen.   Hy  nam  zijn  kouze- 
bandenjen  bond  met  d'een  de  handen  van  de  verwoede 
Eraclea ,  en  deê  d'ander  om  haar  hals ,  en  dwong  Bo- 
crilde  hem  haar  te  helpen  verworgen  j  in  voegen  dat  zy 
niet  zo  zeer  om  't  quaat ,  dat  zy  gedaan  had ,  als  om 
't  geen  ,  dat  zy  bcdryven  wilde,  gedoot  wierd.  Dit  ge- 
fchiede  in  't  lant ,  en  in  't  heimelijk ;  in  voegen  dat  Si- 
I  milianus  lichtelijk  gerucht  kon  ftrojen  dat  zy  van  d'op- 
ftijging  van  de  moeder  gekorven  was.  Hy  gaf  aan  Bo- 
:  crilde  een  dikke  beurs ,  en  een  van  zyn  befte  paerden, 
'  daar  meê  hy  hem  uit  Frankrijk  zond.  Maar  men  heeft 
'  em  federt  niet  weer  gezien  ;  in  voegen  dat  men  gc- 
ooft ,  dat  hy  hem  onderM'eeg  deê  doden ,  om  niets  van 
'eze  verborgenheit  t'openbaren.  Hy  deê  Eracleas  lig- 
aam  in  kalk  begraven ,  daar  aft  in  korte  tijt  verteert 
ierd.  De  waarheit  hier  af  quam  ,  dewijl  'er  niets  ver- 
orgen  blyft,  na  verloop  van  enige  jaren  ,  aan  den  dag, 
n  wierd  zo  gemeen  en  bekent,  dat  ik  haar  op  'tpapiet 
efchreven  Heb . 

D* eerlij]^  Ongetrouheit . 

Aar  legt,  ter  zydc  van  deze  oude  ftat  der  Gaulen, 
daar  de  Druideneen  tempel  aaneenmaagt,  die 
aren  zou,  wydeUjeen  lant,  dat  Perchegenoemt  word. 
it  lant,zo  fchaduwrijk,  als  Beaufte,dat  daar  aan  paalt, 
pen,en  zonder  fchaduw,  vertoont  wat  groot  voordeel 
e  natuur  aan  dit  gev\'eft  gegeven  heeft,  dewijl  dit 
•ofch ,  door  d'aangename  vervarfching  van  zyn  fcha- 
duw, tot  een  hulpmiddel  tegen  de  brandende  ftralen 
van  de  zon  dient ,  en  in  de  winter  d'inwoonders  met 
branthout  verzorgt.  Daar  is,in  *t  midden  van  deze  bof- 
fchen,een  burgt,daar  af  een  vermaart  geflacht  de  naam 
voert,  die  wy  Fleuienval  zullen  noemen,  en  die  een  der 
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voornaamfte  vcftingen  van*tlant  is.  Dcrtiefil^ervèn 
deze  plaats  was  een  heer ,  die  zijn  gezin  met  geen  min- 
der voorzichtigheit,  als  achtbaarheit,  beftimide,  en  die 
zich  by  de  genen,  die  zijn  ftrenge  deuchdcn  niet  Mal- 
den beminnen ,  ontzien  kon  maken.  De  lighamen  der 
jkindeienadijken  degenen,  die  hcngeteelt  hebben, 
niet  zo  volmaaktelijk  ,  of  men  vind  'er  merkelijk  ver- 
fchil  in  :  Maar  daar  is  noch  meer  veifchil  in  de  geeften, 
die  hun  oorfprong  niet  van  hun  aartfche  vaders  heb- 
ben. Deze  goede  heer  haatte  d'ontucht,  voornamelijk 
die,daar  bedrog  enlirt  onder  vei  mengt  was.  Maar  Zo- 
ticus,  zyn  outlk  zoon  ,  had  groot  vermaak  in't|pd> 
*twelk  den  vader  mif  haagde,  niet  alleen  om  dat  de 
wiize  zyn  beleit  nooyt  onder 't  geval  ftelt ,  maar  ook 
omdat  hywift  dat  dit  de  brcedlle  weg  tot 'et  verderf 
van  een  gezin  was.  De  geen,  die  hier  luft  toe  heett,bc- 
vind  einSeliik  dat  hv^  Iclioon  gewonnen  hebbendc,ver- 
loren  heeft,  dewijl 't  verlies  van  de  tijt  met  geen  geit 
te  boeten  is.  Zoticus  gebruikte  tot  zyn  onfchult,  dat 
hy,  noch  in  zyn  vaders  huis  zijnde,  met  veel ,  dewijl  t 
zyn  broeders  mee  aanging ,  verliezen  ,  en  veel  winnen, 
kon.  Maar  men  mogt  hem  hier  met  een  oud  philolooph 
antwoorden,die  (een  jongeling  berirpende,die  fpeelde, 
en  die  hem  antwoordde  dat  zyn  fpelvan  klein  belang 
was)tot  hem  zeide :  Mijn  poortje gemome  n      gem}  "» 
helJo,  Zoticus  had  noch  een  ander  en  onredelijker 
uitviucht,die  quaat  nabedenken  van  hem  gat.Hy  Klaag- 
de over  zyn  vaders  ihengheit,  (dus  vermomde  hy  de 
naam  van  gieriqheit ,  die  al  te  fmadig  was  )  om  dat  hy 
hem  niet  ifenoech  tot  fpillen  gaf  Hy,hoewel  hem  niets 
gtbrak  ,  Wde  d'overtollige  dingen  hebben.  Maar  de 
hiervan  Flemen  val,  wetende  dat  een  bodemloos  vat 
te  vullen  ,  en  d'ongeregelde  begeerten  der  jonkheit  te 
voldoen,een  zelve  ding  M'aren,M'ilde  hier  met  aan.  Z.o- 
ticus , -een  andere mi3delen ziende,  koopmanfchapte 
met  2yn  fpelen ,  daar  hy  meer  mee  won ,  dan  of  hy  veel 
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geit  om  de  hant  had.  VViltgy  weten  hoe  hy  won  ?  Gy 
moet  'et  raden  :  want  denkt  viy  dat ,  dewijl  de  woeke- 
naars  zo  veel  fchalkheit  gebruiken  ,  om  hun  ongerech- 
tige  handel  te  bedekken  ,  dc  bedriegers  ook  niets  meer 
vrezen,dan  hun  eige  naam  te  horen.  De  vader  berifpte 
hem  van  zijn  doL>belen  en  tuillchen,  maar  vergeefs : 
want  deze  ge\\^oonte  ,  die  allengs  in  hem  in  natuur  ver- 
andert was,  uit  hem  te  willen  rukken  was  de  Moors 
huit  wairchen.  De  luyheit  is  ,  gelijk  yder  weet ,  d'oor- 
fprong  van  alle  zonden.  Het  fpel  is  de  bezigheit  der 
luye  menfchen,  en  als  de  bron,  daar  veel  quadc  beekjes 
uitfpruiten.  De  zenuwen  van  d'ontucht,zijn,gelijk  die 
van  d'oorlogj't  geit.  Nu,  gelijk  Vcnus,  zonder  Bachus 
en  Ceres ,  verkout ;  zo  zou  ook  d'overdaat  ongedurig 
2yn,  zonderde  byftantvan  Pluto  ,  die  de  god  van  die 
metaal  is,dat,  door  der  menfchen  gierigheit,  uit  't  inge- 
want  van  d'aarde  gedolven  is.  Maar  waf  goutader  zou, 
door  de  quifting  ,  niet  uitgeput  worden  ,  dewijl  zy  een 
diepte  zonder  gront  en  oever  is  ?  Dit  fpel  dient  den  ge- 
lukkigen tot  onderhout  van  hun  auifting.  Maar  wie  be- 
proeft niet  in 't  fpclcn  dat  de  dobbclltenen  en  kaarten 
noch  ongeftadigcr,dan  de  wapenen,  zyn  ?  Ik  geloof  ze- 
ker (en  mijn  geloof  is  niet  ongegront)  datdegeluk- 
kigfte  fpeelders  eindelijk  alles  verlie2en,zo  zy,door  een 
voorzichtige  beraditig,niet  betijts  uit  fcheiden.  De  be- 
driegers houden  ,  in  dit  ambacht ,  een  weinig  langer 
ftant,  om  datzy  't  momtuig  beter  konnen  be'dekkenj 
maar  worden  ook ,  als  men  maar  vermoeden  van  hun 
bedrog  krijgt ,  als  Hangen ,  onder  de  bloemen  verbor- 
gen,gerchuwt.  Meent  gy  dat,  dewijl  't  fpel  hem  in  vcr- 
icheide  ongebondenhciacn  voerde,  de  min,  het  kintvan 
fpel,  van  de  tijtverdryf,  en  van  de  beurs,  geen  ingang  in 
zijn  ziel  had  ?  Meent  gy  dat  hy  ,  die,  met  de  dobbelfte- 
nen  en  kaarten ,  de  menfchen  bedroog ,  om  hen  't  gout 
en  zilver  uit  de  handen  te  krijgen,  rnetdeze  metalen, 
die  de  dikfte  muren  demfchieten ,  en  die  ontcllijkc  on- 
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winbare  plaatzen  winbaar  maken ,  de  kuif  heit  der 
ftantvaftigfte  dochtercn  niet  behendig  kon  bedriegen  ? 
Hoe  veel  Danaes  overviel  hy ,  met  deze  druppelen  ! 
VVat  al  wonden  veroorzaakte  deze  rampzalige  regen 
aan  d'eer  van  veel  onbedachte  dochters!  Maar  alle 
harten  hebben  dit  metaal  niet  tot  hun  doel.  Men  vmd 
veel  edele  gemoedcn,  die  kloekmoedig  't  geen,  dat  van 
anderen  geprezen  word  ,  verachten,  en  die  met  de  god- 
delijke Pfalmift  zingen :  'T  gout  en  zilver  zy.n  de  goden 
der  heidenen.  Zy,die  deze  metalen  aanbidden,betonen 
datze  aartfche  en  flijkachtige  "emoeden,  en  zwakke 
ogen,  die  van  hun  glans  verblinden,  hebben  . 

Zoticus,  van  een  ongeftadig  vuur  brandende,  dat,na 
een  genietingjgeblufcht  war>,had,geli;k  een  wilt  zwijn, 
inde  M'ijnsaart  van  de  kuifheit  veler  dochter  en ,  een 
grote  verwoefting  gemaakt ,  en  zommigen  ,  door  be- 
loften en  geftrook ,  verleid ,  maar  't  meelledeel ,  door 
gefchenken,  die  meer  kracht  hebben,  dan  de  woorden, 
bekocht.  Veel,behagen  in  zyn  aanvalligheit  hebbende, 
hadden  zich  gewillig  aan  hem  overgegeven ,  inzoiider- 
heit  in  de  dorpen ,  daar  de  lieden,  met  zo  liftig,  als  in  de 
Heden,  zich  lichtelijk  laten  bedriegen.  D'armoede,die 
daar  heerfcht ,  geeft  d 'ontucht  daar  lichter  ingang ,  m- 
ïonderheit  als  *t  gout ,  de  zon  der  afgronden ,  zyn  ftra- 
len  in  de  gemoeden  der  dorpheden  fchiet.  Daar  by  , 
d'adel  van  *t  lant  pleegt  zomtijts  ,  in  ftec  van  achtbaar^ 
heit,  gewelt,  en  word  van  heer  dwingelant.  Ik  verhaal 
dit  alles  om  dat  Zoticus  onbedwinz'aamheit  my  ftofte 
hier  toe  geeft . 

Zoticus,  verwittigt  dat  in  een  vlek,  met  verre  van 
2yn  vaders  burgt,  een  dochter  was,  die,  onder  een  boe- 
rins  kleet ,  een  wonderlijke  fchoonheit  vertoonde ,  en 
ziende  dat  al  de  genen ,  die  haar  gezien  hadden  ,  haar 
fchoonheit  met  geen  woorden  uitdrukken  konden , 
gevoelde  in  zyn  ziel  blinde  begeerten  geboren  wor- 
den. Hy ,  die  op  een  zee  van  welluft  gefcheept  was,  en 
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daar  niet  dan  fchone  klippen  zocht  j  om  daar  fchip- 
breiik  te  lyden  ,  floeg  zyn  ogen,  vol  nieiisgieiigheit,  op 
dit  \vonderlijk  voorwerp  ,  dat  hem,  in  een  ogenblik  , 
met  duizent  vlammen  vei  vulde.  'T  geen,dat  zyn  voor- 
nemen vleidde ,  was  de  lichtigheit  van  haar  te  verkrij- 
gen ,  vermits  hy  zich  inbeelde\lat ,  zo  hy  deze  dochters 
geell,  die  voor  niet  min  kuis  als  fchoon  berucht  was, 
door  zyn  woorden  niet  betoveren  kon ,  de  goutlloffc 
haar  tot  zyn  wil  voegen  zou.  Hy  begaf diefhal ven  zich 
tot  dit  verzoek ,  maar  met  geen  ander  voornemen  ,  als 
2ijnbeeftelijke  luft  te  vernoegen ,  tot  verlies  van  d'ecr 
van  deze  dochter ,  die  wy ,  uit  inzicht  van  haar  onver- 
winnclijke  kuirheit,  Caftula  zullen  noemen.  Maar  ge- 
lijk de  guighelery  en,  daar  mee  de  duivels  d'elendige 
tovenaars  pajen ,  in  de  koomft  van  de  dag  verdwijnen  i 
20  waren  ook  al  Zoticus  verzoekingen  niet ,  dan  bran- 
dende kaerzen  inde  zonnefchijn  voor  deze  ftarvan 
fchoonheit  en  eerbaarheit.  Zy  lloot,als  een  Afpisj't  oor 
voor  de  ftem  van  deze  bezweerder.  Zy  mijddejniet  zo 
zeer  uit  ftuurf  heit,  als  door  voorzichtighcit,  deze  man, 
als  wetende  dat  de  redenen  der  bozen  den  goede  ziel 
hinderlijk  zvn  . 

Zoticus door  deze  weigering  van- met  hem  te  fpre- 
ken  ,  grager  geworden  ,  oordeelde  terftont  dat  dit  niet 
uit  boerfche  Ihiuif  heit  fproot ,  vermits  zy,  in  haar  ant- 
woorden,een  gaauwigheit,die  dien  van  haar  ihat  over- 
trof, betuigde.  Hy,  ziendedat  hy  met  zi^nliften  en 
woorden  niet  M'on,  befloot  het  gout,  en  de  gefchenken, 
die  machtig  zijn  een  grote  ftat  te  winnen,  te  gebruiken. 
Maar  hy  vond  een  gemoed ,  dat  de  zee  gelijk  was  ,  die 
al  de  rijkdom,  die  van  de  ycrlore  fchepen  daar  op  drijft, 
aan  haar  oevers  weer  te  lant  werpt.  Wat  eer  zullen 
wy,  zo  de  geen,  in  de  heilige  fchrift,  zalig  geacht  \\'ord, 
die  zuiver  van  alle  fmet  gebleven  is ,  die  't  gout  niet  na- 
gelopen ,  en  zijn  hoop  niet  aan  de  fchatten  gehecht 
heeft  j  dezen  dochter  geven ,  die ,  eer  in  een  verworpe. 
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dan  middelbare  ftaat ,  en  in  de  vrouwelijke  zwakhc.  .. 
ditgoiit,  daar  af  de  vorrtenzich  kronen  maken  ,  ver- 
trad. Zoticus,niet  min  van  dcdeucht,als  van  de  fclioon- 
heit  van  Caftiila  geprikkelt ,  veranderde  >  na  veel  ver- 
geefs pogen  ,  deze  onzuivere  in  een  heiliger ,  maar  niec 
inin  krachtige  vlam ,  en ,  ziende  dat  hy  naar  niet ,  dan 
door  't  huwelijk,  verkrijgen  kon,  befloot  de deucht  bo- 
ven d'edelheit  en  rijkdom  te  ftcUen  ;  dewijl  d'edelheic 
niet  dan  een  ftraal ,  of  eer  vergelding  van  de  deucht,  en 
de  rijkdom  haar  dicnft knecht  is,  Hy  verborg  dit  voor- 
nemen ,  wetende  dat  'et ,  ondekt  zijnde ,  grote  verhin- 
deringen hebben  zou.  Hy  openbaarde  't  echter  aan  Ca- 
ftula,  maar  vond,  in  dit  Ituk ,  zo  weinig  geloof  by  haar, 
dat  hy,  fchoon  hy  uit  het  verborgenfte  van  zijn  hart,  en 
zonder  bedrog ,  Iprak  ,  haar  nooyt  zijn  zuivere  begeer- 
ten kon  infpreken.  Hy  had  haar  zo  lang  geftrookt, ge- 
vleid, geliefkoort,  met  gefchenkcn  aanf^ezocht,  en  zijn 
boos  voornemen  betoont ,  datze,  toenliy  met  haar  van 
een  eerlij  k  en  wettig  verzoek  fprak ,  zijn  redenen  voor 
ftrikken,  en  zijn  eden  voor  't  geruifch  der  vogelaar  • 
nam  ;  die  't  gepiep  der  vogelen  naaapt ,  om  hen  in  zijn  i 
netten  te  lokken. 

Zoticus  geraakte  hier  door  in  zulke  benaautheden, 
die  men  beter  denken,dan  befchryven,kan.  Hy,  ziende 
dat  de  deur  zo  wel  voor  ziln  eerlijk  ,  als  oneerlijk  ver- 
zoek gefloten  was ,  wiera  byna  wanhopig ,  en  befloot 
tot  haar,  door  een  anders  mont,  die  zy  enigzins  geloof- 
de ,  te  fprekcn.  Hy  vond  hier  toe  geen  bequamer ,  dan 
Anaftas ,  zoon  van  een  van  zijn  vaders  lantbouwers, 
diehy  in  zijn  geftoet  genomen  had.  Hy  kende,  door 
zo  veel  ervarenheden ,  degetrouheic  van  deze  jonge- 
ling, dat  hv  geen  reden  om  hem  te  miftrouwen  had.  Hy 
fchilderde  hem  zijn  min  zo  hoog  af,  dat  'et  fchecn  dat 
Caflulas  genieting  't  begin  van  zijn  leven ,  of  de  bero- 
ving van  haar  't  einde  dsar  af  zou  zijn.  Hy  bad  hem  dat 
Jiy,  zo  hy  zün  leven  beminde ,  hem  3  in  die  verzoek,  zon 
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byftaan ,  en  vertelde  hem  de  voornemens ,  die  hy ,  tot 
haar  ondergang ,  gehad  had  ,  de  liften ,  beloften  en  ge- 
Ichenken,  diehv  daar  toe  had  aangeleit,  die  alle  als 
Ichichten  ,  die  op  een  klip  afftuitcn ,  geweeft  hadden  : 
dat  hy  federt  gerechtiger  gedachten  had  gehad ,  en  dac 
zijn  voornemen  was  haar  te  trouwen ,  maar  dat  zy  zich 
tegen  dit  vooiftel  ftelde,  dat  haar  nochtans  zo  voor. 
derhjk  zou  zijn.  Hy  zeide  ook  dat  hy  zijn  hulp  behoef- 
de, om  deze  dochter  m  te  fpreken  datze  haar  geluk  niec 
verlhct ,  en  datze  de  gelegenheit,  die,  met  een  lachend 
aangezicht,  voor  haar  quam,  inhaalde.  Zoticus  wierd, 
tot  hier  toe,  met  gedult  gehoort.  Maar  de  zwarte  rook 
van  dit  vuur ,  dat ,  door  deze'minnaar ,  zo  zuiver  afge- 
Ichilde.  t  was ,  quam  eindelijk  te  voorfchijn,  vermits  hv 
Anaftas  poogde  te  bewegen  hem  ,  in  zijn  oni  echtvaei' 
dig  beftaan,  te  helpen ,  hem  verzekerende  dat  h  v,  zo  hy 
caltula  ,  door  deze  middel,  niet  verkrygen  kon ,  de 
wettige  aangaan  zou. 

Anaftas,  van  deze  verandering  vei  baaft ,  betuigde 
dat  z^jn  leven,  en 't  weinig  goet ,  dat  hy  had,  tot?ijn 
dienlt  was  5  maar  dat  hy  zijn  eer  met  niemant  wilde  de- 
len. VViefpieekt,  zeide  Zoticus,  uw  eer  te  na?  Hoe' 
mijn  heer,  zcide  Anaftas,  zijt gy  20  verblint, dat  gy  niet 
ziet  tot  Nvat  handel  gy  my  gebruiken  wilt  ?  Dtebie- 
digheit ,  die  ik  aan  uw  ftaat  verplicht  ben,  belet  my  an- 
ders te  (preken,  en  ftikt  de  woorden  in  mijn  mont.  Gy 
zoud,  zo  ik  gelooft  had  dat  gv  van  my  zo  qiiaad  een  «re- 
voelen  gehad  zoud  hebben,  nooyt  mijn  meefter  gewSr- 
den  zijn  De  geveinfde  Zoticus,  die  zich  ,  gelnkdc 
vilch  Polypus  ,  veranderen  kon ,  toen  als  uiteen  diepe 
llaap  opfchietende ,  antwoordde  ;  Waarde  Anaftas, 
vergeef,  ik  bid  u,  dit  mijn  min,  die,  zo  gy  weet,  het  ver- 
ftantontroerr.  Ik  heb , 't  is  waar ,  Caïïula  anders ,  als 
eerlijk  ,  bemint,  maar  federt  mijn  be<reertcn  gezuivert 
Mijn  brant  is  onberifpelijk,  dewijl 't  voornemen  van 
een  wettig  huwelijk  't  voedzel  daar  af  is.   Ik  bid  u  my 
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oneerlijk  is,  noovt  doen;  wan  uk  w  1  Uew  ^  j 
ven  ,  dan  fchandelijk  leven.  Ik  ben ,  «J^) 
g:"t'eionftbe«.i,ft.dat  ?y  "*.Sfttva  tond£  «f Ik 
lel.,k'  aan  my  openbaart ,  me  zo  «^^^^[^^„S . 
kan  al  de  werken ,  die  u.t  de  «^''^^ zj],  de- 
de  reden  voortkomen ,  ^el  or.de.fchuden.  l  . 
wyld'eerrtea,  als  ziekten  des  gemoeds  ,  «en 
wierdig  zi,n .  d'anderen  Sehoorzatneii.  M.  «  n 

jal  niets  tegen  dedeucht  ''^''^''^^X^^^dc^^ 
min  tegen  Se  fchoonhe.t  va»  de  deucht  van  j,^. 

gevonden  had.  Ik  zal  met  van  de  ""^X'  ai,khek 

gen ,  of  d-ongel.,ke  heden  Sff'^^tlde^e  inzichten 
lo  gv  vry  zijt,  en  onder  niemant '  ^^^^„,„^,„^1 
over  't  hooft  zien,  en  ^ S«n,  dat ^ „„der- 
voor  't  nutft  nemen.  Maar ,  ™)"  f "  ^     jiens  wil  u 
anderen.  Gy  zijt  uw  vader  onderworpen 

een  onbrekel  jke  wet  '"O^l^"-,^^^^,^  water  op  uw 
tot  dit  huwelijk  geven.  cH.uii"»".. 

vuur. 
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vuur  j  op  dat  uw  min ,  fchoon  niet  heel  neblufcht ,  ten 
minlte  een  weinig  verkoelt.  Overweeg  ciit,  zo  gy  noch 
een  vonkje  van  verlhnt  in  u  hebt.  Belet  uw  gefuk  niet, 
dat  in  een  beter  weerga  belhat.  Gy  hebt  van  uw  vaders 
goetheit  groter  voordeel  te  verhopen.  Voorts,  oordeel 
wat  uitgang  de  zaak  vooruenmy  nemen  zou,  zo  ik 
my  in  zo  duider ,  ik  verzwijg  ongcoorloftj  een  handel, 
daar  ik  my  om  niets  ter  werreit  meê  wil  bemoejen, 
ftak ,  die ,  voor  uw  ouders  verborgen  zijnde,  u ,  als  hy 
uitborft,  in  hun  ongenazou  brengen,  en  my't  leven 
koftcn .  ^}  y  kent  de  rtrenge ,  of  eer  ongehantzame  aart 
van  mijn  heer  van  Fleurenval.  Hy  zou,  'tzyde  zaak 
gelukte  of  niet,  my,  zo  hy  wift  dat  ik 'er  my  meê  be- 
moeyt,  en  hem  daar  af  niet  verwittigt  had,  aan  hutspot 
kappen,  dewijl  de  macht  en  achtbaarheit  een  blixem  is, 
die  alles,  dat  hy  treft,  tot  afch  maakt.  'T  is,  zo  veel  my 
aangaat ,  een  geringe  zaak ,  dewijl  ik,  door  't  vluchten, 
deze  ftorm  ontkomen ,  en,  door  een  gewillige  balling- 
fchap,  een  dienft,  die  u  aangenaam  is,  kopen  kan.  l  )w 
belang  beweegt  my  meer,dan  't  mijn.  (Jw  vader  heeft, 
fchoon  gv  heimelijk  trout,  machtgenoech  om  datte 
breken.  Daar  ftaat  dan  d'eerlijke  dochter,diens  fchan- 
de  ik  bevordert  heb  ,  verlegen.  Hy  zal ,  zo  gy  't,  tegen 
lï]  n  wil ,  wettic  doet ,  u  van  zij n  erfdeel  beroven.  Gy 
kent  zijn  ftrengheit ,  die ,  door  de  menfchclijke  M'etten 
ertijft ,  die  den  ouders  geheugen  hun  ongehoorzame 
inderen  dus  re  ftrafren  ,  onbuigelijk  zal  zijn  in  voe- 
gen dat  gy ,  die ,  u  gehoorzaam  betonende^,  een  der 
lijkfte  kont  zijn,d'armfte  en  ongelukkigfte  edeling  van 
't  lant  zult  worden. 

Mijn  vrient,  zeide  Zoticus ,  ik  ben  niet  gezint  met  u 
daar  af  te  twiftredenen.  De  zon  flikkert  my  te  zeer  in 
d'ogen.Ik  kan  u,die  de  reden  bcfchermt,niet  tegenfpj  e~ 
ken.  Gy  gelijkt  den  genen,  die  van  de  toppen  van  een 
muur  maar  ftenen  op  de  genen  ,  die  onder  aan  de  voet 
zijn  j  behoeven  te  laten  vallen.  Gy  hebt  al  't  voordeel. 

Ik 
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Ik  ken  mijn  zwakheit.   Handel  mv  als  een  zieke ,  ctl 
niet  als  een  gezonde.    Heb  deernis  met  mijn  ziekte 
Veroordeel  mv  niet ,  dan  als  gy  zo  krachtig ,  als  ik,  ge- 
troffen zilt  :  ■  Ik  kan  uw  voorwerpfelen  niet  anders 
beantwoorden.  Gy  zoud  ,  als  ik  een  twift  had  ,  mim 
tweede  wel  willen  zi)n  ,  zonder  zo  naau  t'onderzoeken 
of  ik  gelijk  of  ongelijk  had.    Men  moet  een  vnent  dus 
bvftaan,  en  niet  naar  de  redenen  vragen ,  die,  onder  be- 
zondere  dekmantels  ,  een  verborge  weigering ,  en  een 
verkouding  van  vrientfchap  betonen.  Voort  ,  voort. 
Befluit  met 'er  haaft  of  gy  my  in  de  ftaat.  daar  ik  in  ben. 
helpen  wilt.   Waar  toe  al  deze  omftandigheden  ,  uie 
mv ,  in  plaats  van  my  t'overtuigen  >  doden ,  en  die  mijn 
ffceft,  in  plaats  van  hem  te  buigen,  verwarren. 
^  Miin  meefter ,  zeide  Anaftas ,  de  kokken  moeten  hun 
fpiis  naar  de  luft  der  gener,  die  zy  dienen,  koken,  zo  hy 
niet  heel  verdorven  is;  want dc  geen,  die  quade  ca 
verdorve  gerechten  opdifchte ,  zou  met  getrouwelijk 
dienen,  maar,  door  behagelijkheit ,  doen  vergaan  Zy 
zijn  nochtans  zomtijts  genootzaakt  den  lekkeiendin- 
sen  die  den  gezontheit  ichadelijk  zijn ,  op  te  dilfchen, 
loch  op  hoop  dat  hun  naturelijke  warmte  alles  tot  goet 
voedzel  zal  maken.    Ik  zal  ook ,  eer  om  u  te  behagen 
dan  om  u  te  dienen,  ditampt,  .^^t  gy  my  aandringt, 
aannemen  :  maar  ik  bid  u  dat  uw  bcrou,  dat  ik  al  voor- 
zie, geen  oorzaak  van  mijn  ongenaword,  devvijiiK, 

hier  fn  uw,  en  niet  mijn  wil  volgende,  "iet  ^/^.^ 
d'oorzaker,alsdeelgenoot,uwer  elenden  zal  zijn.^^^^^^^ 

de  Anaftas ,  zeide  Zoticus ,  dit  is  't  al ,  dat  ik  van  u  ^e 
^eer  Ga.  Leg  uw  aanrading  te  werk.  Antwoord  my 
Itet  mee;,  en  gedenkt  dat^  gelijk  gymv  hierin  deze 
zwarigheit  dient,  ik  uw  voordcning  bevorderen  zal 

Anaftas,  wetende  met  wie  hy  te  doen  had,  "^^l^^f^^f 
handel  zo  voorzichtig  en  befcheiden  aan  ,  datliyal  t 
Xof,  dat  hykon  wenfchen,  in  Caftulas  geeft  ver- 
irceg.  Deze  dochter,  die,  hoewel  kuis  pijnde,  niet^on-- 
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gcvoelijk  5  onbefuift ,  of  vei  fmadig  was ,  ziende  dat  'er 
meer  gelijkheit  tulfchen  Analhs  en  haar  was ,  fchuM'de 
lijn  b ykoomfl:  niet  zo  zeer  als  die  van  Zoticus:  Mant  de 
harderin ,  die ,  in  een  beemd  een  kransje  vlechtende, 
een  Hang  onder  de  bloemen  vind,  wijkt  met  geen  zo 
grote  fchrik  en verbaaftheit  vandaar,  dXsiwdcc,  als 
dezcedeling,  onder  gebloemde  woorden ,  d'afpisvan 
l  >.  zijn  quaat  voornemen  verborg.  Zy,  van  de  naturclijke 
^    neiging,  die  yder  tot  zijn  verheffing  heeft ,  gevleid,  be- 
gon ,  op  Analhs  verzekering ,  die  onbeveinfdelijk  van 
i    zijn  meeftcrs  eerlijke  min  fprakjvan  gevoelen  te  veran- 
deren i  in  voegen  dat  zy  Zoticus  niet  meer  zo  dwars 
j.    aanzag,  maar  hem  enige  minnelij  khcit  betoonde.  Zo- 
^    ticus ,  de  ftilte  na  de  llorm  komen  ziende ,  geleek  de 
^  bootsgezellen ,  die ,  als  't  onweer  over  is ,  dat  hen  zo 
i  veel  gebeden  en  beloften  uit  de  hals  gehaalt  had  ,  hun 
r    baldadige  gewoonten  weer  aanvatten.    Hy,  die  zijn 
r  quade  aart  niet  verbergen  kon ,  quam  weer  tot  zijn  uit- 
I   brakini^en  ,  'k  meen  tot  zijn  ongercchtige  verzoekin- 
gen 3  daar  in  hy  de  vos  volgde ,  die ,  met  zijn  ftaert ,  de 
voetliappen,  die  hy  in  'tzant  gemaakt  heeft,  uitvvifcht. 
Anaftas  diende  hem,  zolang  zijn  redenen  eerbiedig 
waren,  zo  getrouwelijk ,  als  Hy  van  een  getrou  dienaar 
verhopen  kon  ;  en  Calhila  hoorde  hem  met  zo  kuifche 
oren,  als  zijn  redenen  eerbaar  waren.  Maar  hy  had, 
toen  de  ftank  van  de  rook  zijn  onzuiver  vuur  geopen- 
baart  had,  geen  groter  tegenftreveis  als  Anaftas  en  Ca- 
ftula.   Want  deze  jongeling ,  ziende  dat  zijn  meefter 
van  't  pad  des  dcuchts  afgeweken  was ,  begon,  heel  van 
toon  veranderende,  voor  deze  dochter ,  zijn  ongefta- 
digheit  te  verachten,  zicli  aanilellende  als  een ,  die  niet 
min  voor  de  behouding  van  haar  kuifheit  bezorgt  was, 
als  hy  te  voren  zich  yveriggetoont  had,  om  haar  eer- 
lijk verheven  te  zien. 

Caftula ,  die altijt,  gelijk  een  wijs  dochter  betaamt,, 
omziende  voortgegaan  was,  en  die,  door  een  voorzich- 
tige 
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tiqe  wantrou ,  Zoticus  betuigingen  voor  verdacht  ge- 
houden had,  zeide  toen  tot  Analhs  :  Uw  mecfter  doet 
geliik  de  koningen  ,  die  eerft  de  gezanten  bedriegen  , 
die  zy  aan  andere  vorften,om  hen  te  bcdriegen,zenden. 
Debedroge  menfchen  betuigen  niets,  danoprechti^- 
heit ,  zuiverheit  en  jxetrouheit  van  wegen  de  genen ,  die 
hen  zenden ,  die  ondertuffchen  hun  eenvoudigheit ,  als 
een  werktuig  om  anderen  te  bedriegen ,  gebruiken. 
Anaftas,  ik  geloof  dat  gy  geen  deel  aan  Zoticus  vci- 
raat  hebt ,  dewijl  gv ,  my  verwittigende  zi)n  by koomft 
tefchuwcn,  dietot  ondergang  van  mijn  achting  zou 
ftrekken,het  zo  opentlijk  verfoeyt  ?  En  zekeiyk  ben  zo 
wel  aan  u  verplicht  van  dat  gy  my  van  zijn  bedrog 
waarfchuwt ,  als  van  dat  gy  mijn  welftant  bevorderde, 
toen  gy  geloofde  dat  hv  mv  tot  wettige  vrou  begeerde ; 
dewiii  de  geen,  die  d'eer  behoed,  meer  doet  dan  de 
geen ,  die^'t  leven  bewaart.  Deze  deucht  zal  nooyt  uit 
mijn  aeheugenis  verdwijnen.  Anaftas,  niet  min  over 
de  coedeï^eeft,  als  over 't  fchoon  aangezicht  van  deze 
aartfche  engel  verwondert ,  (dus  behoort  men ,  zo  my 
dunkt ,  eenicuifche  maagt  te  noemen  )  begon  ,  boven 
't 002 der  eerbiedigheit,  daarmee  hyhaar  altijt aan- 
gezien had ,  toen  hv  met  haar  van  Zoticus  oprechte 
neigingen  fprak ,  dat  van  de  liefde  ook  t'openen ,  maar 
een  heel  zuivere  liefde ,  met  een  heilige  y  ver  tot  de  bc- 
houding  van  haar  reinigheit  verzelt. 

Hy ,  niet  vernoegt  met  Zoticus  verradelijk  voorne- 
men aan  haar  geopenbaart  te  hebben  ,  ontdekte  haar 
de  nieuwe  neigingen  van  zyn  ziel ,  die ,  door  /-oticus 
verzoek,  toen  hy 't  gerechtig  oordeelde ,  weerhouden 
waren.  Deze  twee  zielen  ('tzy  de  huwelijken  m  de 
hemel  gefchreven  zyneerzy  op  aarde  gelchieden  ,  ot 
dat  heur  naturelijke  neigingen  d'enigheit  maakten  ) 
cevoelden  zich  verenigt  eer  zy  de  banden  van  heur 
enigheit  bemerkten.  Want  Caftula ,  d'aanbiedingea 
van  jonft ,  die  haar ,  door  Anaftas ,  onbeveinfdelijk  ge- 
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daan  wierden,  niet  verfmadende,  beloonde  die  met  ge- 
lijke overeenkoming,  de  genegenheit  van  een  arme 
deiichdelijke  boven  die  van  een  boos  edeJing  achten- 
de. Zeker,zy  betoonde  niet  min  haar  grootmoedicheic 
in  't  verachten  van  de  rijkdom  in  de  zonde,  als  in 't 
achten  van  de  deucht  in  d'armoede.  Zv  maakten  toen 
een  vaftc  bant  van  Hefde  onder  hen.   Analhs,  van  Ca- 
ftulas  weerkerende  liefde  verzekert ,  wierd  daarom 
niet  verwaander ,  maar  gebruikte  die  als  tot  een  prik- 
kel tot  meer  volmaaktheit,  om  't  geen,  dat  hy,  door  ge- 
luk ,  verkregen  had ,  door  verdiènfte  te  bewaren.  Zy 
beloofde  hem  eerlijk  en  enigli;k  te  beminnen,  'enhy 
haar  weer  een  onbrekelijke  getrouheit  en  befcher- 
mmg,  en  betuigde  dathy,  gelijk  hy  haar  geen  beter 
geluk,  zo  't  haar  voorquam,  benijden  zou,  zijn  bloet  en 
leven  gew^illig  in  gevaar  zou  ftellen ,  om  haar  van  't  ge- 
welt  en  bedrog  der  gener,  die  naar  d'ondergang  van 
haar  eer  ftonden,  te  bcfchcrmen. 

Gdijk  hun  liefde ,  door  de  dagel ij kfche  ommeganjr, 
aanwies ,  zo  vermeerde  ook  Zoticus  onzuivere  brant 
die  cindehjk  onverdragdijk  wicrd.    Hy  wierd  als  ver- 
M'oed,  en  betoonde  Ana(bs,die,  zo  hv  vermoedde,hem 
K  verried ,  een  quaat  aciaat.  Deze  getrouwe  dienaar, 
ziende  dat  zijn  meefterhem  dwarfdijk  aanzag ,  zeide 
tot  hem:  Mijnheer,  degenen,  die  willen  dat  zv ,  die 
hen  goede  raden  ccven,  hen  van  d'uitgangen  daaraf 
verzekeren ,  veidicnen  niet  wd  geraden  te  worden 
Want  de  getrouheit  en  voorzichtighdt  maken  goede 
vrienden ,  maard'uitkomften  hangen  aan  't geval ,  die 
om  zich ,  met  d'ondergang  van  de  deucht,  die  zy  haat* 
geacht  te  maken,  gcneucht  heeft  in  alles,  datzvaan^ 
vangt,  om  te  floten.  Gykont,  zo  uw  voornemen  niet 
naar  uw  begeerte  afloopt,  my  dat  niet  wvten.  Gy  hebt 
gezien  dat  gy,  toen  gy  eerlijk  fpraakti  ookjonftdijk 
gehoort  wierd.   Waarom  dunkt  'et  u  vreemt  datgy 
verworpen  word ,  dewijl  gy  zo  u'd  van  fpraak ,  als  van 

aart 
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aart  verandert.Ik  heb  u,zo  lang  uw  gedachten  kuis  wa-» 
ren ,  oprechtclijk  gedient  j  en  gy  hebt ,  in  de  jonftige 
onthaling,  diegy  van  Caftulaontfangenhebt,  al  enige 
vruchten  van  mijn  naerftigheit  geproeft.  Maar  zy  ,  u 
weer  in  uw  oude  ftuipen  gevallen  ziende,  vlucht  en  ver- 
ftoot  u.  En  wat  doet  zy  hier  in  ook  anders,  dan  tgecn, 
dat  van  een  voorzichtige  dochter ,  die  over  haar  eer 
waakt ,  gedaan  behoort  te  worden  >  Ik  heb  haar  gera- 
den u  te  horen ,  toen  ik  geloofde  dat  gy  haar  tot  uw  ge- 
malin begeerde :  maar  ik  zou  nu ,  zo  ik  haar  raatsmart 
M^as,haar  raden  uw  aanzoek,dat  tot  haar  verderf  Ih  ekt, 
te  fchuwen.   Maar  zy  is  voorzichtig  genoech.  Zy  zal 
haar  eer  wel  bewaren ,  en  zich  niet  van  u  laten  verftnk- 
ken.  Ik  geloof  dat  gy,zo  lang  gy  dus  met  gewelt  tracht 
deur  te  breken ,  van  zo  quaad  zaat  mets,  dan  verftotin^ 
en  weigering ,  zult  oegften.  Hoe  l  zeide  Zoticus ,  heel 
vergramt,  toont  zy,  door  uw  raat,my  zo  een  verfmadig 
oelaat,enzoftrengeenmoed?  Mijnheer,  zeide Ana- 
nas ,  de  kracht  van  de  deucht ,  en  niet  mijn  raat ,  drijtc 
haar  hier  toe.  *Tis  naturelijk  'tquaat  te  vliedeti ,  en 
d'ontmoeting  der  gener,  die  ons  de  goederen ,  d  eer, 
en  't  leven  willen  ontroven ,  te  fchuwen.  Gy  moet  de 
fchuk  hier  af  de  natuur  aantygen,  die  deze  neigingen 
alle  dieren  ingedrukt  heeft.   Ik  heb ,  wat  my  aangaat, 
belooft  u  getroutezijn  zo  langgy  d'eeibaarheit  voor 
of^en  had.  Mijn  ongetrouheit  is  eerlijk,  zo  gy  haar  ver- 
lalit.  Ik  wil  mijn  meefter  gctrou  zijn ,  maar  alleen  tot 
aan  d'autaar.  Gy  behoeft  ter  plaats,  daar  d'eer,  de  god- 
din  der  welgebore  zielen ,  verongelijkt  word ,  van  geen 
dienft  te  fpreken  ;  want  het  is  beter  God  te  gehoorza- 
men, dan  de  menfchen.  _ 

Zoticus ,  hoewel  hy  geen  gerechtige  oorzaak  ,  om 
van  zo  viy  moedig  een  vertoning  verftoort  te  worden, 
had,  deê  echter  gelijk  deze  onbefuifde  menfchen,  die 
fchichten  tegen  de  zon  fchieten ,  als  haar  hete  ftralen 
hen  tc  zeer  op  de  rug  ftekcn.  Hy  vaerdig  ter  han^  floeg 
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Anaftas  byna ,  en  zeide ,  onder  andere  laften'ngen  ,  dac 
hy  heel  verwaant  was  om  dat  hy  zijn  meefter  wilde  ra- 
den. Hy  gedacht  niet  eens  dat  de  geen ,  die  zich  van 
een  anders  drift  Iaat  overheren,  warclijk  een  Haaf  is,  en 
dat  hy,  die  de  reden  tot  mcefteres  heeft,  warelijk  vry  is. 
Ik  heb  u,  zeide  hy ,  tot  knecht ,  en  niet  tot  leermeefter, 
genomen.  Ik  wil  dat  gy  als  een  dienaar,  en  niet  als  een 
prediker  fpreekt.  Elendig  jongeling ,  die,  vol  wonden 
in  de  ziel,  de  hant  van  de  geen,  die  heur  verbind,  vlied, 
en  die  de  geneesmiddelen  haat.  Daar  zijn  geen  geva- 
relijker  ziekten,  dan  de  genen,  die  de  hulpmiddelen 
vlieden,  en  die  de  bevelen  der  geneesmeefters  verach- 
ten. Wat  kan  men  den  genen,  die  zich  gezont  achten, 
en  niet  gezont  willen  worden ,  doen  ?  Is  de  geen ,  die, 
van  al  de  zotten,zich  wijs  acht,  niet  de  zotfte.^Alen  mag 
defgelijks  van  Zoticiis  zegs^en  ,  dewijl  hv,  door  de  zot- 
heit  van  zijn  min ,  uit  de  palen  der  gerechtigheit  gedre- 
ven ,  noch  reden  waande  te  hebben  ,  om  de  geen ,  die 
hem  poogde  weer veilhndig  temaken  ,  re  belhaffen. 
Anaftas  kreeg  ,  tot  vergelding  van  al  zijn  dienften ,  en 
om  dat  hy  de  M^aarheit  gezegt  had,zijn  affcheit  van  Zo- 
ticus.  Anaftas ,  verblijd  vaii  dat  hy  uit  een  quade  mee- 
fters  dicnrtbaarhcit  geraakt  was ,  trok  naar  Zoticus  va- 
der, om  affcheit  van  hem  te  nemen,  en  tot  de  zijn  te 
trekken.  Maar  de  heer  van  Kleurenval,  die  hem  by  zijn 
zoon  geftelt  had ,  en  die  zijn  verdienden  kende ,  'hield 
hem  in  zijn  huis,  en  maakte  hem  zijn  kamerling.  Deze 
vader  had  alreê  zijn  zoons  min  tot  Caftula  befpeurt, 
en  was  daar  over  bekommert ,  vermits  hy  niet  wilde 
dat  zijn  bloet  zich  met  dat  van  een  boerin  ,  daar  Ca- 
ftüla  voor  geacht  was ,  vermengde.    Hy ,  vcrftaande 
waarom  Anaftas  wechgczonden  wa.s,  hield  hem  by 
hem ,  om ,  door  zijn  onderrechting ,  deze  duiftere  han- 
del t'ontdekken.   Maar  Anaftas  ging  hier  in  zo  voor- 
zichtelijk  te  M^erk,  dathy,  zonder  de  vader  tegen  de 
Zoon  te  verbitteren ,  de  nieusgierigheit  van  d'een,  zon- 
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der  d^ander  tc  iunacicii  ,  trachtte  te  vernoegen. 

Anartas  volhardde  ondertuflchen  in  zijn  eerlijk  ver- 
zoek by  CaÖ:ula,en,haar  van  d'aanflagen  van  zijn  mec- 
fters  zoon  verwittigende ,  gaf  haar  middel  om  die  te 
fchuwen.  Zoticus  ,  diens  vuur  op  't  heftigfte  brandde, 
ftelde  de  lefte  middelen  te  werk ,  om  tot  zijn  begeerte 
te  komen.  Hy,  die  dagelijks  in  de  vergadering  der  tnif- 
fchers  en  dobbelaars  verkeerde  ,  maakte  geen  zonde 
van  onnuttelijk  te  zweren ,  om  Caftula  zijn  redenen  te 
doen  aeloven.  Maar  zy  was  tegen  deze  aanlokfelcn  zo 
welgevvapent,  dat  haar  hart  daar  af  met  ceraakt  kon 
vvoicien.  De  vrees  en  wantrou  dienden  haar  tot  een 
borftwering  en  fchilt.  Anaftas  vermaningen  waren  haar 
tegenvergift  tegen  Zoticus  brieven  ,  die  zo  veel  huwe- 
lijks beloften  waren,  om  haar ,  door  deze  hoop ,  te  ver- 
blinden.   Zoticus  geraakte  eindelijk  tot  zo  een  over- ■ 
maat  van  min,  dathy  zich  opentlijk  Caftulas  dienaar^ 
verklaarde,en  over  al  zeide  dat  zy  zijn  wijf  zou  worden, 
of  dat  hy  nimmer  huwen  zou.  ^  l  n 

De  vader ,  hier  door  meer  dan  ooyt  ontruft,  belloot, 
door  alle  middelen,dit  huwelijk  te  beletten.  Een  vader, 
hoe  ftreng  van  natuur ,  is  altijt  meedogend  met  zijn 
kint,  dat,hoe  boosaardig  het  ook  is,altijt,  in  zijn  vaders 
hart ,  een  verborge  voorfpiaak  heeft ,  die  zijn  zaak  bc- 
plcit,en  die  vonnis  van  vryfprekmg  voor  hem  verkrijgt. 
Deze  vader  wierp  defchultvan  zijn  zoon  op  Caltuia, 
die 'er  wel,  doch  onnozelijk,  d'oorzaak  afwas  i  gelijk 
de  klip  van  't  ftukken  ftoten  van'tfchip,  fchoon  de 
ftorm,  ofd'onervarenhcit  van  de  ftuurman  d  oorzaak 
van  de  fchipbreuk  is.    VVy  verfchonen  altijtde  genen, 
die  ons  toebehoren.  Maar  ik  verzeker  u  dat  de  heer  van 
Fleurenval,  zohy  Caftula  gezien  en  geiproken  had, 
d'onfchult  OD  haar  aangezicht  gezien  zou  hebben.  Hy, 
haar  niet,  dan  door  ander  lieden  ogen ,  ziende ,  en  haar 
niet,  dan  door  valfch  aanbrengen,  kennende,  achtte 
haar  een  liftigepry,  die  zich  op  'tverkrygen  van  zijn 
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2oons  genegenheden  beroemde,  en  die,  door  haar  aan- 
lokfelen,  hem  in  haar  banden  gevangen  hield.  Anaftas 
_rzekerde  hem  van 't  tegendeel  i  maar  zijn  geeft ,  cc 
oren  ingenomen ,  kon  deze  waan  niet  verdrijven.  Hy 
;ing ,  om  dit  te  voorkomen ,  en  om  dar  den  wyze  niec 
•etaamt  te  zeggen ,  Ik  docht  'er  niet  op ,  by  *t  gerecht ,  en 
verkreeg  daar  dat  Caftula  opcnthjk  verboden  wierd 
naar  't  hiiweHjk  met  Zoticus  te  trachten ,  en  zijn  ver- 
zoek te  lyden.  Deze  dochter,  dit  vonnis  verftaande, be- 
tuigde niets  van  Zoticus  te  begeren,  dan  van  zijn  moe- 
jehjk  verzoek  verloft  te  zijn ,  en  bad  het  gerecht  dat  'et 
hem  dit  gebood,op  dat  hy,uit  eerbiedigheit  van  d'over- 
heit,  van  zijn  moedwillig  verzoek  zou  afftaan.  Zy  ver- 
klaarde ,  zo  met  de  mont ,  als  by  gefchrift ,  niets  eigen 
aan  dit  verzoek  te  hebben ,  daar  toe  zy ,  door  ootmoe- 
digheit ,  zich  onwaerdig  kende ,  fchoon  zy  een  beter 
weerga  waerdig  was ,  als  de  deuchden  naar  neur  rechte 
waerde  gefchat  wierden.  Zoticus  kreeg  zijn  deel  van 
dit  vonnis ,  daar  hy  mee  fpotte ,  naar  de  gewoonte  der 
edelingen,  inzonderheit  der  groten,  die  weten  dat  de 
wetten  als  fpinnewebben  zijn ,  die  alleen  de  kleinfte 
vliegen  keren  ,  cn  van  de  grootften  gefcheurt  worden. 
Hy  ,  dien  dit  olie  in  zijn  brant  was ,  beroemde  zich  van 
zijn  fchande ,  'k  meen  van  zijn  weêrfpannigheit  tegen 
*t  gerecht,  en  van  zijn  ongehoorzaamheit  tegen  zijn  va- 
der. Hy  verzocht  alles,  om  tot  zi;n  begeerte  te  komen, 
enfprak  altijt  van  't  huwelijk,  omzijn  voornemen  tc 
volbrengen. 

De  vader ,  deze  dulheit  in  zijn  zoons  ziel  ziende, 
wierp  de  fchult  daar  af  op  Caftula,  en  ftrooyde  overal 
gerucht  dat  zy  hem  betovert  had.  En  zeker,hy  heeft  'er 
reden  toe ,  zo  hy  de  fchoonheit  en  deuchden  voor  tove- 
ryen  neemt ;  dewijl  'er  niets  is ,  dat  de  zielen  zo  beto- 
vert. De  heer  van  Fleurcnval,  door 't  gebuurfchap, 
grote  gemeenfchap  met  een  heer  van  de  plaats  ,  daar 
Caftula  woondcp  hebbende,  bragt  zo  veel  te  weeg,  dat 

O  i  hy 
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hy  hem  zijn  gevoelen  ook  indrukte,  en  hem  deelgenoot 
van  zijn  zaak  maakte.  Een  doi  prcchter  is  haaft  omge- 
kocht; Want  het  meeftedeel  van  hen  zij  rl  Haven  der 
heren ,  die  hen  hun  ampten  geven ,  daar  in  zy  niet  dan 
volvoerders  der  willen,  of  eer  der  driften  van  d'edchn- 
gen  zijn.  Caftula  vvierd,  onverhoort,  en  op  een  heime- 
lijk verzoek  van  naar  deze  zaak  breder  te  vernemen, 
aangetaft ,  en ,  zonder  andere  rechtsvordermg ,  in  de 
gevangenis  geworpen.  Ach  !  hemel ,  zal  d'onfchult 
dus  in  de  boejen  zuchten ,  terwijl  de  (^uaatdoenders 
over  al  in  alle  vryheit  gaan  ?  Maar  zwijg.    De  hemel 
gehengt  het  zo.  VVy  moeten  zijn  fchikking  aanbidden, 
en  daar  over  niet  morren.    Caftula  moell  van  Zoticus 
zotheden  de  ibaf  dragen.    De  wijze  wierd  gefloten,  en 
d'ontzinnige  tomeloos  gelaten.  Maar 't  yzer  ghnftert 
nooy  t  zo,  clan  als  't  uit  het  vuur  gehaalt  word.   De  zon 
flikkert  nooyt  zo  krachtig ,  dan  als  zy  van  onder  een 
wolk  koomt.  De  kool ,  onder  d'afch  verborgen  gele- 
gen hebbende,  is  gloejender  en  heter.  D'onfchult,hoe- 
wel  in  de  duifternis  der  gevangeniffen  zeer  befcha- 
duwtjkoomt  'er  met  een  glinfterende  kroon  van  eer  uit. 

Caftulas  gevangenis  wierd  ,  naar  de  verfcheide  ge- 
voelen der  nienfchen  verfcheidelijk  uitgeleit.  Zy  trof 
Zoticus  en  Anaftas  krachtig ,  maar  heel  verfcheiden. 
VVantAnartas,  diens  genegenheden  zuiver  en  eerlijk 
waren ,  gevoelde  dief  fialven  een  groter  en  geftadigcr 
droef  heit,  die  hy  echter  in  2i)n  hart  verborg,  en  met 
een  zedij^  zwijgen  bedekte.   Zoticus  bulderde ,  tierde 
en  dreigSe ,  maar  was  eindelijk  gelijk  de  zee ,  die ,  na 
een  f^rote  ftorm,  niet  dan  een  weinig  fchuim  opde 
ftrandaat.  Anaflas  maakte  min  gerucht,  en  dec  meer 
vrucht :  want  hy ,  de  rechter ,  die  haar  had  doen  van- 
gen, in  zijn  huis  bezoekende,  en  hem  zijn  ongcrechtige 
rechtsvoordcring  vertonende ,  maakte  dat  hy  van  zijn 
bevel  rou  en  vrees  kreeg ,  en  deze  mifdaat  poogde  uit 
tewilTchen,  zonder  d&gcen ,  die  hem  deze  zonde  had 
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doen  bedryven,  te  vertoornen.  Hy,van  buiten  van  zim 
heers  bevelen ,  en  van  Zoticiis  dreigen  om  geflingert 
en  gefolt,  had  noch  een  knaging  in  zijn  gev\'eten.  Ge- 
lijk 't  hchter  is  ongerechcigheit  te  bcdrvven ,  dan  haar 
ftaande  te  houden  j  20  is 't  ook  hchter  een  misflafMn 
de  bediening  van 't  gerecht  te  doen,  dan  hem  te  ver- 
beteren De  gevangenifi'en  zijn  als  de  fuiken,  daar  men 
met  zohchtuit  alsm  koomt. 

De  rechter,  ondertulfchcn  van  AnaHas  heimelijk  om 
Caltulas  verlofling  aangezocht,  en  geen  bewijs  van  de- 
Ze  duivelfche  mirdaat,daar  zy  mee  beticht  was,  ziende, 
belloot,  de geruftheit  van  zijn  geweten  boven  zijn  mee- 
Iters  jonft  lU-Ilende ,  haar  los  te  laten  ,  en  ondertekende 
haar  vonnis  van  vryfpreking.  Maar  wat  raat  >  De  vo^^eï 
was  gevangen.Dc  lleutels  van  de  kou  waren  in  de  he?rs 
handen   Zy  wierd  echter  vaft  gehouden.  Zoticus  be- 
lloot diefhal  ven  gcwelt  daar  op  te  gebruiken,  dewijl  't, 
door  de  wetten ,  geoorloft  is  gewelt  met  gewelt  te  ke- 
ren. Analhs  ,  die  overal  een  wakend  oog  hield  ,  ont- 
dcKte  deze  quadc  aanllag.  Zoticus  poogde ,  onder  de 
dekmantel  van  't  gerccht,een  gruwelijke  daat  te  bedry- 
ven ,  en  belloot ,  met  de  byftant  van  de  roroede ,  deze 
dochter  lut  de  gevangenis  te  verloflTen ,  en  bekocht  eni- 
ge chutters,  die  hem  beloofden  datzc  haar ,  als  zv  haar 
verlolt  hadden ,  in  zijn  macht  zouden  leveren.  Over- 
denkt nu  of  hy ,  in  de  brant ,  die  hem  verteerde ,  niet, 
t  zy  met  wil  of  onwil ,  't  geen,  dat  hy  zo  vien>  be^reer- 
de,  geplukt  zou  hebben»  ^ 

Anaftas ,  ziende  dat  dit  een  dootfteek  voor  d'eer  van 
haar  was,  die  hy  beminde ,  en  zich  met  gewelt  niet  daar 
tegen  ftellen  konnende,  trachtte,  door  voorzichtiaheit, 
deze  llag  af  te  keren.  Hy  ging  by  de  roroede ,  die 
mets  van  dit  fchadehjk  voornemen  wift ,  en,  hem  gebe- 
den hebbende  deze  dochter  te  verlolfen ,  bad  heniook 
haar  met  uit  't  een  verdriet  te  trekken ,  om  haar  in  een 
ander ,  dat  noch  groter  was ,  te  laren ,  cn  niet  min  een 
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befchermer  van  haar  eer ,  als  van  haar  onfchult  te  zijn. 
Deroroede  beloofde  dit,  als eenecih)k man ,  en vol- 
braot  'et  ook, doch  met  grote  moeyte   VVant  de  heer. 
die  Caftula  in7i)n  burgt  gevangen  hield ,  wilde  met 
peheneen  dat  zijn  huis  van  een  ro'  oede  bezocht  wieid, 
in  vreefde ,  van  d'ander  kant ,  zich ,  door  zo  openbaar 
ten  weêrfpannigheit,  aan  't  gerecht  fchuld.g  te  maken 
m,  om  dit  bcicfe  te  voorkomen  ,  gat  haar  8e«'illig  aan 
de  deur  van  zi,  n  burgt  over .    Maar  de  rovoede  had  het 
hfer  weèr  me  d'ongetrouheit  der  zijnen  te  doen  ,  d  e 
aan  Zoticus  belooft  hadden  hem  deze  roof  m  handen 
?e"eveTenDochd>omgekochten,m.ndervangetal,dan 

d'anderen  zijnde ,  konden  hun  beloften  met  volvoeren. 
De  roroedebragt  de  dochter  gezond  enongefchon- 

den  weêr  by  haar  vader ,  een  oud  akkerman ,  die ,  Zo- 
dcus  lagen  en  gevvelt  ontziende ,  door  Anaftas  raat  een 

voorname  jufffou  van  zi,n  buurt  bad  zijn  docht^  in 
haar  befcherming  te  nemen ;  gelijk  zy  dee  Zoticus, 
dit  vcrftaande ,  wierd  als  razende ,  om  dat  hy  hier  door 
alle  hoop  van  Caftula  te  zien ,  veel  min  van  haar  te  ge- 
nieten ,  verloren  zag  ,  en  ging ,  heel  radeloos ,  by  deze 
iuffrou ,  tot  haar  zeggende  dat  hy ,  20  men  hem  de  ver- 
lering  met  deze  dochter  weige.de,  haarhms.n  biant 
ftekeS  zou.  Deze  iuffrou  klaagde  over  de  zoons  balda- 
dighei'  "»  de  vider.  die  haar  beloofde  hem  zo  .n  te 
tomen ,  dat  zy  van  alle  vrees  bevrijd  zou  zrjn.  Hy  det 
Zotkus  vangen ,  en  hem  in  een  kamer  van  zy  n  burg^ 
verzekert  houden.    De  vader  het ,  hoe  gi  o"'  «"J 
hy  toonde ,  niets  van  zijn  ftrenghert  af,  w^l  «"J^^^^^^^^^ 
dat  hv  dus  klein  niet  zong,  ^an  om  mt  de  kou  te  gera- 
ken, èn  dat  hy,  eens  in  d'ope  lucht  geraakt ,  haalt  weer 

van  toon  veranderen  zou.   

Daar  gebeurde,  tei-wijl  Zot.cus  dus  gevangen  zat, 
aan  Caftula  een  voorval  ,dat  zoveel  wonderlijker  was, 
a's  zy  't  met  verhoopte.  Zeker  ongehuwde  dochter, 
akeê\ry  out,  dicwy  Maitimane  zullen  noemen  m 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

31  H  1 


r>f)'  Wcmltfche  Veranderhgen ,  lïj 

*t  volle  bezit  van  haar  goederenen  rechten  ftervende, 
verklaarde  in  haar  teftament,  dat  zy,  by  haar  vaders  le- 
ven ,  met  een  jonger  zoon  van  Bretanje  ,  jong  edelmg, 
maar  arm ,  in  't  heimelijk  gehiivvt  was ,  daar  af  zy  Ca- 
ftula  kreeg ,  die  zy ,  door  een  vertroiit  man ,  uit  *et  lant 
had  laten  brengen ,  en  door  een  huisman  van  Terche 
doen  opvoeden.  Dat  haar  gemaal  in  de  lefte  inlantfche 
oorlog  van  Frankrijk  gedoot  was  i  en  dat  zy  de  waar- 
heit  van  deze  zaak  ,  na  haar  vaders  doot ,  en  by  zijn  le- 
ven, niet  darde  openbaren.  Zy  dan,  de  nodige  omftan- 
digheden  om  de  dochter  te  kennen ,  genoemt  hcbben- 
de°  maakte  haar  erfgenaam  van  haar  goederen ,  die  zy, 
zo  haar  dochter  niet  te  vooifchijn  quam ,  aan  een  gods- 
huis gaf.    Zy  maakte  een  geeftelijk  man,  van  haar 
maagfchap,  cn  van  heilig  levcn,tot  uitvoerder  van  haar 
teftament,  die  zeifin  Perche  trok,  om  mctzijn  eige 
ogen  de  tekenen  ,  daar  by  de  dochter  bekent  zou  wor- 
den, te  zien.  Hy  ging  by  deze  lantboUM'er ,  die  Caftu- 
las  vader  geacht  was.  Deze  beleed  dat  hy  in  zo  een  tijt, 
van  zo  een  man,  een  jonge  dochter ,  van  zulke  ouder- 
dom, zodanig  gekleed,  (dc  goude  armbanden,  met  ze- 
ker merken  ,  tonende  )  ontfangen  had.  Hy  voegde'r 
noch  by  dat  hy ,  om  haar  op  te  voeden ,  een  grote  hoop 
geit  ontfangen  had,  en  dat  hem  noch  meer  belooft  was. 
Zo  hy  haar  zorgvuldig  bewaarde.  Men  bevond  dit  alles 
zodanig,  als  Martiniane,  in  haar  fterven,  gefproken,  en 
in  haar  teftament  vcrklaart,had.  Hy  ging  van  daar  naar 
de  burgt ,  daar  Caftula  woonde ,  en  vond  op  haar  aan- 
gezicht zo  gelijke  trekken  met  die  van  d'overlede ,  dat 
hy  niet  aan  de  waarheit,  die  voor  zijn  ogen  ftont,  twijf- 
fclde.  Hy  ontfinp  haar  als  zijn  weesje,en  bereidde  zich, 
ua  dat  hy  de  lantbouwer ,  die  haar  zo  lang  had  gevoed, 
wel  betaalt  had ,  om  weer  naarTouraine  te  trekken,  en 
haar  in 't  erfdeel  dat  haar  toegevallen  was,  en  dat,  zo 
men  geloofde ,  wel  twintig  duizent  kronen  waerdig 
wasjteftellen. 
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Dit  wonder  wierd  terftont  overal  verfpreid.  Zoti- 
cus,  en  zyn  vader,  dat  verftaande ,  begonnen  toen  eerft 
hun  o^en  t'openen.  De  heer  van  Fleurenval  wenfcht 
Cartula  tot  behuwde  dochter ,  en  Zoticus  haar  tot 
gemahn.  Maar  zy,ofdoor  dit  geluk  moedig  geworden, 
of  tegen  de  vader  vergramtjom  dat  hy  haar,  als  toveres, 
had  doen  vangen ,  en  tegen  de  zoon  verftoort ,  om  dat 
hy  haar  eer  zo  dikwijls  belaagt  had ,  wilde  nooyt  naar 
dit  verzoek  luifteren.  Zoticus ,  toen  met  Anallas  ver- 
zoenende, bad  hem  om  zijn  hulp,  om «yn  verzoek  by 
Calhila  aangenaam  te  maken.  En  zeker ,  deze  getrou- 
we dienaar ,  zich  hier  in  niet  weigerig  ftellende ,  en  zo 
begerig  naar  Caihilas  voordering ,  als  naar  Zoticus 
welllant,  trachtte  haar  dit  huwelijk  aan  te  raden,  en 
vertoonde  haard'oude  edelheit,  en  de  grote  goederen 
van  Fleurenvals  geilacht,  en,  boven  dat,  de  grote  gene- 
genhedenjdie  Zoticus  tot  haar  had,  daar  af  zy  niet,  dan 
alles  goets ,  te  verwachten  had.  Hy  vorderde  niets  in 
h  geen  ,  dat  hy  verzocht ;  maar  Caftula  had  gertadig 
Zoticus  bedrog ,  en  zyn  andere  gebreken,  die  zyn  ach- 
ting onteerden^in  de  mont.  Kort  hy ,  die  't  gecn,dat  hy 
zochtj  niet  kon  vinden ,  vond ,  onvoordacht ,  het  geen 
dat  verre  van  zyn  verzoek  was.  Want  Caftula  ,  doo* 
haar  rijkdom  niet  van  wil  verandert  zynde,  en  de  be- 
loften ,  diezy  hem  gedaan  had  ,  van  hem  altijt  te  be- 
minnen ,  niet  vergeten  hebbende ,  fprak  ,  met  een  blo- 
zend gelaat,  en  met  een  ftem,die  de  neigingen  van  haar 
ziel  uitdrukte ,  tot  hem  :  Hoe !  Anaftas ,  wat  is  'er  dat 
gy,  federt  dat  'et  geluk  my  toegelachen  heeft,  onwacr- 
^ig  en  onaangenaam  in  my  vind  ?  Hebben  de  goederen 
mijn  aangezicht  of  zeden  verandert?  Acht  gy  de  be- 
loften van  een  dochter  als  de  beweging  van  een  blad  ? 
Wilt  gy ,  die  wel  eer  Zoticus  valfche  eden  zo  voor 
iny  gefaftert  hebt,  my  deelgenoot  van  zijn  mifdaat  ma- 
ken ?  Zijn  de  beloften,  die  ik  u  van  onbrekelijke  liefde 
gedaan  hebj  uit  uw  gedachten  verdwenen  ?  Hoe  zy  t  gy 

zo 
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20  onmeedogend  tegen  11  ?  Waarom  vergeet  gy  u^om 
de  vordering  van  een  verrader ,  die  my  ontcllijke  qua- 
Jen  veroorzaakt  heeft ,  te  benaerlligen  ?  Wat  heb  ik  u 
gedaan ,  dat  uw  ogen  20  mif  haagt ,  dat  ik  niet  meer  by 
geacht  ben  ?  Anaftas,diens  troii  ik  een  rots  achtte,2yt 
y  mee  ongcftadig,  gehjk  d'anderen  ?  Ik ,  wat  mv  aan- 
gaatjben  en  blyf  altijt  de  zelfde  voor  u.  Ik  ben,  door  't 
veranderen  van  ftaat,  niet  van  wil  verandert.  Ik  heb 
degchcugenis  van 20 veel  merkcliike  weldaden,  die 
:  gy  my  bewezen  hebt ,  zo  vail  in  mijn  geheugenis  gc- 
;  prent ,  dat  ik  u  niet  zo  zeer  aanzie  als  een  manT  dan  als 
>  een  befchcrmengel  j  dewijl  gy  mijn  verlofler ,  en  de  be- 
fchermer  mijner  kuifheit  geweeft ,  en  my  voor  Zoticus 
gewelt  bewaart  hebt. 

Zy  wilde  in  haar  redenen  voortvaren;  maar  Anaftas, 
met  zijn  een  knie  neerknielende,  en  haar  hant  vatten- 
de ,  die  hy  met  zijn  tranen  befprocyde ,  zeide ,  mer  een 
bevende  en  hikkende  ftem,  tot  haar :  MejufFer,  deze  re- 
den, waar  uit  zy  ook  fpruit,  is  machtig  om  my  terftont, 
van  vreucht ,  of  droef  heit  te  doen  rterven  j  van  vreucht 
20  zy  uit  een  oprcclit  hart  koomt ,  en  van  droef  heit ,  20 
zy  uit  veinzing  fpruit.  Ik,  nu  enige  gelijkheit  tuflchen 
u  en  Zoticus  ziende,  wenfchte  u  meefteres  van  dit 
machtig  huis  te  zien,  en  al  mijn  leven  uw  onderdaan 
te  biyven.  Maar  is  't  mogelijk  dat  gy  zo  ftantvaftig  zyt, 
en  ,  door  de  verandering  vanftaat,  niet  van  genegen- 
heit  verandert  >  O  ziel ,  boven  't  gemeen  verheven,  en 
die  den  werrelt  toont  dat  al 't  geen,  dat  zy  grootheit 
noemt ,  uw  gedachten  onderworpen  is.  Hy  bezweem 
hierop  van  bly(chap  ;  invoegen  dathy  zijn  redenen 
moeft  laten  Heken.  En  zeker ,  d'overmatige  blyfchap 
!  is  ,  20  wel  als  d'al  te  grote  droef  heit ,  fprakeloos.  De 
:  middelbare  alleen  laat  't  gebruik  van  de  zin  en  fpraak , 
j  omdatze  uitgedrukt  kan  worden,  in  plaats  dar  d'an- 
deren de  geeft  verbaaft  maken.  Caftula,  milfchien  met 
haar  tranen  zyn  aangezicht  befproeyt  hebbende,  deè 
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hem  van  zijn  bezwijmems  bekomen,  beveiligde  hem 
al  't  geen,  dat  zy  gezegt  had,  en  dec  hem  nieuM-e  betui- 
gingen van  liefde  ,  doch  van  geen  ander ,  dan  die  't  hu- 
welijk tot  haar  gemerkhad.  Anaftas  zou,  zo hv  niet 
voorzichtig  had  geweeft,ge\vifielijk,doorverw3antheit, 
uit  de  bant  gefprongen  ,  en,  gelijk  Icai  us,  oorzaak  van 
zijn  eige  ondergang  geweeft  hebben.  Maar  hy  deé  ge- 
lijk de  voorzichtii^e  lluurlieden  ,  die ,  als  't  flijf  waayr, 
een  reefje  inbmden ,  op  dat  'et  fchip ,  in  zee  komende, 
niet  omgeflingert  zou  worden.  De  nieuwe  voogt  moeft 
van  deze  min  niets  weten.  Caftula  moeft  eerft  in  Tou- 
raine  trekken,  en  't  bezit  der  goederen  ,  die  haar,  by  te- 
ftament ,  van  haar  moeder  gemaakt  M^arcn ,  aantaften. 
Zy  beloofde,als  zy  haar  goederen  ontfangen  had,Ana- 
ftas  t'ontbieden,  om,  met  haar  middelen  en  fchoonheit, 
hemde  vergelding  van  zijn  getrouheiten  eerbaarheit 
te  geven.  Dit  wierd  dus  gedaan  . 

Deze  nieuwe  ftar ,  aan  de  hemel  van  Tourame  ver- 
fchijnende,  flikkerde  terftont  in  d'ogen  van  veelftar- 
reky  kers,  ik  meen  van  veel  aanzoekers,  die  wel  wilden 
dat  zy  de  geboorteftar  van  hun  geluk  geweeft  had. 
Maar  zy  was  voorniemant,  dan  voor  Anaftas,  die  zy 
heimelijk  middelen  gaf,  om  zich  als  edeling  toe  te  ru- 
ften. Zy,de  vryheit,van  een  gemaal  te  kiezen,van  haar 
voogt  gekregen  hebbende,  koos  geen  ander,  dan  Ana- 
ftas, die,  tot  fpyt  van  veel  Tourainers ,  zich  boven  veel 
anderen  verheven  zag.  Haar  voogt,verftaande  hoe  zeer 
zyn  weefje  aan  AnalTas  verplicht  was ,  prees ,  in  plaats 
van  over  deze  ongelijke  verkiezing  verftoort  tezi;n, 
de  voorzichtigheit  en  <jerechtigheit  van  deze  dochter, 
die  zich  in  beeldede  geen,  die  haar  in  zo  veel  gevaar 
bevt'aart  had ,  niet  beter  te  konnen  vergelden ,  dan  met 
haar  zelve  aan  hem  te  geven .  •   v  • 

Denkt  nu  wat  een  donderdag  deze  tijding  in  /loti- 
cus  oor  was.  De  tijt ,  geneesmeefter  der  wonden  van 
de  2id,matigde  echter  zyn  gramfchap.  Hy,van  zijn  va- 
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der  uitgehmvt  zyndejvergat^in  dit  huwelijk,  de  geheu- 
genis  zyner  veiledc  biant.  Anadas,  ondertuflchciijvan 
getrou  dienaar ,  meefter  geworden  zynde ,  mogt  zich 
met  recht  wel  bevorderaar  van  zijn  geluk  noemen, 
maar  bevorderaar  door  de  middelen  desdeuchts,  die 
hy  zo  vall:  omhelfde ,  dat  God  ,  die  een  God  der  dcuch- 
den  is ,  hem  uit  'ct  Hijk  trok  ,  om  hem  met  eer  en  roem 
te  kronen ,  en  om  hem  naam  onder  d'edelen  van  d'aar- 
de  te  geven . 

De  mif handelde  Schoonheit, 

DAar  was  in  Arragon  een  groot  heer ,  die ,  in  zyn 
markgraaffchap,  als  oppervorll  leefde,  en  die,  om 
5  zyn  verwaande  aart ,  niet  min  van  zijn  onderzaten  ont- 
'  zien ,  als  om  zijn  miltheit  bemint  was.  Hy  wierd  van 
c  yder  geprezen  ,  om  dat  hy  d'armen  in  hun  noot  te  hulp 
>  quam.  Hy  had  alreê  gehuwt  gewceft,en  zij  n  vrou,haar 
.  drie  of  vier  jaren  gehad  hebbende ,  in  de  kraam  verlo- 
ren, die  hem,  tot  pant  van  hun  vrientfchap,  niet  dan  een 
zoon  nagelaten  had.   Hy ,  die  in  zijn  ongehuwde  ftaat 
als  een  leefde ,  die  weer  trouwen ,  en  zijn  leven  niet  in 
droeve  eenzaamheit  vcrflijten  wilde,  wieid,'t  welk  niet 
I  vreemtis,  vande  begeerlijkheit  des  vleefch  bezocht, 
en  ,  verwachtende  tot  dat  hem  een  ander  yooi  quam , 
die  zyn  ftaat  en  geboorte  gelijk  was,  wierd,  in  alle  over- 
vloeten  gemak  levende,  gelijk  Antiochus  grote  oli- 
fant, ter  plaats,  daar  hy  zwakftc  was,  befprongen. 

De  genen ,  die  d'onkuifhcit  de  zonde  der  groten 
noemen ,  fteunen  op  't  geen,  dat  het  fpreekwooit  zegt, 
dat  Bacchus  en  Ceres  Vcnus  medegezellen  zyn.  Hy , 
van  alles  de  volop  hebbende ,  wierd  van  de  welluft ,  die 
zyn  ziel  met  begeerten  vervulde ,  overvallen  j  en  vefte 
Zyn  o"en  op  een  dochter  van  zijn  onderzaten ,  zeker 
arm  van  aartfche  goederen ,  maar  zo  rijk  van  eer ,  dac 
haar  kuif  heit  eindelijk  over  haar  ongeval  zegevierde. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

31  H  1 


'1 

4 


Z2Z 


TOONNEEL 


1 


De  markgraaf,  haar  armoede  ziende,  docht  dat  hy  haar 
licht  tot  zijn  wil  krijgen  zou  j  maar  hy  vond  in  haar  zo^ 
grote  ftantvaftigheit,  dat  zy  Phihppus  grontregcl  onge-i 
wis  en  twijffelachtig  maakte,  die  zich  beroemde  dat. 
hy  een  ezel  met  gout  in  de  fterkfte  vefting  wilt  te  bren- 
gen. Ctefiphon  (dus  zullen  wy  deze  heer  noemen)  had, 
in  zyn  quaad  voornemen  ,  geen  helpers  gebrek.  Maar 
deze  aandry vers  deden  vergeeffche  moey ten  ,  en ,  tot 
hun  fchande ,  het  werk  ileken  latende ,  'beleden  dat  al 
hun  liften  onnut  waren  om  deze  on win nelijke  plaats 
te  winnen . 

Ctefiphon,  zich  inbeeldende  dat  hem,  in  zijn  gc- 
bied,niets  onmogelijk  was,en  dat  hy  al  't  geen,dat  hem 
behaagde,  doen  mogt,  verflaaude  niet  in  zyn  vierigheit. 
Heraclea  (  dit  's  de  naam  van  deze  voorzichtige  doch- 
ter^ floot,  als  deuchdelijk  en  wijs,  d'oren  voor  al  de  re- 
denen dezer  oneerlijke  gezanten  ,  d'ogen  voor  de  brie- 
ven, die  Ctefiphon  aan  haar  fchreef,  en  de  handen  voor 
de  grote  gefchenken ,  daar  mee  hy  haar  meende  te  ver- 
blindeni  kort,  deê  *t  geen,  dat  van  een  wyze  dochter,in 
gelijke gelegenheit,  behoort  gedaante  worden.  Zy 
verwittigde  hier  af  haar  moeder,  die,  eerlijk  in  haar  ar- 
moede zynde,  haar  dochter  om  haar  ecrbaarheit  prees, 
en  haar  vermaande  liever  eerlijk  te  fterven ,  dan  fchan- 
delijk  te  leven.  Zy  zou,zonder  twijfFel,op  dit  aanzoek, 
gerucht  gemaakt  hebben,  zo  haar  vrees  van  Ctefiphons 
macht  haar  mont  niet  gefloten  had . 

Deze  rampfpoedi^e  makelaars  van  Ctefiphon ,  by 
Heraclea  alle  geloof  verloren  hebbende,  namen  hun 
toevlucht  tot  de  moeder,  die  hen  alle  plomp  af  floeg.  ' 
Zy,achtende  dat  deze  moeder,  door  deze  lift,  haar  wa- 
ren verhogen  wilde,  lieten  niet  af  i  in  voegen  dat ,  hoe 
deze  oude  vrou,  daar  om  vergramt,  heftiger  fprak  ,  hoe 
zy,  door  't  beloven  van  goucfe  bergen ,  ook  hoger  fpra- 
ken.  Zy  vertoonden  haar  dat  dit  de  middel  was  om 
haar  dochter  rijk  te  maken,  dienzy,  in  Ctefiphons 

naam. 
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naam,vier  duizent  kionen  beloofden.  Maar  zy  kenden 
't  hart  van  de  moeder  niet  recht,  die,  om  dc  hele  zilver- 
vloot ,  zo  fnood  een  koop  niet  toegeflagen  zou  hebben. 
Zy ,  ziende  dat  zy ,  aan  die  kant ,  t'elkens  afgcllagen 
wierden,  voerden  hun  ftormgerectfchap  op  een  ander 
plaats  aan  ,  en  gingen  by  een  van  des  moeders  nichten, 
die  zy  van  gemakkelijker  toegang  vonden.  Zy  ver- 
blindden haar  met  goutllof ,  dat  zy  haar  in  d'ogen  blie- 
zen, en  beftaken  met  haar  een  fchrikkelijk  verraat . 
►  Ctefiphon  ,  zijn  brant  niet  verbergen  konncnde  , 
zwerfde  ondcrtuHchen  by  dag  en  nacht ,  om  de  plaats, 
daar  zyn  gewenfchte  roof  in  was,  om  zijn  ogen  in  'c 
zien  van  dit  aangenaam  beelt ,  dat  in  zyn  gedachten 
Zvvierdejte  weiden .  De  hele  iht  belpeurde  terllont  deze 
min,daar  af  yder  naar  zyn  gevoelen  fpi  ak.  Zommigen 
verlchoonden  zijn  jeugt ,  d'andercnbefchuldigden  zijn 
onverftant,  en  de  genen,  die  huwbare  dochters  hadden, 
riepen  datelijk  dat  *et  dwin^landy  was.  De  moeders 
verborgen  hun  dochters,  gelijk  dc  hennen,die,als  zv  de 
kiekendief  zien  komen ,  heur  kiekens  onder  heur  vleu- 
gelen trekken.  Ctefiphon,vcrgeefrche  moeyten  doen- 
de, gaf  zyn  eer  en  achtbaarheit  aan  d'achterklap  ten 
roof  Heracleas  eer,in  tegcndeel,rees  tot  aan  de  Ihrren, 
toen  men  verftont  dat  zy  en  haar  moeder  zich  zo  edel- 
moedig tegen  't  voornemen  van  de  markgraaf  ftelden. 
Ctefiphon,  'tgeen,  dathy  najaagde,  niet,  dan  door  lift, 
verkrijgen  konncnde,  nam  zijn  toevlucht,  tot  deze 
nicht ,  daar  Heraclea  dikwijls,  met  haar  werk ,  by  haar 
dochters,quam,en  die  haar  verkocht.  Deze  rampzalige 
vrou  beloofde  aan  Ctefiphon  hem  by  deze  dochter  al- 
leen te  helpen ,  en  zeidedat  hy 't  dan  voort  met  haar 
mogt  maken.  Zy,  die  hem  dit  beloofdejhield  het  ook, 
en  riep ,  in  zekere  tijt ,  dat  Heraclea  tot  harent  met  haar 
M'erk  was,  haar  dochters ,  die  by  Heraclea  zaten  ,  d'een 
na  d'ander  j  in  voegen  dat  Heraclea  alleen  in  de  kamer 
bleef  3  en  de  markgraaf,  met  een  vrolijk  aangezicht. 


als  zijn  wenfch  verkregen  hebbende,  zag  in  komen. 
wierd,  door  dit  te  zien,  kóuder  dan  marmer.  De  rozeij 
van  haar  aangezicht  weken  voor  de  lehen  ,  vermits  aj 
haarbloet  naar 't  hart  trok  i  en  haar  aanfchijn  M'icrd 
met  een  dootfche  verw  overtogen.  De  markgraaf  be-  > 
con  haar  te  ftroken  en  te  liefkozen ,  en  ,  zo  wel  de  wil^ 
als  't  liehaam  hebben  willende ,  en  wel  wetende  iioe 
Ciiuvcliik  de  verkrachtingen  zijn,  betmgde  haar  dat 
hv 'er  niet  binnen  gekomen  was,  om  haar  te  fchaken  , 
oF  te  verkrachten,  maar  om,  tot  zijn  believen,  met  haar 
te  fpreken,  en  't  geen,  dat  zy  van  zijn  dienaars  met  wil- 
de horen,en  in  zijn  brieven  lezen,t'openbaren.  Hy,die 
een  liftiji  hoveling  M^as,rprak  niet,dan  gefuikerde  woor. 
den,  cnteidde  al  zi)n  welfprekentheit  te  koft,  om  Hera. 
clea  in  te  fpreken  dat  'et  geen,dat  hy  van  haar  verzocht, 
niet  tot  nadeel  van  haar  eer ,  maar  tot  haar  voordeiingt 
zouzyn.  Heraclea,  wel  ziende  dat  de  dmvel  door  da 
mont  van  deze  manfprak  ,  en  dathy  door  geen  zoetq 
praaties  af  te  zetten  zou  zijn  ,  nam  een  fchaertje  met 
fcherpe  punten  in  de  hant ,  en  zeide  ,  met  een  onver- 
fchrikte  item ,  die  haar  grootmoedigheit  betuigde ,  tot 
hem  :  Mijn  heer ,  ik  geloof  niet  dat  een  man ,  zo  hoog 
van  ftaat  en  geboorte  ,  als  gv,  een  arme  dochter  zo  ino- 
deliik  zou  verkrachten.  Maer  ik  weer,zo  uw  mm  u  dus 
verblindde ,  de  middel  om,  door  mijn  doot,  dit  gewelt 
te  beletten.  Ik  wil  deze  trekken ,  die  gy  in  mijn  aange- 
zicht befpeurt ,  en  die  u  tot  mijn  ondergang  drijven  , 
voor  u  aan  mijn  eer,  en  aan  uw  welftant  opofferen 
Zydit  zeggende,  ftakde  punten  van  haar  fchaej-tot 
twee  of  driemaal  toe  in  haar  aangezicht,  dat  zy  heel  be- 
dorven zou  hebben,  zo  Ctefiphon ,  haar  hant  vattende, 
de  fteken  niet  ^eftut  had.  'T  bloet ,  dat  uit  de  wonden 
liep.  maakte  Heraclea  zo  lelijk,  dat  men  geen  ander 
tecenvergift  voor  de  min  van  de  markeraaf,  die  om 
hulp  riepTbehoefde.  D'edelmoedige  docTiter,ge  oven- 
de  dat  hy  zijn  volk  riep ,  om  hem ,  in  haar  te  verkrach- 


ten,  te  helpen ,  ti  ok  c  mes ,  dat  ?y  aan  haar  zyde  droeg, 
cn  zou  zich  zelve  't  hart  afgekeken  hebben ,  zo  zy  haar 
nicht ,  met  haar  dochters  niet  had  zien  inkomen  ,  die 
haar  in  deze  deerhjke  llant  vonden.  De  markgraaf,een 
van  zijn  geftoet ,  tot  bezorging  van  deze  dochter ,  ge- 
laten hebbende,  vertrok,  om  niet  in  de  beroerte  belem- 
mert te  worden ,  met  de  zijnen  in  zyn  burgt.  De  won- 
den wierden  van  kleine  zwarigheit  bevonden.  De 
virondheelder  beloofde  die  zo  wel  te  genezen  ,  dat  men 
de  liktekenen  daar  af  naauwclijks  zou  konnen  zien. 
Yder  had  de  mont  vol  van  deze  treffelijke  daat . 

Ctefiphon  deê ,  om  zich  te  verontfc huldigen  van  dat 
men  zeide  dat  hy  Heraclea  had  willen  verkrachten ,  een 
berechtfchrift  afkondigen ,  daar  in  hy ,  zijn  min  bely- 
dende,  zich  vry  van  't  voornemen  van  verkrachting  be- 
toonde. 


toonde.  Hy  dcc  ,  of  tot  boute  \  /iju  maai yr,  oi:  oai 
zijneer,  door d'achterklap  naar  d'ondergang  hellen- 
de, weer  op  te  helpen,  of  tot  beloning  van  zo  groot  een 
deucht ,  de  gift ,  die  hy  haar  beloofde ,  toen  hy  haar  tot 
zijn  wil  trachtte  te  brengen  ,  dubbelt  aan  haar  betalen. 
Maar  zy  (ó  £;rote  eerbaarheit  van  een  dochter  van  haar 
Haat! )  weigerde  deze  gift,  op  dat  men  niets  quaar  daar 
afdenken  zou.  De  markgraaf  dee  haar  eindelijk  aan 
een  van  zijn  amptlieden  trouwen  ,  die  deze  gift ,  en  een 
dochter,  die,  met  een  weinig  vermindering,  maar  heer- 
lijke vermindering ,  van  haar  eerfte  fchoonheit,  hem 
veel  pryfelijker  dcuchden  meêbragt ,  van  zijn  meeilers 
hant  ontfing. 

Dit  was  niet  dan  d'eerfte  eerzuil  van  Heraclea  op  't 
geval.  Daar  is  noch  een  ander ,  vry  wat  hoger ,  die  wy 
in  't  einde  van  deze  hiftorie  zien  zullen.  De  markgraaf 
troude,  na  verloop  van  enige  tijr ,  in  zijn  tweede  hu\\'e- 
lijk,  een  jonkvrou,  Maria  genoemt,  die,  in  de  burgt  van 
de  markgraaf  gekomen,  de  gefchiedenis  van  de  kuifche 
Heraclea  veiftont ,  diens  gemaal,  als  Ctefiphons  die- 
naar,ge(hdig  in' zijn  hèëiTg^étl'oét  was.  Heraclea  quam 
ook  dikwijls  in  de  burgt ,  om  haar  plicht  aan  de  mark- 
gravin te  bewyzen.  Dit  aangezicht ,  diens  eerlijke  lit- 
?ekenen  haar  zo  gezien,  als  haar  fchoonheden  haar  pry- 
felijk  maakten  ,  wierd  by  de  markgravin  verdacht,  die, 
zich  met  geen  zo  fchone  hoedanigheden ,  als  die  van 
Heraclea,  van  de  natuur  begaaft ziende ,  vreefdedat 
Ctefiphons  eerfte  branr,  door 't  zien  van  dit  fchoon 
voorwerp,  weer  ontvonken  zou.  Kort ,  zy  wierd  bclg- 
ziek ,  en  gafdaar  af  zo  merkelijk  bewijs ,  dat  de  mark- 
graaf dit  befpeurde,  die,  van  die  kant  vry  zijnde,  en  gc- 
ncucht  fcheppende  in  zijn  vrou  dusgefteltte  zien,  haar 
quaal  vermeerde.  Hy,  zich  by  Heraclea  blv'geeltig  to- 
nende ,  en  Marias  vermoeden  vermeerderende,  maakte 
haar  zo  zwaarhoofdig,  dat  hy  haar  weer  qualijk  te  recht 
kon  brengen.  Ia  zy  geraakte  eens  zo  verrCjdat  zy  Hera- 
clea 
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cleafmadelijk  uit  de  burgt  dreef,  en  haar,  met  harde 
dreigingen,  en  met  fcheltwoorden  ,  20  verre  van  de 
waarheit,  als  zy  vol  gramfchap ,  d'ingang  daar  in  ver- 
bood. Heraclea  verdroeg  dit  alles  met  ongel  of  elij  k  ge- 
dult  en  zedigheit,  en  maakte,  terwijl  zy  dus  verfchoveri 
was,  haargemaal  vader  van  veel  fchone  kinderen  ,  en 
onder  andeien  van  een  dochter,  aan  de  welke  de  he- 
mel de  fchoonheit ,  van  Heraclea ,  tot  behouding  van 
haar  kuifheitj  geoftcrt,  met  de  woeker  daar  af  weerge- 
geven had.  De  markgravin  kreeg  ook  verfcheide  km- 
dcren,maar  voedde  niet  dan  een  dochter  op.  Zy, diens 
crgwaan  eindelijk  verdween ,  bekende  dat  zy  t'onrechc 
quaat  vermoeden  van  Heracleas  eerbaarheit  had  ge- 
had ,  en  nam,  tot  bewys  van  dat  haar  gramfchap  ge- 
blufcht  was  ,  Heracleas  outfte  dochter ,  toen  noch  een 
kint  zijnde, in  haar  huis,  om  haar  dochtertje,  in  de  kint- 
fchefpelen,  gezellchap  te  houden.  Dit  jong  meifje, 
Pacatula  genoemt,  toonde,  op  haar  aangezicht,  zo  veel 
f  walfende  bevallijkheden  ,  datze  noch  eens  een  pronk 
van  fchoonheit  fcheen  te  zullen  worden.  Voegt  hier, 
tot  vervulhng  van  haar  volmaakthcit,een  gaau  vernuft, 
cn  een  grote  zedigheit  by  , 

Wy  hebben  gezegt  dat  Ctefiphon,  van  zijneerfte 
'  '  huM^elijk,  een  zoon,  Sabinianus  genoemt,  had,  die  maar 
drie  of  vier  jaren  ouder  dan  Pacatula  was,  daarby  hy 
opgevoed  wierd.  Deze  jonge  markgraaf  kreeg  zo  groot 
vermaak  in  Pacatulas  ommegang ,  5at  hy  ,  door  gelijke 
genegcntheit ,  vermits  Pacatula  hem  ook  liefde  toe- 
droeg, haar  beminde  eer  hywilt  \\>at  beminnen  was. 
Ctefiphon ,  aan  zijn  oude  minneiyen  gedenkende ,  had 
groot  vermaak  in 't aanmerken  dergelijke  genegent- 
neden  dezer  twee  onnozele  fchepfelen  ,  diens  liefde , 
met  hun  jaren,  vermeerde.  De  tijt,en  de  boof  heit,hen 
d'ogen  openende,  maakten  hen ,  in  hun  verkering,  ach- 
terdenkelij ker  ,  en  in  hun  kozeryen  befcheidener.  Zy 
moeften,  tocnzy  tot  kennis  quamen,  naardeftrenge 

P  wet- 
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wetten  van  't  lant,van  malkander  fcheidcn.  Sabinianus 
wierd,  door  zijn  vader ,  te  hoof  gezonden,  om  daar  ge- 
fpitft  te  worden  5  en  zich  bekent  temaken.  Pacatula 
bleef  in  dienft  van  de  markgravin.    Sabinianus  was 
ftaatjongen  van  Karei ,  zoon  van  Philippus  de  tweede, 
van  welks  doot  men  zo  verfcheidelijk  fpreekt.  Hy,  in  't 
hof  grote  eer  verkrijgende,  quamzyn  vader  dikwijls 
inArragon  verzoeken,  die,  hem  als  zijn  enige  erfge- 
naam beminnende ,  zich  grotelijks  verblydde  van  dat 
hy  hem  in  deucht  en  eer  zag  toenemen.  Zeker,d'ee»fte 
indruk  van  een  hart  is  van  groot  belang.Zo  veel  fchone 
aangezichten ,  en  zo  veel  ontuchtige  gezelfchappcn,  als 
te  Madrid  zijn ,  konden  *t  gedenkbeelt  van  zijn  Paca- 
tula 3  die  hy  meer  en  meer  bemindde  ,  niet  uitwifTchen. 
Maar  dit  gefchiedde  alles  met  zo  grote  befcheidenheic 
en  naerftige  bedekking  ,  dat  de  vader  zelf  hier  in  niets, 
dan  een  gewone  gemeenzaamheit,  befpeurde.  * 
Hy ,  tot  Madrid  zijnde ,  ontfing  tijding  dat  zyn  vader 
doot  krank  was.  Hy  trok  terftont  derwaarts,maar  vond 
hem,toen  hy  by  hem  quam,al  overleden.  Hy,toen  twee 
of  drieëntwintig  jaren  out  zijnde ,  verfleet  enige  jaren 
in  zijn  huis  ,  daar  de  bezorging  zijner  huiszaken  hem 
hield,  daar  in  hy  zich  zo  zuinig  betoonde,  als  zijn  vader 
quiftig  geweeft'had.  Men  wenfchte  hem  niets,  dan  een 
vrou  van  zijn  ftaat,tot  zijn  volkome  vernoeging.  Maar 
de  liefde  tot  Pacatula  had  zo  lange  en  fterke  M'ortelen 
in  zijn  hart  gefchoten ,  en  zijn  ziel  was  zo  vol  van  dit 
voorwerp,  dat 'er  geen  lege  plaats  voor  enig  ander  was. 
Hy  beminde  en  vryde  haar,  en  liet  niet  af  van  zijn  ver- 
zoek ,  fchoon  deze  dochter ,  en  haar  moeder  Heraclea, 
op  de  grote  ongelijkheit  van  ditiiuwelijk  ziende ,  zich 
daar  tegen  ftelden.  Zijn  magen  en  vrienden  waren  'er 
ook  tegen,  en  zijn  ftiefmoederde  markgravin  raafde 
en  tierde,  niet  dulden  konnende  dat  zy.  die  haar  dienft- 
meit  had  geweeft,  haar  gezellin  was,  en  dat  zy,  die  haar 
dochter  tot  fpeelmeifje  had  gedient ,  de  gemalin  van 
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d'outfte  2oon  wiei  d.  Maar  hy,  meer  acht  op  Pacatulas 
deuchden  en  fchoonhedcn  ,  dan  op  de  rijkdom  en 
adel  hebbende ,  nam  haar  echter  ten  huwelijk ,  en  zette 
haar  aan  zijn  zydc  . 

D'oude  markgravin ,  deze  verheffmg  niet  dulden 
konnende,  wilde  vveêr  in  Catalonje,  daar  zy  van  ge- 
boorte was ,  en  by  haar  magen  trekken.  Sabinianus 
bood  haar  enige  landen  van  zijn  heerlijkheit  aan,  om 
daar  op  van  de  middelen  ,  die  haar  van  haar  gemaal  ge- 
maakt waren  ,  te  leven.  Zy  nam  dit  aan  ,  en  nam  haar 
dochter,  om  haar  op  te  voeden,  mee.  Sabinianus  fteldè 
toen  Heracleas  gemaal,  zijndienaar,toen  zijn  behuwde 
vader  geworden ,  over  *tbeleit  van  zijn  zaken,  en  gaf 
aan  Heraclea  al  de  toezicht  van  zijn  huis ,  en  behield 
niets  voor  zich, dan  de  j-acht,  en  verileet  zijn  tijt  by  zijn 
fchone  en  deuchdelijke  gemalin.  Heraclea  zag  in  dezer 
voegen  degenen ,  die  wel  eer  haar  uit  de  burgtgefto- 
ten  had,  daar  uit  gaan j  en  zy  quam  ,  in  de  toezicht  over 
al  't  goet  van  de  jonge  markgraaf,in  haar  plaats.  Sabi- 
nianus vorderde  zijn  behuwde  vader ,  en  al  Heracleas 
kinderen.  Pacatula  baarde  hem  ook  fchone  kinderen, 
die  erfgenamen  van  zijn  naam  en  goet  wierden . 

D'onfcheidelijJ^  Gelieven  * 

DA  ar  quam ,  toen ,  door  't  wys  beleit  van  de  grote 
Hendrik,  defranfche  Herkules ,  de  vree  in  Frank- 
rijk weer  in  haar  zetel ,  daar  men  haar  uirgeftoten  had, 
geftelt  was ,  een  florentynfche  luffrou  ,  weduw  van  een 
der  voornaamile  heren  'van  Tofcane ,  tot  Parijs ,  konin- 
gin der  lieden  van  de  hele  aartbodem.  Zy,  om  op  haar 
neefs  bruiloft  te  verfchijnen  ,  daar  genodigt,  ging  ter 
herberg  by  een  penningmeefter  van  haar  kennis,  die 
haar  met  alle  heufheit  ontfing ,  die  men  bedenken  kan, 
en  met  zo  grote  vreugt,  als  de  koomft  van  een,  die  men 
volkomen  bemint ,  kan  veroorzaken.  Ik  zal  dit  papier 
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«iet  met  d'aanbiedingen  van  d'een ,  en  met  de  bedan- 
kingen van  d'andcr  vervullen  ;  want  ik  zou,  zo  ik  dit 
dec  ,  de  lezer  met  onnutte  redenen  vei  moejen  ,  welk 
verre  van  mijn  voornemen  is.  Daar  quam ,  terwijl  zy 
met  het  vertellen  van  haar  reis  bezich  was ,  by  avont, 
toen  de  nacht d'aarde  met  duifterheit  bedekte,  cn  de 
hemel  met  glinfterende  ftarren  vereerde,  een  jonge- 
ling in  huis ,  die  daar  woonde,  om  in  ftaatzaken  onder- 
wezen te  worden.  Hywas  noch  inde  lente  van  zyn 
jeugt  5  die ,  in  zijn  rijpe  tijt  een  volle  oegft  van  aanval- 
lij kheden  beloofde.   Zijn  verftant  was  al  grijs,  fchooii 
zijn  kin  noch  niet  dan  met  dunne  hairtjes  bezet  was. 
Zijn  tong  kon  de  gedachten  van  zijn  geeft  zo  konftig 
uitdrukken ,  dat  de  toehoorders  zich  't  hart ,  door 
d'oren  ,  zoetelijk  gevoelden  oijtftelen.  Hy  betoverde, 
als  hyzijn  ftem  met  de  klank  van  zijn  luit  vereende, 
de  geeften  derby  zijnden  zodanig  ,  dat  'et  fcheen  datze 
Medufes  hooft  gezien  hadden.  Zeker,grote  volmaakt- 
heden ,  maar  gering ,  als  men  op  zijn  fchoonheit  ziet. 
Want  Adonis ,  Venus  minnepop  ,  had  op  zijn  aange- 
zicht nooyt  zo  veel  aanlokfelen  en  bcvalHjkhedcn.  De 
geen ,  die ,  door  zijn  beeftelijke  min ,  in  een  uitgeholc 
graf  gezet  wierd  ,  was  niet  zo  fchoon  van  aangezicht. 
De  weêrfpannigfte  harten  lieten  zich  gewillig  van  de 
poude  ftrikken  van  zijn  hair  ,  van  de  natuur  zelve  ge- 
kronkelt,  binden,  en  dchardnckkigften  achtten  zich 
gelukkig  als  zy  de  vleugelen  van  heur  vryheit  in  de 
ftralen  zijner  ogen  mogten  zengen.  De  rozen  en  leliën 
wielien  ,  onder  een  gemcngt ,  op  zijn  aangezicht ,  daar 
de  bevallijkheden,aartige  konftwolken,  zich  onder  on- 
tellijke  volmaaktheden  ,  die  de  hemel  daar  aan  te  koft 
peleit  hadjvermeiden.  Kort,hy  was  zodanig,  als  Phoe- 
Bus ,  als  men  hem  zijn  vochtige  woning  ziet  verlaten, 
om  de  klare  fakkel  van  de  tlag  aan  de  hemel  t'ont- 
ileken . 

1'vrmefte ,  (dus  wierd  dit  proefftuk  van  de  hemel  en 
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Van  de  natuur  genoemt )  deze  nieuwe  fchoonheit  zien- 
de.gevoeldc  iecs,  dat  aan  zijn  ziel  onbckent  was,  in  zijn 
aderen  woelen.  Hy ,  door  de  min  gewond ,  gevoelde 
eer  zijn  wond ,  dan  hy  wift  wie  't  gedaan  had.  Hy  zag 
wel  enige  vonkjes  uit  d'ogen  van  Clyrië  (  dit  's  de 
naam  van  deze  florcntynfche  juffrou)  komen  ,  maar  hy 
achtte  hun  hitte  te  fiaau,  om  't  marmer  van  zijn  hart 
20  haaft  te  vermorwen.  Hy  geloofde  niet  dat  zijn  brant 
van  zo  een  fprankie  ontftaan  kon  ,  en  dat  zo  zwak  een 
fchicht  deur  de  diamant,  die  zijn  hart  becingelt  had, 
kon  dringen.  Hy  gevoelde  de  Ih^ ,  maar  zag  niet  van 
wie  hy  hem  kreeg,  Hy,  elendig  als  hy  waSjZag  niet  dat 
de  min,  in  Clyrics  o^en,  op  zijn  luimen  lag,en  daar  uit 
ontellijke  minnefchichten  tegen  hem  fchoot.  Hy 
ging  van  daar ,  en  meende ,  door  't  afwezen ,  een  ding, 
dat  onfchuwelijk  was ,  te  fchuwen  s  maar  hy  ontvlood 
de  boog,en  niet  de  pylen.  Elendige  Pyrmefte,zeide  hy, 
wat  fchichtige  verandering  is  dit  ?  Gy  waart  datelijk 
noch  ys  ,  en  zyt  nu  heel  vuur.  Wanneer  hebt  gy  deze 
diamante  klip ,  voor  de  fchichten  van  de  min  ongevoc- 
lijk ,  in  was  ,  dat  zijn  indruklels  ontfangt ,  verandert  > 
VVaar  is  nu  't  hart ,  dat  de  wapenen  van  de  min  ver- 
achtte,en  zuilen  van  deze  verachting  oprechtte  ?  Hebt 
gy  de  min  zo  getart ,  om  u  zo  licht  te  laten  verwinnen  , 
en ,  om  zo  kleine  teuenftant  te  doen ,  zo  l\dut  gefpro- 
ken  ?  O  hoe  groot  zijn  de  krachten  van  de  min  !  Wat 
heeft  hy  al  middelen  ,  om  de  weêrfpannigen  te  ftraftcn, 
en  om  de  verv\'aantltcn  onder 't  juk  zijner  heerfchap- 
py  te  brengen  >  D'andcre  godheden  zijn  den  zijne  on- 
derworpen. Hy  buigt  de  menfchen  onder  zijn  dvt'ing- 
landy.  Maar ,  wat  zeg  ik  ?  Ik  ben  gelijk  deze  uitzin- 
igen,  die,  tot  hun  eigc  verfchrikking ,  zich  Chime- 
en  inbeelden.  Ik  wil  deze  gedachten  verdrukken  , 
en  my  ,  om  deze  vyandcn  ,  die  uit  mijn  ei^c  in- 
beelding gefproten  zijn  ,  te  beftrijdcn ,  met  redelijk- 
hcit  wapenen.  Ik  ben  tot  noch  van  hun  fchichten  vry 
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gewecft ,  en  zal  voortaan  toezien  datze  geen  vat  op  my 
krygen  . 

Hy  zou  in  zyn  verfnorken  voortgevaren  hebben  ,  zo 
men  hem  niet  tot  het  avontmaal  geroepen  had.  Hy 
vreefde  Clyrie  te  zien,en  vvapende,maar  vergeefs,  al  de 
krachten  van  zijn  ziel  om  zich  van  gewond  te  worden 
te  befchermen.  Hy  ging  aan  de  tafel  zitten,daar  men, 
tot  zijn  ongeluk ,  hem  een  plaats  tegen  over  Clyrie  be- 
houden had ,  die ,  hoewel  onwetende ,  hem  zo  zoete 
neepjes  qaf ,  dat  zijn  reden  ,  door  haar  aanlokfelen ,  m 
flaap  geraakte.  'T  vrolijk  aangezicht,dat  zy  hem  toon- 
de, maakte  hem  niet  alleen  begerig  om  zich  m  deze  zee 
van  min  te  begeven ,  maar  verzekerde  hem  ook  dat  hy 
'er  geen  fchipbreuk  lyden  zou.  Pyrmefte  ,  van  zo  veel 
aanlokfelen  verwonnen,  gaf  de  wapenen  aan  deze  zoete 
vyandin  over.   Hy,die  zich  in  de  gevarelijkfte  voorval- 
len van  de  min  vry  gehouden  had ,  zette  toen  ,  om  een 
enige  lonk,  zijn  vryheitte  pant.    Deze  nieuvve  drift 
maakte 't  hem  zo  zuur,  dat  hy  nietwift  hoe  hy  zich 
houden  zou.  Zijn  aangezicht  veranderde  zo  dikvvijls 
van  verwen,als  de  huit  van  't  Cameleon.  Men  zag  hem 
nu  heel  in  vuur,  en  dan  een  bleke  kleur  over  zijn  blo- 
zend aangezicht  verfpreid.  Kort,hy  was  zodanig,gelijk 
de  zon,  die,  helder  fchijnende ,  in  een  ogenblik  van  een 
duiftere  wolk  overtogen  word.    Hy  achtte  zich  zo  ge- 
lukkig van  dat  hy  flaaf  van  deze  fchone  was ,  dat  hy 
deze  dienftbaarheit  niet  wilde  verlaten ,  fchoon  hy  een 
vorft  van  de  hele  werrelt  had  konnen  worden.  Ik  ben, 
ik  beken  't,  zeide  hy  in  zich  zelf,  verwonnen ,  maar  wie 
kon  de  fchichten  M'eêrftaan ,  die  van  deze  ogen ,  rechte 
fchutters  van  de  min,  voortkomen  ?  Dit  zijn  blixemcn, 
die  aldcgenen,die  hen  aanzien,  verblinden,  en  donder- 
flagen ,  die  zo  veel  jeuchdige  vryheden,  als  zy  ontmoe- 
ten ,  omwerpen.  O  hoe  gelukkig  ben  ik  in  mim  onge- 
luk,dewijl  ik,  tot  dienftbaarheit  genootfchikt,  flaaf  van 
20  volmaakt  een  mcefteres  ben  1  Kan  ik  fchoonder  boe- 
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jen ,  dan  haar  blonde  hairen  hebben  ?  Kan  ik  in  aange- 
namer baren,  dan  in  die  van  haar  gulde  vlechten,  fchip- 
breuk  van  mijn  vrvheit  lyden  ?  Ziet  hoede  min  daar 
rontom  zweeft ,  cii  hoe  bevallijk  zy ,  door  de  wint  zij- 
ner vleugelen  bewogen  ,  op  en  neer  zwieren.  Gy ,  die 
van  de  grootftc  vlam  van  nieusgierigheit  ontfteken  zyt, 
beziet  deze  goddin  eens.  Gy  zult,ik  verzeker  *t  nazon- 
der zo  veel  zeen  t'overvaren  ,  al  de  wonderen  des  wer- 
relts  zien.  Beziet  eens  haar  geurig  aangezicht,geli)ke- 
lijk  met  wit  en  bloos  vermengt.  Wat  dunkt  u  ?  Schij- 
nen 't  geen  rozen  ,  met  krilhal  overdekt,  dat  hun  harde 
bloos  met  een  weinig  wit  tempert  ?  Beziet  deze  liefe- 
lijke lippen  ,  daar  't  koraal  zijn  veiwe  van  ontleent.  O 
wat  een  aangename  ftem ,  en  zoete  lucht  koomt  tot 
haar  mont  uit !  Ziet  men  wel  fchoonder  parrelcn  ,  dan 
deze  twee  rijgen  van  vvore  tanden  ,  die  van  haar  rode 
lippen  bedekt  worden  ,  en  die  ,  zo  wel  in  grootheit  als 
in  witheit ,  zufters  fchijnen  ?  Beziet  deze  liefelijke  hals. 
Wel !  wat  zegt  gy  ?  Is  hv  niet  gelijk  de  fneeu ,  varfch 
van  de  hemel  gevallen  ?  Zeker  ja;  maar  alleen  in  fchijn, 
doch  inwerking  ongelijk;  want  de  fneeu  blufchtde 
brant ;  maar  deze  baart  en  voed  ontellij  ke  minnevuren. 
Is 'er  wel  iets  volmaakter,  dan  deze  albafte  boezem, 
die  een  procfiUik  van  de  natuur  is  ?  Ziet  daar  deze  twee 
gedraayde  bergjes.    Maar  ach!  men  ziet 'er  met  meer 
dan  de 'helft  af,  vermits  de  vouwen  van  haar  kleetons 
't  zien  van  d'andere  helft  benemen.    O  nydig  kantyn  l 
gy  zult  my  niet  van  hun  gezicht  beroven.  Ik  zie  hen,u 
Me  fpijt ,  en  daar  by  noch  ontellijkc  andere  wonderen  , 
fchoon  gy,ó  nydige,die  voor  my  poogt  te  bedekken.  Ik 
zie  noch,  zo  ik  my  niet  bedrieg,  op  deze  twee  gedraay- 
de knoopjes,  een  klein  karfjc,  en  ,  onder  dezcl^ergjes , 
een  vlak  velt,  met  zo  effen  een  witfatyn  overtogen, 
dat  men  'er  niet  een  enig  rimpeltje  op  ziet ,  en  dit  alles 
door  twee  pylers ,  van  't  witfte  marmer ,  dat  uit  het  ei- 
lant  Paros  koomt ,  onderfteunt.  O  hoe  quiftig  heeft  de 
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natuur  in  haar  arbeit  gevreeft,  om  dit  fchepfel  volmaakt 
te  maken  !  Zeker,  wie  is  gelukkiger,  zy,  die  van  de  he- 
mel zoveel fchoonheden  ontfangen  heeft,  of  ik,die  van 
hem  met  zo  een  hart  begaaft  b^en ,  dat  ik  naar  zo  een 
volmaaktheit  darftaan  ?  Ik  vlieg,  ik  beken  't,  te  hoogj 
maar  wat  is  *er  aan  ?  Ik  kan  niet  erger,dan  Icarus  mak- 
ker worden.  Mijn  val  zal  my  op  een  cerzetel  zetten,om 
dat  ik  zo  hoge  dingen  darde  aanvangen.  Daar  koom  af 
dat  M'il.  Mijn  leven  en  min  zullen  gelijk  geval  hebben. 

Pyrmefte,  deze  redenen  in  zich  zelf  fpiekende,  hield 
d'ogen  zo  op  't  beminde  voorwerp  gevefl:,dat  men  hem 
7ijn  oogdekfels  niet  eens  zag  reppen.   Hy  fcheen  een 
der  lighamen ,  die ,  door  Medufes  hooft  aan  te  zien ,  in 
fteen  verandert  waren  5  zo  was  hy  in  't  zien  dezer  won- 
deren opgetogen.  'T  einde  van  de  maaltijt  wekte  hem 
uit  de  flaap ,  daar  zijn  geellen ,  door  d'aanlokfelen  van 
deze  fchoonhcit,  in-geraakt  M'arcn.  Hy  rees  op  van  de 
tafel ,  met  zijn  hart  volder  van  verliefde  vlammen  ,  dan 
zijn  maag  van  fpijs.  Clyriès  lonken  waren  de  nektar 
cn  't  ajnbi  oos ,  dat  hy  ^eeten  had.    Zijn  ogen  hadden 
deze  zoetheit  zo  gratig  ingezogen ,  als  zijn  mont  de  ge- 
rechten ,  die  op  de  taf^l  quamen ,  fchaaifelijk  genuttigt 
had.  Maar  deze  elendige  docht  niet  hoe  dier  tlcze  fpijs 
hem  aangerekent  wierd.   Hy  was  gelijk  de  kleine  kin- 
deren ,  die  hun  magen  met  ocft  overladen ,  en  niet  eens 
denken  wat  pijn  hen  daar  uit  ontftaanzal.    Doch  de 
min  deê ,  eer  hy  hem  de  gal  zyner  wreetheden  te  diin- 
kengaf,  hem  een  weinig  honig  van  zijnjonft  fmaken, 
opdat  dezoetigheitvan  d'een  d'anderte  bitrererzou 
maken.  Deze  dwingelant  had  naauwelijks  Pyrmelles 
hart  met  een  vergulde  fchicht  geraakt ,  of  trof  dat  van 
Clyi  ie  met  een  ander  van  gelijke  wei  kingj  invoegen 
dat  uit  hun  wonden  een  weerkerende  liefde ,  in  plaats 
van  bloet ,  vloe\'de.  Zy  hadden  beide  een  quaal.  Een 
2elve  pijn  haalde  zelve  zuchten  uit  hun  mont.  Maar 
^^     geloofde  niet  dat  ha^r  fchoonhcit  oor/aak  van 
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^  >yi  medes  zuchten  was ,  cn  Pyrmeftc  meende  dat  dien 
van  Clyiic  al  uit  een  andere  bron  voorto^uamcn.  Zy 
waren  beide  verwonnen ,  maar  wiften  niet  dat  zy  beide 
ook  verwonnen  hadden.  Hun  ramp  vei  borg 't  voor 
hen,  en  begeerde  niet  dat  7y deze  zoethcit  genoten 
voor  dat  zy  't,  met  veel  moeyté  enarbeit,  dier  genoech 
^gekocht  hadden.  Zy  quijnden  ,  en  darden  d'oorzaak 
van  hun  quaal  niet  openbaren.  Pyrmefte  nam  zomtijts 
l  voor  aan  Clyrië  t'openbaren  dat  zijn  pijn  uit  haar 
fchoonheit  fproot  j  maar  zijn  eerbiedi^heit  tot  haar  be- 
lette dit  voornemen  eer  de  tong  het  uitgefprokcn  had. 
Kort ,  zijn  gedachten  waren  gelijk  een  wolk  ,  die,  eeiil 
wezen  krygende ,  terftont  door  de  ftralen  van  de  zon, 
Vrftrooyt  word.  Clyrië  ,  van  d'andere  zijde ,  was  in 
^een  minder  noot.  De  min  en  fchaamte  verwekten  in 
laar  ziel  een  burgerlijke  oorlog.  Zy,van  twee  zo  mach- 
tige vyanden  belTormt ,  M'ift  niet  aan  wie  zy  zich  over- 
geven zou.  De  min,  met  Pyrmeftes  volmaaktheden  ge- 
M'apent ,  bragt  eindelijk  zijn  vyandin  op  de  vhicht ,  cn 
veiovcrde  afle  valHgheden,  diezy  in  Clyries  ziel  in 
had .  Clyrië ,  die  gewent  v\'as  alleen  van  naar  eer  wet 
t'ontfangen,  bevond  de  geboden  van  deze  nieuwe  wet- 
gever heel  vreemt ,  cn  deifde  achterwaarts.  Maar  deze 
dwmgelant  drukte  haar  20  hart ,  dat  zy  al  de  zwarighe- 
den ,  die  haar  van  de  zcdigheit  (gewone  gezellin  van 
laar  gcflacht)  vooi  geftelt  wierd,  omltiet.  Zy  was  ge- 
lijk een  paert ,  dat,  fchuw  zijnde ,  mee  fporen  voortge- 
dreven woid. 

Clyrië ,  gedwongen  zijnde  deze  nieuwe  meefler  tc 
gehoorzamen,  ging  met  haar  voorzichtighcit  teraar, 
om  t'overwegen  door  wat  middelen  zy  zijn  bevelen 
volbrengen  zou.  Zy,  alles  overwogen  hebbende,  vond 
geen  beter  middel  dan  't  papier  te  gebruiken  ,  en  daar 
op  iets  te  fchry ven ,  dat ,  zonder'haar  brant  t'ontdek- 
ken,haar  bekent  zou  maken  of  Pyrmefte  ook  enig  vuur 
in  zijn  hart  had.   Zijn  werken  'deden  't  haar  vermoc- 

P  j  den. 
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den,  en  haar  kennis  van  zijti  volmaaktheit  verzekerde 
haar  ten  halvcn  dat  'et  dus  was.  Zy  vermoedde  dat 
d*eerbiedigheit  en  vrees  hem  de  brant  van  zijn  min,on- 
der  d'afch  van  zvvygen,deê  bedekken.  Zy  nam  de  pen, 
en  fchreef  deze  zes  regelen ,  die  eer  uit  blygceftighcit, 
dan  uit  min  fchenen  voort  te  komen : 

TVltjn  quynend  hart  fchijnt  te  y  er  drinken 
In  :^oete  yreugt,  ds  gy  doet  klinken 

Vw  luit  op  ^0  een  ^oete  toon. 
TViaar  *k  heh  hier  in  een  groot  behagen. 
Ik  ^ou  niet  kermen,  en  niet  klagen. 

Al  leed  ik  daar  in  dui-^^ent  doon, 

Pyrmefte ,  die  ontfangen  hebbende ,  kuftte  hen  zo 
dikM'ijls,  als  *er  letteren  in  waren.  Zijn  ogen,den  ment 
dit  geluk  benydende ,  nam  zijn  nieusgierigheit  te  hulp, 
om  hen  van  zijn  lippen  te  rukken.  Hy  las  nen,  en  prees 
degencjdie  hen  gefchreven  had.Hy  wift  niet  wat  hy  'er 
op  antwoorden  zou.  Zijn  min  ried  hem  dczegelegen- 
heit ,  om  zijn  brant  aan  haar  t'openbaren ,  waar  te  ne- 
men. Maar  d'eerbiedigheit ,  die  hy  Clyriës  hoogheit 
toedroeg, wilde  't  niet  geheugen.  Hy  nam^om  zijn  min 
te  believen ,  de  pen  dikwijls  in  de  hant,  maar  moeft,  de 
zaak  dieper  inziende,  haar  weer  laten  vallen.  Hy  wierd 
eniï^e  tijt  van  deze  twee  ftrydige  winden  heen  en  \^'eer 
gellingert.  De  min  week  eindelijk  voor  d'eerbiedig- 
heit, die  hy  aan  Clyric  verplicht  M'as ,  en  zijn  begeer- 
ten voor  de  reden.  Hy,  om  niet  ftuurs  en  onverftandig 
te  fchijnen ,  beantwoordde  haar  met  deze  zes  regelen, 
die  eer  weigering,  dan  min  fchenen. 

Ey  !  ftel  toch  eens  d'on pelde  [naren. 
J^een  my  utp  yirrgren.  Laat  ons  paren 

Vw  fcheUe  ficmme  met  de  mijn. 
VVy  :^dlen,  door  ons  lieflijk  swingen. 
De  hagen,  en  de  dode  dingen 

Doen  leifen, [choonxc  onleejiijk  ^ijn. 

Hy 


"Der  Werreltfche  Veranderittgen .  25  7 

Hy  gaf  hen  zelf  aan  Clyrie,  en  zeide,  met  een  beven- 
de ftem ,  zekere  voorbode  van  de  drift  van  zijn  ziel ,  tot 
haar :  Mevrou ,  daar  is  't  geen ,  dat  ik  genootzaakt  ge- 
voel aan  uw  hcufheit  t'offeren.  Ik  bid  u  dat  gy  met  de 
clve  zachtmocdigheit ,  die  11  de  pen  heeft  doen  in  han- 
en nemen,  om  aan  my  te  fchryvcn ,  dit  uitwerkzel  van 
ijn  kleine  kennis  aanziet.  Ik  verzeker  my,  zeide 
Clyrie ,  dat  'et  naar  zijn  vader  aarden  ,  en  my  niet  in  de 
hoop ,  die  ik  van  zijn  volmaakthcit  ontfangen  heb  ,  be- 
driegen zal.  MevroUjZeide  Pyrmefte,gy  hebt  van  d'on- 
volmaaktheit  van  mijn  vernuft  niets  volmaakt  tevcr- 
M'achten  wantgy  zoud,  zogy  daar  opfteunde,  eeu- 
wig wachten.  Ik  kan ,  zeide  Clyrie ,  van  u ,  die  vol- 
maakt zyt ,  niets ,  dan  volmaakte  dingen ,  verwachten. 
De  volmaaktheden  ,  zeide  Pyrmcfte ,  zijn  d'uwen  5  gy 
kont  heur  aan  de  genen,  dien  't  u  belieft,  lenen.  Ik  be- 
hoef, zeide  Clyrie  ,  eer  zelve  t'ontlenen ,  dan  aan  an- 
deren te  lenen.  Gy,  zeide  Pyrmeftc ,  verongelijkt  de 
gaven,  daar  mee  de  hemel  u  bcgaaft  heeft.  De  hemel, 
zeide  Clyric,hceft  van  zijn  fchattcn  zo  karig  tegen  my, 
als  quiliig  tegen  u,  geweeft.  Mijn  behoeftigheit^  zeide 
Pyrmefte ,  legt  vergeefs  tegen  u  in.  Hoe  meer ,  zeide 
Clyrie  ,  dat  gy  poogt  mijn  woorden  op  leugenen  te  be- 
trappen, hoede  M'aai  heit  daar  af,  doorde  volmaakt- 
heituwer  redenen  ,  meer  aan  den  dag  koomt.  Gy  zijt 
gelijk  de  geen  ,  die  fchichten  tegen  een  klip  fchiet ,  die 
alle  weer  naar  hem  ftuiten.  VVant  deze  fchone  rede- 
nen keren  weêr  tot  d'cigenaar,en  betonen  my  de  waar- 
heit  hier  af  zo  uitdrukkelijk ,  als  gy  haar  loghent.  Me- 
vrou, zeide  Pyrmelle,  hoe  ik  meer  (preekjhoe  ik  u  mijn 
gebreken  meer  openbaar ,  die  onwcêrleggelijke  getui- 
gen van  des  hemels  ondankbaarhcittot  myzijn.  Gy 
doet,  zeide  Clyrie ,  gelijk  de  vette  airen ,  die  altijt  naar 
d 'aarde  hellen. 

Hun  redenen  wierden,door  enige  vrouwen,  die  Cly- 
rie quamen  bezoeken,  afgebroken ,  en  in  't  midden  van 

hun 
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hun  loop  ^eftut.  Pyrmeftc  w^eek  uit  dit  rticu  ge^elfchap, 
om  zijn  minnetochten  voedzcl  te  geven.    Clyi  ic ,  die 
van  begceite  om  antvvooi  t  te  hebben  brandde,  trachtte 
ondei  tufTchen ,  door  alle  middelen,  zich  van  dit  moejc- 
lijk  bezoek  t'ontflaan.    Haar  ongeduldige  nieusgierig- 
heit  dec  haar  byna  haar  plicht  te  buiten  gaan  ;  en  ik  ge- 
loof dat  zy  5  zo  't  noch  lang  geduurt  had  ,  haar  betame- 
lijkheit  overgetreden  zou"  hebben.    De  nacht  dv'ong 
deze  juffrouwen  te  vertrekken.  Zy  maakte  zo  weinig 
omftandigheden  in  haar  affcheit  te  nemen  ,  als  zy  kon, 
en  vertrok  zich  in  haar  vertrek ,  om  Pyrmeftes  gedicht 
te  lezen.  Ik  weet  niet  of  de  min  in  dit  papier  vemorgen 
was.  Maar  dit  weet  ik,  dat  zy,  naauwelijks  d'ogen  daar 
op  veftende,zich  van  een  tweede  fchicht^etroften  voel- 
de. Defchoonheitvan  Pyrmeftes  aangezicht  verwarm- 
de haar  hart  met ontellijke  verliefde  vlammen,  maar 
die  van  zijn  geeft  verteerde  haar.    Zy  laafde  enige  tijt 
haar  begeerten ,  noch  jong  zijnde,  met  de  gedenkbeel- 
den  van  haar  Adonis.  Maar  haar  min,  groter  geworden 
zijnde,  was  met  geen  zo  zwakke  fpijste  vreden.  Hy 
dwong  haar,  tot  koften  van  haar  eer,  andere  te  zoeken. 
Zy  gaf  vergeefs  haar  klagten  en  tranen  de  loiïe  toom. 
Zy  kon  hier  door  haar  vyant  niet  ontvluchten.  Clyric, 
2eide  zytot  zich  zelve,  gehoorzaam  hem.  'Tgewclc 
van  deze  dwingelant  verfchoont  uw  bedrijf,  en  dient  ii 
tot  een  toevlucht  tegen  de  genen  ,  die  uw  kuif  heit  wil- 
len lafteren.    Neen  j  fta  hem  tegen.  Maar  wat  tegen- 
ftant  kan  hier  helpen  ,  dewijl  die  grote  Alcides ,  degc- 
drochtentcmmer,ged wongen  heeft geweeft  onder  't juk 
zy  ner  wetten  te  buigen  >  Zag  men  niet  dat  deze  onvcr- 
winnelijkehelt,  dieniet  gewent  was,  dan  een  zware 
knods  te  handelen  ,  gedwongen  was  deze  eerlijke  laft 
uit  zijn  grove  handen  te  leggen  ,  om  een  fpinrok  aan  te 
taften ,  en  de  Ipil  te  drajen  ?  Laat  ons  d'aarde  verlaten, 
en  bezien  of  de  hemel  niet  vol  van  dit  fchuttertjes  zui- 
len is.  In  hoe  veel  gedaanten  heeft  d'opperfte  der  go- 
den 


"DiF  WmeUfche  Venndmtigen . 

den  zich  M^el  verandert,  om  zijn  wil  na  te  komen. 
Mars ,  hoewel  heel  gew^anent ,  kon  zijn  geweer  niet  af- 
keren. Diana,  hoe  kuifch  zy  w^as,  verlangde  fteets  naar 
haar  waarde  Endymion.  Clyric  !  buig.  Gy  hebt  geen 
diamante  hart ,  om  zijn  flagen  af  te  keren.  'T  is  u  geen 
■Schande  dat  gy  hem  aanbitCdewijl  de  goden  zelvenïiem 
\cx  bewyzen. 

Clyrié,  d'aanval  van  de  min,  en  van  de  fchaamte 
lang  tegen  gedaan  hebbende,  was  eindelijk  gedwongen 
de  wapenen  van  haar  hardnekkigheit  neêr  te  werpen, 
en  zich  aan  deze  bhnde  leitsman  over  te  geven.  Zy, 
de  pen  in  dehant  nemende ,  Ichreef  deze  woorden  op 
*t  papier: 

IK  ^ou  y  ^0  ie  hemel  my  met  een  tong ,  die  de  grootheit  mjnef 
minnetochten  kon  uitdrukken  ,  of  met  een  ^/f/  ^  die  hen  roor  ti 
kenhiUr  kon  maken ,  begaaft  had  ,  my  niet  tlendig  achten ,  de- 
mji  ik  daar  door  mijn  ramp  ^ou  komen  hi  (lryden.  Ma^r  ach  l 
dit  '5  onmogelijk  want  het  v««r  ,  dat  in  mijn  aderen  ^weeft, 
fynigtmy  ^0,  dat  de  natuur  daar  toe  geen  uitgang  maken  kon. 
Mijn  bram  is  ^0  groot ,  dat  men  die  weinig  met  ^wygen  dem- 
pen kan,  ah  een  moor  wit  maken.  Bit  is't  uitwerkfel  uwer 
\  Jihoonhedcn  >  dte  ,  tot  de  ychnaaktheit  geraakt ,  niets  dan  uitmun- 
A  tende  dingen  konnen  yfoonbn-ngcn.  Ik  weet  datgy  de  ftoutheit  y>an 
mijn  min  bejcbuldigen  -^^ult.  Maar  ik  ben  \>er^ekh't  dat ,  ^ogy 
de  ^aak  recht  ins^iet ,  gy  mijn  y^erkie-^ing  eer  -^ult  pry:^en  ,  dan 
mijn  roekelooj  heit  laTleren,  Mijnheer,  beve  pig  haar  dan ,  en 
"ï^erlies  niet ,  door  uw  yerfmading  ,  een  yrou,  dte  heel  d'uwe  ii,  m 
die  geen  groter  eer  begeert,  dan  dat  ^y  ^<V/>  mag  noemen 

De  meer  uwe,  dan  haar  eige, 

Clyrie. 

Clyrië ,  deze  brief  gefchrcven  hebbende ,  nam  hem 
dikwijls  in  de  hant,  om  hem  te  fcheuren.  De  fchaamte, 
die  gemenelijk  dien  van  haar  gellacht  verzelt ,  gebood. 
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cn  de  min  verbood  het  haar.  Ik  weet  niet  wie  van  bei- 
de zv  gehoorzaamt  zou  hebben ,  zo  Pyrmelle  met  by 
haar  cekomen  was.  Zy  gaf  hem  de  briet,  (choon  haar 
eerbaai  heit  't  haar  ftreng  verbood .   Hy  vertrok  zich, 
om  hem  te  lezen.    'T  uitwendige  daar  af  verheuede 
hem;  maar 't  inwendige  dêêhem  bynavan  blyfchap 
fterven    Hy  eaf  hem  zo  veel  kulfen ,  als  'er  letters  in 
ftonden  ,  en  zegende  zo  dikwijls  zijn  geluk  cn  geboor- 
te uur.    Hy  nam  de  pen ,  en  beantwoorde  hem  ,  maar 
nochtans  koelder,  dan  zijn  min  gebood,of  omdat  Cly- 
riës  hoogheit  hem  aan  de  waarheit  van  haar  Nvoorden 
deê  twiial^en,  of  met  voorbedachte  wil.    Clyrie,  hem 
ontfancTcn  hebbende ,  opende  hem  met  zo  grote  hoop, 
als  vrees,  en  vond  'er  't  geen,  dat  hier  volgt,  in  : 

M-Eyrou  ,  ik  mocfl  ,  ik  gelogen  :^ou  dat  utp  jonflen  mye- 
lnkviny  minkennpsymmy^elfy  of  meer  yerdnn]ten 
hebben  Mijn  kenm  ^un  mijn  gebreken  ytrbied  my  du  te  gelo- 
gen >  en  leen  my  dat  uwgaxu  yernuft ,  de  ledtgheit  hatende ,  tijt- 
yerdnjftn  mijn  een^oudtgheit  ^oekt.  briefen  o^tjn  my  echter 
.0  waard ,  dat  ik  my  ten  hoogfte yan  de  hemel  bejonïligt  ^al  ach- 
In  ,  ?o  mijn  onwaardigheden  u  yeel  diergelijken  kannen  doen 
fchry-ien.  Ik  ^al  de^e  jonft  niet  te  gelijken  achtcn,dan  hy  de  gro 
hezeerte,  dteikuw  dtenfl  toegewijd  heb.  en  dte  gy  met  er  lat 
bekennen  ^«/f,  ah    u  belieft  my  met  uw  bcyflcn  te  yermn, 

V 

D'ootmoedigfte  en  toegenegenfte 
uwc£  dienaars, 

Pyrmeste. 

Deze  koele  antwoort  was  aan  Clyrië  niet  min  ver- 
drietig ,  dan  met  haar  hoop  ftrydig.  Zy  gevoede  ech- 
ter haa  vlam ,  in  ^t  midden  van  't  ys  dezeijerftiiading 
toenemen.  Zy,  zich  zelve  een  wijl  bedacht  hebbende, 
Pint?  voor  haar  fpiegel  ftaen  ,  en ,  haar  zelfs  beziende, 
|?fk  :  Zie  h  Jd/.elv.  ogen,  en  lonken ,  die  zo  ved 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

31  H  1 


"DcY  WerYeltfche  Verandem^n,  2411 

harten,  die  den  min  weêifpannig  M^aren,gevangcn  heb- 
ben. Zie  hier  de  zelve  kaerlFen ,  daar  in  d'ongeftadig- 
ften  zeiven  de  vleugelen  van  hun  ongeftadigheit  ge- 
zengt  hebben.  Zie  hier  de  zelve  golvenjdaar  in  zo  veel 
zielen  fchipbreuk  in  heur  vryheit  geleden  hebben.Maar 
ach  !  zy  zijn  nu  krachteloos ,  en  konnen  deze  mug  niet 
eens  aanlokken ,  'k  zwijg  verbranden.  O  min  !  waar 
zijn  uw  fchichten  ?  en  waarde  vlam,  die  van  degroot- 
fte  goden  ontzien  word  ?  en  waar  is  de  boog ,  diens 
kracht  de  voornaamfte  helden  beproeft  hebben?  Waar- 
om gebruikt  gy  hen  niet  tegen  deze  verfmader  van  uw 
macht  ?  Hoe  de  vyant  fterker  is,  hoe  de  zege  hoger  gc- 
ftelt  word.  Ziet  gy  niet  hoe  hy  uw  godheit  veracht,en 
daar  af  noch  roemt>  Zult  gy  den  genen,die  gy  verwon- 
nen hebt ,  dit  ongelijk  doen  ,  datgy  u  van  deze  Adonis 
laat  verwinnen.  Wat  fchande  zal  dit  voor  hen  zijn,die 
zich  met  uw  kracht  verontfchuldigen,  zo  zy  u,door  een 
troetelkint ,  bcquamer  om  een  Venus  te  iboken ,  dan 
Mai  s  of  Dianas  geweer  te  handelen ,  verwonnen  zien  ? 
Hebt  gy  zo  veel  lauM'eren  geoegft,  op  dat  hy  *er  een 
zuil  voor  zich  van  oprechten  zou  ?  Neen ,  keer  uw 
fchichten  tegen  deze  ftale  borft ,  en  uw  vlam  tegen  dit 
marmer  hart.  Hcjonftig,zo  't  u  voor  u  zelf  te  veel  moey- 
tc  15,  alleen  mijn  voornemen,  en  ik  beloof  u  dat  il^  hem 
uw  wet  onderworpen  zal  maken  ,  fchoon  zijn  lighaam 
van  een  ongcvoelijker  ziel,  dan  die  van  Xenocrates,  be- 
weging en  leven  had  . 

Zyjdeze  woorden  gefprokcn  hebbende,  fchreefdeze 
weinige  regelen  aan  Pyrmelle ,  die  hen  van  dezeinhout 
vond . 

MYn genegenheden  T^ijn  oprecht.  Dit.tr  is  geen  yein's^ingjan 
in  de  twijffelingen ,  diegyyim  heur  oprechtigheit  mctakt. 
Cy  meet  dat  tiw  yolmiuktheden  al  degenen  ,  die  u  ^ien  ,  dtvingen 
u  te  beminnen ,  en  dat  ik ,  uge-^^ien  hebbende ,  niet  van  de^e  ^oeftf 
dwang  yry  kan  T^ijn.  Mm  mt  fchone ,  die  h  beheerfcht ,  doet  u 

dus 


141  TOONNEEL 

dui  mijn  hrant  yerachten  f  Ik  kan  u  hier  in  geen  ongelijk  ge^ettf 
yjermits  tkipeet  dat  de  yolmx.tkten  ,  gelijk  gy,  door  een  ^ekere 
ingeving  van  de  natuur  ,  buns  gelijken  beminnen.  De-^e  geluk- 
kige kan  »  ik  beken  *t  >  my  in  jchoonheit ,  maar  niet  in  min  ovc >*- 
treffen  ,  gelijk  gy  ,  ondanks  uw  yerfmadingen  ,  door  mijn  yolhar" 
ding  bekennen  j^ult. 

Pyrmeftes  tvvijffelingen  fmolten  van  de  ftralen  dezer 
woorden.  Hy  verzekerde  zich  toen  van  't  geen  ,  dat 
Clyriès  hoogheit  hem  belette  te  geloven,  en  verblijdde 
zich  van  dat  hy  zich  tot  zo  een  rtaat ,  die  hy  niet  darde 
verhopen ,  gerezen  zag.  Maar  hy ,  clendig  als  hy  was, 
2ag  niet  hoe  verre  Clyriés  min  van  zijn  voornemen 
verfcheiden  was.  Hy  kon  ook  haar  kuif  heit  onder  deze 
verliefde  brieven,  die  zy  aan  hem  fchreef,  niet  kennen  5 
en  antwoordde  haar  in  dezer  voegen  : 


vv 


tt  *et  uw  hoogheit  dat  ntp  gencgemhedcn  ^jV/j  yeronge- 
lijkt  gevoelen,  Zy  is  d'oorj^aak  myner  tmjjfelingert 
aan  beur  oprechtigheit,  Zy  dwong  my  de  min,  die  mijn  ^/c/,  noch 
maagt  pijnde,  door  uw  lonken  ontfng  ,  te  verbergen.  Ik  weet  ditt 
oy  *er  aan  twijffelen  ^ult ,  en  dat  mijn  werken  u  -smullen  beletten 
'dit  te  oeloven.  Moitr  't  is  nochtans  de  waarheit.  Mijn  ^iel  heeft 
geen  andere  indruk,  dan  van  u,  ontfangen.  Zy  7[0u  niet  van  mtn- 
nen  geweten  hebben  ,  :{0  uw  ogen  *t  haar  niet  geleert  hadden.  Cy 
vereert  my  met  d^ eernaam  van  volmaakt.  Wel.  Ik  neem  hem 
a  in.  Ik  acht  *er  my  waerdiger ,  dan  al  d^ andere  menfchen ,  toe. 
Want  mag  ik  ,  dewijl  ik  u  (die  *t  vohnaakjicvan  al ,  dat  onder  de 
:{on  is,  ^tji)  in  mijn  hart  heb ,  niet  met  waarheit  -peggen  dat  ik  vol 
van  alle  volmaaktheden  ben  i  Ik  kan,  ^0  een  j^ekere  ingeving  van 
de  natuur  ons  verplicht  ons  gelijken  te  beminnen  j  myvand^e 
verplichting  niet ,  dan  door  u  te  beminnen  ,  ontflaan  ,  dewijl  gy  de 
volmaaktheden  ^0  met  d'anderen  hek  gedeelt ,  dat  gy  beur  mets 
daar  af  gelaten  hebt.  Ik  verwacht ,  met  verlangen  ,  gelegentheit 
om  u  mljngenegembcdeH  bet  te  betuigen ,  en  blijf  ondertuijchen  de 
Zebeel  Uw 

PYRMESTE. 

Hy 
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Hy  fchreef  onder  aan  de  brief  dit  volgende  klink- 
dicht . 

O  lonkende  ogen,  daar  de  min  ^ijn  macht  in  toontt 
O  lodderlijk  gedicht,  0  aangename  lichlen, 
O  heldre  :^o)z,  daar  \>oor  de  duijivrheit  moet  T^wichten, 
O  ogen,  die  het  hart,  hoe  kotï^  tot  minnen  troont, 
O  ogen  'van  een  onweêrgadclijke  fchoont*, 
O  ogen,  daar  de  min  T^ijn  vlammen  en  ^/jVf  fchichten 
Vitfchiet,  om  in  de  ^iel  een  ^oete  hrant  te  jlichten^ 

O  ogeny  die  ontvonkt  al  \geen  op  *t  aartrijk  woont : 
Cy,  ogen,  die  de  gom,  hoe  groot  ooky  maakt  tot  jl.wcn, 
Hn  die  hen  willig  doet  naar  uw  autaren  drayen. 
Om  *t  offeren  hun  hart  :  Ik  off  er  u  het  mijn. 
Ontfing  het,  ^oet  ge'^^icht,  ontfang  het,  "^uiyre  jonnen, 
Cy  hebt,  gelooft  het  yry,  -^o  groot  een  fchat  gewonnen. 
Dat  uwe  jcboonte  alleen  daar  me<  gelijk  kan  7[ijn, 

Daar  ziet  gy  d'cerftelingen  van  'r  geluk  dezer  gelie- 
ven, de  grontvcft  van  de  hoop  van  hun  geluk,  en  de  ho- 
nig, daar  mee  zy  de  bitterheit  van  hun  verlede  moeyten 
<  verzoetten.   Maar  zy  genoten  deze  ftilte  niet  lang.  De 
hemel,  als  hen  hun  vieucht  benydcnde,  dwong  Pyr- 
mcfte  van  zijn  waarde  Clyrië  te  fcheiden.   Gy,  die  ge- 
lijke voorvallen  beproeft  hebt,  overweegt  eens  of  die 
/  voor  de  gelieven  niet  zwaar  te  verduwen  viel.  Pyrmefte 
:  zuchtte,  en  Clyrië  ftortte  zoo  veel  tranen ,  dat  'et  won- 
.  der  was  dat  zy  niet  heel  uitdroogde.  Zy,  ziende  dat  *cc 
een  moet  was ,  droogde ,  op  de  hoop ,  die  hy  haar  van 
zijn  haaftige  weêrkering  gif,  haar  ogen  af,  en,  een  ring 
■  van  haar  vinger  trekkende,  gaf  hem  die ,  en  bad  hem 
>  die  om  harent  wil  te  dragen ,  en  ,  zo  hy  haar  levendig 
I  bcf»eerde  te  vinden,  zijnM'cêrkomll  tehaarten,  Hy 
(  M/ilue  haar  antwoorden ,  maar  wierd  door  een  nieu  ge- 
I  zelfchap,  dat  Clyrie  quam  bezoeken,  belet ;  in  voegea 
"at  hy,  tot  zijn  affcheit,  haar  deze  regelen  fchreef. 

Q  O  AM' 
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OAdtigenme  ^o»  V4n  mijn  leven     ik      nooyt  gelooft 
hebben  dat  *et  den  -^tel     moejelijk  "viel  een  Vaar  tvel  mt  te 
drukkeny-^o  des^e  my  de  proef  hier  af  niet  geleert  h^d  :  De^e,  ^eg 
ik  y  die  naauipelijks  yan  nujngeeïl  begrepen  ,  vu»  mijn  tong  uit- 
gebrugt ,  en  yan  mijn  hant  gefchreyen  kan  tvorden  ;  beneemt 
de  droefheit  yan  dat  ik  yan  «  moet  fcheiden  ,  my  mijn  krachten. 
O  hoe  lang  ■^al  een  klein  getal  yan  dagen  my  duren  i  :^oyeel  ogen- 
blikken ^0  vee/  jaren  >  en     vee/  uren  ■^o  vee/  eetmen  yan  ver- 
driet.    WatgeneHcht  kan  ik  hebben  ,  ah  ik  yan  de  flralen  yan  de 
^on  y  die  my  yerlicht ,  berooft  ben  !  Bit  enig  fluk  yertroofi  my» 
dat  is ,  dat  ik  hoop  ,  in  h  einde  yan  mijn  y  er  trek  ,  yergijftnii  >  die 
ik  wel  yerdient  i^al  hebben,  t*ontfangen.   Ik  ^al  U  juweel^  dut  gy 
fny  gegeyen  hebt,  meenemen,  en  dat     dikwijls  kujfen,  als  ik  aan 
H  gedenk    geheugenps  ,  die  ^o  tpeinig  uit  mijn  ^ie/ ,  als  uw  ring 
•van  mi]n  lippen ,  gerukt  ^al  worden.    Ik  bid  u  ondertuffchen  dat 
gy  mijn  hart ,  dat  ik  u  tot  gyfelaar  yan  mijn  min  te  pant  laat,  ■:■ 
nachtelijk  handelt,  en  dat  gy  my  ^^o  groot  eeti  plaats  in  uw  jonfi  ? 
bfwaartj  als  uw  fchoonbeit  in  mijn  \iel  gewonnen  heeft. 

Uw  Haaf,  ' 
Pyrmeste. 


Clyrië ,  deze  affcheits  brief  gelezen  hebbende ,  nam 
de  pen  ,  en  trok  uit  haar  overvloedige  zuchten  ,  deze 
woorden ,  die  niet  20  haaft  op  *t  papier  gefchreven  wa- 
ren ,  of  zy  wierden  van  haar  tranen  uitgewifcht  j  doch 
niet  zo,  of  Pyrmefte  vond  'er  noch  deze  regelen  in  : 

IK  weet  niet  waar  ik  de-^e  lefte  affcheids  brief  beginnen  ^al. 
Ik  noem  hem  de  lefle  affcheit ,  om  de  kleine  hoop  ,  dte  de  droe  f- 
heit  yan  uw  yertrek  my  laat  yan  u  noch  een  ander  Vaar  wel  te 
:^eggen.  Ik  moe  jl  ook,  ^o  ik  (/e^e  florm  afflaan  ^ou,  onjl erfelijk 
:^ijn  5  dewijl  U  fcheepje  yan  mi]n  leyen  ,  als  't  een  uur  yan  uw 
jpaard  gedicht  berooft  is,  ^/cfc  met  yoUe  yilen  naar  de  klippen  des 
doots  fpoed.  Waarde  :^icl  yan  mijn  ^/e/,  heb  deernis  met  uw  Cly- 
rië ,  leen  U  oqr  yan  mtêdogen  aan  haar  gebeden ,  en  weêrroep  , 


•3 
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y  haar  doot  niet  begeert ,  *<  ongerechtig  'vonnis  yan  utf  "vertrekt 
Gj  -^egt  dat  gy  de  gelukkige  ring  ,  die  tk  u  gaf,  meè  :i^ult  nemen. 
Maar  ach'.  de:^e  niet  alleen.  Mijn  hart  T^alu  volgen.  Mijn 
:^iel ,  niet  in  de  duiflerms  van  uw  aflijn  blyven  konnende  ,  "s^al 
haar  gevangenis  verlaten,  pm  haar  ^ow  na  te  lopen.  Vc  droef  heit 
maakt  mijn  hant  traag.  Ik  kan  niet  meer.  Vaar  wel. 

Deze  woorden, van  de  droef  heit  zelve  voortgcbragt, 
veroorzaakten  in  Pyrmefte  nieuwe  ongencugt.  Hyr 
wiil  niet  waar  toe  hybelluiten  zou.  De  min  nodigde 
hem  te  blyvcn,  cn  ae  wil  zyner  ouders, die  hem  een  on- 
weêrroepehjke  wet  verftrekte,  gebood  hem  te  vertrek- 
ken. Wat  raat?  Hy  moeft  zijn  eige  begeerten  verza- 
ken, om  die  van  anderen  aan  te  hangen.  Hy  moert  te- 
gen zich  zelf,  en  tegen  zijn  Clyriè  onbarmhartig  zijn, 
om  een  befluit ,  dat  met  zijn  vernoeging  ftreed ,  te  vol- 
doen. Hy  wilde  nochtans  niet  zonder  zijn  Clyriès  ver- 
lof vertrekken,  en  belloot  eer  te  fterven ,  dan  iets  tegen 
haar  M'il  te  doen.  Hy ,  geen  gelegenheit  hebbende  om 
haar  mondeling  te  fpreken  ,  fchreef  deze  volgende 
woorden  aan  haar  ; 

GT  -^egt  met  onrecht  dat  ik  van  u  fcheid ,  dewijl  ik  u  de  ^iel 
laat ,  en  alleen  *t  lighaam  meaieem.  En  wat  ts  lighaam  ? 
De  fchaduw  van  de  menjch.  Maar  de  ^i>/  w  de  mcnfch  ^elf. 
Vw  wil  heeft  echter  grote  macht  op  de  mijn  ,  dat ,  \o  hy  </e^e 
fchaduw  tot  hlyven  verwijft,  ik  my  op  geen  hoger  recht  van  't  von- 
nU  beroepen  ^al ,  jchoon  de  nakoming  daar  af  mijn  leven  koïlen 
-^ou.  Maar  ik  bid  u  datgy,  eergy  vonnis  uitfpreekt, aanmerkt 
dat  dit  een  wet  van  mijn  ouders  is ,  die  ik  ,  -stander  mijn  plicht  te 
verongelijken, niet  tegenïlreven  kan.  Ik  flel  echter  U  alles  aan  uw 
wijfheit ,  en  ver-^eker  my  datT^e  naar  de  gerechtigheits  :^tjde  hellen 
:(aL  Vonnis  dan  hier  af  naar  uw  believen ,  en  vcr:{eker  u  dat  ik 
Ugeen^  dat  uit  uw  aangename  mont  koomt ,  niet  tegenf preken  T^al. 

Uw  ootmoedigfte 

P  Y  R  MESTE. 
Q_  z  Clyrie, 
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Clyi  ic  i  alles,  dat  uit  Pyrmeftes  blyven  voortkomen 
kon  j  wel  overgew'ogcn  hebbende  ,belloot,  hoewel  te- 
gen haar  wil,  en  tot  nadeel  van  haar  vreucht ,  hem  ver- 
lof tot  vertrekken  te  geven.  Zy  ging  by  hem  ,  en  hem 
in  een  veinfter  getrokken  hebbende ,  zeide  :  Ik  meen- 
de ,  door  't  verkrygen  van  uw  jonll ,  een  eeuwige  vree 
met  mijn  ongeluk  gemaakt  te  hebben.  Maar,  achl  deze 
fnelle  fcheidnig  doet  mv  het  tegendeel  gevoelen.  Deze 
droeve  aftcheir  is  de  vooi  bó  van  haar  koomft ,  en  d'op- 
ciffcher  van  al  de  vaftigheden  van  mijn  ziel ,  om  die 
meteen  heir  van  verdriet  en  oneeneuchten  te  bezetten. 
Ik  geef  my  op.   *T  is  zotheit  Je  poorten  daar  voor  te 
fluiten  ,  dewijl  gy  al  mijn  vefnoegingen ,  d'enige  mid- 
del om  haar  te  befchermen,  meeneemt.    Ik  zie  dat  het 
befluit  van  uw  vertrek  onweêri oepelijk  is.  'T  nootlot, 
dat  het  hoogfte  recht  heeft,  vonnift  dit.  Waarde  Pyr- 
mellc,  ga  dan  ;  maar  gedenk  dat  gy  uw  Clyrië  in  d'on- 
gena  van  de  droef  heit  laat.  Gy  zegt  dat  gy  my  bemint. 
VVel.  Ik  gelooft.  Maar  dit  gedenken  zal  u  uw  weêr- 
koomft  doen  verhaaften.   Dit  's  d'enige  middel ,  om 
mijn  leven  te  bewaren ,  en  om  my  te  doen  geloven  dat 
gy  mijn  wellhnt  bemint. 

Pyrmcfte  kon  in  enige  tijt  hier  op  niet  antwoorden, 
vermits  de  droef  heit  zijn  mont  floot.  Maar  hy ,  weer 
wat  bedaart  zijnde,  zeide  tot  haar  dat,fchoon  't  ongeval 
hem  van  haar  tegen  woord  igheit  beroofde,  de  min  haar 
fchone  beeltenis"^  zo  diep  in 't  maimer  van  zijn  hair  ge- 
graven had  ,  dat  de  vergerenheit ,  en  't  grootfle  gewelt 
des  doorsde  minftc  trekken  daaraf  niet  zou  konncn 
uitfchrabben  j  en  bad  haar  dat,  zo  zi;n  afwezen  haar 
ruit  wilde  ontrulkn ,  zy  zijn  verzekeringen  van  zijn 
fpoedige  weêrkoomfl  daar  tegen  zetten  zou.  Ch  rie 
caf  aan  Pyrmefle  geen  andere  antwoorr ,  dan  zuchten, 
hikken  en  tranen/  Pyrmefle  zelf  flortte  ook  enigen,  uic 
de  min  uit  zijn  ogen  rukte.  Hv  ,  gevoelende  dat  hy 
hun  loop  niet  flutten  kon,  fcheidde  van  zijn  Clviic  uit 


CCS- 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

31  H  1 


Der  Wcmïtfche  VerAnderini^en  ,  147 

vrees  dat  dit  haar  droef  heit  vergroten  ?ou ,  of  om 
't  geen  ,  dat  zy  beide  begeerden  verborgen  te  houden, 
«iet  t'openbaren.  Hy  quam ,  7.0  haall  de  nacht  het 
\artrijk  meteen  duillere  Itilheit  overgetrokken  had, 
lan  een  veinftcr,  dicht  aan  zijn  Clyrics  kamer,  en ,  zijn 
lem  en  luit  op  een  toon  ftellcnde,liet  haar  deze  affcheit 
horen , 


Vaay  wel,  0  o^^en,  'i  lick  der  mijneH, 
T>aty  door  uw  gUns,  het  daglicht  dooft. 
Va^r  wel  gy,  die  my  dM  doet  quynen. 
Vaar  welgy,  die  mijn  \ryheit  rooft. 

Vaar  wel,  0  y>oed(ler  "van  mi)n  yreugde. 
Vaar  wel,  0  bron  Vttn  mijn  geluk. 
Vaar  wclgy,  die  mijn  :(iel  yerhcugde. 
Och  wat  ii  Hfchciden  my  een  druk  i 


Vaar 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

31  H  1 


248  T  O  O  N  N  E  E  L 

Vii^r  wel  O  !{iele  V(t»  m'tjn  leve». 
Vaxr  TPel  »w/jn  T^oete  "vyandin. 
Vaat  weL  Ik  moet  u  nu  hegcyat. 
Gedenk  <iUiji      on:^^  min. 

Pyrmefte  klom,  zo  haaft  als  de  dageraat  deurbrak,en 
de  zon  de  toppen  der  bergen  befcheen ,  zonder  zijn 
Clirië  weêr  te  zien ,  te  paert ,  en  vervorderde  zijn  reis. 
Clvriè,  ontwakende,zocht  over  al  d'enige  zon  van  haar 
ogen,  cn  liep,  gelijk  een  tygerin ,  dien  men  haar  jongen 
benomen  heeft,  hier  en  daar.  Maar  vergeefs.  De  ruim- 
te ,  die  'er  tuflchen  haar  cn  haar  Pyrmeite  was  ,  benam 
haar  zijn  gezicht.  Dezeflavin  vande  droefheit  viel 
eindelijk  op  't  bed  ,  en  haalde  zo  veel  klagten  uit  haar 
mont ,  als  tranen  uit  haar  ogen.  Zy  had  geen  andere 
oeffening ,  dan  deze ,  en  geen  ander  vermaak ,  dan  in  't 
lezen  van  Pyrmeftes  brieven.  Pyrmefte ,  van  zijn  zyde 
niet  min  bekommert ,  ftrooyde  langs  de  M^eg ,  die  hy 
gina,  zo  veel  tranen,  dat  men  hem  lichtelijk  op't  fpoor 
gevolgt  zou  hebben.  Zijn  mont  prevelde  niets,dan  van 
deze  aangename  Clyrië,  zijn  ogen  ontfingen  geen  an- 
der gedenkbeelt ,  dan  dat  van  haar  fchoonheit ,  en  zijn 
ziel  had  geen  andere  trek,  dan  die,  die  zijn  afwezen 
haar  veroorzaakte.  Hy  had  geen  lichting  in  zijn  ver- 
driet, dan  als  hy  de  ring ,  die  hy  van  haar  had,  kufte,  en 
als  't  gedenken  van  haar  neiging  tothem,zich  voor  hem 
vertoonde.  Maar  dit  was  een  vuur  van  ftro,  dat  zo 
haaft  geblufcht,  als  ontfteken  is,  en  dient  den  geen, 
diens  brant  eeuwig  is,  tot  een  lokaas  van  zijn  droefheit. 

Altijt  genoech  op'teerfte  bedrijf  van  hun  ongeluk 
pefpilt.  Ik  v^'il  in  deze  hiftorie  't  bly  met  'et  droet  ver- 
mengen, en  de  goede  fnarenfpeelder  navolgen,  die  met 
alti)topecn  zelve  fnaarflaat,  maar 't  fijn  met  het  mid- 
delmatig en  grof  vermengt.  Pyrmefte ,  van  de  Iporen 
der  min  aangeprikkelt ,  en  op  de  vleugelen  zyner  be- 
geerten gedragen ,  keerde,  na  verloop  van  een  maant. 
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weer  by  zijn  Clvrië ,  die  hy  zo  bleek  en  verandert  be- 
vond ,  dat  hv ,  zo  haar  trekken  met  wel  in  zijn  ziel  ge- 
drukt geweelt  hadden,  haar  naauwelijks  gekent  zou 
hebben.  Maar  gelijk  een  bloem  ,  van  de  hitte  van  de 
zon  half  verdort,  weer  haar  eerlle  fchoonheit  krijgt,  als 
een  gewenfchtc  regen  haar  wortel  befproeyt  j  zo  her- 
kreeiï  Clyrië  haar  eerfte  bloos  op  't  zien  van  haar  Pyr- 
mefte ,  die  een  zoete  dan  van  blyfchap  in  haar  ziel  deê 
regenen.  Hy  groette  haar  als  d'anderen,  om  daar  door 
't  <^ewelt  van  zijn  liefde  niet  t'openbaren.  Hy ,  daar  na 
in  zijn  kamer  komende,  fchreef  haar  *t  verdriet,  dat  hy 
in  dit  afwezen  gevoelt  had,  met  deze  woorden  : 

IK  had  nooyt  gehcht  dat  een  afwegen  ^rvAXr  Viel  Ik  wifl 
wel  dit  *et  een  onyerdugelijke  pyn  was ,  mixr  met  dat  'et 
yeel  doden  waren.  Men  fterj't  met  yan  droefheit.  'T  :(ijn  beu- 
:^elen,  dte  men'cr  af  yertelt.  Ik  heb 't  beproeft.  Maar 'k  heb 
mijfchien  een  Carybdes  gefchuwt  ,  omineenScyllafchipbreuk 
te  iyden.  M yn  fchone  l  gehengt  gy  't  ?  De  droefheit  uwer  ogen 
betui^^cn  my  dat  gy  niet  fireng  :{i]t.  Cy  ^ijt^iet  yan  de 
oenen,  die  de  mm  tn  de  mom,  en  de  haat  tn  't  hart  dragen,  Myn 
yer:(oek  is  ,  ik  beken  *t ,  meer  roekeloos ,  dan  redelijk.  Maar 
hy  ,  myn  :(itiyere ,  :(ijt  hier  d'oor:(aak  af ;  dewijl  uw  fchoonheit 
myn  min,  enuw)onflmyn  jlomheit  heeft  dom  geboren  worden. 
De  yleugelen  myner  yerdienfle  :(ijn ,  ik  weet  'et,  te  :{^wak  om  my 

h  1^"    "^^^H'^^  '   ^'^'^^  ^'^^  gouden 

krachtig  o,enoich  :^ijn  om  my  ,  'er  iets  hoger  was ,  hoger  te  yoe- 
Yen.  Vw  beloften,  daar  uit  ik  :{o  waarde  yer:(ekeringen  yan  uw 
kiefde  ge:(ogcn  heb  ,  heyejïigen  myn  hoop ,  en  yer:[ekeren  my  dat 
gy  :{o%'Oot  meedogen  met  myn  pyn  \ult  hebben ,  als  ik  genegen- 
leden  aan  uw  dicnïl  geoffert  heb. 


Uw 


Pyrmeste. 


'Tbe- 
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*Tbefluit  van  deze  brief  verfteiirde  Clyrië  zodanig, 
dat  zy  fchicr  vuur  en  vlam  fpoog.  Zy  nam  de  pen  wel 
hondertmaal,  en  fmeet  haar  dan  weiv  neer.  Kort,  haar 
geeft  was  vol  van  wankelbare  gedachten.  Zy  liet  ech- 
ter zich  niet  tot  de  begeerte  van  oneerlijke  dmgen  ver- 
voeren. Want  haar  liefde,op  de  deucht  geveftjkon  haar 
de  palen  van  eerbaarheit  niet  doen  overtreden.  'Zy 
twijftelde  alleen  hier  in  ,  of  zy  hem  antwoorden  zou,of 
niet.  Zy  ging  niet  de  krachten'  van  haar  ziel  te  rade,en, 
alles  in  d'cvenaar  van  haar  voorzichtigheit  gewogen 
hebbende, belloot  aan  hem  te  fchrijven  eer  deze  begeer- 
ten dieper  in  zijn  hart  wortelden.  D'mhout  van  de  brief 
was  dusdanig : 

IK  i^ou  tc  groot  een  gebrek  yan  kennis  hebben  ,  :^o  ik  geloofde 
dat  ^er  ,  in  uw  ;j^ic/ ,  oneerlijke  begeerten  konnen  j^r uiten.  Ik 
heh  te  groot  een  kennis  vj«  uw  deucht  om  dit  te  geloyen.  Ik  dar 
niet  eens  daar  aan  denken  ,  ^o  ^ffr  yrees  ik  de  natuur  te  ycronge^ 
lijken.  Want  men  ^ou  al  haar  ordeningen  omftoten,  ^o  men  achtte 
4at  de  yolmaakthcit  y>an  fchoon  een  ^iel  onvolmaakte  fchep- 
felen  "voortbrengen  kon.  Cji  wilt  my,ik  een  boeyery  j pelen. 
TVlaar  neem  ,  ^ogy  begeert  dat  uw  yoornemen  gelukt ,  een  onder- 
Werp,  dat  niet    onmogelijk  is  . 

C  L  YRIE  . 


Deze  weigeringen  veroorzaakten  in  Pyrmefl'es  vlam- 
men gelijke  werkingén  als  de  genen  van  een  weinig 
water  op  een  glocjende  plaat  geftort.  De  jonften ,  die 
hy  ontfangen  had ,  bedrogen  hem ;  en  de  ftilte ,  die  hy 
op  deze  zee  van  min  zag  toen  hy  'er  zich  op  begaf  >  be- 
lette hem  te  geloven  dat  hy  'er  fchipbreuk  in  lyden  kon, 
en  verzekerde  hem  van,ondanks  deze  ftorm  van  ftteng- 
hcden ,  in  de  gewenfchte  haven  te  geraken.  De  hoop, 
die  hy  'er  toe  had,  deê  hem ,  door  dit  gefchrift,  Clyries 
kuif  heit  noch  eens  beftormen . 
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HA  l  5  ik  geloof  niet  datgy  -^o  een  y>y  andin  v.iw  de 

geneuch  ^ijt.  TVlijn  min  i6  te  fchtrp  vangCT^icht ,  ow  :^ich 
te  Utcn  infprekcn  dat  g  y  onhey^einp  tn  uw  woorden  Alu^r, 
wxAr  toe  f  om  myn  (lAnivaïligheit  te  beprocycn  /  Is  u  dxar  om 
te  doen  ?  Myn  jchom,  hut  (tf.  Cctj'my  niet  meer  wrede /ïu- 
^en  ,  gy  myn  ondergang  niet  begeert.  Ik  ycrwacht  een  yaer-r 
dige  hulp,  of  een  aanU.tande  "verderf . 

Uw  getrouwe 

Pyrmeste. 

Clyric  was  hier  in  heel  bekommert.  Zy  darde,  hoe- 
Vel  haar  eerbaarhcit  haar  verbood  Pyrmeltes  verzoek 
^^ondertekenen,  nochtans  't  geen,dat  zy,  met  haar  kiiif-r 
heit5hier  af  bcllotcn  had, niet  aan  hem  openbaren.  Zy, 
2iende  datze ,  zonder  haar  eer  te  krenken  ,  niet  zwygeq 
kon  ,  en  vrezende  dat  Pyrmefte  iiaar  zwygen  voor  be-r 
willigen  nemen  zou ,  nam  de  pen ,  en  fchrcef  deze  re- 
gelen op  't  papier ; 

*T7"1  T  Tt^et  niemant  i  dan  u  :{elf ,  dcit  myn  weigeringen  u 
iV     V   yerffeuren.    De  geen ,  die  iets  ongirechtigyer^oekt^ 
edricgi       :(i'lf.  Ik  min  u,  ik  beken  *t.  TVlottr  geloof  echter  niet 
t  iki  door  de  min,  d*eer  yergeet.  Ik  ben  :^ogeen  yerraderes  yan 
y  s^ehc  ,  diU  ik  ,  met  ycrlies  yan  myn  eer ,  geneuchte  ^oek. 

tak  geen  diergelijk  yer:^oek  meer, of  yertoont  \t  aan  een  andcr}^ 
ant  gy  doet  aan  my  daar  in  yerlore  arbeit.  Ik  ^i/,  wat  my  aan- 
aati  u,  Toonder  yerder  rechtsyordering,  altijt  hier  afyerjhten. 

Cl  YRIE. 

Pyrmefte  ,  deze  brief  gelezen  hebbende ,  was  gelijk 
een  gevangen ,  die  ,  menende  't  vonnis  van  zijn  verlof- 
(ing  te  horen, zich  ter  Ib  afziet  flepensof  gelijk  defchip- 
.er,die,'t  anker  gereet  hebbende,  om  het  in  de  haven  te 
Baten  vallen,door  een  fchichtigeftorm,daar  onverwacht 
uitgedreven  M^ord.   Hy  kon  in  't  eerft  zijn  ogen  niec 

'  S  gelo- 
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geloven.  Hy  las  en  herlas  de  brief.   Zo  veel  woorden 
als  hy  'er  in  vond ,  zo  veel  doornen  van  wanhoop  deuc- 
boordcn  hem  't  hart.    Deze  weigeringen  waren  hem 
t'onverdragel ijker ,  om  datze  tegen  zijn  verwachting 
quamen.  De  qualen ,  die  ons  onverwacht  overkomen, 
7ijn  ook  veel  zwaarder,dan  de  genen,  die  voorzien  zijn. 
Hy  wilde  klagen j  maar  zijn  tong  kon  niets  uitbrengen. 
Zijn  ogen,  weleer  zo  vaerdigtot  fchreyen ,  konden 
toen  niet  een  enige  traan  ftorten.   Zijn  ogen  en  tong 
hadden  wel  ruft  5  maar  zijn  hart  zweette  door  't  veel 
hikken,en  zijn  ziel,  op  de  vleugelen  zyner  zuchten  zwe- 
vende, zocht  enige  opening ,  om  uit  haar  gevangenis  te 
breken ,  en  liet  haar  lighaam  in  zo  een  duifeling,  dat 'et 
van  al  de  werkingen ,  die  't  leven  bewaren  ,  berooft 
fcheen.  Wrede  min  ,  (zeide  hy  eindelijk  ,  als  uit  een 
droom  fchietende  )  wat  heb  ik  mifdaan ,  dat  zo  ftreng 
een  ftraf  verdient.   Ik  heb  altijt  u  voor  meefter  erkent, 
en  u  al  d'eer ,  die  men  u  fchuldig  is ,  bewezen.  Ik  heb 
nooyt,  hoe  groot  een  ramp  my  voorquam ,  uw  vaende- 
len  verlaten.  O  ondankbare,ik  ontfang  ondertuflchen, 
voor  de  vergelding  myner  getrouheit,  niet  dan  verfma- 
ding  en  ftrengheit.  Maar,  ach !  gy  kent  de  kracht  my- 
ner banden.  Gy  ziet  hoedanig  de  bocjen  van  mijn  vry- 
heit  zijn.  Gy  weet  dat  mijn  gevangenis  my  zo  waard  is, 
dat  ik  niet  eens  op  't  uitbreken  denk ,  zonder  te  menen 
een  fnode  mifdaat  bedi  even  tc  hebben.   En  gy ,  wrede 
fchoonheit ,  of  eer  fchone  wreetheit ,  waarom  hebt  gy 
mv  zo  bedriegelijkejonften  getoont  ?  Ha  !  arglilhge, 
pyhebtheur,  gelijk  de  viflcher't  aas  aan  d'angel,  ge- 
bruikt. Maar,  vreeft  gy  niet  dat  gy,  door  uw  bedricge- 
lijke  woorden  van  zoveel  valfche  beloften ,  en  door  t 
verbergen  van  de  punt  uwer  ftrenghcden  onder  zijn 
aangename  naam,  de  min  vergrammen  zult  ?  Zeker  ja, 
20  d'cigenfchappen  van  uw  ziel ,  te  fpitsvondig  om  my 
te  van  °en ,  op  de  zonde ,  die  zy  bedreven ,  hadden  ge- 
dacht: Gy  hebt  mifdaan  ,  en  ik  moet  de  ftraf  van  uvv 

mit- 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

31  H  1 


t 


Txr  Werreltfche  VeundeYhigen .  " ' 

tnlfdaat  Ivden.    O  min  ,  zie  hier  tp  met  d*ogen  uwer 
gerechtigheit ,  en  waeek 't  ongelijk ,  dat  men  den  ge- 
trouwe uwer  dienaars  doet.  Ik  verzoek  niet  dat  gy  de 
hemel  tegen  mijn  vyandin  wapent ,  en  noch  min  dat  gy 
met  de  Parkes  verding  maakt  om  de  draat  vnn  haar  le- 
ven af  te  breken.Mijn  min  kan,rchoon  de  goden  't  noot- 
lot omwenden  konden,  *t vonnis  van  haar  dootniet 
ondertekenen.  Maar  tref,  om  my  te  believen,  haar  met 
een  gelijke  fchicht,  als  die,  die  de  maan  van  haar  Olym- 
pus deê  dalen  ,  om  haar  mingenoot,  Endymion,  ts  kuf- 
fen.  Betoon  aan  dit  marmer  hart  dat  dit  ys  de  hitte  van 
uw  vlam  niet  kan  tegenihan ,  en  dat  'et  niet  dan  was  is, 
daar  in  gv  zulke  indrukfels ,  als  't  u  belieft ,  in  drukken 
kont.  Maar ,  ach  !  wat  zeg  ik  ?  Ik  fpreek  met  de  wint. 
Mijn  woorden  worden  van  niemant,  dan  van  my  zelf, 
gehoort.  De  godheden  zijn  voor  mijn  gekerm  doof. 
De  lucht,  het  vuur,  't  water  en  d'aarde ,  hebben  zich 
verenigt  om  regen  my  t'oorlogen.  O  elendige  Pyrmc- 
fte !  hoe  lang  zal  *t  nootlot  de  fpil  uwer  ongelukken 
omdrajen  ?  Hoelang  zultgy  op  deze  zee  van  rampen 
zwerven  ?  Ik  geloof  dat  de  doot  alleen  myin  een  be- 
houde  haven  brengen  zal.  Dit  is  ook  mijn  enig  vertrek, 
daar  toe  ik ,  in  deftormen  myner  elenden  ,  mijn  toe- 
vlucht nemen  kan.   'T  fchcepje  van  mijn  leven  zal ,  zo 
lancj  't  heel  is,geen  ruft  met  'et  ongeluk  hebben.  O  hoe 
cleiidig  is  de  fchipper ,  die  de  ftorm  niet ,  dan  door  zijn 
fchipbreuk  ,  myden  kan !  zo  gaat  'et  ook  met  my.  Ik 
ben  in  zo  een  noot  gebragt ,  dat  ik ,  in  mijn  lyden  ,  f^een 
ftilte ,  dan  in  mijn  ondergang ,  verhopen  kan.  Ik  loop 
zo  fnel,  als  ik  kan,  tot  mijn  verderf.  Maar  de  ftrengheit 
\  van  mijn  noot  laat 'er  my  niet  dichter  bykomen  ,  dan 
een  rad,  dat  gedurig  op  zijn  as  draayt^een  ander,  dat  'er 
voor  ftaat.  Ik  bid  de  min,  vermoey  de  hemel  met  mijn 
zuchten ,  en  befproey  d'aarde  met  mijn  tranen.  Maar 
ach  1  niemant  heeft  deernis  met  mijn  quaal.  Dedoot 
,  Zelve  fpot  met  my ,  als  ik  met  haar ,  tot  koften  van  mijn 
I  leven. 
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leven,  verdini^  d'ondergang  myner ongelukken 
wil  maken.  V  Vat  zal  ik  doen  ?  Waar  zal  ik  Schuilen, 
om  de  fchichten,dje  men  van  alle  zyden  naar  my  fchiet, 
te  myden  ?  zal  ik  in  de  wildernilFen  vluchten  ?  Neen. 
Clyries  ftrengheit  zou  my  daar  vervolgen.  Haar  af- 
wezen zoumy  eender  wreetfte beulen  zijn.  Ik  weet 
raat.  'K  zal  voor  haar  voeten  fterven.  Mijn  einde  zal 
haar  wreetheic ,  en  mijn  ftantvaftigheit  aan  haar  be- 
tonen . 

Hy  zou  in  zijn  klagten  voortgevaren  hebben,  zo  zijn 
zuchten  zi;n  fpraak  niet  verftikt  hadden.  Hy  fprak  niet 
meer  dan  met  tranen  en  hikken ,  echter  genoechzaam 
om  den  genen,  die  hem  zagen,  te  betonen  van  wat  drift 
zjjn  ziel  gedreven  wieid . 

Gelijk  de  ketel,  daar  men  wynen  in  yfen^ied, 
Ons,  aan  de  "vocht,  die  daar  hy  droppelen  uit  fchiet, 
Vermoên  doet  dat  een  yuur  daar  onder  us  om f} eken  t 
Tiie  dee:(  gekookte  yocht  hy  droppien  doet  afleken. 
Zo  kon  de  yocht  ook,  die  men  op  t^^ijn  kaken  s[agy 
Het  y>HUY  ontdekken,  daar  hy  in  te  branden  lag. 

Men  befpeurde  niet  meer  deze  vonkjes,  die  te  voren 
70  aangenaam  een  licht  afgaven ,  in  zijn  ogen;  wanc 
het  M^ater  zyner  tranen  had  hen  geblufcht.  De  mont, 
die  in  rootheit 't  koraal  overtrof,  de  kaken ,  die  de  ro- 
zen befchaamde,  en 't  voorhooft ,  zo  wit  als  een  lelie, 
verwiflelden  ineen  ogenblik  hun  naturelij  ke  kleur  in 
die  van  de  doot.  Hy  was  gelijk  een  bloemtuin,  diens 
bloemen  van  droogte  quynen ,  of  gelijk  een  zon  met 
een  wolk  bedekt.  Hy  was  niet  meer  deze  Pyrmefle, 
om  zijn  vrolijke  aartin  alle  gezelfchappen  zo  zeer  be- 
geert. De  geen,  die  de  droef  heit  wil  affchilderen,  be- 
hoeft geen  ander  voorfchrift ,  dan  hem.  Alles  veran- 
derde in  hem ,  behalven  zijn  getrouheit.  Hy  had  wel 
de  wil  om  ongetrou  re  zijn ;  maar  de  min,  die  hem  kort 
pp  de  hielen  volgde ,  belette  hem  tot  d'uitwerking  te 

komen. 
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komen.  Hy  was  als  't  yzer  op  't  ambeelt,  daar  't  de  (la- 
gen van  de  hamer  niet  myden  kan.  Hy  had  ,  in  deze 
Sorm  van  't  ongeval ,  niets  overig ,  dan  een  fchilt  van 
gedult ,  dat  dc'noot  hem  had  doen  aantaften.   Hy  be- 
floot  zo  veel  dienden  en  onderftellingen  op  deze  akker 
te  zajen ,  dat  hy  ,  fchoon  d'ondankbaai  fte  van  de  vver- 
relt  5  gedwongen  zou  zijn  hem  enige  vruchten  voort  te 
brengen.  Maar  deze  elendigc  belloi  mde  vergeefs  Cly- 
rics  kuifhcit.  Zijn  redenen  waren  krachteloos,  en  zijn 
fpitfe  vonden  onnut.    Hy  fchreef,  hy  bad,  hy  fchreide. 
Zijn  fchriften ,  gebeden  en  tranen  konden  haar  niet 
overreden  om  haar  kuifheit  een  quade  trek  te  fpelen. 
Zy  beminde  ;  maar  haar  min  was  op  de  deucht  geveft. 
De  begeerte  der  oneerlijke  dingen  liad  geen  ingang  in 
haar  ziel.  Pyi mefte  poogde  zijn  bcÜaan  met  redenen 
te  beweren  j  maar  zylhet  het  met  haar  redenen  om. 
Zy  nam, als  zy  hem  met  geen  menfchelijke  redenen  af- 
llaan  kon,  de  goddelijken  te  baat.  Hy  eerde  haar  kuif- 
heit, fchoon  zy  de  voornaamlle  oorzaak  van  zijn  onge- 
luk was.  Maar,  M'at  zeg  ik  ?  Hy  zou,  zo  hy  haar  getert 
had  5  al  ziin  fpitfe  vonden  niet  tot  haar  ondergang  ge- 
wapent  hebben.  De  hemel  was  hem  jonftig  ,  om  Cly- 
lies  deucht  wonderlijker  te  maken,  en  gaf  hem  gele- 
genheden, die  hy  wel  waai  nam,  om  zijn  minnetochten 
aan  haar  r'ontdekken.   Hv,  eens  alleen  by  haar  zijnde, 
zeide  tot  haar:  Ik  geloof  nietalleen  datuw  min  ge- 
'  veinft  IS,  maar  dat  gy  ook  wreder  dan  de  wrede  Scythen 
zijt.   Gy  zoud ,  zo  gy  een  loot  min  en  metdogen  had, 
mijnquaal  de  hulpmiddelen  ,  die  gy  haar  geven  kont, 
niet  weigeren,  fchoon  de  liefde,  die  gy  tot  uw  leven  en 
eer  draagt,  u  zulks  gebood.   Waarde  Py  i  mefte,  zeide 
Clvriè,  och !  mogt  ik,  door  't  verlies  van  mijn  bloet,uw 
pijn  verdryven.   Gy  zoud,  ik  verzeker  't  u,  dan  beken- 
nen hoe  lief  ik  uw  gezontheit  heb.  Gy  zoud  zien  dat 
ik,  gelijk  de  pellikaan,  mijn  borft  op  onrellijke  plaatfen 
dcurbooidcjom  de  bequame  hulpmiddel  voor  uw  ziek- 
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te  daar  uit  te  krygen.  En  gy,  ondankbare,  befchuldig. 
my  ondertulTchen  van  ontrou  en  wreetheit.  Hebt  gy, 
tot  vergelding  van  uw  liefde  ^  geen  weciliefde  ?  VVat  . 
zoekt  gv  meer?  Begeert  gy 'er  bewijs  af  ?  Koom.  Ge-^ 
bied  my  dat  ik  my  van  de  top  van  dit  huis  ftort ,  of  be- 
denk enige  andere  flag  van  llerven.  Zie  dan  of  ik  traag 
in  't  volbrengen  van  uw  bevel  ben.  De  wreetfte  ftraffcn 
zullen  my  zoet  zijn,  zo  zy  u  van  mijn  liefde  verzekeren. 
Ik  zal,  zeide  Pyrmefte,  u  bewy  zen  dat  gy  geen  hebt. 
De  liefde  is  niets ,  dan  een  begeerte  van  't  beminde  te 
genieten.  Gv,  die  deze  begeerte  niet  hebt ,  kont  ook 
geen  liefde  hebben.  Deze  begeerte ,  zeide  Cliriè,  ont- j 
breekt  myzo  weinig,  als  de  liefde:  maarik  vlied  de ' 
genieting  ,  om  dat  zy  't  einde  van  deze  begeerte  is ,  die 
ik  zo  waard  hou,  dat  ik  haar  eeuwig  bewaï  en  wil.  Men 
vlied,  zeide  Pyrmeite,  nimmer  't  geen,dat  men  begeert; 
gy  vlied  de  genieting  i  daar  uit  dan  volgt  dat  gy  haar 
niet  begeert.  En  gy,haar  niet  begerende,  hebt  ook  geen 
liefde  ,  dewijl  de  liefde  niets ,  dan  een  begeerte  van  ge- 
nieting is.  Men  vlied ,  zeide  Clyrië ,  't  geen ,  dat  fcha^ 
delijk  is ,  fchoon  men  't  begeert.  D'elendige  begeert 
zijn  handen  tegen  zich  zelf  te  wapenen,  om  zich  van 
zijn  elanden  te  verloffen  :  maar  de  vrees  van ,  met 'et 
leven,  de  ziel  en  eer  te  verliezen,  belet  de  vervulling 
van  deze  beg^i  te.  Zeker,  zeide  Pyrmerte,  gy  beeld  u 
t'onrccht  in  dat  de  genieting  de  ziel  en  eer  doet  verlie- 
zen. Diana  en  Venus  hebben  heur  eer  niet  verloren, 
en  zijn  niet  uit  het  gezelfchap  der  goden  gebannen, 
fchoon  d'eerfte  de  genieting  van  haar  Endymion  had, 
cn  d'ander  in  d'armen  van  Mars  betrapt  wierd.  VVech, 
wech,  zeide  Clyrië,  met  de  fabelen.  Gy  moet  my  im- 
mers toelhan  dat  de  geen ,  die  tegen  Gods  pbodcn 
doet,  zondigt  j  en  dat  hv,  die  zondigt,  zijn  ziel  verheft. 
Zeker,  zeide  Pyrmefte  ,''t  Paradijs  zou ,  zo  deze  gront- 
regel  waar  was,  leeg  zijns  dewijl  alle  menichcn  zon- 
daars zij  n.  Ik  ben ,  zeide  Clyrië  >  al  te  wel  gewapenr. 

Uw 
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Uw  bedrie^elijke  bewijsredenen  hebben  op  mijn  kuif- 
heitzo  weinig  vermogen ,  als  de  donder  op  de  groene 
lauwerbomen.  Ik  bemin  u ,  ik  beken  't :  maar  gy  be- 
driegt u  hoop  te  zeer,  zo  gy  andere,  als  kuifche  werken 
van  my  verM'acht.  Men  zal  eer  zien  dat  dc  winter  ro- 
zen ,  en  de  zomer  fneeu  voortbrengt ,  dan  dat  Clyrië 
baar  geneiicht  m  d'ondergang  van  haar  eer  zoeken  zal. 

Pyrmcfte ,  dit  wreed  belluit  horende  ,  verloor  de 
fpraak.  Hy  fprak,  maar  alleen  door  d'ogen,  die  in  een 
2elve  ogenblik  over  Clyries  ftrengheit  fchenen  te  kla- 
gen ,  en  hulp  van  haar  zachtmoedigheit  re  verzoeken. 
Hoe  zy  hem  harder  tcgenfprak  ,  hoe  hy  fty  ver  aanhield. 
Hy  was  gelijk  de  balzem ,  die ,  hoe  zy  meer  gewreven 
wordjhoe  zy  een  aangenamer  reuk  geeft.  Zijn  getrou- 
heit  verhardde  in  de  verfmadingen ,  in  plaats  van  te 
fmeken  ,  gelijk  het  llijk  in  de  zonnefchijn.  Maar  ver- 
geefs. Hy  gieep  niets ,  dan  wint.  Hy  preekte ,  als  hy 
tegen  Clyi  iè  fprak,  voor  de  dove  klippen.  Zy  was  ge- 
lijk  de  flang ,  die  haar  oren  voor  de  bezweringen  toe- 
floot.  Zy  ontfing  zomtijts  zijn  woorden  j  maar  't  was 
alleen  om  deernis  in  haar  ziel ,  om  de  pynen ,  die  hy 
leed,  t'ontlleken,  en  niet  om  haar  t'overreden  hem  eni- 
ge oneerlijke  middel  tot  zijn  droef  heit  te  geven  .  Zijn 
hoop  van  eens  beloont  te  worden  ,  maakte  hem  quiftig 
van  zijn  tijt  en  moeytc, en  deê  hem  zijn  deftigfte  zaken 
enige  tijt  ontllelen  ,  om  die^  aan  dit  verzoek  te  koft  te 
leggen.  Zie  hier  't  gedicht',  dat  hy  haar  in  d'eerite  dag 
van  't  jaar  gaf,  om  een  kus  van  haar  te  krygen. 
Verwin  fier  yan  myn  :^ul,  0  aangename  jchoont, 
'K  fchenk  u,  in  A\erjle  dxg  vaw  *t  ^aar,  niet  van  myn  pynen, 
TVlyn  hart,  dat  niet  kan  doen,  ah  klagen,  kermen,  quynen. 
En  dat  :(o  dienïlig  is,  alsgy  u  wreed  betoont. 

TVlaar,  wrede,  V  is  yergeefi  dat  ik  dee:^*  moeyten  doe. 
TVlyn  kUfoen  hellipt  niet.  Cy  wilt  naar  my  niet  horen. 
TVlyn  fmeken  is  onnut.  TVlyn  kermen  is  "verloren. 
Cy  jpord,  jchoon  ik  u  fmeekp  yan  meethfit  nimmer  moè. 

Geheng, 
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Gehen^,  ondinkhaxr  hart,  dat  ik  «,  met  myn  mont, 
l^en  ktui  ontroof,  en  dat  ik  uw  koraxl  mxg  drukken^ 
Ew,  tot  myn  lauffenis,  een  enig  kusje  plukken, 
Wijlgy  *t>  O  fchone  l  my  met  retn  niet  weigren  kont. 
Clyrïëjdie  in  haar  lant  niet  gcleert  had  zodanige  jon- 
ftcn  tc  bewyzen,  weêrftont,  zo  lang  als  zy  kon,  Pyi  mc- 
ftes  vcrzoekjwcl  wetende  dat  men  't  vuur  deur  de  mont 
in  d'oven  fteekt.   Maar  haar  cige  begeerte  verwonnen 
haar  reden,  die  nochtans  verwonnen  zou  hebben,  zo  zy 
niet  ingezien  had  hoe  gemeende  kullen  in  Frankrijk 
zijn ,  en  dat  'et  te  groot  een  ondankbaarheit  zou  wezen 
20  een  kleine  vergelding ,  voor  zo  groot  een  genegent- 
heit,  te  weigeren.  Zy  bewilligde  hier  in  't  verzoek  vail 
Pyrmefte,  clie,deze  tyding  horende,  byna  van  blyichap, 
diehy 'erafontfing,  geftorven  was.    Clyric  trad  niet 
een  tree*  of  hy  volgde  haar  met  d'ogen,  en  met  ongeio- 
felij  k  ongedult.  Hy  befpiedde  alle  gelegenheden  ,  oni 
't  ^oct ,  dat  hem ,  tot  vergelding  van  zijn  min  ,  belooft 
wasjte  genieten.  Maar  vergeefs.  Hun  werken  wierden, 
te  veel  befchout.  De  woning,  die  van  dienaars  krielde, 
had  f^een  onbewoonde  plaats,die  zy  alleen  tot  getuigen 
van  hun  liefkozingen  konden  maken.   Pyrmefte  had, 
in  zijn  begeertcn,geen  moejelijker  vyantjdan  de  nacht; 
want  hy  benam  hem,  met  dit  voorwerp,  zo  aangenaam 
aan  zijn  ogen,  de  hoop  van  de  vrucht,  die  hy  begeerde, 
op  deze  beminde  lipjes  te  plukken.  Hy  meende  dat 
zijn  ledekant  vol  doornen  was.   Hy  wenfchtc  naar  de 
dageraat ,  en  noemde  Phocbus  verwijft ,  om  dat  hy ,  zo 
hem  dacht,  langer,  dan  zijn  gewoonte  was ,  in  d'armcn 
van  zijn  Thetis  bleef,  en  fprak  hem  dus  aan  : 
\Vd,  Vhxbu^,  Wakker,  Op.  Verlaat  uw  T^ilte  gront. 
Gy  hebt  nu  langgenaech  de  lieffelijke  mom 
Van  Thetn,  uw  boelin,  gekufl.  Maak  't  met  te  hugc 
Of  anden  wordgy  licht  van  haar  gemaal  geyange,^ 
yVlaak  dat  hy  h  niet  Vmd  met  mont  tan  moiitgehciht. 
jF»;      Htv  itrftinr  nii'i  met  hare  -^ijn  geylechi. 
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Hy  verfleet  byna  al  de  nachten  met  zulke  redenen, 
en  zag  eer  't  begin  van  de  dag ,  dan  't  einde  zyner  onge- 
riiftigheden.  Gelijk  een  veltoverlle  ,  een  rterke  plaats 
lang  beltormt  hebbende ,  't  leger  opbreekt,  nadathy, 
met  eenontellijk  getal  van  kri)gskneGhten,ookde  hoop 
van  die  te  winnen  verloren  heeft :  20  zette  Pyrmerte, 
wanhopig  van  zijn  voornemen  te  volbrengen,  al  de 
vreiicht,  Üie  hv,  met  20  grote  vlijt,  gezocht  had,  ter  zy- 
den  ,  toen  zijn  geluk  hem  de  genieting  daar  at  gaf  ter- 
wijl  zijn  hoopdaar  veeift  af  was.  Hy,in  een  avontftont, 
•  een  hoek ,  daar  weinig  volk  quam ,  tot  onderhoudmg 
van  zijn  gedachten  gekozen  hebbende, zag  Clyriej  die. 


in  enigheit.in  een  wandclry,wandelde.  De  duifterheit, 
eenzaamheit,en  min  maakten  hem  ftout  om  haar  aan  te 
vallen.  Hv,  by  haar  komende^omhelfde  haar  en  plukte 
•  .  van 
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van  haar  korale  lippen  deze  bloem ,  daar  hy  20  na  ver- 
langc  had.  Hun  zielen ,  hun  monden  deze  vereniging 
benydcndcliepen  tot  op  't  uitterfte  der  lippen,  om  deze 
genéugt  deelachtig  te  zijn.   Zeker ,  dit  was  Pyrmeftes 
brant'^met  hout  voeden.  Hoe  hy  de  minnevlammen 
meer  tegengeftaan  had ,  hoe  hy  'er  nu  meer  af  verhit 
wicrd.  °Zi)n  hart  was  als  groen  hout ,  dat  langzaam  in 
brant  raakt ,  en  dat ,  ook  eens  vat  gekregen  hebbende, 
heter  en  langer  brant.  Deze  jonft  maande  hem  aan  een 
groter  te  verzoeken  j  gelijk  de  vrekkaart ,  die,  door  de 
genieting  v^n  de  rijkdom ,  die  hy  alreê  gekregen  heeft, 
de  begeerte  van  noch  meer  re  hebben  in  zich  gevoelt 
ontfteken.   Hy  vertelde  zijn  pijn  aan  Clyrie,  en  riep 
haar  meedogen  te  hulp.   Maar  deze  rots  van  kuif  heit 
wierd  vergeefs  van  de  wint  zyner  zuchten  beftoirnt. 
De  regen  zyner  tranen  kon  't  marmer  van  haar  eer  niet 
vermorwen.    O  weêrgadeloze  kuif  heit,  enig  in  uw 
geflacht ,  gelijk  de  phoenix  in  'tzijn!  Ofchoonheit, 
die  u ,  op     vleugelen  des  deuchts ,  tot  aan  de  hemel 
verheft!  /Jt  lof  zal  ik  u  geven  ?  Ik  moet,  om  u  te  lo- 
ven ,  ftilzj^^ygen.  Mij  n  tong  is  machteloos  om  uw  vcr- 
dienrten  naar  heur  waarde  te  pryzen.   Uw  volmaakt- 
heden Tpreken  genoech  terwijl  ik  zwijg .  Pyrmeile 
re^litte  vergeefs  een  heir  van  fpitfe  vonden  tegen  deze 
yaftigheit.  Clyrics  deucht  alleen  ftiet  al  zijn  voorne- 
inens  om  verre.  Een  hele  drom  van  begeerten,  van  de 
^^Imaaktheden  van  deze  Adonis  bezold,  en  met  de  vu- 
rig%  fchichten  van  de  min  verzien ,  wilden ,  tot  Pyr- 
mel^s  voordeel,  haar  verraden.  Maar  zy  weêrftond  al 
deze  vyanden.    Hy  verkreeg  van  zijn  moeyten  mets 
dan  ftraffen,en  van  zijn  gebeden  niets  dan  weigerm^enj  ^ 
wantzy ,  die  zich  niet  tot  de  begeerte  van  oneerlijke 
dingen  liet  brengen  ,  had  geen  oren  voor  zijn  toverre- 
denen.  Hy  vertoonde  haar  zomtijts  dat  de  min,  zonder 
de  genietinj?,  een  vrucht  was ,  die  nimmer  rijp  word  ; 
cn  bad  haar^de  ftralen  van  hnar  meedogen  op  zijn  min 

te 
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te  fchieten ,  om  haar  rijp  te  maken.   Zy  antwoordde 
hem  dat  de  lype  vruchten  afvallen  i  datze,  de  hare  be- 
'    waren  willende,  haar  niet  ^^'ildc laten  rijp  worden  ,  en 
haar  liever  wrang,  dan  afgevallen  en  verrot  zien,  en  dac 
de  min,  die  de  deucht  met  tot  geleide  heeft,  een  beelte- 
lijke  min,  en  den  zuivere  zielen  onu'aardig,  was.  Kort, 
zy  bad  hem ,  by  al  de  jon.l ,  die  hy ,  zo  hy  zeide ,  haar 
toedroeg ,  geen  andere  vergeldmg  van  zijn  genegent- 
heden  tè  verzoeken,dan  de  genen,die  zy  hem  toedroeg, 
die  alles  waren ,  dat  een  ware  minnaar  van  't  geen  ,  dac 
I   hy  bemint ,  begeren  kan ,  en  dat  d'eerbaarhcit  aan  'c 
I   beminde  toelaat.    Kan  mijn  bloet,  zeide  zy,  tot  uw 
'   vreugt  dienen  ?  Koom.  Tap  'er  zelf  zo  veel  af ,  als  gy 
behoeft.    Maar  ik  wil  liever  duizent  doden  lyden ,  zo 
't  mogelijk  was,  dan  mijn  kuil  heit  verongelijken  5  de- 

t'  wijl  men  van  twee  quaden  'tminlle  kiezen  moet.  Maar 
dit  alles  was  onnut  tot  zijn  genezing.  Hy  behoefde 
al  andere  middelen ,  om  de  fchicht ,  die  hem  gewond 
had,  uit  te  trekken.  Hy  was  gelijk  de  fchipper,  die  zant 
en  zeen  overvaart ,  om  rijk  te  \\'orden  ,  en  die ,  fchip- 
breuk  geleden  hebbende,  van  al  zijn  hoop  niets,  dan  de 
kennis  van  zijn  ydcle  voornemens ,  krijgt.  Hy  kende 
2ijn  doling,  maar  te  fpa.  De  fteen  was  geworpen.  Daar 
was  geen  middel  om  hem  weer  te  rug  te  trekken.  Hy 
behield  niets  in  zijn  verlies  ,  dan  een  Tpa  berou  van  zijn 
verlies,  en  van  d'ondergang  van  zijn  vryheit.  Heb  ik, 
zeide  hy,  den  fchichten  van 't  ongeluk  noch  niet  ge- 
noech  tot  doel  gedicnt  ?  Moet  ik  altijt  quynen  ?  Kan  ik, 
in  de  doot  zelve ,  de  doot  niet  vinden  ?  O  hoe  elendig 
I  is  de  geen ,  dien,  tot  vergelding  zyner  dienftcn,  de  doot 
geweigert  word  !  Hampfpocdige  Pyrmefte ,  gy  hebt 
I  veel  dienften  gezaayt  maar,  ach  1  gy  oegft  niets.  Uw 
'  zaat  is  onvruchtbaar.  Ho  !  wat  zegt  gy  ?  het  brengt 
genoechvoortj  maar  niet  dan  diftelenvan  droef  heit, 
'  3iens  punten  altijt  groen  zijn.  O  zeldzaam  wonder ! 
Van  20  fchoon  een  zaat  waflen  20  fcherpe  doornen  ! 

R  i  Maar 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuestLLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

31  H  1 


2.6 1  1    O-  u   -«     >  — 

Maar  neen.   Verwaande  Clyrië,  'tis  uw  wreetheks 
fchult.  Zeker,  't  zou  ook  groot  wonder  zijn,  zo  uit  een 
ftinkkende  bron  zuiver  water  quam.    O  hemel  1  zal  ik 
altijt  elendig  zijn  ?  Geef  my,  zo  gy  niet  wilt  dat  Clyries 
deernis  mijn  liefde  celijk  is,ten  minftc  zo  grote  onitanr- 
vaftipheit ,  als  zy  ftrengheden  heeft.  Maar ,  wat  meent 
ev  >  elendige  Pyrmefte.  IHv  ftraffen  zijn  gevoorfchikr. 
V Vilt  <'v  de  planeten  tegenftreven  ?  Men  moet  voor  de 
noot  buigen ,  en  zijn  ramp  aannemen ,  dewijl  't  een  on- 
weêrroepelijk  vonnis  van  't  nootlot  is.    Ik  weet  'et  al 
van  overlang.  Ik  verwacht  de  doot,  tot  de  hele  vervul- 
ling daar  af  Ik  ben  gelijk  dc  verwezen,  die  men  alree 
d'ogen  aeblint  heeft ,  en  die  niet  dan  de  flag ,  de  moor- 
der  van'zijn  leven ,  en  de  ftiaffer  van  zijn mildaat ,  ver- 
wacht. Doch  hierin  is 'merkelijk  onderfcheit.  Zijn 
mifdaat  is  oorzaak  van  zijn,  en  mijn  onfchult  oorzaak 
van  mijn ,  ftraf.  Maar  hoe !  zal  ik  de  goddelijke  voor- 
zienigheit van »t geen,  daar  aanik  zelf  Ichuldig  ben, 
befchuldigen  ?  Waar  toe  hier  't  nootlot  beticht ,  de- 
wijl 't  mijn  wils  fchult  alleen  is  ?  Wie  is  zo  ontzinnig, 
dat  hy,  zo  't  in  zijn  vermogen  was ,  de  boejen,  die  hem 
drukken,  niet  breken  zou?  Neen,  neen.  De  mm  is  ge- 
dwongen, cnonfchuwelijk.  Dedingen,  diegenoot- 
fchikr  worden,  zijn  van  deze  eigenfchap. 

Hvkon  zijnklagten  niet  verder  doenvhegen,  om 
dat  zijn  tranen  de  vleugelen  zyner  klagten  nat  gemaakt 
hadden.  H  v,  zijn  tong  niet  tot  zijn  wil  hebbende,  nam 
de  pen  ,  en  'deë  dit  ampt  met  zijn  hant.  Ziet  hier  een 
klinkdicht,  dat  zijn  droef  heit  hem  vooifchreet. 

Ach  !  mocïl  men,  « te  dank,  de  hoorn  ran  o-reryloet 
Leeg  maken,  en  het  jchoon^l  des  hemels  aan  u  qtnjk»  f 
Ach,  moefl  men  de^egi  ft,  daar  drie  wel  eer  om  tmjhn, 
Am  u  befteên,  en  u,  met  dit  begeerlijk  goet, 
Be^i ften  en  yer^ien,  op  dat  myn  tegenj^oet 
Z:jn  yocdjelhter  afnam  i  utp  ogen,  dtc  nooyt  mjicn 
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Vun  deernif,  pynen  my.  Vrv  lonkken,  die  nooyt  mijlen, 
Zijn  ooYT^uak  vjm  de  wond,  die  *A  in  myn  T^iele  \>oed. 
D/laar  neen,  det-}^''  lonkken  ^ijngeen  oor-^auk  van  myn  pynen, 
Myn  mom  (lort  daarom  met  ^0  ■i^ware  klxgten  uit, 
Myn  onluk  ps  my  ^orf,  wijl    uit  uw  ogenj^ruit. 
Mactr  om  dat  gy  my  y>etnjï  te  minnen,  moet  ik  quynen. 
Q>  V&^^y  WitAr  bli  jkt  dan  de^e  min  ? 

De  nektar  yan  de  Itefd*  hteft  nooyt  iets  bitter  in. 

Dit  waren  d'oeiïcningen  ,  daar  Pynnclle  mcc  bezich 
as.  Zijn  redenen  waren  niets ,  dan  van  min ,  fchoon 
2y  te  voren  alleen  de  deiicln  tot  doel  hadden.  Zijn  luit 
gaf  geen  andere  klank ,  dan  klagten.  Zijn  gezang  was 
zuchten ,  en  al  zijn  werken  droegen  't  merk  van  de  lief- 
de. Hy  volgde  Clyrié  by  daag ,  gelijk  de  zonnebloem 
de  zon.  Hy  had  ook  geen  aangenamer  bezigheit ,  dan 
haar  t'aanfchouwen.  De  nacht  gaf  zijn  ongeruftheit 
geen  ruft.  Hy  lag  op  't  bed  ,  als  op  doornen  T  die  hem 
net  toelieten  d'ogen  te  fluiten.  Hy  ftont  zomtijts  op, 
en  zochtjin  de  duifterheit  van  de  nacht,  d'enigc  zon  van 
zijn  ziel.  Maar  niets  verfcheen  voorzi;n  ogen,  dan  een 
dikke  duiflernis.  Hy,  eens,  gelijk  in  veel  andere  tyden, 
opgeftaan  zijnde,  om  de  deur  van  zijn  bemindes  kamer 
t'aanbidden,  vond,  onvoordacht,  defleutel in 'tflot. 
Dit  voorval  veroorzaakte  hem  zo  grote  blyfchap ,  als 
Vrees.  Zijn  hart ,  door  deze  tM^ee  ftrydigheden  bev\'o- 
gen,  deê,  door  zijn  kloppen ,  't  heel  lighaam  fchudden. 
Hy  wift  nietM'athy  doen  zou.  'T  gevaar  ontroerde  zijn 
hoop  j  en  de  geneucht ,  die  hy  zich  van  de  genieting 
van  't  geen,  dat  hy  beminde,  inbeeldde,  gaf  hem  moed. 
Maarhy,  zijn  begeerten  naauwclijks  toegeftemt heb- 
bende, zag,  20  hem  docht ,  Clyril* ,  die  ,  met  een  ftem, 
door  zuchten  afgebroken ,  tot  hem  zcide  :  Pyrmefte  ! 
wat  wilt  gy  doen  ?  Hoe !  gedenkt  gy  niet  aan  *t  geen, 
dat  gy  mijn  eer  verplicht  z'ijt  ?  Weet  gy  niet  dat  mijn 
kamer  vol  meisjes  is^  en  dat  dc  flaap  niet  zo  veel  vermo- 

R  3  gen 
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gen  op  hciir  heeft ,  of  iemant  heeft  d'ogen  en  oren ,  om 
dit  te  beluiftcren  ,  open  ?  Mijn  achting  is  noch  onbe-' 
fmet.  Zie  toe  dat  uw  geilhcit  haarniet  d'eerfte  fmet 
geeft . 

Pyrmefte ,  van  deze  inbeeldingen  verwonnen  ,  gtng 
weer  naar  ziin  bed ;  maar  de  min  riep,  uit  het  dicpfte 
van  zijn  hart,  tot  hem  :  blode,  waar  vlucht  gy  ?  VVcc^ 
gy  niet  dat  de  gelegenheit  achter  kaal  is,  endatze,  u 
eens  vooi  bv  zijnde';  niet  weerkeert  ?  Gy  hebt  de  liefde 
tot  uw  geleide  ,  de  duifterheit  is  uw  jonftig  s  kort ,  't  is 
u  alles  meê.  Wat  verwacht  gy  meer  ?  Ia,  ja,  wacht  zo 
lang ,  tot  dat  Clyriè  uit  het  bed  fpringt ,  en  u  by  haar 
haaït.  Laat  deze  vrees  aan  de  vrouwen.  T  geval  helpt 
d'onverfaasdcn  ,  en  Iaat  de  bcvreefden  en  bloden  in  dc 
pekel  fteken. 

Hv,  door  deze  woorden  aangemaant,gmg  weer  naar 
de  deur,  die  hy,van  vrees  en  blyfchap  trillende,opende. 
Clyrië  ontM'aakte  op  dit  gedruis ,  en  deê  drie  of  vier- 
maal de  mont  open  om  te  roepen ,  Wie  U  daar.  Maar  zy, 
twijffelende  dat  'et  haar  Pyrmefte  was,en  vrezende  hem 
aan  haar  ftaatdochtcrs  t'ontdekken,zweeg.  Onze  min- 
naar bleef,  als  beleeft  zijnde ,  een  weinig  aan  de  deur 
ftaan ,  en ,  ziende  dat  de  ftilheit  van  de  nacht  niet ,  dan 
door 'tfnuivcn  der  gcner,  die  lliepen,  gefteurt  wierd, 
trad  aan  't  bed  van  zi)n  beminde,  en  poogde  *r  in  te  tre- 
den. Maar  zy  ftiet  hem  wech ,  en  zeide ,  uit  vrees  van 
gehoort  te  worden ,  zachtjes  tot  hem  :  Pyrmefte !  wac 
zoekt  gy  ?  Meent  gy  in  de  duifterheit  van  de  nacht 
't  geënte  vinden ,  dat  gy ,  van  de  ftralen  van  de  zon  be- 
fchenen  zijnde,  met  vinden  konde  ?  O  hoe  bedriegt  gy 
u  !  V\v  hoop  is  zo  wijd  van  de  waarheit ,  als  de  hemel 
van  d'aarde.  Vertrek ,  ik  bid  u ,  eerde  kennis  van  uw 
roekeloofheit  mijn  eer  verdacht  maakt.  Hoe!  mijn 
fchonc,  zeide  Pyrmefte,  wiltgy  uw  ftrengheden  altijt 
tegen  mijn  fietrouheit  M'apenen  ?  VVilt  gy  dat  ik  alfijt, 
2ondcr  vergelding,  quijn  ,  endat uw ondankbaarheit 
^      ö   ^  j  fchande 


Der  WareUfche  Vemtdewigen . 


2,6  j 

'  Gehen£^ 
.aat  mijn 


chande  aan  Ujcn  aan  my  de  doot  veroorzaa 
ny  dat  ik  de  vruchten  van  mijn  ai  beit  pluk. 
iienften  niet  onvruchtbaar  zijn  . 

Hy  quam  van  de  woorden  tot  de  werken.  Clyric 
telde  zich  tegen  deze  verwoetheit.  Zy  trok ,  als  een 
dapper  hoof  tman  ,  al  haar  krachten  by  een ,  om  deze 
openmg  voor  des  vyants  llormen  te  befchcrmen.  Zy 
had  drie  of  viermaal  op  de  lippen  een  van  haarftaat- 
dochters  te  roepen  ;  maar  zy  wilde,  eer  zy  tot  deze  uit- 
terften  quam ,  andere  hulpmiddelen  ,  die  niet  zogeva- 
relijk  waren,  verzoeken.  Zy  was  gelijk  de  wondhecl- 
der ,  die,  eer  hy  tot  'et  afzetten  koomt,  alle  zalven  aan- 
leid. Ik  heb ,  zeide  zy ,  nooyt  bewijs  van  uw  liefde  van 
u  geèifcht.  Ik  had  'er  wel  begeerte  toe  3  maar  de  ge- 
legenheitgebrak  my.  Zy  is  nu  hier.  VVel.  Verzeker 
my  nu  van  zo  veel  eden  ,  en  geef  my  deze  getuigenis 
van  uw  genegentheden.  Ik  eifch  'er  nu  dit  bewijs  af, 
datgy  vertrekt.  Ik  bid  'er  u  om ,  en ,  zo  mijn  gebeden 
deze  jonft  niet  verwerven  konnen  ,  bezweer  u  hier  om 
by  al  'tgeen,  dat  gy  't  waardfte  in  de  werrelt  hebt. 

Pyrmefte  bleef  op  deze  woorden  ftaan  j  gelijk  dc 
krijgsknecht ,  die,  zijn  zege  vervolgende ,  by  een  beek, 
die  zijn  loop  ltut,koomt.  Hy  wift  in  deze  noot  niet  wat 
hy  doen  zou.  Hy  wilde ,  in  een  zelve  ogenblik ,  zijn 
meefteres,  en  zijn  begeerten  voldoen.  Maar  deze  ftry- 
digheden  waren  te  (trydig.  Hy  kon  d'eens  deelgenoot 
niet  zijn,  zonder  zich  tegen  d'ander  te  kanten.  De  min 
|totzijn  Clyric  Iheed  tegen  't  meedogen  regen  zich  zelf. 
^ijn  ziel  was  hun  ftrijtplaats.  Zijn  beflui't,  daar  aan  't 
einde  van  deze  llrijt  hing,  wift  niet  wien  van  twee  hy  de 
zege  geven  zou.  Hy  belloot  eindelij  k  ,  vermits  Clyric 
meer  macht ,  dan  hy  zelf,  op  zijn  wil  had  ,  zijn  eige  ge- 
neucht  te  ftaken  ,  om  haar  te  behagen.  Hy  verliet  zijn 
aanflag ,  en  ging  wech ,  zonder ,  van  zijn  Voornemen, 
iets,  dan  een  kuifche  kus,  mee  tc  nemen.  Clyriè,  haar 
eer  in  dit  gevaar  bewaart  hebbende,  bedankte,  zo  lanj^ 
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de  nacht  noch  duurde «  dc  hemel  van  deze  vci  IofTing, 
gelijk  de  geen,  die  de  handen  der  rovers  ontkomen  is. 

Pyrmelle ,  M'eêr  in  zijn  bed  gekeert ,  fmeedde  ontel- 
lijke  Chymeren  in  zijn  geeft ,  en  brak ,  door  zijn  klag- 
tcn  ,  die  de  fpijt ,  van  deze  gelcgenheit  verloren  te  heb- 
ben ,  uitzijn  boezem  rukte,  de  ftilheit  van  de  nacht, 
Pyrrnefte !  zeide  hy  tot  zich  zelf,  wat  hebt  gy  gedaan  ? 
Wat  zal  uw  Clyrie  van  uw  blodigheit  zeggen  ?  Weet 
gy  niet  dat  de  vrouwen  overweldigt  willen  wezen?Hoc 
zult  gy  ,  zo  fnood  een  daat  voor  uw  geflacht  bedreven 
hebbende ,  voor  haar  ogen  darren  komen  ?  Vlucht, 
vlucht  in  enig  hol,  daar  de  zon  u  niet  van  fchaamte  kan 
zien  blozen.  Maar,  clendige !  was  't  u  niet  genoech  de 
min  en  Clyrie  tot  vyanden  te  hebben  ?  Moeil  gy  u  noch 
tegen  u  zelf  wapenen  ?  Ach!  wat  zeg  ik  ?  Ik  heb  in  mijn 
aanflag  niets  tegen  my  gevonden  ,  dan  mijn  gehoor- 
zaamheit,  of,  om  beter  te  zeggen ,  mijn  onnozelheit. 
De  min  had  het  my  al  toegeftaan.  Clyrie'  quam  al  tot 
verdrag,  om  de  plaats  aan  my  over  te  geven.  Haar  wil 
helde  naar  mijn  zege.  Ik  brak  't  leger  op,  toen  zy  vaer-r 
dig  ftont  om  my  de  poorten  t'openen.  Maar  hoe  1  zal 
ik  daarom  wanhopen  ?  De  weg  is  noch  niet  opgeno- 
men. Niemant  verbied  my  de  dcurtogt.  'T  is  my  noch 
alles  mee.  Nu!  op  Pyrmeftel  wapen  u  met  nieuwe 
floutheit.  Gy  moet  verwinnen ,  of  fterven.  Een  van 
twee  is  u  nodig ,  zo  gy  een  einde  van  uw  elenden  wilt 
maken . 

Hy ,  deze  redenen  geeindigt  hebbende ,  ftont  op ,  en 
befloot  noch  een  ftorm  op  deze  fterkte  te  doen.  Maar 
hy,  naauwelijks  over  de  drumpcl  van  zijn  deur  geko- 
men ,  keerde  weer  om ,  en  berifpte  zich  zelfvan  zijn' 
ftoutheit.  Waar  gaat  gy,onbedachte  ?  zeide  hy.  Waar 
is  de  gehoorzaamheit ,  die  gy  aan  uw  Clyrie  bewyzcn 
moet  ?  Zal  zy  geen  oorzaak  hebben  om  tegeloven  dat 
uw  genegenthedcn  valfch  zijn  j  dewijl  gy  haar  geen 
bfwijs  van  hciir  waarheit  kont  geven    Neen  ,  neen, 

men 
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■nen  moet  de  goede  fpi  ingers  navolgen ,  die  te  rug  dei- 
fcen,  om  te  beter  te  fpringen.  'T  is  ook  niet  redelijk  dat 
Be  vergelding  voor  de  vèidicnfte  gaat.  Hy  verfleet  het 
óverige  van  de  nacht  met  gelijke  redenen,  cn  zag  eer 
Auroi  as  kocmfc ,  dan  't  einde  zyner  ongeruilheden  ; 
want  zijn  geelHwaalde  in  ontcllijkegedachtcn,rchcon 
hy  gedwongen  M'as  zi;n  lighaam  wat  te  laten  ruften. Hy 
\vas  zo  bedroeft  van  deze  gelegenheit  verloren  teheb- 
Pben  ,  als  Clyiië  verblijd  van  datze  zo  blijkelijk  een  be- 
vaar ontkomen  was.  Hy  had ,  in  dit  verlies ,  niets  dan 
een  weinig  hoop  overig,  daar  mee  hy  zijn  begeerten 
laafde.  Maar,  ach  !  't  mms  niets,  dan  wint.  Hy  behield 
niets ,  dan  elenden  ,  die  altijt ,  in  't  hofje  van' zijn  ziel, 
weer  gioeyden.   Hy  rukte 'r  zomtijts  een  uit,  maar 
eevoelde  wctr  twee  anderen  in  de  plaats  komen.  Hy 
Itedacht  nieuwe  voornemens ,  en  fpit fte  zijn  vernuft  tot 
d'ondergang  van  deze  kuif  heit.  Maar  hy  rechtte  ver- 
geefs de  bcukery  zyner  liften  tegen  deze  v'cfting ,  die  in 
■^es  hemels  bclcheiming  was:  want  alle  menfchelijkc 
liften  zijn  onnut  tegen  de  hemel. 

Pyi  mel^e  ,  iiaauw-elijks  de  zoctheit  der  hopen,  die  hy 
van  d'ydclhcit  zyner  begeerten  ontfangen  had,  ae- 
Pmaakt  hebbende ,  wierd ,  in  't  beftant ,  dat  hy  met  znn 
rampen  gemaakt  had  ,  van  de  belgziekte,  die  gemeen- 
lijk op  ccn  grote  liefde  volgt,  overvallen.   Clyrie,  die, 
om  haar         name  ommegang ,  zich  zo  wel  van  die 
van  haar  gcü^cht,  als,om  haar  fchoonheit,  van  de  man- 
nen gcwcnfcht  maakte ,  wierd ,  door  een  eei  lijk  gezel- 
fchap,  tot  een  bezoeking  genodigt.  Pvi  mefte  kon  hier 
^iiet  by  znn,  vermits  zijn  zaken  hem  elders  getrokken 
padden.  Maar  hy,  door.  de  begeerte  van  zijn^meefteres 
te  zien ,  weer  naar  huis  gaande ,  zag  haar  bv  een  bende 
vrouwen  ,  daar  zy  een  Diana  onder  haar  Ni'mphjes ,  of 
eer  een  Venus  ,  geleek  ;  want  zy  was  van  een  Adonis 
vcrzelt ,  of ,  om  beter  te  zeggen  ,  van  een  der  gener,  die 
mets  fchoon  hebben,  dan^geen,  dat  de  konft  hen 
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geeft ,  en  die  meer  tijt  quiften  in  zich  te  fpiegelen ,  dan 
in  deuchdelijk  te  worden.  Kortjhy  had  niets  volmaakt, 
dan  de  geveinftheit.  Hy  was  ook  een  der  gcner,  die  de 
min  op  de  tong,  en  niet  in 't  hart  hebben.  Pyimefte, 
dit  ziende,  veranderde  vier  of  vijfmaal  van  kleur,  en 
had  zijn  meêvryer  bvna  aangevallen.  Hy  wenfchte, 
toen  hy  dit  fchoufpel  zag ,  geen  ogen  te  hebben ,  en 
vlood  zo  verre,  als  hy  kon,  dit  droevig  voorwerp.  Maar 
hy  was  gelijk  't  hert ,  dat ,  in  't  vluchten ,  de  pijl ,  die  't 
dóot,meêdraagt.  Deze  crgwaan  volgde  hem  overal,  en 
pikte,  gelijk  een  onverzadelijke  arent,  hem  gedurig 
't  hart.  Hy  quam  met  grote  moeyte  in  zijn  herberg,  en 
viel  op  een  bed,en  begon  deerlijk  te  klagen.  Elendige ! 
zeide  hy  tot  zich  zelf,  6  dat  gy  zonder  ogen  geboren 
waart,  dewijl  't  gezicht  u  zo  fchadelijk  is !  Och  !  waart 
gy  twee  of  drie  eeuvuen  voor  dezen  geboren,  zo  zou  'er 
nu  niets ,  dan  een  hantvol  afch,  dat  voor  't  ongeluk  on- 
gevoelijk  is,  over  wezen.  Maar  ach  !.  de  nootfchikkin- 
gen  zijn  te  bitter  tegen  u.  O  hemel !  wat  heb  ik  bedre- 
ven, dat  zo  veel  ftraffen  waei  dig  is  ? 

Jk  heb  niet,  als  Vromeeth,  de  goden  h  y>uur  ontdngen. 
Ik  Mm  nooyt,  als  Oreïl,  in  moedevmoon  behagen. 
Ik  hen  Ixion  niet.   Ik  heb  ook  nooyt  Latoon 
Cepoogt  te  fchenden.  Heb  ik  ooyt  yergramt  de  goon  ï 
De  ^ee  roeit  echter  op  haar  rug  niet  yeelgohen. 
Als  ik  myn  bange  -^iel  in  pynen  roei  bedolven. 

De  hel  heeft  niets, dat  by  de  M^reetheit  mijner  ftraffen 
halen  mag.  Ik  ben  fchuldig,zo  de  min  mifdaat  is.  Maar 
ach!  de  ftraf  is  te  ftreng.  Doot  my,  om,  met  mijn  leven, 
een  einde  van  mijn  elenden  te  maken.  Wel !  hebt  gy, 
fchoon  uw  wreed  nootlot  u  de  weg  tot  de  doot  ftopt, 
geen  zwaert ,  om  u  de  weg  daar  toe  t'openen  ?  Waar- 
om verwacht  gy  langer  >  Gy  kont,  met  een  flag,  uw  le- 
ven en  elenden 'eindigen.  KÓom.  Een  aangename  doot 
eert  het  hele  leven  T  en  hoe  kont  cv  aangenamer  einde 

hebben. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

31  H  1 


2^9 


Der  Wemltfche  Verinderingen , 
hebben ,  dan ,  al  minnende,  te  fterven  ,  en,  door  *t  der- 
ven, uit  deze  elendcn  te  fcheiden  ?  Hoe !  waar  drijft  uw 
wanhoop  u  toe  ?  V Vilt  gy  dat  uw  v yanden  om  uw  doot 
lachen ,  en  gy  daar  om  eeuwig  zucht  ?  Neen ,  neen  j 
2y  zullen  geen  zuilen  van  d'ondcrgang  van  uw  leven 
oprechren.Dcze  onftantvaftige  zal  met  een  zelve  munt, 
als  uw  gctrouheit  van  haar  ^ndankbaarheitontfanat, 
betaalt  worden.  De  zelve  M^pcnen ,  die  u  verongelijkt 
hebben,  zullen  uw  wraak  bevorderen.  De  krokodillen 
volgen  alleen  de  genen,  die  hen  vlieden :  Maar  veracht 
gy,  zo  menu  veracht,  ook  hen,  en  breek,  zo  men 
de  wetten  van  de  min  ontwijd,  dien  van  uw  dienll- 
baarheit . 

Deze  razerny  ontftak  in  Pyrmeftes  ziel  een  grote 
haatj  't  welk  aan  ontellijke  ftrengheden  onmoirelijk 
had  geweeli  Doch  de  brant  van  zijn  haat  was  niet  zo 
groot ,  dat  hy  die  van  de  min  heel  bluflchen  kon.  Hv 
haatte,  en  beminde ;  en  zijn  hart,  tevoren  niet  dan  van 
d'een  van  deze  hamers  gedagen ,  verftrekte  toen  aan 
hen  beide  tot  ambeelt.  Deze  korte  dulheit  had  op  hem 
zo  m  oot  vermogen,  dat  zv  hem  deê  beduiten  voor  eni- 
ge dagen  te  vertrekken  ;  'daar  dc  dringende  noot  zyner 
zaken  hem  met  toe  hadden  konnen  brengen.   De  daac 
volgde  op  't  befluit.  Zijn  voornemen  wierd  zo  haaft 
volbratjt,  als  bedacht.  Hy  veinfde  zo  ziek  van  lichaam 
te  zijn,  als  hy  krank  van  geeft  was.  Hy  trok,ondc°  deze 
dekmantel,  naar  zijn  vaders  huis.    Clyrié,  weérge- 
keert zijnde,  verftond  Pyrmeftes  vertrek,  en  maakte 
'^root  mif  baar ,  dat  de  voorbo  van  't  aanftaande  onle- 
uk was  ,  gchjk  *t  geraas  van  zekere  vogelen ,  de  voor- 
bode van  de  regen  is.  Zy  was  niet  vernoegt  met  dat  de 
hemel  haar  klagten  hoorde,  maar  fchreef  die  ook  op 
papier,  om  Pyrmefte  daar  af  tc  verwittigen,  die  hen  van 
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IK  beloofde  my  andere  mitpcrktttgen  yan  uw  beloften.  Mimr 
urv  woorden  en  myn  hoop  hebben  een  ^e/ve  flreek  genomen. 
Ik  wilde  uw  ongefleUcntf  gaerne  v<t«  dit  fnel  vertrek  hefchuldi- 
^cn,  en  ntipidruk  met  du  geloof  vleiden  :  mx^r  ik  ,  Hdnmerkende 
^jt  de  dool  ^ehe  de  wetten  y>an  een  yolniaxkte  liefde  niet  breken 
k<tn ,  ben  "edwongen  te  geloven  dat\-tuit  uw  onfluntyttfjighett 
yoortkoomt.  Ik  vergeef 't  u  nochtans.  Mijn  T^tel  heeft ,  om 
uw  mifdaM  te  ftruifcn  ,  wel  te  veel  liefde ,  als  te  weimg  flreng- 
hit.  Bevorder  nUcfn  uw  ge:^oniheit ,  en  genees  h  om  mijn  droef' 
heit  te  ?e»e?ew. 

"    '  Uw 

Clyrie. 

Deze  minnelijke  woorden  baarden  niets,  dan  bitter- 
heit,  inPvrmeftesziel.  Hy  nam  dit  voor  bedrog,  en 
liet  zich  tot  fcheJden  vervoeren.  O  ongetrouwe,  zeide 
hy,  hebtqy  myïioch  niet  genoech  bedrogen?  Is'tu 
noch  niet  ""«^enoech  dat  ik  tot  nu  toe  uw  ongetrouheit 
totfpeeltuiggedientheb?  VVech,wech.  Gy  hebt  met 
miin domme  jeucht  tijtverdrijf  genoech  gehad.  Ga, 
ongetrouwe.  Pyrmefte  heeft  ogen  tot  uw  ontrou ,  en 
peen  eenvoudigheit  meer  tot  uw  bedrog.  Hy  ,  door 
razerny  vervoert  ,  fchreef  noch  deze  laftermgen  aan 
d'onfchuldige  Clyrië. 

IK  had  nooyt  gedacht  dat  uw  -(iel  ongelYOU  wm.  Jk  ^ou  d'e- 
den  der  %ener  ,  die  't  my  voor  gezworen  hadden  ,  valfch  geacht» 
en  degenen,  diemy  ge^egt  hadden  dat  gy  de  min  alleen  tn  de 
ntont  'had  ,  voor  verdacht  gehouden  hebben .  Men  kon  uw  onge- 
muheden  onder  de  dekmantel  van  uw  vetHT^ingen  niet  bemerken. 
Maar  wat  kon  ik  anders ,  dan  ongeluk  van  mijn  flouthett ,  ver- 
wachten f  De  geen  ,  die  ^ijn  vlucht  te  hoog  :^et ,  neigt  naar  ^ff» 
Vx!.  Hoe  kon  mijn  flanivafltgheit  en  uw  ongeftxJ  V^** 
verenigen  Twee  ftrydi^e  dingen  konuen  niet  by  wa.,..  y'.r 
yen.    Ha  i  arglifïige  ,  ik  ben  met  mijn  fcha  wijs  geworden.  Jk 

ial  voortaan  beur  toedien.  Ik  weet  nu  hoe  men  ^icb  daar  in  dragen 
^  *  met. 
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moet.  Geloo  f  rry  dat  dc  :{auo  vuw  diergelijke  Sjremt  d'ogcn 
myner  redeltjkheit  niet  meer  m  /ïaap  hrtngtn.  Ik  heken  dat 
de  geen,  die  uw  )on\'l  beeft ,  meer  ,  dan  tk  ,  yan  't  geyal  btjonftigt 
is.  Maar  men  moet ,  in  de  liefde  ,  rijk  ingetrouheit ,  en  niet  in 
aartjche  fchatten  :(t)n.  Be  htfde  heeft  geen  vermaak  tn  de^e 
dampen.  Ben  ander ,  die  de  waarde  mjntr  getrouheit  beter 
kennen,  ^u/  haar  hoger  pry^en,  dan  gy  gedaan  hebt.  Vaar  wel, 
ondankbare  . 

T  uitwendige  van  deze  brief  veroorzaakte  zo  grote 
blyfchap  in  Clyrie,  als  't  inwendige  droef  heit.  Zy  wift 
niet  of  zy  flicp,  of  waakte.  Haar  ogen  vcranderdenjom 
zo  verdrietig  een  fchoufpel  niet  meer  te  zien,  in  fpring- 
bronnen  van  tranen.  Zy  verbrandde  d'oorzaak  van 
haar  droef  heit ,  maar  niet  de  droef  heit  zelve ,  die  ge- 
fladig  in  haar  geheiigenii  leefde ,  om  haar  diiizent  do- 
den te  doen  gevoelen.  Zy  nam  tot  vier  of  vijfmaal  de 
pen  in  de  hant ,  om  aan  Pyrmellc  te  fchryven ,  en  hem 
't  ongelijk ,  dat  hy  haar  dec  ,  te  vertonen.  Maar  zy  be- 
val eindelijk  dit  ampt  aan  haar  tong,veimits  zy  vrccfde 
dat  haar  hant  geen  zo  lang  gevolg  van  klagten  zou 
konnen  maken . 

Pyrmelle  quamtM'cc  ofdiie  dagen  daarna  weer  in 
•zijn  vorige  herberg ,  met  voornemen  van  vry ,  en  zon- 
der min  te  leven.  Maar  hoe  averechts  vallen  de  voor- 
nemens der  menfchcn  dikwijls  uit.  Clyrié ,  die  altijt 
naar  hem  zag,  ziende  dat  hy  in  zijn  kamer  trad,  voli^de 
hem,  enjbefpeurende  dat  hy  zich  niet  verontwaeidigde 
haar  aan  te  zien,zeide,metde  tranen  in  d'ogen,tot  hem: 
Wat  heeft  uw  Clyrië  u  gedaan  ?  Wat  mirdaat  heeft  zy 
bedreven  ,  die  u  haar  gezicht  onwaerdig  maakt.  Pyr- 
meile !  open  uw  ogen.  Betoon  u  niet  zo  vrek  tegen  my 
van  hun  klaarheit.  Hoe  !  hebt  gy  geen  oren  voor  mijn 
gebeden  ?  Wanneer  zijtey  zo  vyant  van  miin  leven 
geworden ,  dat  gy  my ,  tot  behouding  daar  af,  niet  een 
enige  lonk  wilt  geven  ?  Open ,  20  mijn  doot  u  aange- 
naam 
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naam  is ,  ten  minfte  uw  ogen ,  om  my  te  zien  ftei  ven. 
Vernoeg  u,  ik  bid  u,  zeide  Pyrmeftc,  met  dat  ik  aan  uw 
wreetheden  zo  lang  tot  een  doel  gedientheb,  en  mc  r 
dit  bcrou  van  dat  ik  zien  moet  dat  een  nieuweling  de 
vruchten  myner  getrouwe  dienftcn  oegft.    Gy  fprcid 
vergeefs  de  netten  uwer  liften.    De  vogel  is  te  fchalk. 
Gy  zult  hem  niet  meer  vangen.  Hoe !  wrede  Pyrmefte, 
zeide  Clyrië  ,  wilt  gy  dat  ik  fterf  ?  koom.  Ik  zal  uw 
vonnis  niet  wraken  ;  maar  zelf  de  beulin  daar  af  zijn. 
Zeg  my  alleen  d'oorzaak  van  mijn  dooti  want  ik  zweer 
dat ,  zo  ik  u  verongelij  kt  heb ,  het  onwetende  gefchicd 
moet  zijn.  Al  lang  genoech,zeide  Pyrmefte.  Leef  vro- 
lijk zo  lang  als  gy  wilt.   Ik  zal  mijn  wraak  noch  vroeg 
genoech  z1en.  Dclichtvaerdigheit  van  uw  nieuwe  min- 
naar zal  u  ccnoech  ftraftcn.   Daar  verwacht  ik  u.  c  ,\ 
zult  eei-ft  berou  krygen  van  dat  gyzo  fchadelijk  een 
wilfeling  gedaan  hebt.  Is  *t,zeide  Clyrie,om  mijn  ftant- 
vaftigheit  te  beproeven  ,  dat  gy  my  dus  ontroert  ?  Ik 
<Teloof 't.  Ramp  moet  ik  hebben,zo  mijn  hart  ooyt  eni- 
|e  andere  vlam  heeft ,  als  die,  die  van  Pyrmefte  daar 
cevoed  word.  Men  zal  de  beeken  eer  weer  naar  heur 
oorfprong  zien  vloejen,  dan  Clyries  hart  de  helde  tot 
haar  Pyrmefte  verlaten . 

Zy  wilde  in  haar  redenen  voortvaren ;  maar  een  van 
haar'ftaatdochters,  daar  komende,  verwittigde  haar 
van  dckoomft  van  een  van  haar  nichten  5  't  welk  haar 
dwon^  van  daar  te  gaan.  Pyrmefte  wift  ondertulichen 
niet  o^  hy  zijn  ogen  en  Clyriès  eden  geloven  zou.  De 
haat  en  liefde  maakten  in  zijn  ziel  een  inwendige  oor- 
log. Hy  gevoelde  de  flagen ,  die  zy  malkander  gaven, 
en  zeeg  eindelijk  onder  de  laft  wech.  Zijn  hart,  op  on- 
telliikè  plaatzen  van  de  prikkels  der  droef  heit  deurge- 
boort ,  kon  d'andere  leden  niet  mm-  te  hulp  komen. 
Zijn  ziel  was  al  opdelippen ,  en  zijn  zuchten  poogden 
haar  heel  uit  te  dryven.  Maar  daar  quam ,  totzijnge- 
luk,  of  eer  ongeluk,  een  van  Clynes  ftaatdochters  m 
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zijn  kamer,  die, dit  droevig  fchoufpel  ziende,yfe]ijk  be- 
gon te  kryten.  Zy ,  dit  gerucht  horende ,  Jiepen  alle 
derwaarts.  Enigen  di  oegen  hem  op  't  bed ,  d'anderen 
zochten  naar  hulpmiddelenskoi t,zy  deden  alks,*t  geen, 
dat  hen,door  't  niecdogen,geboden  vvieid.Dcze  droeve 
tyding  quam  ter  oren  van  Clyrie,  die  in  de  kamer,  daar 
dit  treu;  fpel  gclchiedde,  liep.  Zy,bv  de  ftervende  Pyr- 
meftc  komende,  vntte  hem  bv  de  hanr.  Het  fcheen  dac 
dit  aanraken  hem  de  7,iel  weer  gaf.  Zijn  ogen ,  halfin 
een  eeuwige  llaap  2ijnde,openden  terfbnt  hun  fterven- 
de  oogdckfel.s.  Zijn  hart  zuchtteen  zijn  tongfprak,on- 
der  deze  zuchten,  deze  drie  of  vier  woorden  uit :  Hoe  I 


heb  ik  noch  met  genocch  gdheden  ?  Verdien  ik  nocli 
yieen  graf  ?  Mevrou ,  geheng  my  dat  mijn  leven  en  elen- 
"*len  een  eeuwige  vaar  wel  aan  dit  lighaam  zeggen.  H7, 

die 
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dit  zef^gende,  gaf  een  diepe  zucht,  en  viel  in  Clyncs 
armen^  Zy,  ziende  dat  'er  niemant  by  haar  was,  ( ver- 
mits d'anderen  wechgezonden  waren ,  naderde  met 
haarmont,  om  Pyrmefte  een  kus  te  geven.  Pyrmefte, 
(  zeide  zy ,  uit  deernis  fchreyende  )  gy  zult  my  zo  met 
verlaten.   Ik  wil,  zo  gy  fterft ,  de  reis  met  u  aannemen. 
Ik  zou  ook ,  zo  ik  van  u ,  mijn  emge  zon ,  berooft  was, 
*t  licht  niet  konnen  zien.  Ik  ben  gelijk  de  maan ,  die, 
2onder  haar  broeders  ftralen  ,  niet  bhnkken  kan.  Ik 
ben  'tlighaam  ,  daar  af  gy  de  ziel  zijt.    Lect ,  zo  gy 
niet  om  u  leven  wilt ,  ten  minfte  om  my  't  leven  te  be- 
waren .  ,  ,  ^ 
Pyrmefte  liet  zich  ,  door  deze  aangename  woorden, 
bewegen ,  en  fprak  ,  met  de  tranen  in  d'ogen ,  in  dezer 
voeeen  :  Ik  kan  de  laft  myner  mifdaden  met  langer 
draaen,  zonder  mijn  knie  te  buigen,  om  vergiffenis 
daaïafvanu  te  verzoeken.  Ik  heb  gezondigt,  ik  be- 
ken't  •  maar  mijn  berou  overtreft  mijn  mifdaat.  Eegin, 
zo     échter  mijn  mifdaat  ftraffen  wilt ,  aan  u  zelve,  de- 
wijl uw  fchoonheiten  mijn  liefde  my  in  deze  doling  ^ 
cebract  hebben.  De  geen  ,  die  aan  de  mifdaat  hantda- 
Sig  isT  moet  de  ftraf  mee  lyden.  Clyrie  antwoordde  :. 
niet,  dan  met  tranen,  die  deze  verzoening  uit  haar  ogen  é 
rukte    Zv  £^af  aan  Pyrmefte  een  kus ,  en  ontfing  weer 
een  van  henrot  verzekering  van  deze  vree.  Maar  deze 
cvfelaars  konden  de  voorwaarden  daar  at  met  lang 
doen  onderhouden.  De  twecdracht^dien  dit  te  naging, 
wierD  haar  appel  tulTchcn  hen  .                ,  •  u  i 
'  Tzo.,  h^rarloop  twaalfmaal  yolbra^t  hebbende^ 
ti"  in  de  dartiende  da;;  hun  oorlog  weer  l«g'""',"-|  ' 
ziJt  hier  d'oorzaakvan'  dk  ongeluk.  Py™'f^;"^: J; 
moette  enige  vrienden ,  d.e  hem ,  van  ^^egen  enj= '"H- 
frouvven  van  zijn  kennis,  baden 
P'eerbaarheit  verpliciitte  hem  daartoe.Hy  Kon  dit  ver-l. 
zoek  niet  wei^^Uonder  zijn  eer  te  groot  een  hoon* 
aan  te  doen.  '  Hy  ging  üief  halven  met  l>en  by  deze  ,uE^ 
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fers ,  die,  20  haaft  als  zy  hem  zagen ,  over  2ijn  kleine 
achting  tot  heur  klaagden.  Hy,  zich  beleefdelijk  op 
hciir  klagten  ontfchuldigende,  voldcê  heur.   Maar  een 
der  fchalkilen,  Lilli  ia  genoemr,  (die,  om  haar  fchoon- 
hcden,  van  de  giootAen  bemint  wieid  ,  ichoon  zy ,  van 
veel  begeert,  niemant  beminde)  quam  aan  zijn  zyde 
zitten.    De  min,  van  haar  verachting  van  zijn  macht 
verltoort,  maakte  ditdiamante  hart  zodanig,  dat  *et 
minde.    Dit  ys  fmolt  tot  Pyrmeftes  voordeel.  'Tvuur 
zy  nerogen  vcrmorwde  dit  marmer.  De  poorten  van 
haar  weirfpannige  ziel  wierden  ,  om  zynent  wil ,  voor 
de  min  geopent.  Zy  ondcrtafte  deze  rover  van  haar 
vryheit,  en  bra^rt  eindelijk  zo  veelte  weeg,  datzy't 
een ,  dat  hy  in  zijn  ziel  verborg  ,  en  dat  zy  gaei  ne  met 
evonden  had  ,  ontdekte.  Zy  verftont  de  hele  hiftorie 
an  zijn  min  ,  maar  kon  de  naam  van  de  beminde  niet 
ontdekken.  Zy  had  echter  zo  groot  betroiwen  in  haar 
"cboonhcit,  datzy  zich  verzekerde  haar  metvryfter  van 
de  leep  te  geven,  en  nam  haar  ftrengheden  te  baat.  Ziet 
ier't  geen  ,  dat  zy  hier  af  tot  Pyrmefte  zeide.   Ik  zie 
u ,  zeide  zy  >  wat  de  poëten  menen  als  zy  verzieren  dat 
lupiter  zich  in  een  ftier  cn  zwaan  verandert.  Zy  geven 
daar  mee  te  kennen  dat  de  mm  de  wijftcn  zeiven  bee- 
elijk  maakt.   Och  !  dat  dit  niet  door  uw  ongeluk  be- 
eftight  wierd  1  Ik  wilde  wel  dat  ik  't  bewijs  hier  af  van 
Iders  halen  moclh    'K  heb  deernis  met  uw  jcugt ,  die 
k  zo  elendig  om  deze  voorvluchtigc  fchoonncit  zie 
uvnen.  Gy  gelooft  dat  zy  u  bemint.   Dit  geloof  be- 
driegt u  ,  en  licept  u  in  uw  verderf.    Ik  zie  wel  dat  de 
iniietochten  u  verblinden ;  maar  de  werkingen  be- 
oorden u  haar  haat  bekent  te  maken.  Acht  gv  dat  een 
innend  hart  wreed  kan  zijn  ^  Neen.  De  dulle  kervel 
kan  op  geen  goede  wortel  walferi.  Denk  op  u  zelf  Heb 
O  wel  ogen  tot  uw  voordeel,  als  tot  uw  fcna.  De  zege 
over  de  driften  is  zeker  voor  de  genen  ,  die  zich  met  de 
deucht  wapenen.  De  deucht ,  zeide  Pyrmefte ,  kan  ter 

S  plaats. 
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plaats ,  daar  dc  min  zegepraalt ,  uict  vci  winnen.  Ik 
heb  alle  hulpmiddelen  ,  die  ik  bedenken  kon ,  ver- 
5:ocht.   Maar  hoe  ik  meer  poogde  dc  banden  myncr 
dienftbaarheitt'ontvvorftelen  ,  hoe  de  vleugelen  myncr 
vryheic  lymiger  geworden  zijn.    Gy  zult,  zeide  Li- 
Ihia  ,  zo  gy'uw  reden  weêr  t'huis  haalt ,  die  in  deze 
beminde  ,.°en  niet  minnende,  lichten  veidooltis,  uw 
boejen  lichtelijk  breken.    Weet  gy  niet  datzede  ver- 
waantften  verzacht,  de  wiltfte  dieren  temt,  en  dat 
de  dingen ,  die  onmogelijk  geacht  zijn,  door  haar  licht 
gcmaa"<t  worden?  Zv  hecft,zeide  Pyrmefte,geen  macht 
over  de  min.    De  reden  vermag  niets  ter  plaats ,  daar 
't  gewelt  heerfcht.  De  doot  alleen  kan  onze  zielen  uit 
dit  doolhof  vciloflen.   Den  geen,  zeide  Liftria,  die  wil, 
is  niets  onmogelijk.  Ik  zal,zo  gy  mijn  raat  volgen  wilt, 
u  tot  een  Ariadne  dienen.  Mcjufter ,  zeide  Pyrmefte, 
ik  bid  u  dat  ik  *t  voordeel ,  en  gy  d'eer  van  zo  meedo- 
gend een  hart  ontfangt.  Het  ftaat,  zeide  Liftria,  aan  u. 
Ga  uit  het  gezicht  van  deze  ondankbare.  Men  fchuwt, 
door  't  vlieden  van  d'oorzaak,  de  M'erking.  Men  vlied, 
zeide  Pyrmefte,  vergeefs  't  geen,  dat  men  in 't  hart 
draagt.  \  Jw  hulpmiddel,  ik  beken  't,  zou,  zo  ik  hem  te 
werk  kon  ftellen,nut  zijn  j  want  ik  zou,van  mijn  fchone 
vvijkende,in  de  kaken  des  doots  lopen  j  en  dit  is  d'enige 
toevlucht ,  die  my  van  de  fchichten  van  *t  ongeluk  be- 
vryden  kan.  Maar,  ach  !  't  is  my  onmogelijk  te  vluch- 
ten. Ik  ben  al  te  vaft  gemaakt.  Gywilt,  zeide  Liftria, 
zo  d'oorzaak  van  uw  quaal  u  zo  waard  is ,  de  werking 
daar  af  niet  fchuwen.  Men  begeert  vergeefs  enig  goct, 
zo  men  't  niet  poo^t  te  verkrygen.    Wat  zal ,  zeidc 
Pyrmefte,  een  elendige  flaaf  doen  ?  Mijn  boejen  verbie- 
den my  dc  vlucht.  Mijn  wil  zou,rchoon  't  my  mogelijk 
was,  daar  niet  toe  konncn  befluiten.  De  wetten  myner 
dicnftbanrheit  zijn  onbrekelijk.  De  wetten  van  uw  o.n- 
gcluk,  zeide  Liftria ,  hebben  geen  macht ,  dan  de  gene, 
die  gv  heur  geeft.    Gv  klaagt  met  onrecht  over  uw 

mccfte- 
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meefteres.  Deze  klagten  behoren  aan  u.  Gy  hebt  geen 
ander  beul,  dan  u  zelV.  Maar,  koom  hier.  Ik  wil  11  een 
ander  hiilpmiddeljdie  zoeter  en  lichter  is^geven.  Neem 
en  nieuwe  meelleres.  Een  nieuwe  begeerte  verdrijft 
een  oude  liefde.  'T  eerfte,  zeide  Pyi  mcfte,  is  my  zwaar, 
maar  dit  is  my  onmogelijlf.  Mijn  hart  is  niet  van  d'aart 
der  fpiegels ,  die  al  't  geen ,  dat  men  hen  vertoont,  ont- 
fangcn.   Plet  beek ,  door  de  liefde ,  met  zijn  fchcrpite 
fchicht  daar  in  gegraven ,  kan  niet ,  dan  door  de  doot, 
uirgewifcht  worden.  Dit  lieve  beelt  zal ,  zo  Acherons 
vloet  geen  macht  op  de  liefde  heeft ,  noch  na  mijn  afch 
leven.  Hy  was  in  deze  reden  zo  bezich,  dat  hy  niet  eens 
zag  dat  zijn  makkers  hun  affcheit  van  't  gezelfchap  na- 
men. Hy  wilde  ziji^i  redenen  vervolgen  j  maar  een  van 
hen  qnam  hem  zeggen  dat  'et  tijt  tot  fcheiden  was  ,  de- 
M'ijl  de  nacht  van  verfcheide  voorwerpen  niet  dan  een 
maakte.    Hy  antwooidde  dat  hy  t'ontfchuldigen  was, 
dt\v'\)\ deze  zon  de  duifterheit  voor  hem  verborgen  had 
gehouden.  Liftria,  ziende  dat  dit  op  haar  gemunt  was, 
maakte  haar  antwoort  vaerdig  :  maar  de  koomft:  van 
haar  gezellinnen  gehengdc  haar  naauwelijks  hem  vaau 
wel  te  zeeiTcn. 

Pyrmelle ,  weer  t'huis  komende ,  overwoog  Liftrias 
redenen  ,  en  geraakte  in  zo  een  wanhoop,  dat  hy,  zo  hy 
niet  gevrecft  had  de  ziel  met  'et  leven  te  verliezen ,  on- 
getu'ijffclt  zich  zelf  mifdaan  zou  hebben.  Zal,zeide  hy, 
't  ongeluk  nooyt  zad  zijn  van  my  te  vervolgen  >  Zzl  ik 
een  ondankbare,  die  zich  van  haar  wrectheit beroemt, 
altijt  dienen  ?  O  doot !  koom.  Trek  mijn  ziel  uit  deze 
gevangenis ,  of,  om  beter  te  7  -n ,  uit  Perillus  ftier. 
Moet  ik,dewijl  mijn  leven  en  .  .  jn  niet  dan  een  m^f 
konnen  hebben  ,  noch  leven  ?  Ia.  De  ftrengheit  van 
mijn  nootlot  dwingt  *er  my  toe.  D'ongeRadigheit,  die 
my  enige  hulp  kon  geven,  is  hooftvyandin  van  mijn 
Ziel.  Maar  hoe !  'k  wil  liever  een  flaaf  van  't  ongeluk, 
dan  een  Hecht  onderdaan  van  de  lichtvacrdigheltzijn. 

S  z  Wat 
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VVat  zyde  zal  ik  kiezen  ?  Zal  Lifti  ia  haar  woorden  op 
't  onvruchtbaar  zant  gezaayt  hebben  ?  Neen,  neen.  Ik 
zal ,  dewijl  de  verandering  my  onmogelijk  ,  en  de  dooc 
niy  verboden  i$ ,  de  vlucht  verzoeken.  Deze  hulpmid- 
del kan  niet  qualijk  uitvallen.  Mijn  droef  heit  om  haar 
afzijn ,  zal  ('t  kan  niet  erger)  een  einde  van  mijn  leven 
en  van  mijn  elenden  maken. 

Hy,'t  vonnis  van  zijn  balhngfchap  uitgefprokcn  heb- 
bende, poogde  't  terilont  te  volvoeren.  Hy  verwittig- 
de ,  om  hier  toe  te  geraken ,  zijn  ouders  dat  hy ,  tot  de 
welftant  zyner  zaken  ,  een  reis  in  Italicn  moeil  doen. 
Hy  verzelde  dit  verzoek  met  zo  veel  waarfchynclijke 
redenen,  dat  hy  hen  zijn  vertrek  deê  toeftaan.  Hy,  om 
hen  geen  tijt  van  verandering  te  geyen ,  fteeg  terilont 
te  pacrt ,  maar  gaf  eerft  aan  een  van  Clyriës  (taatdoch- 
ters  een  brief,  en  bad  haar  hem  nier ,  dan  na  twee  dagen 
van  zijn  vertrek,  aanhaartebehandigen.  Pyrmelle 
vertrok  zich,  in  plaats  van  naar  Italicn  te  trekkeiï,  in 
een  hoeve  van  een  zijn  getrouwe  vrient ,  of  eer  een  an- 
der hem  zelf,  daar  wy  liem  een  weinig  zullen  laten,  om 
Clyriës  bedrijf  te  zien.  De  tyding  van  dit  vertrek  over^ 
trok  haar  blozende  kaakjes  met  een  bleke  kleur, en  deê 
een  klam  zweet ,  een  zekere  voorbo  van  de  doot ,  over 
al  haar  leden  lopen .  Zy  was  gelijk  d'ongelukkige 
Didojtoen  zv  haar  JEneas  wechvluchten  zag.  Haar  ziel 
had  alreê  d'een  voet  in  Charonsboot;  Maar  een  ge- 
rechtige  fpijt  gaf  haar ,  met  'et  leven ,  de  fpraak  weer, 
om  aan  Pyrmefte,  op  de  vleugelen  van  de  \yint,  een  on- 
tellijk  getal  van  lafteringen  te  zenden.  Meinedige,  zei- 
de  zy,  waar  zijn  zo  veel  eden,  die  gy  deed  >  Waar  blijft 
de  vervulling  van  zo  veel  beloften ,  met  de  min  en  ge- 
trouheit  geb'lanket  ?  O  bedriegelijke  tong  !  O  verra- 
dclijke  ziel,  die  zo  een  lighaam  onwaeidig  zijt.  Ik  ver- 
zeker my  dat  gy  't  u  beroemen  zult  dat  gy  my  bedro- 
gen hebt,en  dat  uw  mont,  zo  tot  leugenen  gewent,  val- 
fcheliik  icts ,  tot  nadeel  van  mijneer,  uitfpuwen  zal. 

Maar 
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Maar  gy  zult  'er  geen  groot  voordeel  af  hebben.  VVant 
gelij  k  de  golven  j  tegeneen  klipllaande,  groot  getier 
maken  ,  en  hem  echter  niet  befchadigen ,  20  zullen  uw 
lalterin^en  mijn  onfchultook  niet  hinderen. 

Zy  wilde  in  haar  redenen  voortvaren  :  maar  haar 
ftaatdochterquam  haarde  brief,  van  Pyrmefteaan  haar 
gelaten,  geven.  Zy,  door  gramfchap  vervoert,  wilde 
met  alleen  hem  niet  lezen,maar  gebood  haar  ftaardoch- 
ter  ook  hem  in  't  vuur  te  M^erpen.  Dit  papier ,  hoewel 
ontfchuldig ,  was  al  gereet  om  in  *t  vuiu:  geworpen  te 
worden :  maar  Clyrié ,  haar  ftaatdochter  weer  roepen- 
de ,  zeide  :  Koom ,  laat  ons  eens  bezien  wat  deze  mein- 
edige zeggen  wil.  Zy,  de  brief  open  gebroken  heb- 
bende, las  'er  'tgecn  in,  dat  hier  volgt : 

IK  moet ,  dewijl  de  wint  myner  ■^uchtengeen  deernis  voor  mipt 
pynen  in  uw  kan  ontsleken ,  de  hKlpmiddelen  tegen  utv 
meetheit  in  mijn  -vlucht  :(oeken.  Be  wanhoop  ,  en  niet  d'o7tge- 
jlitdigheit ,  doet  my  "van  u  fcheiden ,  om  de  doot  te  genaken.  De 
nieusgierigheit  om  yrecmde  landen  te  beT^ien  beweegt  my  niet  naar 
halten  te  trekken  ;  maar  de  hoop  yan  eer  Achcrons  oeyer  ,  dan  de 
pren-!^en  yan  Frankrijk,  te  naderen.  Ik  heb,  ^0  mijn  ongeluk  my 
daar  uit  laat  komen,  hejloten  my  in  't  alderwocïle  hohdat  in  d' Al- 
pen ts,  te  bannen.  Ik  :^al  daar  een  graf  yoor  mijn  le\>en  en  liefde 
bouwen. .  TVljn  ogen,  in  fpringbronnen  yan  tranen  -verandert,  :^ul- 
len  daar  boete  -van  hun  doling  doen.  Zie  nu  waar  toe  uw  wreeihe- 
den  my  dryyrcn  ;  en  wat  vergelding  mijn  getrouheit  -van  uw  on- 
dankbaarheit  ontfangt.  Maar  hoe  l  dewreetffc  doot  ^ou  my  ^oet 
5  '3^0  ik  wift  dat  :^y  u  ^0  aangenaam ,  ah  my  nut ,  t^ou  ^ijn. 
Ik  heb  geen  hoop  daar  af,  jchoon  ik  weet  datgy  ^0  wreet  yjt,  als 
ik  fiant\)afii^  btn.  7\Aen  kan  y^o  een  geirou  minnaar  niet  "verlieT^cn, 
:^onder  bedroeft  te  worden.  Ik  be^^weer  u  nochtans,  by  uw  fchoon- 
heden  ,  (  bes^wering  ,  die  de  fïarren  Vdw  heur  Olympt44  ^ou  doen 
dalen  )  ^0  "vrek  "van  rou  om  mijn  doot  te  ^ijn  ,  alsg  y  quijJig  in 
ftrengheit  aan  myn  leyen  hebt geweeff.  Bei^egel  dit  lejic  "ven^oek. 
Weiger  my  de-^e  begeerte  niet ,  die  wel  uw  >  ils  myn  j  yernoe" 
ging  betreft.    Vaar  wel. 
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.,2^y  vond  noch  een  papier,  daar  in  deze  regelen  ge- 
fchreven  waren . 

Ik  wil,  deivijt  uw  hdYt  'voor  myngeheên  niet  buigtj 

ï^n  al  de  dienfi  yerfmuad,  die  ik  u  heb  betuigt, 

In  ivilderniffeny  en  in  onbervoonde  holen, 

JVlet  ra'^erny  ver'^elty  mijn  leyen  Unggaxn  dolen. 

'Een  hol)  daarin  Apol  T^ijn  Pralen  nimmer  fchietp 

Zal  my  een  woning  :{i\n  in  myn  bcnxaut  yerdriet. 

Jk  wd  niet  -^ien^  dan  fchrik.  Het  dmftcr  is  myn  vreugde, 

Wi\l  tk  de  Pralen  mis^  die  myn  gemoed  yerheugde. 

geboomte  jlaat  daar  dor,  en  draagt  geen  yruchten.  ^Tlant 
Staat jfchoon  het  lenttn     met  bloemt jcs  niet  beplant. 
Ben  eeuwge  winter      daar  ^ijn,  en  altijt  hlyvcnj 
^Ten     mijn  ylammcn  daar  dee^^  winter  mt  yerdryycn. 
De  burgers  yan  de  plaats,  daar  in  ik  ban  myn  jeugt, 
Zijntygers,  heren  i  en  men  hoort  ^er  geen  geneugt. 
Ve  rayens  krajfen  daar.  Het  is  'cr  rol  nachtuilen. 
Die  's  nacht  daar  yliegen,  en  hy  daag  in  't  duifler  fchuikn^ 
Jk  ^al  d^aar  pogen^  in  myn  tranen,  al  myn  druk» 
En y die  minnery,  daar  al  myn  ongeluk 
Vit^ruit,  te  dempen,  en^  om  in  myn  bitter  lyden. 
Een  weinig  t^ademen^  dit  in  een  rotfe  fnyden  : 

Cy,  dte  de  blinde  min  tot  uw  geleid  ycrkieïl ; 
Cy,  dte^  door  h  lonkende  oog,  uw  yryigheit  yerliejl ; 
Cy^  die  de  yrouwen  eert  als  s^uiyere  goddinnen  ; 
Cy^  die  Uy  door  heur  fchoonty  dus  lichtffjk  laat  y  er  winnen  : 
Ey  i  hoort  dee:(  minnaar, die^yan  droefheit  fchier  yerfmacht. 
Zijn  boe:{em  hier  uit  flort  j  ey  [  hoort  ':{i]n  droeye  klagt. 
Hoort  toch  de'^e  Icarus,  in  ^ijne  nieuwe  clcndcn, 
Die  hier  yluchty  om  -^ijn  quaal,  met  't  leyen  yaerdigt' enden. 
IVordy  door  :(ijn  fchade^  wijs.  TsLecmt  j^iegel  aan  ^ijnjfraj. 
Ey  i  wend  uw  ogen  yan  de  toyerlonkken  af. 
l&edriegelijke  fchoontj  hoe  groot  ps  uw  yermogen  !  ? 
Hoe  yeel  brengt gy  in  U  net  l  wie  hebt  gy  met  bedrogen  l 
Ey  l  ylied  de:^e  angel^  dee:^'  bedriegdijke  j'chijn.  ^ 
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Gy  ^uhy  al  eer^  y    weet,  dx.tr  mei  gehangen  ^ijn. 
Vlied  de:i^e  Jnode  jltng,  die  deT^e  fchone  ro^erty 
Engeurge  bloemen  lothaar  fchuilpliats  heeft  gekomen. 
Hoe  dwAu  flijk  doet  de  geen,  die  op  een  yroH  yertrout  t 
is  andtrs  met,  dun  :^ant,  daar  hy  ^ijn  hoop  op  hout. 
Haargeeïl  t6  als  een  pluim.  Zy  waayt  met  alle  tvindtn, 
Men  M^aly  al  lacht  '^y  :(oet,  in  V  hart  het  bitter  Vinden. 
Zy  fs  te  groots  in  pracht,  en  fmokt  :{ich  daaglijks  op. 
Zy  flaxt  geklaag  yoor  ^^gl^s,^gelijk  een  kermis  pop. 
Zy  is  fictts  bc:{ich  in  haar  aangedicht  te  eieren, 
Zy  laat  langs  't  hooft  een  pruik,  die     gekocht  heeft, ':^tviercH. 
Zy  tvil,  indien      :^ich  (ïantyaïlelijk  betoont, 
TActondirfleUing,  en  met  diensten  :{ijn  beloont. 
Men  moet  ^ic/?  fleets  yan  hxar  de  minfie  dienaar  noemen ^ 
En,  in  dee:{\(laverny,  :^ich  noch  gelukkig  roemen. 
Wechy  wech  met  datgeflacht,  dat  met  de  deucht  bemint m 
Mxxr  dat  ^ijngrootïl  hermaak  in  rijke  fchatten  Vind. 
ïk  T^et  u  uit  wijn  :{in.  Wie  :{ou  naar  u  Verlangen  i 
Be  geen,  die  u  hier  geeft^  word  inde  flrik  gevangen. 
Haar  tong  is  fpits  en  fraay.  Zy  fchept  in  leugnen  yreugt. 
Zy  floot  ons  in  een  poel  yan  pijn  en  ongeneucht. 
Zy  maakt  haar  ogen^  als  '^y  wiU  tot  droeve  beeken, 
Daar  door  Se  minnaar  word  :{o  fchendig  uitgejlreken. 
De  tranen,  en  U  ge:^ucht^  de  hikken  en  gebeên. 
Verharden  haar  in  fmaat  en  in  onbuiglijkhtén. 
Men  moet  haar  liefde,  nocht gctrouwigheit  betuigen. 
Haar  firengheên  willen  niet  yoorde:;[e  waapncn  buigen. 
Zy  ps  yergift  en  gal  in  enig  kofllijk  yat, 
Ben  baak^  die  ons  verleid;,  en  die  op  fchoonheit  prat. 
Degeeny  die  haar  bemint,  mint  nietSy  dan  ^if/»  bedei'Ven., 
Want  dien,  die  d^oor-^aak  yan  '^ijn  doot  bemint y  wil  fleryen. 

^al  hier,  en  oyeral  verklaren  mijn  verdriet. 
Maar  fieurt,  ik  bid,  u  toch  om  de:^e  klagten  niet. 

is  etge  fchult.  Oy  moet  het  aan  u  -^elven  wreken^h 
Vw  ftrenghcên  hebben  my  bewogen  dus  te  f^reken. 
Ik  ^al^  met  mijn  geklagy  inde^^e  wildernis^ 

s  4  r»^ 
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De  lucht  yer-vuUtn,  fchooti  p'  met  te  -vullen  is, 
-En  al  de  yreugden,  die  ik  krjgen  k^i,  yerachten, 
■En  niets,  dan  mijn  bederf,  (K  ondergang  hetnchtetié 

Satyrs,  die  het  hofch  bewonen,  gullen  mijn 
Verdriet  bewenen,  en  meêdoocnd  ma  my  T^ijn. 
T>e  nmphjes,  die  in  't  wout  omzwieren,  gullen  in^nwn, 
Ew,  om  myn  ongeval,  heur  blonde  ylechtenfcheuren. 
T>e  treurige  Echo,       een  ^ehe  quaal  gepijnt, 
Verkloekt,  met «,  de  geen,  daar  p  yo  droe  f  om 
Ja  dubbelt  myn  oe-^ucht,  en  ooogt,  door  nare  klagtcn, 
Baxr  droefheit  en  de  myn  gelr,kli)k  te  yer^^hta:. 
Vair  wel.  Jkfcheid,  Ik  :iock,yol  wanhoop  en  yerdnet^ 
Een  rots,  dxar  in  men  myn  elend  en  rxmp  ntct  ^lef. 
IJt  yai^  ey  !  twij^'el  niet,  in  de:{e  wMcrnijftn,  ^ 
Met  trouwe  ^ijn  vereelt,  en  liefde  nimmer  mijlen, 

Meiufters ,  vergeeft  niy  20  deze  lafteringen  u  leven- 
die  treffen.  Ik  fpreek  heur  niet  j  maar  de  wanhoop  van 
deze  minnaar  ftort  heur  uit.  Ik  zou ,  zo  ik  t  zoeter  at 
gemaakt  had ,  doen  gdijk  een  quade  fchilder ,  die  een 
Therfites  vooreen  Adonis  fchilderde.  Ik  zal,  a  s  ik  ge- 
leoenheit  heb ,  u  betonen  hoe  hoog  ik  u  eer.  M^ar  laat 
onsNvecr  tot  Clyrie  komen,  ^n  zien  M'at  zy  met  deze 
brieven  doet.  Deze  fchonc  kon  de  droefheit ,  die  deze 
woorden  in  haar  veroorzaakten ,  met  tcgenftaan.  i^Y 
gevoelde  zo  >eel  doden,  als  zy  'er  woorden  in  las.  /^V 
wilde  klagen  •,  maar  haar  tong  wierd  de  IpraaK ,  en 
haar  ogen^de  hemel  benomen.  Haar  ftaatdochter,  haar 
in  dez^ilaat ,  die  dien  van  de  doot  gelijkt ,  diende,  dce, 
door  M'at  vai  fch  water ,  haar  uit  deze  bezwymeni  be- 
komen. Haar  fteivende  oogdekfels  openden  vv  ec  r, 
cn  haar  zinnen ,  die  verdoolt  gewecft  hadden  ,oxnmm 
weert'huis.  O  hemel ,  zeidezy ,  mnerlnk  zuchtcnd^^^ 
waar  is  uw  blixcm  ?  en  waar  de  hant,  die  hem  op  oe 
dootfchuldigen  werpt  ?  Verplet  dit  "^^f  rtdadig  ig- 
.  haam ,  en  veuin  enige  nieuwe  ftraf,  om  de  ziel  daai  at 
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in  de  dicpfte  afgront  te  pynigen.  Maar  ach !  hoe  mart 
gy  zo  lang  ?  Beneem  deze  ogen  't  licht  van  de  zon ,  de- 
wijl zy  'ei  onwaerdig  toe  zijn.  En  gy,  o  eiendige  en  al 
teltantvaftige  Pyrmeiic,  keer  weer,  om  uw  wraak  te 
zien.  Maar,  hoe  dar  ik  deze  lonft  van  u  begeren  ?  Dit  's 
u  onbcfcliaamdelijk  om  vergihenis  van  een  onvergcef- 
felijke  mifdaat  te  vragen.  'T  Itervcn  zou  my,  in  uw  by- 
zijn,  vreugtj  en  geen  Itraf,  zijn.  Vlied,  Pyimeftc.  Gy 
kont  u  niet  beter,  dan  al  vluchtende,  wreken.  D'onge- 
neugt  van  uw  afzijn  dient  my  tot  een  beul,  van  de  welk 
ik  er^er  pynen,  dan  de  doot,  ontfang.  Maar,zeg ;  waar 
in  heo  ik  u  verftoort .  Ik  ben  aan  geen  andere  mifdaac 
fchuldig  ,  dan  van  u  te  veel  bemint  te  hebben.  Is  die 
ftrafvvaei  dig  ?  koom.  Wreek  'er  u  zelf  af,  als  d'eei  lle 
oorzaak  daar  af  zijnde.  Keer  weer,  Pyrme(te.  Geef 
my  ten  minfte  de  doot,  zo  gy  my  't  leven  weigert. 

Zy  zou  in  haar  klagtcn  voortgevaren  hebben,  zo  de 
menigte  van  haar  zuchten  haar  de  fpraak  niet  benomen 
had.  Haar  werken  vervulden  echter  dit  gebrek.  Haar 
handen  voerden  een  wrede  oorlog  tegen  haar  hairen. 
Zy  fchcUVde  haar  klederen.  Haar  fchoon  aangezicht, 
daarin  de  mi||cn  bevallijkheden  hun  woonplaats  ge- 
kozen hadden ,  kon  de  wreetheit  van  haar  nagelen, 
die  'er  bloedige  tekenen  van  haar  wanhoop  indrukten, 
niet  ontkomen.  Haar  ogen  hadden  ,  federt  Pyrmelles 
ertrek,  geen  andere  oerfcning,  dan  die  van  fchreyen, 
en  haar  tong  die  van  klagen.  Zy  had  mif  hagen  in  de 
gezelfchappen ,  en  vlood  hen  zo  veel ,  als  zy  kon.  Zy 
kon  echter  nooyt  alleen  wezen  i  want  de  min  en  wan- 
hoop verzelden  haar  altijt.  Zy  befproeyde  alle  hoeken 
met  tranen,  en  vervulde  hen  met  hun  zuchten.  Zy  deê 
zomtiits  haar  klagten  in  de  wandclry ,  daar  Pyrmefte 
d'eerfte  kus  ontfangen ,  en  ontellijke  tekenen  van  zijn 
blyfchap  gelaten  had  .  Zy  zag  over  al  haar  en  zijn 
naam  aan  malkander  gefchakelt,  en,  haar  ogen  hier 
cn  daar  wendende ,  las  de  regelen ,  die  Pyrmefte ,  met 

S   S  de 
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de  punt  van  een  priem,  in  de  muur  gefchreven  had. 
Indien  ik  immer  mrd  yan  mdre  min  heflrcden. 
Indien  myn  bxngc  ^iel  oojt  andre  vUmmen  y>oed. 
Zo  muk,  Cupido,  dat  :{y,  die  my  ^uchten  doet. 
Met  al  dc  pynen  fpot,  dte  'k  om  haxr  heb  geleden. 

Indien  men  my  ooyt  :(iet  naar  andre  jchoonheén  taltn. 
Indien  men  ^iet  dat  ik  in  andre  lie  fde  blaak» 
Indien  myn  min  tot  myn  beminde  koelt,  maak 
Tiat  ik,  gelijk  de  mug,  yerbrand  in  hete  flralen. 

Indien  ik  ooyt  y^erraad  de:(e  ogen,  U  licht  der  mynen. 
Indien  ik  ooyt  bemin  of  dien  een  andre  fchoont'. 
Indien  myn  hart  s^ich  ooyt  y>eranderlt)k  betoont. 
Zo  moet  'ik  eeuwelijk  in  druk  cn  droef  heit  quynen. 

Maar     myn  ^ic/  ook  nooyt  ge-voet  heeft  andre  ftrale* 
lEn  fchichten,  dan  de  geen,  daar  -^y  myn  hxrt  mee  pijnt. 
Zo  maak  ook  dat  haar  ^ic/  in  tvederliefde  quijnt, 
E»  meê  deei^  v/im  geyoelt,  tot  bUijfching  yan  mijn  cjualen. 

Deze  voorwerpen ,  eertijts  haar  zo  aangenaam ,  wa- 
ren haar  nu  een  verdriet.    Zy  verzekerden  haar  van 
Pvrmeftes  aetrouheit  j  maar  hoe  zy  haar  daat  at  meci 
verzekerde^i  ,  hoe  zy  zijn  verlies  m^r  beweende^ 
Koomt.   Laat  ons  een  weinig  van  haarVken.  Den 
rampzali<^en  is  niets  zo  aangenaam ,  als  d'eenzaamneit. 
Laat^  ons'pyrmefte  bezoeken  ,  dien  't  verdriet  dat  vvy 
hem  zo  lang  laten  quynen.    Hy  ^eef  twee  maan^^^^^^^^ 
de  hoeve ,  daar  in  wy  hem  gelaten  hebben ,  n  aai  liy 
veranderde,  door 't  veranderen  van  de  lucht,  met  van 
min  De  gedenkbeelden  van  zijn  Clyrie  waren  te  diep 
inziin  ceWnis  g^^^  ^^^^'  Een  zo  kort  afvyezen  was 
onb  quaam  om  hen^daar  uit  te  fchrabben.  Hy  beHoo 
^Jn  o'ndergang.te.gemoet  te  lopen  ,  en  n  -;ndoo^ 
't  peen  dat  hy  niet  in  zijn  vlucht  kon  vinden,  te  zocKcn. 
nfnam  zijn  aflcheit  vin  zijn  waerd,  Clean  te  gcnoem  , 
cn  zelde  tot  hem  dathyzijn  reis  naar  Italien  vervo,- 
Teren  wiWe.  Cleante  bad  cn  fmeekte  hem  dat  hy  bly'- 
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en  2011 ,  en ,  ziende  dat  hy  niet  te  verzetten  was ,  fteeg 
met  hem  tepaeit,  en,hcm  enige  ni\  Icn  verzelt  hebben- 
de, keelde  weer  naar  huis ,  om  zijn  fcheidmg  ontelJijke 
tranen  Hortende.  Pyrmefte,  zonder  enig  gezelfchap, 
als  zijn  wanhoop ,  enige  dagen  voortgetrokken  zijnde, 
quam  eindehjk  aan  een  rots ,  daar ,  zo  't  fchecn ,  de  na- 
imir,  zijn  koomft  voorziende,  een  woning  voor  hem 
bereid  had.  Hy  vond  'er  een  holjZo  wel  gefchikt,dat  'et 
fcheen  dat  de  kontl  zelve  haar  hantdaar  aan  geleit  had. 
D'ingang  was  van  ontellijk  pijnbomen ,  bukenbomen, 
en  olijfbomen  befchadiiwt ,  die  zo  dicht  van  bladeren 
waren,  dat ,  in  't  heeifte  van  de  dag ,  de  zon  den  genen, 
die  daar  onder  waren ,  niet  hinderen  kon.   De  groene 
klimmer  was  een  aangename  tapijt  aan  de  want.  'T  lant 
daar  voor  was  met  veel  geurige  blocmtjes  bezaayt ,  die 
70  aangenaam  een  reuk'gaven  ,  dat  'ct  fclieen  dat  men 
al  de  ruikende  kruiden  der  oofterfche  landen  daar  2a- 
men  gebi  agt  had.  Daar  was  aan  dc  voet  van  de  rots  een 
zuivere  fprmgbron  ,  die,  gelijk  een  fiang, onder  't  kruic 
'lecn  kronkelde  ,  en  diens  aangenaam  geruilch  Argus 
hondcrt  o^en ,  en  d'altijtwakendc  draak  van  dcgoude 
ppelen  in  llaap  gcbragt  zou  hebben .    Deze  plaats 
chcen  hem  zo  bequaam  tot  zijn  voornemen  ,  dathy  'er 
van  zijn  paert  trad,  met  befluit  van  daar  tefteiven. 
Maar  laat  ons ,  terwijl  hy  daar  zijn  huisraat  fchikt ,  een 
reinig  uit  deze  wildernis  trcden,om  te  zien  in  wat  iVanc 
e  werrcltfche  zaken  ftaan. 
De  maagt,  Aftrea,  bande,  terwijl  de  min  zijn  wreet- 
heit  op  deze  twee  gelieven  pleegde,  de  boof  heit,  moort 
en  roof,  die  tot  die  tijtgeheerlcht  hadden,  uit  Frank- 
rijk.  DaarM'as  geen  bloetmeer  voor  Mars,  en  geen 
roof  voor  zijn  krijgsknechten.'T  wapentuig  hing  in  een 
hoek.   Men  hoorde  't  geluit  der  trompetten  en  trom- 
melen niet,  dan  als  d'edeldom  enige  renfpelen  aan- 
rechtte, of  als  de  burgers  bezich  waren  met  zuilen  voor 
hun  vrymaker  op  te  rechten,  Kort,  het  fcheen  dat  deze 

onver- 
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on  verwin  nel  ij  ke  vorft  eenyzere  eeuw  {>elukkelijk  in 
een  goude  tijt  verandert  had.  Yder  wierd  ,  toen  deze 
vree  gemaakt  was ,  ontflagen.  De  genen ,  die  oorlog 
begeerden ,  gingen  deze  begeerte  in  Ongeren  bliil- 
fchen  ;  en  de  genen,  die  hun  ruft  meer  beminden,  trok- 
ken naar  hun  huizen.  Daar  wasjonder  dezen,een  voor- 
naam franfch  hooftman,  die,  (met lauweren  en  palmen 
gekroont ,  die  hy  met  de  punt  van  zijn  zwaert  gcoegft,^ 
en  met  het  vyants  bloet  befproeyt  had  )  by  geval,  of 
eer  door  gods  gehengenis ,  van  zijn  weg  dolende,  in 
deze  wildernis  quam,  daar  onze  wanhopige  zijn  wo- 
ning gekozen  had.  Degeneuglijkheitvai}de  plaats  no- 
digde hem  daai  de  nacht  te  verflyten ,  en  zijn  hutten  te 
doen  oprechten.  Hy  ging,terwijl  zijn  volk  met  koken, 
en  bedden  toe  te  maken  ijezich  was ,  in  enigheid  om- 
trent een  boogfcheut  weegs  van  zijn  volk  af,  daarhy 
een  jongeling ,  fraay  van  geftalt^ ,  maar  bleek  van  aan- 
gezicht, zag.  Zij  n  ogen  waren  diep  in  't  hooft  gezon- 
ken, en  zijn  voorhooft  was  met  een  mager  vel  over- 
togen,daar  onder  men  al  zijn  aderen  rag.  Zijn  wangen 
hingen  fluik  neer,  en  zijn  borllelige  hairen,  in  malkan- 
der verwart  zij  ndc ,  hingen  op  zij  n  fchouders.  Zij  n  le- 
den geleken ,  zo  \vd  van  gedaante ,  als  van  verw ,  die 
van  de  doot.  Hy  leefde  van  de  wortelen ,  die  in  deze 
wildernis  groeyden ,  en  van  't  water  dat  uit  de  rots ,  of 
eer  uit  de  droefheit,  k!ag^en  en  tranen,  quam.  De  he- 
mel was  zijn  dak  ,  en  d'aarde  zijn  bed.  Zijn  ogen  ge- 
voelden nooy  t  de  zoete  flaap.  Hy  wandelde  alleen,  zo 
men  't  alleen  mag  noemen  ,  als  men  van  min  en  wan- 
hoop verzelt  is.  Ky  hield  d'ogcnop  d'aarde  gevelt, 
zonder  een  enig  woort  te  fpreken. 

Deze  hooftman ,  begerig  om  't  einde  van  dit  treur- 
fpcl  te  zien,  verborg  zich  achter  een  haag,  van  daar  hy, 
zonder  gezien  te  worden,  al 't  bedrijf  van  deze  elcn- 
dige  zien  kon  ,  die,  heen  en  weer  getrappelt  hebbende, 
eindelijk ,  met  zo  veel  zuchten ,  als  woorden ,  zeide  : 

.     /  Wrede 
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VVrede  Clyrië,  hoe  dier  koft  uw  liefde  niy !  Maar  ach  ! 
M-at  kon  ik  van  mijn  roekeloofheir  anders,  dan  een 
elendige  val ,  hopen  ?  De  vleugelen  myncr  verdienden 
waren  te  zwak  gelijmt ,  om  my  by  zo  een  zon  te  ver- 
heffen. Och  1  hoe  veel  beter  had  het  my  geweeftdat 
ik  langs  d'aarde  gekropen  had ,  dan  mijn  vlucht  zo 
hoog  aan  te  zetten  1  Ik  zou  ,  zo  ik  een  Hecht  hardcrin- 
netjegelb  ookt  had,  niet  vergeefs  zo  veel  tranen  gellort 
hebben.  Zy  zouden  een  hart ,  cn  geen  rots ,  voor  de 
fchichten  van  meedogen  ongevoelijk ,  gevonden  heb- 
ben. Maar,  wat  zeg  ik  ?  Dit  geflacht  is  te  boofaardig, 
om  iets  goet  daar  af  te  verhopen.  Elcndig  is  hy,  die  op 
d'onftanrvaftigheit  van  een  vrou  bout :  Hlendig  is  hy, 
die  zich  van  haar  aanlokfelen  laat  betoveren  :  Elendig 
is  hy ,  die  haar  M'oorden  gelooft ;  en  noch  elendiger  is 
hv  ,  die  haar  aanbid  :  want  een  aangebede  vrou  is  een 
hélfche  razerny.  Een  ydele  M^aan  van  haar  fchoonheit 
vei  heft  heur  moed,  als  men  zich  voor  heur  verootmoe- 
digt. Zy  van  ons  gelief  kooll,  veracht  ons  als  iets  iler- 
felijk. 

Df  \ee  draagt  op  haar  rug  niet  ^0  Vfe/  ^w.tre  kielen, 
T<Loch  *t  lm  gthloL-mt.  TVle»  ■i^iet  niet  ^0  -veel  ffAvren  krielen. 
Als  dit  y erheen  ^eflxchtt  dat   fchoon  tot  voordeel  jlrekty 
Vertva  tmbeit,  hoogmoed,  cn  omrouwigheit  bedekt. 

Deze  hooftman  ,  door  deze  woorden  bemerkende 
dat  de  min  d'clendige  Pyrmeftc  tot  dezcmymeringcn 
gebragt  had ,  Üont  op  uitzijn  fchuilhoek  ,  om  hem  zijn 
doling  te  vertonen.  Pyrmeile,  die  dus  lang  zijn  gezicht 
op  d'aarde  gevcft  had  ,  keerde,  'tgcruifch  van  de  hagen 
horende ,  zijn  ogen  derwaarts ,  en  ,  deze  man  recht  op 
hem  aankomen  ziende ,  vlood  in  zijn  hol.  De  hooft- 
nian  vervolgde  hem  tot  in  zijn  nare  woning,  en  bad 
hem  minnelijk  een  weinig  naar  hem  te  luimeren.  Ik  bid 
u,zeide  Pyrmefte,  benijd  't  geval  van  een  elendige  niet, 
en  vcrfteur,  door  woorden ,  die  met  zijn  wanhoop  llry- 

den. 
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den  ,  niet  zijn  weinige  ruft ,  die  hy  in  deze  een?aamheic 
geniet.  Trek,  zo  zijn  ongeluk  u  tot  deernis  bcvveegr, 
2ijn  ziel ,  met  het  weinig  bloet ,  dat  hy  noch  over  heci 
uit  deze  duiftere  en  moejelijke  gevangenis.  Waar  to 
reide  de  hooftman,  vervoert  de  wanhoop  u?  Gy  bchoorc 
u  te  fchamen  vandacgy  zulke  woorden  uit  uw  ment 
laat  komen.   Betaamt  dit  aan  een  man  ,  een  toevlucht, 
tegen  't  ongelukjin  de  doot  te  zoeken  ?  Laat  deze  klag- 
ten  en  tran>;n  aan  de  vrouwen ,  cTie  geen  andere  wape- 
nen om  daar  tegen  te  ftryden  hebben .   Verhef ,  gelijk 
een  palmboom ,  *t  hooft  uwer  ftantvaftigheit  on3cr  de 
laft  uwer  qucllingen.  O,  zeide  Pyrmefte,  hoe  licht  is  't 
den  gezonden  de  zieken  te  raden!  Ik  heb,  eer  ik  tot 
deze  uitterften  quam,alle  hulpmiddelen  beproeft.  Maar 
de  gewone  geneesmiddelen  helpen  m  geen  ongewone 
2iektc.  De  hcilzaamfte  hulpmiddelen ,  zeide  de  hoofr- 
man  ,  zijn  den  geen ,  die  vermaak  in  zijn  quaal  fchept, 
onnut.  Schep  moed.  Ruk  deze  min  uit.  Snyafditver- 
rot  lid,  dat  de  befte  delen  van  uw  ziel  befmet.  Mijn 
kanker ,  zeide  Pyrmefte ,  is  in  't  hart.    De  doot  alleen 
kan  mv  daar  af  verlolfen .    Deze  minnepeft ,  zeide  de 
hooftman  ,  heeft  geen  andere  kracht ,  dan  men  haar 
geeft.  Zy  is  een  fpinneweb,dat  alleen  de  kleinfte  vlieg- 
jes keert.  De  manhafte  zielen  worden  nooy  t  door  deze 
tocht  verwonnen.  Daar  is,  zeide  Pyrmefte,  geen  fchilc 
zo  fterk,  dat  de  fchichten  van  de  min  wecrftaan  kan. 
'D'onficrl'elijke  goon  \ijn  hecrfchhig  moeten  lydcn, 
Em  konnert,  als  hy  fchiet,  yjn  pylen  niet  \>ermyien. 
Wxt  is  lupijn,  diens  nacht  aanyder  is  bekent, 
Em  die       blixem  v,ï;i  om  hoog  beneden  :^end  r* 
Moeflhy  niet  uit  ^ijn  rijk  en  heerfchappyenfchetden. 
Om  ych  yan  dt':^e  god,  fchoon  blint,  te  Uien  leiden  i 
De  rvAtergod  heeft  ook  de7[e  ongerechte  wet 
"Kxkomen  moeten,  en  -s^ich  onder  h<txr  ge7[et. 
Begrote  hellegod,  die,  in  :(ijn  dutflre  iponing, 
De)chimmc7l  die  d.w  ^ijn  en  komen,  ah  m  koning, 


"Der  Wemhfche  Verctttderingen,  iS^ 

"Beherfcht,  heeft  meê  deei^^  fchick  beproeft,  en  de:(epijii. 
Dl.  'iemant  kcLn  onfvliênj  deeUchtig  moeten  ^ijn^ 
D«  krach  "vermag  hier  niets.  De  barfjc  god  der  heircn 
Kon,  fchoott  geharnaïl,  :^/ffc  niet  tegen  hem  verweren. 
Dit  zijn,  zeide  de  hooftman,  poctifchc  fabelen.  Een 
blinde  zou  de  valf  heit  hier  af  zien.    De  min  heeft  deze 
goden  5  dewijl  zy  nooyt  wezen  gehad  hebben ,  nooyt 
konnen  vei  winnen  :  want  het  geen  ,  dat  geen  zelfftan- 
digheit  heeft,  is  geen  tocht  onderworpen .   Ik  zou,  zei- 
de  Pyrmefte,  eenontellijk  getal  van  helden  konnen 
verhalen,  die  deze  vyant  niet  konden  tegenftaan  :  maar 
wac  was  dit  anders ,  als  water  in  de  zee  dragen ,  en  zant 


-J 


in  Lybien  te  brengen.  Ik  bid  u  laat  my  alleen  in  vreden 
by 'r  gezelfchap  myner  ongelukken.  Gy  poogt  ver- 
geefs my  uit  deze  wanhoop  te  trekken.  Zy  zaI,zolang 

leven. 
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leven,  als  ik  mijn  wrede  Clyiic  bemin;  en  de  liefde, 
die  ik  haar  toedraag,  zal  met,  dan  met  mijn  leven, 
fterven . 

Dehoofcman  ,  ziende  dat  hy  vergeefs  poogde  Pyr- 
mefte  van  zijn  befl  uit  af  te  trekken ,  kon  niet,  zonder 
tranen  te  ftortcn  ,  die  de  deernis ,  ondanks  zijn  llant- 
vaftigheit ,  uic  zijn  ogen  rukten ,  fcheiden  .    Hy  deê 
's  anderen  daaijs  zijn  reistuig  pakken ,  en  bragt ,  eer  hy 
vertrok  ,  zo  veel  te  weeg  ,  dat  Pyrmefte ,  van  zi;n  ge- 
beden verwonnen ,  hem  een  brief  gaf ,  om  die  aan  zijn 
Clyrië  te  brengen.    Hy  befloot,  twee  of  diie  dagen 
t'huis  geweert  hebbende ,  een  reis  ten  hoof  te  doen. 
Hy ,  tot  Parijs  zijnde ,  vraagde,  niet  eens  op  de  wonde- 
ren ,  die  in  deze  fchone  ftat  te  zien  zijn  ,  lettende ,  aan 
zijn  waerd  naar  Clyries  herberg,  die  hem  gewezen 
wierd .    Hy ,  by  haar  komende ,  vond  haar  meer  van 
droef  heit  en  van  tranen ,  dan  van  koftelijke  gefteenten 
cn  kleding ,  overladen.  Hy  gaf  haar  de  brief ,  en  ver- 
telde haar  in  wat  ftaat  hyd'elendige  Pyrmefte  gelaten 
had,  en  verzuimde  niets  van  't  geen,  dat,  zo  hem  docht, 
meedogen  in  haar  verwekken  kon.    De  tranen  wron- 
gen haar ,  op  dit  droevig  verhaal ,  uit  d'ogen.  Haar 
mont  zuchtte ,  en  haar  hart  hikte.  Haar  droef  heit  ge- 
hengde  haar  naauwelijks  deze  meêdogende  bode  te  be- 
danken.   Zy  ging  in  haar  kamer,  daar zy haar bnet 
opende,  die  zy  van  deze  inhout  vond : 

DE  ^ele^enheit  yan  dc:(c  hr  enger  dwingt  tny  «  tnoejcitjk  te 
:^ijn.  Doch  ik  ycr^eker  u  dM,deivijl  myn  doot  h  -{O  n'Mfd 
idl  tvcyen  ,  de  tydin^  ,  die  ik  «  hier  af  ontbied  ,  u  niet  :{ect  omru- 
ftm  Ik  -i^ou  u  oaerne  d'elendige  ftaat ,  da^r  in  ««•  wreet- 

heit  my  gehragt  heeft,  vertonen  ;  demtjl  ik  weet  dat  u  mets  aan^ 
Penxam,  cils  dit  yerhaal,  ^ou  werden.  TAaxr  de  -wmgheiu  dx.tr 
i«  ik  my  bevind,  ^ehengt  my  niet  u  (fqe  leftegetiugems  V4«  myn 
he<reene,  om  n  te  behagen,  te  geven.  Vernocg  ti  d^n  met  te  weten 
tk  meer  qiuikn  kb ,  dxngy  fcboonhcdtn  ,  jlrutgheden  ,  en  on- 
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danklaatheit  hebt,  fchoon  gy  de  fchoonfle,  de  wnetjie  en  ondank- 
haxïfle^  die  onder  de  hemel  ii,  ^ijt.  Voo)HS,  doe,  7[0  iets  in  *t 
koningrijk  der  doden  t'ontbieden  hebt ,  my  terflont  daxr  afrer- 
Tf  ittigen  j  want  ik  hoof  de  reis,  da.Jir  naar  toe,  haafl  aan  te  nemen. 
Vaar  wel. 

Dit  vierling  (lont  onder  aan  de  brief! 

Zie  hier  het  einde  "van  myn  arbeit  en  yerlan^en* 
Zie  *t  ajfcheid  y.in  myn  min,  dat  ik  u  noch  ontbiê. 
Zie  hier  de  werking  yan  uw  wredtgheden,  die 
My,  yoor  een  kroon,  de  doot  tot  weêrgtft  dojen  ontjungen. 

Clyric ,  deze  droeve  woorden  lezende ,  zuchtte  zo-* 
>   dani{ï,  dat,  zo  de  tranen  't  papier,  daar  zy  opgefchreven 
r   waren  ,  niet  befcherint  hadden ,  de  hitte  van  hun  zuch- 
1  ten  hen  vcrbrant  zou  hebben.   Haar  ziel  ftont  vier  o£ 
vijfmaal  gereet  om  haar  hghaam  te  verlaten.    Maar  de 
i   begeerte ,  om  haar  elendige  minnaar  te  helpen ,  hield 
haar  noch  in  haar  gevangenis ,  en  dec  haar  de  hant  aan 
)   de  pen  zetten,  om  hem  weer  in  te  roepen.  Zy  riep  daar 
t   na  een  van  haar  dienaars ,  Hypiretc  genoemt,  die,  door 
:    zijn  getrouhcit ,  gcheimweter  der  grootfte  verborgent- 
hedcn  van  zijn  mecftcres  was ,  en  hem  in  't  geen ,  dat 
zy  begeerde  gedaan  te  hebben ,  onderwezen  hebbende, 
gaf  hem  een  brief,  om  die  aan  Pyrmerte  te  brengen. 
Hypirete ,  verftaan  hebbende  waar  hy  was  ,  begaf  zich 
op  de  weg ,  en ,  zich  dapper  voortfpoedende ,  quam  in 
de  wildernis ,  daar  Pyrmefte  zich  gebannen  had.  Hy 
zocht  hem  overal ,  en  riep  hem  zo  luide ,  als  hy  kon. 
Maar  niets  antwoordde  op  zi)n  geroep,  dandefnate- 
rende  Echo  ,  in  't  diepfte  van  't  bofch  verborgen.  Hy, 
naau  in  't  midden  van  deze  wildernis  gekomen ,  zag 
dat  de  zon  ,  om  Pvrmcftc ,  die  op  zijn  uitterfte  lag,  niec 
te  zien  fterven, 


Zich  dekte  met  een  wolk,  en  d.tt  de  klaarheit  week^ 
Enyoorde  jchicki^e  yerduiltü-in-:'^  be:^week, 

'X 


Men 
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JVleti  hoorde  hoyen  *t  bofch  een  fchrikkelijk  geromnttt. 

De  donder  deê  ^ijn  rverkt  en  metakte  groot  gedommeL^ 

^Tgeberrtgt  fcheen  bedekt.  De  blixem  yiel  henctn. 

De  wolken  (lieten  hard  engruwlijk  tegen  een. 

T>e  hemel  lofle  meê  vee/  water  uit  :{ijn  ftromen, 

'En  rvQiiy  :{o  *t  fcheen,  een  v/o?f  op  ^t  ctctrtrijk  weh  doen  komen. 

Hypirete ,  voor  de  wint  en  regen  bloot  geftelt ,  will 
niet  waar  hy  deze  buy  ontfchuilen  zou.  Hyfchiiilde 
vergeefs  onder  de  bomen,  die  hem  nietvoor de  ver- 
woetheit  dezer  twee  vyanden  befchermen  konden.  Hy, 
om  en  weerom  ziende ,  zag  eindelijk  dicht  by  hem  een 
diep  hol ,  daar  hy  zijn  toevlucht  toenam.    Hy  ,  daar 
naauwclijks  ingetreden,  zag  'er  d'elendige  Pyrmefte  op 
d'aarde  neêrgèllrekt ,  die ,  als  een  zwaan  ,  in  't  fterven, 
over  de  wreetheit  van  zijn  meefteres  klaagde.  Ziet 
hier  't  geen,  dat  hy  hem  hoorde  klagen.    Clyrie,  zeide 
hy,  waar  zij  t  gy  ?  Waarom  koomt  gy  uw  ogen  niet  in 
't  zien  van  dit  droevig  fchoufpel  weiden  ?  Koom ,  wre- 
de. Geheng  dat  ik  in  mijn  fterven  de  moordenaars  van 
mijn  leven,  uw  vcrradelijkeogen,  zie.    Maar,  waar 
heen  niijn  gedachten  ?  Kan  ik  van  uw  wreetheit  zo  gro- 
te zachtmoedigheit  verhopen  ?  Neen ,  neen.  Ik  be- 
drieg mv  zelf,  zo  ik  my  zo  een  goet  beloof.  Alle  hopen 
7ijn  doot  voor  my  ,  uitgezondert  degenen ,  die  tot  ver- 
meerdering mijner  pynen  dienen.    Hy,  de  koomft van 
de  door  gevoelende,  voer  dus  voort :  O  zoete  bangig- 
heden !  O  aangename  pynen !  hoe  waard  zijt  gy  mv  I 
Mevrou  vind  in^i  haar  hoogfte  wenfch ,  en  ik  't  einde 
myner  elenden.  Verblijd  u ,  wrede  Clyrie.  Zie  hier 
d'uitkomftuM'er  voornemens.  Maar  hoe  !  kont  gy  u 
verblyden  van  't  geen,  dat  uw  ogen  leven  gegeven  heb- 
ben ,  te  doen  fterven  ?  Kont  gy ,  zonder  tranen  te  Itor  - 
ten ,  d'ondergang  der  genege'iitheden ,  die  't  vuur  uwer 
o?cn  zo  zoetelijk  in  mijn  ziel  ontvonkt  hadden ,  zien  } 
Ik  geloof 't  niet.  Maar,  wat  meent  gy?  Pyrmefte.  'T  is 
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nu  geen  tijt  van  in  uw  dolingen  te  mymeien.  Gy  moet 
voorde  ftoelvan  d'oppedle  rechter 
hem  rekening  van  uw  leven  te  geven.    Onderzoek  uw 
geweten,  en  roep  Gods  meedogen  om  hulp  aan. 

Hy ,  dit  heilig  voornemen  genomen  hebbende ,  hief 
2ijn  (iervende  ogen  ten  hemel,  enzeide,  met  een  ge- 
broke  en  ftamelende  ftem  : 

Heer  !  fl<i,  drogen  uwer  goedenierenheit  neh.  Open  d^oren 
uwer  ktrmhxrtigheit  roor  mijn  gebeden.  Vleeg  de  prengheit  uwer 
gereckigheii  niet  tegen  my  ,  uw  fchepfel.  Heer  1  bewijs  wj^e- 
nade.  Meet  myn  mifltden  niet  met  d'elic  y>an  hcur  ^crdienjie, 
nJ  t<trmetdteyanuwgoeiheit.  Mijn  ^onde  ii  groot  y  maar  uw 
^uchtmoedigheit  noch  groter,  Cy  ^ult  ook  niet  gehengen  dat  de 
fnootheit  myner  mifdaden  meer  kracht  dan  uw  doot  en  lijden  heeft. 
lk:^ieaireê  uw  hemelen  open»  en  uw  gerechtigheit  met  het  berott 
yan  myn  T^iel  yernoegt.  Grote  God,  ontfang  haar,  en  wafcht  haaf 
yan  de  fmetten  myner  dolingen  ,  op  dat  p  't  getal  uwer  uit^er^ 
kor  enen  mag  yermeerdcren ,  en  de  heerUjkheit  ^  die  gy  hen  belooft 
hebt»  deelachtig  worden, 

Hy  eindigde  deze  lede  woorden  met  een  zucht ,  die 
hem  'de  ziefen  fpraak  benam.  Zij  n  lighaam  bleef  zon- 
der beweging  op  d'aarde ,  en  zijn  ziel  vloog  ten  hemel, 
20  men  zich  met  de  vleugelen  tier  getrouheit  daar  toe 
verheffen  kan.  Hypiretè,  die  in  een  ogenblik  20  onge- 
voelijkwicrd  ,  dat  hv  een  dood  beelt  geleek ,  was  ge- 
lijk een  blode  maagt,  ^ie,  in  't  plukken  van  de  bloemen, 
een  flang  verneemt.  Maar  hy,  een  M'emig  bedaart 
zijnde,  naderde  dit  dode  lighaam,  en,  het  met  zijn 
tranen  befproeyt  hebbende ,  poogde  't  te  begraven. 
Hy ,  uit  dit  hol  tredende ,  zag  over  al  naar  een  plaats , 
daarhy  een  kuil  kon  graven,  en,  zijn  ogen  over  al 
'  wendende,  zag  deze  regelen  boven  d'ingang  van 't  hol 

gefch  reven ; 
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De  min,  die  al,  ddt  leeft,  heeft  onder  ^ich  gelogen. 
Heeft  een,  dte  troultjk  mind*,  :(ijn  ondergang  bereid, 
O  dw<i:!^e  twnfchen  ^oeki  hier  geen  flatttyaitigheit  s 

Wdrtt  ^>  h  orcrlang  ten  hemd  opgevlogen. 

Hy  ^o«;  ^0  hy  met  hadge-^ien  Clyrics  ogen, 
■  Zo  haafl  niet  T^ijn  in  't  grxfrol  duiïlernn  geleid. 
7VlX(tr,  ach  i  de  bittre  doot,  die  2[iel  en  Itghaam  fcheii, 

Heeft,  om  dat  hy  hen  :^ag,  hem  in  de  kuil  getogen. 

Hy  had  dit  niet  "virwacht.  TAaar,  ach  l  het  ftreng  onthaal 
Van  ^ijn  beminde  rvat  hem  al  te  groot  een  quaal. 

Hy  kon,  wat  hy  ook  deè,  haar  (Irengheit  niet  yertpinnen. 
Zy  fcheen  jvvl  minlijk,  maar  woi  in  der  daat  heel  (Iraf, 
Zijn  min,  die  haars  gelijk  niet  had,  trok  hem  in  'tgraf. 

O  minnaars,  wacht  u  dan  moor  al  te  heftig  minnen. 

Ditdeêhem  geloven  dat  Pyrmefte  dit  hol  tot  zijn 
graf  gekozen  had.  Hy  flopte  dief  halven  d'ingang  met 
llenen  ,  op  dat  hy  van  geen  wilde  heeften  veiflonden 
M'orden  zou.  Hy ,  dit  gedaan  hebbende ,  keerde  weêr 
naar  zijn  meefteres ,  die  terftont  op  zijn  aangezicht  haar 
Pyimeftes  doot  bemerkte.  Men  behoefde,  om  haar 
deze  droeve  tyding  te  doen  verftaan ,  geen  ander  taal- 
man j  dan  de  droeTheit ,  die  zy  in  zijn  gelaat  zag.  Zy, 
zo  zwaar  een  flag  van  ongeneucht  niet  verdragen  kon- 
nende,  viel,  half  doot,  in  d'aimen  van  Hypirete. 

Haargeurge  kaken,  die  Auroor  wel  eer  befchaamde. 
Haar  holie  boe:^em  daoi'  de  min  ^ijn  waar  in  kraamde. 
Verbleekten    kort,      wierd,  in  een  klein  ogenblik. 
Gelijk  een  bleke  doot,  daaryder  afyerjchrikt. 

Zy,  een  weinig  bezwijmt  geweeft  hebbende,  opende 
haar  ogen  weêr,  daar  uit  zy  een  zee  van  tranen  deê 
vlieten.  Mijn  ogen  (zeide  zy,.drocfelijk  klagende,  en 
zo  dikwijls  zuchtende,  als  zy  woorden fprak  )  Quk  u. 
Daar  is  voortaan  geen  dag  voor  u.  Uw  zon  is  voor  eeu- 
wig veiduiftert.  Maar,  ach !  kon  ik  noch,  o  fchone  ziel 
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van  mijn  leven  ,  na  uw  doot  levendig  blyven  ?  Wie 
zag  ooyt  20  een  wonder ,  dat  een  Jighaam  zonder  hart 
ademde  ?  O  ongerechtige  goden  ,  hoe  gehengt  gy  dat 
deze  ogen  zien ,  en  dat  deze  tong  fpreckt ,  dewijl  dit 
d'oorzaken  der  ondergang  van  't  fchoonÜe ,  dat  gy  ge- 
fchapen  had,  zijn  ?  Wrekende  razernyen  ,  verlaat  uw 
hol,  en  koom  deze  ziel ,  fchuldiger  dan  die  van  de  moe- 
deimoorder  Oreftes,  pynigen.  Engy,  ó  gerechtige 
Minos ,  bereid  *t  wreetfte ,  dat  de  hel  heeft ,  om  mijn 
mifdrijf  te  Ihaffen.  Wat  verwacht  ik  meer  ?  Waarde 
Pyrmefte,  zal  ik  geheugen  dat  uw  ziel,  haai-  wraak  ver- 
wachtende,opd'oever  der  helfche  vloet  zwerft  ?  Neen, 
de  zelve  hant ,  die  u  mifdaan  heeft ,  zal.ook  uw  wraak 
bevorderen.  Ik  zal  aan  uw  fchim  een  offer  doen  ,  daar 
af  ik  zelve  d'ofteraar,  en  't  geofferde  zal  zij  n. 

Zy  nam  ,  dit  zeggende,  de  naait ,  die  zy  in  haar  hair 
droeg,  en  wilde,  vol  razerny,  die  in  haar  boril  drukken. 
Maar  Hypirete ,  die  op  al  haar  werken  lette ,  rukte  haar 
uit  haar  handen  i  en  liet,  fchoon  zy  hem  in  2ijn  aan- 
gezicht krabde,  haar  echter  niet  weer  los.    Zy  was 
eer  moe  van  hem  te  verongelijken ,  dan  hy  van  v-eron-. 
gelijkt  te  worden.    Clyrie,  ziende  dat  haar  pogen  ver- 
geefs M'as ,  bedekte ,  onder  een  geveinfde  begeerte  van 
te  leven  ,  de  wil  van  te  flerven ,  en  meende ,  door  deze 
lilt  5  de  getrouM'e  Hypirete  in  flaap  te  wiegen.  Maar 
vergeefs .    Hy  fluimcrde  niet ,  maar  bewaarde  haar 
zorgvuldiger,  dan  lunos  harder.  Argus,  dekoeYö. 
Hy  verloor ,  20  lang  de  zon  boven  onze  kimmen  was, 
haar  niet  eens  uit  't  gezicht ,  maar  was ,  toen  zy  in 
d'Oceaan  gedoken  lag ,  genootzaakt  van  haar  te  fchei- 
den  ,  en  haar  in  de  toezicht  van  de  wanhoop  te  l^tcn. 
Clyriè ,  te  bed  zijnde ,  overwoog  door  wat  Ilag  van 
fterven  zy  haar  elendig  leven  eindigen  zou.    Zy  wilde 
zomtijts  het  moortdadig  flaal  in  haar  leliewitte  en  poe- 
zele boezem  drukken,  en  hier  inde  koningin  van  Car- 
thago  gelijk  zijn,  die,  zich  van  haar  ^neas  verlaten 
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ziende ,  zich  zelf  met  'et  fcherp  doodde ;  cn  zomtijts 
Porcia  navolgen  :  maar  't  was  beide  haar  verboden, 
want  zy  had  vuur  nocht  rtaal.  Zy  verkoos,  na  veel  ge- 
dachten ,  zich  met  een  ftrop  te  verM'orgen  ,  en  maakte 
zich  al  gereet,  om  dit  virreet  vonnis  te  volvoeren.  Maar 
't  meedogen  van  haar  achting,  en  d'af  keer ,  niet  van  de 
doot,  maar  van  't  flag  daar  af,  deden  haar  *t  vonnis 
weêrroepen.  Zy,  zich  zelf  berifpende,  zeide  :  O  elen- 
dige !  wat  wilt  gv  doen  ?  Leef,  fchoon  gy  de  doot  be- 
geert, noch  zo  lang ,  tot  dat  gy  uw  Pyrmefte  noch  eens 
gezien  hebt.  Maar,  wat  zegt  gy  ?  Clyrië.  Hebt  gy  wel 
hart  om  uw  ogen  met  zo  droevig  een  fchoufpel  te  ver- 
meiden ?  Gy  zijt  miffchien  {gelijk  de  krokodil,  die  op  'C 
Kghaam,  dat  hy  gedoot  heeft,  weent,  t'w  tranen  kon- 
nen  hem  .*t  leven  niet  weer  geven.  Gy  moet  de  wraak 
daar  afop  de  moordenaar  zoeken.  Wapent  u,  mijn 
handen.  Opent  dit  lighaam,en  verfcheurt  dit  hart,voor 
de  fchichten  van  meedogen  ongevoelijker ,  dan  dia- 
marit  voor  de  flagen  van^de  hamer.  Neemt ,  zo  't  ftaal 
u  gebreekt ,  uw  nagelen  te  hulp.  Maar  neen.  Ik  moet 
u ,  mijn  waarde  Pyrmefte ,  noch  eens  zien.  Ik  wil  uw 
lighaam  met  mijn  tranen  ,  cn  mijn  mifdrijf  met  nujn 
bloetwalfchen,  indien  zo  weinig  water  een  zo  grote 
brant  blulfchen  kan . 

Zy  rees  op  ,  met  dit  befluit ,  en  ,  mans  klederen  aan- 
getrokken hebbende ,  begaf  zich  op  weg,  de  min  en 
wanhoop  tot  gczelfchap  hebbende .  Ik  kan  u  haar 
werken  en  klagten ,  die  zy ,  al  voortgaande ,  dee ,  en 
toen  zy  't  dode  lighaam  van  haar  Pyrmefte  zag  ,^  met 
vertorieni  want  ik  heb  't  van  de  rotfen,die  alleen  d  aan- 
fchouwers  en  toehoorders  daar  af  waren  ,  met  bonnen 
vernemen.  De  genen,  die  Hypirete  deze  droeve  hilto- 
rie  hoorden  vertellen  ,  liepen  derwaarts .  Hypirete 
diende  hen  tot  een  leidsman  in  deze  wildernis ,  (met 
meer  wildernis ,  dewijl  de  min  en  de  getrouheit  zich 
daar  vertrokken  hadden)  daar  zy  delighamen  dezer 
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twee  celievcnvaft  aan  malkander  verknocht  vonden. 
Men  vond  i^ecn  wond  aan  dat  van  Clyrie ,  daar  uit  haar 
^eTvemokken  kon  zi;n.  Maar  zy  had  haar  Pyrmeftc 
20  met  tranen  befproeyt ,  dat  men  befpeui^edat  haar 
leefvocht  tot  haar  ogen  uitgevloten  was  Hun  oudei  S 
beleden  hen  zo  heerhjk  een  graf  bouwen,als  hun  getrou- 
heit  verdiende,  en  deze  gefchiedenis  in  een  kopei  e  tafel 
fnyden,  om  de  geheugcnis  van  hun  deucht  aan  de  na- 
komelingen bekent  te  maken. 

Ve  [chadclijks  Try^ing . 

Tcaat  met  een  gemeente  gelijk  met  een  nienfche- 
liik  liahaam,dat,  als  de  milt  groeyt,  in  al  d  andere 
leden  afneant  s  en  de  woekeraars ,  als  een  milt  van  de 
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gemeente  zijnde,  en,  door  hun  fpirsvoüdigheit,  hun 

kaiïen  vullende,  maken  dien  van  hun  geburen  Icej.^ 

Daar  was,  in  een  vlek  van  liorgonje,  een  woekeraar, 
Hahjn  gcnoemt ,  die,  onder  fchijn  van  weldaat  te  be- 
\vyzen,  aldewerrelt  verdierf,  endie 'tklijfnavolcde 
dat  voor  een  tijteen  muuromhelft,  en  haar  eindelijk 
omtrekt.  Hy ,  met  vernoegt  met  op  zware  woeker  tc 
doen,  en  de  dorpi  echter  tot  zijn  wil  hebbende,  bedreef 
in  de  goederen  en  bezittingen  der  inwoonders  zulk  een 
verwoefting,  dat  hy  een  wilt  zwijn  geleek,  dat,  niet 
vernoegt  met  van  de  druif,  tot  zat  worden  toe ,  t'eten, 
noch  de  hele  wijnberg,  daar  bet  inkoomt,  omwroet 

Hy,  yderdus  Mig  vallende, 'laadde  de  haat  van  al  dc 
werrelt  opzijn  hals. 

Florent,  een  arm  man,  dien  hy  't  mei  g  zo  uitgezogen 
had,  dat  hem  niets,  dan  'tdor  gebeent,  overig  was,  be- 
gon, van  Halijns  woeker,en  noch  meer  van  zijn  rechts- 
vo^)rdenngen  gedrukt ,  zonder  in  te  zien  dat  zijn  fchel- 
dingen  zo  veel  geit  was,  dat  hy  in  deze  woekeraars 
beurs  bragt,  hem  dapper  af  te  fchildcren.  Want  deze 
M^oekeraar ,  de  zaak  onderzoekende ,  en  getuigen  daar 
hy  krvgende ,  deê  hem ,  boven  't  vergoeden  %an  zijn 
eer,  noch  in  zware  boeten  verwyzen.  E n  zeker ,  't  was 
20  kenbaar  in 't  dorp,  dat  Halijn,  ecrft  mee  een  arm 
gezel  zijnde,  zijn  rijkdom,  door  zo  quade  middelen, 
vergadert  had,  dat  men,  daar  dus  af  fprekende,  eer 
vvaarheit  dan  leugen  fprak.  Maar  hy,  de  rechter  op  zijn 
zyde  hebbcnde,vervolgde  de  geen,die  hem  te  na  quam, 
zoteng,  datniemant  tegen  hem  eens  darde  kikken. 
Florent  alleen,  die  een  vroom  Borgonj  er  was,  en  die 
met  te  verliezen  had ,  klaagde  meelt ,  en  vreefdc  minft. 
Bahjn ,  zich  van  zijn  verongelijkte  eer  eens  ftrengelijk 
wreken  willende,  en  in  dc'pleitbankcen  groot  getal 
heden  vergadert  hebbende,  deê  Florent  ontbieden ,  om 
hem  zi)t)  gewonde  eer  te  vergoeden.   De  rechter ,  die 
onder  Halijns  wil  llont,  gebood  hem  dc2e  woekeraar  • 
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voor  de  hele  vergadering,  voor  een  vroom  man  te  ken- 
nen ,  en  de  woorden  van  dat  hy  een  woekeraar  was, 
M^eêr  in  de  hals  te  halen.  Ik  kb,  zeide  Florent  tocn,mc5 
een  geefdge  eenvoud igheit ,  Halipt  ten  wockcraurgctiomt: 
tf  wcLXY. "  Ik  neem^er  de:{e  hele  ysr^^itderinz  tot  gituigen  af. 
Ik  ken  hem  Toot  een  vroom  man:  ik  lorhen  'ï.  Deze  Woorden, 
wel  ingezien  zijnde,  luiden  heefanders  ,  dan  Halijn  be- 
geerde ,  die  daar  om  vergramde ,  en  met  deze  belydenis 
betuigde  niet  vernoegt  te  zijn. 

Dc"hele  veigadering,  die  zijn  boofheit  kende,  lachte 
om  zijn  gramlchap,  en  zeide  dat  Florent  hem  wel  be- 
taalt had.   De  rechter  ,  vergi  amt  van  dat  men  dus  met 
de  goddin  Themis  fpotte ,  zeide  tot  Florent ;  fteek  op 
uw  hant :  gy  bekent  immers  waarlijk  dat  Halijns  goe- 
deren gerechtelijk  gewonnen  zijn  ?  Mijn  heer  rechter, 
zeide  Florent  tocn\  ik  zal  haar  niet  opfteken  voor  dat 
gy  haar  met  my  opfteekt,  en  delgelijks  bekent.  Ik  ben, 
zeide  de  rechter,  daar  niet  toe  verplicht.  Ik  ben,  zeide 
Floient,  ook  niet  verplicht  te^en  mijn  geweten  te  zwe- 
ren. Ik  wil  mijn  ziel  niet  verdoemen ,  en  in  't  gerecht 
geen  valfche  eed  doen.  God  heeft  de  leugen  en  valfche 
getuigenis  verboden.  Ik  wil  liever  hem ,  dan  dc  men- 
fchen  ,  gehoorzamen.   Daar  rees ,  op  deze  antvyoort, 
een  nieu  gelach.    Dc  rechter,  heel veiftoort zijnde, 
dreigde  hem  in  de  gevangenis  te  doen  brengen.  In  de 
gevangenis  ?  zeide  Florent.  Wel.  Als  't  u  belieft.  Ik 
wil  liever  een  gevangen  zijn ,  dan  een  valfche  eed  zwe- 
ren. Daar  ziet  gy  een  brave  herilelling  van  Halijns  eer. 
Dit  doet  my  aan  cic  woorden  van  dc  goddelijke  zanger 
gedenken.  Zijn  fchande,  zegt  hy,  van  de  godloze  fpre- 
kcnde ,  zal  op  zijn  aangcziclu  keren  ,  en  zijn  ongerech- 
tigheit  weer  op  zijn  hooft  vallen,    Florent  wierd  in  de 
gevangenis  gebragt ;  in  voegen  dat  in  hem  de  waarheit 
gevangen  M'as.  Hy  wierd  geraden  zich  op  hoger  recht 
te  beroepen.  De  gebuurt ,  de  dwinglandy  van  Halijn 
en  van  de  rechter  liict  langer  dulden  konnendc,  beloof- 
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de,  om  dit  juk  af  te  fchuddcn,  Florcnt  met  geit,  om  zijn 
hoger  beroep  te  vervoJgen ,  en  met  getuigenis  tegen 
Halijn  >  by  te  (laan.  Ziet  daar  onze  woekeraar  in  de 
klem.  Hy  verliet  zijn  vervolg  tegen  Florcnt,  zocht  zijn 
vrientfchap,  en  betuigde  mets  van  hem  te  begeren. 
Maar  Halijns  vyanden  ontdekten  zich  eindelijk.  Yder, 
hopende  gelijk  voorval ,  als  Florent ,  te  hebben  ,  wilde 
2i;n  deel  van  dit  brokje  hebben ,  en  ftuwde  Florent,  die 
zich  onverzoenelijk  betoonde  5  dapper  voort,  en  ver- 
vaarde Halijn  in  zware  gedingen.  De  rechters  van  ho- 
ger recht  trokken  zich  deze  zaak  aan  ,  die  naau  onder- 
zocht wierd.  Daar  <]uamen  ontellijke  getuigen,  die 
Halijns  woekeringen  openbaarden.  Hywierd,  door 
deze  rechters,  die  hem  ,  gelijk  een  fpons,  nepen,  zo  ge- 
knepen ,  dat  zy  hem  't  meefte  deel  van  't  geen ,  dat  hy 
gratig  ingezogen  had ,  weer  deden  overgeven.  Maar 
wien  wierd  dit  weergegeven  ?  aan  de  genen,  dien  hy  't 
benomen  had?  Neen ,  denkt  dat  niet.  Neemt,  zo  gy 
wel  wilt  doen,  geen  rechters  tot  biechtvaders.  Zy  zijn 
't  weergeven  ongewent.  Hun  geweten  is  niet  zo  eng. 
'T  is  alles  voor  hen.  Halijn  wierd  in  dezer  voegen  byna 
bedorven ,  en  de  genen ,  die  hy  bedorven  had ,  mog- 
ten  'er  niets  af  te  bet.  Men  ftraft  de  woekeraars  op  dus 
een  wyze.  Wie  zal  met  deze  rechters  geen  deernis 
hebben  ?  D'andere  menfchen  bedryven  boof heden  en 
gruwelen  ,  maar  zy  eten  en  drinken  dezen  in.  Is  dat 
niet ,  gelijk  de  poëet  zegt ,  d'ongerechtigheit  als  water 
ingezopen  ?  Halijn ,  niet  meer  haal  in ,  maar  geefuit, 
dus  kaal  geplukt  zijnde,  wierd  de  fpot  en  fchimp  van 
zijn  gebuurt.  Hy,die  te  voren  zijn  hoornen  zo  hoog  op 
ftak  ,  en  die  achtte  dat  de  waaiheit  zijn  eer  te  na  fprak, 
wierd  dapper  neergezet. 

Gy  meent,  zo  ik  geloof,  dat  dit  het  alles  is.  Maar 
zacht!  toeft  een  weinig.  Gy  zult  zien  dat  een  ongeluk 
nooyt  alleen  koomt ,  en  dat  Florent  zich  noch  niet  ge- 
noech  gewroken  heeft.  Daar  quamen,  in  zekere  tijt, 
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in  BorjTonjc,  een  groot  deel  krijgslieden,  die  daar  deur 
naar  Savo  en  trokken  ,  en  zid.  in  dienlUan  de  haitcg 
beeaven ,  die  toen  met  Spanje  in  oorlog  ftont.  Enige 
benden  vernachtten  in 't  dorp,  daar  Halijn  zijn  over- 
cebleve  en  verftroovde  ftukken  allengs  weer  vergader- 
3e    Yder  kriigsknecht  M'ierd  zijn  herberg  gewezen. 
D'arnie  Florent  kreeg  een  ilcdehouder  van  een  vaendel 
tot  ziin  deel.   Mijn  heer,  zeide  Florent,wat  wilt  gy  hier 
doen '  Zeker,  gy  zytby  my  inde  magere  keuken.  Ilc 
heb  naauwelijks  broot  in  huis.  Gy  zult,zo  gy  myn  kin- 
deren eten  wilt,  luftig  vrolijk  konnen  zyn ;  want  ik 
heb  'er  een  groot  deel  af.   Dit  is  de  rijkdom  van  mi)ti 
armoede,  ofeermijngrootfteelend.   Ik  zal  u,  zogy 
mv  volden  wilt ,  in  de  befte  herberg  van  onz  hele  dorp 
breneen.  De  ftedehouder  volgde  zijn  raat,  en  ging  met 
hem  naar  deze  herberg.  Florent  fprak ,  terwijl  zy  voor 
de  deur  ftonden,  en  terwijl  Halijn  voor  quam,  onte  - 
liike  lofredenen  van  hem.  Mijn  heer ,  zcide  hy,  gy  zult 
hier  als  een  vorft  zijn.   'T  is  een  man  van  arote  midde- 
len. Hv  heeft  wel  eer  de  heer  van  deze  plaats  koning- 
liik  onthaalt, de  ftedehouder  van  de  koning  onttangen, 
en  aan  al  de  werrelt  geit  geleent.  De  goude  kronen  zijn 
by  duizenden  deur  zijn  handen  gegaan.  Yder,  die  hier 
woont,  is  hem  fchuldig.  Gy  zult  'er,  't  kan  met  miflen, 
wel  onthaalt  worden.  'T  geen ,  dat  ik  u  zeg ,  is  waar. 
Geloof  niet  't  geen,  dat  hy  u  zegt.  Hy  zal  u  zeggen  dat 
hy  zware  gedingen  heeft  -ehad  ,  die  zijn  kaAenleeg 
ceput  hebben.  Maar  geloofhcm  met.  Hyisfchalk.  Hy 
kan  zijn  rijkdom  verbergen.   Halijn ,  terwijl  voor  ko- 
mende ,  en  zich ,  door  de  geen  ,  die  hem  in  zijn  bederf 
cewikkelt  had ,  dus  af  fchilderen  horende ,  wierd  over- 
matig verftoort.  Hy  zwoer ,  betuigde ,  en  verzekerde; 
maai  hy  wierd  niet  gelooft.  De  ftedehouders  geeft  was 
te  voren  ingenomen.  Hy  herbergde  by  hem,dee  louter 
opfchafFcn ,  en  zich  daar  na  van  dc  moeyte ,  die  hy  ge- 
daan  had  in  vrolijk  te  zijn,  wel  betalen.  Veel  fpeelden. 
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na*tvoorbeeIt  van  Floient,  hem  gelijke  trekken ,  en 
bragtenhem  gaftentoe:  want  de  nienfclien  zijn  Pelijk 
de  vliegen,  die  al  tfefFens  op  een  fchurfdehont  vallen 
Hy  zou  Florent  wel  voor  't  recht  geroepen  hebben ,  om 
hem  't  ongelijk  der  overmatige  lofredenen,  die  hy  hem 
gegeven  had,  te  doen  vergoeden  5  maar  hy  had  ^'een 
gek  om  te  pleiten;  en  de  rechter  was  zijn  vrient  "ook 
met  meer,  toen  zijn  beurs  lee^  was. 

My  fchiet  hier  een  aartigeêbel  in,  die  ik  hier  by  voe- 
gen moet,en  die  ons  leren  zal  dat  'er  zekere  quade  pry- 
zingen  zijn,  die  zomtijts  meer  fchade  doen,dan  dc  -afte- 
iingen  en  fcheldredenen.    Een  fchalke  vos ,  door  een 
jagthontin  't  velt  vervolgt  zijnde ,  en  zich  byna  gevat 
2iende,zeide  tot  de  hont;  Wat  wilt  gv  met  mijn  vlcefch 
doen ,  dat  20  hard  is,  en  zo  ftinkt,  dat  een  uitgehonf^er- 
de  wolf  naauwelijks  daar  aan  ruiken  wil.  Maar  zie  ïaar 
deze  haas,  die  mals,lekker,  en  zoet  vleefch  heeft.  Hem 
na.  Gy  kont  aan  hem  uw  honger  en  fmaak  vernoegen. 
De  hont ,  de  raat  van  de  vos  gelovende ,  liep  naa?  dc 
haas ,  die ,  fnel  te  voet  zijnde ,  zich  in  't  kreupelbofch 
verborgi  in  voegen  dat  de  hont  geen  van  beiden  kreeg. 
Dc  haas ,  daar  na  de  vos  ontmoetende ,  deê  voor  hem 
grote  klagten  van  dat  hy  hem  aan  de  hont  ontdekt ,  en 
de  goede  fmaak  van  zijn  vleefch  zo  geprezen  had ,  dat 
hy  in  gevaar  van  't  leven  te  verliezen  was.  Wel !  zeide 
de  fchalke  vos ,  hoe  zoud  gy  dan  over  my  klagen,  al$  ik 
uw  eer  te  na  gcfproken  hadidewijl  gy  om  de  gerechtige 
cn  ware  prijs,  die  ik  u  gegeven  heb',  veiftoort  zijt  ? 

Halijn  klaagde  over  I-lorent,  die  hem  als  een  der 
rijkften  van  't  dorp  geprezen  had,  en  achtte  dat  hy  hem 
hier  mee  groot  ongelijk  gedaan  had.  Broeder ,  ant- 
woordde Florent,  gedenkt  u  niet  dat  gy  my  in  breuken 
joegt ,  toen  ik  veel  fcheltredenen  tegen  u  uitftortie,  die 
de  waarheit,  en  niet  mijn  wraak  uit  mijn  mont  haalde } 
Wel!  ik  geloof  dat  gy  mvnu,  om  dat  ik  u  geprezen 
heb,  boete  wilt  laten  betalen. 

Dc 
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De  warrende  Dolingen . 

At  veroorzaakt  een  lichtvaerdige  dochter  al 
dolingen,  miweiibnden,  bloctltortingen, en 

verwarringen'. 

Daar  was  ,  niet  verre  van  d'oevers  van  Arar,  zekere 
ionce juffer,  Oriande  genoemtjdicinjcuchdige  harten 
i   een  wonderlijk  vuur  ontftak.  Weinig  ogen  zagen  haar, 
2onder  ontroert  te  worden.  Maar  daar  was,van  zo  veel 
aanzoekers,  die  haar  begeerden ,  niemant ,  die  't  wit  zo 
na  trof,als  Tolomeus,en  Lizard,  beide  heus  en  gelchikr, 
beide  edel,  en  beide  van  d'ouders  begeert,  doch  Lizard 
een  weinig  meer  danTolomeus,  om  dathy  meer  rijk- 
Jl  dom  had  j  'twelk  heden  de  maat  der  huwelijken  is. 
IfcOriande  helde  echter  meer  naar  de  zyde  van  Tolo- 
fmcus ,  om  dat  hy  haar  beft  behaagde ,  en  haar  heufcher 
I  en  eerbiediger  diende.  Zy  hield  zich  echter  zo  m  ge- 
I  liikheit  tegen  deze  twee  minnaars  ,  dat  zy  zeiven  haar 
I   neigingen  naauwelijks  konden  bemerken.   Zy  verftiet 
I   nu  d'een  ,  en  haalde  d'ander  aan ,  die  zv  dan  weer  ver- 
I   ftiet,  en  d'cerfte  aanhaalde.  Tolomeus  had,  in  deze  on- 
1   zekerheitjgetn  hoop  i  en  Lizard  wanhoopte  met  3  kort, 
I   2v  hoopten  en  vreefden  beide  even  veel.  D'ouders,  de- 
'    2e  onverfcheidenheit  niet  langer  dulden  konnende ,  ba- 
den haar  d'een  of  d'ander  te  verkiezen.  Zy,  zich  zedig 
betonen  willcnde,ftelde  de  keur  aan  hen,  die,  dit  woorc 
vattende  ,  Lizard  kozen  s  daar  Oriande  mets  tegen 

^^"^Tolomeus,  zijn  hoop  verloren  achtende,  wierd  over- 
matig bedroeft.  Hy ,  van  razcrny  en  wanhoop  aange- 
prikkelt ,  wilde  zomtijts  zijn  mctvryer  uitdagen ,  om 
dit  cefchil  met  de  wapenen  t'eftenen ,  en  te  zien  wie 
Oriande  behouden  zou.  Maar  hy,zijn  voornemen  weêr 
wel  inziende,  verwierp  het,  als  wel  wetende  dit  de 
hulpmiddel  van  zijn  wiaaknict  die  van  zijn  min  zou 
'  zijn. 
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zijn,  en  dat  hy,LizarcI  gedoot  hebbende,  Frankriik  zou 
moeten  ruimen ,  en  ,  in  plaats  van  Oriande  te  naderen, 
van  haar  Ma) ken.  Al  't  geen,  dat  hy  doen  kon,  was  over 
2ijn  ongeluk  te  klagen ,  en  in  zuchten  te  quynen.  Hy 
bezocht  Oriande ,  die ,  door  de  deerlijke  Itaat ,  daar  hy 
toegebragt  was ,  zo  bewogen  wierd ,  dat  zy ,  al  de  nei- 
gingen 5  die  zy  tot  hem  had  gehad,  in  haar  ziel  vernieu- 
de,  en  heur,  door  deze  beweeglijkheit,  verdubbelende, 
voornam  Lizard ,  om  hem ,  te  verlaten.    Zy  verborg 
echter  dit  voornemen,  om  de  grote  hinderpalen,  die  zy 
hier  in  voorzag.  Zy  deê ,  diefhalven  niets  anders ,  dan 
Tolomeus  vertrooften  j  en  vertoonde  hem  d'elendige 
ftaat  der  dochters,  die  anderen  onderworpen,  en  flavin- 
ncn  in  heur  verkiezingen  zijn ,  en  betuigde  hem  dat  zy 
hem  altijt  een  goede  wil  toegedragen  had.  Zy  fcheid- 
den  in  dezer  voegen.   De  tijt  vanYizards  huwelijk  na- 
derde ondertuflchen ,  de  voorwaarden  wderden  onder- 
tekent ,  de  dag  van  de  bruiloft  wierd  beftemt ,  en  dc 
voorbruiloft  gehouden. 

Tolomeus ,  deze  bruiloftsdag  voor  die  van  zijn  fter- 
ven  achtende,  befloot,  om  hem  niet  te  zien ,  niet  alleen 
uit  de  ftat,  maar  ook  uit  Frankrijk,in  Nederlant  te  trek- 
ken, om  in  een  eerlijke  doot  de  genezing  zyner  elenden 
te  vinden.  Hy  nam  affcheit  van  Oriande , '  dien  hy  zijn 
voornemen  openbaarde.  Zy  antwoordde  hem  niet, 
dan  met  tranen,  die  haar  rou,  maar  niet  haar  gedachten 
betoonden.  Tolomeus,  die  in  't  lant  woonde,  ging,  als 
hy  in  de  ftat  quam ,  by  een ,  zijn  vrient ,  Gordianus  ge- 
noemt,  die  hem  vierig  beminde,  ter  herberg.  Deze  liad 
zo  veel,  als  hy  kon  ,  by  Oriande,  en  by  haar  ouders  ge- 
daan ,  om  Tolomeus  boven  Lizard  geacht  te  maken ; 
maar  de  bekken ,  daar  'tgout  in  was ,  woeg  zwaarder, 
dan  die  van  d'aanpryzing.  Tolomeus  maakte  zich  daar 
gereet,en  fchreefdaar  de  lelie  brief  aan  Oriande;  brief, 
daar  af  de  letteren  zo  betoverend  waren,dat  deze  doch- 
ter, als  betovert  zijnde,  'tvreemtfte  ding,  dat  men  zich 

inbecl- 
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inbeelden  kan,  beftont.  Zy  zou  *s  anderen  daaj^s  trou- 
wen.  Gordianus  had ,  twee  dagen  te  voren,  Tolomeus 
tot  in  zijn  woning  in  *t  lant  verzelt ,  van  daar  hv  ,  enige 
zaken  beftelt  hebbende,  naar  Ncdcrlant  trekken  zou. 
Oriande ,    anderen  daags  trouwen  zullende ,  ftont 
y  nacht  op,  nam  'tkoftefijkfte,  dat  zy  krygen  kon, 
mee,  en,  uit  haar  vaders  huis  vluchtende  i  begaf  zich  in 
dat  van  Gordianus ,  daar  zy  Tolomeus  meende  te  vin- 
den. Gordianus,  van  deze  fchichtigc  verandering  ver- 
baaft, dec ,  om  zijn  vrient ,  haar  de  befte  onthaling,  die 
hy  kon,  fprak  haar  moed  in,en  zeide  dat,zo  zy,  in  mans 
klederen  gekleet,  tot  aan  Tolomeus  huis  ging,dat  maar 
twee  mylcn  van  daar  was,  zy  hem  daar  vinden  zou ,  en 
met  hem  overwegen  wat  zy  doen  zouden.   Zy  nam  dit 
aan  ,  befloten  hebbende  Tolomeus  te  zoeken  ,  en  hem 
tot  aan  't  einde  van  de  werreltna  te  volgen.  Gordianus 
trok  haar  een  van  zijn  klederen  aan,  en  vermomde,met 
een  valfche  baert ,  haar  zo,  dat  niemant  haar  kennen 
kon.   Zy  gingen  gezamentlijk  naar  Tolomeus,  die 
's  daags  te  voren  naar  Parijs  vertrokken  was.  Oriande, 
hoewel  heel  ontroert,  befloot ,  vermits  zy  deze  reis  niet 
begonnen  had  om  ,  met  de  fchande  op  't  aangezicht, 
weer  te  keren ,  met  Gordianus  tot  Parijs  te  trekken, 
daar  Tolomeus  een  wijl  bl  wen  zou  eer  hy  naar  Ncder- 
Jant  trok.  Zy,  vrezende  bekent  te  worden,  kozen  d'af- 
gclcge  wegen ,  en  quamen  daar  door  in  deze  grote  ftat, 
daar  de  menigte  zo  groot  is,  dat  men,  om  daar  onzicht- 
baar te  zijn,  geen  vermommingen  behoeft. 

Tolohieus  was  niet  zo  vooVfpoedig.   Hy,  of  door 
droef  heit  gepijnt ,  of  enige  ziekten  van  langer  hant  ver- 
gadert hebbende ,  wierd,  enige  mylen  voortgetrokken 
zijnde ,  van  een  zware  koorts  bevangen ,  die  hem  in  'c 
ed  hield.  Hy  M^as  tvvee  of  drie  dagen  in  een  arme  her- 
erg  ,  zonder  hulp  van  genecsmeefters  en  wondheel- 
ers ,  en  van  alles  gebrek  hebbende.   Hy ,  een  weinig 
erlichting  gevoelende,  deê  zich ,  maar  een  dagreis  van 
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zijn  hHis  zijnde,  in  een  draagzetel  weer  tot  zynent  dra-  h 
oen,  om  daar  beter  hulp  te  hebben.  Denkt  nu  eens  wat '/? 
een  vervuarring  in  Oriandes  huis  w^as ,  en  hoe  milboo-  y 
£iiT  d'ouders  en  de  bruidegom  waren,  toen  zy  des  uch-  u 
tens  haar  vlucht  verltonden.    T  vertrek  van  Tolomcus 
cn  Gordianus  deê  terftont  vermoeden  dat  zy  haar 
wechc^evoert  hadden.    Men  liep  overal.   Lizard  ,  van 
liefdeken  wreeklull  brandende  ,  liep  terftont  naar  bui- 
ten. De  gcneesmeefters  en  wondheelders ,  die  over 
Tolomcus  gingen,  boodichapten  dat  hy  in  zijn  huis 
was.  Odandes  vader  verkreeg,met  zijn  eerite  verzoeK, 
van 'tcerecht  dat  hy  hem  vatten,  en  inde  gevangenis 
werpen  mogt  j  in  voegen  dat  deze ,  zo  wel  van  mm,  als 
van  koorts  ziek  ,  zich  ,  door  defchutters  ,  om  een  mil- 
daat,  daar  af  hy  onfchuldig  was ,  en  om  een  verlies,  ; 
dat  hem  wanhopig  maakte ,  in  hechtenis  zag  nemen.  . 
Men  hield  zijn  eden,  hoe  gruM'elijk  zy  ook  waren,  voor 
minnaars  eden,  daar  de  rechters ,  die  goden  van  t  aart- 
rijk zijn  ,  zo  wel ,  als  de  goden  der  poëten  ,  om  lachen. 
De  waarheit  quam  eindelijk  te  voorfchijn.  Men  onder- 
zocht wat  weg  hy  dag  voor  daggereill  had,  en  vond 
hem  onfchuldig.   Al  de  fchult  viel  op  Gordianus ,  die, 
7.0  men  qeloofae ,  Oriande  gefchaakt  had.  To  omeus, 
Gelovende  door  zijn  vrient  verraden  te  zijn,dic  hy  altijt 
voor  eetrou  had  geacht ,  wierd  hier  door  als  verwoed. 
Hv  beeldde  zich  m  dat  de  min  hem  deze  ongetrouheit 
had  doen  bedryven ,  en  zwoer  zich  fchrikkelijk  daar  at 
te  wreken.    Hv  bei^af  zich  ook  om  Oriande  te  zoeken, 
cn,  lucht  hebbende  van  datze  hun  ilreek  naar  Panjs 
oenomen  hadden ,  trok  derwaarts,  en  hield  over  al  zo 
(cherpe  wacht,  dathy  eindelijk  Gordianus  alleen  over 
ftraat  zacr  gaan.  Hy,van  zijn  gramfchap aangepnkkelt, 
en  hem  voor  een  verrader ,  en  voor  de  fchaker  van  zijn 
meefteres  achtende  .  viel  op  hem ,  en  gal  hem ,  eer  ny 
zi|n  mantel  quijt  kon  raken,  een  fteek  inde  borll  i  in 
voegen  dar  hy  dooc  neOrviel.  ^^^^ 


Der  Wcrreltfche  VeritrtderUtgen * 

[y  5  zich  dus  gewroken  hebbende ,  wift  echter  niet 
waar  Oriande  was,  om  haar  ongecrouheit  aan  haar  te 
verwyten.  Zy  was  ineen  gehuurde  kamer,  en  ver- 
wachtte daar  tot  dat  Gordianus  tyding  van  Tolomeus 
verftont.  Maar  zy  zal  lang  wachten  eer  deze  edehng 
haar  weer  befcheit  brengt.  Dit  dode  lighaam  bleef  on- 
bekent,  en  wierd  begraven  eer  Oriande  iets  van  deze 
moort  wift.  Zy  geloofde  dat  zy ,  gelijk  Ariadne ,  ver- 
laten was.  Wat  raat  ?  zou  zy ,  zonder  geleide,  in  een 
lant ,  daaraf  zy  de  zeden  en  taal  niet  kent,  trekken  > 
Neen.  Zy  kon  hier  toe  niet  belluiten.  Zy,  gelovende 
dat  de  kortlle  zotheden  de  beften  zijn ,  befloot ,  't  welk 
ook  het  zekcrfte  was ,  weer ,  gelijk  de  verlore  zoon,  in 
haar  vaders  huis  te  keren  ,  daar  haar  geen  vergiffenis, 
als  zy  'er  om  verzocht, geweigert  zou  worden,  en  daar 
men ,  zo  zy  hoopte ,  enige  middel ,  om  haar  mifdrijf  te 
bedekken ,  zou  vmden.  Zy  ,  hier  op  fteunende ,  trok, 
20  vermomt,  als  zy  was,  weer  naar  haar  vaders  huis. 

Lizard  ,  haar  vergeefs  gezocht  en  nagelopen  heb- 
bende ,  befloot  M'eêr  naar  huis  te  trekken.  Tolomeus, 
Oriande  ook  in  Parijs  niet  vinden  konnende ,  bereidde 
zich  ook,  om  weer  naar  huis  te  keren.  Deze  minnaars, 
van  verfcheidc  plaatzen  komende,  en  verfcheide  ge- 
dachten hebbende ,  vonden  echter ,  in  een  avont ,  mal- 
kander in  een  zelve  herberg ,  die  noch  een  dagreis  van 
e  ftat  was ,  daar  Oriande  woonde.  Zy ,  malkander 
ziende ,  trokken  terftont  hun  degens,  en  begonnen  een 
wreed  gevecht ,  daar  in  Tolomeus  de  zwakfte  was ,  en 
dodelijk  gewond  wierd.  Hy  leefde  noch  vierentwintig 
uren,  en  beleed  dat  hy  Gordianus ,  die  hy  voor  de  fcha- 
ker  van  Oriande  iüeld  ,  gedoot  had.  O  grote  verwar- 
ring !  Lizaid  had  zich  ingebeelt  dat  Tolomeus  deze 
dochter  wechgevoert  had.  Lizard  wierd,  na  Tolomeus 
verklaring ,  door  't  gerecht  van  de  plaats  gevat,  en  naai- 
de ftat ,  daar  't  gerecht  van  dat  lantlchap  is ,  gezonden, 
cn  in  gevangenis  gebragt ,  daar  hy  TqIoüqcus  erfgena- 

V  men 
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mentotvyanden  had ,  die,  door  d'ontflaning  van  Tolo- 
meus  gevangenis ,  bewezen  dat  hy  niet  de  fchaker  van 
Oriancle  was,  fchoon  Lizard  niet  anders  wift. 

D'elendige  Oriande ,  oorzaak  van  al  deze  ongeluk- 
ken ,  quam  enige  dagen  daar  na  weêr  t'huis ,  en  viel 
haar  ouders  te  voet,  die,  haar  voor  de  fchande  van  haar 
huis  achtende,  haar  dwarfelijk  aanzagen.   Zy  vertelde 
hen  haar  vlucht,  haar  vertrek  in  Gordianus  huis,  en  hoe 
zy  Tolomeus  gevolgt  was ,  die  zy  tot  Parijs  meende  te 
vinden.  Zv  verftont ,  uit  haar  ouders  mont ,  dat  Gor- 
dianus dooV  Tolomeus ,  en  Tolomeus  federt  door  Li- 
zard  eedoot  was.   Lizards  vonnis  wieid  onderiuHchcn 
Gemaakt.    Hy  wierd,  als  Tolomeus  t'onrecht  gedoot 
hebbende,  tot  onthooft  te  worden  verwezen  i  'twelk 
ook  volbiagt  wierd.  Oriande,  hoewel  zy  betuigde  eer- 
lijk met  Gordianus  geleeft  te  hebben,  wierd  echter 
vanydergelaftert,  en  veracht ,  vermits  zy ,  door  haar 
lichtvaercligheit ,  oorzaak  van  zo  veel  verwarringen 
was. 

Be  7{eld^ame  Genezing  ^ 

DAarwas,in  hoog  Limofin.een  jong  edeling,  Agn- 
pinus  genoemt,  zachtmoedig  van  aart,  en  tot 
deucht  geneigt,die  by  zijn  vader,  ^igiXus,  woonde.  Hy 
had<^ioot  vermaak  inde  jagt,  en  verfleet  hele  dagen 
en  nichten  in  't  najagen  der  herten  en  wilde  zwynen. 
Hv ,  in  zekere  tijt,  m^et  een  bende  jagers,  een  wilt  zwijii 
OP  de  jaethebbende,verwachtte  't,  met  een  zwijnlpnet, 
in  een  engte ,  en  trof  zo  qualijk ,  dat  dit  verwoed  beeft 
2ichaewond  gevoelende,  naar  zijn  gewoonte ,  op  de 
ceenfdie  hem  geraakt  had ,  aanliep  ,  en  ,  hem  ter  aarde 
lerukt  hebbenSe ,  hem  voort,  met  zijn  fcherpe  tanden, 
verfcheurt  zou  hebben,  zo  een  andere  jager  zijn  zwacrt 
niet  dwars  door     zwijn  gefteken ,  ^'^ '  "1^^^^^^^^ 
'thart  geraakt,  enhctvooit  hetleven  benomen^iad. 
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ï)eze  jonge  edeling  wierd,  van  20  blykelijk  een  gevaar, 
20  verfchi  ikt ,  dat  hy  2ich  inbeeldde  dat  'et  2vvijn  hem, 
fchoon  hv  nergens  gewond  was ,  een  been  afgebeten 
had.  Zijn  inbeelding  kreeg  20  een  fchrikjdat  men  hem 
gelijk  een  menfch,  die  maar  een  been  heeft, weer  wech- 
dragen  moeft.  Hy  behield  dit  geloof  twee  jaren ,  en 
kon,door  geen  gcneesmeeftersjhoe  geleei  t  en  ervaren, 
van  deze  ontroering  der  harlfenen  genezen  worden. 
Hy  had  in  alle  andere  dingen  goed  verilantj  en  beleidde 
al  zijn  werken  wel  en  wyfelijk. 

Hy  had  ,  van  zijn  tere  jeucht  af,  \  kloofterleven  be- 
geert ,  en  vermeerde ,  federt  dat  hy  dus  fporeloos  had 
ge  weeft ,  zijn  begeerte  daar  af.  Maar  hy  was  bedroeft 
omdathy  maar  een  been  had,  en  om  dat 'et  kloofter, 
daar  hy  zich  in  wilde  begeven ,  geen  verminkte  lieden 
annam.  Hy,  hoewel  hy  gelijk  d'andere  menfchen  was, 
n  geen  pijn  aan  't  been  gevoelde  ,  ging  echter  als  een 
reupeljcn  geloofde  dat  men  hem,  in  de  plaats  van  zijn 
been,  eenllelt  aange2et  had,  die  zo  konftig  gemaakc 
was ,  dat  hy  een  naturelijk  been  geleek.  Voorts ,  men 
zou  hem  eer  't  hooft  van  't  lighaam  ,  dan  deze  myme- 
rinfT  uit  het  hooft,  gerukt  hebben.  Zijn  oiiders,die  niet 
MaSen  wat  zy  doen  zouden  ,  om  hem  van  deze  fpore- 
loofheitte  genezen,  waren  overmatig  bedroeft.  Daar 
quamen  ,  in  dit  huis ,  veel  geeftelijke  lieden ,  die ,  door 
dit  geweft  trekkende ,  daar  hun  vertrek  namen.  Veel 
van^hen  hadden ,  door  fchone  redenen  ,  gepoogt  onze 
Agripinus  in  te  fprekcn  dat  hy  twee  gezonde  benen 
had ,  en  dat  hv  niet  ziek ,  dan  in  zijn  inbeelding ,  was. 
Deze  vertoningen  maakten ,  in  plaats  van  hem  weer  te 
recht  te  brengen ,  hem  heel  fporeloos  :  want  hy  ver- 
gramde zich  nu  tegen  de  zommigen,en  M'ierd  dan  weer 
overmatig  bedroeft  om  dat  men  hem  voor  een  zoc 
hield  i  vermits  hy  meende  daar  in  de  wijfte  van  de  wer- 
relt  te  zijn ,  en  dat  zijn  inbeelding  een  ontwijffelijke 
waarheit  was.  En  zekei  jd'ervarenheit  leert  dat  'er  mets 
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is,  dat  de  mymerzieken,  in  hun  mymeringcn,nieer  ver-1 
hard,  dan  hen  in  hun  inbeeldingen  tegen  te  fpreken. 
Men  moet ,  zo  men  hen  van  een  ingebeeld  quaat  gene- 
zen wil ,  hen  wijsmaken  dat  men  't  voor  waar  gelooft. 
Daar  zijn  hier  af  zo  veel  gefchiedeniflen ,  dat  ik  deze 
vertellmg  te  bpg  zou  maken  ,  zo  ik  hen  hier  aan  wilde 
voegen.  Veel  'geeftelij ken  /menende  wel  te  doen ,  be- 
dorven alles ,  en  maakten ,  door  te  zeggen  dat  hy  niet 
wijs  was ,  hem  zotter ,  dan  hy  te  voren  had  geweeft. 
Zommigen,  hem  zijn  ongeluk  ,  van  dat  hy  geen  monik 
worden  mogt,om  dathy  een  been  mifte,bewenen  zien- 
de, boden  hem  aan,  hem  in  hun  kloofters  aan  te  nemen. 
Maar  hy  weende  daarom  ,  en  zeide  dat  zy  hem  vleiden, 
en  dat  hy,  by  hen  zijnde,  aan  al  de  werrelt  tot  ftoffe  van 
lachen  zou  dienen ,  als  men  hem  dus  met  een  been  zag, 
dat  hy  hen  niet  tot  fchande  wilde  brengen ,  en  dat  'et 
beter  was  dat  hy  in  zijn  vaders  huis  verborgen  bleef, 
om  zijn  gebrek  niet  aan  yder  bekent  te  maken. 

Zijn  genezing ,  daar  aan  men  al  wanhoopte,  quam^ 
eindelijk  dooreen  niet  min  aangename,  als  onverwach- 
te wyze.  Twee  geeftelij  ken  ,  idaar  af  d'een  van  zedige 
vrolijke  aart  was,  quamen  in  dit  adelijk  huis.  Vigilus 
Agripinus  vader ,  trooft  in  hun  ommegang  zoekende, 
vertelde  hen  de  droef  heit ,  die  hy  had  van  dat  zijn  zoon 
dus  mymerde ,  en  hoe  hy  't  gekregen  had  ;  want  dc/e  1 
ziekte  is  zo  fporeloos ,  dat  men  van  twintig ,  die  'er  af  1 
geraakt  zijn ,  naauweli^ks  twee  vind ,  die  een  zelve  my- 
mei  ing  hebben.  Maximus,  (wy  zullen  d'een  geeftelij  k 
man  dus  noemen  )  van  deze  fporcloofheit  verDaaft,  en 
gedenkende  dathy  in  enige  meefterboeken  gelezen  had 
dat  men ,  om  een  mymerzieke  te  genezen ,  zich  eens 
met  hem  van  gevoelen  moet  veinzen ,  befloot  alles,  dat 
hv  kon  ,  tot  vcrnoeging  van  deze  mymerzieke,  te  werk 
te  ftellen.  Maximus  bezocht  hem,  en,  verfcheide  rede- 
nen met  hem  gehad  hebbende,  befpeurde  dat  Agripi- 
nus tot  'et  klooftej- leven  geneigt  was,  en  dat  hy  't  gaer- 
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•  ne  aannemen  2011,  zo  hy  twee  benen  had.  Maximus 
Zeide  hem  dat  zijn  verlies  grote  fchade  was,  en  vraagde 
hem  hoe  hy  't  verloren  had.    Agi  ipiniis  vertelde  't  zo- 
danig ,  als  hy  geloofde  dat  'et  hem  ,  door  't  zwijn  ,  dat 
hem  necrM'ieip ,  afgebeten  was.    Maximus  betuigde 
grote  deernis  met  zijn  ongeluk  te  hebben.  Agnpinus, 
dit  ziende,  viel  hem  om  de  hals,  en  zeide ;  Mijn  waaide 
vader,  hoe  liefheb  ik  u  !  Ik  heb  mijn  been  al  twee  jaren 
emifl: ,  en  htb  niemant  ter  werrelt ,  dan  u ,  gevonden, 
ie  my  gelooft ,  en  vertrooft  heeft.    Mijn  eige  vader  is 
20  M^  eed  tegen  my,  dat  hy  geen  deernis  met  myn  elen^ 
de  heeft,  en  my  dagelijks  verwijt  dat  ik  een  zot  ben, 
cn  dat  ik  niet  weet  wat  ik  zeg.  Veel  geeflelijken  ,  hier 
deur  trekkende,  hebben  defgelijks  tegen  my  gczegt,en, 
my  infpreken  willende  dat  ik  twee  benen  had,  my  bynj 
tot  wanhoop  gebragt.   Ik,  wat  my  aangaat,  geloof' dat 
^e  boze  geell  d'ogen  van  al  de  genen,die  by  my  komen, 
erblmd ,  en  hen  twee  benen  vertoont,  fchoon  ik  maar 
een  behouden  heb. 

Maximus,  verblijd  van  dat  devifch  aanzijn  angel 
kkelde ,  zcidc  :  Zy  behoorden  eer  hun  toevlucht  tot 
de  gebeden  genomen  te  hebben ,  die  alles  by  God  ver- 
mogen ,  en  die  bequaam  zijn  om  een  been  weer  aan  t? 
tten ,  dewijl  zy  de  zon  doen  ftaan  ,  de  doden  verwek- 
en,en  de  bergen  verzetten.  VVy  hebben, in  ooz  kloo- 
fter,  groter  wonderen^  dan  dit ,  gezien.  Veel  zijn  daar 
met  houte  benen  ingekomen,  (gelijk  dat,  't  welk  in  uw 
kous  fteekt,  en  dat  vleefch  fchijnt ,  fchoon  *t  anders  is) 
die  daar  vlefcheli)ke  benen  gekregen  hebben.  T.wijfFel 
niet  aan  de  waarheit.  Hebt  gy  in  't  leven  van  fant  An- 
tonius  van  Padua  niet  gelezen,  die,  terwijl  hy  leefde,  en 
a  zijn  door,  zo  veel  wonderen  toegefchreven  zijn ,  dat 
ydeze  jongeling  de  voet  weer  aanzette,  die  hem  uit 
wanhoop  affneed,  om  dat  hy  zijn  moeder  daarmee 
gcflagen  had.  Ik  raad  u  dat  gy  u  aan  hem  beveelt.  Ik, 
V'at  my  aangaat,zal  hem  geftadig  bidden  dat  hy  u  helpt. 

V  3  War 
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i  van  deze  andere  grote 
^rde,cn  die  de  vader  van 
'zoveef  Anachoreten  geweeft  heeft  ,  u  uw  been  met  ^ 
weer  aanzetten  zal.  Hy  fprak  van 't  beeft,  dat  men  aan  i 
de  voeten  van  Antonius  de  khnzenaar  fchildert,  dat  ^ 
onze  mymergeeft  zo  een  fchrik  veroorzaakt  had  Dic 
maakte  in  deze  jongelin.^  zo  een  indruk,  dat  hy  geloof- 
de dat  deze  vader  in  ernft  fprak ,  fchoon  men ,  om  een 
been,  dat  gezont  was,vveêr  aan  te  zetten,of  eer  om  hem 
zijn  malli|heit  tc  benemen ,  geen  wonder  behoefde 
Maximus,enige  dagen  m  dit  huis  ^yvende.  kreeg  door 
ziin  redenen  ,  zo  grote  vermogen  op  de  geeft  van  onze  ( 
Kz  d^e,  datliy  dioomdl  dat  de  twee  heiligen,  ,^ 
diaTaf  Maximus  gefproken  had  de  weêraan zetters  van 
zijn  been  waren.   T  geen,  dat  hem  in  dit  gevoelen  be- 
veftiode,  was  dathy,  in  zekere  uchtent  ontM^akende, 
een  Lute  been  in  zij^  bed  vond ,  dat  men  ^^ar  tervnjl  ^ 
hy  Hiep ,  in  gefteken  had  ,  en  dat ,  zo  hy  geloofde ,  van 
Ziin  kme  gedaan  was,  toen 't  rechte  daar  aan  gezet 
xvierd    Dit  bedroe  gelukte  in  dezer  voegen ,  en  liep 
mar  wenfch af.  dn?e  edeling  begaf  zich ,  enige  t.jt  J« 
daar  na ,  met  twee  gezonde  benen ,  in  't  zelve  xloolter, 
daar  Maximus  was  f  en  liet  zich  daar  broeder  Ai—  y| 
noemen,  tot  geheugenis  van  dathy,  zo  hy  geloofde,  M 
door  deze  twe°e  heiligen,  van  zijn  zotheit  genezen  was. 

De  ware  Vrient. 

DAar  zijn  ,  in  zo  bedorven  een  eeuw,  alsd'onze, 
zoM'einig  ware  vrienden,  dat  men       men  ccn 
vind,  hem ,  zo  my  dunkt^  als  een  waarde  fchat,  bchooi  c 

te  bewaren.  .  „^^nt^Cr\^-^^■^ 

Trudon,  koopman  van  Barcclonien,  gemeenlchii 

met  een ,  van  Ari agon  hebbende ,  dic  gehuwt  wa. 
^  Cadis  woonde ,  was  van  voornemen  deze  geimcn- 
zaamheit  in  zijn  kinderen  t'onderhouden,en  vvildt  d  es- 
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, halven  een  huwelijk  van  een  der  zynen  met  die  van  zijn 
vrient,  Hero,  maken.  Daar  quamen, terwijl  zy  de  huw- 
bare jaren  van  hun  kinderen  verwachtten ,  een  groot 
getal  Moren,  om  enige  roveryen  verftoort,  door  de 
Chi  iftenen  aan  hun  oevers  bedreven ,  in  *t  lant  vallen, 
die,  neffens  veel  anderen ,  Hero  van  zijn  meefte  midde- 
len beroofden ;  in  voegen  dat  hy  genootzaakt  was  deze 
plaats  te  verlaten,  en,  met  zijn  zoon  cn  dochter,  en  met 
al  't  geen ,  dat  hv  meêkrygen  kon  ,  in  't  koningrijk  van 
Grenade  te  trekken,  daar  hy,  door  enige  handehng, 
^  poogde  weer  op  te  komen.  xMaar  hy,zo  ncèrgewornen 
•ï  zijnde,  dat  yder  hem  voor  een  kale  vmk  achtte,  had  by 
de  genen ,  die  ,  gelijk  zwaluwen ,  geen  vrienden  zijn, 
dan  in  de  zomer  van  geluk ,  en  die  in  de  winter  van  on- 
geluk wechvliegen,  geen  geloof. 

Trudon  was  echter  niet  van  dit  getal:  wanthybe- 
onde,  dat  hy,  van  naby  en  verre,  in  de  zomer,  en  in  de 
rmter,  in  rijkdom,  en  in  armoede ,  in  't  leven ,  en  in  dc 
dootjHero  een  getrouwe  vrient  was.  Hy,om  zijn  vrient 
weer  op  te  helpen ,  handelde  meer ,  dan  te  voren  ,  met 
hem,  en  leende  cn  vorderde  hem  zo  veel,  als  hy  begeer- 
de. Hero  ging  hier  in  ook  getrouwelijk  te  werk  ,  en 
was  niet  van  't  getal  der  gener,  die,  door  noot,  tot  qua- 
de  werken  gedi-even  worden :  want  het  geval  kan  een 
eerlijk  man  wel  elendig,  maar  niet  boos  maken.  D 'ar- 
me Hero,  van  verdriet  cn  lyden  gedrukt ,  fticrf  in  grote 
benaauthcden ,  en  beval ,  in  zijn  fterven  ,  zijn  kmderen 
aan  zijn  waarde  vrient  Trudon ,  die  hem ,  in  zijn  onge- 
'ukken,  alleen  behulpzaam  had  gev\'ceft.  Ik  befpreek, 
zeide  hy  in  zijn  tcftament ,  mijn  kinderen,  en  al  't  geen, 
dat  ik  heb  ,  aan  Trudon ,  en  bid  hem  dat  hy  hen  aan- 
neemt ,  en  hun  voogt  en  vader  zy  ,  dewijl  ik  geen  op- 
rechter vrient  of  maag  heb ,  als  hem ,  dien  ik  alles ,  dat 
my  toebehoort,  nalaat. 

Trudon  ,  Heros  uitterfte  wil  verftaande ,  ontfing  dit 
bfti^  erfdeel  blydehjk  5  en  als  een  grote  weldaat  van 
^  V  4  2ij» 
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zijn  vrient.  Hy,in  Grenade  komendejmaakte  al  *t  geert, 
dat  hem  toebehoorde ,  tot  geit ,  en  nam  zijn  twee  kin- 
deren ,  die  noch  jong  waren ,  mee  in  Barcelonien,  daar 
hyhen  eerlijk  opvoedde,  en  Heros  zoon  aan  een  van 
zijn  dochters  ten  huwelijk,  en  hen  evenveel  huwelijks 
goet  gaf.    Hy  poogde  Heros  dochter  aan  zijnoucfte 
zoon  te  huwen ,  maar  ziende  dat  hy  'er  geen  trek  toe 
had ,  wilde  'r  hem  niet  toe  dM'ingen.   Heros  dochter, 
van  uitmuntende  fchoonheit  zijnde,  bleef  echter  niet 
verfchoven ,  maar  wierd  van  veel  vryers  aangezocht, 
€n ,  onder  d'anderen ,  van  een  rijk  koopman  van  Tava- 
cone,  Gerulfus  genoemt,  die  haar  ook  tot  gemalin 
kreeg ,  en  met  haar  zo  een  bruitfchat ,  als  Trudon  aan 
een  van  zijn  dochters  gegeven  had. 

Wonderlijk  voorbeelt  van  een  oprechte  vrientfchap, 
dewijl  Trudon  zijn  vrient,in  zijn  kinderen,na  zijn  doot> 
dat  is  zonder  hoop  van  beloning,  verpHchtte.  Maar  de 
deucht  is  loon  genoech  voor  haar  zelve  j  en  de  ware  en 
eerlij  klte  vergelding  der  deuchdelijke  werken  is  d'ecr 
cn  vernoeging  van  hen  gedaan  te  hebben. 

De  levendige  Pajley^ 

DAar  waren ,  in  de  hoge  fchool  van  Leuven ,  twee 
leerlingen,  van  Gent  geboren,  die  zich  in  ei: 
rechtsgeleertheit  oeffcnden.  Yder  weet  hoe  zeer  de 
jeugt  dezer  lieden  den  ontucht  onderworpen  i$,  en  hoe 
zy  dagelijks  nieuM'e  boofheden  bedenken ,  en ,  zich 
noch  ind'oneerlijke  werken  beroemende ,  hunguire- 
ryen  aartigheedjes,  hun  moedwil  ftoutheit,en  *t  bedrog 
vernuftigheit  noemen.  Deze  twee  makkers,  die  wy 
hier  de  naam  van  Nicer ,  en  Gangericus  zullen  geven, 
en  diegeftadig  met  malkander  op  de  boevejacht  waren, 
verftaande  dat  enige  andere  leerlingen  van  hun  buuit 
eens  op  een  avont  vrolijk  waren ,  en  datze ,  onder  an- 
dere gerechten ,  een  grote  paftcy  hadden  doen  maken, 

befloten 
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befloten  die  ongekocht  en  onbetaalt  aan  te  taften ,  en 
met  dit  warm  gebak  zelf  een  vrolijk  maal  te  houden^ 
De  gaften  zonden ,  om  deze  paftcy  te  halen,  een  dicnft* 
w  meit,  by  winter,  en  ten  elf  uren  in  de  nacht  uit.  De  ge- 
Hu  nen  5  die  op  de  fchiltwacht  ftonden,  ofeerdieopde 
jacht  waren ,  geloofden  dat  zy  dit  gebak  goed  koop 
hebben,  cn  lichtelijk  uit  een  dochters  handen  rukken 
zouden.  Daar  auam  ,  terwijl  zy  op  een  hoek  van  een 
ftraat  loerden  ,  daar  dit  lekker  beetje  deur  moeft ,  een 
dienftmeit,  van  zelvegclblte,  die,  een  pakje  in  haar 
armen  dragende ,  daar  deur  ging.  Zy  vielen  haar  aan, 
beroofden  haar  van  't  pakje  j  en  liepen,  zonder  gerucht 
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hun  kamer  komende,  en  dezepaftey  by  't  licht  ontwin- 
den \villende,hooiden  geki  jjt.  Gedenkt  nu  aan  't  won- 
der van  fant  lakobs  haan  ,  die ,  heel  gebraden  zijnde, 
noch  kraayde.  Zy  lichtten  een  voorlaken  op,  en  ?agen 
een  fchoon  jong  kint,  wel  in  doeken  gewonden,  en  dat, 
zijn  oogjes  naar  hen  kerende ,  hen  vriendelijk  toelach- 
te. Onze  makkers  zagen  malkander  bedrukt  aan ,  om 
te  weten  wie  deze  paltey  zou  houden,  die  hen  zou  eten, 
die  zy  niet  mogten  proeven  ,  en  die  eer  behoefde 
t'eten ,  dan  geètcn  te  worden.    Zy  liepen  wcêr  naar  de 
zelve  Ihaat ,  maar  de  dienftmeit  van  de  rechte  paftey 
was  al  voorijy ,  en  d'ander ,  blyde  zijnde  van  dat  zy  van 
deze  laft  verloll  was ,  quam  niet  weer.   Yder  van  deze 
fchool  had  's  anderen  daags  de  mont  vol  van  deze 
klucht.    luftus  Lipfius ,  de  ftrengfte  Stoïcus  van  zijn 
tijt,en  die  toen  leefde,en  in  dit  fchool  bloeyde,moell  *er 
om  lachen ;  en  boerte  daar  meê.  De  twee  makkers 
zochten  overal  d'oiideis  van  dit  kint ,  die  zich  niet 
openbaarden.  Men  maakte  'r  verfcheide  giflingen  af  j 
want  yder  heeft ,  in  onzekere  dingen ,  recht  om  naar 
zijn  believen  t'oordelen.  Zommigen  zeiden  dat  dit  het 
werk  van  dedienftmaagt  zelve  was,  dien 't  benomen 
vvierd,  die  zo  gelukkelijk  van  dit  kint  was  geraakt ;  an- 
deren zeiden  dat  enige  dochter  van  't  huis  het  van  d'een 
of  d'ander  ftudent  had ,  en  dat  zy,  om  haar  eer  te  bewa- 
ren, het  zo  fpade  in  de  nacht  aan  de  vader  zond,  om  het 
heimelijk  te  doen  opvoeden  :  kort,  zo  veel  hoofden,  zo 
veel  zinnen.   Maar  ik  geloof  dat  nicmant  de  waarheit 
trof.    Nicer  en  Gangericus ,  die  zeiven  naau  leeftocht 
hadden,  behoefden  deze  darde  mont  niet.  Zy  bragtcn 
dit  kint  aan  't  weeshuis,  cn  ter  plaats,  daar  men  de  von- 
delingen brengt.  Men  weigerde  het  aan  te  nemen ,  cn 
zeidedat  'et  aan  een  van  hen  beide  behoorde,  en  datze, 
om  zich  daar  af  t'ontlaftcn  ,  deze  hft  gebruikten ,  en 
dat  'et  ongelofelijk  was  dat  zy  't  op  zo  een  wyze ,  als  zy 
vertelden ,  gekregen  hadden.  Zy  gingen  voor  d'over- 
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heit ,  die  't  weeshuis  daar  af  ontlafte ,  en  hen  beval  het 
op  te  voeden.  Maar  dit  vonnis  was  niet  zo  krachtig  oni 
hen  te  bewegen  ,  als  't  naturelijk  mctdogcn,  dat  zy  met 
dit  engeltje  hadden.  Zy  bragten  't,  op  gemene  koften, 
by  een  voeftcr ,  om  *t  op  te  voeden ,  en  ,  hun  leertijt  uit 
2ijnde ,  namen  't  mee  tot  Gent ,  en  voeden  't  daar ,  tot 
'  jemenc  bekoftiging,  op.    *T  wonderlijkftc  hier  in  is 
lat  nicmant  dit  kint ,  dat  een  zoon  was ,  heel  aan  zijn 
Tiakker  wilde  overgeven.  Yder  van  hen  poogde ,  om 
llrijd,het  wertedoen,en  zich  daar  af  bemint  tè  maken. 
Zy  geloofden  ,  en  waren  in  hun  hoop  niet  bedrogen, 
dat  d'onnozelheit  van  dit  kint  de  grontveft  van  hun  ge- 
luk was.    Zy  noemden  *t ,  met  gemene  bewilliging, 
Theodon  ,  om  dat  zy  geloofden  dat  *et  hen  van  God 
gegeven  was.  Het  gaf,  wat  groter  geworden ,  blyke- 
lijke  tekenen  van  zijn  vernuft,  en  van  een  minnelijke 
natuur.  Want  het  maakte  zich ,  door  zijn  erkentenis, 
en  door  zijn  dienften ,  de  vrientfchap  van  zijn  aan- 
genome  vaders  waerdig.  Het  woonde  nu  by  d'een,  en 
dan  by  d'ander,  vermits  elk  hem  op  zijn  beurt  wilde 
hebben.  Hy  ,  tot  een  ouderdom  van  te  konnen  dienen 
geraakt ,  zócht ,  om  hen  niet  meer  een  laft  te  zijn ,  een 
mecfter ,  en  kreeg ,  tot  zijn  geluk ,  een ,  die  hem  harte- 
lijk beminde.  Dit  was  een  koopman,  die  over  zee  han- 
delde, en  diens  voornaamfte  handel  in  Spanjen  was. 
Hy  trok  enige  reizen  met  hem ,  en  geraakte ,  door  zijn 
naerftighcit,  getrouheit  en  fchranderheit ,  zo  in  zijn 
mccfters  geloof,  dat  hy  hem  zijn  gewichtigfte  zaken 
betroudc,  en  hem  zijn  dingen  buiten  't  lant  liet  uitrech- 
ten. Hy  nam  zijn  woonplaats  totLiflcbon  in  Porte- 
gaal ,  daar  hy  ,  onder  zijn  mccftcrs  dingen  ,  daar  af  hy 
'getrouwe  rekeninj^  dec,  zijn  eige  handel  ook  eerlijk 
dreef.   Hy,  op  't  tipje  van  een  weerga  te  trouM'en  zijn- 
de ,  die ,  hem  zo  veel  aanbrengende,  als  hy  gewonnen 
had,  bequaam  was  om  hem ,  door  zijn  vlijt,  in  't  gemak 
te  zetten ,  wierd  van  een  krankheit  aangetaft,  die  hem, 

in 
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in  weinig  dagen,  in  *t  graf  fleepte.  Hy,  van  deze  wer- 
relt  fcheidende ,  maakte,  in  zijn  teftament,  zijn  meeftc 
en  twee  vaders ,  als  de  genen ,  daar  af  hy  al  *t  zijn  had, 
tot  gelijke  erfgenamen  van  zijn  middelen  ,  die  tien  du: 
zentducaten  uitbragten,die  gelijkelijk  van  hen  bedeelt 
veerden.  Hy  had  ookby  teftament  gemaakt  dat,  zo 
zijn  vaderen  moeder  bekent  wierden,  en  behoeftig 
waren ,  zy  aan  elk  van  hen  duizcnt  ducaten  zouden  ge- 
ven. Maar  zy  openbaarden  zich  nooyt. 

De  Man  met  twee  Wyven . 

D Aar  was  in  dat  deel  van  Pruiifen,  dat  de  koning 
van  Polen  onderworpen  is ,  een  voornaam  heer, 
Ratiflaüs  genoemt,  die,  een  vrou  van  treff  elijk  gedacht, 
ludith  genoemt,  getrout  hebbende,  een  gelukkigen 
voorfpoedig  leven  met  haar  leidde.  Maar  'tgeval,vyant 
van  zijn  ruft,fteurde  wel  haaft  zijn  geluk.  Wat  baat  'et 
wel  gehqift  te  zijn,en  in  een  vruchtbaar  lant  te  wonen? 
Een  der  befte  eigenfchappen  van  een  M'oning  is ,  naar 
'tgevoelen  van  d'oude  Cato,  een  goede  gebuur  te  heb 
ben  j  om  dat  d'overvloet ,  zonder  de  vree ,  niet  aange 
fiaam  kan  zijn.  Dit  veroorzaakte  dat  een  M7ze  zeide 
dat  'et  beter  was  een  brok  met  geruftheit  t*eten,  dan,  in 
twift,  een  huis  vol  goederen  tehebben. 

Ratiflaüs  had  groteen  als  geërfde  twiften  meteen 
van  zijn  geburen,  Sigif  bert  genoemt ,  die,  ftout  en  on- 
befchoftzijndcjaltijt  zijn  rechten  of  landen  te  na  quam. 
Zy  waren  altijt  in  geding  j  en  hun  ontmoetingen  wa- 
ren nooyt  zonder  blixemen  der  dieigingen,  gewone 
voorlopers  van  de  dojider  der  droeve  daden.  D'adcl 
van  Pruififen ,  dat  tot  de  jacht  bequaam  is ,  maakt  gc- 
ftaag  zijn  werk  daar  af ;  en  dit  was  ook  de  voornaatpfte 
oorzaak  van  hun  twiften.  Sigifbert ,  eens  een  roof  na- 
jagende ,  geraakte,  door  grote y ver,  totbydeburgt 
van  Ratiflaüs,  die,  gelovende  dat  zijn  want  dit  dec,  om 

hem 
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hem  te  verfnorken,  met  veel  van  zijn  huisknechten,  uit- 
quam  ,  en  Sigifbeit  befprong,  die,  zich  lang  veiweeit 
hebbende,  eindelijk  door  de  menigte  gedrukt  vvieid, 
en  doot  neêr  viel.  Ratiflaüs,  wetende  dat  Sigif  bert  van 
treffelijk  gedacht  was ,  week ,  't  gerecht  ontziende,  uit 
zijn  lant ,  en  trok  in  Sileficn.  Hy ,  zich  daar  noch  niet 
zeker  genoech  achtende,  om  dat  hy  verftont  dat  de  ko- 
ning over  deze  moort  zeer  vergramt  was ,  trok  deur 
Duicfchlant  in  Nederlant,  dat,  zo  lang  het  toonneel, 
daar  Mars  gedurige  treurfpelen  op  Ipeelt,  geweeil  heb- 
bende ,  voor  onze  Pool  bequaam  fcheen ,  om  zijn  dap- 
perheit  daar  bekent  te  maken,  gelijk  hy  in  verfcheide 
voorvallen  deê.  Hy  trok,als  't  leger  t'huis  was,nu  deur 
d'een,  en  dan  deur  d'ander  ftat  van  Vlaanderen,  en  had, 
naar  de  gewoonte  der  gener  van  zijn  ftaat  en  lant ,  zijn 
grootfte  vermaak  in  't  fpel,  in  de  wijn,en  in  't  bezoeken 
der  jonkvrouwen.  Hy ,  die  rijk  was ,  leefde  heerlijk ; 
in  voegen  dat  hem  niets*  in  zijn  geneuchten  gebrak.  Hy 
verlieMeop  verfcheide  nederlantfche  dochters,  daar 
af  hy,  door  lupiters  lift  in  't  verkrygen  van  Danac,  zich 
eefter  maakte.  Maar  hy ,  tot  Rijlfel  komende ,  vond 
aar  een  ftcrker  toren  ,  dan  die  van  Acrifus ,  om  dat  dit 
geel  metaal ,  oorzaak  van  zo  veel  bederf,  fchoon  'tzclf 
nooyt  bcderft,daar  niet  inkomen  kon.Hy  gevoelde, 't  zy 
de  bevallijkheit  van  dit  voorwerp  al  d'anderen  over- 
trof, of  door  de  mocjeiijkheit  van  haar  te  verkrygen, 
noch  groter  brant,  dan  hy  in  al  deze  ongeftadige  vuren, 
die  te  voren  zijn  ziel  prikkelden,  gevoelt  had.  Hy  deê 
alles ,  dat  hy  bedenken  kon ,  om  tot  zijn  voornemen  te 
geraken,  dat  niet  gerechtig  kon  zijn ,  dewijl  hy  metlu- 
dith ,  die  hy  in  Pruiflen  gelaten  had,  gchuwt  was.  Hy, 
dit  aangezicht ,  dat  hem  eer  engelfch ,  dan  menfchelijk 
fcheen ,  ziende ,  wierd  daar  af  zo  verblint ,  dat  hy ,  daar 
door  de  kennis  van  zich  zelf  verloor. 

Hy  levendig  getroffen  zijnde ,  zocht  zijn  hulpmiddel 
in  d'oorzaak  van  zijn  quaal;  enjverftaan  hebbende  hoe- 
|ï  danig 
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danii?  deze  dochter  was ,  befpeurde  datze  noch  vryzer, 
danfchoon  was,  en  door  een  moeder,  diens deucht 
niet  in  de  rijkdom,  maar  diens  rijkdom  in  de  deucht 
beftont ,  bewaart  wierd.  Dit  dec  de  hoop  van  de  geen, 
diens  begeerten  zo  veel  vurige  kolen  vx'aren  ,  ftervcn. 
Deze  moeder  en  dochter  weêrftonden,  door  een  onver- 
winnelijke  deucht,  zijn  oneerlijk  verzoek.  Hv,  echter 
niet  aflatende ,  maar  voorgenomen  hebbende  ,  deze 
plaats,  't  ging  hoe  't  ging,  te  veroveren,  gebruikte  daar 
toe aPt ftormgereetfchap ,  dathy  bedenken  kon.  Ik 
verzwijg  de  w'^andelingen  ,  gezangen  ,  danfcn  ,  maalty- 
den  en  gezelfchappen  ,  die  hy  maakte ,  om  met  meer 
vryheit  en  min  vermoeden  by  haar  te  komen.  Hy  be- 
dacht, maar  vergeefs ,  veel  liften ,  om  haar  jonft  te  ver- 
krygen.  Dit  was  niets ,  dan  de  biuifchende  zee  tegen 
een  klip,  en  zaat  op  't  zant  ^czaayt.  Deze  dochter  han- 
delde hem  echter  beleefdelijk ,  hield  zijn  verzoek  voor 
eerlijk,  en  poogde,  door  alle  eerbaarheit ,  hem  te  beto- 
nen dat  zyvan  zijn  eerbewyzingen  enheufheden  met 
ondankbaar  was.  Maar  dit  was  't  ook  al.  Want  deze 
weêrgadeloze  kuifheit,  daar  af  de  nederlantfche  vroii- 
M^en  over  de  hele  werrelt  berucht  zijn ,  was  een  Itale 
borftwering,  en  een  ondeurdringelijk  fchilt  voor  de 
fchichten  van  deze  Pool,  daar  op  al  de  punten  zyner 
vonden  en  redenen  omkromden.  D'eenvoudigheit 
dient  zomtijts  den  boofheit  tot  een  fpeeltuig ,  als  zy  van 
deze  heilfame  voorzichtigheit ,  die  de  flang  by  de  duit 
voegt,  ontbloot  is.  Maar  de  boofheit  dient  ook  zom- 
tijts den  eenvoudisheit  tot  fpeeltuig,  als  zy  zier  dat 
alle  bedrog  onnut  IS,  om  een  edelmoedige  deucht  te 
bedriegen . 

Ratidaus,  ziende  dat  al  zijn  liften  niet  als  fnecu  üi  uc 
zonnefchijn  waren,  en  dat  de  fchone  woorden,dc  zuch- 
ten en  liefkozingen  niets  tegen  deze  rots  van  kuil  heit 
vermogtcn ,  die  ook  de  gefchenken  affloeg,  begon,  zi)n 
volk  ^^ebiedende  verborgen  te  houden  dat  hy  gehuwc 
=  was. 
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was ,  de  gruwel  te  werk  te  Hellen ,  die  eindelijk  d'oor- 
zaak  van  zijn  ondergang ,  en  van  dezeonfchuldige,  die 
hy  daar  mee  in  bedraaydc ,  was.  Hy  verklaarde  zich 
opentlijk  dienaar  van  Adalgife,  (dus  wicrd  deze  deuch- 
delijke  dochter  genoennt  )  en  betuigde  voor  haar  moe- 
der en  voor  haar ,  dat  hy ,  Tchoon  zijn  eerlle  beginfelen 
niet  zeer  eerlijk  waren ,  zijn  voornemens  nochtans  in 
't  vuur  van  een  gerechtige  genegenhcit  gezuivert,  en 
hen  met  de  waterpas  van  't  huwelijk  gerecht  had. 

*T is 20  naturelijk  een  ding,  voornamelijk  aan  de 
dochters ,  die  te  berteden  zijn ,  zijn  voordeel  te  zoeken, 
en  het ,  als  men  't  gevonden  heeft ,  vaft  te  houden  ,  dat 
men  zich.  niet  behoeft  te  verwonderen  van  dat  Adal- 
gife, en  haar  moeder,  diens  middelen  niet  meer  dan  ge- 
meen waren  ,  naar  de  redenen  van  RatillaTis  luifl:erden> 
die  in  Vlaanderen  voor  een  groot  heer  geacht  was ,  en 
teBrulTel  ,  in 't  hof  der  aartshartogen ,  met  deze  naam 
geëert  wierd.   Hy  was,  't  is  waar,  een  vreemdeling. 
Maar  wat  was 'er  voor  Adalgife  aangelegen  ofzyecn 
lant,  daar  zy  weinig  had ,  verliet,  om  een  gemaal  in  een 
j^ereelci^^e  gowell,  daar  zy  een  grote  juftrou  zou  zijn, 
te  volee'n,  dewijl  dat  het  vaderlant  is,  daarmcn  zich  wel 
bevind  ?  Dit  zijn  de  redenen  ,  die  haar  van  haar  moe- 
der voorgeftelt  wierden  ,  die ,  de  moeder  der  kinderen 
van  Zebedeus  gelijk ,  niets,  dan  haar  verheffing,  be- 
geerde. Ratiflaüv  preekte,  in  zijn  bezoek,geftadig  voor 
deze  twee  verleide  duif  jes ,  van  zijn  middelen  en  hoog- 
Jieden  j  daar  in  hv  niet  loojr,  maar  alleen  verzweeg  dat 
hy,  in  zijn  vaderlant,  een  wijf  had.  lin  zeker,  deze  man 
zou ,  zo  hy  door  andere  middelen  zijn  boze  begeerten 
had  konnen  volbrengen  ,  nooyt  zo  groot  een  gruwel 
aantrevangen  hebbend  Maar  zo  de  goutdorft  alles  be- 
<Tint,  wat  zal  dan  de  welluil  doen,  die  noch  fcherper  is  ? 

De  dochter ,  en  haar  moeder  ,  verlhande  dat  hy 
haar ,  onder  de  heilige  en  eerlijke  wetten  van  *t  huvve- 
liik ,  tot  zijn  gezellin  verzocht ,  zouden ,  zo  zy  zo  go*ed 

een 
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een  geluk  verworpen  hadden,  qualijk  bezint  gevreef^ 
hebben  .  Ratillaüs ,  't  javvoort  gekregen  hebbende, 
troude,  als  een,  die  nooyt  aan  dit  juk  gebonden  had  ge- 
weeft  ,  d'ongelukkige  Adalgife ,  en  zegepraalde ,  door 
deze  fchandelijke  en  vervloekte  lift,  van  de  kuifheit 
van  deze  eerbare  en  deuchdelijke  dochter.  Zi;n  min 
hield,  door  't  genieten  van  'c  beminde,  niet  alleen  ftan't, 
maar  verm.eerde  noch.  Uy ,  die ,  in  't  begin  van  zijn 
bruiloft ,  of  eer  verraat ,  befloten  had  ,  als  hy  van  haar 
verzaad  was,  enalshy  weer  in  zijn  lant  wilde  keren, 
een  reis  naar  't  hof  der  aartshartogen  tot  BruÜcl  te  vein- 
zen ,  en  van  daar ,  zonder  't  haar  te  zeggen ,  naar  Polen 
te  trekken  ,  en  zo  wel  de  wetten  van  de  min ,  als  't  ge- 
bruik van  't  huwelijk  te  breken  ,  wierd ,  door  de 
deuchden  en  fchoonheden  van  Adalgife  zo  verwonnen, 
darhy  nooyt  van  haar  kon  fcheiden,  of  zonderbaar 
gezelfchap  leven.  Hy  bleef  noch  enige  jaren  in  Nedcr- 
lant ,  maar  zo  in  liefde  tot  deze  dochter  verzot ,  dat  hy 
't  ampt  van  Mars  heel  verliet,  om  haar  geftadig  te  ftro- 
ken  en  te  ftrelen  ;  in  voegen  dathy  niet  meer ,  gelijk 
te  voren ,  ter  plaats ,  daar  de  dapperheit  haar  glans 
krijgt,  ver fcheen ,  en  liever,  onder  de  fchaduw  der  mir- 
then ,  in  welluft  wilde  leven  ,  dan  palmen  en  laurieren 
in  des  ooilogs  voorvallen  ocgften. 

De  gramYchap  van  de  poolfche  koning  wierd  on- 
dcrtulTchen ,  door  de  naerftigheit  zyner  magen  ,  en  in- 
zonderheit  door  ludith ,  zijn  gemalin ,  verzoent,  en  Si- 
gif  berts  erfgenamen  te  vreden  gefteltjin  voegen  dat  'et 
aan  hem  alleen  gebrak  om  weer  in  zijn  vaderlant  te 
keren.  Maar  hy  was  op  dit  rijlfels  brokje  zo  verlekkert, 
dathy,  zijn  vaderlant ,  zijn  zeiven,  zijn  eer ,  en ,  dat 
erger  is ,  zijn  eige  geweten  vergetende ,  met  derwaarts 
te  trekken  marde  ,  van  tijt  tot  tijt  enige  uitvluchteu 
verzierende.  ludith ,  vermoedende ,  of  millchien  hei- 
meliik  van  *t  geen ,  dat  'er  af  was,  verwittigt,  ontbood, 
na  dat  zy  in  veel  brieven  hem  gebeden  had  weer  in 
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Pruiflcn  te  keren,  hem  dat ,  20  hy  langer  wechbleef,  zy 
in  zekere  tijt ,  die  zy  noemde ,  by  hem  komen  zou  i  zo 
zeer  verlangde  zy  om  hem  te  zien. 

'T  gerechtig  verzoek  van  deze  kuilche  Penelope  was 
niet  heel  aangenaam  voor  onze  nieuwe  1  'lytres,  die  van 
wellullen  in  d'omhclzingen  van  zijn  Calypfo  dronken 
was.  Hy  wilt  geen  raat.  Hy  kon  Ad:ilgire  met  veilateu, 
maar  wilde  liever  de  ziel  van  'tlighaam  laten  ('cheiden. 
Hy  zou,  zo  hy  in  Pruillen  trok ,  zonder  haar  mei  te  ne- 
men, haar  wanhopig  gemaakt,  enzijnmeinedigheit 
klarelijk  betoont  hebben.  Het  docht  hem  ook  ongera- 
den ludiths  koomrt  te  verwachten.  Hv ,  dus  in  twijffel 
zijnde,  bedacht  een  middel,  daardoor  hy  meende,  zon- 
der de  genieting  van  Adalgife  te  verliezen ,  zijn  vader- 
lant  weer  te  zien  ,  en  zijn  gemalin  te  vernoegen.  Hy, 
zijn  Adalgife  de  brieven  ,  die  hem  weer  in  zijn  lant  no- 
digden, van  welks  vertrek  hy  haar  dikwijls  d'oorzaak 
gezegt  had ,  vertonende ,  rulle  zich  toe ,  om  haar  mee 
te  nemen.  Adalgife ,  die  \vii\  dat  een  vrou  ,  door  Gods 
M'et/ verplicht  is,  haar  gemaal  aan  te  hangen ,  en  vader, 
moeder  en  geboortelantte  verlaten  ,  om  hem  overal  te 
volgen  ,  maakte  geen  zwarigheit  van  hem  te  verzeilen. 
Haar  moeder  zou 't  ook  gedaan  hebben  ,  zod'ouder- 
doni  haarde  kracht,  om  zo  verre  een  reis  aan  te  van- 
gen ,  niet  benomen  had.  Adalgife ,  van  haar  moeder, 
die  overmatig  bedroeft  was,  en  van  haar  zoet  gezel- 
fchap  en  geboortelant  fcheidende,  weende  bitterlijk,  en 
vertrok,  met  deze  Pool,  die  zich  heerlijk  toegeruft  had, 
en  die ,  begerig  om  Frankrijk  te  zien ,  haar  deur  Paiijsx 
en  van  daar  deur  de  voornaamltc  lieden  van  dit  rijk 
Voerde,  en  in  Duitslant  quam.  Hy,  tor  Brellau,  hooft- 
ftat  van  Sileficn,  komende ,  zcide  tot  haar  dat  *et  nodig 
was  dathy  voor  uit  trok  ,  om  te  zien  in  wat  ftant  zijn 
Sjakeri  ftonden  ,  om  de  gecll  zyner  vrienden,  tot  *et  ont- 
fangen  van  zijn  nieuw- e  gehuwde ,  voor  te  bereiden  ,  en 
om  de  koning  dit  huwdijk ,  dat  hy ,  zonder  zijn  verlof. 
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met  een  uitheemfche  gemaakt  had ,  te  doen  goet  ken- 
nen, 't  welk  de  vorften  den  aanzienelijken  van  hun  fta- 
ten  niet  licht  toelaten ,  uit  oorzaak  van  *t  gevolg.  De 
zachtmoedige  en  eenvoudige  Adalgife ,  die  de  redenen 
van  deze  bedrieger  5  als  godfpraken,  geloofde,  ant- 
woordde hem  dat  zy  geheel  de  zijn  was ,  en  dat  haar 
grootfte  eer  was  hem  te  gehoorzamen.  Hy  liet  haar 
twee  van  zijn  getroufte  dienaars,en  twee  dienftmeiden, 
die  zy  uit  Nederlant  meegenomen  had. 

Ratiflaüs  trok  daar  op  in  PruilTen ,  daar  hy,  door  lu- 
dith ,  met  alle  liefkozingen  ontfangen  wierd ,  die  een 
eerlijke  vrou  haar  gemaal,zo  vierig  begeert,  en  zo  lang, 
met  weêrgadeloze  gedult  en  getrouheit,  ver\^'acht,  be- 
wyzen  kan.  Hy,  enige  dagen  t'huis  geweeft  hebbende, 
trok ,  tot  voldoening  van  zijn  plicht ,  te  hoof,  om  de 
koning  van  de  jonft ,  aan  hem  gedaan ,  te  bedanken,  en 
hem  van  nieus  zijn  dienft  aan  te  bieden.  Hy ,  lijk  en 
machtig  zijnde ,  en,  in  verfcheide  plaatzen  veel  bui  gten 
hebbende,  beflootzijn  Adalgife  in  een  der  wijdfte  van 
zijn  voorname  woonplaats ,  die  in  Pruiflen ,  niet  verre 
van  Dantzik  was ,  te  brengen.  Hy  had  'er  een  in  zeker 
graaffchap  van  Polen ,  daar  hy  zijn  Adalgife  wilde  doen 
wonen,  en  haar  daar,  als  een  boelin,  uit  Nederlant  meê 
gebragt,  onderhouden.  Hy  beleidde  deze  zaak  zo  wel, 
en  wierd  daar  in ,  door  zijn  lantlieden ,  cn  door  dege- 
nen ,  dien  hy  deze  zaak  bevolen  had  ,  zo  getrouwelijk 
gedient,  dat  Adalgife  daar,  met  grote  pracht,  en  zonder 
ludiths  weten ,  gebragt  wierd.    Hy  bezat  daar  in  alle 
zekerheit  zijn  left  gehuwde ,  dien  hy  alles  wijs  maakte, 
dat  hy  wilde.Hy  zeide  tot  haar  dat  zijn  verfchillen  noch 
niet  geheel  befl'echt  waren ,  dat  hy  zijn  vyanden  vreef- 
de ,  en  dat  dit  d'oorzaak  was  van  dat  hy  niet  naar  zijn 
voornaamfte  woning  trok.   Hy  zeide  ook  tot  haar  dat 
zijn  magen  't  huwelijk ,  in  Vlaanderen  gemaakt ,  en  als 
nadelig  voor  d'eer  van  hun  geflacht,  niet  goet  kenden  ; 
cn  dat  hy  dief  halven  niet  begeerde  dat  zyte  voor- 
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cnijn  quam  voordat  al  dit  gemor  geftiltwas.  Kort, 
dit  goetaardig  gemoed  was  onder  2i;n  handen  als  was, 
daar  hy  zulke  merken,  als  hy  begeerde,  in  drukte.  Hy 
bezette  de  burgt  (lerk ,  op  dat  niemant  deze  vrou ,  die 
hy  daar  onderhield,  en  dien  hyzeide  dat  *et  tot  haar 
zekerheit  was,  zien  zou.  Hy  trok  van  daar  in  Pruiflen, 
daar  hy  zijn  wettige  vrou  iets  anders  diets  maakte. 

Hy,  in  zijn  onzuiverheit  wentelende ,  kreeg  van  bei- 
de deze  huwelijken  kinderen,  daar  af  die  van'teerft 
alleen  te  vooi fchijn  darden  komen,  en,als  wettige  aren- 
den ,  tegen  de  ftralen  van  de  zon  opzien.  D'anderen 
bleven ,  met  hun  moeder ,  in  de  duifterheit  van  de  ge- 
vangenisj  want  hoe  konnen  wy  de  burgt,  daar  in  Adal- 
gife°befloten  was ,  anders  noemen  ?  Hy  trok  dikM'ijls 
derM'aarts,  maar  altijt  heimelijk  ,  en  zeidenu  tot  ludith 
dat  hy  tot  Crakou  ,  by  de  koning ,  trok ,  en  dan  dat  hy 
iets  anders  tc  doen  had ;  kort ,  de  min ,  die  hem  prik- 
kelde, was  niet  dan  al  te  vruchtbaar  in  fpitze  vonden  en 
boofheden. 

Dit  quaad  beleid,  enigejaren  van  Ratifia'us  verbor- 
gen gehouden  zijnde ,  quam  eindelijk,  door  middel 
van  enige  dienaars ,  die  t'onvreden  waren  ,  tot  kennis 
van  zijn  gemahn,  diedaar  afzoeenfpijt  ontfing,  dac 
2v,  vol  vcrwoetheiten  gramlchap ,  degene,  die  haar 
gemaals  hart  haar  ontroofde,  befloot  van  kantte  hel- 
pen. T  geen ,  dat  haar  noch  ver\^'oeder  maakte ,  was 
dat  Ratiflaus ,  van  natuur  ongeduldig  en  hoogmoedig» 
haar,  toen  zy  hem  zijn  ongetrouheit  veiweet,  dreigde 
te  verworgen ,  zo  zv  hem  wet^r  met  diergelijke  redenen 
quelde.  Hy  zeide  óok  tot  haar  dat  zij  n  liefde  tot  Adal- 
i^ife  zodanig  was ,  dat  niets,  dan  de  doot,  hem  van  haar 
Tcheidcn  zou.  En  zeker,  hy  beminde  deze  rijflelfche 
dochter  zodanig ,  dat  'et  fcheen  dat  hy  ludith  alleen 
om  betamelijkheits  wil ,  en  om  kinderen  van  haar  te 
hebben ,  beminde ,  en  zijn  zoetfte  liefkozingen  voor 
deze  bedroge  behield ,  die  hier  af  niets  wift.  Deze  hui- 
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felijke  twifl:  veioorzaakte  dat  hy  zelden  in  zijn  ge- 
woon huis  was ,  daar  hy  ludith  alleen  in  zo  een  gram- 
fchap  en  vei  woetheit  liet,  die  alleen  door  een  vrou,  van 
gelijke  ongeneucht  gepijnt,  begrepen  kan  worden.  2y 
verbreidde  overal  d'ongetrouheit  van  haar  gemaal, 
diens  boelfchap  van  't  gcburige  lant  befpot  en  belacht 
wierd.  Maar  hvj  in  zijn  ongercchrige  min  verblint,  en 
2ijn  vreucht  boven  zijneer  ftellende,  fpotte  met  dit 
creklap.  Hy  hield  zich  geiladig  by  Adalgife,  om  te  bc- 
fetten  dat  zy  hier  af  iets  hoorde ,  en  op  dat  zy  niet  ver- 
ftaan  zou  dat  hy  gchuwt  was.  Hy ,  door  de  noot  ge- 
parft ,  trok  echter  eens  te  hoof,  daar  hy  een  lange  wijl 
bleef.  » 

ludith  5  befloten  hebbende  ,  haar  gemaals  ongetrou- 
heit  op  haar  mecftreeffter  te  wreken ,  verftont  dat  hy  te 
hoof  getrokken  was.  Zy ,  deze  gelegenheit  waarne- 
mende, en  wel  wetende  dat  zy ,  bekent  zijnde ,  niet  in 
de  burgt  gelaten  zou  worden ,  kleedde  zich  met  haar 
gemaals  klederen ,  hechte  een  gemaakte  baert ,  die  van 
Ratiflaüs  gelijk ,  aan  haar  kin ,  en  quam  ,  op  een  avonr, 
cn  met  vcrfcheidc  krijgslieden  ,die  zy  omgekocht  had, 
verzelt,  aan  de  poort.  De  wachters ,  gelovende  dat  zy 
Ratiflai'is  was  ,  lieten  haar ,  met  haar  gelioet ,  binnen. 
Zy,  daar  binnen  geraakt,  verworgde,  als  een  verwoede 
tyeerin  ,  met  haar  eige  handen ,  d'arme  Adalgife  ,  die 
bc"vrucht  was ,  en  noch  twee  kinderen ,  die  zy  by  Rari- 
llatis  had,  met  de  twee  ncderlantfche  dienftmeiden.  Zy 
dec,  door  haar  dienaars ,  de  genen,  die,  zo  zy  geloofde, 
haar  gemaal  in  deze  ongerechtige  genegenheden  ge- 
holpen hadden ,  doden.  Zy ,  zo  veel  moorden  gedaan 
hebbende ,  week  koelsmoed  in  haar  huis  in  Pruiflcn, 
met  voornemen  van  zich  daar  zo  fterk  te  maken ,  dat 
Ratillaus  haar  niet  kon  deren. 

Haar  gemaal ,  van  dit  droevig  ongeval  onderrecht, 
zwoer.gehjke  wrcetheit,  'als  zy  aan  d'onlchuldige  Adal- 
gife geplecgt  had ,  te  plegen.  I k  zal  u  hier  d'ongeruft- 
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it,  die  dit  verlies  in  zijn  ziel  baarde  ,  niet  verhalen, 
dewijl  gy ,  by  dit  wreed  bclluit ,  zelf  daar  af  oordelen 
kont.    Hy,  'tvpflTe  vel  over  de  lecusliuit  trekkende, 
verborg  deze  fmaat ,  en  trok  naar  zijn  woonlleê  in 
Pruiflen  ,  daar  hem  d'ingang  geftopt  wierd.    Hy  ver- 
zocht met  zijn  gemalin  tefpreken ,  die  ,  heel  verlloort 
zijnde,  hem  alle  fmaat,  die  uiteen  wanhopige  vrous 
mönt  kan  komen,  zeide.    De  vergramde  Ratilbus,  dit, 
zonder  grote  heftigheit  te  betonen  ,    verdragende , 
bragt ,  na  verfcheide  zamenfpraken  ,  zo  veel  te  weeg, 
dat  ny  de  heftigheit  van  deze  vrou  een  weinig  verzacht- 
te ,  en  haar  allengs  tot  bedaring  bragt.    Hy  beleed  dat 
zy,  zo  verongelijkt  zijnde ,  reden  had  om  't  geen ,  dat 
zy  gedaan  had,  te  doen  j  en  zeide  dat  hy  daar  qiiam, 
om  haar  om  vei  giffenis  te  bidden ,  en  vv^êr  met  haar  re 
verzoenen.    Deze  liftige  vogelaar  bedroog,  door  deze 
aanlokfelen  ,  dit  nefk  vogeltje ,  om  't  in  zijn  gaeren  te 
lokken.  De  genen  ,  die  by  deze  vrou  waren ,  Ratiflaüs 
dus  fpreken  horende ,  en  gelovende  dat  zijn  mont  niet 
anders  fprak,  dan  zijn  hart  dacht ,  rieden  haar  zich  met 
hem  te  verzoenen  ,  dewijl  hy  *er  toe  gezint ,  en  d'oor- 
zaak  van  hun  onenigheit  van  kant ,  was.    Zy ,  in  haar 
wraak  verzaad  ,  en  gelovende  haar  gemaal  daar  door 
vveêr  tot  zijn  plicht  gebragt  te  hebben ,  en  van  d'ande- 
le  zyde  van  haar  oude  genegenheden ,  en  van  de  be- 
geerte om  vredig  by  hem  te  wonen,  verwonnen,  open- 
de ,  na  dat  zy  hem  alles ,  dat  zy  begeerde ,  had  doen 
beloven,  hem  de  poort,  en  ontfing  hem  met  ope  armen, 
Degeveinfde  Ratiflaüs ,  dezebcdiiegelijkevreêge- 
'maakt  hebbende  ,  om  meefter  van  de  plaats  te  worden, 
en  deze  vi  ou  in  zijn  macht  te  hebben ,  bewees  haar  zo 
grote  liefde  en  geftrook,  dat  zy  geloofde  datze  hem 
weer  geheel  verkregen  had.    Maar  zy  Hokte,  onder  dit 
lokaas,de  hoek,die  naar  doden  zou,in  de  keel.   V  Vant 
zy ,  alle  \\'antrouwen  veiloren  hebbende ,  en  menende 
bet  dan  ooyt  in  zijn  jonft  teflaan ,  wierd,  na  enige  da- 
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^en,by  nacht  van  Ratiflaüs,  die  een  kamerdienaar  tc 
milp  had ,  met  de  zelve  kooi  t ,  daai  meê  zy  d'ongeJuk- 
kige  Adalgifc  gedoot  had ,  gcvvorgt ,  en  ftierf  m  deze 
deerlijke  droéfheit  van  dat  hy  haar  betuigde  dathy, 
met  de  zelve  koort ,  de  kinderen ,  die  hy  van  haar  had, 
doden  zou  j  't  welk  hy ,  van  de  naturclijke  liefde  tot  de 
genen  verwonnen,  dié  vleefch  van  zijn  vleefch,  en  been 
van  zijn  been  waren,  niet  dcê.  Hy  deê  al  de  genen,  die 
hy  van  hen  betrappen  kon,  die  ludith  in  Adalgiles  ver- 
moording geholpen  hadden ,  verworgen.    Hy ,  dit  ge- 
daan hebbende  ,  zocht  zijn  heil  in  zijn  vlucht ,  we  we- 
tende dat  zijn  gemalins  magen,  die  van  treftelijkge- 
flacht  waren  ,  hem  ftreng  vervolgen  zouden.   Hy  ,  al 
't  pout,  zilver,  en  de  gefteenten  ,  die  in  zijn  huis  waren, 
nemende,  week  haaftig  in  Silefien ,  by  een  van  zijn 
viienden,daar  hy  zeker  meende  te  zijn.  Maar  zijn  wijts 
magen,  die  hem  overal  zochten ,  deden  zo  grote  vlijt 
dat  zy  hem  vonden,  en,op  hun  voordeel,hem  gevangen 
nemende,  hem,  in  een  flag,  al  zijn  overfpclen  en  moor- 
den betaalden. 

De  Man  met  drie  Wyven . 

«ry*  Eker  edelman  van  ftaat ,  in  een  der  lantfchappen 
van  't  oud  koningrijk  van  Arles  wonende ,  enige 
kinderen  hebbende,  Jie  onderwezen  behoefden  te  zijn, 
ram  een  leermeefter ,  die  wy  Sabel  zullen  noemen ,  in 
ziin  huis.  Deze  was  heufch  en  bevallijk,  maar  van  een 
volk,  welks  hooghmoed  eer  naturehjk,  dan  zonde is. 
Hywas,  behalvenzijnfchonegeftalte,  en  punngheit 
in  ziin  kleding ,  gaau  van  vernuft ,  wel  onderwezen,  en 
bequaamtot^e^Lpt,  dathyaannam  Hyhadgroot 
vermaak  in  de  poèfy,  enmufijk  ,  die  de  twee  konpe- 
laarfters  van  de  min  zijn.  Dit  heeft  den  po-^  "  ^» 
verzieren  dat  Adonis,  >t  welk  't  gezang  betekent,  Venus 
Ucf  v^'as.   De  maat  der  rymen  paft  hiei  20  ^^'''^^^ 
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auc  CL  iciujut  dat  dit  twee  konden,  van  een  dracht  ge- 
boren, zijn.  Hy  wierd  ,  door  deze  eigenfchappen,  aan 
al  de  genen  van  zijn  meellers  huis  bemint.  Zijn  mee- 
fter  zelf ,  die  in  hem  een  grote  fchat ,  tot  d'opvoeding 
zvner  kinderen ,  meende  gevonden  te  hebben ,  hield 
hem  in  grote  waarde.  Deze  edelman  had  grote  doch- 
ters ,  die  van  Sabel  de  mufijk ,  en  op  de  klavefymbel 
fpelen  leerden ,  daar  af  hy  volkome  kennis  had.  De 
jongens  leerden  de  latijnfche  taal  van  hem.  Deze  ge- 
meenzame ommegang  met  deze  dochter  veroorzaakte 
haall ,  door  d'al  tc  grote  vryheit ,  een  droeve  werking. 
De  tweede  dochter,  die  wy  Cantidiane  zullen  noemen, 
ceraakteaanbrant,  en,  haar  ogen  te  veel  op 't  aange- 
zicht van  deze  fchone  meefter  vellende ,  vond  daar  een 
Pevarelijke  klip,  daarzy,  in  haar  vryheit ,  en  daar  na 
ook  in  haar  eer ,  fchipbreuk  leed.  Deze  pronkert ,  die 
al  byzette ,  dat  hy  had ,  bemerkte  dit ,  en  wierd  ,  door 
vermaak  ,  de  roof  van  haar ,  die  hy  eerft  gevangen  had. 
Zy ,  voor  heen  enige  zotheden  bedreven  hebbende, 
geraakten  eindelijk  aan  dit  ftuk ,  dat  d'ondergang  van 
d'eerbaarheit  is.  «     i , 

Daar  verfcheen ,  vermits  haar  ruiter  al  bezorgt  was, 
een  bcquame  weerga  voor  haar ,  juift  toen  zy  begon  te 
gevoelen  datze  moeder  was,  fchoon  men  haar  noch 
voor  maagt  aanzag.   Dit  veroorzaakte  in  Sabel  geen 
min  ontllcltenis ,  dan  in  Cantidiane ;  want  hy  wift  wel 
dat  hy,  zo  dit  aan  den  dag  quam,  geen  minder  Itiat, 
dan  een  fchandclijke  doot ,  tc  verwachten  had.  Canti- 
diane zelve  vrcefde ,  boven  de  gewilVe  Gehande  van  haar 
i-  bedriif,dat  haar  ouders  haar,  als  de  fchantvlek  van  haar 
huis ,  tuifchen  vier  muren  zouden  doen  bemetfelen. 
Zy,  eni^e  tijtvanhun  gemene  vrees  gelproken  heb- 
bende .  vonden,  tot  berginc  van  hun  leven  ,  geen  beter 
middel,  dan  de  vlucht ,  doch  niet  tc  lant,  om  datze  ach- 
terhaalt konden  worden ,  maar  ter  zee,  daar  de  Ichepen 
Geen  trek  naar  zich  laten.   Sabel  ging ,  vermits  zy  er 
O  X  4  ^^^^ 
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niet  verre  af  w^arcn  ,  met  Cantidiane ,  in  een  fchip ,  dat 
zeilrede  lag,  om  naar  Spanje  te  varen.  Zv,  een  bequa- 
me  voorwint  hebbende ,  landden  in  korte' tijt  in  Barce- 
lonien ,  daar  zy  enig  huis  begonnen  te  houden.  Maar 
zy  vielen  haaft  in  armoede ,  vermits  zy ,  tot  deze  reis, 
weinig  voorraat  hadden  opgedaan  ,  en  alleen  i^epoogt 
hun  leven  te  bergen  ,  om  ,  door  t'zamen  rapen ,  geen 
vermoeden  van  hun  voornemen  te  geven.  Sabel  onder- 
wond zich  de  mulijk  aan  anderen  te  leren,  maarhy 
had  zo  weinig  nering,  vermits  die  van  de  franfchen  niet 
met  die  van 'de  .Spanjaarts  overeenkoomt ,  dat  dit  wei- 
nig geklit  2:ijn  holle  buik  niet  verzaden  kon.  Hy ,  't  zy 
hy  Cantidiane  wars  was ,  diens  mm  hem  zo  gevarelijk, 
als  'de  zijn  dezen  dochter  fchadelijk  ,  had  geweeft, 
maakte  haar  diets  dat  'et  tot  de  wclftant  zyner  zaken 
nodig  was  dat  hy  eens  vermomt  een  reis  dee,om  't  wei- 
nig goet  5  dat  hy  had ,  te  verkopen ,  en  met  'et  geit ,  dat 
daarafquam,  haar  te  troollen.  Cantidiane, 'die hem 
getrout  had,  kon  naauwTÜjks  tot  deze  fcheiding  befl ui- 
ten 3  maar  de  noot ,  die  een  llrcng  heer  is ,  dee  't  haar 
toeftaan. 

Sabel  5  deze  ongelukkige  vrou  diets  makende  dat  hy 
naar  Marlilien ,  en  van  daar  in  zijn  lant  trekken  zou, 
om  't  geen,  dat  de  dekmantel  van  zijn  reis  was,tedoen, 
trad  in  de  galeyen  van  Barcelonien,  die  naar  Genua,  en 
van  daar  naar  Napels  trokken.  *  Maar  hy,  niets  hebben- 
de, en  vrezende  dat  iemant  der  magen  van  de  gene,  die 
hy  gefchaakt  had ,  hem  zien  zou,  had  zo  een  Tchrik  van 
Frankrijk  ,  dat  hy  'er  niet  darde  komen.  Hy  bleef  dan 
indcfchcpen  totdat  zytot  Napels  quamen,  daarhy, 
van  Cantidiane  ontlaft,  ziin  geluk  weer  verzocht,  en 
zijn  kontl:  te  werk  Helde.  Hy ,  by  geval ,  by  een  oude 
vrou  gehuisveft,  ontwekte,  door  zijn  gezangcn,en  door- 
zijn boerterycn  ,  in  haar  een  neiging^  die  miflchien  by 
haar  al  Hiep.  Zy,  op  hem  vciliert ,  ontfing  hem,  onder 
H/mens  wetten,  iu  haat  bed,  en  fteldc  hem  in  de  be- 

ftuiing 
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fturing  van  haar  goet.   Sabel ,  die  dc  geheugenis  van 
Canndiarc  niet  vergeren  had,  zond  haar,  als  uit  frank- 
rijk ,  gelladig  enige  middelen  tot  Earcelonicn  ,  tot  haar 
Onderhout.   Hy ,  twee  of  drie  jaren  by  deze  oude  vrou 
gevveeft  hebbende ,  en ,  in  deze  tijt ,  haar  liefkozingen 
!ƒ  wars  wordende ,  trok  eens  naar  Barcclonien,  tot  zijn, 
I  éerfre  gehuwde  ,  voor  dc  welke  hy  enig  onderhoud 
mecbragt,  en  dien  hy  alles,  dat  hy  begeerde,  diets 
maakte.  Hy  keerde  weer  tot  Napels,daar  d'oude  vrou, 
van  zi;n  vertrek  mifnoegt,  en  ziende  dat  hy  't  weinig, 
.  »    dat  zy  noch  had ,  qualijk  befteeddc ,  hem  de  nek  toe- 
:;[    keerde,  en  hem  niet  weer  hebben  wilde  3  in  voegen  dat 
'  (    hy,  eens  dapper  gegraaft  hebbende ,  haar  verliet,  en  tot 
1    Romen,  Pile,  Genua,  en  eindelijk  tot  Savona  quam,  en 
allengs  Barcclonien  weer  naderde ,  daar  dc  zeilfteen, 
die  hem  trok,  was. 

Maar  hy  ,  dus  overal  zijn  geluk  verzoekende ,  vond 
weêr  een  nieuwe  tot  Savona ,  dat  was  een  waerts  doch- 
-  ter,  die,  zich qualijk  gedragen  hebbende,  outwierd, 
7onder  enige  vryer,  die  haar  ten  huwelijk  zocht,  te 
krygen  ,  om  datze  in  de  ftat  dapper  op  dc  tongen  reed. 
Sabel ,  die  niet  heel  lekker  was,  kreeg  lull  tot  ciit  brok- 
je ,  zo  *t  met  een  tamelijke  bruitfchat  ecfuikcrt  was. 
D'ouders ,  die  hem  van  goed  gelaat  en  Schone  geftalte 
bevonden  ,  kregen  neiging  om  hun  dochter  aan  hem  te 
geven,  miflchien  omdat  zy,  op  hem  verlieft zijnde,  hen. 
claar  om  gebeden  had.  Deze  man,  hoewel  alreêaan 
tweegetrout,  gelijk  wy  vertoont  hcbben,linlterde  noch 
naar 't  verzoek  van  deze  darde,  doch  met  voornemen 
van  haar ,  ah  hy  haar  wars  was ,  te  Verlaten.  Hy ,  dus 
omzwervende,  om  een  klip,  daaraan  hy  fchipbreuk 
leed ,  te  vinden  ,  kreeg  eindelijk  zijn  loon.  Want  hy, 
als  zijn  gemak  zad ,  dacht  gcftaag  aan  Camidiane ,  en 
trok,onder  fchijn  van  naar  Frankrijk,naar  Barcelonien, 
cn  maakte  Cantidiane,  dien  hy  leefmiddelen  bragt, 
diets  dathyin  Icalienzijn  geluk gevell had,  endatny 

X  5  haar 
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haar  quam  halen ,  om  haar  dat  mcê  deelachtig  te  ma- 
ken. Hy  bragt  haar  tot  Genua,daar  hy  haar  een  kamer 
huurde  j  en  haar  alles  ,  dat  hy  begeerde ,  diets  maakte. 
Hy  trok  heen  en  weer  van  Savona  naar  Genua ,  die 
de  twee  polen  zyner  vermaak  waren ,  en  onderhield, 
tot  koften  van  zijn  Savoonfch  wijf,  dat  van  Genua  in 
een  eerlijke  ftaat.  Maar  de  Liguriers  zijn  te  fchalk  om 
zich  door  een  Fransman  te  laten  bedriegen.  Men  be- 
laagde zijn  gewonelijk  trekken  naar  Genua ,  en  oor- 
deelde dat  hy  niet  zonder  oorzaak  derwaarts  trok.  Men 
befpeurde  dathy  altijt  iets  meê  nam,  en  nooyt  iets 
weer  om  bragt.  Men  geloofde  in  *t  eerft  dat  hy  'er  eni- 
ge boelin  had ,  gewone  koopmanfchap  in  deze  zeeftat. 
Zijn  behuwde  vader  ontdekte  dit  bedrog ,  en ,  eens  tot 
Genua  getrokken,  terwijl  Sabel  te  Savona  was,  ging  by 
Cantidiane,  en  begon  haar  uit  te  fchelden,  als  ot  zy  een 
overgeve  vrou ,  die  zijn  behuwde  zoon  verleidde ,  was. 
Cantidiane ,  van  hem  vcrftaande  dat  Sabel  zijn  dochter 
getrout  had ,  zeide  ook  tot  hem  dat  Sabel  haar  wettige 
man  was.  De  waert ,  hier  af  onderrecht,  deê,  heel  ver- 
baaft ,  Sabel  vangen ,  die  vry  uit  beleed  dat  hy  niet  al- 
leen Cantidiane  en  de  wacrts  dochter  had  getrout, 
maar  dat  hy  ook  een  vrou ,  die  tot  Napels  woonde,  en 
noch  leefde ,  had.  Zijn  vonnis  wierd  gemaakt ;  en  hy 
tot  gehangen  te  worden  verwezen.  Men  deelde  zijn 
lighaam  in  drie  delen ,  tot  teken  van  dat  hy  drie  wyven 
getrout  had. 

De  nieuwe  Me^^enciui* 

DAar  was  tot  Aquilaftre ,  zeeftat  van  Sardinien,  op 
de  kaap  van  Calaris  gelegen,  zeker  edelman,  Do- 
minicus  genoemt ,  die  drie  dochters,  en  twee  zonen 
had.  De  dochters,  d'outften  zijnde,  waren  al  huwbaar 
toen  d'anderen  noch  heel  jong  waren.  Deze  edelman, 
weduwenaar  zijnde,  en  niet  weer  huwen  willende. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

31  H  1 


De)'  Wemltfche  Verttnderingen  .  335 

beval  al  de  zorg  van  zijn  huis  aan  zijn  dochters  j  en 
voornamelijk  aan  zijn  outfte ,  Bamba  genoemt ,  die,  in 
dit  treui fpcl  de  grootfte  rol  fpelen  zal.  Al  zij n  begeer- 
te was  zijn  mannelijke  kinderen ,  die  zijn  erfgenamen 
zouden  zijn,  eerlij k  opgevoed  te  zien.  Hy  verkoos,  om 
hen  in  de  letteren  t'onderwyzen  ,  een  leermeeller,  jong 
man  ,  fchoon  van  geftalte ,  en  heus  van  vernuft ,  en  die 
'in  de  vrye  konften ,  en  in  de  zedeleringen  wel  ervaren 
was,  Hy,  hoewel  hy  geen  priefter  was ,  droeg  eciiter 
*t  geeftelijk  kleet,  om  dat  hy  dit  beroep  meende  aan  te 
nemen,cn  minderbroeder  te  worden.  Adalberon  (dit  's 
denaam  van  deze  leermcefter)  die  in  *t  begin  zich  zo 
wel  en  vlytig  in  't  onderwijs  van  Dominicus  twee  zo- 
nen bewees ,  zou ,  zo  hy  dus  voortgevaren  had ,  onge- 
twijftelt  zo  grote  lof  verkregen  hebben ,  als  wy  nu  ge- 
dwongen zijn  hem  ,  om  zijn  boofheit,  te  lafteren. 
*r  vuur  van  de  min,  deurdringender  dan  *t  aartfche,  vat 
er  aan  *t  groene ,  dan  aan  *t  dorre  hout  5  ik  wil  zeggen 
aan  de  jeucht,dan  aan  d'ouderdom  :  want  Adalberon, 
gelladig  by  Dominicus  dochters  verkerende,  vond  daar 
eindelijk  d'afgront,  daar  hy  in  Hortte. 

De  Icdigheit ,  moeder  van  de  zotte  min ,  kon  hem  , 
20  lang  hy  in  d'ondcrwijzing  der  gebroeders  naerftig 
wasjd'ogen  niet  op  de  zufters  doen  vefl:en,daar  hy,door 
eerbicdigheit  tot  zijn  meefter,  en  uit  vrees  van  onmy- 
t'clijke  ftraf ,  zo  zijn  verwaantheit  aan  den  dag  quam, 
afgetrokken  wicrd.  Maar  de  bekoordcr ,  dienimmer 
ilaapt ,  en  die  hem  belaagde ,  bragt  hem,  terwijl  hy  dus 
iachterdenckelijk  voortging  ,  door  een  middel ,  die  hy 
nooyt  gegift  had ,  in  zijn  netten.  Want  hy ,  zich  ont- 
ziende d'ogen  op  zyn  meefters  dochter  te  verhogen , 
geloofde  niet  dat  zy  d'ogen  op  hem  neêrgefiagen ,  en 
haar  begeerten  zo  vernedert,  zou  hebben, 

Bamba,d'outfte  dochter,  dien  de  zorg  van  't  huis  be- 
volen was ,  hem  naar  haar  zin  bevindende ,  geraakte  in 
een  ogenblik ,  van  dit  vuur  in  brant ,  daar  art  begin  zo 

zoet. 
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zoet ,  en  't  einde^cmenelijk  zo  elendig  is.  Zy,  die  dj- 
gclijk's  met  hem  verkeerde ,  had  alle  ogehbhkken  ge- 
legenheitom  met  hem  te  fpreken.  Deze  jom^e  leei 
meerter ,  zich  van  de  dochter  zo  vierig  bemint 'ziende, 
was  heel  verbaart.  Maar  't  geen  ,  dat  hem  in  't  cerft  als 
een  droom  ("cheen  ,  vvierd  ,  toen  zyn  vrees  allengs  ver- 
dwenen was,  heel  gemeenzaam  in  hem.  Kort,  zy  qua- 
men  ,  na  veel  liefkozingen  en  geftrook ,  gewilTe  voor- 
boden van  d'ondergang  der  kuif  heit ,  tot  zodanige  din- 
gen ,  die  ik  hier  verzwijg ,  en  die  alleen  tulFchen  man 
en  wijf  toegelaten  worden.  Zy  M'aren  echter ,  in  hun 
fchandelijke  zotheden,  zo  voorzichtig ,  dat  niemant 
van  't  huis  dit  bedrijf  bemerkte,  en  Dominicus,  fchoon 
hy  zijn  dochters  naerftig  bewaakte,  geen  vermoeden 
daar  af  kreeg.  Want  een  vader ,  hoe  naerftig  hy  ook 
wezen  kan,is  nooyt  zodeurzichtig,  als  een  moeder,die, 
zelden  uit  haar  huis  gaande,  haar  dochters  werken  be-  • 
waakt.  Zy  hadden ,  in  hun  rampzalig  beleit ,  noch  dit 
geluk,  dat  'et,  door  deze  vrucht ,  die,  van  de  boom  val- 
lende, zo  groot  gerucht  maakt,  niet  uitborft;  in  voegen 
dat  Bamba,een  Helena  in  der  daat,een  Lucretia  in  fchijn 
was.  De  hemel, metdogen  met  hun  jeucht  en  domheit 
hebbende,  wildé  müfchienhen  noch  niet  verdelgen , 
maar ,  door  't  vertragen  van  zyn  gerechtigheits  uitvoe- 
ring, tot  wreder  ftraf  bewaren . 

Daar  quam  een  rijke  vryer  voor  d'outfte  dochter 
van  Dominicus,  die ,  begerig  om  zijn  huis  van  zulk  een 
waar  t'ontlaften ,  die  men  qualijk  wel  quyt  kan  raken  , 
en  die  zo  gevarelijk  te  bewaren  is,  deze  gelegenheit 
by  't  hair  vatte.  Dit  huweIijk,dat,zo  Adalberon  geloof- 
de, defcheidingvan  haar  ongerechtige  welluften  zou 
?:iin,was  'er,door  Bambas  lift,  de  dekmantel  af.  Rigo- 
bert,  zeelioofcman,  die  op  de  zee  een  grote  buit  had  ge- 
kregen,was  de  geen,die  deze  dochter  troude,daar  af  hy 
niets,  dan  't  lighaam  had,  en  dat  noch  zo,geIi;k  gy  den- 
ken kont,  dcNvijl  een  ander  haar  hart  had.  ZyjCnige  da- 
gen 
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gen  met  hem  gehuwt  gevuecft  hebbende ,  kreeg  weer 
haar  oude  ftuipenjOm  met  Adalbcron  haar  fluikeiyen  te 
plegen.  Ha  !  boos  fchepfcl,  dat  ahec  oorzaak  van  deze 
jongeÜngs  ontucht  geweell  had,  en  dat  zijn  onder- 
gang fcheen  gezworen  te  hebben.  Zy,  Hftig,  en  gefta- 
dig  met  quacle  middelen  te  bedenken  bezich  zijnde, 
openbaarde  de  weg  daar  toe  aan  deze  leermeefter ,  die, 
hoewel  hy  deze  werken  metdodeHjkc  fchrikdcc,  ztcb, 
door  dit  lokaas  van  welkift  aangelokt,  die  een  korte 
verwoetheitisjdoor  zijn  begeerte  liet  vervoeren.  Rigo- 
bert ,  die  koopmanlchap  tot  Calaris ,  en  in  verfcheide 
havens  van  Saidinicn  deè,  was ,  naar  vereifch  van  zijn 
2akcn,  geftadig  op  zeej  't  welk  dezen  rampzalige  over- 
fpcclders  bequame  gelegenheden  gaf.  Gy  kont  denken 
of  deze  handel ,  in  haar  gemaals  afzijn ,  (lil  ftont,  dewi)l 
Adalberon  ,  zeifin  Kigoberts  byzijn  ,  nu  onder  fchijn 
van  Bambas  twee  kleine  broeders  by  haar  te  brengen  , 
dan  onder  de  dekmantel  van  haar  van  haar  zufters  M^e-. 
gen  tegroeten,cn  dan  zeggende  dat  hy  van  Dominicus 
uitgezonden  M'as  om  tijdmg  van  haar  gczonthcit  te 
halen,altijt  tot  Rigoberts  in  huis  was.  Hy,niet  vernoegt 
met  daar  by  dag  te  komen ,  verkeerde  'r  ook  by  nacht; 
cn  Bamba  liet  hem  tot  een  veinfter  in ,  daar  hy  met  een 
laddertou  by  klom.  Fen  der  nootzakelijklle  wer- 
kingen van  d'oneerlijke  zonde  is,  zo  men  daar  in  voort- 
vaart ,  de  verblintheit ,  die  in  dit  rampzalig  paar  zoda- 
nig M'as ,  dat  de  dienaars  van  Rigoberts  huis  dit  quaad 
beleid  bcfpeurden.  Zy,aan  deze  zaak  twijffelende, be- 
laagden de  werken  dezer  roekelozen  zo  naau ,  dat  zy 
eindelijk  de  waarheit  ontdekten.  Zy  poogden ,  eer  zy 
hun  meefter  van  deze  hoon,  die  zijn  wi;f  hem  dec,  ver- 
wittigden ,  Adalberon  te  verdrijven,  en  hem  van  daar 
te  jagcn,om  hun  meefter,  die  een  fchrikkelijk  en  bloet- 
dorftig  man  was ,  niet  razende  te  maken.  Zy,  hem,  in 
zekere  nacht ,  van  de  ladder  klimmen  ziende ,  riepen 
diefydieff  en  volgden  hem  zo  kort  op  de  hielen,  dat  hy  't 
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naauwelijks  ontkomen  kon.  En  zeker ,  zou ,  7o  de 
vervolgers  hun  beft  gedaan  hadden ,  hun  handen  nier 
ontkomen  hebben.  Bamba  wierd  hier  door  niet  wijzer, 
maar ,  een  grote  beroerte  in  huis  makende ,  dreigde  al 
de  dienaars,  die  hun  meefter  getrouvver,dan  zy,  waren, 
te  verdryvcn.  Adalberon,  deze  vliegen  gelijlc,  die,hoe 
jnen  heür  meer  verjaagt ,  hoe  zy  eer  weerkomen,  d'on- 
befchaamrheit  bv  d'onkuif heit  voegende ,  fcheen  't  on- 
geluk,dat  hem  eindelij  k  trof,  te  zoeken.  Bamba  en  hy, 
op  deze  knechten  verbittert,  dreigden  en  fcholden  hen 
zodanig,  dat  een  van  hen,  heel  duldeloos  zijnde ,  Ri- 
gobert  van  dit  beleic  ^  tot  nadeel  van  zijn  eer ,  verwit- 
tigde . 

Deze  hooftman ,  ongeftuimigcr  dan  de  zee ,  als  zy 
van  de  winden  om  gedreven  word ,  wilde  zich  terftont 
wreken  ,  en  de  leermeefter  en  zijn  wijfin  meer  ftukken 
fcheuren,  dan  een  leeu  de  bok,  als  hy  hem  doot.  Maar 
hy,  weêrwat  bedaart  zijnde,  en  een  fchrikkehjke  ei 
ongewone  wraak  hier  afhebben  willende,  verborg  zyi 
on'^eneucht,  en  befloot  deze  Venus  vogelen ,  hen  beidj 
betrappende,aanzijn  wraak  op  t'ofFeren.  Hy, veinzend' 
te  fcheep  te  gaan ,  verborg  zich  in  een  gebuurhuis,  oi 
dit  fpel  aan  te  zien.  Adalberon,door  Bamba  geroepen, 
die  hem  altijt  tot  quaat  doen  nodigde  ,  beklom ,  naar 
ziin  gewoonte,Rieoberts  huis.  Deze  hooftman,die,uit 
2ijn  hol,  ditbedrv^'zag ,  klopte  toen,  alsfchielijk  weer- 
lcerende,aan  de  deur.  Deze  overfpeelders  wierden  hier 
af  heel  verfchrikt.Adalberon,  die  heel  naakt  was,kiom„ 
met  zijn  klederen  m  d'arm ,  tot  het  zelve  veinlter ,  daar 
hv  inoeklommen  was,weêr  uit.  Maar  Rigobert  onthng 
hem  onder  zo  heufchelijk ,  dathy  hem  nietWde  los 
laten.  Bomba,  menende  dat  haar  overfpeelder  ai  y  ecii 
was,eaf  de  fleutels  aan  haar  dienaars,om  dedeur  t  ope- 
nen ,^  daar  deze  hooftman  intrad ,  deze  gevangen ,  die 
hem  om  vergiffenis  bad ,  by  de  hant  houdende  Hiei 
baatte  geen  loghening,  dewijl  Adalberon  zelfde  zaak 
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beleed.  De  deernis,die  zelden  in  Rigobert  geweeft  had, 
was  *er  nu  heel  uitgeweken ,  om  aan  een  wreethcit ,  die 
m,cn  alleen  van  de  dwingelant  Mezencius  leeft,  plaats 
te  maken.  H y,  deze  elendige  jongeling  de  neus,  oren, 
de  vingers  van  de  handen ,  de  tenen  van  de  voeten ,  en 
7  'tgeen ,  dat  hem  mannelijk  maakte,  afgefncden  heb- 
bende ,  gaf  hem  meer  dan  vijftig  flagen  eer  hy  hemde 
dootfteek  gaf. 

Bamba,  die  gelijke  ftraf  verwachtte,  kreeg,  dit  droe- 
vig fchoufpel  ziende ,  zoeenfchrik,  datzy,  diebyna 
heel  naakt  was,  bezM'ijmt  neerviel.  Rigobert,  die  haar 


tl 


in  deze  ftaat  niet  doden  wilde,  om  datzede  dootte 
goed  koop  zou  kopen ,  dcê ,  door  zijn  knechten ,  haar 
aantallen,  en ,  heel  naakt,  mont  aan  mont  dit  dood  lig* 
haam ,  zo  ftijf  binden ,  dat  zy  zich  reppen  nocht  roeren 

kon. 
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kon.  Zvjdc  pijn  van  de  banden  gevoelendcquam  M'eêr 
tot  bedaiing,  en,  zich  in  deze  ftaat  ziende,  wilt  niet  wat 
zy  zeggen  of  denken  zou.  Zy  riep  vergeefs  om  vergif-' 
fenis  aan  een  man ,  die  deze  deucht  niet  kende ,  en  die 
onverbiddelij k  was.  Hyjin  tegendeel,  met  haar  marte- 
laryen  lachende ,  verweet  haar  zulke  dingen.,  die  beter 
gedacht  dan  befchreven  konnen  worden.  Dit  elendig 
fchepfel ,  toen  heel  wanhopig  Moordende ,  veranderde 
van  redenen,  en  zeide  Rigobertalle  fmaat en lafterin- 
gen ,  om  hem  te  bewegen  haar  vaerdig  te  doen  ftcrven. 
Maar  deze  wrede ,  zyn  ogen  op  dit  fcnrikkelijk  fchou- 
fpel  weidende ,  en  dé  zoetheit  van  de  wraak  als  malve- 
fcy  indrinkende,  fpottc  met  het  droevig  ongeluk  van 
deze  elendige.  Hy  liet  haar  dus  gebonden  in  een  diepe 
kelder  Hepen,  daar  hy  haar  leggen  liet ,  en  daar  zy,  met 
yffelijk  gekrijt ,  en  in  waanhoop ,  van  honger ,  en  by  de 
ftank  van  dit  dode  lighaam  ,  dat  alreê  begon  te  rotten^ 
zonder  hulp  en  troolt,  ftierf  Rigobert  ging,  terwijl  z/' 
leefde,  dikwijls  in  deze  kelder,  om  zijn  geneucht  in  de*" 
ze  fchnkkelijkerazernyen  tcfcheppen  ,  en  verkondig 
de  ,  toen  zy  gellorven  vvas ,  haar.doot ,  en  liet  hen  deil 
genen  zien,  Sie  de  ftank ,  die  uit  Adalberon  quam,  ver- 
dragen konden.  Zijn  wreetheit,  hoewel  gelaftert,bleef 
echter,  door  de  wetten ,  ongeftraft.  Dit  voorbeelt  dcc 
'thele  eilant  beven,  en  hield  d'ontuchtigfte  vrouwen 
lang  in  plicht . 

De  genese  Zjnkingen. 

Aar  woonde ,  op  't  voorfte  geber^t  van  d'Alpen, 
„  eenflechtedeling,  diewy  Sabellicus  zullen  noe- 
men, en  die,gelijk  een  Prometheus,  in  't  midden  van  de 
fneeu ,  rym  en  ys ,  daar  aan  een  rots  genagelt  was.  Hy 
zag  zijn  lant  niét,  dan  drie  of  viermaal  in  't  jaar  j  want 
het  was  byna  altijt  met  fneeu  bedekt.  Gy  kont  by  d  on- 
vruchtbaarhcit  van  zijn  woning  van  zyn  rijkdom  oor- 
delen^ 
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r    delen.  Hy ,  van  ongemak ,  en  van  de  ftrengheit  van  de 
t    plaats  wMigende,  ging  zomtijts  in  de  vlakte,  20  om  daar 
de  zoethcit  van  de  lucht  te  genieten ,  als  om  'er  een 
;    hedfche  verkering  te  vinden  ,  en  de  zoctheit  van  't  Ic- 
'    ven  te fmaken.  Hy  vond,in  een  vlck,tamelijk  groor,en 
•    om  zijn  wijngaarden  vermaart ,  een  dochter ,  Aigcline 
I    genoemt,die'zijn  ogen  wcl,  en  zijn  begeerlijk  heit  noch 
i    mcer,behaagde,omdatmcnhemzcidedatzy  rijkwas. 
i  Hy  had  het  oog  meer  op  de  goederen ,  dan  op  de 
fchoonheit,vermits  hv,.d'cen  meer  dan  d'ander  behoef- 
)  de.    Zy  \vas  ccn  dochter  van  een  man,die  wat  meer  als 
t    boer,  en  min  als  burger  was.  Hy,  Guibert  genoemr, 
I    leefde  ten  deel  van  zijn  inkoomft ,  en  ten  deel  van  zijn 
koophandel.   Hv,  die ,  zo  't  gerucht  liep ,  wel  fchijven 
.    had  ,  wilde  't  ook  wel  weten.  D'edclin^^ ,  die ,  zo  hem 
docht ,  adelijkhcit  genoech  had  ,  geloofde  dat  hy  geen 
..  -  edel  huwelijk  behoefde  om  edeler  te  zijn,  en  overwoog 
j    dathyd'ecrfte  niet  zou  wezen ,  die  een  boerin  getrouc 
f  .  had.   Hyvrydediefhalven  deze  dochter.  Guibert,  op 
.  :  zijn  middelen  een  weinig  moedig  zijnde,  achtte  zich 
-  i  hier  door  hoog  gecert.  Hy  dec ,  om  een  verheve  be- 
huwde zoon  (maar  niet ,  dan  als  hy  op  zijn  berg  rtont) 
te  krijgen  ,  zyn  beurs  een  groot  gewclt  aan ,  en  roofde 

[^aar  uft,  tot  een  bniitfchat,  twee  of  driemaal  meer  dan 
feiy  gedaan  zou  hebben,  zo  hy  zijn  dochter  aan  een  man 
vm  zijn  ftaat  uitgehuwt  had.    Denkt  echter  yry  dac 
deze  twee  of  driemaal  geen  zo  groot  een  rijkdom 
maakte,  dathy  een  cdelingzafr  kon  zetten  ;  maar  dac 
Sabellicus  hier  door  noch  in  groter  ongemak  quam. 
Argeline  wicrd  juffrou  ,  en  van  d'andcre  dorpdochters 
nie't  als  harderin ,  maar  als  deze  nimphjes  der  Roman- 
■  nen,  die  iets,  maar  weinig,mecr  zijn,  aangezien.  Daar 
fpildeeen  groot  deel  van  dc  bruitCchat  met  mejuftrous 
^.  klederen  te  maken,  en  met  de  bruiloft  te  houden  j  want 
5'  't  is  een  lant ,  daar  men  louter  fchranft ,  en  noch  bet 
k  drinkt :  Kort ,  onze  edelman ,  zo  kout  als  't  ys  van  zijn 
I  Y  berg, 
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beig,behield*er  weinig  af.Guibertjcen  vrolijk  man  lijn- 
de, oegfte  veel  fraje  wijnen  injcn  leefde  deftig,  naar  een 
gemeen  man  te  rekenen.  Zyn  behuwde  zoon,bevinden- 
de  dat  'et  beter  in  'tdal,  dan  op  de  berg  was,  en  dat  zijn 
behuwde  vaders  fchoorfteen  beter ,  dan  de  zijn,  rookte, 
trokdikwijls  derwaartSjen^zijn  wijfalleen  in  zijn  mager 
cn  bevroze  huis  latende ,  wasgemenehjk  aanGuiberts 
haert.Zyn  vrou,'tgezeirchap  beminnende,en  verdriet  in 
d'eenzaamheit  hebbende,klaagdevan  datze  op  de  kruin 
van  deze  rots ,  daar  de  winter  't  grootfte  deel  van  't  jaar 
heerfchte,  toteenverloiefchiltwachtgefteltwas.  Zy 
quam  diefhalven ,  gewonelijk  by  haar  gemaal,  en  hield  ' 
hem  daar  de  meerte  tijt  van't  jaar  gezelfchap,in  voegen  . 
datGuibert,  menende  zich  van  een  dochter  ontlaltte  i 
bebben,een  dubbelde  laft  opzijn  fchoudersgehaalthad. 

Hy  ,  geeftig  en  boertig  van  aart  zijnde ,  zeide  eens, 
zoetelijk  over 't  lang  bezoek  van  mijn  heer,  zijn  be- 
huwde zoon,  klagende  :  Ach  l  hemel,  tpat  een  wc  kgehakke  / 
hen  iky^Mi  mijn  geboorte  af  ï  Ik  heb  in  mijn  leven  :!^WAYe  :{iek' 
ten  gehad  j  maar  my  dunkt  daf^e,  [eden  *t  huwelijk  yan  meiuffrott 
mijn  dochter  tweemxd  :{o  ^iPMr  ^ijn  geworden  y  wMtikheb, 
federt  die  tijt ,  7[0  :(tp.tre  ^inkingen  gehad ,  dat  ik  langer  geen  raat 
tot  de-^e  qua^tl  weet.  Hy  fprak  van  deze  zinkingen  van  zijn 
dochter  en  behuwde  zoon,die  te  dikwijls  van  't  gebergc 
in 'tdal  quamen  zakken  ,  en  zijn  beurs  leegmaakten. 
Deze  overvallingen  vielen  hem  zwaar.  Want  hy  be- 
hoefde, fchoon'then  maar  om 't  eten  en  drinken  te 
doen  was,  nu  dit ,  dan  dat ,  en  kreeg  daar  voor  van  zijn 
behuwde  zoon  geen  andere  vergelding ,  dan  dat  hy 
zomtijts  van  \\Qm  goede  ^ader  genoemt  wierd.  Sabellicus 
huis  was,  fchoon  't  op  een  berg  ftont,  een  afqront  voor 
hem.  Hy,  die ,  op  deze  plaats ,  van  zijn  zinkingen  niet 
kon  genezen  worden,  wierd,  van d*edeldom gedrukt 
zijnde,  geraden  van  lucht  te  veranderen.  Hy  had,  drie 
mijlen  van  daar,  een  zoon,  Gerardus  genoemt,  die, van 
jongs  af  een  kleik  geweeft  hebbende ,  een  notaris  ge- 
wórden 
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worden  was,  en ,  getroiit  zijnde,  tamelijke  inkoomften 
had.  Guibert  klaagde  dikwijls  tegen  hem  over  de  moe- 
jclijkheit  van  mijn  heer  zijn  behuwde  zoon.  Maar 
't  klagen  was  vergeefs.  'T  berou  van  dat  hy  zijn  doch- 
ter edel  gemaakt'had,  mogt  niet  helpen.  Gerardus,die 
dezeonorde  welvoorzien  had,  betuigde  dat  dit  altijt 
tegen  zijn  zm  geweell  had ,  vermits  hywift  dat  deze 
ongelijke  huwelijken  altijt  laftig  zijn.  Hy  klaagde  ook 
dat  'et  hem  fpeet  dat  deze  edelman ,  niet  vernoegt  met 
de  grote  bruitfchat ,  die  zijn  zuiter  gekregen  had,  noch 
een  huis ,  daar  hy  niets  meer  van  t'eiffchen  had  ,  op- 
fchokte.  Vader,zeidehyeindelijk,ik  weet  raat.  Vlucht 
voor  mijn  heer  Sabellicus,  gy  zult  daardoor  dever- 

•  winning  verkrijgen.  Koom  m  mijn  huis.  Laat 'er  my 
'    meê  begaan.  Ik  verfta  't  my.  Ik  weet  zijn  adelijkheic 

aftezeTten.  Guibert,zijn  zoons  raat  volgende,vertrok 

•  zich  by  Gerardus.  Sabellicus  wilde  ook  derwaarts  zak- 
ken.  Maar  Gerardus,noch  jong  zijnde, was  deze  zinkin- 

'■'  gen  niet  onderworpen ,  en  beantwoordde  Sabellicus 

•  heufche  koutingen  zo  qualijk,  dat  hy  tot  hem  zeide  dat 
^  hv  een  botte  boer  was ,  en  geen  kennis  van  eer  en  ade- 
i  lijkheit  had.  Daar  was,om  de  waarheit  te  zeggen,groot 

verfchil  tulfchen  deze  twee  fchoonbroeders  :  want  't  is 
l    d*aart  der  edelingcn  de  boeren  te  beroven ,  maar  die^ 
van  de  penlikkers  d'edeling  te  knagen.    Gerardus,  in- 
zicht op  't  maagfchap  hebbende ,  wilde  Sabellicus  niet 
in  *t  recht  trekken  ,  en  Helde  zo  veel  lillen  te  werk ,  dat 
'    hvd'adel  weer  naar 't  gebergt  zond  ,  met  voornemen 
van  hem  niet  meer  t*ontfangcn  :  cn  Guibert  wierd  van 
>    zijn  gewone  en  ongewone  zinkingen  genezen . 
i       Ik  zal  deze  aangename  hiftoric  met  een  kluchtige 
J    fabel  eindigen.  Zeker  egel,  in  de  winter  byna  doot  ge- 
'    vrozen  ,  en  niet  wetende  waar  hy  zich  tegen  de  wrect- 
-    heit  van  de  kou  bergen  zou ,  ging  voor  een  konijns  hol; 
f    en  bad  een  konijn  hem  huisvelling  in  zijn  hol  te^en 
t'   de  kou  te  geven.  De  konijn,  een  zachtzinnig  dier  zijn- 

y  i  de. 
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de  j  ftont  dit  toe ,  maar  op  voorwaarde  dat  d'cgel  hem 
niet  aanroeren  zon,  omdat  zijn  huit  harder  dan  die  > 
van  de  konijn  was.  D'egel  quam  daar  op  binnen. Maar .; 
hy  kon  ,  vermits  't  hol  eng  was ,  zich  met  zo  wel  fchik- 
ken,  of  hy  raakte  de  konijn,cn  ftak  hem.  De  konijn,de 
prikkels  gevoelendcjbegon  te  klagen,daar  na  te  kijven, 
en  zeide  eindelijk  ,  met  een  toornige  moed  ,  tegen  d'e- 
geljdat  hv  zich  van  daar  pakken  zou.  Maar  d'ondank- 
bare  egel  antwoordde  dat  de  geen,  die  met  wel  was, 
vvech  gaan  mogt ,  en  dat  hy ,  zo  veel  hem  aanging ,  wel 
was,en  diefhalven  wel  wilde  blijven.  De  konijn  moeft- 
'cr  uit,en  een  ander  hol  graven.  D'egel  deê  in  't  volgen- 
de jaar  een  zelve  verzoek  aan  de  konijn  ,  die  een  we- 
zeltic bv  hem  had  genomen,dien  hy  d'ontrou  van  d'egel 
vertelt  had.  Dit  wezeltje,  zo  moedig,dat  'et  tegen  een 
^lan^  dait  ftrijden,  ftopte,met  zijn  lighaam,de  mont  van 
't  h6l,en  dreef  d'egel  zo  krachtig  af,dat  hy  genootzaakt 
was  zijn  woonplaats  onder  de  Henen  te  kiezen.  Dez^e 
fabel,  metdehiftoriewel  overeenkomende,  behoetr- 
geen  verklaring . 

De  malkander  Eters, 

Aar  was  in  Hongaiijen  zeker  hooftman ,  Paulus 

  Kenis  genoemt een  dapper  en  onverfaagt  man , 

die,door  de  kaizer,tot  lantvoogt  van  ncder-Hongarijen 
ceftelt  zijnde,  in  Bolgrade,  de  voornaamftc  ftat  van  zijn 
rantvcogdy,de  belceering  der  Turken  verwachtte,  Hv, 
van crote noot,  en^inzondeiheit  van  honger  geparit, 
verftontdat,  onder  de  krijgslieden,  daar  ovorhy  ge- 
bood ,  enige  verraders ,  door  de  grote  beloften  van  de 
Bafla  aaneelokt,vcornamcn  de  ftat  aan  hem  over  te  ge- 
ven ,  en  hun  veltoverfte ,  met  gebonde  handen  en  voe- 
ten,in  zijn  macht  te  leveren.  Hy,  van  deze  zamcnzwe- 
rinc  verwittigt ,  deê  deze  verraders  alle  vaten  ,  en  he 
in'tgatfmyten.  Zy,  naar  d'oorzaak  van  hun  verraat 


D 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

31  H  1 


De»'  WcYiehfche  Veranderingen,  54^ 
P    gevi-aa^^t  ^ijndejontfchuldigden  zich  met  de  grote  hon- 
i.  ger.  Hy  dwong  dicfhalven  ben  malkander  t'ctcn ,  en 
r    't  lot  te  werpen  om  wie  eerft  derven  zou  5  invoegen 
•    dat  'er  yder  dag  een  gedoot  wicrd,  die  men  braden  deé. 
.    D'anderen  moellen,door  noot  geparft,  dit  vlecfch  eten, 
om  dat  men  hen  geen  andere  fpijs  gaf.    De  geen  ,  die! 
door  't  lot ,  tot  op  't  led  gcfpaart  wierd,  ftieif ,  aL  een 
razend  menfch  zijn  armen  verfcheurende ,  tuUchen  vier 
muren  befloten.   Deze  fchrikkclijke  flraf hield  d'ande- 

en  deê  datze  liever  alderhande  noot 
f  wilden  lijden  ,  dan  zich  tot  zo  gruwelijk  een  ftraf ,  van 
y  malkander  t'eten,  veroordeelt  zien  . 

De  bedro  f^e  Groot sheit  • 

E  grootftc  en  krachtigfte  begeerte  ,  die  in  de 
menfch  woont.is  groot  te  zijn.  Yder  wil  eeacht  en 
:I  cecert  wezen,  en  een  grote  Heep  hebben  5  in  voegen  dat 
ï:  hy  nooyt  zo  hoog  gerezen  is ,  of  hy  wenfcht  noch  al 
hoger  te  klimmen  3  daar  af  deze  hiftorie  een  levendige 
fchildery  is .  ^ 

Daar  was ,  in  een  vermaarde  ftat  van  Polen ,  zeker 
man  ,  machtig  van  tijdelijke  goederen,  die  wy  Arifteus 
I  zullen  noemen,  die  van  zijn  overlede  vrou  een  dochter, 
\  van  tamelijke  rchoonheit,behoudcn  had.  Deze,Superia 
I  genoemt ,  wierd  ,  meer  om  haar  rijkdom,  dan  om  haar 
I   fchoonheit ,  van  veel  voorname  edelingen  aangezocht, 
en  voornamelijk  van  een ,  Vofcencius  genoemt,  een 
braaf  edelman  ,  van  eerlijke  middelen,  en  met  alle  uit-  ■ 
.  muntentheden  bcgaaft,en  die  in  een  biirgt,die  hem  toc- 
\  behoorde ,  woonde.  Deze ,  hoewel  diepft  in  haar  hart 
'  gevcft,  kon  echter  niet  tot.zijn  voornemen  komen,  ver- 
:  mits  de  begeerte  van  noch  hoger  te  ftijgen  haar  zo  be- 
f  *atj  dat  zy  al  zijn  uitmuntende  hoedanigheden  ver- 
f  wieij) ,  en  hem ,  als  hy  haar  zijn  begeerte  openbaarde, 
}  Uiiadig  toefprak.  Hy,  in  zijn  voornemen  volhardende, 

Y  3  nam 
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rlm  al  haar  vevfroadingeii  voor  fuiker  op ,  en  hoopte, 
do?rde  tilt  en  ontelli)ke  d.enften,  hetw«,  daarhy 
naar  doe  dc,te  treffen.  Maar  al  vergeefs.  Zy.meer  en 
meèr  tot  moot  te  worden  geprikkelt,  zeide  e.ndehjk, 
met  hoge  en  diere  eden ,  tot  hem ,  dat    ,  zo  haar  geen 
hirto"  of  graaf  gebeuren  mogt,  haar  leven  echter  met 
ofen  ™n<Fer ,  dan  met  een  bai  on  ,  verfl.)ten  zou  ;  eti 
iarhvXfhalvenninarbeitwel  mogtfparen,  dewijl 
hv  'er  nièt  meê  winnen  kon.  Hy ,  van  deze  opgebla- 
woeden  verbaaft ,  fcheidde  ,  zonder  meer  met 
TaaTw  prekenTvan  hwr ,  en  belloot  dat  hy ,  tot  wraak 
daar  af,  haar  ee^  trek,  als  haar  eerzucht  verdiende,  fpe- 

H?"  ok  uitdeze  ftat ,  daar  zy  woonde ,  in  een  dorp 
eniee  mi.len  van  daar  leggende ,  en  voegde  zich  b)  een 
ton^gJd,  d.eweleer1T,n  knecht  geweeft had.  en 
Ss  vader  een  fchoenlappcr  in  't  dorp  was.  Vofccn- 
c  us ve  te  decaan  deze,  Xwy  Armandes zullen  noe- 
rnpn  de  fmaat  die  hem  van  Superra  aangedaan  was ,  en 
'TeS'hygenomenhad^^^^^^^^^^^ 

een  baron  toe  te  maken  ,  en  hem  knecnten ,  en  *u 
andere  dmgen,daar  toe  vereifcht,te  geven  en  hem  vom 
een  baron  feacht  te  maken,  op  dat  hy.m  deze  tot,  bu- 
pena  ten  huwelijk  zou  verzoeken  ,  en  haar ,  dom  z^n 
Uitmuntende  hoedanigheden,  ^o  verb  uiden.  d^^^^^^^^ 
tot  haar  gemaal  zou  nemen    Armandes ,  mt  v 
horende ,  vertoonde  aan  Vofcencius ,  dat  d  t  groot  ge 
vaar  hep  dewijl  de  vader  een  njk.  en  diefhalven  n  ach- 
dg  maif         dat  hy,  fchoon  ^y>^^^^^^:^ 
d'lmmegang  der  edelingen  met  d  adelyke  uBejs  « 

afgezien ,  en  gepleegt  ^^"1  '^^^i'^^S  z^  . 
groot  een  heer  moeit  houden,  ''^'°f^„°"^enoon. 
In  dief  halven  bekaayt  uitkomen.  Vofcenaus  vertoon 

de  hem  daar  tegen  dat  'et 

dat  hy  altiit  met  verre  van  hem  zou  zijn . 

alles  te  laien ,  en  te  helpen ,  en  dat  hy  de  zaak ,  die  liy 
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hem  verzekerde  naar  wenfch  te  zullen  gelukken.onbe- 
fchroomt  aanvangen  zou . 

Armandes ,  door  deze  en  diergelijke  redenen,  die  er 
■  Vofcencius  noch  aanvoegde,aangemaant,  cn  denkende 
dat  hy  niets  te  verliezen  *iad,en  dat  hy  'er  lichtelijk 't  lijf 
afbrengen  zou,belloot  de  kans  te  wagen.  Hy  gat  dief- 
halven  zich  geheel  aan  Vofcencius  over ,  die  hem  al 
't  geen ,  dat  hy  tot  zo  een  aanflag  behoefde ,  bcfchiktc. 
Hy  alles  vaeidig  hebbende ,  nam  affcheit  van  Vofcen- 
cius ,  die  hem  geluk  op  zijn  reis  wenfchte ,  en  hem  be- 
loofde  dat  hy  hem  fpoedig  volgen  zou, 

Hy  ,  toen  in  de  karros  tredende ,  reed  naar  de  Itat, 
aaar  Supena  woonde ,  en  ging  in  de  voornaamfte  her- 
berg t'huis  leggen,  daar  hy  dikwijls  enige  edelingen, 
die 'er  dagelijks  verkeerden,  zo  naerftig  naar  Supena 
vraagde dat  'et  gerucht  daar  af  eindelijk  tot  haar  oren 
ouarn.  Zy ,  horende  dat  hy  een  baron  van  Duitslant 
.  was ,  daar  hy  hem  voor  uitgaf,  verlangde  naar  hem  te 
^  zien,  dat  haad  gelukte.  VVant  hy,  wetende  dat  zy  van 
:  2ijn  koomlt  will,  reed ,  nu  in  de  karos ,  en  dan  te  paert, 
met  groot  geltoct ,  en  vorftelijk  gekleed.,  vooiby  haar 
wonmg ,  om  ,  zo  't  mogelijk  was  ,  haar  te  zien ,  en  aan 
haai- zijn  geleende  pracht  te  vertonen  j  opdat  hy,  haar 
daar  na  aanzoekende,  te  gemakkelijker  tot  zijn  begeer- 
te zou  komen.  Hy  ,  met  een  van  haar  magen  kennis 
makende ,  vond  middel  om  ingang  in  haar  huis  re  kiy- 
gen,  daar  hy  wel  onthaalt  wierd.  Want  zy  ,  door 
^  S'uitterlijke  fchijn  bedrogen,  beclde  zichm  dat  deze 
nieuwe  baron  haar  van  dc  hemel  gezonden  was ,  op  dat 
zy  d'eden  ,  die  zy  aan  Vofcencius  en  aan  anderen  ge- 
daan had,  niet  breken  zou.  Hy  zcidc  eerft  tot  haar  dat 
hy ,  om  zijn  nieusgierigheit  te  vei  noegen ,  m  de  ft^t  ge- 
komen was ,  cn  ,  van  haar  uitmuntende  gaven  fprekeü 
horende ,  zo  luftig  was  geworden  om  de  waarheit  dezer 
verhalingen  tc  zien  ,  dat  hy  ter  werrelt  mets  meer 
wenfchte  dan  d'eer ,  van  haar  te  zien  en  te  fprckcn ,  te 

Y  4  ge- 
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fenicten ,  en  dat  hy,  dat  genoten,  en,  door  ervarcnheit» 
evonden  hebbende  dat  zy  alles ,  dat  *cr  hem  af  gcze^t 
was ,  overtrof,  zijn  blyfchap  niet  genoech  uitdi ukken 
kon.  Zy,  door  blinde  eerzucht  heel  veiA'oert,  was,  dit 
horende,  in  haar  hart  verblijdjfchoon  zy  enige  nederige 
redenen  daar  tegen  gebruikte ,  als  datze  het  duizentlte  ft 
deel  van  d'eer ,  die  hy  haar  aandeê ,  niet  verdiende ,  en 
noch  min  't  lof ,  dat  hy  'er  gaf ;  deM'ijl  zy  ,  hoewel  re- 
delijk van  tijdelijke  middelen  verzien,  van  geen  adelijk 
geflacht  was  gefproten  ;  en  hy ,  in  tegendeel ,  zo  groot 
een  heer  was ,  dic ,  voor  vorftinncn ,  en  niet  voor  zoda- 
ïiigen,  alszy,  geboren,  al  andere  onthaling  waerdig 
was,  Armandes  zeide  weer ,  dat  zy ,  fchoon  van  geen 
adelijk  geflacht  zijnde,  door  haar  deucht,  beter  dan 
d*edelheir,  meer  te  weeg  kon  brengen,  dan  zy,  dicjhoe- 
wel  edel  van  geflacht ,  dikwijls  haar  edelheit  met  ha- 
telijke gebreken  befmettcn  :  dat  hy,  wat  hem  aanging,  . 
enige  beweging  in  hem  gevoelde ,  die  nergens  anders 
uit  Iproot,  dan  uit  zekere  toefchik  des  hemels ,  die  hem 
aanporde  om  haar  te  minnen ,  en,  zo  zy  hem  tot  zo  een 
geluk  waerdig  kende,  datzy  zijn  min  met  weermin 
Ioonde,met  haar,in  zijn  heerlijkheden,in  zo  een  vreucht 
te  leven ,  dat  'et  naar  een  paradijs  leven  zweem  :  Ach ! 
fchone  Superia ,  zeide  hy,  kan  ik  groter  geluk  of  onge- 
luk hebben  ?  geluk ,  als  ik  my  in  uw,  en  u  in  mijn  ver- 
mogen zie  ?  ongelukjals  ik,  tot  zo  veel  volmaaktheden 
©nwaerdig ,  en  echter  door  de  fchichten  van  de  min 
dodelijk  gewont ,  meteen  (juyncnd  leven  naar 't  graf 
zal  gaan. 

Hy,  deze  ftaatzuchtige  juffer  een  wijl  met  deze  en 
diergelijke  redenen  van  zijn  min  en  heerlijkheir  onder- 
houden hebbende,  nam  eerbiedelijk zijn affcheit van 
haar.  Zy  was,  door  zijn  redenen,  zo  van  blyfchap 
opgetogen,  dat 'et  haar  onmogelijk  was  hem,  in  zijn 
vertrek,  t'antwoorden.  Zy  befloot  hem,  zo  hy  haar  ten 
buwdijk  verdocht  j  met  af  tcflaan  ,  gelijk  zy  aan  veel 

andcien 
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deren  gedaan  had  ,  maar  hem  blydeHjk  't  jawoort  te 
geven.  Zy  vertoonde  alles  ,  dat 'er  gebeurt  \ras,  san 
haarvader,  die,  20  wel  als  zijn  dochter ,  vaneeneer- 
7uchtige  geeft  behcerfcht,  hier  om  ten  hoocfte  verblijd 
was,  en  (20  veiblint  de  ilaatziicht  de  nienlch)  niet  an- 
ders kon  denken  ,  dan  dar  Ai mandes  'tgeen  daar  hy 
2ich  voor  uit  gaf,  was.  Hy  ried  dief  halven  zijn  dochter 
dit  gchik ,  als  't  haar  voorquam ,  niet  re  verwarelozen, 
maar  dat  blydelijk  in  te  halen.  De  dochter,  die  op  deze 
vogel  loerde ,  beloofde  hem  dit ,  dat ,  zo  zy  meende, 
haar  rot  een  grote  mejuffer  maken  zou. 

Armandes,  uit  Superias  huis  vertrokken ,  vond,  in 
zijn  heiberg ,  Vofcencius ,  die  hy,  op  zijn  vraag,  van  al, 
dat  'er  gebeurt  was  ,  onderrechtte.  Vofcencius ,  dien 
dit  begm  welaanftont,  ried  Armandes  's  anderen  daags 
twee  edelingen  tot  Superias  te  zenden,  om  aan  mejulïer 
eerbiedig  te  verzoeken  of  *t  haar  geliefde  dat  hy  d'eer 
van  haar  by wezen  genieten  mogt.  Ai mandes,  deze 
raat  goet  vmdendc ,  zond  *s  anderen  daags ,  twee  van 
2ijn  gehuurde  edelingen ,  om  deze  zaak  aan  Superia, 
die ,  hoewel  zy  wel  gewent  was  ftaatjongens  en  lak- 
kayen  om  zulke  verzoekingen  aan  haar  deur  te  zien, 
heel  bedeeft  ftont  toen  zy  edelingen  dit  zo  eerbiedelijk 
zag  verzoeken.  Maarzy,  weer  wat,bedarende,  ftont 
het  verzoek  beleefdelijk  toe.  Armandes,  de  weet  hier 
afhebbende,  trad  in  zijn  karos,  en  reed  dei  waai  ts,  met 
al  zijn  geftoet ,  dat  hy ,  daar  cckomcn  zijnde ,  met  de 
kaïos,  weer  wechzond ,  en  clen  koet  fier  belafte  op  ze- 
kere uur  weer  te  komen.  Hy,  heufchehjk  van  haar,  en 
van  haar  vader  ontfangen  zijnde,  ftclde  alles, dat  hy  be- 
denken kon  ,  te  werk,  om  hen  geheel  in  zijn  net  te  kry- 
gen.  Zy,  door  d'uittcrlijke glans  verbhnt, hadden  geen 
ander  voornemen  ,  vermits  zy  meenden  datze  dan  een 
grote  fnoek  gevangen  zouden  hebben^in  voegen  dat  'et 
werk  in  die  dag  dapper  toenam.  Hy  trad  eindelijk  \yeêr 
in  de  karos ,  met  belofte  van  's  anderen  daags  weer  te 

Y  5  komen, 
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komen ,  dat  zy ,  zonder  tegenftreven  ,  aannam.  Zy, 
wanende  ah  eê  de  heerlijkheit ,  die  zy  zich  inbedde ,  tc 
bezitten ,  bedankte  de  hemel  gedurig  van  dat  hy  zo 
voor  haar  gezorgt  had. 

Armandes  quam,  om  't  werk,eer  't  warde,  af  te  wer- 
ken ,  alle  dagen  by  haar ,  en  ftelde  al  de  middelen ,  die 
hy  en  Vofcencius  bedenken  konden ,  in  't  werk,  om  dit 
huwelijk  te  vervorderen.   Arifteus ,  die  zijn  dochters 
verheffing  ook  begeerde,  roeyde  hier  ook  zo  onder,  dat 
men  eindelijk ,  tot  hun  beider  vernoeging ,  't  huwelijk 
floot.   De  bruiloft  wietd  zo  heerlijk  gehouden ,  datze 
wel  dien  van  een  koning  geleek.    De  bruit ,  de  brui- 
loftsdagen invreucht,  en  in  verlangen  C  in  vreucht 
door  d'inbeelding  van  Armandes  hoogheit ,  en  in  ver- 
langen om  de  daat  daar  af  te  zien )  verfleten  hebbende, 
verzocht  heufcheli;k  aan  haar  bruidegom  van  haar  naar 
zijn  heerlijkheit  te  voeren.   Armandes  ftelde  dit  van 
dag  tot  dag  uit.  Hy,  haar  geftadig  aanhouden  niet  lan- 
ger dulden  konnende,  beried 'er  zich  op  met  Vofcen- 
cius ,  die  hem  ried  haar  naar  'tdorp ,  daar  zijn  vader 
woonde,  te  voeren  ,  en ,  aan  zijn  huis  komende,  de  ge- 
legenheit  van  zijn  baronfchap  aan  haar  t'openbaren,  en 
't  ovej  ige  aan  detijt  te  laten.  Armandes,  de  droef  heit, 
die  Superia ,  door  't  horen  van  zo  een  bedrog  gevoelen 
Zou  ,  voor  zich  vertonende ,  kon  hier  zwarelijk  toe  be- 
fluiten.    Hy,  geen  andere  uitkoomft  ziende  ,  belloot 
deze  raat  te  volgen.    Hy  maakte  alles  tot  zijn  vertrek 
gercet,  en  nam,  dit  gedaan  hebbende ,  met  Superia,  af- 
Icheit  van  Arifteus ,  -^k ,  van  droef  heit  en  vreucht  we- 
nende, van  droef  heit  om  dat  hy  van  zijn  dochter  moell 
fcheiden ,  en  vnn  vreucht  om  de  heerlijkheden ,  daar  at 
2y  't  bezit  hebben  zou ,  haar  bad  datze  hem  geftadig  ty- 
ding  van  haar  gemaal  en  van  haar  zou  ontbieden.  Zy, 
20  wel  als  haar  vader  wenende ,  beloofde  hem"  dit.  De 
vader  gaf  haar ,  uit  zijn  huis  ,  twee  ftaatjuffers,  en  een 
knecht  meê.  Vofcencius ,  die  van  al  deze  bezonderhe- 

den 
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den  wift ,  lachte  'r  in  zich  zelf  om ,  en  docht ;  o  gry- 
faart,  en  ay,  verwaande  Siiperia,  hoe  wil  't  u,  eer  Phoe- 
bus  by  zij  n  Thetis  te  ruft  qaat,  buiten  uw  giüinR  gaan  ! 

Hy  fteea  eindelijk  te>acrt ,  en  volgde  de  karos  van 
de  nicueehuwden ,  die  al  een  groot  ftuk  voor  uit  was. 
Aimande,  by  zijn  vrou  zittende,  koute  vriendelijk  met 

haar  van  't  geen ,  dat  zy ,  zo  hem  docht ,  hefft  hoorde. 

Zyquamen  eindelijk  m'tdorp,  en  byt  huisje  ,  da^^^^ 

211  n  vader  woondc,daar  hy  de  karos  dee  ftilftaan.  Wel! 

zeidezy  ,  wat  bedied  dit  >  moeten  onze  paerden  eens 

drinken?  Ia,  antwoordde  hy  ,  en  fprong  uit  de  karos. 

Zy  ftont  op ,  en  wilde  'r  met  hem  uit.   Zacht  l  zacht ! 

mijn  lief,  zeide  hy,  blijf  hier  een  weinig,  op  dat  ik,  mijn 
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V'oont,  aciUc  hy,  in  dit  huisje.  Hoe !  zeide  zy,  heel  ver- 
baaft zijnde ,  wat  is  uw  vader  voor  een  man  ;  Mciuffer 
zeide  hy ,  vergeef  my  mijn  bedrijf.    Hy  is  een  fchoen- 
Japper.  Vofcencius  heeft  my  bedrogen ,  cn  dus  opge- 
ruid. Hy,  dit  gezegt  hebbende ,  trad  in  't  huisje.   Z v, 
van  fchrik  beftervende ,  en  dit  niet  geloven  konnendé 
vraagde  enigen  van't  dorp,die,die  de  karos  komen  zien- 
de, daar  om  gelopen  waren  .  of  zy  de  geen ,  die  datelijk 
uit  de  karos  trad,  wel  kenden.  Ia,  antwoordden  zy 
cn  vertelden  daar  op  al  de  gelegenheit  van  de  vader 
aan  haar.  Och  !  och !  riep  zy,  en  meende  meer  te  fpre- 
ken,  zo  Vofcencius  haar  niet  belet  had ,  die,  een  andere 
weg  deurgereden ,  haar  koomft  daar  befpiedde.  Hy, 
voor  haar  komende ,  groette  haar  eerbiedelijk,  tot  haar 
2eggende :  Jk  wenfch  mejuffer  met  haar  nieuwe  Baron  y>eel 
^^eiuk.  Zy,  zich  dus  bedioj^en  en  befpot  ziende,mcendc 
van  fpijt  tc  barftcn  ,  deê ,  door  dreigingen  ,  de  koetfier 
afklimmen,  en  de  knecht ,  die  haar  van  haar  vader  meè 
gegeven  was ,  de  paerden  mennen  ,  en  de  karos  omke- 
ren i  zwoer  dat  zy  hier  af  wi  aak  hebben  zou ,  en  reed, 
zoveel  als  de  paerden  lopen  konden ,  weèr  ter  plaats, 
van  daar  zy  gekomen  was .    Ai  mandes  quam  onder- 
tulichen  ,  met  zijn  vader  uit ,  en  zagen  't  werk  dus  be- 
itelt. Hy  wicrd  zo  miftiooftig,  dat  hv,  zo  't  hem  moge- 
lijk had  gewecft,  uit  de  werrclt  had  gelopen.  Vofcen- 
cius troolhe  hem  ,  en  ried  hem  daar  een  wi;l  te  blijven, 
om  te  zien  wat  hier  af  komen  zou.  Hy  liet  zich  einde- 
lijk bewegen,  doch  met  belofte  dat  Vofcencius  by  hem 
20U  blijven,  omgezamentlijk 'rgeen ,  dat  hen  tc  doen 
Itont,  t'overwegen. 

Superia,  ondertuftchen  weer  in  haarwoonftat  ko- 
mende, vertelde,  met  een  beklemt  hart,  't  geen,  dat  haar 
eebeurt  was ,  aan  haar  vader ,  die,  vfelijk  tierende,  tei- 
Itont  by  *t  gerecht  ging ,  en  het  daar  zo  verre  bragt,  dat 
2ijn  nieuwe  zwager,  en  Vofcencius,  die,  zo  hy  verftont, 
de  vinder  van  't  bedrog  was,  door  de  dienaars  van 't 

gerechtj 


Bet  Werreltfche  Vetandcnngert .  3 

„recht,  die  op  een\\'agcn  derwaarts  reden ,  gehaalt 
wierden.   De  vader,  hen  m  handen  van  't  gerecht  zien- 
de ,  dcê  zij  n  uitterfte  beft  oni  hen  te  doen  llervcn.  En 
zeker ,  hy  ,  machtig  rijk  zijnde ,  zou ,  geen  koften  fpa- 
rende ,  daar  toe  gekomen  hebben.    Maar  Volcenciuj 
rienden,  mee  in  hoge  achting  zijnde,  gingen  by  de 
oning  en  verzochten  voor  Vofcencius  gena ,  diezy 
van  hem ,  acht  op  Vofcencius  verdienften  hebbende, 
lichtelijk,  en  met  een  voor  Armandes,  verkregen.  Zy 
trokken  met  deze  genabrief  naar  de  plaats,  daar  de 
twee  gevangens  zaten,  cn  vertoonden  hem  aan't  ge- 
recht, dat  hen ,  terftont  daar  op  los  Uet ,  en  dat  'er  noch 
in  las  dat  Ai  cfteuszijn  behuwde  zwager  geen  leet  zou 
doen ,  en  daar  in  belooft  wierd  dat  de  koning  hen  ,  mc£ 
d'eerfte  gelegenheit ,  vorderen  zou.   Arifteus ,  de  ko- 
ning ontziende ,  darde  tegen  zijn  bevel  nietsidoen  j  en 
vertrooftte  zijn  dochter  met  de  hoop,  die  de  koning 
hen  gegeven  had  ,  van  hen  voorderlijk  te  zijn ,  en  deê, 
dewfjlde  zaak  zo  was ,  als  zy  blyven  moeft ,  Armandes 
weer  by  Supeiia  komen ,  die  hem  in  't  eerft  zien  nocht  ♦ 
horen  mogt. 

De  vader ,  pogende  zijtn  dochter  te  vernoegen ,  vcr- 
ftont  ondertuflchen  dat  zeker  baron  ,  zijn  goederen 
deuigebragt  hebbende,  zijn  ftaat  en  hecrlijkheit  verko- 
.  pen  moeft .  Hy  ,  deze  gelegenheit  ziende ,  ging  by  de 
koning ,  vermaande  hem  van  de  belofte,  die  hy  gedaan 
had,  en  bad  hem  om  verlof  van  deze  baionny  te  kopenj 
't  welk  de  koning  lichtelijk  bewilligde ,  en  hem  hier  in 
jonftig  was  ;  in  voegen  dat  de  vader  deze  baronny  voor 
zijn  zwager  en  dochter  kocht,  die  ,  tot  zo  een  hoogheit 
geraakt  \  cn  haar  hoop  volbragt  ziende ,  fedcrt  vredig 
met  haar  gemaal  leefde. 
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MArcelliis,  Tourains  edelman,  keerde,in  de  langfte 
dagen ,  als  de  groodte  hitte  de  fchaduwen  aangc- 
naamftmaakt,  vanSaumur  weer  naar  zijn  huis ,  clat 
niet  verre  van  de  vloet  d'Inder  ftont.  De  knecht,  die 
2ijn  male  droeg ,  en  zijn  twee  dienaars ,  dorftiger  dan 
hun  meefter ,  waren  aan  een  herberg ,  om  hun  dorft  te 
laven,  gebleven.  Marcellus,  in  enigheit  voorttrekken- 
de, quam  eindelijk  aan  de  kant  van  de  vloet  5  daar  hy, 
zijn  volk  verwachtende,  om  gelijkelijk  over  de  brug  te 
gaan ,  een  jongeling ,  wel  gekleed ,  en  met  een  engels 
aangezicht,  zag,  die  zich  aanbood  om  de  teugel  van 
zijn  paert  te  houden.  Hy,  van  dit  fchoon  aangezicht 
verwondert ,  en  deernis  met  deze  jongehng,  zo  fchoon 
van  gelaat,  alshy  noch  iemant  gezien  had ,  hebbende, 
vraagde  hem  wie  hy  was.    Mijn  heer ,  antwoorde  deze 
jongeling  met  een  ftem,  die  ae  klippen  bewogen  zou 
hebben,  ik  ben  een  wees  van  vader  en  moeder,en  uit  'et 
lant  van  Bolonje ,  en  van  al  mijn  magen  verlaten.  Ik 
ga  naar  Chafteleraud ,  by  een  van  mijn  omen,  mijn 
moeders  broeder ,  om  te  zien  of  hy  enige  deernis  met 
my  zal  hebben,  en  my  aan  enige  ftaat  helpen,  daar  in  ik, 
als  dienftknecht ,  mijn  koft  win.  Zoon ,  zeide  Marcel- 
lus, *t  is  licht  te  zien  dat  gy  niet  tot  dienen,of  ten  minfte 
tot  zware  arbeit  te  doen ,  opgevoed  zijt.  'T  is  waar, 
mijn  heer ,  antwoorde  de  jongeling.    Ik  zou ,  zo  God 
my  mijn  vader ,  die  een  eerlijk  koopman  was ,  gelaten 
had,  dus  elendig  niet  wezen.   Maar  men  kent  de  koop- 
lieden niet,  dan  als  zy  doot  zijn.    Zijn  winkel  was  wel 
verzien ;  en  hy  had  groot  geloof :  maar  't  nam  alles, 
met  zijn  doot,  een  einde.    Zijn  fchulden  wierden  gro- 
ter, dan  zijn  goederen,  bevonden^  in  voegen  dat  ik  van 
noot  deucht  moet  maken ,  en  in  *t  zweet  mijns  aange- 
zichts  mijn  broot  ccen.  Marcellus  wierd  van  't  ongeluk 
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n  deze  jongeling  vermorvvr ,  en  befloothem  in  zijn 
dienil  rc  houden ,  vermits  hem  dacht  dat  hv  een  zekere 
ftraal  van  getrouheit  en  onbeveinfthcit  op  't  aangezicht 
droeg.  Hy ,  verdrietig  van  M^achten ,  trok  over  deze 
vloet,  met  deze  jongeling ,  die  zich  Geronce  liet  noe- 
men. Hy  droeg  een  zakje  op  zijn  rug ,  had  lang  gout- 
geel  hair ,  dat  op  zijn  fchouders  zwierde ,  en  was  wel 
gekleedi  maar  munte  in  aanvalligheit  uit.  Hy  hield  de 
teugel  van  't  paert  zotederlijk,  dat  zijn  moed  alleen 
zijn  zwakheit  Icheen  t'onderfteunen.  Geronce,  die  een 
quade  voetganger  was ,  koutte ,  in  't  gaan  naar  Marcel- 
lus burgt ,  die  een  mijl  van  daar  lag,  zo  aangenaam  met 
2ijn  nieuwe  meefter ,  dat  deze  tijt  Marcellus  maar  een 
ogenblik  fchecn. 

Marcel  lus ,  in  huis  gekomen ,  en  zijn  vrou  gegroet 
hebbende,  zeide  tot  haar :  Mevrou,  ik  breng  u  een  nieu- 
we gaft,  diens  goet  gelaat  van  zijn  oprechtigheit  verze- 
kering geeft.  Ik  heb  hem  ten  dienft  van  onze  zoon  (die 
een  kmt  van  negen  of  tien  jaren  was  )  verkoren  ,  en  ik 
geloof  dat  hy  wel  op  hem  paffen  zal.  Hy  zal,  zo  hy  zijn 
zeden  aanneemt,  geen  bevallijkheit  en  gaauheit  gebrek 
hebben.  Deze  vrou,  Geronce  aanziende,  vond  nem  in 
alle  delen  aangenaam ,  en  prees  haar  gemaal  van  dat  hy 
deze  tot  opziender  van  hun  zoon  verkozen  had.  Sulpi- 
tius  (zo  wierd  Marcellus  zoon  gcnoemt)  wierd  rerllont 
20  van  Geronces  ommegang  aangelokt ,  en  Geronce 
was  zo  naerftig  in  op  hem  toe  te  zien,dat  de  vader,moe- 
der,  en  zoon  daar  in  gelijkelij k  vernoegt  waren.  Al  de 
byen  vliegen  om  de  honigftraal ,  daar  by  Geronce  mag 
geleken  worden.  De  meefter,  vrou,  en  huisgenoten 
poogden ,  om  ftrijt ,  elk  hem  de  meeftc  vrientlchap  te 
bewijzen.  Daar  was  niets  zo  zedig,  vriendelijk,  en 
fchoon,als  deze  jongeling;  welke  hoedanigheden  d'on- 
geftuimigften  zelvcn  betoveren. 

Maar  ach!  de  fchoonheit,zo  aangenaam  een  gaaf  van 
,  de  hemeljis  een  gevarelijk  ding.  Deze  liefelijke  ontfte- 
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king  der  zinnen,  deze  ftrik  van  de  ziel,  en  deze  naaubc- 
paaTde  dwinglandy  ftrckte  haar  macht  over  Furfea, 
Marceilus  gemalin.  Achlhemel,van  hoe  veel  verfcheide 
winden  wierd  dit  fchecpje  geflingert  ?  D'eer  maakte 
haar  bevreell ,  en  de  min  onttlak  haar  begeerte.  Wat 
pogingen  deèzv  niet,om  dezedrifc  tegen  teftaan?  Maar 
vergeefs.   Zy  had  dit  vergift  zo  diep  in  haar  hart  ge- 
Jaten,dat  zy  zich  op  geven  moeit.  O  hoe  ongelijk  is  de 
kracht  van  redenen  tocht  in  een  zwak  gemoed  1  De 
vrouwclijkheit  is,  hoe  llerk  men  haar  zich  inbeelt, 
broos  als  glas ,  dat  van  de  minfte  ftoot  gebroken  '.vord. 
Ikzaludebefchaamrhcit,  onnilt,  en  tegenfpraak  van 
dit  gepijnd  gemoed  niet  in 't  lang  verhalen,  maar  al- 
leen 't  geen  ,  dat  ik  niet  kan  zwijgen  ,  zonderde  voor- 
naamaetrek  vande^e  fchildery  uit  te  wille  hen  ,  zeg- 
l^en ,  dat  is  dat  zy,  een  geheimweetftcr  behoevende,  ont 
haar  begeerde  zaak  uit  te  voeren  ,  daar  toe  een  dienft- 
meit ,  Lcobarde  genoemt ,  verkoos,  dien  zy,  met  grote 
fchaamte,  'tqiiaar,  dat  haar  pijnde ,  en  daar  af  zy  de 
hulpmiddel  in  de  flang ,  die  haar  gebeten  had  ,  moeit 
7oeken,openbaaide.  Maar  zy  was,  in  haar  verkiezing, 
heel  ramnf^^oedig.  Leobarde  was  van  een  zelve  fchichc 
geraakt.Óverweegt  nu  of  Furfea,  haar  geheim  aan  haar 
mcdcdino-fter  betrouwende ,  zich  zelve 't  mes  niet  in  de 
keel  ftak.°  Leobarde,om  haar  verraat  bequaniel ijker  te 
be  teken,  beloofde  aan  Furfea  alle  byftant,  fchoon  haar 
gedachten  anders ,  dan  haar  woorden ,  waren,  en,  wa- 
nende middel  gevonden  te  hebben ,  om  Gcronce  zo  te 
verplichten,  dat  hv  haar  voortaan  niet ,  gelijk  te  voren, 
verfmaden  zou,  openbaarde  hem  Furfteas  mm  tot  hem. 
Geronce ,  die  dikwijls  aan  Leobarde  vertoont  had  dat 
haar  redenen  hem  mifhaagden  ,  verwierp  ook  deze 
gelijk  de  kuifche  lofeph  ,  in  gelijke  gelejenheit,  dien 
van  zijn  meeftei's  vrou.  Leobarde ,  ziende  dat  zy  geen 
aanhang  by  hem  kon  krijgen,  ried  haar  vrou,  zo  zv  ver- 
hoo^rt  begeerde  te  zijn ,  hem  zelve  te  fpreken ,  dewijl 
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deze  afkerige  jongeling  geen  oren  voor  haar  aanradin- 
gen had.    VVac  een  grote  pijn  was  dit  voor  Furfea, 
!  ziende  dat  zy  haar  begeerte  vergeefs  aan  deze  dochter 
'  geopenbaart  had ,  diens  antwoort  haar  een  droef  voor- 
teken van  de  weinige  hoop ,  om  Geronce  tot  haar  be- 
geerte  te  brengen,  was.   O  wat  al  nieuwe  pogingen 
!  deê  zy ,  om  deze  doorn  uit  de  ziel  te  rukken  !  Maar  dit 
alles  verdween ,  zo  haaft  zy  dit  fchoon  voorwerp  ,  dat 
haar  noch  meer  ontvonkte,  zag.  De  genen,  die  van  de 
genezing  der  qualen  des  gemoeds  fpreken,  zeggen  niet 
zonder  reden  dat  men  noch  in  de  quaal  is ,  zo  men  de 
•  V  voorvallen  daar  af  niet  mijd ,  en  dat  men,  niet  in  de  ftat 
'  zijnde,  ten  minlle  in  de  voorllat  is,  en  dat,  als  men  een, 
die  mint,  't  beminde  voorwerp  vertoont ,  dit  zo  veel  is, 
;  als  of  men  met  een  brandende  fakkel  aan  de  geen ,  die 
noch  fmeult,  quam.  Geronce  was  Furfeas  huisgenoot. 
Ach !  hoe  kon  zy  een  wond  genezen  ,  die ,  zo  dikwijls 
als  zy  haar  ogen  opende ,  weer  op  borfl:  ?  Daar  is  niets, 
dat  de  wonden  van  een  lighaam  meer  ontfteekt,  dan  de 
honig ,  als  die  'er  toe  gebezigt  word  :  daar  is  ook  niets, 
dat  de  min  eer  gaande  maakt,  dan  gehonigde  woorden. 
!  Mmnaars,  fchuvvt  het  zien  ,  en  fpreken ,  zo  gy  weer  ge- 
'  zont  wilt  worden.  Furfea,wat  doet  gy  ?  De  brant  uwer 
wonden  zal,  door  de  hulpmiddel  ,die  gy  'er  toe  gebrui- 
'  ken  wilt,  te  meer  branden.    Zy  fprak  met  Geronce,  en 
trachte,  al  Itamelende  ,  gelijk  de  dootfchuldige,  die 
-  voor  zijn  rechter  fpreekt ,  hem  in  haar  begeerte  te  doen 
bewilligen.   Leobarde,  die  hen  by  malkander  gebragc 
had  ,  vertrok  zich  ,  om  haar  vrou  meer  bequaamheit  te 
geven ,  in  een  ander  kamer.   Geronce  ,  zich  alleen  ,  en 
zonder  getuigen,by  een  vrou  ziende,  die  zulke  redenen 
tot  hem  fprak ,  daar  naar  hy  niet  zonder  grote  ontftel- 
i  tenis  luifteren  kon,tiilde  van  fchrik.  De  veranderingen 
?  van  zijn  aangezicht  betuigde d'ontlleltenis  van  zijn  ge- 
:  moed.  Zijn  neêrgeflage  ogen,  zijn  zwygen,  en  zijn  on- 
i  bewegelijk  gelaat  gaven  Furfea  geen  jonllige  antwoort. 
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IkvernvijjT  de  kittelende  redenen ,  en  de  geile  woor-  - 
den,  daar  mcê  Furfea  deze  ftantvaftige  )ongeling  poog- 
de te  verzetten,om  den  lezer  geen  ftofte  tot  gevarelijke 
inbeeldinj^en  -te  geven.    Zy  zvvetltc  van  gefchenken, 
beloofde  aoude bergen,  bad  onbetamelijk,  zuchtte die- 
peliik ,  en  liet  de  tranen  in  overvloet  over  haar  wangen 
rollen.Maar  deze  buyen  en  Üagregen  waren  als  de  itor- 
men  en  golven  op  een  klip.  Geronce  fcheen  onbeN^^e- 
eeliik,  geliik  't  beek  daar  Pygmalion  op  verliefde.  De 
hitte  van  de  min,  grote  fmaat  bejegent  hebbende,  keert 
:  eemenelijk  in  felle  toorn.  Geronce,  ziende  dat  Fm  eas 
min  ook  in  gramrchap  veranderde  ,  belloot ,  om  deze 
.  ftoi  m  voor  \e  komen ,  en  de  wortel  van  't  qiiaat  in  zijn 
geboorte  af  te  fnvden,  't  momtuig  af  te  doen,  en  de 
lene  ,  die  haar  om  deernis  bad ,  tot  meedogen  te  bevve- 
een.  Mevrou,  zeidehv,  zij nwambas  open  fcheuiende, 
.  aanzie  deze  boezem,en  eifch  geen  andere  ant woort  van 
mv .  20  ev  my  niet  van  fchaamte  voor  uw  voeten  wilt 
zienftei  vcn.  Dc  baert  maakt  de  mannen  niet  beter 
kenbaar,  dan  de  boezem  de  vrouwen  en  dochters.  Dit 
.zien  benam  alle  twijffeling,  van  dat  Geronce  dochter 
-  M^as,  uit  Furfea,  die,  met  deze  flag,  haar  quade  begeerte 
verloren  hebbende,  hem  alle  vrientfchap ,  en  meedo- 
gen bewees ,  't  welk  in  haarde  begeerte ,  van  deze  ver- 
momde dochters  weervaren  té  weten,  dec  fpruiten, 
om  haar ,  in  haar  onaeluk  ,  te  helpen     Zy  zeide  diel- 
halven  tot  haar,  ikt)eloof  u  ,  dewij  1de hemel,  doo. 
deze  ontdekking ,  my  gelukkiger  gemaakt,  en  de  klip. 
daar  aan  ik  fchipbreuk  wilde  lyden  ,  in  een  haven 
voor  mijn  eer  verandert  heeft ,  dat  ik ,  om  zo  grote  <>p. 
rechtigheit,  die  gy  my  betoont  hebt ,      ^^aat ,  zo  gy 
'tbee?ert,  verzwvgen  zal.   Ontdek  my,  zo  gy  hulp 
behoeft,onbefchraomdelijk  waarom  gv  u  dus  verkleed 
hebt.  Verzeker  u  dat  gv  in  my  alle  byllant  z«It  vinden 
diegy  vaneen  vrou  ,  dietotdebehoudingvanuwh  t 
cncer  begerig  is,  veiM'achtcn  kont.  ^'^'^^^ 
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eronce ,  't  qiiaat  is  zo  befmettclijk ,  dat  *et  verflaal 
daar  af  alrijt  de  bezadigde  gcinoeden  ontrulh  Laat  my 
onder  delallmvner  rampen  zuchten,  engehengniet 
dat  uw  geeftj  die  horende,  ontj  nrt  word.  Heb  deernis, 
eri  'tis  my  genoech,  met  een  bedrukte  dochterjdie  haat- 
eer en  leven  in  uw  befchcrming  ftelt.  Deze  uitvlucht 
wette,  in  Furfea,  deze  nieusgiengheit,  die  den  vrouwen 
zo  naturehjk  is.  Gelijk  degeneesmceft:ers,zeide  zy,geen 
andere  ziekten,  dan  daar  zy  kennis  af  hcbbcn,genezenj 
20  kan  ik  u  ook  in  uw  ongelukken  niet  helpen,  voor 
dat  gy  my  d'ooizaak  daar  af  openbaart ;  op  dat  ik,  we- 
tende wie  gy  zijt ,  en  vuaarom  gy  u  verkleed  hebt ,  be- 
hoorlijk met  u  mag  handelen.  Tracht ,  dewijl  tot  alles, 
dedoot  uitgezondert ,  iaat  is ,  weer  op  de  trap,  daar  af 
'r  geval,  zo  't  fchijnt,  u  gelloten  heeft,  te  klimmen.  Gy 
hebt ,  op  uw  aangezicht ,  een  ftraal  van  adelijkheit,  die 
deur  de  wolken  van  uw  tegenwoordige  vernedering 
dringt ,  en  die  den  onverftandigften  zelf  betuigt  dat  gy 
op  een  ongemene  wyze  opgevoed  zijt.  Mevrou ,  zeide 
Geronce  ,  mijn  qualen  zijn  zonder  hiilpmiddel ,  dewijl 
zy  uit  een  doot  fpruiten.  Ik  bid  u,  dewijl  mijn  elcnden 
onder  d'ongenezelijke  krankheden  geftelt  moeten  wor- 
den ,  deze  onnutte  vlijt ,  die  gy  doet,  om  heur  te  gene- 
zen, te  liakcn,  en  my,  onder  uw  befcherming,  *t  weinig 
leven,  dat  my  noch  overig  is,  te  laten  vei  flyten.  Ik  ge- 
voel dat  de  druk ,  droef  heit,  en  't  berou  van  mijn  fchult 
mijn  leven  knagen  ,  en  my  de  geen ,  zonder  de  welk  de 
fchoonfte  dagen  my  duirtere  nachten  zijn  ,  en  't  leven 
een  langzame  doot  is,  wel  haaft  zal  doen  volgen.  Ge- 
ronce dit  zeggende ,  liepen  de  tranen  langs  de  wangen, 
die  deze  droppelen  geleken  ,  die  de  hitte  van  de  zon  in 
de  fchoonfte  zomerdagen  uitparft.  Furfeas  nieusgierig- 
heit  was  hier  me3  niet  gcblufcht.  Deze  weigering  ge- 
leek 't  water  der  fmeden,  't  welk,  in  plnatsvan  verkoe- 
ling ,  groter  hitte  maakt ;  in  voegen  dat  Geronce ,  van 
haar  hard  geparll ,  om  haar  zijn  vveêrvaren  te  vertellen, 

Z  a  gedwon-* 
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eedvvongen  was  haar  te  vernoegen,  en,  haar  ogen  algc- 
drooat ,  en  haar  zuchten  gefchort  hebbende  >  in  dezer 
voeeen  begon  :    Ik  ben  van  Ooftennjk  ,  dochter  van 
een  edelman  van  d'ouderidderfchap,  Gaudencius  ge- 
noemt.   Mijn  vader  heeft  veel  kinderen.   Ik  bende 
tweede  van  zijn  dochters ,  en  d'oorzaak  van  d'oneer  en 
onruft  van  ziin  huis.  Ik  wierd,in  mijn  dopmg,Saturnine 
genoemt.   Mijn  moeder,  diens  naam  ik  had,  ftierf  toen 
ik  maar  zes  jaren  out  was.   Zeker ,  de  dochters  ,  hcur 
moeder  zo  vroeg  verliezende,  verhezen  alles.  Zy  zijn 
als  fchepen,  zonder  touwen,  anker,en  roer.  De  vaders, 
vveduwenaars  geworden,  vinden  ,  fchoon  zy  hun  belt 
doen ,  nooyt  zulke  toezienfters ,  diens  ogen  zo  naerltig 
over  de  dochters  waken ,  als  die  van  de  moeder.  Heuv 
heerfchinc?  is  ook  zo  ongeacht ,  dat  de  verachting  van 
heur  bevelen  de  deur  der  vryheit  is,  daar  door  de  doch- 
ters eindelijk  verdolen.    Mijn  zufter,  en  ik  fchudden 
't  juk  van  d'onze  af,  om  onze  hartenluft ,  en  eige  zinne- 
liikheit  te  volgen.    De  min  beftormde  en  verwon  ons  i 
maar  ik  alleen  wierd ,  gelijk  gy  verftaan  zult ,  overrom- 
pelt. Mijn  ouderzufter  minde  een  jong  edehng ,  die  zy 
niet  troude ,  maar  zy  ,  om  haar  vader  te  gehoorzamen, 
huwde  meteen  oud  edelman,  die  zy  nooyt  beminde. 
Zv  deê  my  zo  grote  klagten  van  dat  zy  aan  een  man, 
die  zy  niet  mmde  ,  gebonden  was,  dat  'et  fcheen  datze 
de  araf  van  deze  dwingeland  leed ,  die  de  lighamen  de. 
levenden  aan  de  doden  bond,  en  hen,  duscuynende, 
het  fterven.  Maar  hou,  ik  mis.  Zy  vertoonde  my  haai 
pijn  den  helfche  gelijk.  En  zeker,  men  "^^g  ^e"  ^^^^.^^ 
hjk,  daar  in  de  willen  der  harten  ,  en  ighamennie^ 
overeenkomen,  zodanig  noemen.  Pf  ^,^1^"^'^^'" 'f^^j" 
haar  zag,  deê  my  befluiten  dit  ongeluk,  hoe  ^^ok  gm 
te  fchuwen.    Maar  ach  1  ik  ben  ,  om  een  ^^f  ^f  ^^ 
fchuwen  ,  in  een  ander  gevallen.  Ik  mag  wel  zeggen 
d  t?  O  mijn  zufters  huwelijk  een  hel  was,de  razernven 
defakkchvan'cmijngedragen,  en  my  in  eenongc- 
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luk  ,  dat  erger  dan  de  hel  is ,  geleit  hebben . 

Volufianiis ,  jonger  zoon  van  onze  buurt ,  had  mijn 
eerfte  ,  en  zal  mijnlefte  liefde  hebben.  VVy  leefden 
enige  jaren  in  zo  volmaakte  cnigheit ,  dat ,  zo  mijn  va- 
dei-^hem  my  tot  gemaal  had  willen  geven  ,  d'elyfefche 
velden  niet  by  onz  geluk  hadden  tegelijkengeweeft. 
Maar  het  tytelijk  voordeel ,  fchaermes  van  zo  veel  zui- 
vere genegenheden  ,  was  de  beul  van  d'onzen.  Mijn 
vader  wilde ,  om  dat  deze  jongerzoon  niet  rijk  genoech 
was  j  onz  hu\relijk  nooyt  toeltaan.  Ik ,  een  gelijk  lot, 
als  dat  van  mijn  zufter,  vrezende,  wilde  mijn  eige  noot- 
lorsdraat  fpinnen  ,  die  my  in  't  ongeluk ,  daar  ik  nu  in 
ben,  getrokken  heeft.  VVy  deden,  eer  door  mijn  aan- 
drift, dan  op 't  verzoek  van  Volufianus,  diealtijtmet 
weêrgadeloze  zedigheit  met  my  om  ging ,  van  weer- 
zijden een  huwelijksveibont,  met  zo  hoge  en  fchrikke- 
lijke  eden  tegen  de  geen ,  die  't  breken  zou,  verzelt,  dat 
ik  5  zo  ik  de  minlle  gedacht  om  dat  te  buiten  te  gaan 
gehad  had,  gelooft  zou  hebben  dat  de  hemel  geen  don- 
der genoech  ,  om  my  te  pletten  ,  had.  Zeker,  d'eden, 
beloften,  gefchriften ,  ommegang,  vryheit  en  gemeen- 
zaamheden zijn  een  zeldzaam  lokaas,  om  een  verblinde 
jeugt  tot  haar  verderf  te  brengen.  Vurige  kolen,  zon- 
der zich  te  branden  ,  te  willen  aanraken  ,  is  't  onmoge- 
lijk begeren.  Overweeg  nu,  dewijl  't  lighaam  niet  dan 
een  toegang  tot  'et  hartjcn  de  lighamelijke  vereniging, 
in  't  huwehjk ,  een  gevolg  van  ^ie  der  willen  is ,  of  ik 
my  lichtelijk  tot  de  begeerten  van  de  geen,  die  aldc 
mijnen  bezat,  liet  brengen,  en  of  ik,  my  in  de  beminde 
armen  werpendc,achttedat  ik  verloren  ging.  VVy  ver- 
eenden, doch  heimelijk ,  in  't  huwelijk.  Ik  bcfloot,  zo 
ikmy  met  Lucinas  vruchten  beladen  gevoelde,  eer, 
met  rnijn  gemaal,  de  vlucht  te  kiezen,  dan  Gaudencius 
bulderende  gramfchap  uit  te  ftaan.  Maar  ons  overviel, 
in  plaats  van  dit,  een  fchrikkelijker  ftorm,  diemyin 
deze  fchipbreuk  ,  daar  ik  nu  in  ben  ,  geworpen  heeft. 

Z  ■  3  Minard, 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

31  H  1 


4 


^So  O  N  N  E  E  L 

Minard ,  oofteniijks  edelman  ,  een  weduwenaar ,  die 
maar  diic  jaien  in  't  huwelijk  geweell  had  ,  en  die  niet 
ouder ,  dan  vijfendartig  jaren  was ,  vond  iers  ,  dat  hem 
behaagde ,  op  mij  n  aangezicht.   Dit  was  zo  vordei  lij  k 
een  weêi  ga ,  dat  my  te  zien ,  te  begeren ,  t'ciirchen  ,  en 
van  Gaudencius  teverkrvgen  ,  zo  fnelle  flagen  waren, 
dat  ik  die  voorzien ,  nocht  fchutten  kon.   Mi;n  vader 
2eide ,  zonder  mijn  wil  te  vragen  ,  tot  my  ,  dat  hy  my 
aan  Minard  gegeven  had ,  en  dat  ik  my  bereiden  moell 
om  hem,  binnen  M'einig  dagen,  tot  gemaal  t'ontfangen. 
Ik  zou ,  (choon  de  blixcm  mv  getroffen  had ,  met  ver- 
baafder  geweeft  hebben.    Ik  antwoordde  mijn  vader 
niets  j  want  wat  zou  ik  bvgebragt  hebben  ,  dat  hem 
behaagde?  Blaauwe  ontfchuldiging  tegen  ziin  belluit 
te  iteflen,  waar  met  meer  geweeft,  dan  een  Tchilt  van 
fneeu  tegen  de  ftralen  van  de  zon.   Ik  befloot  de  daden 
zeiven  haaft  te  doen  fpreken .  Dit  was  al  't  geen,  dat  ik, 
in  zo  dringend  een  noot ,  doen  kon.  Gaudencius  nam 
mijn  zwijgen  voor  bewilliging  aan. 

Mijn  veiliefde  weduwenaar  quam.my  's  anderen 
daags  bezoeken,  en  wilde,  na  de  kouting  van  een  eeifte 
bezoek,  my,  met  mijn  vaders  kennis ,  zijn  dienft  aan- 
bieden. Mijn  vader ,  antwoorde  ik  hem,  heeft  my  met 
bevolen  uw  dienften  t'ontfangen,  maar  u  alrec  als  mee- 
fter  aan  te  zien.  Zeker ,  *t  is  wonderlijk  dat  men  vrye 
lieden,  zonder  hen  te  vragen ,  wech  geeft.  Ik  ben  zijn 
dochter ,  en  niet  zijn  flavin,  gcbo:  en.  Voorts,  iJ^^'^f  ' 
klaar  u  dat  ik  aan  een  groter  meefter  behoor ,  en  dat  ik 
den  geen,  die  de  hemel  en  aarde  gemaakt  heeft,  belootc 
heb  nooyt  iemants ,  dan  de  zijn ,  te  wezen.  Ik  zou  u, 
20  gy  by  my  gekomen  waart  eer  gy  mijn  vader  fpraakt, 
demoeyte  vaneen  ding  t'eiflchen ,  dat  gy  met  wettig 
kont  ver krygen,  en  datu  niet  zonder  kerkfchendin^ 
toebehoren  kan  ,  voorkomen  hebben.  Geenmenlch 
was  ooyt  meer  verbaaft ,  dan  Minard  ,  toen  hy ,  door 
deze  vrye  verklaring ,  zich  't  kruit  onder  zijn  voeten  at- 
^  °  majcuj 
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iTiajen,  cn  zijn  hoop  tot  aan  de  grontveft  toe ,  onder- 
mijnen zag.  Ik  kon  hem,  die  Goci  vrcefde,  niets  vafter, 
dan  deze'vooiftds  antwoort  ,  voordellen.    Hv  ant- 
woorde  'r  my  niets  op ,  dan  dat  'et  hem  moeide  dat  hy 
mijn  voornemen  gelleurt  hadj  maar  dat  hy  geloofde 
dac  men  't ,  zo  ik  'er  toe  verdaan  wilde ,  met  geit  at  ko- 
pen kon.  Ik  antwoordde  dat  ik  geen  nootzakelijkheic 
zag,  om  een  belofte,  die  ik  vrywillig  gedaan  had,  weer 
te  roepen.    Hy  ging  by  mijn  vader ,  dien  hy  mijn  ant- 
woort openbaarde.  Mijn  vader,  heel  verftoort ,  fchold 
fn  dreigde  my.    Hv  had  kennis  van  mijn  genegenheit 
tot  Voliifianus  gehad ,  diens  verkering  hy  my  verboden 
had.    Hy  geloofde  terftont  dat  de  fpijt  my  tot  deze  be- 
lofte geraden  had ,  en  (  zodanig  is  de  dwinglandy  der 
vaderlijke  achtbaarheit)  hy  beelde  zich  in  dat  ik  ,  zon- 
der zijn  believen  ,  niet  machtig  was  om  deze  belofte  tc 
doen.    Hy  datelijk  aan  't  ondervragen.    Daar  zijn  ge- 
leerde lieden,  die ,  om  te  vleiden  ,  de  waarheit  kreuken. 
Men  zeide  hem  dat  hy  deze  belofte  licht  afkopen  kon. 
Hy  ,  die  met  min  begeerde  Minardtot  behuwde  zoon, 
als  hy  mv  totbruit  tc  hebben ,  nam  deze  raat  aan ,  en 
vaerdigde  terltont  naar  Romen  af,  om  dit  af  te  kopen  : 
't  wclfmet  gemak  gcfchiede  j  in  voegen  dat ,  de  voor- 
waarden tuUchen  Minard  cn  mijn  vader  bezegelt  zijn- 
de, de  toerufting  van  mijn  voorbruiloft  gemaakt  wierd. 
VVat  zou  ik  doen  ?  Mijn  heimelijk  huwelijk  met  Volu- 
fianus  openbaren  ?  Neen.  Ik  had  niet  aangezichts  ge- 
noech,  om  zo  veel  fchaamte  te  drinken.  Ik  zou  ook, 
daar  door ,  mijn  gemaals  leven  in  blykelijk  gevaar  ge- 
ftelt  hebben.  De  raat ,  die  wy  namen ,  was  uit  Ooften- 
rijk  te  trekken ,  en  onbekent  in  enig  geweft  van  Frank- 
rijk te  komen.  Hy ,  die  gedient  had  onder  een  ooften- 
rijkfche  vorrt,lantvoogt  van  Bretanje,  en  die  in  Onge- 
ren  zo  veel  lauweren  op  de  Turk  had  gewonnen ,  daar 
hy  ook  ftierf,  was  in  dit  lant  bekent,  enachtedatwy 
daar  verborgen  zouden  leven,  of,  dat  wy,  vervolgt  wor- 
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dende,  in  YiLmt,  of  Schotlant  zouden  konnen  rchcpen^, 
en  ,  in  deze  iiictei fiedelen  van  Europa,  als  voor  Gau- 
dencius  vervvoethcic  verbergen.  Hy  kleedde  my  als 
een  man,  gelijk  gy  ziet.  VVy  trokken,in  dezer  voegen, 
uit  Oolleniijk  ,  en  quamen  eindelijk  in  Bourbon  ,"om 
aan  de  Loirc  te  komen  ,  en ,  daar  te  fcheep  gaande ,  in 
Bretanje  te  trekken.  Maar  't  geval ,  mijn  dootvyant, 
gehengde ,  om  met  de  lefte  fchicht  zijns  M'raaks  my  te 
treffen,  dat  \vy ,  een  bofch  deurtrekkende ,  van  vier  ro- 
vers befprongen  wierden ,  die  Volufianus  twee  Heken 
gviven,  eer  hy  zich  ter  M'ecr  kon  ftellen.  Hy,zijn  zwacit 
getrokken  hebbende ,  deurftak  de  geen ,  diehemeerft 
getrofl'cn  had.  D'anderen  gaven ,  om  hun  makker^ 
doot  te  wM  cken ,  hem  voort  de  reft.  Ik ,  van  de  glans 
van  zo  veel  zwaerden  verbaaft  en  verblint ,  vlood  in  't 
dichtfte  van  't  bofch,  daar  ik,  meteen  ongelofelijke 
fchrik ,  tot  in  't  midden  van  de  nacht  bleef.  Ik  begaf 
my  eindelijk,  in  *t  fchijnen  van  de  maan,  't  geen  te  zoe- 
ken,dat  ik  vreefde  te  vinden.  Achl  ik  vond  Volufianus, 
maar  moedernaakt  :  want  deze  rovers  hadden  hem 
heel  uitgekleed ,  en  zo  veel  fteken  gegeven ,  dat  'et  te 
geloven  is  dat  zy ,  door  razerny  vervoert,  hem  noch,  na 
zijn  doot,  gemartelt  hadden.  Hun  makker,  dien  zy 
't  aangezicht  heel  gekapt  hadden,  op  dat  hy  niet  bekent 
zou  worden,  lag  ook  ,  daar  dicht  by ,  naakt  uitgeftrekt. 
Ik  was  zo  weemoedig ,  dat  ik ,  zonder  een  verborge 
vrees  van  d'eeuwige  verdoemenis,  die  mijn  ziel  beving, 
my  zelf  wel  duizentmaal  gedoot  zou  hebben.  Ik  bragt 
de  nacht  in  ongelofelijke  angft  en  ongeruftheir  over. 
Ik  kon  't  niet  goet  vinden  weer,  na  zo  grof  een  mifdri 
naar  mijn  vaSer  te  keren.  Waar  zou  ik  ook,  ineen 
vreemt  lant ,  blijven.  Ik  befloot  eindelijk  my  aan  de 
voorzienigheit  over  te  geven ,  en  naar  Bretanje  te  trek- 
ken,daar  af  mijn  gemaal  my  zo  veel  gezegt  had.  Ik  bc- 
fproeyde  hem  met  mijn  tranen,  en,  voor  zijn  ruft  gebe- 
den hebbende,vlood  uit  dit  rampfpoedig  bofch,uit  vrees 
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an,  door 't  gerecht ,  als  deelgenoot  van  deze  moort, 
evac  te  worden.  Ikjde  Loire  overgctrokkenjqiiamjik 
weet  niet  hoe ,  aan  de  vloet  Inder ,  by  mijn  heer ,  Mar- 
celiiis ,  die  ik  hielp  afzitten ,  cn  daar  na  weer  opklim- 
men. Hy  vraagde  my ,  toen  wy  aan  d'overzijde  qua- 
menjwie  ik  was.  Ik  vertelde  hem  't  geen,dat  ik  wilde, 
om,  ondereen  verzierde  vertelling ,  mijn  waar  onge- 
luk te  verbergen.  Hy  ftelde  my  ten  opzicht  van  luv 
zoon  ,  't  welk  ampt  mijn  krachten  gelijkmatig  was ,  en 
daar  in  ik  belloot  't  geen  ,  dat  God  met  my  doen  zou  , 
met  gedult  te  verwachten.  Maar,  mevrou  ,  gyhebc, 
door  uw  deernis ,  enig  deel  aan  mijn  elenden  genomen. 
Mevroujik  verzoek  dat  gy  'er  geen  andere  deernis  over 
2ult  hebben  ,  dan  't  geheim  ,  dat  gy  my  bevolen  hebt  ii 
t'openbaren ,  vei  borgen  te  houden ,  en  de  weinige  eer 
te  bewaren ,  die  dit  arm  fchepfel  noch  heeft ,  dat ,  door 
overmatige ,  doch  wettige  liefde  tot  een  gemaal ,  in 
d'elenden,  daar  in  gy  haar  ziet,  geraakt  is. 

Geronce  verhaalde ,  in  dezer  voegen  ,  haar  weerva- 
ren ,  en  knielde  voor  Furfea ,  die ,  uit  meedogen  ,  haar 
tranen  met  die  van  deze  betraande  dochter  vermcns;- 
de  ,en  die,haar  kuflibnde,  cn  omhelzende,  haar  beloofde 
nimmer  te  verlaten  ,  en  zo  grote  zorg  voor  haar  te  dra- 
gen, als  of  zy  haar  dochter  was.  De"reden  nam  federt, 
in  Furfeas  neiging ,  de  plaats  weer  in  ,  daar  zy,  door  de 
min,uitgedreven  was.  Haar  werken  wierden  gematig- 
der,en  haar  vlam,die  zuiver  wierd,en  daai-  uit  alle  zwar- 
te rook  verdween  ,  aangenamer.  Maar  't  ging  heel  an- 
ders met  die  van  Leobarde,  die ,  door  Geronces  afkeer 
en  weigering ,  dagelijks  vermeerde.  Deze  onbedachte 
dochter  fchreef  dit  den  verwaanthcit  toe,dic  zy  geloof- 
de dat  hy  had,  omdat  hyde  jonfl:  van  zijnmeefteres 
genoot.  Zy,  hoewel  Furfea,  zonder  Geronces  geheim 
t'openbaren,  haar  verzekerde  dat  haar  min  in  vrient- 
;  fchap  verkeert ,  en  dat  Geronce  de  kuifte  en  deuchde- 
lijkfte  jongeling  van  de  werrelt  was ,  beeldde  zich ,  van 
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een  ander  vuur  geraakt,  in  dat  Furfea  dit  alleen  zeidc 
om,  terwijl  zy  haar  Adonis  genoot ,  't  fpel  tc  bedekken.  ^ 
En  zeker,  Leobardes  ergwaan  was  mee  zonder  fchijn. 
Want  Furfea,  Geronce  voortaan  niet  anders,  als  doch-  j 
ter  ,  aanziende ,  gebruikte  grote  vryheit  tegen  hem  ,  en  1 
deê  hem  zo  t'ontijt  in  haar  kamer  komen  ,  dat  de  be-  , 
ftandi^ften  zelvcn  quaat  vermoeden  gekregen  hadden.  , 
Leoba'^rde  wierd  hier  door  als  razende  van  belgziekte 
én  beftonc ,  door  deze  aandrift ,  een  fnood  en  verrade- 
liik  ftuk  ,  dat  oorzaak  van  een  treurig  voorval ,  en  van 
een  ongeluk  daar  een  groot  geluk  uitfproot ,  was.  Zy, 
alle  hoop,van  Geronce  te  verwmncn,  verloren  hebben- 
de ,  en  zich  inbeeldende  dat  zijn  weigering  verfmading 
was ,  befloot ,  dewijl  zy  haar  min  niet  volbrengen  kon, 
ten  minfte  haar  wraak  te  vernoegen  ,  en  haar  yrou,  m 
de  2een,die  haar  wil  niet  wilde  doen,te  verdelgen  Zy 
onderrechtte  Marcellus  van  Furfeas  en  Geronces  han- 
del ,  en  gaf  daar  af  zo  klare  blijken  ,  dat  hy  vaftelijk  ge 
loofde  door  zijn  gemalm  verraden  te  zijn. 

Hy ,  daar  wraak  over  nemen  willende ,  vein  de  van 
huis  te  trekken  ,  maar  quam ,  met  Leobardes  hulp ,  be- 
dektelijk  in  een  vertrek  ,  dat  niet  verre  van  Furleas  ka- 
mer  was.  Deze  vrou,die  in  Geronces  ommegang  gioce 
ceneugte  nam,  en  hemde  bezonderheden  vanzyn  lant, 
Ymïs  min  en  eeval  qaerne  hoorde  vertellen ,  dee  hem 
"s  avonts  bv  haar  komen  ,  om  hem  te  horen  kouten  ,  cn 
daar  op  in  fiaap  te  raken.  Marcellus  t>ereidde,terwij  zy 
te  bed  lac,  en  Geronce  aan  de  hooftpeuluw  zat,  t  vuur 
en  ftaal,om  een  hoon,  die  hy  niet  dan  te  waar  gelooW  . 
te  wreken  Hy  trad  uit  zvn  fchuilhock,en  naderde,nut 

iftool  in  d'e  hant  roepende  :  Ha  !  vervloe  - 
zult  nu  mijn  verongelijkte  eerin      bloet  m  anche  . 
Gy ,  en  uw'  overfpeelder  zult  de  ftraf  van  uw  mifd  den, 
die  Pv  tegen  my  bedreven  hebt ,  ontfangen.  Hy  loite, 
Sr  nfar  anLoort  te  luieren,  '^P^^oo^^^^^^^ 
Furfea  daar  mfê  in 't  hooft  te  treffen.  Maai  2y  week 


Per  Werrehfche  Vaundem^en , 


V 


een  weinig  over^ydes  in  voegen  dat  de  flag^in  't  kufle» 
fmorende  ,  niets  uitrechte ,  dan  dat  hy  Furfeas  wang 
zengde.  Zy  ,  die  terftont  d'oorzaak  van  haar  gemaals 
toorn  vermoedde,  had,  in  deze  ontdeltenis,  geen  ander 
tijtjdan  om  te  roepen  :  Achl  mijn  heer,gy  zyt  bedrogen. 
Geronce  is  een  dochter.  Marcellus,die  't  zvvaert  al  ge- 
trokken had  ,  om  't  geen ,  dat  van  't  vuur  gefpaart  was, 
met  'et  ftaal  te  volbrengen,  wierd,  door  deze  woorden, 
alsonberoerlijk,gelijkdegeen,diede  blixemftraalvoor 
zijn  voeten  ziet  vallen.  Geronce,meer  doot,dan  leven- 
dig,viel  hem  te  voet,en  verzekerde,  door  *t  openen  van 
haar  boezem,  hem  dat  Furfeas  woorden  waar  waren. 
Geronce ,  hoe  wel  van  fchrik  trillende,  vertelde  hem, 
om  hem  uit  zijn  ongeruftheit  te  helpen,  in 't  kort  al 
*t  geeuj  dat  \vy  van  haar  ft^ac  en  geval  verhaalt  hebben. 

Deer- 
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Deerlijk  voorval,  dat  de  tranen  uit  Marcellus  ogen  nik- 
te ,  'die  groot  berou  van  't  geen ,  dat  hy 'gedaan  had , 
kreeg.  Furfeas  wond ,  die ,  met  de  pijn ,  haar  met  een 
grote  mismaaktheit  dreigde ,  wierd  ondertulichen  ve 
bonden.  Maar  zy  kreeg,  of  om  dat  de  brant  vergrootte, 
of  om  de  fchrik  van  da^t  zy  een  piftool  op  haar  had  ho- 
ren los  branden  ,  en  zich  zo  na  aan  de  doot  gezien ,  e. 
zware  koorts ,  die  haar ,  binnen  drie  of  vier  dagen,  in  't 
graf  ftortte.  Marcellus ,  die  haar  hartelijk  bemint  had, 
beweende  haar ,  en  had,  zich  oorzaak  van  haardo< 
2iende ,  zijn  gramfchap  byna  op  Leobarde  ontlaft ,  en 
haar  aan  de  geeftenvan  zijn  gemalin  geoffert.  Maar 
hy,  verftaande  dat  zyeerft  bedrogen  hadgeweeft,  en 
dat  de  giflnigcn  van''t  quaat  zo  krachtig  waren  ,  ver- 
noegde  zich  met  haar  uit  zijn  huis  te  dry  ven  . 

Geronce ,  van  klederen  verandert ,  en  Saturnine  ge- 
worden zijnde,  verfcheen  met  zo  groot  een  voordeel 
van  fchoonheit  voor  Maicellus  ogen,  dathy,  door 
fchoonheit  en  deernis,  van  liefde  getroften ,  belloot 
haar,als  weduw  van  een  edelman,te  trouwen.  Saturni- 
ne ,  haar  ftaat  voor  eeuwig  elendig  zieftdc ,  /o  zy  deze 
gelegentheit  niet  met  opeVmen  ontfing ,  en  haar  met 
by  't  hair  vatte,  bewilligde,  door  een  plechtelijk  huwe- 
lijk, in  Marcellus  verzoek.  Hy  kreeg,  toen  Saturmnes 
vader,  Gaudencius,  doot  was,  zo  groot  een  ertdeel  van 
't  geen ,  dat  haar  toequam ,  als  hy  van  een  vrou ,  die  hy 
in  zijn lant gekozen  had,  tot bruitfchat  gekregen  zou 
hebben.  Daar  ziet  gy  hoe ,  in  't  menfchelijk  leven,  de 
fchade  van  d'een  des  anders  voordeel  is  . 

De  gelyks  TToeelingen . 

Eker  edelman  van  Saidinien ,  Folquinus  genoemt, 
aaf  de  jongfte  zijner  kinderen ,  Radboud  geheten, 
nan  een  heer  van  Catalonje ,  toen  lantvoogt  van  SarcU- 
nien,  totftaatjongcn.  Deze  Radboud  M'as  tvvce  ing 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

31  H  1 


Be»*  WerreUfche  Ver.indd  ut^cn ,  5^7 

.  '  met  een  dochter  j  lovinianegenoemt,  dienhy,  enzy 
■f  hem,  20  wel  geleek,  dat  zy,  als  zy  van  klederen  verwif- 
>:  felden  ,  d'ogenvan  hun  vaders  eige  gezin  bedrogen. 
1  Delantvoogt,  zijn  tijt  uitgcdient  nebbende ,  vertrok 
^  zich  in  Catalonje,  en  nam  Radboud  mee  in  zijn  ge- 
ftoct.  Zijn  zufter,  zich  in  de  ti;t  van  zijn  afzijn,die  vier 
of  vijfjaren  duurde,  en,zich  van  de  gencgenheit  tot  een 
jong  edcling,die  wy  Evalde  noemen  zullen,  en  die  haar 
vader  haar  tot  geen  gemaal  toevvilde,  vervoeren  laten- 
de,geraakte  zo  verre,  dat  zy,  in  eerbaarheit,  geen  ander 
tot  gemaal  kon  nemen.  Gy  verftaat,  zo  ik  geloof, 
't  geen ,  dat  ik  zeggen  wil  j  maar  ik  zal  echter  noch 
'naaktehjktcr  fpreken.  Zy,  bemerkende  dat  Lucinas 
vruchten  in  haar  akker  te  voorfchijn  quamen  ,  vreefde 
dat  haar  vader  zijn  ftraffc  handen  aanhaar  fchenden, 
en  haar  doden  zou :  want  daar  zijn  vaders ,  die  dierge- 
, .  lijke  mifgrepen  in  hun  dochters  zo  ongeduldig  lydcn, 
X  dat  zy ,  v'an  toorn  vervoert ,  de  natureli)ke  genegenheit 
verliezen.  Folquinus  was  van  dit  getal ,  hoogmoedig, 
en  gaau  ter  hant ,  en  die ,  om  de  minfte  fmaat ,  dikwijls 
i.  buiten  de  palen  van  redelij kheit  week,  Zy  ried  Evalde 
lichtelijk  aan ,  te  zamcn  in  Italien  te  trekken  j  want  de- 
ze jongeling  ,  die  haar  hartelijk  beminde,  vreefde gro- 
,  telijks  dat  Folquinus  hem  zijn  zotheit  betalen  zou. 
Dit  voornemen  wierd  zo  behendig  beleit,  dat 'et  naar 
hun  wenfch  gelukte ,  vermits  zy ,  door  een  voor  M'int, 
in  korte  tijt ,  aan  de  kuft  van  Italien  quamen.  Ik  geef 
u  te  bedenken  hoe  razende  de  verwoede  Folquinus 
wierd ,  toen  hy  deze  tijding  vei  ftont.  Hy  deê  als  de 
hont,  die  op  de  fteen  bijt,in  plaats  van  naar  de  geen,  die 
hem  geworpen  heeft ,  te  lopen  :  want  hy ,  in  plaats  van 
zich  aan  de  geen,  die  hem  zijn  dochter  ontrooft  en  ver- 
leid had  ,  te  wreken ,  plotfte  op  zijn  vader ,  Ricard,  die 
zijn  zoon,  Evalde,  dikwijls  van  deze  handel  beftraft,  en 
hem  voorzegt  had ,  dat  'er  enig  ongeluk ,  gelijk  't ge- 
beurde, op  volgen  zou.  Folquinus ,  by  Ricard  gaande, 

om 
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om  reden  van  zijn  zoons  beftaan  te  hebben  >  liet,  in 
plaats  van  zijn  redenen  met  een  bezadi^t  gemoed  aan 
te  horen ,  zich  zo  van  gramfchap  vervoeren  ,  dat  hy , 
met  de  pook  in  de  hant ,  hem  op  't  lijf  viel ,  en  hem  zo 
veel  fteken  gaf,  dat  hy  hem  meende  gedoot  te  hebben. 
En  zeker,  't\vas  ook  zo  verre  gekomen ,  dat  de  gcnees- 
meefters ,  en  wondheelders  aan  zi^n  leven  wanhoopten. 
Folqiiinus  ,  deze  moort  bedreven  hebbende ,  die  door 
de  nieuwe  lantvoogt,  en 't  gerecht  vervloekt  wierd  , 
yaf' ,  tot  zijn  behouding ,  geen  beter  middel ,  dan  't  ei- 
lant  te  verlaten ,  en  tot  Genua ,  daar  hy  fteun  en  kennis 
had,  te  trekken.    Hy  liet  zijn  outde  zoon,  en  d'andere 
dochters,  diehvhad,  indcbeftuiing  vanzijnhmsen 
goet.   loviniané  was ,  terwijl  hy  tot  Genua  woonde, 
met  haar  Evalde  ,  tot  Florence  geweken ,  daar  zy ,  de 
ftraf  van  hun  zotheit dragende ,  in  grote  ongelegenheit 
leefden.   Radboud ,  van  al  deze  wanorde  m  zijn  huis 
verwittif't,  wilde,  gelijk  naar  een  brant,  derwaarts  toe- 
fchietenrom,in  dit  lyden,  zijn  vader  en  broeder  te  troo- 
ften.  Hy ,  op  de  galeyen  van  Barcelonien  ,  tot  Gemia 
gekomen  ,  wierd ,  over  ftraat  gaande ,  van  zijn  vader, 
die  hy  zocht,  gezien.  Folquinus,  Radboud  ziende,  ge- 
loofde dat 'et  loviniane  was,  die  zich  vermomt  had. 
Hy  openbaarde  zich  niet  aan  hem ,  maar  deê  hem  door 
de  dienaars  vatten  ,  en  in  een  kloofter  van  boetvaerdi^ 
PC  nonnenwerken.   Oordeelt  hoe  wel  dit  dezen  jon- 
geling beviel ,  die  zich  eer  gevangen  zag ,  dan  dat  hy 
wift  waarom  hy  in  zo  een  kou  gefloten  wieid.   Hy  , 
d'oorzaak  hier  af  verftaande ,  betoonde  dat  hy  geen 
dochter  was,  en  wierd  van  zijn  gevangenis  ontlJagen. 
Ziin  vader,  die  hem  ook  bezag,  nam  hem  ook  aan  voor 
zijn  zoon  Radboud ,  die  hy  in  vijf  of  zes  jaren  niet  ge- 
zien had.  Hv  maakte  zim  onfchultop 
yan  hem  en  zijn  wechgelope  zufter,  die  hem  fmaa': 
veroorzaakt  had.  Maar  hier  behoefde  weinig  onrfchu  - 
dicina ,  vermits  alles  met  een  lachen  deurging.  hol- 
wV"o'  quUlUS, 
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quinus,  zijn  ballingfchap  wars  zijnde,  befloot  Radboud 
in  Sardinien  te  zenden  s  om  te  pogen  alJes  neer  te  leg- 
gen 5  en  Ricard  ,  door  't  voo!  iicJlc'n  van  de  bewilliging 
van  lovmianes  hux^'elijk ,  met  Evalde,  te  liillcn  j  en  om 
ook  een  rijke  bruitfchat  te  beloven,  om,  door  deze 
middel,  alle  vcrfchillen  te  dempen.  Radboud,  zich  ter 
zee  begeven  hebbende ,  quam  in  zijn  vaders  huis,  daar 
hy,  zijn  outltc  broeder  groeten  willende ,  van  hem,  die 
hem  voor  de  vermomde  loviniane  nam  ,  twee  dappere 
oorbanden  kreeg ,  en  d'oorzaak  van  d'ongelukken  van 
hun  huis ,  en  hun  vaders  ballingfchap  gc'noemt  wierd. 
Radboud  riep ,  ik  ben  uw  broeder ,  en  niet  loviniane ; 
maar  wierd  in  die  gedommel  nier  gehoort.  Hy  wierd 
eindelijk,  toen  deze  ha^elbuy  over  was,  door  een  meer 
dan  mathematifch  bewijs ,  voor  degcen  ,  die  hy  was, 
bekent.  D'outfte  zoon  zocht  alles,  3at  hy  kon,  tot  zijn 
verfchonmg  ,  zeggende  dat  de  gerechtige  droef  heit , 
die  hem  paiile  loviniane  quaat  te  gunnen,  die  een  fteen 
des  aanftoots  van  hun  gezin  was,  hem  dus  vervoert  had. 
Radboud  vertelde  dat  hy  van  Spanjen  quam,  en  dat  hy> 
door  Genua  trekkende ,  *t  voorval ,  dat  wy  befchreven 
hebben ,  ontmoet  had  ,  en  dat  zijn  vader ,  gelijk  uit  dc 
brief,die  hv  mecbra^t,  bleek,  hem  belaft  had,'t  verfchil 
met  Ricard  ,  op  wat  voorwaarde  het  ook  was ,  tc  flech- 
tcn  ,  vermits 'er  geen  andere  middel  was  omd'eervan 
hun  huis  en  zufter  weer  op  tc  rechten  ,  dan  door  't  hu- 
v\'elijk  met  Evalde.  Ricard ,  van  zijn  wonden  genezen 
zijnde,  en  ziende  dat  zijn  vyant  hem  zo  fchoonvoor- 
quam,  eifchte  't  geen,  dat  hy  begeerde ,  rot  verzoening. 
Daar  gebrak  ,  toen  't  verdrag  gemaakt  was,  niets,  dan, 
dc  vluchtelingen  daar  af  te  verwittigen.  Radboud  nam 
aan  zijn  zufter,  en  Evalde ,  zijn  fchoonbroeder,  tot  I-Io- 
rence  op  te  zoeken ,  om  hem  deze  goede  tijding  tc 
brengen ,  en  om  van  daar  zijn  vader  tot  Genua 
halen ,  en  hem ,  mee  de  gehuwden  ,  weer  t'huis 
brengen  • 

Weet 


te 
te 
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Weet  dan  dat ,  in  deze  reis  van  Radboud  in  Sai  di- 
nien,  loviniane,  en  Evalde,  de  verwarring ,  die  hun 
vlucht  in  hun  gezinnen  veroorzaakt  had ,  Ricards  won- 
den ,  en  Folquinus  ballingfchap  verftaan  hebbende , 
voornamen  al  dit  mifdrijf ,  door  hun  berou ,  uit  te  wif- 
fchen ,  en  by  hun  ouders  in  gena  aangenomen  te  wor- 
den, loviniane  befloot  dief  halven  tot  Genua  te  trek- 
Icen ,  om  daar  haar  vader  om  vergiffenis  te  bidden  i  en 
Evaldehad  van  zijn  vaders  goetheit  geen  minder  ver- 
trouwen. Hy  geleide  zij  n  vrou  tot  aan  Lerezzy,zeeha- 
ven  van  de  groothartog  van  Tofcane.  loviniane ,  zich 
daar  als  man  kledende,  ging  te  fcheep  naar  Genua. 
Evalde  beloofde  haar  daar  tijding  van  haar  te  verwach- 
teujcer  hy  naar  Sardinien  fcheepte.  lovmiane,  »t  klcet, 
daar  af  wy  gefproken  hebben ,  aan  hebbende ,  quam, 
haar  broeder  Radbouds  naam  ontlenende ,  en  veinzen- 
de van  Spanjen  te  komen ,  by  haar  vader,  met  voorne- 
men van  zijn  wil  te  peilen.  De  vader  nam  baar  voor 
Radboud,  en  vraagde  haar  naar  tijding  uit  Sardmien, 
en  wat  verdrag  hy  met  Ricard ,  van  Evaldes ,  en  lovi- 
nianes  huwelijk,  aangegaan  was.   Zy,  bemerkende  dat 
haar  vaders  toorn  verdwenen  was ,  en  met  Moetende 
wat  zy  antwoorden  zou ,  om  dat  zy  van  Radboud  en 
zijn  handeling  niets  wift ,  vond  géén  beter  middel,  dan 
haar  vader  te  voet  te  vallen  ,  en,  voor  hem  belijdende 
dat  zy  deze  elendige  loviniane ,  oorzaak  zijner  onge- 
lukken ,  was ,  hem  om  gena  te  bidden.  De  vader ,  die 
haar  voor  Radboud  nam ,  zeide  tot  haar  :  Neen ,  miin 
2oon ,  gy  zult  my  geen  tweemaal  bedriegen.  Wech  , 
vvech  met  de  boertery.  Hoe  ftaan  mijn  zaken  in  Sardi- 
nien. Maar  loviniane,  ernftelijk  wenende,  beleed  hem 
dat  zy  waielijk  zijn  dochter  was ,  en ,  eni^e  flippen  van 
haar  bovenlijfs  kleet  los  doende,  betoonde  hem  t  mer- 
kelijk onderfcheit  van  een  vrous  en  moeders  boezem, 
by  die  van  een  man.  Folquinus,d'eerfte  Normen  zij  ner 
gramfchap  met  bcheerfchen  konnende,  zeidc  haar 


i 
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irt  dexe  hefrigheic ,  veel  fmadig  verwijt,  dat  ik  hier  niet 
verhalen  zal ,  dewijl  de  vcrwoetheit ,  en  niet  de  vader , 
Ibrak.   H7,  dc  werken  aan  de  woorden  voegen  willen- 
de, gebood  haar  hem  te  volgen  j  en  zy,  hem  gchoorza- 
mende,zonder  te  weten  waar  hy  haar  leidde,  vond  zich 
met  hem  aan  't  kloofler  der  boctvaerdigc  nonnen ,  daar 
hy  gebood  dat  men  haar  ingang  geven  zou.  Maar  deze 
Vrouwen  ,  eens  bedrogen  ziinde,  en  een  zelve  aange- 
zicht en  kleet  ziende,wilden  neur  deur  voor  geen  Vi  ou, 
die  man  gelijk ,  die  zy  enige  dagen  te  voren  ontfangerl 
hadden,  openen.  Folquinus,  dit  geweigert  zijnde,  had 
ondcrtulTchen  tiit  om  zijn  hefrighcit  te  verkoelen.  De- 
ze twee  voorvallen ,  door  deze  beflote  dochters  ver-» 
breid ,  gaven  den  hele  ftat  een  aangename  koutmg. 
Fol(juinus  verwachte  met  ongedult  het  weerkeren  van 
Radboud,die,wctende  dat  zijn  zullcr,met  haar  gemaal, 
tot  Florence  was ,  zich  te  fcheep  begaf,  en  tot  Lerezzy 
<]uam ,  daar  hy  on voordacht,  en  onbekent ,  over  ftraac 
Evalde  ontmoete,die  hem  ter  zijden  trok,  en,  menende 
1  tot  zijn  wijf  te  fpreken^tot  hem  zeide :  Hoe !  mijn  lief> 
'  heeft  dc  wint  u  weer  hier  gedreven.   Ik  docht  datgy 
tot  Genua  v\'aart.  Is  u  de  moed ,  van  daar  te  trekken , 
bezweken  ?  Radboud,  aan  zijn  grote  gclijkhcit  mec 
[  zijn  zuller  gedenkende ,  en  deze  man  zo  gemeenzame- 
lijk  fpreken  horende ,  veinfde  lovinianet^  zijn,  en  zei- 
de  hem  v.m  Folquinus  tijding,  die  hy  zelf  vci  dichtte. 
Hy  volgde  Kvalde  in  zi;n  huis  ,  die,  Radboud  omhel- 
zende,  heel  verbaart  ftont,  toen  hyzijn  vrouin  man 
Verandert  zag.  Hy  had  geen  kennis  aan  Radboud  ,  die 
drie  of  vier  jaren  te  voi  crt ,  eer  hy  lovmiane  beminde, 
met  de  lantvoogt  van  Sardinicn  naar  Spanjen  vertrok- 
ken was.  Radboud  gclict  zich,om  hem  vrees  aan  te  ja- 
gen ,  hem  te  willen  qualijk  handelen  ,  en  rtoemdchem 
fchaker  van  zijn  zu.'.ler,  en  oorzaker  van*t  ongeluk,  van 
zijn  huis.  Maar  deze  donder  hield  haaft  op,en  de  vreug- 
dezon  guam  terftont  te  voQifchijn ,  toen  hy  hem  't  veT-^ 

A  a     '  drag 
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di-ac  van  hun  vaders ,  die  beide  hun  huwelijk  bewilligt 
hadden  ,  openbaarde.  Zy  traden  's  anderen  daags  in 
een  Ichip^dat  naar  Genua  voer,  daar  zy  Folquinus  von- 
den ,  met  loviniane verzoent,  diens  tranen  cnberoii 
hem  bewogen,  en  dien  volgens,  voorbereid  hadden  om  , 
Evalde  deze  fchaking ,  op  des  dochters  bee  en  aanra- 
aina  gerchicd,te  vergeven,  om  de  redenen,  die  wy  ver-  i 
haalt  hebben.   Hy  omhelfde ,  door  bemiddeling  van  ' 
Radboud,  hem  als  zijn  behuwde  zoon.  Zy  gingen  ge-  > 
7amcntlijk te  fcheep  naar Sardinien ,  daar  Radboud, 
uitboertery,  zich als  vrou  gekleed ,  voor  zijn  outftc 
broer,  en  voor  Ricard  vertoonde,  en  zijn  zufters  rol  > 
heel  konilelijk  fpeelde.  Iovmiane,met  Radbouds  kle-  . 
deren  -eklced  ,  vertoonde  haar  broeders  ftant  ook  zo  ! 
aartiahjk,  datzy  alle  daar  in  bedrogen,  enverheu-t  | 
wielden.  Kort /deze  Hymen  verzoette  al  de  verlede  j 

bitterheden. 

De  nieuwe  Medea. 

"¥7  ^  T  At  recht  de'  beeftelijke  en  blinde  verwoet- 
V  V  heit  van  de  belgziekte  niet  aan  ?  Deze  pelt, 
die  de  heihgfte  bant  van  de  menfchelijke  gemeen-' 
2  amheit  breekt,  werpt  ook  de  beg-fe  en  va„  de  na- 
tuur om  verre,  enbeftookt  de  reden  zodanig  ,  dat  zy 

1.aX  wp  -ken  dan  die  van  de  verwoefte  dieren , 
verwoedei  weiKen  ,  aanuicvunia  u  r^u^,,Cr,p] 
voortbrengt.  Hier  ziet  gy  een  gnnvehjk  fchourpeU 
dat,  in  belSneke  wreetheu,  aft  geen  overtreft,  dat  van 
de  Poëten ,  deze  aangename  leugenaars ,  den.azern> 
van  Medea eert.jts  toegefchreven  .s,d.e ,m  erg*X  zv 
d'ongctrouwe  lafon  ontfteken ,  de  kinderen ,  d.e  zy 
van  ?ijn  vriendelijk  omhelzen  ontfangen  had,  nc. 

^^Dai  waren ,  .n  't  lantgraaffchap  van  Hf " .  |" 
vlek ,  VWdenhaulTen  genoemt ,  ^«■ee  gehu^^e  heden, 
die,  in  't  begin  van  hun  huwehjk,  vredig  te  zamui  Icet^ 
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defl  j  en  vier  kinderen  kregen  ,  die  hun  harten  ,  zo  wel 
^  als  hun  hghamen ,  met  een  bant ,  niet  min  aangenaam, 
B  als  eerlijk,  bonden.  Maar  de  min,  deze  rampzalige  fto- 
kebrant ,  die  d'uitmuntentlle  hoedanigheden  ,  en  de 
wÊt  belle  gezinnen  vernielt,  vierp  een  appel  van  tvvce- 
■  dragt  tulfchen  Safandm ,  de  man  j  en  Altrida ,  de  vrou, 
^  Safandin  verzotte  op  een  jonge  weduvv ,  van  quaad  ge- 
rucht, die  wy  Mandrace  noemen  zullen.   Zy,  liitig  als 
degenen  van  haar  ambacht ,  lokte  Safandin  zo  m  haar 
net,  dat  deze  rampzalige  niet  dan  door  haar  ademde, 
en,  met  de  zorg  van  zijn  gezin ,  de  gerechti^egene- 
pentheden,  die  hy  tot  zijn  wettig  deel  behoorde  te  heb- 
ben, verlatende  ,  in  deze  afgront  zijn  ziel ,  lighaam ,  cti 
goederen  verloor.  Dit  ftinkend  vuur  vvierd  terftonc 
aan  zijn  zwarte  rook  openbaar;  't  welk  in  Alfridas  geeft 
20  heftig  een  bclgziekte  ontftak ,  dat  zy ,  zo  zy  zich  niet 
wreekte ,  geen  ruft  meende  te  vinden.   Gelijk  'er  niets 
20  heet  is,  als  de  honig ,  of  olie ,  als  deze  zoete  vochtig- 
heden eens  aan  't  zieden  geraakt  zijnjzo  is  'er  ook  niets 
20  geweldig,  als  een  haat,  die  uit  een  vurige  liefde,  ver- 
ongelijkt zijnde ,  fpruir.    Een  oud  Pot  et',  van  Medeas 
belgzicke  vcrwocthcit  fprekende ,  zegtdat geen  wint» 
ftroom,  brant,of  buy  by  een  vrou,  die,  van  haar  gemaal 
veracht  zijnde,  in  een  zelve  tijt  van  liefde  en  haat  brant, 
vergeleken  kan  worden  i  want  deze  dubbele  aanprik- 
keliDg  ontfteckt  gruwchjke  voornemens  in  haar  zich 
Alfrida  keef,  kreet,  fchelde  en  belde  voor  haar  gemaals 
oren ,  die  zy  ,  door  deze  quade  middelen ,  weer  tot  zijn 
plicht  meende  te  brengen*   Hy  gebood  haar  eindelijk 
dat  zy  zwijgen  zou,maar  zy  borft  te  felder  uit,  want  een 
vrou  te  gebieden  te  zwijgen  is  de  rechte  middel  om 
liaarte  doen  uitbarften.    Hvj  dit  niet  langer  dulden 
konnende,  viel  haar  te  lijf,  en,  haar  overmatig  geflagcn 
hebbende ,  bi  agt  haar  tot  de  wanhopige  verwoetheit , 
die  gy  horen  zult.  Alfrida ,  op  zekere  tijt ,  in  de  welk 
haar  gemaal  de  fnode  Mandiace  bezocht ,  haar  dienft- 

A  a  »  maag-» 
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maagden  om  vcifcheide  bootfchappen  uitcezondefi 
hebbende,befloot  te  ftervcn,  en  de  kinderen,  die  zy  van 
haar  man  had,  met  zich  in  't  graf  te  flepen.   Zy  dan,  al 
de  deuren  van  't  huis  gefloten  hebbende ,  vatte  een  bijl, 
daar  men  hout  mee  kloofde ,  en  hcp  d'outfte  zoon ,  een 
iongen  van  omtrent  acht  jaren,na.  Deze  jongen,ziendc 
dat  zijn  moeder  hem  nahep ,  om  hem  te  doden ,  vlood 
in  de  kelder ,  en  verborg  zich  achter  de  vaten.  Deze 
vervloekte  moeder  ontltak  noch  een  kaers  ,  en  zocht 
hem  ,  om  hem  te  vermoorden.  Dit  kmt ,  zich  ontdekt 
2iende ,  viel  haar  te  voet,  en  trachte ,  door  zijn  gebeden 
cn  tranen  ,  't  hart  van  deze  onbarmhartige  tot  deernis 
te  bewegen,  tot  haar  zeggende  dat  hy  haar  met  mil- 
daan  had.  Maar  deze  tygerin,zich  met  met  zijn  gekerm 
cn  tranen  bekreunende ,  kloofde  hem  't  hooft ,  kapte 
heminllukken,  klom,  heel vervvoct van  ditbedrijt, 
weer  naar  boven,  en  liep  naar  een  klem  meifje,  maar 
vijfjaren  out,datzv  ook  aan  ftukken  kapte.  Zy  liep  van 
daarnaar  een  jongetje,  dat  zich  achter  een  deur  ver- 
borgen had ,  en ,  dat  de  hals  afgehouwen  hebbende , 
fmeet  zijn  hooft  tegen  de  wand.  Zy  pleegde  de  zelve 
wrcetheit  aan  een  jong  kint,  dat,  zes  maanden  out  zij  n- 
de, in  de  wieg  fliep.  Zy  gaf,  tot  befluit  van  dit  bloedig 
fchoufpel,  zich  zelve  ook  een  fteekin  de  keel  ,  maar 
llierf  nochtans  niet  terftont,miirchicn  door  Gods  voor- 
Zorg  over  Safandinrwantyder,  zijn  quade  huishouding 
met  zijn  wijf  wetende ,  zou  deze  gruwelijke  moorden 
op  hem  vermoed  hebben.   De  dienftmaagden ,  hcur 
bootfchappen  gedaan  hebbende ,  deden  't  huis,  daar  zy 
niet  in  konden  komen,  openen,  cn  vonden  deze  IchriK- 
kehjke  vertoningen, en  d'elendige  Alfrida  in  l«ar  eigc, 
cn  in  haar  kinderen  bloet  baden.  Zy  ftierf  eer  zy  vci- 
bonden  kon  worden ,  en  liet  aan  de  hele  buurt  een  ver- 
foejing  van  haar  droeve  wanhoop ,  en  aan  de  mannen 
een  les  van  hun  vrouwen  getrouwelijk  te  handelen  ,  cn, 
naar  des  Apoftels  raat,mec  heur,  als  met  zwakke  vaten. 


"Der  WemUfche  Vemdemgen»  $7t 
om  te  gaan,en  hen  eer  tebewijzen,  aan  dezegodfpraak 
gedenkende  dat  'et  huis ,  daar  d'overfpel  heerfcht,  mee 
alleen  niet  gedijen  zal,  maar  ook  ontellijke  ongeluk-; 
ken  onderworpenis. 

De  dodelijke  Vreten. 

DAar  waren  in  Duitslant  twee  krijgsknechten  ,  2o 
vyandig  tegen  malkander ,  dat  hun  vyantfchap  , 
door  geen  verdrag ,  hoe  grote  vlijt  hun  gemene  vrien- 
den daar  toe  deden,neêr  geleit  kon  worden.  Hun  hop- 
man ,  diehuntwift  wift,  verbood  hen,  opdootftraf, 
•t  zwaert  tegen  malkander  te  trekken,  en  deê  een  hoge 
•  eed  van  dat  hv ,  fchoon  zy  zich  maar  gelieten  van  mal- 
kander te  willen  aanranden ,  zonder  hantgemeen  te 
worden,hcn  deden  zou.  Dit  diende  den  vyantfchap  de- 
zer twee  tot  een  breidel.  Een  van  hen,zich  met  warelijk 
wreken  konnende,  nam  voor  d'ander  eens  een  grote 
vrees  aan  te  jagen.    Hv ,  zijn  voornemen ,  't  welk  was 
een  bus,  zonder  fcherp  geladen ,  op  d'ander  af  te  fchie^ 
ten,  en,  door  deze  middel,  hem  fchrik  aan  te  jagen,  aati 
zommigen  van  zijn  makkers  geopenbaart  hebbende, 
laadde,  in  hun  byzijn,  zijn  bus  zonder  fcherp,  en,  d'an- 
der,naar  zijn  wil,  ontmoetende,  becion  op  hem  te  vloe- 
ken en  te  zweren,  zeggende  dat  hyzich  wemig  met 
de  doot  bekreunde,  zohy  zich  maar  gewroken  had. 
Hy  brandde  daar  op  af  op  zijn  want ,  die  zich  inbeeld- 
de dat  hy  zo  wel  getroffen  was,  dathy  tcrftont  Iticrh 
De  vrienden  van  de  dode  krijgsknecht  taften  tcrftont 
degeen,die  deze  flag  gedaan  had,  aan,  en  bragien  hem, 
die  zich,  zonder  tegcnftant,  vangen  liet,  voor  hun  hop- 
man. De  gevangen  lachte  en  fpotte  met  de  vrees ,  die 
de  geen,  daar  hy  op  loftc,  doen  fterven  had  j  en  't  dode 
lighaam ,  bezien  zijnde ,  wierd  zonder  wonden  bevon- 
den. Maar  de  hopman  ,  die  deze  moort  met  ongeftratt 
wilde  laten ,  vonnifde ,  dc  getuigeniifen  der  gener ,  die 
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hem  de  bus  zonder  fcherp  hadden  zien  laden  ,  aangek 
nomen  hebbende ,  dat  de  geen  ,  die  de  bus^eloft  had, 
gcfti  aft  zou  worden,  omdathy  zijn  bevel,  dat  hem 
verbood  alleen  zich  te  gelaten  de  bant  tegen  hem  aan  't 
geweer  te  zetten^overgetreden  had.  Hy,gcbeden  zijnde 
om  deze  elendige,  die  niet,  dan  by  ongeluk,  gezondigt 
had,  te  vergeven,  bleef,  fchoon  hy  zelf  tot  zijn  behou- 
ding geneigt  was ,  om  dat  hy  zich  een  braaf  krijgs- 
man betoonde,  echter  onbuigelijk.  De  krijgsknecht 
wierd  ,  naar  't  gewoon  gebruik ,  ter  doot  gevoert ,  en, 
met  geblindoekte  ogen ,  aan  een  (taak  gebonden.  De 
hooftman  ging  toen  by  de  rijg  der  krijgsknechten  om, 
tn  gebood  hen  hun  buflen  inde  luchc     lofTenj  ver? 


noegt zijnde  met  de dootfchuldige  op  gelijke  vi^/c, 
als  hy  de  nufdaat  bedreven  had^te  llra&a  Deze  arme 

ver- 
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verwezen,  de  genade,  die  hem  gedaan  was,  niet  weten- 
de, hield  zich ,  toen  hy  de  biiHen  hoorde  losgaan  ,  voor 
f, .     lij  veloos,  en  ftierf  door  deze  krachtige  vrees,  den  geen, 
|1>    die  hy  dus  had  doen  fterven ,  door  een  gerechtig  oor- 
fa    deel  van  God,  gezclfchap  houdende. 

Ziet  hier  een  andere  werking ,  door  de  kracht  van 
d*inbeelding  veroorzaakt.   Ladiflaiis,een  ihcng  vorft, 
in  Ongeren  heerfchcnde,  had  een  van  zijn  hopmannen, 
een  wreet  man ,  en  Iheng  vol  voerder  van  zijn  meefters 
begeerten  ,  tot  zijn  hofmecfter  gemaakt.  Zeker  graaf, 
een  der  voornaamften  van  des  konings  hof,  wierd  van 
verraad  befchuldigt,  en  daar  op,  door  deze  hofüieelter, 
lan  Capiftran  genoemt,  met  zijn  zoon,  een  jonge  heer, 
van  zeftien  of  zeventien  jaren  ,  als  deelgenoot  van  zij  n 
vaders  aanflag;  gevangen  gezet.  De  graaf  wierd,  in  de 
•rechtsvordering ,  zo  door  de  menigte  der  getuigen ,  als 
door  zijn  eige  belijdenis ,  overtuigt  i  maar  beweerde  , 
in  al  de  pijnen ,  diq^men  hem  aandec ,  dat  zijn  zoon  on- 
fchuldig  was,en  geen  deel  aan  't  verraat  had.  De  zoon 
zelfjop'^t  gevraef^de  antwoordende,betoonde,in  't  zeg- 
gen van  ai  't  geen  ,  dat  hy  wift  ,  'c  welk  maar  zwak  ver- 
moeden was,  zo  grote  vrymoedigheit,  dat  men  wel  be- 
fpcurde  dat  hv  zich  niet ,  of  ten  minfte  heel  weinig , 
met  zijn  vaders  aanflag  vermengt  hadj  in  voegen  dac 
men  geen  ftofFe,  om  hem  te  veroordeelen,vond.  Ladi- 
flalis  wilde  nochtans  dat  hy  deel  aan  dit  vooi  beelt  nam, 
en,  door  deze  grote  vrees,  hem  een  onbrekelijkege- 
trouheit  voor'taanftaande  in  de  ziel  drukken.  Men 
velde  zijn  vonnis,alsof  hy,  met  zijn  vader,  ter  doot  ver- 
oordeelt wierd  ;  en  hv  wierd  ter  flachring  gevoert ,  als 
om  daar  't  hooft  te  verliezen.    Deze  jongeling ,  altijC 
zijn  onfchult  betuigende ,  maakte  zich  ter  doot  gereet. 
De  vader,  die  meer  zijn  zoons  ,  dan  zijn  eige  verlies, 
I     beweende ,  bereide  zich  ook  ter  doot.  Capiftran  ,  die 
hen  ter  rechtplaats  voerde,  had  laft  van,  voor  des  zoons 
Ogen ,  des  vaders  hooft  te  doen  afhouwen  (  O  deerlijk 
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fchoufpel'  )  en  daar  na,van  's  konings  weg:en,den  2oon 
gena  te  bewijzen.  Maar  de  zelve  flag ,  die  zijn  va^ders 
hooft  affloeg,rukte  de  ziel  uit  het  lighaam  van  dc  zoon, 
die  5  't  vaderlijk  bloet  ftralen  ziende ,  en  gelovende  dat 
men  hem  defgelijks  zou  doen,  in  zo  een  bezwijmenis 
viel  j  dat  'et  nooy t  mogelijk  was  hem ,  hoe  grote  vlyc 
men  daar  toe  dec,  weer  te  doen  bekomen. 

Ziet  hier  noch  een  ander  voorbeelt  van  d'inbeel- 
dings  kracht,  dat,  hoewel  belachelijker,echter  niet  min 
dodelijk  was.  Daar  waren ,  in  een  ftat  van  Tofcane , 
twee  burgers  ,  die ,  naar  *s  lants  gewoonte ,  malkander 
onverzoenehjk  haatten.  Maar  zy ,  niet  vaerdig  ter  hant 
zijnde ,  deden  niets ,  dan  quaat  van  malkander  te  fpre- 
ken,  en  d'een  den  ander  zo  veel,  als  hy  kon,  in  de  weeg 
2ijn.  D'een  kocht  eens  op  de  markt ,  daar  zy  malkan- 
der ontmoetten,grote  radyzen,  diehy  onder  zijn  mantel 
<iam ,  en ,  met  een  verwoed  en  toornig  gelaat ,  fchoon 
uit  boertery,in  't gedrang  tegen  d'ander  zeide:  Ha!  ver- 
rader, nu  zal  't  u  gelden.  Hy ,  dit  zeggende ,  gaf ,  met 
een  van  deze  radyzen ,  een  ftoot  op  de  boi  ft  van  d'an- 
der ,  die ,  geloven  van  een  pook  doorftelcen  te  zijn,  zo 
een  fchrik  kreeg ,  dat  hy  ploflehng  doot  neerviel.  De 
geen,  die  de  fteek  gedaan  had,  M'ierd  aangetaft,  daar  hy 
om  lachte ,  betonende  dat  hy  de  dode  niet ,  dan  met 
een  radijs ,  aangeroert  had.  T  vonnis  M'ierd  gemaakt. 
Men  veroordeelde,  hun  voorgaande  vyantfchap  inzien- 
de, deze  radijsman,  voor  veel  jaren,  op  de  galey. 

Ik  zal ,  voor  toemaat ,  by  deze  drie  gefchiedenifïen, 
een  voorval  voegen,dat  niet  min  droevig  isjdewijPt  een 
^an 't  verftant  deè  verliezen  5  'twelk  geen  kkinder, 
maar  eer  groter  verlies ,  dan  dat  van  't  leven ;  is.  Daar 
was,  in  een  ftat  van  Frankrijk  ,  een  jongeling ,  van  edel 
gellagt,die ,  metdedardedaagfche  koorts  gequclt,  lan* 

fer  dan  een  jaar  daaraan  quynenging,  zonder  dat  de 
ulpmiddeleii  die  hy  gebruikte ,  hem  enige  verlichting 
gaven.  Zekere  jonge  lekkers ,  dagr  hy  by  verkeerde , 

horcQ 
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horen  zccgen  hebbende  dat  een  overmatige  vrees  deze 
quaal  gjnas ,  namen  voor  hem  zo  groot  een  fchi  ik  aan 
te  jagcn.dat  hv  71, n  voorgaande  gezontheit  weerkreeg, 
Zy  j  gehoon  iiebbende  dat  hy  op  een  lanthui.s  getrok- 
ken was ,  (  om  te  beproeven  of  de  lucht  van  't  lanc  liem 
gezonder ,  dan  die  van  de  ftat,  zou  zijn  ,  en  of  hy  daar 
enig  vermaak  kon  fcheppen)  en,  delantman  op  hun 
2yde  gekregen  hebbende,  quamen ,  by  nacht,  deur  zijn 
veinrter,  in  zijn  kamer,  zich  niet  anders  aanftcllende, 
dan  of  zy  hem  wilden  vermoorden  ,  om  't  huis  naar  hun 
wil  te  beftelen.  En  zeker,  zy  maakten  hem  zo  verbaaft, 
dat  zijn  koorts  verdubbelde ,  't  verftant  hem  ontging, 
en  hy  in  zo  een  uitzinnigheit  viel,  dat 'et  onmogelijk 
was  hem  daaraf  te  genezen.  Hy  ft  ierf  enige  tij  t  daar- 
na in  de  fporeloofte  en  fchrikkelijkfte  mymeringen,  die 
men  bedenken  kan ,  en  die ,  zo  ik  hen  verhaalde ,  zo 
zeer  tot  lachen  zouden  verwekken ,  als  ik  meedogen 
in  de  genen ,  die  zo  bewenelijk  een  voorval  lezen ,  wil 
laten . 

De  tvovderlijke  Befcherming . 

D Aar  was,  over  enige  jaren,  een  vermaart  rover, 
die ,  in  de  middelantfche  zee,  grote  rovcryen  be- 
dreef. Hy  was  Siciliaan  van  geboorte ,  en ,  in  Barba- 
ryen  handelendc,door  d'ommegang  van  enige  Turken, 
turks  geworden ,  en  verkreeg  ,  door  de  rovery  ter  zee, 
allengs  zo  grote  rijkdom,  <3ar  hy  veel  fchepen  ,  en  als 
kleine  heiren  toeruften  kon  ,  daar  mee  hy  aan  de  ftran- 
den  van  Spanjen  ,  en  Italien  grote  roof  kreeg.  Dit 
maakte  hem  zo  ontzaggelijk,  dathy,  onder  alle  zee- 
ichuimers,  niet  alleen  van  de  kooplieden,  maar  ook 
van  de  zeefteden,  gevreeft  wierd.  De  God  der  wraken, 
diegewonelijk  zich  aan  zijn  vyanden ,  door  zijn  vyan- 
den,  wreekt,  gehengde  dat  deze  rover  naar  Italien  trok, 
om  de  geelTel  aan  \  bloejcnd  koningrijk  van  Napels  te 

A  a  j  tooenA 
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ionen  5  üiens  aangenaamheden  de  zonden  queekten,* 
gelijk  eertijtsde  zonde  van  Pentapolis  uitd'overvloet 
van 't  brootfproot,  dat  is  uit  de  vruchtbaai  heit  van 
haar  akkers.  Daar  is,  nietverrevan  deze  Hefehj  keen 
vruchtbare  landen ,  daar  des  hemels  manna  den  in- 
woonders  van  deze  ftat  jarelijks  meêgedeelt  word ,  een 
ftat,  nu  Maufredania,  en  byouts  Siponto  genoemt, 
daar  deze  zeerover,  van  binnen  heimelijk  verlhnt  heb- 
bende, een  aanilag  opmaakte,  die  hem  naar  wenfch 
gelukte:  vvant hy wierd 'er meefter af ,  en  nam,  alles 
uitgerocyt ,  en  de  buit  in  zijn  fchepen  gebragt  hebben- 
de, veel  duizenden  van  mannen  en  vrouwen  mee,  en 
liet  'er  niemant ,  dan  de  genen,  die,  door  ziekte,  ouder- 
dom of  kintfche  zwakheit  onnut  waren.  Hy ,  ziende 
dat  hy  deze  ftat  niet  lang  tegen  heel  Italien ,  dat  hem 
op  'tlijf  zou  komen  zakken,  kon  houden ,  ftak  de  branc 
in  verfcheide  plaatfen,  en  M^eek  van  daar.  Een  rij  k  bor- 
ger, Potamio  genoemt ,  wierd  ,  met  zijn  wijf  Philctile, 
en  een  zoon  van  tien  of  twaalf  jaren  ,  Daniël  geheten, 
in  dit  groot  getal  flaven  wechgevoert.  Zy  lieten  een 
Iclein  meisje ,  van  drie  of  vier  jaren ,  achter ,  met  een 
oude  dienftmeid,  die  toezicht  op  haar  had,  diens  zwak- 
ke ouderdom  zo  weinig  ,  als  des  kints  tedere  jonkheit, 
't  ongemak  van  de  zee  had  konnen  verdragen.  De  ge- 
nen ,  die  van  deze  verdelgde  ftat  overbleven,  waren  ge- 
nootzaakt  zich  in  verfclieide  plaatzen  te  verfpreiden, 
om  byftant  in  hun  elend  ,  en  trooft  in  hun  ongeluk  te 
vinden.  Veel  trokken  naar  Napels,  hopende  in  de  rijk- 
dom en  ovei  vloet  van  deze  prachtige  ftat ,  meer  hulp 
en  meedogen  te  vinden.  D'oude  vrou,  die  wy  Calocile 
noemen  zullen ,  trok  'er  ook ,  met  dit  kint ,  dat  wy  Ba- 
filla  zulkn  heten,  dat  zy  op  haar  armen  dioeg ,  en  daar 
mee ,  onder  weeg ,  de  voorbygangers  aanporde ,  door 
't  aanzien  van  's  kints  onnozelheit ,  haar  enige  gilt  te 
oeven.  Deze  vrou  ,  behendig  in  verfcheide  werken, 
Sreeg,zo  haaft  ^y  tot  Napels  gekomen  was,hantgebaar^ 
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daar  meê  Zy  haar,  en  haar  kleine  Bafillas  koftwon. 
Daar  verliepen  ondertuflchen  enige  jaren,  in  de  welken 
de  dochter  in  fchoonhcit  van  geeft  en  lighaam,  voor 
God,  en  voorde  menfchen  aangenaam.toenam.  Want 
de  hemelfche  genade ,  zich,  door  de  zoete  invloejingen 
van  de  heilige  geeft,  in  haar  hart  vcrrpreidende,maaktc 
haar  een  levendige  tempel  van  de  goddelijke  inajclbyt, 
cn  een  verkore  vat  j  'tM'elk  haar  van  deze  hemelfche 
befcherming  bejonftig;t  maakte ,  die  haar  uit  des  doots 
fchaduw  verlofte ,  dat  is  van  de  zonde ,  om  haar  gangen 
op  de  klare  wegen  van  deucht  cn  vreê  te  ftieren.  Dc 
fchoonhcit  is ,  't  is  waar ,  een  hemelfche  en  koftelijke 
gaaf,  dewijl  zy  een  ftraal ,  en  als  een  beelt  van  d'eerfte 
en  opperfte  fchoonhcit  van  God  is,  daar  uit  al  't  fchooii 
en  wonderlijk,  dat  'er  in  de  fchepfclen  is,  fpruit.  Maar 
gelijk  de  Hangen  zich  onder  de  fchoonfte  bloemen  vc;  - 
fchuilcn,  gelijk  d'invloejingen  vandemaan  nooytzo 
krachtig  en  hinderlijk  zijn,  dan  als  zy,  vol  zijnde,  meeft 
blinkt ,  en  gelijk  de  ftralen  van  de  zon  ons  nooyt  meer 
befchadigen ,  dan  als  zy ,  op  de  middag ,  recht  op  onze 
hoofden  vallen :  zo  is  de  fchoonheit  ook  nooyt  gcva- 
relijker ,  dan  als  zy  overmatig  is ,  om  dat  zy  d'ogen  der 
roekelozen  verblind ,  hun  begeerten  verhit ,  en  in  him 
gemoeden  quade  voornemens  ftort,  die  gewonelijk  eer 
rampfpoedigc ,  dan  voorfpoedige  werken  voortbren- 
gen ,  gelijk  gy  in  deze  dochter  zien  zult ,  diens  aanlok- 
kelijk aangezicht  naauwelijks  als  dc  knop  van  een  roos 
was ,  die  naar  bladeren  noch  verborgen  houd ,  of  zy 
wierdvan  d'ogen  der  bafilifken,  die  met  hun  gezichc 
doden ,  aangezien  ;  ogen ,  die  van  de  vorft  der  Apofte- 
len  vol  onzuiverhcit  genocmt  worden.   Veel  velden 
hun  oordeel  van  deze  opgaande  zon  by  de  klaarhek 
van  deze  morgenftont ,  en ,  by  dc  voorbode  van  dit  op- 
ryzen  van  de  middagglans*    Zy  hoopten  alle ,  als  deze 
knop  open  was,  en  deze  roos  zich  ontloken  had  ,  won- 
deren in  dit  engeU  aangezicht  te  zien.  Hoe  verre  ftrek^ 
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ken  zich  de  voornennens  der  bozen  ?  Zy  branden  van  i 
een  vonkje  zonder  vlam,  zonder  hoop  dat  dit  vuur  eens 
een  grote  branc  zal  geven.    O  min,  met  recht  fchilderC  fc 
men  u  blint,  en  dat  gy  uit  d'ogen  geboren  word,  dewijl 
dezen ,  hun  lonken  op  't  geen ,  dat  noch  niet  is ,  fchie-  i 
tende,  op  't  geen,  dat  noch  zal  worden,  verheven.  De  • 
jrenen,  clie  de  zeden  van  Napels  kennen ,  zullen  't  geen, 
dat  ik  zeg ,  niet  vreemt  achten  ,  en  degenen ,  die  dit 
liefelijk  oog  van  Italien  niet  gezien  hebben,  en  de  ze- 
den van  zijn  inwoonders  niet  kennen,  zullen zichin- 
beelden  dat  ik  hier  een  ware  hiftorie ,  als  een  Romant, 
kleden  wil.  Zv  mogen  't  geen,  dat  zy  willen,  van  mijn 
fchrijven  denken.  Ik  ben  vcrnoegt  als  d'ervarentfte  my 
geloven .  Veel  maakten,  op  voorraat,  aanflagcn  op  dit 
teder  diertje ,  om ,  als  't  rijp  was ,  die  in  't  werk  te  (lel- 
len.   Zo  kopen  de  fruitverkopers ,  in  't  voorjaar,  de 
vruchten  van  een  boom ,  die  zy  eerft  bloejen  zien ,  cn 
daaraf  zy  de  vruchten  eerft  in  de  herfft  konnen  pluk- 
ken.  Deze  rampzaligen,  wetende  dat  men  geen  toe- 
gang tot  deze  jonj^c  fcnoonheit  kon  hebben ,  dan  door 
d'oude  vrou  ,  die  naar  een  moeder  verftrekte ,  quamen 
by  Calocilc,met  vergulde  handen  en  woorden,  'k  meen 
niet  gefchcnken  en  beloften  ,  diens  kracht  de  hardftc 
rotzcn  moi  feit ,  om  haar  jonft  te  verkrijgen ,  en ,  door 
haar,  als  door  een  ladder ,  tot  de  top  van^hun  begeerten 
te  geraken.   Deze  gryze  vrou ,  door  d'ouderdom  mm 
behendig  in  d'arbeit  geworden ,  en  vrezende,  door  een 
naturelijk  miftrouwen  ,  die  den  vrouwelijke  zwakheit 
eigen  is ,  op  't  uitterfte  van  haar  leven  in  gebrek  te  ver- 
vallen ,  wilde ,  in  de  vermindering  van  de  lighamclijkc 
krachten ,  die  van  de  geeft  te  werk  ftellen,  en,  gelijk  hec 
tofcaans  fpreekwoort  zegt, 

Wy  worden,  door  bedrog,  pet  halve  jaar  gegoed. 

Bedrog  voor  d* ander  helft  ook  :{orrig  dragen  moet. 
Zy  de  dau  van  enige  giften  in  haar  handen  vallen  zien* 
,  en  horende  datmen  haar  groter  beloften  deê ,  zoo 
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deze  bloëm ,  die  zy  in  haar  macht  had  ,  als  zy  in  de 
tilt  van  gepluckt  te  worden ,  was ,  aan  lieden ,  die  haar 
eerlijk  handelen  zouden  ,  (zofprakmen  omhaann 
flaap  te  wiegen)  meedelen  wilde,  heelde  zich  m  dat  zy 
een  parrel,  een  dyamant ,  of  eer  een  fchat  had,  die,  wel 
aangeleit,  haar,  voor  »t  overige  van  haar  leven,  aan 
gemakkelijke  dagen  kon  helpen.  Zy  zag  dat  zy,  zo  de 
goiide  regen  op 'deze  dau  viel,  zo  rijk  cenoegftvan 
d'onkuiCheit  der  Napolitanen  krygen  zou ,  dat  zy ,  ge- 
lijk de  vermaarde  hoer  van  Athenen,  tot  grote  rijkdom 
zou  geraken.  Zv,  alles  aannemende,  en  mets,  dan  ver- 
,  wachtingen,  gevende,  kreeg  zelflhndigheit  voorde 
'  wint  van  hoop,  en,  de  geen,  diezy't  eerfte  bloem  tje 
'   van  't  hof,  dat  zv  dagelijks  beplantte,  beloofde,  te 
zwygen  bevelende,  verkocht,  zonder  levering,  een  zel- 
ve waar  aan  veel  kooplieden.  My  dunkt  dat  ik  een  fno- 
de  handel ,  doch  zo  gemeen  in  de  fteden ,  daar  ik  af 
fpreck,  dat  niemant,  dan  de  geen  daar  over  verwondert 
kan  zijn ,  die  hcur  niet  gezien  heeft ,  met  geen  eerlijker 
woorden  uitdrukken  kan.   Zegt  niet  dat  ik  de  zwart* 
heit  dezer  v\'erken  der  duifternis  met  de  gordijn  va!\ 
zwvgen  behoor  te  bedekken:  want,  dewijl  dit  als  de 
grdntverf  van  de  fchildery  is ,  die  ik  met  de  verwen  des 
deuchts  en  genade  vergieren  wil ,  M'ie  weet  niet  dat  alle 
deucht  een  rtrydige  zonde  meebrengt,  en  dat  ter  plaats, 
daar  de  zonde  overgevloeyt  heeft ,  de  genarde  over- 
vloeyt.    'T  is  ongerechtigheit  zonder  verM'inning  te 
willen  zegepralen ,  zonder  te  ftrijdcn  verwinning ,  en 
zonder  mocyte  en  gevaar  te  ftrijdcn  te  begeren.  D'oef- 
feninc  des  deuchts  neemt  iets ,  dat  zwaar  is ,  ter  hanr. 
VVat°weet  hy ,  die  niet  verzocht  is  ?  Ik  kende ,  zege 
d'Apoftel ,  de  zonde  niet ,  dan  door  de  wet.   Wat  nut- 
tigheit  zal  de  fterving  in  't  geeftclijk  leven  M'erken  ,  als 
de  verzoeking  wechgenomen  is  ?  Zalig  is  hy ,  die  lijd 
verzocht  te  worden,  om  dat  hy ,  dezf- nroef  uitgeftaan 
hebbende,  dc  kroon  des  levens  zal  ontfangen.  Ik  heb. 
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zegt  hetverkoie  vat,  een  goede  ft  rijt  geftreden,  mijn 
loóp  voleind ,  mijn  geloot  behouden  ;  wat  is  my  nu 
overig,  dan  de  krans  der  gerechtigheit,  door  de  handen 
van  de  gerechtige  rechter  van  mijn  arbeit,r'ontfangen?  y 
Nicmant,  dan  de  geen,  die  wettelijk  geftreden  heeft,  i 
zal  gekroont  worden.  De  dochters  ,  die ,  door  min-  i 
zucht ,  bleek  worden ,  hebben  fporeloze  luftcn  ,  en  be-  i 
minnen  boven  al  vruchten,  die  noch  niet  rijp  zijn  ,  en  >■ 
dingen  ,  die  een  wrange  fmaak  hebben.  Dit  mag  men  -i 
ook  van  de  mannen  zeggen  ,  die  van  deze  becrtclijke  a 
tocht ,  t'onrecht  liefde  genoemt ,  geprikkelt  worden.  ' 
Zy  begeren  overmatelijk  wrange  vruchten,en  die  noch 
in  lang  niet  rijp  worden.  Ach !  men  ziet  dagelijksjdoor 
de  veifoejelijke  en  bewenelijke  voorvallen,  van  wat 
razerny  deze  vei  blinde  menfchen  gedreven  worden. 
Deze  jonge  fchoonheit,  naauwelijks  elf  of  twaalf  jaren 
out  geworden ,  zag  èich,  toen  haar  ftralen  begonnen  te 
flikkeren,  van  aanbidders,  of  liever  van  verflindersj 
omringt,  die  alle,  gelijk  een  koppel  jachthonden,  deze 
roof,  diezy  zich  zelf  beloofden ,  aanbaften.  Calociles 
aimen  wierden  alreê  te  zwak  ,  om  hun  ftormen  af  te 
ftaan.  Yder ,  die  haar  befchonken  had  ,  vervt'eet  haar 
't  goet,  dat  hy  haar  gedaan  had ,  en  verzocht  de  vol- 
trekking van  haar  beloften.  Gy,  heer,  die  nooyt  flaapt, 
maar  die ,  zonder  ophouden ,  over  Ifrael ,  en  over  de 
zielen  ,  die ,  gelijk  deze ,  u  in  de  geeft  en  waarheit  aan- 
bidden ,  waakt ,  rtaat  op ,  en  omring  uw  dienftmaagt 
met  de  fterke  arm  uwer  befchei  ming.  Veel  honden 
baiien  aan  haar  zyden.  Vette  en  ongetemde  ftieren  be- 
legeren haar.  Bewaar  haar  van  de  mont  der  leeuwen, 
en  befcherm  haar  ootmoed  en  eenvoudighcit  van  de 
hoorn  der  verwoede  eenhorens.  Gy ,  die  de  bruide- 
gom der  maagden  zijt,  benyverdegodvruchtigheit  van 
deze ,  die ,  door  een  zelve  voedftcr ,  verkocht  en  weer 
verkocht,in  zo  zichtbaar  een  gevaar  is,  dat  ik  met  recht 
mag  zeggen  dat  zy  in  de  volle  zee  der  gevaarlijkheden 
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Word  geflingjert,  en  dat  de  ftorm  zo  gruwelijk  is,  dat  ly 
der  ogenblik  niets ,  dan  een  droeve  ondergang,  te  ver^ 
achten  heeft.  •  O  Heer,  hoe  M^aar  is  't  geen ,  dat  van 
w  goddelijke  zanger  gezongen  is,  dat  is  dat  gy  een 
zekere  en  tydige  helper  in  de  benaautftc  noden  zijt. 
VVatit  deze  goede  God ,  die  de  kuifheit  en  oprechtig- 
heit  zonderling  bemint,  ver\vekte,in  zo  hoog  een  noot, 
een  deuciidelijk  man  ,  of  eer  een  zichtbare  engel ,  om 
deze  dochter  vaneen  brant,  gevarelijkerdandie van 
Maiifredania ,  te  bewaren  ,  dewijl  dit  tot  'et  verlies  van 
deze  heilige  eer  ftrekte ,  zonder  de  welke  't  leven  van 
een  dochter,  een  doot,  gedurig  fchandelij k,  is.  Adrio, 
jong  edeling  van  Napels ,  veite ,  onder  zo  veel  andere 
aanzoekers,  diens  gemerk  niet  dan  vleefchclijk,  en 
Zonder  fchaamt  en  eerbaarheit  was ,  oprechte  ogen 
op  dit  fchoon  aangezicht ,  en  \^'ierd,  op  deze  engelfche 
fchoonheit,  vaneen  kuifche liefde  bevangen,  dewijl 
't  zuiver  huwelijksbed  de  doel  zyner  begeerten  was. 
Hy,  van  een  zuiver  vuur  in  brant  geraakt,en  een  recht- 
vaerdig  gemerk  voor  hebbende  ,  wandelde  onbe- 
fchroomt  in  zijn  gevry,  en  ,  de  werken  der  duifternis 
verwerpende  ,  bekleedde  zich  met  de  wapenen  des 
lichts,  als  om  in  heldere  dag  in  zijn  eerlijk  verzoek 
voort  te  gaan.  Deze  dochter,  onder  zo  veel  geeften  des 
duifternisjdic  haar  van  alle  zijden  omringden^  dec,dezG 
engel  des  lichts  voor  haar  verfchijnen  ziende ,  even  als 
de  genen  ,  die ,  in  't  water  gevallen  zijnde ,  al  't  geen, 
dat  fchijn  heeft  van  hen  te  konnen  helpen  ,  en  uit  'et 
gevaar  vei  loflen ,  met  grote  y  ver  grypen.    Zy ,  de  taal 
van  deze  eerlijke  vryer  horende,  zo  Itrydig  met  die  van 
d'anderen  ,  die  ,  als  flangen ,  niets,  dan  vergift,  tot  haar 
oren  inbliezen,  en,  door  zijn  zedig  gelaat,  en  fchaamtig 
aanzien ,  van  d'oprechtighcit  zijns  ziels,  en  van  de  zur- 
verheit  zyner  gencgcntheden  oordelende ,  nam  hem 
als  een  bewaarcyigel,  van  God  aan  haar  gezonden  ,  ona 
haar ,  in  20  veel  gevaar  te  bewaren.  Zy  ontfing  d'aatv 

bieding 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

31  H  1 


jg6  l    O  O  N  N  Jt  ü 

bieditirr  van  zijn  dienft  met  zo  grote  eerbiedigheit ,  als 
d'ande^-  die  haaronbevlektelijk  aanbood ,  vermits  hun 
harten  met  een  dubbele  bant  van  jonll  gebonden  wa- 
ren. De  mmgod ,  die  naakt  gefchildert  word ,  om  daC 
h"  voor  't  beminde  mets  ve.  borgen  houd ,  dec  dat  Ba- 
filla  aan  Adrio  'tblykehjk  gevaar  ontdekte  ,  daar  in  zy 
ftont  onder  de  handen  van  deze  oude  vrou  ,  die,  van 
haar  Sefche.mvrou,  haar  vervolgfter  was  geworden,  en 
die  haar  dagehjks  aan  d'oren  lelde ,  om  haar  m  dc  vuile 
begee:ten  der  gener  te  doen  bewilligen,  daar  aan  zy 
niet  het  bloet  van  d'oprechte,  maar  haar  eer,  die  haar 
waarder  was,  dan  'tbioet  en 't leven  ,  verkocht  had. 
Zy  bad  hem  dat ,  zo  zijn  hefde  warelijk  was,  gelijk  zy 
aan  ziin  woorden  geloofde,  hyhaarin  dezeuitterfte 
noot  zou  helpen  ,  en  enige  eerli,  ke  vrou  op  z'ieken  ,  by 
de  welke  zy  als  dienftmaagt  zou  zijn ,  zegelende  weinig 
bekreunt  te  zijn  waar  zy  was,  zo  haar  kuif  heit  daar  met 
in  gevaar  ftont.  Adrio,  die  noch  een  moeder  had,  diens 
geeft  hy  naar  zijn  believen  kon  wenden ,  beloofde  Ba- 
rilla,door  zijn  moedcr,in  zijn  huió.nietals  dienftmaagt, 
maar  als  haar  eige  dochter ,  te  do-n  ontfangen  worden, 
daar  zv  zijn  zufter  tot  gezellin  zou  hebben.  Bahlla, 
fchoon  zv,  als  een  befchroomde  maagt ,  oorzaak  om  te 
vrezen  had  dat ,  onder  zo  heufche  aanbiedingen  ,  enige 
lift  verborgen  was,  had,  in  Adi  io,een  zeker  betrouwen, 
en  wieid,  in  haar  hooD  niet  bedrogen,  om  dat  deze  jort- 
celinf^  onbeveinft  en  zonder  bedrog  daar  in  te  weric 
mnc°  Hvfprak  met  ziin  moeder,  en  bewoog  haar  tot 
Het  ontfangen  van  Bafilla  ,  die  zich  eindelijk  van  deze 
crvze ,  die  haar  zo  dikwijls  verkocht  en  weer  verkocht 
had ,  door  een  gewillige  wechvoenng  van  Adrio,  die 
haar  in  zijn  moeders  huis  bragt,  verloft  zag.  Deze  aan- 
2oekers,  hun  fninnewebhen  ,  door  deze  dwarre  wint, 
tcbroken  ziende ,  wierden  ':eel  hopeloos.  Calociie 
Tierde  als  een  verwoede  van  dat  men  haar  haar  dochter 
omfchaakthad,  en  vvilde  haar  beklag  voor 't  gerecht 
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doen.  Maar  zy  ftilde  zelf  haar  getier  3  toen  ly  zich  van 
Bafillazelve,  van  haar  verraat ,  en  oneerhjke  handel> 
befchuldigt  zag.    Adrios  moeder ,  die  deze  dochter  in 
haar  befcheiming  genomen  had  ,  dreigde  haar  ook 
haar  te  doen  ftraffen,  en  haar  in  zo  een  Haat  te  brengen, 
datzy  genoech  met  zich  te  verweren  te  doen  zou  neb- 
ben. Deze  eerlijke  fchaking diende  haar  noch  tot  ont- 
fchuldiging  voor  de  genen  ,  daar  af  zy  vcrfchcide  ge- 
fchenken  genomen  had ,  die  alle  haar  ftrengelijk  dreig- 
den .    Zy  voegde  zich  eindelijk  aan  de  belte  zyde ,  en 
verdiende ,  door  de  betuiging  van  haar  berou ,  niet  van 
haar  vocfterk  int  gefcheiden  te  worden.  Zy  openbaarde 
M'ie  JJafilla  was ,  en  dat  haar  vader ,  Potamio,  in  zijn  tijc 
een  van  de  rijkllc  en  aanzienelijkften  van  de  ftat  was, 
en  niet  dan  deze  dochter,  en  een  zoon  had,  gelijk  wy 
vertoont  hebben.    IJalïlia ,  wat  haar  aangaat ,  was  zo 
jong  ,  datze  naauwelijks  aan  vader ,  moeder ,  en  aan  de 
verwoelting  van  de  ftat  gedacht,  en  hieraf  niets,  dan 
't  geen,  dat  zy  van  Calocile  verftaan  had,  M'ift.  Adrio, 
verftandig  zijnde,  en  wetende  dat  *ec  huwelijk  een  eer- 
lijke koop  is,  die,gedaan  zijnde,  niet  afgegaan  kan  wor- 
den, wilde,  eer  hy  die  aanging ,  de  waarheit  of  valf  heic 
van  haar  verhaal  weten ,  met'befluit  van  Bafilla  te  trou- 
wen, fchoon  zygeen  ander  huwelijks  goet  had  ,  dan 
haar  fchoonheit  en  deucht ,  die  de  begeerlijkfte  hoeda- 
nigheden, die  men  in  een  vrou  kan'wcnfchen  ,  zijn* 
Hy  trok  naar  Maufredania ,  daar  hy  Potamio  vond,  die, 
in  zijn  dienftbaarheit ,  zijn  vrou  en  zoon  verloren  heb- 
bende, over  twee  of  driejaren  uitzijn  gevangenis  ge- 
kocht ,  en  weer  in  't  bezit  van  zijn  goederen  eekeerc 
was  ,  en  d'overblijfzelen  van  zijn  verlies  zo  weFverga- 
dert  had ,  dat  hy  toen  een  van  de  rijkfte  van  deze  plaats 
was.    O  hoe  wierd  deze  vader  verheugt ,  toen  hy  ver- 
ftont  dat  zijn  dochter,  Bafilla,  die  hy  geloofde ,  met 
Calocile ,  in  de  brant  van  zijn  ftat  vergaan  te  zijn,  noch 
Jeefde,  ja  alleen  niet  leefde,  maar  een  wonder  der  ogen, 

»  b  die. 
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die  haar  fehoonheit  aanfehouden,  was.  Adiio  verhaal 
de  hem  d'uitgangvarv  haar  geval     gevaar ,  daar  af  hy 
haar  had  verloft ,  en  de  belofte,  die  hy  haar,  cn  zy  hem 
van  te  zamen  te  trouwen,  gedaan  had.   Potamio,  naai 
Adrios  Ibat  vernomen  hebbende,en  verftaande  dat  zijn 
dochter  oneindelijk  aan  hem  verplicht  was ,  bewilligde 
haar  lichtelijk  aan  hem ,  achtende  dat  hy  hem  geen  an- 
dere vergeldmg  van  dat  hy  liaar  behoed  had ,  kon  ge- 
ven ,  dan  haar  zelve ,  en,  met  haar ,  al  zijn  goet,  dewijl 
2y  zijn  enige  erfgenaam  was.   Hy  wilde ,  hoe  lloköivr 
hy  was,  zelf  noch  tot  Napels  trekken ,  om  dit  vonkje 
te  zien  ,  dat  'et  licht  van  zijn  geheugenis  voedzel  tot  m 
toekomende  tyden  zou  geven,  en  om  dit  gezicht  van: 
deze  kleine  haagdoorn,  die,  zonder  te  vernietigen,  van 
zoveel  vlammen  omringt  had  geweeft,  van  naby  t'aan- 
fchouwen.  De  vaderlijke  tranen  wierden  daar  met  dien 
van  de  dochter  vermengt,  maar  vreiichdetranen ,  aan- 
genamer dan  't  overmatigftc  gelach.  D'uilcn,en  nacht- 
vogels verborgen  zich  inde  koomftvan  dit  licht;  en 
de  bruiloft  wier d  met  grote  pracht  cn  heei  lijkheit  toe- 
geilek.   Dit  wonder ,  van  d'een  aan  d'ander  vertelt, 
vervulde  deze  grote  ftat  van  verwondering j  en  de  ftats- 
voo<n ,  de  M'onderen ,  van  God  in  dit  lant  gedaan ,  ver- 
ftaande ,  wilde  deze  bruiloft  met  zijn  tegenwoordigheit 
vereeren ,  cn  bezien  of  't  geen  ,  dat  men  van  Balillas 
fehoonheit  zeide ,  waar  was,  en  bevond  dat  zy,  als  men 
haar  zag  ,  't  gerucht ,  dat  van  haar  liep ,  noch  overtroh 
Dit  veikore  vat  geleek  een  karbonkel,  die  zijn  glans 
aan  alle  zyden  verfpreid ;  want  het  fcheen  dat,  als  men 
haar  bezag,  de  fchaamte  haar  zetel  in  haar  aangezicht 
maakte,  en  dat,  inhaar,  allededeuchden  zichtbaar 
waren.    Daar  was  grote  twift  tuifchen  Bafillas  vader, 
en  Adrios  moeder  om  wie  de  kinderen  houden  zou. 
Potamio  m  ilde  hen  meenemen ,  en  Adrios  moeder ,  m 
welks  huis  de  bruiloft  gefchied  was,  wilde  hen  behou- 
den, tot  haar  voordeel bybrengende  dat,  dewijl  haar 
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zoon  haar ,  uit  recht  van  natuur ,  toebehoorde,  zy  hem 
nooyt  zou  laten  van  haar  fchekien ,  en  dat  Bafilla ,  zich 
aan  haar  overgegeven  hebbende ,  haar ,  om  verfcheide 
redenen  ,  toebehoorde ,  daar  af  de  voornaamfte  die  van 
haar  zoons  ^emahn  was ,  die ,  door  Gods  gebod ,  haar 
verphchttehaar  vader  te  verlaten ,  om  by  haar  gemaal 
te  blvven.  Veel  zeiden  dat  men  ,  om  dit  verfchil  neer 
te  leggen  ,  al  de  delen  verenigen  ,  en  Potamio  mec 
Adrios  moc^j^r  huwen  moelK  Maar  hun  zwakke  ou- 
derdom ontHoeg  hen  hier  af.  Adrio  beloofde  zijn  be- 
huwde vader  hem ,  met  zijn  wijf,  jarelijks  te  bezoeken, 
gelijk  zy  deden:  en  Adrio,  naar  Potamios  middelen 
vernemende ,  vond  hen  groter ,  dan  hy  gedacht  had, 
bekennende  dat  Gods  hant  hem  deze  kuifche  en  fchone 
dochter  tot  wijf  gezonden  had  ,  en  dat  hy  zijn  goed  en 
gerechtig  voornémen,  met  deze  tytclijke  voorfpoet, 
vergolden  had. 

De  Min ,  in  Haat  verleert  • 

DE  min  is  van  al  de  driften ,  die  in  ons  vrerken ,  de 
zoetlle  en  aangenaamfte;  en  koomt,  zonder  twijf- 
fel,  beft  met  de  wetten  van  de  natuur  overeen.  De  lief- 
de is  't  beek  van  de  goddelijkheit,  en  't  enig  voorwerp 
der  menfchelijke  begeerten ,  bequaam  om  in  onz  lijden 
meêdogen  te  hebben ,  te  zuchten  als  wy  zuchten ,  en 
zich  in  onze  vreucht  te  verblyden  :  O  fchone  en  zoete 
koningin  van  alle  edelmoedige  zielen  ,  gy  zoud ,  op 
aarde ,  den  ftervclingen  de  vreugt ,  die  men  van  de  za- 
ligen vertelt,  doen  gevoelen,  20 't  vergift  van  d'crg- 
waan  't  geneugt  en  de  vermaak ,  die  gy  ons  geeft ,  en 
daar  mee  gy  cfe  gewone  moeyten  van  't  leven  verzoet, 
niet  ontroerde.  Maar,  ach !  deze  fchrikkelijke  peft,  die 
tl  2ichmet  de  naam  van  liefde  vermomt ,  en  die  in  onze 
zielen  fluipt ,  befmet  onze  harten  met  zo  gevarelijk  een 
befmetting,  dat  zv  teiftont  dit  paradijs  van  vreucht  en 

B  b  s  vermaaK 
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vcrtiiaak  in  een  hel  vanpynen  en  martelaryen  verati 
deic,  cnonze  blvfchap  met  cle  winteifche  heldere  da- 
gen gehjk  maakt,  daaraf  de  klaarhcit  zo haaft  ver- 
dwijnt, als  zy  begint  te  fchyncn.  Zy  breekt  de  heilige 
wetten  van  vrientfchap ,  vertreed  d'eerbiedigheit  van  'c 
bloet  en  van  't  maagfchap ,  ftoot  de  reden  uit  haar  zetel, 
en  baart  in  onze  zielen  haat,  quellingen ,  lafteringen, 
moorden  en  bloetftortingen.  De  hiftorie,die  ik  u  meen 
te  vertellen,  znlude  werkingen  van  haac^erwoetheit 
zo  aartig  vertonen,  dat  een^langer  laftering  voor  uw 
nieusgierigheit  een  moejelijk  en  onnut  man  en  zou  zijn. 
Daar  is ,  in  't  bloejend  koningrijk  van  Perfen,  zekere 
ftat,  van  d'oudc  lantbefchryvcrs  Viganon  genoemt, 
die,  in  uitmuntentheit  en  fchóonheit,  voor  geen  andere 
van  dat  rijk  wijkt.  Dc  zon  bemint  haar  zo  vierig,dat  'er 
geen  20  duiftere  wolken ,  geen  vcrduiftering  van  de 
maan ,  tuflchen  de  zon  en  onz  gezicht  geOcIt ,  en  geen 
Thyëftes  gruwelijke  maaltijt  is ,  die  haar  beletten  deze 
ftat  eenmaal  des  daags  met  haar  ftralen  te  vereren.  Dc 
moeraflbhen  van  Gaupi  zenden  zomtijts  enige  peftige 
dampen  derwaarts:  maar  de  winden  vcrdryven ,  met 
een  ongelofelijke fnelheit,  de  lucht,  en  dc  dodelijke 
Üank,  die  haar  omringt,  en  keren  't  geen,  dat  tot  de  ge- 
zontheit  der  inwoonders  fchadelijk  kan  zijn.  Voorts, 
deze  fchone  ftat  liet  in  een  grote ,  vruchtbare  en  wel- 
peboude  vlakte ,  daar  de  klare  en  vai  fche  waterbeekjes 
de  beemden  zacht  en  lieflijk  maken,  die  altijt  met  bloe- 
men ,  bladen ,  vruchten  ,  palmbomen ,  oranjebomen, 
citroenbomen ,  en  olijfbomen  beladen  zijn.  Hun  dik- 
ke fchaduwen  dienen  tot  een  fchut  tegen  de  geweldige 
hitte  van  de  zomerfche  dagen.  Een  der  grootfte  vloe- 
den van  dewerrelt  befproeytde  muren  van  dezefrat, 
en,  verwoedelij k overvloeiende,  bewijft dezegewyde 
muren  grote  eerbiedigheit.  Deze  ftat ,  die  den  oppcr- 
priefter  van  Perfen  toebehoort ,  was  eertijts  dc  woning 
der  koningen  van  dac  lanc.   Haar  bruggen ,  muren, 
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'prachtige  en  heerlijke  gebouwen  ,  en  't  oneindelijlc 

fetal  van  haar  koftelijke  tempels  getuigen  hoedanig 
aar  hooghcitwas,  terwijl  haar  vorilhaar,  in  de  ge- 
lukkige eeuwjmet  zijn  tegen woordigheit,  eerde.  Haat 
inwoonders  zijn  den  perfiaanfche  vorflen  niet  onder- 
worpen. D'opperpricller  is  hun  vorlh  Zeker ,  dit  is 
een  grote  jonft  van  de  hemel ,  die ,  door  deze  middel, 
hen  bevryd  van  allefchattingen  ,  tollen  en  laften,  die 
gewoonlijk  ,  door  de  koningen ,  van  hun  onderzaten, 
tot  onde  hout  van  hun  quilhng  ,  en  van  d'oorlog ,  ge- 
licht worden.  Deze  grote  jonll ,  by  de  vruchtbaarheic 
van  't  lant  gevoegt ,  bind  haar  edeldom  ,  en  zelfde  ge- 
nen van  een  middelbare  ftaat  zo  aan  deze  geneuge- 
lijkc  plaats,  dat  zy  hun  tijt  Ijeyer  in  deze  ruftplaats  wil- 
len llijten  ,  dan  in  vreemde  landen  trekken  ,  om  krijgs- 
eer te  winnen,  of  in  der  koningen  hoven  een  prijs  vol 
moeyten,  en  met  doornen  gekroont,  te  verwerven. 

Polydoorwas  een  der  voornaamlèe  edeliagen  van 
Viganon  ,  zo  om  d'outheit  van  zijn  geflacht ,  als  om 
2ijn  gaau  vernuft,  en  kloeke  moed.  D'oeflFening der 
goede  konden  ,  en  de  bevallijkheit  in  al  d'oeffeningen, 
daar  men  d'edeldomvan  Perfen  in  onderwijll,  gaven 
hem  een  wondei  lijk  voordeel  op  al  zijn  makkers.  Hy 
verkreeg  ,  door  d'uitterlijke  fchoonheit ,  daar  af  de  na- 
tuur milt  tot  hem  geweeft  had,  terftont  dc  jonft  der  juf- 
feren. Polvdoor  wifchte  (dev\'ijl  'er  niets  zo  volmaakt 
in  de  werrejt  is ,  of 't  heeft  noch  enig  gebrek)  door  een 
quade  neiging  tot  van  yder  quaat  te  fpreken ,  al  deze 
fchone  eigenlthappen  byna  uit,  Hy  zou  ,  zo  hy  deze 
neiging  had  konncn  bedwingen ,  of  deze  gewoonte 
ontwennen ,  lichtelijk  d'eer  en  glans  van  zi;n  vadcr- 
lant  geworden  zijn 

Daar  woonde,  tegen  over  Polydoors  hof,  zekere  we- 
duw ,  die ,  geen  kindcien  hebbende ,  en  begerig  zijnde 
om  in  *t  ongemak  van  d'ouderdom  enige  verlichting 
vinden,  haar  nicht ,  Acrife  genoetpt,  in  haar  huis  ge- 
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nomen  had,  om  haar ,  in  haar  ouderdom,  tot  een  fteun 
te  dienen,,  en  om  haar  al  haar  goet  na  te  laten.  Acrifes 
ouders  woonden  in  een  dorp ,  dat  onder  de  koning  van 
perfen  ftont ,  en  een  halve  dagreis  van  Viganon  lag. 
De  velden  en  boflchen  brengen  zomtijts  fchoonheden  : 
voort,  die,  in  volmaaktheden,  dien  van  de  fteden  over- 
treffen;  daaraf  Acrife  een  was.   Deze  opgaande  zon 
verfcheen  niet  zo  haaft  in  Viganon  ,  of  zy  M^as  de  be- 
peerte  van  alle  mannen ,  en  de  nyt  van  al  de  fchoonftc 
vrouwen.    Zy ,  naar  de  tempelen  gaande ,  fleepte,  ge- 
lijk een  verwinnende  koning  zijn  flavenen  gevange- 
nen ,  't  meefte  deel  van  de  jeugt  achter  haar.  'T  getal 
der  gener ,  die  haar ,  als  zy ,  om  een  avontluchje  ging, 
volgden,  maakte  haar  moeys  huis  dat  van  een  koning 
celiik,  dat  van  ontellijke  hovehngen  omrmgtvvord. 
Polydoor ,  eer  door  't  gezelfchap ,  dan  door  enige  be- 
zondere  min  tot  haar,  genodigt,  quam  'er  zomtijts  ook. 
Hy  was  toen  alleen  een  toekijker  van  dit  fpel ,  daar  at 
hy  wel  haaft  een  der  voornaamfte  werkers  zijn ,  en  dat 
hy,  in  korte  tijt ,  in  een  wreed  en  bloedig  treurfpel  ver- 
anderen, zou.  1  J      U  J 
Acrife ,  die  enige  neiging  van  min  tot  Polydoor  had, 
kon  niet ,  dan  met  ongedult ,  de  koelheit ,  die  zy  in  zijn 
werken  en  woorden  befpeurde,verdragcn.  Deze  Icho- 
newenfchtc  datal't  vuur,  door  haar  ogen  in'thart 
van  al  haar  andere  minnaars  ontfteken ,  alleen  in  Poly- 
door werkte ,  en  zo  aangenaam  een  zege  voor  haar  ver- 
ki-eeg ,  als  de  verkrijging  van  d'anderen  haar  verdrie- 
tig was.  Acrife  trachtte,als  Polydoor  tot  harent  quam, 
2o  na,als  zy  kon,bv  hem  te  zijn.  Al  haar  lonkkcn,  wer- 
ken en  redenen  waren  voor  Polydoor.  Men  belpeur- 
de  klarelijk  dat  al  de  netten  ,  daar  in  veel  zich  gewi  Iig 
lieten  vangen,  alleen  voor  de  geen,die  hen  plag  te  vlie- 
den, ofd'ie'erMreinig  voor  bevreeftwas,  gelpannen 
waren.  Doch,  d'aanlokfelen  van  Acnfes  zoete  omme- 
gang, cn  *t  goed  onthaal ,  dat  Polydoor  van  haar  ont- 
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fing ,  lokten  hem  zo  dikwijls  in  haar  woning ,  dat  men 
hem  aiieê  in  't  getal  van  haar  minnaars  ftelde,  en,  door 
een  voorzeggende  geert,  hem  alleen  de  gehikkigfte, 
en  voor  de  geen ,  die  meert  van  Acrife  bemint  was ,  af- 
kondigde. Zijn  makkers  ftredai  daar  om  tegen  hem ; 
in  voegen  datze  't  geen,  dat  hy  te  voren  niet  eens  dacht, 
in  zijn  geett  begonnen  te  drukken.  Hy  geloofde  wa- 
relijk  dat  hy  bemint  wierd ,  en  beeldde ,  -om  bewijs 
■daar  af  te  hebben ,  zich  in  dat  hy  veinzen  moert  ook  op 
haar  verheft  te  zijn.  Hy  bezocht ,  dief  halven  ,  Acrife 
meer  dan  te  voren-,  veinfde  vol  gedachten  en  droef- 
geeftig  te  zijn ,  en  zuchtte  dikwujls ,  als  hy  by  haar 
was.  Hy  begon  zomtijts  enige  redenen  ,  en  brak  heur, 
als  of  de  vrees  hem  belette,vaerdig  af  Hy  vertoonde,een 
maant  lang,  al  de  werken  van  een  man  ,  warelijkvcr- 
lieft,aartig  en  naar  't  leven.  Hy,gelovendc  dat  hy  niets 
meer,dan  defpraak,  behoefde,  om  Acrife  onbefchaamt 
'tgeen ,  dat  zy  alreê  zeker  geloofde ,  en  daar  af  zy  een 
wccrgadeloze  vreugt  ontfingjte  doen  belijden,zocht  ge- 
legenTieitvanhaar  alleen  te  hebben,en,haar  naar  wenfch 
gevonden  hebbende ,  fprak  in  dezer  voegen  tot  haar : 
Ik  ^ou  ,  ^0  myn  merken  en  hcujheit  myu  liefde  niet  dikwijls  aan 
u  y^ertelt  hadden  ,  wy  w«  fcbamen  y>an  haar,  met  de::[e  ■^^wakke 
woorden,  dM  u  te  betuigen.  Al  de  werrck  ^iet  haar.  Tder 
f preekt  *er  af,  Zy  w  het  fprookje  ,  dat  onder  *t  gemeen  \'erteh 
word.  De  ftojfe  der  gemene  kouting  aller  ge a^eljchappen  is  deneêr- 
Uag  yan  de  vrye  Volydoor  ,  en  de  ^ege  yan  de  jchone  Acrife, 
Waarom  yeinf}  g  yu  haar  niet  te  ^icn  ƒ  Wat  reden  hek  g  y  om 
in  ^0  klaar  en  hekent  een  ding  ,  hlmt  te  gelaten  ?  Al  oer  ik  ,  met 
wijn  eige  mont,  dit  noch  helyden  i  WA.  Acrife,  ik  heken  't.  Vr» 
fchone  ogen  hthbcn  myn  hoi't  met  ontelltjke  fchichien  deurgcfchoten , 
Vw  yerdienffe  hond  myn  Titel  me  t  ontelltjke  handen  gebonden. 
Cy  moogt ,  *t  is  waar  ,  u  y>an  een  wenelt  yol  yero^eringcn  beroe- 
men ,  en  ,  ^l^onder  yerivaaniheit ,  T^eggen  dat  utp  ogen  niet  haafl 
in  Viganon  yerfchenen  ,  of  ontfiaken  d'edelmoedigfle  harten 
Wit  krachtige  yUmmsn :  maar  mv  lefle  -^ege  ts ,  is^ondcr  twijffely 
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de  yoUndihPe^  en  d'^eerlijkfle.  De  jloffen  ,  die  licht  in  huntge 
reiken ,  branden  niet  lang.  De  bloemen  j  die  door  een  ^ow  yoort-- 
komen ,  yerwelktn  ook  onder  een  T^on.  En  ^eker  ,  de  liefde  ,  een 
drift  yan  de  ^ie/  :^ijndey  iverkty  als  de  fchoonheden  taande  geef  die 
voortbrengen  ,  met  groter  kracht.  Waarde  Acnfe  ,  d'aanlok-^ 
felcn  'van  uw  aangename  ommegang  hebben  ,  ik  beken ,  de  7[ege 
op 'de  tpcêrfpannige  Volydoor  verkregen.  De  flrijt  heeft  groot 
geipeefl ,  maar  de  :(ege  daar  af  noch  heerlijker  :{ijn  ,  diegy 
rolmaakt  A^idt  maken  y  gyhaar  wel  gebruikt^  en^^ogymijn 
/evew,  dat  op  mijn  lippen  ió  ,  door  ^tjonjlig  vonnis,  dat  ^et  yan  utu 
beufche  mont  verwacht^  in  U  lighaa  n  houd. 

Acrife  ^  die  de  vreugt,  die  haar  hart,  door  Polydoors 
betuigingen  van  min,  gevoelde,  naauwelijks  verbergen 
j<on  ,  gaf  ,  na  datze  zich  een  weinig  bedacht  had  ,  Poly- 
door  deze  antWOOrt :  De  gcneucht  ,  die  ik  in  uw  ges^^elfchap 
cntfang ,  doet  my.  >  voor  de:{emaal ,  uw  redenen  ,  die  etr  tekemn 
yan  uw  yernufttge  geefl  >  dan  ware  getuigen  yan  de  min ,  die 
gy  voor  mj  poogt  af  te  fchildereny  metgedult  verdragen.  Ik  weet 
wel  dat  dien  van  uw  ge  (lacht  '^ich  inbeelden  dat:^e  de  juffers ,  daar 
by  verkeren ,  verongelijken  ,  ^o  hcur  niet  op  diergelijke 
wy\e  flfoken.  Ik  ken  my  :(elve  te  wel  om  dit  te  geloven.  Ik 
fchep  hier  ingee»  vermaak.  Volydoor  ,  ik  laat  my  ,  ik  beken 
tot  de:(e  begeerte  van  bemint  te  :{ijn  wel  brengen.  Ik  acht  u 
hoogy  dat  gy  d\nige  ter  werrelt  :^oud  ^zj;/,  van  de  welk  ik  gedient 
hegeerde  te  we:^en  :  maar  ^t  verraat  ps  aan  al  de  mannen  :{oge': 
nieeny  en  men  ^egt,  dat  on:{  gejlacht  a^o  weinig  fiantvaïligbeit  heeft 
om  hun  liïlen  tegen  te  flaan  ,  dat  ik  hejloten  heb  op  de  irj^e  der. 
Varthen  te  flryden ,  en  voor  al  degenen,  daar  afiky  \o  ik  geloofd 
Verwonnen  kan  worden,  te  vlieden.  Valydoors  v er dienïl  geeft  my 
gerechtige  floffe  van  Vree5 ,  om  my  met  hem  in  de-^e  ftrijt  te  bege- 
ven. Laat ,  ^ogymy  niet  uit  uw  ge:(elfchap  bannen  wilt,  dit  de 
leïle  maal  -^ijn  dat  ik  ^ulke  redenen  hoor  ,  die  ^o  verre  yan  de 
TPaarheit  ^/jw ,  cds  ik  uw  verdienfie  baven  dien  van  al  d'andcre 
mannen  ken. 

Dit  bevel ,  dat  Acrife  aan  Polydoor,  van  te  zwijgen:^ 
deê ,  was  met  zo  weinig  ftiengheit  vermengt ,  dat  deze 

cae- 


cdelingjdie  de  min  alleen  in  de  mont  had,  wel  bekend^ 
dat  men  hem  eer  nodigde  op  zo  fchoon  een  weg  voort 
te  gaan,  dan  te  blijven'lban.  Hy  zag  dat  dc  plaats  niet 
lang  tegenhouden  zou ,  20  hy  behorelijk  aanviel.  Hy 
voegde  diefhalven  de  hant  met  ernft  aan  *t  werk,  Hy 
bad,  fmeekte ,  porde ,  en  hield  20  lang  aan ,  dat  Acrife 
hem gehengde haarte  dienen,  en  hem  bdeed  dat2e 
in  baar  hart  nooyt  neiging ,  als  om  hem  te  beminnen , 
had  gevoelt ,  en  tot  hem  2eide  dat  hy ,  20  zy  20  veel 
waarheit  in  zijn  woorden ,  als  heufheit  in  al  2ijn  wer- 
ken befpeurde ,  ongctwijffelt  eindelijk  de  volle  bezit- 
ting van  haar  ziel  2ou  krijgen  . 

Acrife  verbond,  door  de2e  belofte,  2ich  in  de  tijt  van 
jdat  de  2on,  van  de  leeu  heftig  ontleken ,  d'aarde  2ulke 
Vruchten  doet  voortbrengen  ,  die  van  een  kleur  waren 
als  de  gene,daar  2y  2ich  meê  verciert  had.  Daar  waren 
noch ,  eer  de  hoogtijt  der  Bacchanalen  aanquam ,  vier 
maanden  tijt,  in  de  welk  Acrifes  Hefde  dagelijks  toe- 
nam. Zy,hQewel  meer  op  hem  verlieft,betoonde  hem, 
voor  al  de  werrelt,  min  liefde ,  om  de  jonft,  die  2y  hem 
betoonde,als  zy  alleen  waren,  te  vergroten.  'T  geloof 
van  dat  Polydoor  alleen  degelukkigllc  van  al  Acrifes 
minnaars  was,  begon,  vermits  2y  hem  zo  koel  onthaal- 
de, allengs  te  vertl wijnen.  Zijn  meévryers,door  dit  ge- 
voelen verkoelt,hervatten,met  meer  ernll:,hun  ver2oek, 
dat  2y  geftaakt  hadden  j  kort ,  haar  woning  wiej  d  een 
vergadering  van  de  treftelijkfte  cdelingen  van  Viganon. 

D'edeljngen  van  Perfen  wonen  ,  in  tijt  van  vree ,  gc- 
wonelijk  op  't  lant  j  want  de  rechters ,  amptlieden  en 
koopmannen ,  die ,  door  hun  anipten  of  koophandel , 
middel  om  eerlijk  en  prachtig  te  leven  hebben,  houden 
2ich  gedurig  in  de  ftedcn  i  maar  d'adel ,  die  alle  andere 
oefFening,  als  die  van  de  wapenen,  verfmaad,  2ou,  zon- 
der een  haaftige  ondergang,  daar  niet  lang  in  ftaat 
konnen  blijven . 

De  grote  Alcander ,  die  toen  over  Perfen  heerfchte , 
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had ,  na  ontcUijke  inlantfche  en  uitheemfche  oorlogen 
byna  aan  al  de  vverrclt  vi  eê  gegeven.    Daar  was  ,  ter- 
wijl deze  vreê  duurde,  een  beftuuider  van  enig  plaatsje 
van  deze  grote  vorft  ,  die  ter  plaats ,  daar  Acrife  gebo- 
ren was ,  woonde.  Hy  had  een  zoon  ,  Teifander  ge- 
noemt  ,  die ,  om  de  vrientfchap  ,  die  hy  met  Polydoor 
gemaakt  had,dikwijls  tot  Viganon  quam.   Maar  't  hu- 
welijk van  een  van  zijn  zufters  met  een  edehng  van 
deze  ftat ,  deê  hem  een  lange  tijt  tot  Viganon  toebren- 
gen.  Hy  befloot,  toen  de  fpclen  der  Bacchanalen  voor- 
handen waren,  en  toen  de  ftrengheit  van  de  winter 
hem  d'oeffening  van  dc  jagt ,  en  d'andere  geneuchtc , 
van  *t  lant  verbood ,  zich  heel  in  de  ftat  te  vertrekken. 
Hy  was  in  alle  oefFeningen  ,  die  zijn  ftaat  betaamden, 
onderwezen ;  en  zijn  vader ,  die  in  enige  achting  by  de 
Sophy  was  ,  om  de  vrientfchap  ,  die  hy  met  zijn  minge- 
noten had  gemaakt ,  had  niet  in  't  hof  gefpaart ,  om  een 
braaf  en  volmaakt  ridder  van  hem  te  maken  . 

Polydoor  en  Terfander  leefden  t'zamen  in  grote 
vrientfchap.  Terfanders  ftaat  verplichtte  Polydoor  die 
vlijtig  t'onderhouden,  en  Polvdoors  vei dienfte  lokte 
Terfander  dagelijk  in  zijn  hof. '  Terfander  had  Aciife, 
toen  zy  heel  jong  was  ,  en  by  haar  ouders  woonde,  wel 
geken't.  Maar  men  achtdc  vruchten ,  als  zy  eerft  uit- 
botten ,  niet ,  fchoon  zy ,  rijp  geworden  zijnde ,  de  luft 
der  ogen,  en  de  begeerte  van hart  zijn.  Acrife, 
daar  op  Terfander,  toen  zy  noch  te  jong  M'as ,  niet  eens 
gedacht  had,  ontftak,  mp  geworden  zijnde,  zo  een  be- 
geerte in  hem,  dathy  naar  haar  genieting  verlanedc. 
Hy  geloofde  dat  zijn  ftaat  die  van  Acrife ,  en  van  al  de 
genen,  die  haar  dienden,  verre  overtreffende,  hem  alles 
licht  zou  maken  j  ja  dat  zy 'er  blijde  omzouzijn,  om 
dat  zy,  dewijl  Terfanders  vader  lantvoogt  van  .^^  Pf 
was,  daar  haar  ouders  woonden,  door  deze  middel  hen 
alle  jonften  en  voordelen  bevorderen  kon.  Hy  wilt 
wel  dat  Polydoor  haar  diende ,  en  dat  by ,  naar  't  gc- 
^  meen 
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meen  gevoelen ,  bezitter  van  haar  M^as  j  maar  de  koel- 
heit  5  die  hy  in  de  gewone  handel  dezer  twee  geheven 
befpeurde,  en  de  kleine  min  ,  die  Polydoor  tot  haar  be- 
tuigde ,  als  Terfander  met  hem  van  haar  fprak ,  wai  en 
oorzaak  dat  hy  geloofde  dat  Polydoor  niets  van  Acrife 
eifchte ,  en  dat  hy  niet  vrcefde  de  vrientfchap ,  die  hy 
met  Polydoor  had,  te  verongelijken  . 

Terfander  behoefde ,  om  de  vrye  ingang  in  Aciifes 
huis  te  hebben,geen  middelen  te  bedenken,dewijl  't  als 
een  vergaderplaats  voor  de  jonkheit  was.  De  moey 
hield  het  voor  giote  eerdat  hy  Aciife  bezocht  j  en  A- 
crife  betuigde ,  door  haar  bevel ,  hem  dat  zijn  koomlt 
aan  al  de  genen  van  haar  huis  aangenaam  was,  Ter- 
fander ,  die  alles  licht  oordeelde  ,  verklaarde  zich  ter- 
ftont,zondcr  enige  bewmipeling,dienaar  van  de  fchone 
Acrife^en  fprak  zoftout  van  zijn  min  tegen  haarjdat  'et 
fchcen  dat  zy  tegen  deze  koop  niet  een  woort  had.  A- 
crife  j  voor  de  twee  eerfte  malen  zijn  redenen  in  gelach 
nemende,zeide  tot  hem^dat  zy  wel  zag  dat  hy  met  haar 
boerttCjCn  dat  zy  hem  gaerne  tot  tijtverdrijfjom  zich  re 
vei  heu"en,en  om  te  beproeven  hoe  hy  doen  zou,  zo  hy 
warelijk  verlieft  M'as,  wilde  dienen.  Zy,ziende  dat  Ter- 
fander dagelijks  in  zijn  ftoutheit,  om  de  redenen,  tegen 
hem  gefproken,  en  om  d'eerbiedigheit,  diezy  zijn  Itaat 
bewezen  had,  voortvoer,  zeide  noch  tot  hem,  datze  tot 
dietijt  toe  gelooft  had  dat  hy  de  redenen  ,  die  hy  haar 
gewonelijk  tevoren  hield,  uit  boertery  fprak,  en  datze, 
ziende  dat  hy  in  haar  te  verongelijken  voortvoer ,  ge- 
nootzaakt  was  hem  te  zeggen  dat  hy  zich  in  *t  gevoe- 
len,dat  hy  van  haar  ontfangen  had,  grotelijks  bedroog. 
Dat  hy ,  dewijl  haar  werken  hem  nooyt  oorzaak  van 
eenquaat  oordeel  van  haar  te  doen  gegeven  hadden, 
met  onrecht  haar  in  't  getal  der  gener  (lelde ,  die  hun 
eer  verwarelozen.  Dat  zy  't  verfchil  van  hun  hoedanig- 
heden zo  wel  kende,  dat  zy  niet  zo  verwaant  was  datze 
zich  inbeelden  kon  dat  een  man  van  zijn  ftaac  haar, 
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met*t  verlies  van  d*eer  wilde  dienen.  Eindelijk,  dat 
men,  zo  men  iets ,  dat  tegen  haar  eer  ftreed,  verhooote, 
op  't  onmogelijk  wachtte  ;  in  voegen  datzy  hem  bad 
voortaan  op  een  andere  wijze  met  haar  te  leven,  of 
datze  anders  genootzaakt  zou  zijn  zich  gewillig  uit 
alle  gezelfchappen  te  bannen ,  om  zijn  bykoomll  t^ 
fchuwen,  dewijl  zy  haar  zo  fchadelijk  voor  haar  eer 
oordeeldc,als  zy  haar  eerlijk  vóórhaar  moey,en  voor  't 
hele  huis  geoordeelt  had  . 

Terfander  verftont ,  uit  deze  en  diergelijke  redenen 
cn  werken  van  Acrifc,  dat  hy,in  dit  verzoek,meer  zwa- 
rieheit,  dan  hy  zich  ingebeelt  had,  zou  vinden.  Hy 
befloot echter,  dewijl  hv 'er  zich  al  in  bedraaytzag, 
lift,  tijt,  geit  nocht  eer  te  fparen,  om  zijn  aanflag  te  vol- 
brengen. Dit  was  in  't  begin  van  de  hoogtijt  der 
Bacchanalen ,  die  twee  maanden  duurt.  Hy  verklaar- 
de zich  ,  in  woorden  en  in  werken  ,  Acrifes  dienaar. 
Hy  verfleet  hele  dagen  by  haar.  Hy  verfcheen ,  in  all; 
fpelen,  fteekfpelen,  danfen  en  ftrijden,  als  haar  ridder  : 
Zijn  ftaatjongens droegen  Acrifes lievery  :  Kort,  hy 
deé  't  peen  ,  dat  men  gewent  is  te  doen  ,  als  men  opent-, 
lijk ,  en  voor  al  de  werrelt ,  de  dochters  ten  huwelijk 

verzoekt.  i  j  •  r 

Polydoor  zag  met  verbaaftheit  't  eerfte  bedrijt  van 
dit  treurfpel ,  en  kon  niet  denken  wat  einde  het  nemen 
20U.  Het  beroude  hem  wel  duizentmaal  dat  hy  ^Vjï 
liefde  met  Acnfe  niet  aan  Terfander  geopenbaart  had, 
om  hem  in  't  eerft  van  dit  verzoek  te  doen  afftaari.  Hy, 
die  in  't  eerft  de  jonft,  die  zijn  meefteres  hem  toedroeg, 
verzwegen  had  ,  befloot  dit  voorts  te  verzM'ijgen  ,  en 
een  vyant,  omzijnftaaten  rijkdom  zo  gevaielijK ,  zo 
verre ,  als  hy  kon  te  verdrijven.  Hy  wilde  echter  met 
dat  Aciife  iets  van  deze  vrees  befpeurde ,  en  fprak,  ver. 
mits  hy ,  tot  volvoering  van  zijn  voornemen,  haar  nant 
behoefde,  tot  haar:  'Mijn  u'aarde  Acnfc  ,ikheb'iUi)t  ge- 
looftdM  ichnnn  mhkkit  mg  deel  in  de  mMchehjke  mr- 
*  ■  ken 


■ 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

31  H  1 


^'^en  hadden  ï  mMtr  ik  ben  m 


Dfr  Wefrehfche  Vemderingen 


gedwongen  te 
ft.  Ik  i^eg 


i99 

belijden  dat  ^etge^fd 


aUeen  t  roer  her  af  tn  handen  nee jt.  ik  :ieg  dit  ten  in^tchtyan  u, 
Aie  y  al  urn  werken  met  de  paffer  yan  de  reden  metende ,  met  een 
wonderlijke  yoor^khiioheit ,  'de  yrientfchap  ,  die,  door  Tcrfander, 
aan  uw  heel  huis  betuigt  word,fchi)nt  uu.trgenomen  te  hebben.  De 
heuj  heit,  die  gy  gebruikte  ,  toengy  hem  ontfingt,  wen  hy  uw  moey 
deerdeêdat  hy  t'uweHt  quam ,  betuigt  dat  gy  tot  hem  genegen 
:0>tj  cn  ^ijn  be:{oek  fchijm  u  tot  grote  eer  te  verftrekkcn.  Maar 
ycht.  La^tt  ons  dit  blauije  eens  omflaanyom  te  :^itn  wat  aan  d'an^ 
der  T^ijde  Jfaat.    Bej^e grote  ^ryheit ,  die  hy  in  de>e  Bacchanalen 
betoont  hecjt ,  en  de^e  begeerte  van  in  *t  getal  uwer  dienaars  be^ 
kcntte:^tjn,  door  de  lieVeryen  :(iiner  ftaatjonoens  betuigt ,  heb- 
ben  mijnbedrijf  aan  al  de  werrelt  ontdekt ,  en  den  achterklappers 
de  moutgeopent ,  om ,  door  hun  itflerltjke  woorden ,  de  glans  yan 
uw  eer,  die  tot  noch  ,  door  uw  deuchdelijke  werken ,  klaarder  dan 
de  dag  ,  enjchoonder  dan  de  i^on  geworden  :(i)n  ,  met  enige  fchijn 
te  yerduiflcren.   Wat  fchijn  is  'er,  peggen  ^e^e  Vergiftige  tonden, 
dat  Ter  jander  Acrifeten  huwelijk  VerT^oehn  ^oui  Hunhoeda^ 
nigneden  Twijnt' ongelijk.  Zijn  ouders  ^ouden^fchoon  hy  al  ;?o  hlint 
WasMmet  wiUen  gehengen.    Hy  heeft  ongetwijjfeit  ^een  voor- 
nemen  daar  toe.    Acrije  moet ,  dewijl  de  liefde  niet  yonder  hoop 
gevoed  word.  hem  enige,  tot  nadeel  van  haar  eer  ,  daar  toegeven, 
jy  doet,  om  haar  deling  ie  bedekken  ,  heth  dit  opentlijk  -evry  dus 
doen.     Een  van  uw  lieffte  vriendinnen  (prak  in  de  verlede  daz 
moorden  tegen  my.Maar  ik  veri^ekcr  u  dat,^o  een  man  :^ich 
dui  te  buiten  gtng  ,  dathy     quaat  een  gevoelen  Van  myn  waar- 
de  Acrije  had,  dit  ^ijn  lejle  woorden  gouden  ^ijn.  Be  goden  yijn 
mijn  geiuygen  van  dat  ik  federtgeen  rujï  heb  gehad.  Ik  ^011,^0  ik 
Hw  en  mipi  mm,  door  *t  Verzwijgen  van  ^0  nut  en  voorderlijk  een 
raat, met  verried,nooyt  mijn  mom  hebben  darren  openen,om  u  din- 
gen, die  u  mij  hagen  konncn  ,  te  J^eggen,  dewijl  hy  niet  gewent 
dan  uw  lof  te  fpreken  . 

Acrife  M'ieid  van  Pol ydoors  redenen  heel  verbaafl. 
Zywasma  flofinhaar  eer  te  betrachten.  Zy  begon 
van  die  tyt  af  Terfander  dwars  aan  te  zien,  en  verkoel- 
ae  dagehjks  zo  in  haar  koiitin^en  cn  gemeenzame  om- 

mc- 
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megaiK^tot  hem,  dat  zy  zijn  redenen  naamvelijks  wilde 
beantvvoorden.Al  de  weri  elt  was  van  deze  verandering 
verbaaft.  Haar  moey  bekeef  haar  in  't  eerfti  maar  was, 
toen  zy  d'oorzaak  daar  af  veiftont,verbhjd.  Terfander 
alleen  kon  de  reden  hier  af  niet  verftaan ,  en  het  met  af 
van  voor  haar,en  voor  al  de  werrelt  van  deze  verachting 
cn  ondankbaarheit  te  klagen.  Hy  nam  zomtijts  voor , 
haar  te  verlaten.  Maar  de  liefde  was  fterker,dan  de  re- 
den. Hy  befloot  eer  alle  zwarigheden  te  verwinnen,dan 
2ijn  aanflag  onvolvoert  te  laten.  Hy  betuigde  zijn  mm 
niecr  en  meer.  Hy  déê  zijn  werken,tranen  en  vrienden 
fpreken  j  en  gebruikte  alles,  dat,  zo  hy  meende,  tot  ver- 
zoeting van  zijn  Acrife  dienen  kon.  Zy  vermeerde  on- 
dertulTchen  haar  ftrengheden  ,  om  Polydoors  jonlten 
te  vermeerderen  ,  daar  in  zy  zo  quiftig  tot  hem  was,  dat 
hy,  fchoon  zy  haar  hart  geopent  had,  geen  meer  verze- 
kerincT  van  haar  hele  verkrijging  gehad  kon  hebben. 
Hun  gebuurfchap  gaf  hen  middel  om  dikwijls  zo  hei- 
melijlc  by  malkander  in  enigheit  te  zijn,dat  niemantdaar 
achterdocht  afhebben  kon.   De  genen,  dien  deze  zaak 
betrof,  waren  zo  dof  van  verftant,dat  men  hen  lichtelijk 
bedriegen  kon;  in  voegen  dat  zy,  boven  't  vermaak,dac 
de  weerkerende  min  den  genen  doet  fmaken ,  die  daar 
af  warelijk  getroffen  zijn,  de  geneucht,  van  Terfanders 
2orheir,en  van  zijn  verblinding,tegen  malkander  te  ver- 
tellen hadden.  Acrife  vertelde  aan  Polydoor  al  Terlan- 
deis  redenen  en  eden ,  toonde  hem  zijn  brieven ,  zeide 
hem  de  namen  der  gener,die  voor  hem  by  haar  fpraken, 
en  maakte,door  deze  aangename  koutingen,  delangite 
nachten  van't  jaar  zo  kort,dat  Polydoor  met  min  klaag- 
de van  dat  Aurora  de  poorten  van't  ooft  te  vroeg  open- 
de, als  haar  trage  koomft  aan  Terfander  verdroot . 

Alle  menfchen  konnen  m  geluk  en  ongeUik  geen 
jrelnke  moed  betonen.  Veel  zijn  goede  Ihiurhcdcn  zo 
hne  als  't  voor  de  wint  is.    Maar  zy ,  in  d'eei  fte  ftorm^ 
de  ftreek  van  de  kaart  verliezende,  vei  vallen  in  klipper 
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?  cnbankken,  daarzy  nootzakelijk  fchipbreiik  moeten 
lijden.  Aciife,  vai»  dit  getal  zijnde,  was,  zo  langde 
#  vi  eugt  met  Polydooi  duurde,  een  meefteres  in  haar  ge- 
I  negenheit  te  beleiden.  De  duiltcrnis  van  de  nacht  dien- 
;  de  haar  tot  dekfel ,  om  de  vlam ,  die  zy ,  uit  fchaamte, 
i  by  daag  vcrborg,t'openbaren.  Maar  zy  verIoor,toen  *t 
ongeval  zich  daar  in  vermengde,en  haar  haar  Polydoor 
i©ntroofde ,  deze  kennis  ,  en  openbaarde  deze  vlam,  die 
eindelijk  haar  zelve  verried  . 

Een  der  magen  van  Polydoor  was  in  zekere  twid 
bedraayt ,  daar  in  hy  al  zijner  vrienden  hulp  behoefde. 
D'eer  verplichte  Polydoor  zijn  vrient  te  helpen  :  maar 
de  liefde  tot  Acrife ,  en  de  vrees  van  't  geweldig  aan- 
zoek zijns  metviyers  verboden  hem  de  ftatte  verla- 
ten. Zijn  geeftjtuHchen  twee  ftrijdige  gedachten  wik- 
kelende, wiil  niet  wat  hy  verkiezen  zou.  Hy  openbaar- 
)  dezijntwijtfelingaan  Acrife,  en  vertelde  haar d'on- 
t  ruft ,  daar  in  hy  ,  door  dit  ongeval ,  geraakt  was.  Hy 
\  klaagde  en  zuchtte.    Hy  befchuldigde  de  hemel  van 
)  ftrengheit,  en  de  ftarrcn  van  ongerechtigheit.  Acrife 
f  verflikte,  om  hem  te  trooften,  d'eerfte  bewegingen 
van  haar  min.  Zy  fprak  hem  moed  in,  en  gebood  hem 
:te  vertrekken,  en  zijneer  boven  alle  inzichten  te  ftel- 
Icn.  Zy  verzekerde  hem  dat  'er  in  haar  nooyt  veran- 
dering zou  komen,  en  datzy  d'oiigcneucht  van  zijn 
afwezen  geduldig  verdragen  zou,om,"door  zijn  dapper- 
heit,  zijn  eer  te  zien  vermeerderen  . 

Acrife  gaf,  zo  haaft  Polydoor  vertrokken  was,  de 
lofte  toom  aan  haar  tranen,  diczy  weerhouden  had, 
opdat  haar  werken  niet  met  de  woorden,  diezyzo 
kloekmoaiig  gcfproken  had,ftrijden  zouden.  Zy  ver- 
fleet  het  overige  van  de  nacht,  na  deze  wrede  fchei- 
ding  ,  in  gekerm  en  zuchten ;  en  veinlde  4iek  te  zijn, 
om  enige  dekmantel  voorde  dioefheit,  die  zich  op 
_    haar  aangezicht  toonde ,  te  hebben.  Zy  belloot  zich 

iin  haar  wouinij ,  en  vierde  dit  vertrek  met  zo  zichtbare 
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betoninf^eh  van  droef  heit ,  dat  de  vernuftigflcn  7o  be^ 
kent  een  zaak  lichtehjk  befpeurden.  Terfander  alleen, 
door  zijn  min  verbhnt ,  wilt  niets  hier  af.    Hy  was  om 
Acrifes  quaal  bedroeft  als  van  een  ontfteltenis ,  een 
zwak  en  teder  lighaam  overgekomen.  Hy  had  by  zich 
een  man,  Terfites  genoemt,  die  hem  volgdc,op  dat  zijn 
huis  hem  tot  een  toevlucht  tegen  't  onderzoek  van  'c 
aerecht  diende ,  dat  hem  van  ontellijke  boofheden, 
2aar  aan  hy  fchuldig  was ,  nafpeurde.   Deze  man  had 
enice  tijt  in  dienft  van  Polydoor  geweeft,  die ,  hem  on- 
verï)eterliik  ziendczich  van  hem,  als  van  een  deugniet, 
en  voor  de  jcucht  rchadeliik,ontl]agen  had.  Deze  Ter- 
fites vermengde  zich  ,  om  zich  nootzakelijk  te  maken, 
in  ziin  meefters  minncryen,  en  belootde  hem  zijn  mid- 
delaar daar  in  te  zijn.    Hy ,  hoewel  hy  Polydoors  ge- 
meenfchap  met  Acrife  befpeurt  had  ,  enzich  gaerne 
op  Polydoor ,  die  hem  uit  zijn  huis  geftoten  had  ,  wilde 
wreken,  bekende  echter  dat  Terfanders  vricntlchap  niet 
eedultzou  hebben  dat  men,  zonder  waarfchijnehjk- 
Heit,  van  Polvdoor  mifzeide.  Deze  kennis  had  hem 
belet  de  grontveft  van  de  haat,  die  hy  tiiflchen  deze 
twee  vrienden  (lichten  wilde,  te  leggen.   Hy,  ziende 
dat  de  gelegenheit  hier  toe  zich  aanbood,  vatte  haar 
by'thalr,  en  volbragt  zijn  vervloekte  aanflag.  't 
Terfander  was ,  zo  om  Acrifes  quaal ,  alsomdat  hjr^ 
van  haar  te  zien  berooft  was  ,  zeer  bedroeft.  Zy,  zich 
ziek  veinzende ,  verfcheen  zo  wemig,  als  zv  kon  ,  voor 
Terfander,  ofom  dat  zijn  gezichtbaar  mif  haagde,  ot 
om  Polvdoor  in  de  belofte,  die  zy  hem  gedaan  had  van 
Terfander  allengs  te  verbannen ,  te  vernoegen,    i  ci - 
fites,  zijn meeüerdusdroefgeeftig ziende,  vertoonde 
hem  dat 'et  grote  zotheit  was  zich  om  een  onnut  din^ 
tequellen.  Hy  zeide  tot  hem  dat 'er  niet  aan  te  tvv.jf- 
fclen  was  of  Polvdoor  bezat  het  hart  van  Acrite ,  die, 
fede;  t  haar  minnaars  vertrek,  de  dag  die  haar,  zonder 
Polydoor,  verdrietig  was,  niet  had  willen  zien.  Dat  hy 
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*mn  minnerven  al  van  over  lang  beipeuit  had  5  maar 
dat  hy  't  geen,dat  Terfanders  min  betrof,  zo  grote  eer- 
biedi^heit  bewees  ,  dat  hy 't  niet  aan  hem  ontdekt  zou 
hebben ,  20  Acrifes  lefte  werken  hem  daar  af  geen  blij- 
kelijke  getuigenis  hadden  gegcven.Dathy,zohyd'ogert 
openen  wilde ,  het  hem  met  de  hant  zou  dóen  tallen  > 
eer  *t  quaat  erger  wierd  ,  en  eer  dc  fchone  Acrifc  aaa 
Polydoor  de  lelie  jonft  bewees ,  die  ty  ,  ongetwijffelt , 
hem  noch  niet  bewezen  had  ,  om  datze  te  zedig  en  te 
veriiandig  was.  Kort ,  hy  beloofde  hem  duizcnt  von- 
den te  vinden  ,  om  zijn  mecvrycr  te  verdrijven,  en  Ter* 
fander  bezitter  van  dit  wecrfpannig  hart  te  maken.  Ter- 
fander  luillerde  naar  Terfites  redenen  en  gaf  den  qua- 
de  laatsman  van  zijn  ruft  gehoor.  Hy  bedankte  hem 
wel  duizentmaal.  Hy  bad  cn  fmeekte  hem  om  zijn 
beloften  fpocdig  te  voltrekken ,  en  verzekerde  hem 
dathy,  zohyhem  middel  gaf  om  Acrifes  hart  te  ver- 
winnen, 20  groot  een  deel  als  hy  begeerde,  in  zijn  goe- 
deren en  jonft  zou  hebben . 

Polydoor ,  ondertulTchen  ter  plaats  gekomen  ,  daar 
7ijn  eer  hem  p  '  \c,  bevond  dat  zijn  neefs  vyanden , 
die  hem  veroiii;^iijkt  hadden ,  en  niet  voor  hem  darden 
verfchijnen,  door  alle  liften  poogden  deze  ftrijt  te  ver- 
langen ,  tot  dat  een  der  Satrapen  van  de  grote  Mean- 
der derwaarts  quam ,  om  hen  te  verenigen.  Hy  kende 
Terfander  en  Tci  fitcs  ,  en  voorzeide ,  als  met  een  voof- 
zeei^endc  geeft,  dc  liften ,  die  zy  te  werk  zouden  ftcllen, 
om"de  banden,  daar  incc  hy  Acrifes  ziel  gebonden  had, 
te  breken.  Hv ,  aan  de  zwakheit  van  't  vrouwelijk  ge- 
nacht gedenkende  ,  wilde ,  door  alle  mogelijke  midde- 
len,pogen  haar  in  de  ftant,daar  in  hy  haar  gelaten  had, 
te  houden.  D'afwezigen  konnen  niet ,  dan  door  tuf- 
Tchenfpraak  van  brieven,tc  zamen  fpreken.  Hy  fchreef 
'er  een  zo  haaft  als  hy  ter  gezette  plaats  was ,  en  zond 
hem,  door  de  geen,  die  hy  ah  eê  in  't  beleit  van  zijn  min 
gebruikt  had ,  en  die  hy  geuou  kende ,  aan  zijn  waard 
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Acrife.  De  bode,  begerig  om  zijn  meefter  te  behagen, 
fpoedde  zich  vaerdig  naar  Viganon ,  en  gaf  Polydoors 
briefin  Acrifes  hant.  De  fchone  verdreef,  in'tzic-n 
van  deze  getrouwe  Merciirius ,  't  verdriet  uit  haar  ziel, 
cn  betoonde ,  in  't  lezen  van  de  brief,  en  van  Polydoors 
naam,  de  vreucht  op  haar  aangezicht . 

Terfites,die  zijn  lagen  overal  leidde, verftont  terftont 
hieraf  tijding,die  hy  zijn  meeftcr  bragt.Mijn  heer,zeide 
hy  j  Polydoors  knecht  heeft  (  het  kan  niet  anders  zijn) 
een  brief  aan  Acrife  gebragt ,  die  de  droef  heit ,  die  zy 
veinfde  te  gevoelen ,  verdreven  heeft.  Ik  heb  heden 
befpeurt  dat  deze  ogen,  die  left  zo  veel  tranen  ftortten, 
nu  vol  vlammen  zijn.  Hoor  wat  ik  bedacht  hebora 


u  volkome  verlichting  van 't  geen ,  daar  aan  gytwijf- 
feit,  te  geven.  Polydoors  knecht  zal,  zo  ik  geloof,  met 

d'ant- 
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d'ancw^ooi  c  weer  veitrekken.  Gebied  aan  iemant  der 
uwen  my  te  volgen.  Ik  zal  hem  op  de  weg  verwach- 
ten. VVy ,  vermomt  zijnde ,  zullen ,  onder  fchijn  van 
hem  de  beurs  af  te  zetten  ,  hem  bezoeken.  Geloof  vry 
dat  ik  uw  een  brief  zal  brengen,  20  hy'er  maar  een 
heeft,  al  waren  zy  in  zijn  borft  befloten.  Terfander 
vond  deze  raat  goet.  Hy  gebood  aan  twee  of  drie  der 
zijnen  Terfites  te  gehoorzamen  ,  en  deê  Polydoors 
knecht  bewaken,  om  de  tijt  van  zijn  vertrek  te  ver- 
ftaan.  Deze  arme  knecht,geen  vermoeden  van  zo  gru- 
welijk een  aanllag  hebbende ,  vertrok  voor  d'ogen 
van  al  de  werrelt.  Hy  Mnerd  teiftont  door  Terfanders 
dienaars  vervolgt ,  die  hem  by  de  hoek  van  een  bofch 
verwachtten.  Zy ,  veinzende  het  op  zijn  beurs  ge- 
munt te  hebben ,  bonden  hem  aan  een  boom ,  bezoch- 
ten hem  ,  en  benamen  hem  ,  met  zijn  geit ,  Acrifes  ant- 
woort.  Terfites ,  zo  treffelijk  een  daat  uitgerecht  heb- 
bende, quam ,  met  een  weêrgadeloze  vreucht,  weer  by 
zijn  meefter,  en  gaf  hem  de  brief,  die  hy  open  brak,  en 
van  deze  inhout  vond  : 

IK  heh  nooyt  konnen  hef^'ijpen  hoe  tpe'^en  kon  dctt  'et  hari 
■van  dc  ymnrtitarjfchoott  hy  leeftyin  't  beminde  ding  was.  Maar 
de  werken  mijner  kioekmoedtgheit  hebben  my  ,  fedtrt  de  droeve 
dag  yan  uw  vertrek ,  ^oyerlaten,  dat  ik  nooti^akelijk gelogen 
moet  d:tt  mijn  hart  met  u  getrokken  is.  Ik  lee  f  echter  j  maxr  in 
tranen,  droef  heit  en  verdriet.  Be  ftrenghett  der  wetten  ,  5e- 
(lacht  opgeleit ,  yerbied  my  noch  te  klagen  ;  in  voegen  dat  ik 
noot^aAt  hen  mijn  droefheit  om  uw  vertrek  ,  met  een geveinfde 
:^iekte  van  'tlighaam  te  bedekken.  Dn  dient  my  om  mijn  ge- 
:^icht  aan  al  de  genen ,  ditn  *t  behagen  mogt ,  t^ontirekken  i  want 
ik  ben  :^o  m-êdogendniet ,  dat  ik,  ^ehe  niet  vernoegt  yjnde ,  dó 
vernoeging  v<tn  anderen  wil  bevorderen.  Polydoor  ,  al  dej^e  be^ 
geencn  van  eer ,  dit  bejluit ,  de^e  flantvafligheit ,  die gy  my  i»- 
gefprokenhad,  hebben  7ny  heel  verlaten.  Ik  kan  niet  langer  te^ 
^enjim,  Ikbsn  ^edryongen  h  t?  bidden  haasl  wm  U  komen, 

C  c   a  f»» 
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om  ycd  \Ye:^en,d(Uir  .ij  wredelijk  bePormt  TPord  ,  te  rt/- 
drijven.  Ik  yrees  -^omtijts  diU  de  min,dte  ein  ktrtt,en  heYrctjl,  ts, 
door  ^t^eklikkiik  der  mtpaien  ,  die  u  omringen  ,  yerfchrih  ,  Vvt» 
tt  ylieden ,  en  de  ^eheugettis  V4m  uw  Acrije  ,  op  -^ijnyleMgehn 
jvech^'oeren  :^dl.  Ik  beeld  my  :jo»«/;is  wcêr  in  ,  dat  uw  kloek- 
woedigheitjU  in  *t  groot jie  geydcir  aan  prikkelende,  u  uwleyen  roe- 
kelofelijk  doet  wagen.  7VLt.tr  gedenk  ahijt  dxt  gy  mijn  ^ijt ,  dat 
gy  geen  gebied  orer  «  ::^el)  hebt ,  en  dat  ik  >  door  '/  yermogen  ,  d.U 
ay  my  gegeyen  hebt ,  u  jlriktelijk  gebied  Volydoors  le^en  ,  ais  'l 
waurdjlej  dat  ik  in  de  wcrrelt  heb,  naerfti?  te  bewaren  . 

UwbeuiUKcc 

A  C  R  I  S  E. 

Tcilandcr,  van  dcJ:e\\'Oorden,als  van.  een  fchichtigc 
donder,  gctrofl'en,  zeeg  op 't  bed  neer,  daar  hy  op  zat, 
om  dc  brief  te  lezen.  De  zijnen  fchoten  naar  hem  toe, 
enyder  bragt,  naar  dat  zijn  fchrik  of  genegentheic 
groot  \vas,'t  eerll,dat  hem  voorquam,meë.  De  menig- 
te en  verfcheidenheit  der  hulpmiddelen  riepen  Ter- 
fanders  verdoolde  geeftcn  wcêr  by  een.  Hy ,  weer  be- 
komen zijnde,  endefpraak  weergekregen  hebbende, 
lafterdede  hemel,  belchuldigde  Acrifes  ondankbaar- 
heit  ,  en  verfoeyde  de  vond  van  Teifites  ,  die ,  in  plaats 
van  zijn  nieusgierigheit  te  genezen ,  hem  't  vonnis  van 
zijn  doot  had  doen  lezen.  Terfites,  zich  ftantvaftig 
van  gelaat ,  en  zeker  in  zijn  w^oorden  betonende ,  zeidc 
tot  hem  :  Ik  zou  ,  zo  ik  geweten  had  dat  zo  een  man, 
als  gy ,  van  zo  z\^'ak  een  Ilag  neergeworpen  kon  wor- 
den ,  zo  veel  moeyten  niet  gedaan  hebben  ,  om  u  aan 
't  lezen  van  deze  brief  te  helpen.  Ik ,  u  met  dit  proefje 
betonende  dat  ik  niets  aanvang ,  daar  af  ik  geen  ze- 
kcrheit  heb  ,  docht  dat  gy  voortaan  u  op  my  zoud  ver- 
zekeren ,  dieu  van  nieusde  belofte  beveftig ,  die  ik  ii 
gegeven  heb  van  de  zege  haaft  uit  Polvdoors  handen 
terukken,  fchoon  gy  gelooft  dat  hy  haar  volkomen 

ver- 
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verkregen  heeft.  Gv  belooft^zeide  Terfandcr^onmogc- 
lijke  dingen.  Polydooi  houd  het  gehik  met  yzere  ban- 
den gebonden.Uw  handen  zijn  te  zwak  om  hen  te  bre- 
kend Weet  gy  niet  dat  d'eerfte  neigingen  de  gedurig- 
ften  en  beftandigften  zijn?  en  dat  het  hart  der  jonge 
dochters  is  gehjk  de  nieuwe  vaten  ,  die  de  reuk  ,  die  zy 
eens  ontfangen  hebben  ,  altijt  behouden  ?  Voorts ,  wat 
zal  onze  arbeit  cn  vHjt  vooitaan  baten^zo  d'al  te  geluk- 
kige Polvdoor  de  bloem  ,  die  ik  met  zo  veel  tranen  be- 
fproevt  heb,  en  daar  mijn  ha;t  zo  wrede  prikkels  af  be- 
proeft heeft,  al  geplukt  heeft  ?  Yder  wift,  ter\A'ijl  Poly- 
door  d'ondankl^are  Acrife  vryde,  van  zijn  minnery,  die 
aan 't  gemeen  voor  een  fprookje  diende.   Doch  deze 
verftotingwas  niet  zwaar  te  dragen.  Hy  kon,met  wei- 
nig moeyte ,  zijn  brant ,  die  hy  by  nacht ,  en  onder  de 
jonft  van  deduillernis  blulTchen  mogr,by  daag  verber- 
gen. Terfitesjzijn  redenen  afbrekende ,  riep ;  VVaar- 
clemeeller!  hoe  waar  bevind  ik  nu  in  u'tgeen,  dat 
men  van  de  belgziekte  vertelt ,  dat  zy  de  voorwerpen, 
naar  't  believen  van  d'ogen  van  de  ziel  vergroot  of 
verkleint.  Dit  gedrocht  toont  den  genen  ,  die  daar  at 
overheert  is  ,  de  dingen  gelijk  een  blaau  of  root  glas , 
dat  de  voorwerpen  ook  zodanig  toont.  Mijn  heer ,  be- 
daar ,  en  denk  dat  de  dochters  verliefder  brieven ,  dan 
die  van  Acrife ,  fchrijven,  en  dat  zy  alles  (de  lelie  jonft 
uitgezondert )  aan  hun  minnaars  bewilligen ,  om  hen 
te  verplichten  heur  te  trouwen ,  zo  zy  dit  tot  hun  voor- 
deel  achten.   Delilbge  Polvdoor  heeft ,  met  deze  be- 
loften, Acrifes  jeucht  bcdrogaf,  en  bezit  daar  door  haar 
hart.   Mijn  heer,  't  geval  heeft  niet  alleen  het  beleit  der 
menfchelijke  zaken.    De  kloekmocdigen  rteunen  op 
hun  eige  handen.   VVy  moeten  ,  ter  plaaf: ,  daar  dc 
krachten  ons  gebreken  ,  vlijt ,  fchalkheit ,  eden  en  alle 
leugenen  te  werk  ftellen.  Wat  leit  'er  aan  door  wat 
middel  men  zijn  vyant  verwint?  De  zege  word  altijt 
heerlijk  geacht,  't  zv  men  door  kracht,  of  door  lift  ver- 

C  c  3  wint.- 
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wint.  My  dunkt  dat  ik  de  liftige  Polydoor  voor  Acri- 
fe  hoor  preken  dat  haar  achting  ,  door  uw  gedurig  be- 
zoek ,  befmet  word ,  dat  uw  Ihat  haar  fchadehjk  is,  dat 
2y  vergeefs  hoopt  in  een  wettig  huwelijk  met  u  te  ver- 
2amen  ,  dat  hy,  zo  veel  hem  aangaat ,  nooyt  een  andere 
dan  heilige  inzicht  gehad  heeft,  endathy  dief  halven 
niet  kan  dulden  dat  men  't geen, dat  hy  bemint,  veron- 
gelijkt, 2onder  het  te  verwittigen.  Hier  uit  fpruiten 
deze  koelheden.Dit  isd'oor2aak,daarom  men  zich  voor 
u  verbergt ,  en  vlied ,  en  dat  een  ander  't  hart  van  uw 
meefteres  bezit ,  terwijl  gy  om  haar  vergeefs  zucht. 
Maar  Iaat  ons  de  lift  tegen  de  boofheit  ftellen ,  en  ons 
by  de  moey  voegen.  Ik  zie  wel  dat  'et  zwaar  zal  val- 
len Acrife  in  *t  eerft  te  buigen .  Laat  ons ,  als  de  moey 
niet  macht  genoech  op  haar  heeft ,  by  d'ouders  gaan. 
Beloof,  met  de  mont,  en  by  gefchrift,  al  't  geen,  dat  tot 
het  verkrijgen  van  deze  weérfpannige  nodig  is.  Gy 
zult  daar  na  Polydoor  licht  uit  haar  ziel  drijven ,  als  gy 
hem  van  haar  gezicht  ontrooft  hebt . 

Terfander  nam  deze  lefte  redenen  aan ,  en  befloot, 
gelijk  een  man ,  door  zijn  min  vervoert ,  tot  dit  uitter- 
ne,  enftelde  zich  geheel  in  handen  van  de  geen,  die 
hem  op  d'oever  van  een  droeve  Oceaan  bragt ,  daar 
zijn  eer  en  leven  vaerdig  ftonden ,  om  fchipbreuk  te  lij- 
den. De  werken  der  onbedachte  menfchen  volgen 
hun  raden  kort  op  de  hielen.  Terfander  ging ,  met 
d'eerfte  gclegenheit,  by  Acrifes  moey,  dien  hy  zijn  min 
rot  haar  nicht  openbaarde.  D'eerzucht  en  gierigheit, 
diegemenelijk  hun  woning  in  de  geeft  der  oude  wij- 
ven nemen,  rieden  terftontdeze  Megere  zo  goed  een 
gelegcnheit ,  om  haar  nicht  wel  uit  te  zetten,  niet  te  la- 
ten voorby  gaan.  Terfander  gaf  en  beloofde  geit ,  en 
M'on ,  in  weinig  dagen ,  dit  flaafs  gemoed.  Deze  griize 
vleidde  d'onnozele  Acrife,  enfteldehaar  de  hooghe- 
den ,  rijkdommen ,  hoge  eernamen  ,  de  voorzitting  in 
alle  gezelfchappen ,  eij  eindelijk  al  'tgeen ,  dat  tot  de 
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verwaantheit  dienen  kan  ,  voor  ogen.  Zv ,  diende  dat 
zy,  met  deze  vertoningen,  niets  won,  badenparfte 
haar  met  d'eer ,  die  haar  heel  geflagt  daar  af  ontfangen 
zou,en  vermengde  'r  dreigingen  onder.  Maar  vergeefs. 
Acrifes  hart  W3s  gelijk  het  marmer ,  dat  'et  yzer  tegen- 
ftaat.  Men  zou  't  eer  heel  verplet  hebben,  dan  daar  een 
ander  voorwerp ,  als  dat  van  Polydoor,  in  konnen  ftel- 
len.  Hoe  men 't  meer  poogde  te  buigen,  hoe  men 'er 
meer tegenftant in  vond.  Men  voegde,  tot  een  lefte 
pogingfby  de  gebeden  en  vertoningen  van  deze  mocy, 
de  geboden  der  ouders . 

be  gewoonte,  die ,  als  een  onbrekelijke  wet ,  in  Per- 
fen  onderhouden  word ,  gehengt  datd'ouders,  door 
een  wrede  dwinglandy ,  de  dochters  aan  de  genen ,  die 
*t hen goet dunkt,  uithuwen.   Wat  raat  metd'arme 
Acrife?  Polydoor  was  verre  terwijl  haar  ouders  haar 
dwongen,  en  terwijl  zy  gedwongen  was  een  ongerech- 
tig  gewclt  in  haar  lii^haam  te  lijden.  D'ouders ,  van  de 
hoop  ,  van  hun  dochter  zo  hoog  gehuwt  te  zien ,  gekit- 
telt ,  leverden ,  hun  volkome  macht  gebruikende ,  hun 
onfchuldij^e  dochter  in  de  macht  van  Terfander ,  die, 
in  't  bvzi;n  der  getuigen, fchriftelijke  beloften,  hier  toe 
vereifcht,  dcê  :  Dit  ïiuwelij  k  wierd  niet  terftont  rucht- 
baar gemaaktj  want  de  vrees,  die  zy  van  Terfanders  ou- 
ders hadden  ,  deê  't  hen  bedekt  houden  tot  dat  men 
hen  bewogen  zou  hebben  om  dit  goet  te  keuren.  Dit 
alles  gefchiedde  in  een  lanthuis,  daar  zy  in  de  macht 
van  deze  cdcling  gelaten  wierd-  Hymen  en  luno  wa- 
ren niet  by  deze  vcrborge  bruiloft.   Venus  zelve  week 
van  daar.    Men  zag  'er  niemant ,  dan  de  helfche  ra- 
zernyen ,  die  de  fakkels  van  dit  droevig  huwelijk 
droegen  . 

Acrife,  deze  dwang  niet  tegenftaan  konncnde,  be- 
toonde zo  groot  een  uitterlijke  vreucht,  alszyeenin- 
nerlij  ke  droef  heit  m  haar  ziel  gevoelde.  De  vrees  van 
dat  Terfanders  ouders  hun  zoons  bedrijf  vernemen 
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zouden  ,  dcc  dat  Acrife  y  naar  haar  gewoonte,  weer 
haar  nioey  trok ,  daar  Terfander  voortaan  volkome 
meefterwas^  en  al  de  geen ^  die 't hem  beliefde,  yan 
daar  dreef.  Hy  trachtte,  in  Polydoors  afwezen,  al 
^t  geen  ,  dat  Acrifes  geheugenis  tot  hem  M^eer  vernieu- 
wen kon.  uit  haar  gezicht  te  doen.  Hy,  vmende  dat  dc 
brieven  degeheugcnis  der  afwezigen  in  ons  weer  ver- 
nieuwen 5  trachtte  Polydoor  van  dit  voordcel,  om  daar 
door  met  haar  te  fpreken ,  te  beroven.  Hy  deurfnuf- 
feldc  al  haar  goet ,  en  klcdercp,  en  vond  niet  meer  dan 
twee  y  vermits  Acrife  5  door  voorzichtigheit ,  de  genen 
verbranthad,  die  aan  Terfandcr  't  geen,  dat  door  de 
liefde,  tot  zijn  nadccK  gedaan  was,  ontdekken  konden. 

DE  hemel  heeft  wy,  federt  het  -verliet  yan  de  kUarheit  utvet 
fchone  ogen  ,  mi  jn  wMrde  en  enige  'jonnen ,  tot  mijn  hcroup 
het  licht  des  daugs  ook  onthouden.   Al  ^tgeen,  dxt  yan  jïrakn 
befchenen  ipord  >  (ïelt  :^ich  tegen  de  bevordering  yan  mijn  wel- 
flunt.     Be  min,  gerechtelijk  yergrmt,  om  dat  ik  de  JJrenge  wei^ 
ten  mijner  f  licht  boy  en  de  ^ijften.yol  aanlokzelen  en  ^oetheden.jlel, 
heeft,  ^0  ik  geloof,  met  al  degodMen ,  die  :{ijn  macht  eren,  mijn 
yerderf  ge'^rvoren.     De  godheden  yan  de  lucht  y  de  wint  hoven 
mijn  hooft ,  en  een  dikke  en  fchrikkelijke  wolk  yerhergen  gedurig^ 
het  daglicht  yoor  my  ,  en  florten  oyeral ,  daar  ik  my  wend,  '^o  een 
harde  (lortregen  op  myydat^et  fchijnt  dat  de  hemel, door  een  nieuwe 
yloet,  d'*  aarde  y  er  delgen  wil.   He  goden  doï  yloeden,  my,  door  de 
wal  yan  hun  ivxtet ,  in  mijn  reis  belettende ,  fchynen  my  de  fiaxu" 
7ve  moed  te  yerwyten  ,  die  ik  betoonde  toen  ik  u  :^o  blodtlijh  ver- 
liet.   Geen  reiger  ü  ^0  begerig  om  :^ijn gebooxtelant  weer  te  ^ien, 
of  hy  wijkt  yoor  U  onweer,    ik  ben  danige  ,  die  ,  :(onder  vreei 
yan   geyaar ,  al  de'^e  zwarigheden  oyerkoom ,  te  meer  om  dat  ik 
weet  dat  mynleyen  in  de  grootfle  geyarelijkheden  behouden  :^al 
worden  ,  dewijl  de  rou  om  yan  u  gefcheiden  te  :{ijn  ,  my  niet  yan 
^t  leyen  heeft  konnen  beroyen.  Ik  poog  dikwijlsy  in  de  nacht,  eni-- 
ge  riisl  te  fcheppen  ,  maar  word ,  door  onteliijke  fchrikkelijke  dro- 
gen» meer^  dan  hy  daagy  ontruïl.    Ik  :^ic  uw  minlijk  heelt  gefl.i- 


t)er  WerreUfche  VeY^tndertngeH  4 

êi^  *j  midY  \  ii  ^0  -Yerandert ,  dat  ik  V  niet  kennen  !(ou  ,  ^0  myn 
hityt  een  ander j  als  utv  yoorwcrpyonfungcn  kon.  Ik  ^/e  met  weer 
ifc^e  ro-^en  en  leliën,  die  uw  aunge:{iclH  wel  eer  yerfierden .  Ik 
hoor  mets  y^an  h  ,  dan  een  fiaauive  jïem  >  die  my  de  lepe  y aarwei 
fchijnt  te  :(^e^^^en.  De  flaup  ylucht,  door  de:?[e  tnhccldingy  uit  myn 
ogen.  Ik  fpring  dan  yan  't  hed  ,  en  huig,  met  betraande  ogen,  de 
knic]en  ,  om  de  godheden ,  die  on:^  geluk  of  ongeluk  htjcheren ,  tot 
deerni6  te  bewegen.  Gy  ,  -^i^cg  ik  3  dte  j  met  uiv  kaut ,  de  jcepter 
yan  't  nootlot  :2^rvxayt  >  laat  de  kronen  op  de  hoofden  der  axrtjchc 
yorïlen.  Ik  ben  ycrnoegt  met  dat ,  als  ik  'ponder  eer  en  rijkdom 
gekeft  heb  ,  mijn gebeugent6  in  ^tgraf  begraven  word.  Aiaar 
maakt  dat ,  de  gebeden  der  fteryelingen  yoor  uw  oren  komen, 
myn  Acrife  leeft ,  en  dat  >y  haar  leven  -^ogelukkelijk  Verjlijt,  als 
jchoonheit  en  verdienfle  heeft. 

Waarde  meejleres ,  daar  :{ieigy  de  (lam  yan  myn  leyen  ,  ter- 
wijl ik  yan  u  gcfcheiden  ben.  Het  i6  my  onver  dragelijker,  dan  de 
dooi.  Ik  betuig  u  dat  my  niets  >  dan  de  hoop  yan  uwge:li(;ht  haasl 
ipeêr  tt  genieten,  in  't  leyen  hout^ 

D'andcre  brief  was verhaal  van  een  van  zijndro- 
tiien,  daar  in  hy  de  geneiigt  5  die  deze  leugen  hem  aan- 
gebragt  had,  vertoonde^  en  die  't  zoetftc^  dat  men  in  de 
Ichool  vandc  min  leren  kan^  in  zich  bclloor.  Ziet 
hier  d'inhout  daar  af. 


r 


DE  weldaat ,  die  ikyan  de^e  nacht  ontfangen  hel ,  yerpUcht 
my  ,  ik  hem  ooyt  behoorde  te  danken  ^  autaars  met 
offerhanden  te  yer^ien  ,  om  daf^e  de  flrenglycit  mijner  pijnen  in  dc 
:^oetheit  yan  de  (laap  verdronken  had.  D^ovcrmaat  mijner  elen^ 
den  had  mi]n  leven  byna  ten  einde  gcbragt ;  maar  de'^e  \oete  to^ 
yeres  i  d'aangenameruf} ,  en  /Itkingder  menfchelijke  moeyten^ 
niyn  :^iel  >  die gereet  (lont  om  ^0  ratnpi^alig  een  woning  te  veria-- 
ten,  weêrroepende  j  hegroef  niet  alleen  tmjnyimenin  haar  ge-- 
neuglijkheden  y  maar  leverde,  om  my  al  de  geneucht  en  :{oetheit^ 
die  ;y  heeft  >  te  doen  fmaken  ,  uw  minnelijk  beek  in  mijn  armen. 
Vw  tpreetheden  :^0Hden  ongctwijfjelt  u  by  my  ^  in  dv:^e  optogin^^ 
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onkenhadr  gerrii.ih  t^eboun  ,  ik  met  ipiïl  dat  nöch  een  fchoon- 
heit  5  als  d*nipe  tf  ,  te  willen  maken  ,  een  onmogelijk  ding  yoor  de 
mtuttr  tt.  O  jonjiige  panen,  wairom  beheerjcht  gy  niet  ahijt  de 
hemel.  Zend  ten  minfle  de  ^oetheit  uwer  iny>loejingen  in  dit  flcne 
hart,  dat  nooyt,  door  mijn  tranen,  week  geworden  is.  Aïaar  ach  i 
mijn  y>reucht ,  die  maar  een  droom  wm  ,  ylood  met  de  duiflernn 
Vfech  ;  en  mijn  ware  martelary  begon  weer  haar  loop ,  met  die  yan 
dei  werrelts  oog.  Waarde  Acrife  ,  uw  :(uiycre  handen  konnen 
éüeen  mijn  bedroeft  nootlot  "veranderen ,  en  my  het  dagUcht  aange- 
naam maken  j  dewijl  *t  licht  uwer  fchone  ogen  d* enige  middel  n, 
die  de  wolken  en  dampen  uit  mijn  bedrukte  T^iel  "verdrijven  kan. 

De  Satrape ,  die  voor  de  grote  Meander  in  't  lant- 
fchap  van  Boarne  gebood,  beïlechtte,  terwijl  de  dingen 
tiifTchen  Terfandcr  en  Acrife  dus  ftonden,  't  verfchil, 
tufTchcn  Polydoors  vrienden ,  en  zijn  vyanden  voorge- 
vallen. PoJydoor  had  al  overlang  voorgenomen  af- 
fcheit  te  nemen ,  en  koos  ,  zo  haall  het  verfchil  beflechc 
was ,  de  weg  naar  Viganon ,  en  was  zo  blyde ,  als  een 
Haaf,  die  zijn  ketens  en  boejen  losgebroken  heeft ,  en 
die  een  lange  dienftbaarheit  ontfnapt  is ,  daar  hy  wre- 
delijk  ingehouden  was.  Hy  ftak  zijn  paert,  dat  zo  fncl, 
als  of 't  vleugelen  had,  liep.  Hy  quam  in  de  zelve  dag, 
dat  men  nieuwe  overheden  kiezen  zou,  in-deftat. 

Daar  is ,  aan  't  een  einde  van  Viganon ,  een  groot  en 
prachtig  gebou ,  van  zo  fchoon  en  gedurig  een  ftoffe 
gebout ,  dat  'et,  fchoon  zijn  bouwing  buiten  der  men- 
fchcn  geheugenis  is ,  noch  naauwelijks  volbout  fchijnt. 
Dit  gebou ,  hoewel  de  regelen  van  de  boukonft  daar  in 
niet  waargenomen  zijn,vermits  men  in  die  tijt  daar  niet 
van  boukonft  wift  5  betoont  echter,  door  de  groteen 
zware  ftenen  ,  en  door  de  heerlijke  torens ,  die  *er  op- 

gebout  zijn ,  dat  'et  een  treffelijk  ftuk  werk  is.  Dit  ge- 
ou  is  de  gewone  woonplaats  der  lanrvoogden  vandit 
lantfchap ,  dat  (gelijk  wy  algezegt  hebben)  alleen  on- 
dier de  gehoorzaamhcit  van  d'opperpriefter  van  Perfen 
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aat.  D'oiide  amptlieden,  uit  hun  bediening  tredende, 
geleiden  ,  van  al  d'adel  van  de  ftat  verzelt ,  de  nieuu'eri 
derwaarts ,  om  daar  d'eet  van  gctrouheit ,  die  zy  ,  in  de 
naam  van  't  lant,  aan  hun  vorrt  doen,t'ontfangen.  Deze 
lantvoogt  vergadert,  om  d'amptlieden  en  d'adel ,  die 
hen  verzelt ,  heerlijk  t'ontfangen ,  al  de  juflfrou^'en  van 
de  ftat,  en  bereid  een  treffelijke  maaltijt.  Men  ont- 
fteekt'er  vreuchdcvuren,  fakkels  en  konftvuren ,  tot 
teken  van  d'algemcne  vreucht.  Polydoor  auam,  recht 
in  deze  viertijt ,  en  vraagde  terftont ,  't  volks  gerucht 
niet  aanziende ,  naar  zijn  Acrife ,  als  *t  enig  doel  zijner 
begeerten.  Hy  verftaandedatze ,  met  d'andereiuffrou- 
vven ,  op  de  maaltijt  was ,  ruftte  zich  toe ,  om  aaar  ook 
te  verfchijnen.  Een  van  zijn  moeders  dienftmaagden, 
die ,  nieusgierig  zijnde ,  en  door  't  gcbuui fchap  bequa- 
mc  gelcgcnhcit  zag ,  tot  in  Acrifes  verborgenheden  ge- 
drongen had ,  vertelde  hem  de  hele  hiftorie  van  Terfan- 
der  en  deze  juffrou.  Zy ,  hoewel  zy  al  de  bezonderhe^ 
den ,  die  ik  u  befchreven  heb ,  niet  wift ,  vertelde  hem 
echter  in  *t  kort  dat  Terfandcr ,  onder  huwelijks  belof- 
ten, haar  genoten  had.  Polydoor  kon  deze  tyding  in  *t 
eerft  niet  heel  geloven.  Hy  gevoelde  echter  een  grote 
ontroering  in  zijn  geeft.  Zijn  ogen  waren  als  met  een 
duiftcre  wolk  overtogen.  Het  klamme  zweet  liep  langs 
al  zijn  leden  af :  kort,  hy  verloor  byna  't  gezicht  en 
't  gehoor.  Hy,  vol  moed  zijnde,  befloot  echter  in  deze 
vergadering  te  verfchijnen,  om  de  werken  van  zijn  on- 
geftadige  meeftercs ,  en  die  van  zijn  ongetrouwe  vrient 
zo  naau  te  befpieden ,  dat  hy  de  rechte  waarheit  daar  af 
verftont.  Hy  gingdicfhalven  naar  des  lantvoogts  ge- 
bou ,  bewees  denlantvoogt  gewone  eerbiedigheit,  en 
vertelde  hem  zijn  reis.  Hy  groette  daar  na,  op  de  wyze 
derPerfianen,  de  juffrouwen  met  een  kus,  enquam 
ook  5  al  omgaande ,  by  Aciife ,  die  hy  een  kus  gaf,  en 
daar  af  hy  een  ontfing.  Hy  trad  nader ,  om  haar ,  op 
Terfanders  knie  zittende ,  naar  de  gewoonte ,  t'omhel- 
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2en  i  maar  hy  vond  haar  20  koel,  dat  hy  niet  langer  aan 
de  vvaarheit  van  de  dienftmeits  redenen  twijffcldc.  Hy 
ging ,  zonder  iets  hier  af  te  betuigen ,  voort ,  en  zette 
zich,  toen  hy  al  d'andere  juffrouwen  gekuft  had,  in  een 
plaats,  van  daar  hy  Acrife  zien  kon,in  welks  aangezicht 
hy  zo  veel  veranderingen  bemerkte  j  dat  hy  d'ontroe- 
ring  van  haar  ziel  lichtelijk  verftont. 

De  nieugekozenen  tjuamen  ondertufTchen  binnen, 
cn  fleepten  een  groot  gedrang  na,  vermits  yder  hen  be- 
geerde te  naderen,  om  heujin  hun  ampt,  geluk  te  M'en- 
Ichen.  Polydoor ,  ziende  dat  Terfander ,  in  deze  alge- 
mene bezigheit ,  een  weinig  wechgcgaan  was ,  gmg  by 
Acrife,  en  zeidc  tot  haar:  Ik  moet  llerven ,  zo  ik  niet 
met  u  fpreek.  Ach !  wat  heb  ik  u  gcdaan,datgy  my  dus 
vlied  ?  Hoor  my,  ik  bid  u.  Gelijk  het  fneeu,  en  de  be- 
vroze  beeken ,  door  't  blazen  van  de  zwoele  zuide  wint 
fmelt  5  zo  vermorwden  deze  klagten  ,  in  weinig  woor- 
den ^efproken,  Acrife  zodanig,  datze  heel  bedeeft 
wierd.  Doch  zy ,  wetende  dat  Tcrfites  al  tij  t  't  oog  op 
haar  had ,  om  op  haar  werken  te  letten ,  hief  haar  wajer 
voor  haar  aangezicht ,  op  dat  men  haar  lippen  niet  zou 
zien  reppen ,  en  antwoordde ,  zonder  zich  naar  hem  te 
keren ,  hem  in  dezer  voegen  :  Polydoor ,  veroordeel 
my  niet  voordat  gy  mygehoort  hebt.  Ga  van  hier, 
en  verwacht ,  met  gcdult ,  tijding  van  my ,  zo  gy  mijn 
welftant ,  en  de  beliouding  van  uw  leven  begeert.  Po- 
lydoor wilde  hier  op  antwoorden ,  maar  zy  wees  hem, 
met  haar  ogen,  Terfites,  die  hen  belaagde.  Zy  ging  van 
daar  met  een  gelaat ,  dat  haat  en  verachting  betoonde. 
Dezedaat  wieVd  terftontaan  Terfander  gebootfchapt, 
die  daar  grote  vreugt  in  fchiep.  Maar  Polydoor  had, 
weinig  dagen  daar  na ,  een  gerechtiger  oorzaak  tot  een 
volkome  verblijding  :  want  Acrife ,  de  vrees  en  't  ont- 
zag van  Terfander  verliezende ,  en  al  Tcrfitcs  liften  on- 
nut makende ,  ontdekte  hem  zijn  hart ,  en  maakte  hem 
^icuwc  bezitter  van  't  geen ,  daar  af  Terfander  niets» 
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ihn  de  fchors,  had.  De  hele  ftat  befpeurde  terftont  dat 
Polydooren  Terfander  malkander  nicc  meer  groetten, 
veel  min  met  malkander  verkeerden,  gelijk  2\'"te  voren 
deden.  'T  gemeen  gevoelen  van  alle  was  dat  Terfander 
Polydoor  uit  Acrifes  huis  gedreven  had.  Yder  verweet 
dit  aan  Polvdoor ,  die  daar  om  van  alle  jufferen  belachc 
wierd.  iMaar  de  fpitsvindigheden  ,  die  dagelijks  van 
Acrife  bedacht  wierden ,  om  ,  door  haar  jonltbewijzin- 
gcn,  d'ongeneucht,  die  Polydoor  van  dit  uitlachen 
ontfing,  te  verzoeten  ,  maakten  dat  h\'  dit  "ewilli"  ver- 
roeg . 

Daar  is ,  van  al  de  geneuchten  van  't  menfchelij  k  le- 
ven ,  geen  20  ongedurig ,  als  die  van  de  min.  T  geval 
fteekt,  alswy  van  de  min  bejonftigt  zijn^  de  handen 
meê  in  't  vycrk,  en  gebruikt ,  vol  ongeliadigheden  zijn- 
de, onze  eige  handen  ,  om  ons  in  enige  ramp  te  belem- 
meren. Het  zou  't  geen ,  dat  'et  is ,  niet  geweefl: ,  en 
haar  ongeftadigheit  verzaakt  hebben  ,  zo  Polydoor  en 
Acrife  een  lange  ruft ,  zonder  enige  beroerte ,  genoten 
hadden.  Het  gebruikte,  om  dit  voornemen  te  volvoe- 
ren ,  d'eige  tong  van  deze  edeling ,  om  hem  een  leven 
vol  verdriet  en  vrees,  en  eindelijk  een  wucde  en  droeve 
doot  te  bereiden . 

De  grote  en  weeldige  fteden  voeden  altijt  een  groot 
getal  van  leeggangers  en  lanterfanten ,  die  niets  anders 
doen,  dan  de  vette  tajfcls  volgen,  en  zich,  door  hun 
achterklap,  aangenaam  maken.  Polydoor,  die  niet  dan 
alteveelgeneigcwas ,  om  van  iemantquaat  te  horen 
fprekcn ,  had  grote  gemeenfchap  met  Protheus ,  d'op- 
perfte  dezer  lanterfanten ,  die  hem  dagelijks  uitlachte 
van  dathy  zich  dus,  door  Terfander,  van'tnefthad 
laten  ftoten.  Zijn  gefpot  verdroot  hem  zo ,  dat  Poly- 
door eindelijk ,  of  door  gramfchap ,  of  om  dat  hy  naar 
zijn  ondergang  helde,aan  Protheus  zijn  verborgé  min- 
ncryen  met  Acrife  ontdekte.  Protheus,  veinfende  zijn 
woorden  niet  te  geloven ,  dwong  Polydoor ,  die  zich  te 
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diep  in  deze  redenen  begeven  had ,  de  waaihcit  daar  ^it^B 
mee  de  daat  re  tonen.  Acrife  had  geen  bequamerrijt 
om  Polydoor ,  als  Terfander  afwezig  was ,  in  huis  te  Ia- . 
ten  ,  dan  in  de  dageraat ,  om  dat  haar  moey  dan  gev\'0-^r?. J,.  ? 
iielijk  naar  de  tempel  ging.  Polydoor  ging  in  een  da^,  z  '  ' 
daar  in  zy  befproken  hadden  *s  anderen  daags  \s  uch- |.  ' 
tens  by  malkander  te  komen ,  by  Protheus,  en  bad  hem  " 
by  hem  te  komen  flapen ,  en  beloofde  hem  't  geen ,  dat  ' 
hy  niet  wilde  geloven  ,  met  zij  n  eige  ogen  te  doen  zien. 
Hy  verborg,  toen  de  beftemde  imrquam,  Protheus 
achter  een  glas,  daar  hy»  een  vierendeel  van  een  uur 
daar  na  Acrife  aan  *t  veinfter  zag  komen  ,  en  Polydoor 
't  gewoon  teken  geven.  Hv  zag  ter  zelve  tijt  d'oude 
vrou  ,  met  enige  dienftmeiden  ,  uitgaan,  die  naar  de 
tempel  gingen  .  Hy  zag  terftont  daar  na  de  fchone 
Acrife ,  die ,  beneden  geklommen  zijnde ,  met  haar  al- 
barte  hant  de  deur  voor  Polydoor  opende .  Deze  al  te 
jjelukkige  minnaar,  die  op  de  kruin  zijner  gelukken 
3e  muren  van  zijn  graf  boude ,  begaf  zich  in  zo  een 
plaats  van  de  kamer,  daar  Protheus  hem  in  d'armen  van 
zijn  meefteres  kon  zien ,  die,  in  deze  korte  tijt,  die  't  af- 
wezen van  haar  moey  en  van  Terfander ,  hen  gaf,  al 
't  verdriet  vergold ,  dat  deze  moejelijke  belerfelen  hen 
aanbragten ,  als  zy  hen  verboden  de  zoete  ncktar  dezer 
minnevreugden,  met  grote  teugen,  in  te  drinken.  Po- 
lydoor week,  toen  d'uur  van  de  weêrkering  van  d'oude 
moev  naakte,  vandaar,  en,  lang  met  Protheus,  om 
Terfander ,  gefpot  hebbende ,  bad  hem  te  zwijgen ,  en 
niets  van  *t  geen ,  dat  hy  gezien  had ,  te  zeggen.  Pro- 
theus, die,  volgens  de  gewoonte  dezer  heden,  Hever 
een  i^oed  vrient,  dan  een  goed  woort,verloren  had,  ver- 
kondigde terftont  het  geen ,  dat  hy  gezien  had ,  deur  de 
hele  ftat ,  en  fprak  hieV  af  in  alle  gezelfchappen ,  daar 
hy  bv  quam.  Men  fprak  in  Viganon  niets ,  dan  van  dit 
voorval.  De  dochters ,  die  Acrifes  fchoonhcit  benijd- 
den, waren  verblijd  van  datze  dus  ontecrc  wiei  d. 
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■  Terfanders  vrienden  ,  die  warelijk  vreefden  dat  hy, 
door  haar  fchoonheit  en  aanlok  fel  en  betoïert  ,  haar 
trouwen  zou ,  bragten  hem ,  in  zijn  weerkering ,  de  tij- 
ding van  't  eerucht ,  dat  deur  de  hele  ftat  verfpreid  waj?» 
Terlander,deze  tijding  horende,  wierd,door  belgziekte 
cn  razerny ,  't  hart  byna  uit  'et  lighaam  gerukt.  Zijn 
ogen  wierden  ontroert,  en  zijn  wangen  bleek.  Zijn 
mont  was  vol  gal  cn  bitterheit ,  en  zijn  ziel ,  te  zeer  van 
droefheit  geprangt ,  liet  zijn  lighaam  byna  zonder  ba- 
weging.    Hy,  zwarelijk  gezucht  hebbende,  hep  naar 
de  woning  vanAcrife,  die,  hier  op  niet  verdacht,  al 
't  geen  ,  dat  deze  razerny  doet  zeggen ,  als  zy  onze  zin- 
nen vei  hecrt ,  van  hem  hoorde.   Maar  zy ,  die  zich  van 
overlang  tegen  alle  ongevallen  ,  die  haar  van  die  kant 
rverkomen  konden ,  bereid  had  ,  verdroeg  Terfanders 
fcheldredenen  met  zo  onveranderlijk  gelaat,  en  be- 
loonde zich  zo  weinig  te  bekreunen  met  hera  dit  ge- 
loof te  benemen,  datzy  weinig  tranen  en  ftrokingen 
behoefde,  om  hem  in  te  fpreken  dat  dit  een  vond  van 
olydoor  M'as,  om  hem  uit  haar  huis  te  verdrijven. 
Zy ,  dit  verkregen  hebbende ,  gebruikte  alle  midde- 
i  len ,  om  te  verftaan  waar  uit  dit  gerucht  zijn  oorfprong 
had.    Zy  kon  niet  geloven  dat  Polydoor  dit  geftrooyc 
had.  Doch  haar  naau  onderzoek  leerde  haar ,  maar  te 
j>ade,dat  'et  getal  der  getrouwe  minnaars  noch  minder 
's ,  dan  men  zich  inbeeld.    Gy ,  die  u  zo  licht  op  de  zee 
der  minneryen  bcigeeft ,  wacht  u  voor  d'eed  uwer  min- 
naars ,  cn  gelooft  dat  hun  beloften  maar  inbeeldingen, 
>  en  hun  heuf  heden  niet  dan  een  bal  voor  d'ongeftadige 
'  winden  zijn.   Leert,  met  een  anders  fchade,  wijste 
'  worden.    Zijt  vrekkcrvanuw  jonftcntegen  zoonge- 
I  ftadig  een  Jeucht ,  die  zich  zo  licht  van  haar  driften  laat 
»  vervoeren.  Acrife,  van  druk  en  wanhoop  verwonnen, 
f  verkeerde,  aan  de  fmaat,  die  haar  van  Polydoor  ge- 
daan was,  gedenkende ,  de  liefde,  die  zy  te  voren  tot 
'hem  had ,  in  een  dodelijke  haat.   Maar  wat  zeide  zy  te 
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voren,  of  eer  wat  zeide  zy  niet ,  toen  zy ,  alleen  zijftcJtf J 
wel  duizcnt  lalleringen  en  fcheltiedenen  tegen  Poly-  I 
door  uitfpoog.  Zy ,  die  zich  dagelijks  in  gelijke  be-  t  ; 
naautheden  bevinden ,  en  die  d'ondankbaarhcit  der  1  , 
gener  beproeven,  die  heur  jonften  zo  f^ualijk waar-f  j 
nemen ,  konnen  hier  een  rcchtvaerdig  oordeel  af"  ' 
doen . 

Acrifericp  dc  boze  Terfites  tot  zich,  en  liet  Ter-  : 
fander  niet  in  ruft  voor  dat  zy  hem  Polydoors  dootj  ; 
had  doen  zweren.  Teifitcs  nam  de  laftvan  Polydoorf  ' 
van  kant  te  helpen  op  zich.    Maar  dit  was  niet  zót 
licht  te  docn,aIs  te  zeggen.  Polydoor  was  van 't  maag- 
fchap  der  befte  huizen  van  Viganon  ,  en  van  al  de  wer- j  -■ 
relt  bemint ;  in  voegen  dat  'et  hem  onmogelijk  was  byl; 
daag  tot  zijn  voornelnen  te  komen.   Hy  zocht  dief  hal-3; 
ven^'dit  in  de  duifterheit  van  de  nacht  te  volbrengen,  i  • 
Hy  waakte  ook  gedurig  ,  met  een  bende  van  zijiïi  r 
gelijken,  by  nacht  rontom  Polydoors  huis,  meer 
voornemen  van  hem't  leven  te  benemen.  Een  jong 
edelinq  van  de  ftat ,  tot  Polydoors  zijn  avontmaal  ge-  •  • 
houden  hebbende ,  wierd ,  door  een  zware  flagregen , . ; 
lang  verlet,  en  floeg,toen  hy  vertrekken  wilde,  een  van  ' 
Polydoors  mantels  om ,  en  zette  zijn  hoet  op ,  om  zijn  ? 
klederen  van  't  nat ,  dat  van  de  huizen  afdroop ,  te  be-  - 
fchermen.  Terfites,  die  altijt  op  zijn  luimen  lag,  en  die, 
fchoon't  quaad  weer  was,  dequade  wilvan  zijnfcha- 
delijk  voornemen  niet  vergat,viel,  deze  jongeling  voo 
Polydoor  aanziende,  met  zijn  lijf  knechten  hem  op  ' 
li)f ,  en  gaf  hem  een  zware  flng  op  't  hooft ,  en  een  an- 
der op  d'arm.  Hy,  aan  de  ftem  bekennende  dat  hy  een 
verkeerde  voor  had,  liet  hem  leggen,  en  kon  zijn  oram- 
fchap  niet  inhouden  ,  maar  betuigde  terftont  dat  'et 
hem  fpect  dac  hy  in  zijn  voornemen  gemift  had.  Yder 
had  's  anderendaags  de  mont  vol  van  deze  moort . 
Al  de  werrelt  fprak'er  vei  fcheidelijk  af.  Maar 't  ge- 
hecht kon,  vermits  'er  geen  getuigen  waren  ,  geen  ftrat 
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}  daarover  doen.  Polydoor  verftont  echter  hierdoor 
I  dat*et  op  hem  gemunt  was.  Acrifes  werken  verze- 
I  Jcerden  hem  in  dit  geloof.  Hy  twijfFclde  niet  of  Ter- 
l  fander  en  Terfites  vi'aren  d'uitvoerders  van  haar  ge- 
I  rechtige  gramfchap ,  dewijl  hy  geen  andere  vyanden 
had . 

Dit  gefchiedde,gelijk  wy  gczcgt  hebben,in  de  hoog- 
tijtder  Bacchanalen  ,  in  welke  tijt  d'ontucht  groot  is. 
Men  fpreekt  daar  in  neigensaf ,  dan  van  flampampen,^ 
danfen  en  fpringen.  Polydoor  verfcheen  in  een  avonc 
in  een  hof,  daar  de  dans  toegerecht  was ,  daar  al  d'adel 
zich  vervoegt  had ,  cn  daar  de  juffrouwen  om  *t  prach- 
tigfte  verfchenen  ,  maar  boven  al  Acrife ,  die  niets  van 
*t  geen,  dat  aan  haar  naturelijkefchoonheit  enige  glans 
kon  geven,  vergeten  had.  Zeker,de  liefde  is  20  krach- 
I  tig,  dat  zy  niet  zo  uitfterven  kan,  dat  'er  niet  enig  vonk- 
I  je  blijft.  Polydoor  was  noch  vergramt  om  de  quade 
dienil,  die  hy,  zo  hy  geloofde ,  van  deze  fchone  ontfan- 
gen  had.  Maar  zijn  befluit  van  haar  nooyt  weêr  aan 
te  fpreken,  had ,  zo  haaft  hy  haar  zae,  geen  banden,  die 
hem  weerhouden  konden.  Hy  naderde  Acrife  j  maar 
2y ,  die  alrcc  't  oog ,  als  een  komeet ,  die  hem  enig  on- 
_  geluk  voortekende ,  op  hem  geworpen  had  ,  ging,  met 
5i3  haar  gezellinnen ,  van  de  plaats,  daar  zy  zat,  en,  iets  an- 
b  ders  veinzende,  naar  Terfander ,  als  of  zy  hem  iets  te 
zeggen  had.  Polydoor,  die  terftont  deze  lift  befpeurde, 
bedwong  zich  zo  veel,  als  hy  kon,rchoon  hy  deze  fmaac 
iiaauwelijks  kon  verduwen.  De  dans  wierd  onder- 
tufïchen  begonnen.  De  gewoonte  der  Perfianenge- 
hengt  den  geen,  die  zekere  dans,by  hen  wel  bekent, wil 
danïen ,  haar ,  die  hem  behaagt ,  te  kiezen ,  zonder  dat 
men  *t  hem  dart  weigeren  ;  *t  welk  anders  20  groot  een 
fmaat  is ,  dat  uit  gelijke  voorvallen  dikwijls  droeve  on- 
gevallen rijzen . 

Polydoor,  die,  't  ging  hoe  't  ging ,  Acrife  wilde  fpre- 
ken,ging  by  haar,cn,haar  hant  gekuft  hebbende,nodig- 
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de  haar  ten  dans.  Maar  zy  ,  hen  dwarfelings  aanzien- 
de,zeide  zachtelijk  (doch  niet  zo  zachtelijk,of 't  wierd 
van  veel  gehoort)  tot  hem  :  O  onbel'chaamde ,  j^a  van 
hier.  Ik  wil  met  mijn  hant  geen  verrader  aanroeren , 
of 't  moeft  wezen  om  hem  'r  hart  uir  de  boezem  te  ruk- 
ken. Polydoor,  byna  van  fpijt  barftende,hief  zijn  hant 
op  5  en  gaf  haar  een  flag  aan  de  wang.  Daar  rees  ter- 
ftont  een  grote  verM'arnng.  Terfander ,  die  'er  enige 
mompeling  af  hoorde,quam  by  Polydoor.  Zy  geraak- 
ten van  de  woorden  tot  fcheltredenen  ,  en  eindelijk  tot 
hantgemeenfchap  s  in  voegen  dat  'er ,  van  weêrziiden, 
enige  flagcn  omgingen.  Zy  hadden  hun  degens  niet 
by  zich  ,  en  gingen  hen  halen  ,  maar  worden  uoor  hur^ 
vrienden  van  weerzijden  belet  by  malkander  te  ko- 
menj  in  voegen  datze,  voor  die  tijt,  niet  aan  malfojnder 
konden  komen . 

.  Terfander  was  om  de  hoon,  Acrife  aangedaan ,  zo. 
verftoort,  dat  hy , in  zijn  huis  komende ,  belloot  zijn  le- 
ven te  verliezen ,  of  dat  van  Polydoor  te  hebben.  Hy 
hield  grote  vrientfchap  met  een  biaaf  ridder ,  Argante 
genoemt,  daar  hy  noch  die  zelve  avont  by  gingjen  hem 
Bad  zijn  vyant  's  anderen  daags  uit  te  dagen.  Ziet  hier 
eens  wat  MTeetheit  deze  behecrfchter  der  brave  zielen, 
'k  meen  d'eerjpleegt.  Argante  was  niet  min  Polydoors 
vrient,  als  die  van  Terfander,  en  moeft  echter 't  geen 
doen ,  dat  door  een  vyant  gedaan  kan  worden.  O  on- 
gerechtige  rechtsvorderingen  van  d'eer,  daar  tegen 
zo  veel  verbiedingen  eer  dienen  om  de  wetten  daar 
af  te  beveftigen  ,  dan  te  breken.  Argante  hield  zijn  be- 
lofte. Polydoor ,  's  anderen  daags  opftaande ,  befloot 
Terfander  zelf  uit  t'eilTchcn.  Argante  quam  onder- 
tufTchen  ,  en  bootfchapte  hem  zijn  bevel.  Polvdoor 
nam  dit  zo  blijdelijk  aan ,  dathy  'er  Argante  wel  dui- 
zentmaal  om  kufte.  Maar  dit  was  't  niet  al.  Poly- 
-  doors  jonger  broeder,  by  geval  by  deze  uitdaging  zijn- 
de^ verbond  Argante  mee  in  deze  ftrijtj  in  voegen  dar 


Der  WcrYeltfche  X^eranderïngen  * 

Xy>  in  plaats  van  twee,  vier  wierden,  die  tegen  malkan- 
der aan  moeften.  T  geweer  was  zwaert  en  pook  ;  en 
zy  zouden  te  voet  ftrijden.  Polydoor  en  zijn  broeder 
gingen  ter  belcheide  plaats,  op  Arganteswoort,  dac 
hen^^zekerheit  genoech  was ,  om  dat  deze  brave  ridder, 
die  d'eer  beminde,  liever  al  zijn  bloct  geftort  zou  heb- 
ben ,  dan  hier  in  enig  bedrog  beftekcn.  Maar  hy  vond 
daarna  zich  zelf,  tegen  zijn  verwachting,  bedrogen. 

Deze  uitdaguig  was  zofnel,  dat  men  eer 't  einde, 
dan  *t  begin  ,  °daar  af  verllont.  Terfander  en  Polydoor, 
een  weinig  van  d'andeie  twee  afgeweken  zijnde,  be- 
gonnen de  le(ren,die  zy  van  de  belte  meellers  van  Afien 
gelcert  hadden  ,  tewerk  te  ftellen.  Maar  hoe  onzeker 
zijndewerreltfchc  voorvallen!  Terfander,  eens  mis- 
tredendc,  wierd  van  Polydoor  dapper  getroffen.  Deze 
wond,  hoewel  niet  dodelijk,  verflaaude  Terfander  enig- 
zins  j  invoegen  dathy,  doorzijn  toorn  zijn  overleg 
verliezende ,  Polvdoor  gelegenthcit  gaf  om  hem  noch 
eens  te  treffen.  Zijn  bloetliep,  als  een  koraal ,  nit  zijn 
wonden.  Hv ,  die  zich  poogde  te  wreken ,  viel ,  in  't 
dei  zen  miftredende ,  ruggelings  over.  Polydoor  gaf, 
zonder  deernis ,  hem  noch  een  fleek,  daar  na  noch  een, 
en  noch  een ,  met  befluit  van  hem  't  leven  te  benemen, 
fchoon  zijn  tegenflrever,  zo  men  zegt,  dat  van  hem  be- 
geerde. Daar  quamen ,  terwijl  Terfander  dus  in  zijn 
uitterfte  lag ,  zeventien  of  achtien  gewapende  mannen 
te  voet ,  en  te  pacrt  op  hen  aan.  Hun  hooft  was  Terli- 
tes ,  die  terftont  op  Polydoors  broeder  viel ,  en  hem 
deurflakj  in  voegen  dathy  doot  neer  viel.  Argante, 
tegen  deze  jonge  cdeling  fti  ijdende ,  wierd  van  dit  vei^ 
raat  zo  verflooi t ,  dat  hy  als  onbeweeglijk  ftaan  bleef. 
Hy,  door  zijn  gramfchap,  weer  opgewekt  zijnde,wilde 
zijn  verwoethcit  tegen  deze  moordenaar  keren  ,  maar 
zag  dat  hy  al  wech  was,  om ,  van  zijn  makkers  gevolgr, 
Polydoor  ook  van  kant  te  helpen;  invoegen  dathy 
niet  anders  kon  doen ,  dan  Polydoor  toeroepen  dat  hy 
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Op  zich  zelf  letten  zou.  Polydoor,  't  hooft  omkerende, 
zag  zijn  broeders  moordenaar,  die  op  hem  aanqiiam. 
Wat  verraat ,  zeide  hy ,  is  dit  ?  Maar  gy ,  Terfandej-, 
zult 'et  bekopen.    Hy  gaf,  dit  zeggende,  Terfander 
noch  twee  fteken  ,  liep  naar  zijn  paeit,  daarhy,  die 
gaau  was ,  opfprong ,  zonder  zi;n  voet  in  de  Itegeh  eep 
te  zetten  j  en  ontvluchte  't.  Deze  moordenaars,  ziende 
dat  Polydoor  hen  ontfnapt  was,  quamen  ter  plaats, 
daar  Terfander ,  uit  achtien  wonden,  die  hy  ontfing,  zo 
veel  bloet  verloren  had ,  dat  hy  naauwelijks  ademen 
kon.  Men  verbond  zi; n  wonden ,  en  men  bragt  hem  in 
een  huis  daar  by ,  dat  hem  toebehoorde ,  daar  men  de 
befte  geneesmeefters  van  't  lant  by  ontbood.  Terfites 
was  echter  hier  niet  by.  Hy  (loop  terftont  uit  dit  gezel- 
fchap ,  vermits  hy  vreefde  dat  Argante  dit  verraat  wre- 
ken ,  en  rekening  daar  af  eiflchen  zou.    En  zeker ,  hy 
behoefde  hier  aan  niet  te  twijfFelen  ,  vermits  deze  rid- 
der zo  verftoort  was ,  dat  hy ,  deze  boofwicht  niet  kry- 
gen  konnénde ,  tot  twee  of  driemaal  vaerdig  ftont  om 
Terfander  voort  van  kant  te  helpen ,  die ,  zo  hy  geloof- 
de, dit  verraat  befteken  had.  Hy  moeft  diefhalven  gc- 
dult  hebbeui  doch  met  voornemen  van,door  de  wraak, 
die  hy  'er  af  begeerde,  zijn  onfchult  te  betuigen. 

*T  gerucht  van  deze  ftrijt  vloog  terftont  overal.  Yder 
had  'er  de  mont  vol  af,en  befchuldigde  Terfander.  Po- 
Ivdoors  magen  en  vrienden  liepen  terftont  ter  plaats, 
daar  deze  droeve  daat  gefchiet  was ,  en  vonden,  met 
een  grote  rou  bevangen,d'arme  Alderan  (dit  's  de  naam 
van  Polydoors  broeder )  van  't  leven  berooft,  en  op  de 
plaats  neêrgeftrekt.   O  groot  verlies !  Deze  jonge  cde- 
iing  zou  ongetwijffelt,  zo  hy  geleef t  had,de  roem  zyner 
yoorouders'uitgewifcht  liebben.  'T  is  gelofelijk  dat  hy, 
in  zo  teer  een  jcucht ,  Argante ,  die  zijn  zwaert  zo  dik- 
wijls beproeft  had,  in  dapperheit  gelijk  zijnde,  grote 
dingen  uitgerecht  zou  hebben.   Zijn  lighaam  wierd  in 
Viganon  gebiagt.    Het  volk,  hem  ziende,  fchieidc,  cn 

morde 


Tier  Werrehfche  Veranderingen  .  -  > 

morde  tegen  Tcrfander ,  en  voornamelijk  tegen  Acnfe, 
die  ook  genootzaakt  was  uit  deftat  te  wijken,  en  tot 
Boarne  te  trekken.  Zy  was  ,  om  dit  ongeval ,  heel  be- 
droeft, vermits  zyTerfanderalrecr^lsdoot  achtte.  En 
zeker,  hy  lag  ook  twee  maanden  te  bed  zonder  dat  men 
enit^e  verbetering  in  zijn  wonden  befpcurde.  Doch  zijn 
jeucht ,  lang  met  de  doot  geworlhlt  hebbende ,  beloof- 
de eindelijk  den  genen,  die  hem  handelden,dat  hy  weer 
genezen  zou  worden.  Hy  kreeg  allengs  zijn  krachten 
weer ,  en  begon ,  tot  grote  blyfchap  zyner  vrienden,  te 
paert  te  klimmen.  Veel  poogden  hem  met  Polydoor  te 
verzoenen,  die,  watonfchultTerfander bybragt ,  om 
zich  van  Alderans  doott'ontfchuldigen,  daar  af  mets 
geloven  Malde.  De  genen ,  die  zich  hier  mee  bemoey- 
den  ,  deden  verlore  arbcit.  Zy  moeften  M^eêr  aan  mal- 
kander, doch  te  paert ;  om  dat  Terfander,  van  de  won- 
den, die  hy  ontfangen  had ,  ontrijft ,  niet  zo  wel ,  als  te 
voren,  gaan  kon. 

Zy,  in  deze  ftaat  gebragt,  hoedden  zich  naerltig 
voor  malkander.  Daar  verliepen  enige  maanden  ,  m 
de  welken  Terfander  niet  weêr  in  Viganon  darde  ko- 
men. Polydoor  ging  niet  dan  wel  ge  wapent  en  verzclc 
uit  de  ftat,  vermits  hy  vreefdein  zijnvyants  lagen  te 
vallen.  Hetgcbeurde  ondertulTchen  dat  een  van  Poly- 
doors  magen  ,  in  een  burgt  by  een  der  befte  ftedcn  van 
Mefoporamien ,  ziek  wierd.  Polydoor ,  die  hem  har- 
telijk beminde,  ftecg  te  paert,  en  quam  in  weinig  dagen 
by  hem.  Hy  bleePer  zo  lang ,  als  zijn  neef  ziek  was, 
en  kreeg  'er  een  nieuwe  mceltercs ,  Alderia  gcnoemt, 
dien  hy  zijn  dienll  opdroeg  ,  en  die  ,  door  haar  fchoon- 
heit  en  verdiende,  Acrifes  geheugenis  heel  uit  zijn  geeft 
wifchte.  'T  huwelij k  vnerd  haalt  volbragt ,  vermits  dc 
gelieven  zich  in  gelijke  liefde  voelden  branden.  Ik  zal 
niy  met  dit  huwelijk  niet  lang  verletten,deWijl  het  tijtts 
dat  ik  't  lefte  bedrijf  van  dit  treurfpel ,  uit  ongetrouheit 
cn  uit  onbefchcidenheit  gefproten,op'ttoonneel  breng. 
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Polydoor  genoot  de  volmaaktheden  van  een  M'on- 
derlijkefchoonheit  met  zo  groot  vermaak,  dathy  zijn 
hcerlijkheit  by  die  van  d'onlteiftelijken  geleek, 
T>e  blyfchup,  en  de  yreucht, 
verdriet,  en  d^ongeneuchty 
Zijn  yxjï  aan  een  gebonden  : 
Gelijk  de  hitte,  en  koel. 
De  guurheity  en  het  :^woel 
Onfcheidbaxr  word  betonden. 

Hy  moeft  dit,  door  een  droevig  ongeval,  beproeven. 
Hy,  gereet  zijnde  om  naar  huis  te  trekken  ,  weigerde 
't  gczelfchap  zyner  vrienden,die  hem  verzeilen  wilden. 
Hy  was  zo  moedig ,  dat  hy  meende  20  wel  onwondc  ' 
Iijk,  als  onverwinnelijk  te  zijn.    Polydoor,  op  een  uch- 
tent  een  fnelle  vloet  overgekomen  zijnde,  luiheide  eni- 
ge tijt  naar  't  gezang  der  vogelen ,  daar  af  zommigen,^ 
door  hun  gepiep ,  hem  enig  ongeluk  fchenen  te  boot- 
fchappen.    Hy ,  een  vvijl  geluil^ert  hebbende ,  zag  een 
bende  van  paerdcvolk  ,  met  volle  ren ,  op  hem  aanko- 
men.  Hy  had  niet,  dan  een  knecht,  by  zich,  die  noch, 
tot  zijn  ongeval,  op  zijn  paert  zat.  Hy  beval  zijn  knecht 
dervuaartste  rennen,  en,  zo  't  zijn  vyanden  waien, 
enig  teken,  dat  zy  bellemden,  te  geven.  De  knecht  ge- 
hoorzaamde terftont  zijn  meefter ,  en  Terfander  onder 
de  hoop  ziende,  gaf  hem  betteken.  Polydoor  bleef 
toen  verbaaft  ftaan.   D'anderen  renden  ondertuffchen, 
met  loüe  toom ,  op  hem  aan.  Hy ,  de  ftrijt  zo  ongelijk 
Ziende ,  poogde  m  een  hoeve ,  daar  dichte  by  ,  die  een 
van  zijn  magen  toebehoorde ,  te  geraken.    Maar ,  (  ö 
ramp !  )  de  boerin ,  deze  man,  die  van  20  veel  vervolgt 
wierd,  aankomen  2iende,  floot  hem  de  deur  voor  clc 
neus.  Hy,  dus  van  alle  kanten  verrafcht,  klom  van  zijn 
paert ,  dat  hy  als  tot  een  bcfchutting  gebruikte,  en  ver- 
wachtte zijn  vyanden ,  daar  af  hy  een  20  met  een  pi- 
ftoolfchoot  trof,  dat  hy  doot  neerviel.  D'anderen, 
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hem  van  alle  zyden  omringt ,  en  in  verfcheidc  plaatzcn 
gewond  hebbende ,  poogden  hem  voort  van  kant  te 
helpen.  Maar  hy  maakte',  zo  bloedig ,  als  hy  was,  een 
deurgang  onder  'hen  ,  en  liep  naar  't  lanthuis ,  daar  hy 
in  een  veinfter  meende  te  fpringen ,  gelijk  hy,  door  zijn 
rafhcit,  ook  gedaan  zou  hebben,  zo  hy  met  van  een 
pirtoolfchoot  in  't  hooft  getroffen  was  ,  die  hem  van  *c 
leven  beroofde.  Deze  onmeedogende  verzaadden,tóen 
hy  ter  aarde  lag,  hun  qramfchapaan  hem,  en  gaven 
hem,  na  zijn  doot,  noch  ontellijkefteken. 

Daar  ziet  gy  het  droevig  einde  van  d'arme  Polydoor, 
en  de  fchonc  bloemen  ,  die  uit  een  ongeftadige  en Jicht- 
vaerdif^e  min  walTen.  Ik  zal  u  Terfanders  ontfchuldi- 
mn<rcn  niet  verhalen.  Ik  weet  dat  hy  'er  met ,  dan  te 
vee!,  tot  zijn  veifchoning ,  heeft.  Hy  zal  zo  men  hem 
'       J  j    .  voor- 
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Voorwerpt  dat  hv  gezwore  vrientfchap  met  Polvdoor 
had  gemaakt ,  daar  tegen  zeggen  dat  de  krachten  der 
Iiefde  geM/eldiger  zijn,  dan  die  van  de  vrientfchap  H v 
zal  M/at  de  twee  broeders  aangaat ,  zeggen  dat  hy  van 
de  doot  van  d  eerfte  ontfchiildig  is  ^  en  dat  hy  tegen 
d  ander,  zijn  vyant ,  die  hem ,  tegen  alle  reden,  4  leven 
ineenftnjt,  geweigert  had,  met  min  doen  kon ,  dan 
hem  volgen.  Acnfe,  wat  haar  aangaat,  heeft  grote  ^^e- 
breken  ,  en  veel  ontfchuldigingen ,  diemeninljaar  min 
belpeuren  kan.  De  hoogmoed  en  gramfchap  zijn  krach- 
tige driften ,  voornamelijk  in  een  vrou ,  die  gemenelijk 
daar  af  haar  meefte  voedzel  neemt.  Maar  Aldei  ia  zit 
ondertuflchen  bedoven  in  de  druk,  en  heeft  ftofFe  ge- 
noech,  om  haar  ogen  in  't  wenen  bezich  te  houden. 
Haar  fchone  ogen,  die  eer  brandende  fakkels  waren, 
wierden  bronnen  van  tranen.  Zy  deê,  voor  haar  M'aar- 
de  gemaal,  een  koftelijk  graf ,  tot  een  eeuwio-e  geheu- 
genis,  bouwen,  en  deze  vaerfen  in  een  kopere  tafel 
fnjjden,  die  zy  boven  *t  graf  zetten  liet. 

T>e  doot,  die  «,  mijn  lief,  uit  *t  le'ven  heeft  gerukt» 
Zdop  H  niet  alleen  haar  felle  gramfchap  koelen, 
'Tff  reden  dat  wy,  die  in  ^p/vp  rampen  woelen. 

Ook  yan  een  ^ehe  pijn  en  fchipbreuk  s^ijn gedrukt. 

Ik  T^al,  indien  my  mijn  voornemen  niet  mi/lukt, 
"Bn,  ^0  'k  de  florm  Yoor  jlilt  niet  am-^^ic,  nooyt  ge-voelen 
Batgy  gefior>fien  ^ijt,  wijl  al  on^  naerjlig  doelen 

TsLiet  ftrekte,  dan  naar  liefd,  die  voor  de  doot  niet  bukt, 
Wy  hadden  maar  een  n»i7,  een  hart,  en  een  hegeren. 

De  blijfchap  -van  den  een  was  ook  des  anders  vreugt, 

'Men  -^^ag  in  on-^e  min  nooyt  druk  of  ongeneucht 
Dies  ik  bejhot  dat  ons  geen  ongeval  kon  deren, 

Of  dat  men,  alsgy  ftierft,  tot  mijn  verdriet  en  rou, 

^y»  met  u,  Q  mijn  ^iel,  ter  aarde  brengen  :^oh. 


Be 
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De  heufche  Weigeringen» 

Aat  ons  nu  iets,  dat  vermakelijk  is,  ter  hant  nemen. 
De  deftige  zaken  vermoejen.  'T  valtlaüig  altijc 
van  zware  dingen  te  fpreken.  De  boog ,  die  altijt  ge- 
fpannen  is,  breekt,  of  word  onnut.  'T  is  zoet,  zegt  een 
oude,  opzijn  tijt  te  jokken  en  teboerten.  De  belle 
ceeften ,  zegt  Ariftoteles ,  deze  grote  meefter  der  ge- 
leertheit ,  hebben  altijt  noch  een  korreltje  zothei r. 
VVaarom  zouden  wy  Eutrapelie,  dat  is  vrohjkheic,  de- 
wijl zy  een  deucht  is  ,  uit  onze  wandel  bannen.  Veel 
heeften  wenen  zo  wel ,  als  de  menfch  j  maar  niemant 
lacht ,  als  hy.  Ik  verhaal  hier  enige  aartigc  antwoor- 
den op 't  belang  van  de  moejelijke  leners,  en  weige- 
rende fchulthercn,  (heel  gemene  voorvallen  in  de  wer- 
relt)  die ,  zo  ik  hoop ,  niet  zonder  fmaak  zullen  M^zen, 
en  die  alle  met  het  zout  derwijfheit  befprcngt  zullen 
fchijnen .  Vraagt  my  hier  niet  naar  tijt,  naam,  of 
plaats.  'T  is  genoech  dat  ik  u  van  de  waarheit  hier  af 
verzeker . 

Een  burger, van  zijn  buurman  vijftig  kronen  gcleent 
hebbende,  met  belofte  van  het  binnen  een  maant  weer 
te  geven ,  liet  het ,  vermits  de  fchultheer  hem  daar  om 
niet  maande ,  een  heel  jaar  ftaan ,  zonder  iets  weer  te 
geven,  en  vraagde,  in  't  einde  van  't  jaar,  om  noch  vijf- 
tig anderen  te  leen.  Mijn  waarde  vrient,zeide  de  fchult- 
heer,  ik  verzeker  u  dat  ik ,  zo  ik  de  vijftig  kronen  had, 
die  ik  u  verlede  jaar  leende ,  u  gacrne  hier  mee  helpen 
20U.  Deze  weigering  was  heufch,  en  gaf,  zonder  d 'an- 
der tot  gramfchap  te  verwekken ,  hem  te  kennen  dat 
d'erkentenis  van  een  weldaat  tot  een  tweede  beweegt, 
maar  dat  de  vergetenheit  de  hoogfte  trap  van  ondank- 
baarheit  is.  Daar  by ,  men  vind ,  om  in  geloof  te  blij- 
ven ,  en,  in  de  noot ,  geit  te  konnen  krijgen,  geen  beter 
middel  >  dan  te  betalen  als  men  'er  gelegcntheit  toe 
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heeft.  Maar  daar  zijn  20  taje  en  vafthoudendc  lieden, 
die  hun  fchiilden  niet  betalen ,  dan  als  zy  'cr  toe  ge- 
dwongen zijn , 

Ziet  hier  een  andere  weigering ,  den  eerfte  cmgzins 
gelijk.  Maar  gelijk  'er  geen  aangezichten  20  gelijk  zijn, 
die  niet  enige  vcrfchillende  trekken  hebben ,  zo  is  hier 
in  ook  een  teken  van  een  merkelijk  vei fchil.  Zeker 
man  had  aan  een  vrient  hondert  kronen  geleent ,  doch 
met  belofte  van  die  binnen  twee  maanden  weer  te  be^ 
talen.  Deze  vrient  quam  tien  maanden  daar  na  by  hem, 
om  weer  zo  veel ,  op  gelijke  belofte ,  te  leen  te  hebben. 
D'ander  zond  hem ,  uit  blygeeftigheit ,  een  doosje  vol 
fteentjcs,  zo  zwaar,  als  *t  geit,  dat  hy  begeerde,  en 
fchreef  daar  by  dathy  detijt  van 'teerde  hantfchrifr, 
die  al  zes  of  acht  maanden  verftreken  had  geweeft, 
noch  twee  maanden  verlangde .  D'ander ,  gelovende 
dat  hy  met  hem  fpotte,  deê  zijn  beklag  daar  over  tegen 
hem.  Ik  heb,  zo my dunkt,  zeidedefchultheer,  u 
't  geen ,  dat  gy  van  my  begeerde ,  toegeftaan  ,  vermits 
ik  u  de  betaling  van  't  geen ,  dat  ik  van  u  hebben  moet, 
noch  twee  maanden  uitgeftelt  heb  :  want  ik  had  u  de 
hondert  kronen  maar  voor  twee  maanden  geleent.  Ik 
acht,  zeide  d'ander,  uw  vrientfchap  niet  veel ,  zo  gy  my 
met  de  begeerde  fom  niet  gerij  ft.  En  ik,zeide  de  fchult- 
heer,  acht  de  geen  niet  veel,  die  my  niet ,  dan  als  een  os 
of  paert ,  om  mijn  vet ,  en  de  dienft  ,  die  ik  hem  doen 
kan ,  bemint.  Men  moet  zijn  vrienden  achten ,  om 
hen  te  dienen,en  niet  om  nut  van  hen  te  trekken.  'Tan- 
der is  bedrog.  Men  bemint  anderfins  zich  zelf,  in  plaats 
van  hen  j  en  men  zoekt  hun  goederen,  en  niet  hen 
2elven. 

Een  edelman  van'tlant  had  van  een  van  zijn  gebu- 
ren  zekere  maat  koren  geleent ,  die  hy  van  't  eerfte 
graan,  datinzijnfchuurgedorfchtwierd,  weergeven 
zou.  Defchultheer,  ziende  dat 'et  graan  niet  quam, 
deê  't  hem  dikwijls  afëifchen.   D'ander ,  zich  op  zijn 

knechts 
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knechts  flofheit  ontfchuldigende,  zcide  dat  hy 't  hem 
i  dikwijlsgebodenhadweêr  te  geven.  D'edelman  wil- 
I  de ,  in  't  einde  van  't  jaar ,  weer  zo  veel  van  deze  buur- 
man lenen ,  die  tot  hem  zeide  dat  hy  zijn  karren  zenden 
zou.  D'edehiian  deê  dit.  De  buurman  gaf  den  karre- 
voerders  de  lleutel  van  een  fchuur ,  daar  niets  in  was. 
De  karrevoerders ,  de  deur  openende ,  vonden  'cr  niets 
in  ,  en  zeide  tot  hem  dat  'er  niets  was.  Gaat ,  zeide  de 
buurman,  zegt  uw  meeftcrdat'et  zijn  knechts  fchult 
is ,  dien  hy  zo  dikwijls  bevolen  heeft  het  graan ,  dat  ik 
hem  verlede  jaar  leende ,  weèr  in  mijn  fchuur  te  bren- 
gen ;  want  gy  zoud ,  zo  hy  't  daar  in  gebragt  had  ,  het 
gevonden  hebben. 

Een  ander  fchultheer  had  aan  een  behoeftig  man 
tien  kronen  ,  op  een  hantfchrift ,  voor  zekere  tijt,  ge- 
leent.  De  fchuidenaar  ouam ,  toen  deze  tijt  verftrcken 
was ,  de  fchultheer  quellen  om  gelijke  fom  van  hem  te 
leen  te  hebben.  De  fchultheer  j  oordelende  dat  men 
't  geen  ,  dat  men  aan  deze  arme  man  leende ,  wechgaf^ 
zeide  tot  hem :  Wilt  gy  dat  ik  u  heden  een  middel  leer, 
daar  door  gy^en  ik  elk  tien  kronen  winnen  zult  ?  D'an- 
der  j  menende  dit  geit  alreê  in  handen  te  hebben ,  bad 
hem  dat  hy  hem  deze  middel  leren  wilde.  Daar  is, 
zeide  de  fchultheer,  uw  hantfchrift,  dat  ik  u  weer- 
geef. Vernoeg  u  daar  meê.  Dit  zijn  tien  kronen,  die 
ik  u  geef,  en  die  gy  wint.  De  tien  kronen  ,  die  ik  u 
niet  leen ,  zijn  de  geen ,  die  ik ,  door  "t  niet  tc  verliezen, 
win . 

Een  prelaat  van  Italien  ,  begerig  om  een  kardinaals 
hoet  te  hebben ,  had  de  neef  van  een  paus  lang  geviert, 
en  hem  grote  gefchenken  gedaan.  Hy,  Moetende  dat 
op  zekere  tijt,  deze  neef  een  ampt,  dat  open  ftont ,  zou 
helpen  begeven ,  zond  hem  ,  om  hem  't  geen ,  daar  hy 
hem  zo  dikwijls  om  gebeden  had ,  indachtig  re  maken, 
groene  karffen ,  en^ontbood  hem  daar  by',  dathyde 
zon  wasjdie  hen  rijp  kon  maken^  dat  is  zijn  groene  kap 
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in  een  rode  veranderen.  De  neef,  die  zelf  kardinaal 
was ,  ontbood  hem  dat  *er  zons  genoech  was ,  maar  dat 
de  karireboom  te  zeer  in  de  fchadiiw  ftont.  Hy  wilde 
zeggen  dat 'er ,  tot  dit  ampt,  al  anderen  voorgellelt 
waren  ,  die ,  hem  fchaduw  makende ,  beletten  zouden 
dat  de  vrucht  van  zijn  voornemen  rijp  wicrd.  Deze 
zelve  neef  gebruikte  hem,  of  om  hem  bezich  te  hou- 
den ,  of  om  hem  te  voorderen ,  in  enige  bedieningen, 
handelingen  en  boodfchappingen ,  die  zo  veel  trappen 
zijn  om°ot  d'uitmuntentheit  van't  kardinaalfchap  te 
komen.  Hy,  hier  meê  niets  geM'onnen  hebbende. 
Zond  den  neef  een  gefchenk  ,  dat  een  raatfelin  hield , 
en  bad  hem  dat  uit  te  leggen.  Dit  was  een  grote  fchut- 
tel ,  vol  grote  kreeften ,  daar  een  grote  gezoute  zeelt 
dwars  oplag.  Hy  wilde  tot  de  kardinaal  zeggen  i  ik 
rep  en  roer  my  genoech  ,  gelijk  de  zeelt,  maar  ga 
echter  achterwaarts  ,  gelijk  de  kreeften.  De  kardi- 
naal leide  deze  vraag  dus  uit.  Hy  deê  de  kreeften  en 
de  zeelt  koken ,  en  daar  na  de  zeelt  villen ,  die  toen 
heel  root  was ,  en  die  hy  weer  op  de  kreeften  leide ,  en 
hem ,  tot  een  uitlegging  van  zijn  raatfel ,  zijn  gefchenk 
dus  weêrzond  i  cwar  by  te  verftaan  gevende  dat 
hy ,  als  hy  gekookt ,  dat  is  byna  afgeflooft  zou  wezen, 
zijrthuit  zou  veranderen,  dat  is  zijn  violette  kleetin 
een,dat  root  was,  verwilTelen.  De  kardinaal  zond  hem, 
in  een  ander  tijt,cen  faifant,  en  vraagde  hem  naar  d'uit- 
iegging  van  deze  gift.  De  prelaat  vond  haar ,  aan  ze- 
ker^gedicht  gedenkende ,  dat  de  prelaten  van  't  room- 
fche'^hof  bv  dit  dier  gelijkt,dat,jong  zijnde/t  hooft  met 
groene  pluimen  bedekt  heeft ,  die ,  als  't  out  is ,  groen 
worden. 

Daar  ziet  gy  verfcheide  heufche  weigeringen ,  dic, 
hoewel  boertig  in  fchijn ,  een  ftatige  en  ernflige  ind;  uk 
hebbcHj  zo  zy  wel  ingezien  worden  . 


De 
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DAar  was  zeker  rechtsgeleerde  ,  Vulpianus  ge- 
noemt  ,  die ,  fchalk  en  liftig  in  zijn  konlt  zijnde , 
het  wit  tot  zwart,  van  de  fchuldcnaar  fchultheer ,  en  't 
onrecht  tot  recht  maken  kon.  Gy  zult  in  twee  of 
drieftreken,  die  ik  van  hem  verhalen  zal,  zijnlillig- 
heit  befpeuren . 

Zeker  man  had  hem  enig  huisgewaad  goed  koop 
verkocht ,  en  hem ,  uit  goedwillighcit ,  enige  tij t gege- 
ven eer  hy  't  behoefde  te  betalen.  Onze  rechtsgeleerde, 
de  tijt  vcrftreken  ziende ,  fteldc  vaft  uit ,  en  liet  de  ver- 
koper wachten,die,  eindelijk  duldeloos  wordende,hem 
parfteen  dreigde.  Vulpianus  was  doof  voor  zijn  rede- 
nen, en,  horende  dat  de  verkoper  hem  voor 'trechc 
wilde  trekken ,  zeide :  Daar  verwacht  ik  u ,  want  ik 
hoop  dat  deze  roerende  d'onroercnde  goederen  op- 
eten zullen .  Hier  uit  rees  een  geding.  Vulpianus,  die 
om  niet  pleitte ,  fardé  onze  burger,  en  deê  hem  zijn  tijc 
en  geit  fpillen.  De  verkoper  eifchte  geit  van  zijn  huis- 
gewaad. De  rechtsgeleerde  zeide  dat  dit  voor  zekere 
lom ,  die  hy  hem  geleent  had ,  verpand  was ,  en  dat  hy, 
toen  de  tijt  verftreken  was  om  deze  fom-te  betalen ,  de- 
ze goederen  ,  vermits  hy  't  geit  niet  kreeg ,  gehouden 
had.  De  burger ,  dien  dit  als  een  donderflag  in  d'oren 
klonk,  bulderde  en  tierde,  fcholdde  rechtsgeleerde 
voor  een  leugenaar ,  dief ,  en  valfch  man.  Vulpianus 
nam  hier  getuigen  by ,  en  deê  de  getuigen  dit  fchrifte- 
lijk  betuigen  :  Kort ,  maakte  van  geding  om  de  goe- 
deren een  geding  van  lijfzaken.  Hv  verzocht  verzet- 
ting van  d'eer  en  koften  ,  die  hy  gedaan  had,  en  plukte 
onze  burger  zo  kaal  dat  hy  hem  byna  niets  houden 
liet ,  ja  verplichtte  hem  noch ,  met  hem  't  leven  niet  te 
benemen,  dewijl 'tin  zijn  macht  was  hem  te  doen 
ftei  ven.  Hy ,  in  een  gezelfchap  zijnde,  daar  men  van 

d'elen-  . 
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d'elende  van  deze  luc  biuger  fprak  ,  die  hy  in  hemt 
uitgezet  had  ,  verhaalde ,  tot  vermaak ,  deze  gedcnk- 
waerdige  gelijkenis.  De  wolf ,  van  een  kreng  erende, 
kreeg  een  been  in  de  keel.  De  pijn  ,  die  hy  gevoelde, 
was  onlijdelijk.  Hy ,  een  kraan  ziende  ,  geloofde  dat 
hy,  mee  zijn  lange  bek,  hem  dit  been  ,  dat  hem  zo  grote 
pijn  veroorzaakte  ,  kon  uithalen,  en  beloofde  hem,  om 
deze  dienft,ecn  grote  vergelding.  De  kraan  hielp  hem, 
en  eifchte  daar  na  zijn  loon.  Ha !  dwaze  vogel !  zeide 
toen  de  wolf,  acht  gy  dat  voor  niet  met  al ,  datgy  uw 
bek  in  een  woUa  keel  fteekt,  en  hem  daar  heel  weer 
uitkrijgt.  Gy  ziet ,  zo  ik  geloof,  wel  waar  deze  rechts- 
geleerde heen  wilde ,  en  dat  hy  achtte  dat  de  genen , 
die  den  rechtsgeleerden  farren,  zich  noch  gelukkig 
moeten  achten  als  zy  't  lijf  heel  daar  afbrengen  . 

Hy ,  in  zekere  tijt  enige  vaten  wijn  op  de  markt  ge- 
kocht hebbende,  maakte  koop  met  zeker  voerman,  om 
deze  vaten  in  zijn  kelder  te  brengen.  De  voerman, 
fijn  werk  gedaan  hebbende,  eifchte  geit.  Viilpianus 
gaf  hem  eens  drinken.  De  voerman  begeerde  meer , 
en  eifchte  't  geen,  dat  men  hem  belooft  had.  Vulpianus 
bad  hem  zich  met  het  geen ,  dat  hy  gedronken  had ,  te 
vernoegen  ,  of  dreigde  hem  dat  te  doen  weêr  overge- 
ven. De  voerman  bulderde.  Vulpianus  loghende . 
De  voerman  keef,  en  Vulpianus  lachte.  De  voerman 
fchelddc,  en  Vulpianus  nam  hier  getuigen  af  Hier 
rees  een  groot  geding.  De  rechtsgeleerde  deê  zijn 
wijn  bezien  5  en  bevond  dat 'er  water  in  was:  want 
*t  is  de  gewoonte  dergencr,  die  de  wijn  de  ftromen 
afbrengen,  't  geen ,  datze*r  uitgedronken  hebben ,  met 
water  weêr  te  vullen.  Kort,de  voerman  wierd  in  boe- 
te verwezen,  en  moert  d'eer  van  mijn  beerde  rechts- 
geleeide  vergoeden  ,  die  paert,  wagen  en  alles  infloktc. 
Ia  de  voerman  zou ,  zo  hy  de  ftat  niet  verlaten  had  , 
noch  dapper  gegeelTelt  zijn  geworden.  Hy,  die  een 
kluchtig  man ,  en  een  fpotterVas ,  beroemde  zich  van 

deze 
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deze  heerlijke  zege  met  deze  gelijkenis:  Een  wolf, 
'  van  de  honden  qiialijk  gchandelt ,  en  in  verfcheide 
\  plaatzen  gebeten  zijnde ,  was  zo  ziek  ,  dat  hy  niet  meer 
>  op  roof  l(on  gaan.  Hy ,  een  bok  ziende ,  die  niet  verre 
r  van  hem  was,  zcide  tot  hem  :  Gy  ziet  in  M^at  een  elend 
I  ik  gebragt  ben.'Tgeen.dac  my  meeftpijnt,is  dedorft.Ik 
J  bid  u  haal  my  een  wcmig  te  drinken.  Ik  zal  noch  zelf 
r  \vd  eten  krijgen.  D'onnozeJe  bok  haalde  hem  gewil- 
l  lig  drinken,  maar  gaf  hem  onM'illig  t'etcni  want  de  wolf 
t  vatte  hem ,  en  fcheiii  de  hem  van  malkander.  Gy  ziet 
r  wel  waar  deze  fabel  naar  doelt,  en  dat  de  rechtsge- 
[  leerde  de  geen ,  die  hem  te  drinken  gebragt  had ,  ver- 
ï  fcheu!  de . 

j     ,  Viilpianus,  zekere  landen  buiten  hebbende,  wilde 
f  hy  zeker  lantman  ,  die  niet  vergeefs  voor  hem  had  wil- 
l  len  werken  ,  Sejanus  paert  brengen  ,  dat  zijn  meefter 
ï  ongeluk  veroorzaakte.    Gy  veritaat  immers  wel  dat 
ï  ik  van  een  geding  fpreek  ?  Hy,  om  zijn  fpel  bedekt  te 
l  houden ,  ruidde  een  ander  boer  op,  die  drie  zakken  ko- 
t  ren  van  hem  eifchte ,  die  hy ,  zo  hy  zeide ,  hem  gelcenc 
{  had  j  daar  hy  fchrift  af  toonde.  Vulpianus  geloofde, 
»   dat  deze  boer ,  die  wardij k  niets  fchuldig  was"^,  terftont 
.  zoufcheldenj  't  welk  de  ftip  M'as,  die  van  onze  Archi- 
t   medcs  begeert  wierd  ,  om  de  hele  werrelt  uit  haar  alTen 
I   te  lichten ,  *k  meen  onze  lantman  van  al  't  zijn  t'ont- 
I   bloten.  De  boer,  die  nietflecht,  dan  van  kleding,  was, 
wel  ziende  waar  hem  dit  van  daan  quam ,  eifchte  *t 
fchrift  te  zien,  en  zeide,  dat  gelezen  hebbende.-  God 
dank  dat  ik  maar  drie  zakken  moet  betalen.  Ik  meen- 
de al  meer  fchuldig  te  zijn.    Ik  ben  blijd  dat  ik  'er  zo 
goed  koop  afraak.  Ik  weet  niet  of  deze  rechtsgeleer- 
de hem' federt  een  andere  trek  fpeelde :  maar  dit^s'er 
af,  dat  hy  voor  die  tocht  zijn  (irikken  goed  koopont- 
quam.  Dit  doet  my  aan  zekere  fabel  gedenken,die  ik, 
tot  yermaakjhier  by  voegen  zal.  Een  hind  eifchte,  in  4 
byzijn  van  de  wolf ,  van  een  geit  zekere  maat  koren , 
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die  hy ,  20  zy  zeide ,  aan  haar  fchuldig  was.  De  geit,  ;* 
wel  ziende  dat  men  haar  een  trek  fpelen  wilde ,  beken- 
de de  fchult ,  en  eifchte  tijt  om  te  betalen.    De  hind  ^ 
onLbood,toen  de  tijt  verfchenen  vvas,de  geit  voor  't  ge- 
recht ,  die ,  daar  komende ,  zeide  datzc  dit  graan  niet>  ^ 
dan  in  't  byzijn  van  de  wolf,  fchuldig  was ,  en  dat ,  als 
hy  verfcheen,  zy  betalen  zou.  Zy  wift  wel  dat  de  wolf, 
aan  zo  veel  dieften ,  moorden  en  gcM'eldenaryen  fchul- 
dig ,  niet  voor  't  gerecht  komen  zou.  Zeker ,  dit  was 
een  aartigc  lift.   Maar  de  geit  zou ,  zo  zy  voor  de  M^olf 
te  recht  gegaan  had ,  haar  geding  haaft  verloren  ,  en, 
by  haar  graan ,  noch  van  haar  vleefch  moeten  laten 
hebben . 

Men  zegt  dat  Vulpianus  zo  rot  nemen  gewent ,  en 
20  tot  geven  ongewent  was ,  dat  hy  ,  in  een  diepe  kuil 
gevallen  zijnde,  daar  hy  niet,  zonder  iemantshulp, 
uitkomen  kon,  den  geen,  die  hem  zijn  hant  eifchte,  om 
hem  uit  te  helpen  ,  antwoordde  :  Ik  zal  deze  hant,  die 
zo gaau  in  te  nemen  is ,  niet  geven.  Hy ,  op  zijn  lant 
zijnde,  fpotte  met  deze  magere  edelingen,  zijn  gebu- 
ren  ,  die ,  gelijk  't  meeftedccl  van  d'edeldom ,  met  dan 
de  middelen  om  te  verquiften ,  en  niet  om  te  krijgen  , 
wiften.  Hy  fpotte  met  de  pracht  van  hun  klederen, 
en  zeide  datze  meulens  en  beemden  aan  't  lijf  droegen. 
Hy  fpreeude  met  de  pluimen  op  hun  hoeden ,  die  alleen 
aan  de  wint  tot  fpeeltuig  dienden.  Hy  gekte  met  hun 
doorgefnede,  geboorde  en  gekoorde  klederen,  van 
verfcheide  kleuren  vermengt ,  en  zeide  dat  'et  niet  wel 
llont ,  en  dat  'et  een  guighelaar  beter  pafte .  Hy  prees 
zijn  ambacht,  de  fchoonheit  van  zijn  pluim ,  daar  mee 
hyheleftukken  lant  verkreeg ,  en  de  zedigheit  en  fta- 
tigheit  zijner  klederen.  Een  flecht  edehng,  daar  by 
zijnde,  zeide  tot  hem  :  Mijn  heer ,  zeker,  't  voegt  u  al- 
les wel.  Hv verhaalde  daarop  deze  aartige  klucht . 
D'arent,  koning  van  de  lucht,  en  die  over  al 't  gcvogelt 
heerfcht,  wilde  eens  boven  al  d'anderen  in  fchoonheit 

geacht 
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geacht  zijn.  Zijn  onderzaten  2eiden,om  hem  te  beh'e- 
ven,  dat  hy  de  fchoonfte  was  j  om  dat  de  geen ,  die  hier 
tegengefproken  had ,  terrtont  verfcheurt  was  gewor- 
»  den.  Depaau,  vei  Hoort  van  dat  de  zwarte  veren  van 

>  d'arent  boven  hem  geftelt  wierden ,  enr  nochtans  de 
l  ftraf  ontziende ,  zo  hV  zich  boven  hem  ftelde ,  gaf  hem 
)  een  bcfchimpende  lof,  en  zeide  :  Grote  koning !  uw 
\  fchoonheit  word  noch  door  uw  bek  en  klaauwen  op- 
;  geholpen.  De  rechtsgeleerde ,  zo  wel  gebekt ,  als  van 
!  klaauwen  verzien  zi;nde ,  gevoelende  dat  hy,  door  deze 
i  klucht ,  afgefchildert  wierd ,  verhaalde  *r ,  om  in  geen 
;  antwoort  gebrekkelijk  te  blijven ,  een ,  die  in  de  heilige 
i  Schrift  gelezen  M'ord.  De  bomen,  zeide  hy,  vergader- 
)  den  eens ,  om  een  koning  te  kiezen.   De  ceder  wierd, 

>  omzijn  fchoonheit,  daar  toe  gekozen;  maarhywei- 
\  gerde  de  fcepter:  zo  dec  ook  de  vygboomen  wijn- 
1  gaart ,  die  hun  vruchten  en  zoetheit  boven  de  koninc;- 
1  Ejkheit  ftclden.  De  ftekcnde  doorn  ontfing  eindelijk  3c 
{  kroon.  Daar  fproot,  uit  deze  haag,een  vuur,dat  al  de 
)  cederen,  vygbomen  en  vajngaardcn  verteerde.  Dit 
r  \vas*t  geen,  dat  van  onze  rechtsgeleerde,  of  liever 
I  rechtverkeerde  voorgeftelt  wierd  ,  om  de  voorrechten 
f  van  zijn  doornig  ampt ,  dat  overal  't  vuur  in  fteekt ,  en 
;  alles  verllind,  te  tonen . 

Twee  edelingen ,  zijn  geburen,  met  malkander  twift 
hebbende,  raakten  in  geding,  dat  dapper,  door  Vulpia- 
1  nus, geftookt wierd  ,3ie,  nu d'een,  dan d'ander pluk- 
kende ,  zijn  voordeel  hier  uit  trok.  Daar  rees  onder- 
i  tulfchen  een  inlantfche  oorlog.  Deze  twee  edelingen 
kozen  een  zijde ,  en  verenigden  te  zamen.  Zy,  om, 
•  door  d*oorlog,de  flachvei  en,  die  zy,  door  de  vreê,  ver- 
.  loren  hadden,  weer  te  krijgen,  vielen  op'tlantvan 
k  mijn  heer  de  rechtsgeleerde,  en  bragten  zijn  huisin 
I  een  deerlijke  ftanr.  Hy  liep  derwaarts,om  dit  te  fchut- 
ren.  Zy  namen  hem  gevangen ,  en  parften  hem ,  door 
een  hoog  losgclt,  de  roverycn,  die  hv,  in  de  rechtbank, 

É  e  op 
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Op  hen  gepleegt  had ,  M'eêr  af ,  en  meenden  dat  zy  hem 
in  d'oorlog  't  geen  gercchtehjk  ontnemen  mogten,dat 
hy  hen,  in  de  vreê,met  lift  benomen  had.  Dit  doet  my 
aan  twee  honden  gedenken ,  die ,  malkander  bytendc, 
t'zamen  vereenden ,  omgezamelijk  de  wolf,  die  hun 
ftrijt  aanzag,  tc  jagen,  die  hem  eindelijk  omhals 
bragten . 


DE  markgraaf  vanVaranbon,  ridder  van  *tgnldr 
vhes,cen  der  voornaamfte  heren  van  't  graaf  Ichap 
van  Borgonje ,  door  't  bevel  van  de  prins  van  Pai  ma  , 
Blyenberg,  by  Rijnberk,  belegert  hebbende,parlte  haar 
20  hard  ,  dat  hy ,  een  tamelijk  ftormgat  gemaakt  heb- 
bende, eindelijk ,  tot  verfcheide  malen ,  met  groot  ver- 
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!ie$  afgenagen  zijnde,  daar  ftormendcrhant  in  trad, 
en  alles,  dat  hy  oncmoectc,  zonder  geflacht,  ouderdom, 
rijkdom  en  eer  aan  te  zien,  doodde ,  en  de  ftat  heel  ver- 
M'oeftre.  l^lvjvolkome  mecfter  van  de  plaats  geworden 
zijnde ,  gaf  Oi  de  om  de  doden  te  begraven ,  op  dat  zy, 
door  hun  ftank ,  geen  ziekten  veroorzaken  zouden  • 
Men  vond ,  in  't  llormgat ,  twee  dode  krijgsknechten  3 
die  malkander  zo  omhellt  hadden ,  dat  men  ,  fchoon  zy 
doot  waren ,  hen  naauv\'elijks  van  malkander  fcheiden 
kon.  Dc  verM'inuers  ,  vierig  naar  de  buit  zijnde,  trok- 
ken hen,  die  wel  gekleed  waren,  naakt  uit.  D'een,  wie 
als  fneeu  ,  en  van  wondei  lij  ke  fchoonheit  zijnde,  wierd 
een  dochter  bevonden.  Yder  was  hier  af  verwondert, 
en  nieusgierig  om  dit  wonderlijk  voorval  te  weten. 
Dit  gerucht  quam  ter  oren  van  de  markgraaf,  die ,  dc 
dapperheit  en  liefde  hoogachtende,  en  van  dedooc 
van  deze  gewapende  Venus ,  aan  haar  Mars  verknocht 
zijnde,  verwittigt,  giote  begeerte  had  om  te  weten  wie 
deze  gelieven  waren ,  om  de  geheugenis  van  hun  moed 
en  gctrouheitt'eren.  Een  krijgsknecht ,  die  proeven 
vaneen  wecrgadeloze  dapperheit  gegeven  ,  en  die,  in 
vcrfcheidc  plaatzen  gewond  zijnde ,  zich  aan  een  Bor- 
gonjons  hoofrman  ,  opzijnwoort,  op  gegeven  had, 
zeide ,  na  dat  hy  verbonden  was ,  dat  hy  d'enige  in  dc 
Ö4t ,  en  millchien  in  heel  Nederlant  was,  die  de  nieus- 
gicrigheit  van  de  markgraaf,cn  van  zo  veel  anderen,die 
ten  hoogfte  verlangden  om  de  waarheit  van  deze  hifto- 
rie  te  weren,  kon  v-óldoen  . 

Dc  markgraaf,  met  veel  hoofrmannen  vcrzelt,  ging, 
vermits  de  gewonde  zich  niet  reppen  kon,  en  de  wond- 
heelders  een  quaad  oordeel  van  zijn  \\'onden  deden , 
hem  zelf  bezoeken ,  om  uit  zijn  mont  de  bezonderhe- 
den  van  dit  voorval  te  verftaan.  De  gewonde ,  byna 
meer ,  dan  hy  yermogt ,  doende ,  begon  't  verhaal  daar 
af,  in  zijn  moederlijke  taal ,  die  hoogduits  was ,  en  die 
\dn  de  markj^raafj  cn  van  dc  genen  ,  die  by  hem  waren, 

t  c  i  wel 
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wel  veiftaan  vvieid.  Mijn  heer ,  zeide  hy ,  dank zy  den 
hemel ,  die  my  zo  veel  leven ,  als  ik  begeer ,  gegeven 
heeft,  om,  in  zo  eerlijk  een  ^ezelfchap ,  de  heerlijke  ge- 
tuigenis, die  ik  aan  mijn  liefde  en  viiencfchap  verplicht 
berijte  geven.  Ik  ben  bereid  daar  na  te  llervcn.  Achc 
dit  niet  vreemt.  D'oorzaken  van  dat  ik  leefde  zijn 
wech.  Mijn  wonden  te  genezen  is  eer  wreetheit ,  dan 
mecdogentheit ,  en  eer  mijn  ftervcn  verlangen ,  dan 
mijn  leven  bewaren.  Ik  kan  zo  weinig  zonder  vrient- 
fchap  leven,  als,  zonder  ogen,  en  zonder  zon,de  ftralcn 
van  den  dag  zien.  Ik  heb ,  van  mijn  geboorte  af,  zo 
groot  een  trek  tot  beminnen  gehad,  dat  ik  met  weet 
dat  ik  ooyt  zonder  bezondeie  neigingen  geweeft  heb. 
Maar  ik  heb  nooyt  krachtiger,  dan  tot  deze  twee  ge- 
lieven ,  mijn  vrient ,  en  mijn  meeiteres ,  die  in  't  ftorm- 
gat  gevonden  zijn  ,  gehad.  O  gelukkig  paar  !  moeft 
de  krijgstucht  ons  fcheiden ,  en  my  op  eeirander  plaats 
ter  weer  Hellen  1  Hoe  gewillig  zou  ik ,  om  u  van  de 
dootte  befchermen ,  my  zelf  in  duizent  ftukken  heb- 
ben laten  kappen  1  Ik  zou  dan  ten  mmfte  uw  on- 
fcheidelijke  makker ,  zo  wel  in  de  doot ,  als  in  't  leven, 
geweeft  hebben.  Maar  gy  zijt  een  weinig  voor  my 
wechgega^an.  VVaarde  zielen,verwacht  my.  Ik  zal  u 
haaft  achterhaalt  hebben.  Ik  heb,  eer  door  begeerte 
van  u  weer  te  zien,  dan  om  mijn  leven  te  bewaren, 
my  aan  deze  hooftman  opgegeven  ,  die ,  door  metdo- 
gen ,  my  fpaarde.  Ik  wil ,  dewijl  gy  uit  het  getal  der 
levenden  zijt,  daar  ook  uitgewifcht  zijn ,  en  hier  niet 
langer  blijven  dan  tot  dat  ik  onze  vrientfchap  en  liefde 
aan  demenfchen  bekent  gemaakt  heb  . 

Hy  fprak  deze  voorreden  met  zo  veel  zuchten  cn 
tranen,  en  deê  daar  in  zo  groot  een  poging  met  zijn 
fpraakjdathy,  fchichtig  bezwijmende,rcheen  te  Itervcn. 
Men  fchrcef  dit  de  pijn  zijner  lighamelijke  wonden 
toe;  maar  *t  is  te  vermoeden  dat  die  van 't  hart  oor- 
zaak daar  af  waren.    De  markgraaf ,  vrezende  dat  h 

door 


Pr  Tfer  WerreUfche  X'eranderingen , 

door  dc2e  ontfteltenis ,  ftervenzoii,  ging  in  een  ander 
kamer,  metbefluit  van  met  deze  verklaring  te  wach- 
:   ten  tot  dat  hy  weer  fterker  geworden  was.    Maar  hy , 
f  weer  bekomende ,  en  dit  gezelfchap  ,  dat  voor  zijn  bed 
geftaanhad,  niet  meer  ziende  ,  wierd  heel  bedroeft  en 
rouwig  van  dat  hy  deze  verklaring  niet  voort  kon 
doen  3  in  voegen  dat  de  markgraaf,  hier  deernis  meö 
'i    krijgende ,  weer  by  hem  quam.   Hy ,  met  grote  y ver, 
dejonft  van  gehoortte  worden  verzocht  hebbende, 
volvoerde ,  met  een  bezadigder  gebaar ,  deze  ver- 
telling . 

Mijn  naam  ,  zeide  hy ,  is  Arelanus.  Ik  ben  van  ge- 
boorte edel.  Mijn  vaderlantis  Helfen  ,  en  mijngc- 
boortertat  Melfingen  ,  dicht  a^n  Caflel  ,daar  mijn  vorft 
zijn  ftoel  houd.  Ik  ,  in  zijn  hof  zijnde,  verbond  my  in 
zo  vaft  een  vrientfchap  met  Uldrig ,  edeling ,  tot  Rot- 
tenberg geboren  ,  die  in  dienit  van  ftaatjongen  van  de 
lantgraaf"  opgevoed  was,  dat  wy  gemenelijk  d'onfchei- 
delijken  genoemt  wierden.  VVy  gevoelden ,  als  wy 
van  malkander  waren ,  een  zelve  pijn  als  de  minnaars, 
van  hun  beminden  gcfcheiden.  De  dagen  waren  ons , 
by  malkander  zijnde ,  uren ,  en  d*uren ,  als  wy  malkan- 
der niet  zagen,eeuwen.  Onze  flaap  zelf  was  ons ,  van 
malkander  gefcheiden  zijnde ,  een  verdriet.  VVy  flie- 
pen  diefhalvenaltijt  op  een  bed  ,  en  hadden  een  beurs,, 
een  tafel ,  een  heiberg ,  zelve  knechten ,  zelve  lievryen, 
en  een  zelve  gertoet.  Onze  dienaars ,  gevraagt  zijnde 
wien  zy  toebehoorden ,  antwoordden ,  den  twee  vrien- 
den ,  zo  de  genen ,  die  een  zijn  ,  twee  genoemt  mogen 
worden.  VVy  trokken  zomtijts  tot  Rottenberg,  en 
tot  Melfingen ,  daar  wy  onze  ouders  en  magen  van 
weerzijden  bezochten.  Hy  was  tot  mynent,  als  ik  tot 
zijnent ,  en  ik  tot  zijnent  als  hy  tot  mijnent :  Kort,  wy 
leefden  in  een  wccrgadeloze  enigheit . 

'T  gebeurde  dat ,  terwijl  wy  tot  Melfingen  waren  , 
mijn  vrient  in  een  gezclfchap  een  fchone  dochter ,  Va- 
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lencia  genoemt ,  zag ,  diens  bcvallijkheden  zijn  hart  20 
levendig  troffen,  dat  hy  ,  op  haar  alleen  denkende ,  my 
zijn  gedachten  openbaarde;  daar  uit  ik  terftontzijn 
min  befpeurde.  Hy  bekende 't  op  mijn  cerfte  vraag, 
M'ant  hy  verborg  niets  voor  my.  Zeker ,  zeide  ik  tot 
hem  5  ik  ben  verblijd  van  dat  gy  uw  genegenthcden  in 
een  plaats ,  daar  ik  u  helpen  kan,  geveft  hebt :  v'ant  ik 
ben,  behalvcn  dat  v\7  een  gebooiteplaats  hebben,noch 
van  't  maagfchap  van  deze  jonkviou  ,  dat  my  ,  fchoon 
wy  malkander  maar  van  verre  beftaan  ,  een  bezondei  e 
toegang  tot  haar  geeft.  Gy  kont,  door  my  lichtelijk 
aangang  by  haar  krijgen ,  en ,  door  deze  gcmeenfchap, 
haar  jonll  winnen.  Gy  zijt  van  zo  grote  verdicnft , 
dat  u  te  zien ,  te  kennen  en  te  beminnen  een  zelve  zaak 
is.  Waarde  vrient  (zeide  T  Idrig  toen,  metdetra- 
nen ,  die  hem  van  blijfchap  uitborften ,  in  d'ogen  )  gy 
meent  dat  yder  my  met  gelijke  ogen ,  alsgy ,  aanziet, 
en  dar  uw  eenzijdigheit  haar  befmetting  aan  anderen 
meedeelt.  Ik  ben  niet  zo  verwaant  dat  ik  geloof  dat  dc- 
7.C  deuchdelijke  dochter  op  my  verlieft  is.  'T  zal  my  qc- 
noech  zijn  als  zy  duit  dat  ik  üaar  eer ,  en  als  de  pijn , 
die  ik  om  haar  lijd, haar  aangenaam,  en  een  getuig,van 
dat  ik  haar  mijn  hart  opoffer,  is . 

Ho!  Ho!  zeide  ik,alrec  een  afgodendienaar.  Aircê 
in  de  weer  met  de  gewone  betuigingen  der  minnaars , 
die,  zo  ik  geloof,  alleen  van  de  lippen  komen  s  vermits 
hun  redenen  anders  de  hemel  vergrammen  ,  en  zo  veel 
lafteringen  zijn  zouden  :  'want  zy  fpreken  niet  dan 
van  autaren, offeringen,  aanbiddingen,  vlammen,  god- 
dinnen ,  zonnen ,  tempelen  ,  beloften  ,  waerdighcden , 
parfuimen ,  en  van  meer  andere  fporeloof  heden  ,  daar 
mee  zy  hun  gewonde  gedachten  onderhouden,  la ,  ja, 
Zeide  l  Idrig ,  20  lachen  de  gezonden  altijt  met  de 
werken  der  gencr ,  die  een  mymerende  ziekte  hebben. 
Ik  weet  gy  zoud ,  zo  gy  zo  wel  als  ik  gewond  waarr , 
al  andcis  fpreken  ,  en  meedogen  met  mijn  pijn  hebbc 
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Ik  bid  u  leen  mv  uw  hulp.    'T  grootftc  bev\^ijs ,  dat  gy 
my  van  mijn  vrientfchap  geven  . kont ,  is  dat  gv  my ,  in 
deze  gelegcntheit ,  uw  by  Ihnt  -bied  :  want  mijn  liefde 
is  my  zo  waard ,  als^  mijn  levefl.    Ik  beloofde  hem  alle 
byftant  te  doen,  en  poogde,  vei  mits  ik  vreefde  dat  deze 
aanflag  niet  naar  zijn  zin  aflopen  zou ,  hem  dit  af  te  ra- 
den, daar  in  hv,  zo  ik  geloofde,  zijn  tijt  onnuttelijk  fpil- 
len  zou.    Ik    ziende  dat  al  mij.n  tcgenttelhngen  zijn 
brant  vermeerden ,  cn  dat  de  zwarigheden  hem  tot  dit 
verzoek  prikkelden  ,  beloofde  hem  alles,  dat  ik  kon,  te 
doen ,  om  hem  te  believen ,  dewijl  ik  niets  zo  waard  in 
ic  werrelt ,  als  zijn  vernoeging ,  had.    Ik  bragt  mijn 
/rient  dikwijls  by  mijn  fchone  nicht,  dienhy  zijn  dienfi: 
aanbood.  Hy ,  ziende  dat  deze 
tot  hem  had  ,  kreeg  grote  hoop  van  zijn  begeerte  ter 
gcwenfchte  haven  te  zien  komen.  Ik  was  geitadig  by 
Valencia  ,  en  hield  haar  l  Idrigs  goede  hoedanighcdea 
fteets  voor  ogen.  T  was  my, vermits  mijn  eige  neigmg^ 
my  wclfprekend  maakte ,  licht  haar  't  geen  ,  dat  ik  zelf 
geloofde,in  te  fprcken.  De  redenaar,die  bewegen  wil, 
moet  ook  bewogen  zijn.    Men  moet ,  om  liefde  in  te 
fpreken ,  zelf  de  zoete  brant  daar  af  gevoelen.  Dit 
jong  vogeltje  liet  zich ,  door  mijn  aanlokfelen,  cn  door 
TJldrigs  onfchuwelijke  aanvalligheden  ,  allengs  lok- 
ken   in  voegen  dat  hy  geheel  in  Valcncias  jonll  ge- 
raakte . 

Daar  waren,fchoon  't  hart  gewonnen  was,onTtot  ds 
bezitting  van  dit  fchoon  li"haam,een  der  wonderen  van 
de  natuur,  te  komen,  noch  andere  hindcrniflen,  die  on- 
verwinnelijk  fchenen  .Maar,wat  is  'er  zwaar,cn  wat  is'er 
onmogelijk  voor  de  genen  ,  die  willen ,  en  die  bemin- 
nen ?  ^Graciane,  Valcncias  fticfmoeder ,  had  Frederik, 
vader  van  deze  dochter,  tot  een  tweede  gemaal  ge- 
trout,  doch  op  voorwaarde  dat  een  zoon,die  zy  by  haar 
eer  Ik  gemaal  had,  deze  jonkvrou ,  als  zy  huwbaar  was, 
I  trouwen  zou.   Frederik  verplichtte ,  zonder  andere 

E  c  4  zicht. 
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2fcht ,  dan  die  van  *t  gout ,  diens  ftofd*ogen  der  klaar- 
zienften  vei  blint ,  zich  tot  deze  belofte ,  niet  inziende 
dat  zijn  dochters  M'il  dus  te  dwingen  eer  een  dwinge- 
lant ,  dan  een  vader,  betaamde.  Vooi  ts ,  wat  onderda- 
nigheit  kon  Valencia  verplichten  zich  aan  een  gedrocht 
te  geven,en  een  te  beminnen,  daar  men  voor  fchrikken 
20U  ?  Zijn  rug  was  hogerjdan  zijn  hooft,  en,  indien  h/ 
20  fterkj  als  Herkules  had  geweeft,bequaam  om,  gelijk 
hy.  Atlas,  in  zijn  dragt,  te  verlichten.  Maar  hy  was  zo 
klein  ,  dat  *et  byna  fcheen  dat  hy  fedeit  zijn  geboorte- 
dag niet ,  dan  aan  zij n  hairen ,  gewafien  was.  Voorts, 
hy  was  zo  gezwollen,  en  zo  rond  ,  dat  hy  wel  een  kloot 
geleek.  Zijn  aangezicht,  een  weinig  witter  als  dat  van 
een  Mooi-jgeleek  een  zieke  Spanjert.   Zijn  lippen  u'a- 
ren  dik,  zijn  wangen  fluik  ,  zijn  ogen  gezonken^  en  zijn 
neuswas  een  vyant  van  al  d*anderen.   Men  behoefde 
om  zijn  ftank  niet  te  rieken ,  een  fchilt ,  of  eer  een  bol- 
werk van  paifuimen  te  hebben.    Zijn  lighaam ,  zoda- 
nig, als  ik  *t  afgefchildert  heb,ftont  op  twee  zulke  dun- 
ne fpillebeencjes ,  dat  d'airen,  die  op  't  velt  van  de  min- 
fte  wint  fchudden",  vafter  ftaan.  Dit  waren  deze  Her- 
kules pijlers /die  my  beletten  verder  in  zijn  befchrij- 
ving  te  gaan.   VVat  kon  hy ,  met  al  deze  fraje  eigen- 
fchappen,anders,  dan  haat  en  afkeer,in  Valencias  geert 
baren?  Ik  geloof  dat  deze  afkeer  Uldrig  met  weinig 
tc  baat  quam ,  om  Valencia  jonftig  tot  h'emwaarts  te 
maken  i  om  datze,  zo  veel  lelijkheden  met  zo  veel  aan- 
vallijkheden ,  daar  af  mijn  vrient  rijkelijk  verzien  M'as, 
gelijkende,  zy  hem  zo  waerdigtot  haar  liefde  vond, 
als  d'andcr  om  daar  af  berooft  te  zijn. 

Hugolijn  (dit'sde  naam  van  deze  brave  quant, 
die  ik  u  af  g^fchildert  heb  )  befpeurdc ,  by  zijn  lelijk- 
heden noch  die  van  de  belgziekre  voegende ,  deze  lief- 
de en  weêiliefde,  en,gelovende  dat  dit  bezoek  zijn  hin- 
dering was,verwittigae'r  Frederik  af,dic,om  zijn  woort 
lehouden,  en  om  zijn  dochter,  met  deze  enige  zoon, 

maar 
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maar  ook  enig  in  lelijkheden,  m'cI  te  hefteden,  hem  be- 
loofde deze  quant ,  (C  'Idrig  menende)  die  hem  zo  veel 
muizeneften  m  't  hooft  maakte  ,  te  doen  't  velt  ruimen. 
Hy  verbood  zijn  dochter  meer  by  hem  te  komen.'  Maar 
hy ,  ziende  dat  dit  niet  helpen  mogt ,  om  dat  Valencia 
hem  antwoordde  dat  zy  niet  kon  beletten  dat  deze  edc- 
ling  in  de  gezelfchappen  ,  daar  zy  was,  quam,ginq  zelf 
by  L'ldrig,  tot  hem  zeggende  dat  hy  niets  op  zijn  lïoch- 
tcr  voornemen  zou,  dewijl  zy  aan  Hugolijn  belooft 
was.  L'ldrig  wierd  om  deze  reden  heel  vergramt ,  en 
zou  zijn  gal  tegen  Hugolijn  uitgcfpogen ,  en  Frederik 
(bijtiger  geantwoort  hebben,  zohy  nietgcvrecft  had 
dat  hy  hier  door  zijn  voornemen  omgeftoten  ,  cn  deze 
man,  die  hy  tot  behuwde  vader  begeerde,  verbittert 
hebben  zou .  Hy  ftreek  zo  zoetjes ,  als  hy  kon ,  't  zeiJ, 
maar  echter  zonder  tc  beloven  dat  hy  Valencia  niet 
meer  zien  of  beminnen  zou  i  om ,  zeide  hy ,  mijn  ogen 
en  hart  niet  van  't  minnelij kfte  en  fchoonl'ïc  vooiM^crp, 
dat  in  de  wcrrelt  is ,  te  beroven.  Hy  ,  wetende  dat  hy, 
zohy  voortaan gemeenzamelijk  by  haaf  quam,  oor- 
zaak zou  zijn  van  dat  zy ,  door  haar  vader ,  mifhandelt 
zou  worden,  en  dat  haar  fticfmoeder,  doorHugoli,n 
aangehitft ,  yflijk  op  haar  bulderen  zou ,  verliet  Melfin- 
gen,  en  trok  tot  Gaffel,  daar,  in  't  hof, d'aangcnaamfte 
voorwerpen  zyner  ogen  hem  niets  anders  fchenen,  dan 
de  kleine  Harretjes ,  die ,  terM'ijl  de  zon  't  hooft  onder- 
gehaalt  heeft,  aan  de  hemel  tintelen. 

Ik  bezette  ondcrtulfchen  zijn  plaats  by  Valcncia,die, 
van  onze  vaile  vricntfchap  verzekert ,  haar  innerlijk 
gevoelen  beter  aan  my  ontdekte,  dan  zy  aan  l'ldrig 
zelf  gedaan  zou  hebben.  Ik  verwittigde  hem  dagelijks 
van  d'onverandeilijke  getrouhcit  van  deze  dochter, 
daar  op  de  tijt ,  *t  afwezen ,  en  de  tegenzeggingen  geen 
zo  grote  macht  hadden,  datze  haar  van  g^enegentheit 
kon  doen  veranderen.  Maar  gelijk  men 'qualijk  lang 
in  de  zon  kan  zijn,  zonder  te  verbranden,  cn  lang  in 
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een  parfumcerdeis  winkel ,  zonder  daar  af  een  zoete 
lucht  mee  te  nemen  j  zo  gebeurde  'took  dat  de  verkc 
ring  met  mijn  nicht  (maar  zodanige  nicht ,  dat  ik  haai , 
zonder  de  wetten  te  breken ,  had  mogen  trouwen)  eni- 
ge ncii^ingin  my  baarde  ,  die  eer  min  wierd ,  dan  ik  'c 
gevoefde.  Ik  verloos  my  zelf  fchier.  Haar  lonkken  en 
aanlokfclen  troffen  my  zo  in  't  hart,dat  ik,  niet  M-etendc 
aan  wat  zijde  ik  my  keren  zou ,  lan^  tuffchen  min  en 
vrientfchap  evenaarde.  De  vrientichap  kreeg ,  na  zo 
vreemde  Ibijden ,  de  zege.  D'eer  kreeê  d'ovcrhant  op 
de  zin ,  en  de  reden  op  de  drift.  De  volmaakte  vrient- 
fchap, die  ik  zo  lang  met  l^ldrig  genoten  had,  vertoon- 
de mv  dat  ikjZo  ik  mijn  hart  op  Valencia  veftc,'t  fnood- 
i\e  verraat ,  dat  men  denken  kan  ,  zou  bedrijven.  Dit 
was  oorzaak  dat  ik,  my  zelf  verwinnende,  my  van  deze 
vleyendc  gedachten ,  daar  meê  Valencias  fchoonheden 
mijn  inbedding  kittelden  y  ontfloeg,  ommijnvricnt 
gctrou  te  zijn  ,  en  my  vernoecde  met  haar  als  zuftcr  te 
beminnen,dic  ik  gemalin  van  de  g^en  begeerde  te  zien, 
die  ik  als  broeder  beminde.  En  zeker,  ik  mag  deze  veiv 
winning  op  my  zelf,  en  deze  gedurige  ooilog,  die  ik,  by 
Valencia  zijnde,  tegen  my  zelf  voerde  ,  wel  onder  de 
proeven  van  onze  grote  vrientfchap  ftellen.  Ik,  by  haar 
zi)nde,  fprak  voor  mijn  vrient,  met  een  zelve  gevoelen, 
als  ik  voor  mv  zelf  had . 

Dc  belgzieke  Hugolijn  befpeurde  noch  onze  handt., 
cn  had  ,  dewijl  al  de  warrelt  will  dat  l  'Idiig  en  ik  met 
dan  een  waren ,  reden  om  te  geloven  dat  ik  voor  mijn 
vricnt  fprak  ,  en  dat  ik  ,  onder  de  dekmantel  van  maag- 
fchap,  mijn  nicht  met  een  ander  huwelijk  ,  als'tziin, 
onderhield.  Hy  dcê  diefhalven  voor  Fredcrik  de  zelve 
klagtcn  over  my ,  die  hy  over  Uldrig  gedaan  had. 
ftiefmoeder  zag  diefhalven  mv  dwarfelijk  aan,  als  ik  by 
haar  ftiefdochter  \v2s.  Hugclijn  zou,  zo  hy  zo  grote 
moed  als  bclgziekte  had  gehad ,  my  een  auade  trek  ge- 
fpcelt  hebben.  Hv  kon,  hoe  grote  weer  hy  dee,  nooyt 
^  '  '  valen- 
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alencia  doen  verbieden  dat  ik  haar  bc?:ocht,  en  my, 
oor  Frederik,'t  huis  doen  ontzeggen.  Het  bloct  heeft 
en  wondei  lij  ke  bant ,  diedeliede«  zovaftbind,  dat 
en  de  knoop  daar  af  qualijk  los  doen  kan.  Frederik 
ertelde  my  eens  op  een  bezadigder  \vij2e,dan  zijn  aart 
letbragt  j  dathet  huwelijk  tufTchcn  zijn  dochter  en 
"upolijn  gefloten  was  ,  en  bad  my  niet  voor  haar  van 
L  larig  te  Ipreken  ,  op  dat  de  verdienden  van  deze  rid- 
der ,  een  der  bellen  van  't  hof,  haar  niet  klaarzichtiger 
maakten,  dan  zy  in  Hugolijns  gebreken,  die  niet  dan  te 
kenbaar  waren ,  behoefde  te  zijn ,  tot  my  zeggende  dat 
ik  hem  daarin  geneucht  doen, en  grote  vrientfchap  be- 
M'ijzen  zou.  De  plicht  van  een  goede  neef,  zeide  ik,  is 
2ijn  neef  wetr  tot  reden  te  brengen  ,  al.s  hy  'er  afgewe- 
ken is.  Frederik,  my  dunkt  datgy*ereen  weinig  af- 
wijkt, dewijl  gy,  een  huwelijk  maken  willende,  de 
prontvcll  daar  af,  die  in  d'enigheit  van  twee  vryc  wil- 
len beftaat ,  omftoot.  Gy  zult ,  zo  gy  uw  dochters  wil 
dwingt ,  't  welk  recht  met  de  vryheit  ftrijd  ,  het  huwe- 
lijk van  haar  kant  zondig,  en  haar  toteen  boelin ,  in 
plaats  van  echte  vrou,  maken.  Ik,  \mende  dat  zy  gro- 
te afkeer  van  dit  wanfchepfel  heeft,  (om  niet  harder  re- 
gen Hugolijn  uit  te  varen ,  dan  d'ogen  ons  vertoonden) 
moet ,  om  in  de  plicht  van  een  goede  neef  niet  verzui- 
melijk  te  zijn,  u  daaraf  verwittigen  j  op  dat  gy,  als  een 
wijs  vader,  uw  dochter  met  meer  vernocging,  dan 
fchatten,  verzorgt.  Ik  wéét,  zeide  hy,  hoe  verre  de  va- 
derlijke macht  zich  uitftrekt.  Mijn  dochter  weet  wat 
macht  ik  over  haar  heb .  T  betaamt  de  n  dochters  niet 
mannen  te  kiezen.  Zy  moeten  dat  op  hun  ouders  laten 
ftaan,en  geen  andere  wil  dan  die  van  hun  meerder  heb- 
ben. De  fteen  is  ook  al  gev\'orpen,  en  't  woort  overge- 
geven. De  ftant  mijner  zaken,  en  de  welftant  van  mijn 
huis  vereifl'chen  't  dus.  Zy  moet  hier  meê  te  vredcn 
7ijn,  en  geen  andere  neiging  en  min ,  dan  tot  Hugolijn, 
hebben ,  diens  moeder  ik  nooyt  verkregen  had ,  zo  ik 
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haar  niet  had  belooft  dit  ander  huwelijk  met  haar  zoon 
en  mijn  dochter  ce  volvoeren.  Ik,  ziende  dat  deze  man 
hier  in  hardnekkig  was ,  en  dat  men  hem  niet  van  be- 
Huit  kon  doen  veranderen,  fcheidde  met  heufche  woor- 
den, en  met  een  bly  gelaat  van  hem. 

Valencia  kreeg ,  door  haar  aanlokfelen,  dagelijks 
nieuwe  bekijkers ,  en  nieuwe  dienaars  i  't  welk  onze 
Hugolijn  heel  ontftelde ,  vermits  hy ,  zich  in  alles  en 
overal,  behalve n  in  rijkdom,  overtroffen  ziende,  vreef- 
de  dat  hy,  voor  zijn  huwelijk  20  veel  vyanden,  als  mec- 
Vrycrs,  en  na  zijn  bruiloft  meer  vrienden ,  dan  hy  be- 
geerde, zou  hebben.  Hy  befloot  eindelijk ,  om  van 
twijffelachtige  bezitter  volkome  meefter  te  worden ,  en 
menende  Valencia  zonaar  zijnhant  te  zetten,  datzy 
hem  geen  ergwaan  geven  kon ,  zijn  huwelijk  te  volvoe- 
ren, fchoon  hy  noch  naauwelijks  twintig  jaren  out 
was ,  en  fchoon  hy ,  heel  ongemeen  klein  zijnde ,  wel 
een  jongetje  geleek.  Frederik,  die  niets  liever  begeer- 
de, dan  zijn  goederen,  door  dit  huwelijk,  by  een  te  zien 
blijven,  bewilligde  dit  lichtelijk.  Men  ftemde  de  brui- 
loftsdag. Ik  verwittigde  Uldrig  hier  af,  die  terftont, 
op  de  vleugelen  zijner  min  gedragen,  tot  Melfingen 
quam  gevlogen,  om  door  d'een  of  d'ander  middel  deze 
(lag  te  beletten.  Hy  bezocht  Valencia  heimelijk.  Zy 
vernieuden ,  in  mijn  tcgenwoordigheit ,  hun  eden  van 
eetrouheit.  Ik ,  van  mijn  zyde ,  beloofde  hen  alle  by- 
ftant,  Uldrig  liet  niets  onverzocht ,  om  de  ftorm ,  die 
de  hoop  van  zijn  liefde  met  fchipbreuk  dreigde ,  af  te 
keren.  Hydeê  Valencia  van  haar  vader  verzoeken, 
maar  wierd  plat  afgeflagcn.  Oldrig  daagde  Hugolijn 
iiit ,  maar  dit  men fchje*^  wilde  niet  tegen  deze  man  nan, 
die  een  reus  by  hem  geleek.  Uldrig,  ziende  dat  hy  hem 
hier  mee  niet  hebben  kon ,  dreigde  hem  dat  hy  hem  tot 
hutspot  kappen  zou.  Maar  hv  nam  zijn  toevlucht  tot  'et 
gerecht ,  om  deze  buy  t'ontfchuilen.  Frederik  ,  by  de 
Jantgraaf  hoog  geacht,  trok  tot  Caflel,  en  klaagde 
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ver'tgeweltvr^nUIdrig,  die  zijn  dochters  huwelijk 
zocht  oin  te  ftorcn.  De  vorft  ontbood  [  'Idrig ,  en  ver- 
bood,na  een  ftrengc  berifpingjhem  in  dit  verzoek  voort 
te  gaan ,  en  beval  dat  Valencia  Hiigolijn  ^  naar  de  be- 
lofte, dicFrcdcrik  daaraf  gedaan  had,  toenhyGra- 
ciane  troudc,  trouwen  zou.  Dit  vonnis ,  van  een  vorft 
gegeven ,  was  zonder  hoger  beroep,  l  Idrig  was  niet 
alleen  van  alle  hoop  veilleken  ,  maar  wierd  noch  met 
de  gramfchap  vaade  vorft  gedreigt ,  zo  hy  in  dit  huwe- 
lijk  enige  beroerte  maakte.  Hy  vertoonde  hem  ver- 
geefs *tgewelr  van  zijn  liefde ,  dejonft  van  de  dochter 
tot  hem ,  en  haar  afkeer  van  Hugolijn ,  die  hy  als  een 
gedroclit  affchilderde,  waerdiger  om,  als  een  hftei  vati 
de  natuur ,  tuffchen  tv\'ee  bedden  verfmoort  te  worden,. 
4an  in  Valencias  armen  te  ruften.  Dit  was  de  moor 
vaftchen.  Deze  woo.  den  vergramden,  in  plaats  van  te 
verzachten  ,  de  vorft  zodanig  ,  dat  hy  gebood  dat  men 
hem  gevangen  zou  zetten,  omhem'befcheidelijkerte 
leren  (preken.  Maar  Uldrigs  vrienden,  die  daar  tegen- 
wooidig:  waren ,  verkregen  zijngenaby  de  lantgraaf, 
die  tot  zijn  flakmg  bewiHigdCj  doch  op  voorwaarde  dat 
hy  voortaau  wijs  zou  zijn.  l -Idrig  verzekerde  de  vorft 
dat  hy  zich  zelf  eer  gewillig  uit  zrjn  ftatenen  vanzi;n 
byzijn  zou  bannen,  dan  iets,  dat  hem  mifhaagde,  doen. 
Hy  bad  echter  zijn  hoogheit  datze  hem  niet  toeleggen 
20U  te  zweren  Valencia  niet  meer  te  beminnen  ,  om  dat 
hy  deze  trek  niet  zo  Hcht,  als  zijn  wambas,  uitfchudden 
kon  j  zeggende  dat  hy  hoopte  dat  de  tijt  dit  gedenk- 
beelt  uit  zijn  gcheugenis  willchen  zou. 

De  vorft,  al  deze  redenen ,  die  hy  fporeloos  noemde, 
den  gewone  zotheitder  minnaars  toeêigenende ,  was 
hier  mee  vernoegt.  Frederik  trok  weer  naar  Melfingen, 
om  zo  haaft ,  als  hem  mogelijk  was,  zijn  dochters  brui- 
loft te  voltrekken.  Hoort  nu  tot  wat  een  trap  van  roe- 
keloofheit  de  wanhoop  en  min  de  genen ,  die  van  haar 
ingenomen  zijn  5  drijft.   Daar  waren  maar  drie  dagen 
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tot  de  bruiloft  voor  handen.  Valencia  had  befloten  eer 
tc  llerven  ,  dan  dit  droevig  Ia  te  zeggen ,  dat  haar ,  met 
een  knoop ,  die  niet  te  lofien  was ,  aan  dit  gedrocht  ge- 
hecht zou  hebben.  L  Idrig  had  befloten  eer  te  iler.ven, 
dan  zijn  Andromeda  in  deze  banden  te  laten.  Hy  licd 
daar  op  Valencia  tot  de  vlucht,  die zy  gewillig toe- 
llcmde  j  'dewijl  dit  d'enige  uitgang  was ,  om  van  zo 
dringend  een  ongeluk  verloft  te  worden.Men  kon  zon- 
der my  nietsdoen.  Wat  dunkt  u  van  mijn  vrientfchap? 
Zy  floot  my  d'ogen  voor  alle  inzichten,omjtegen  d'eer 
van  mijn  eige  bloet,  mijn  vrient  te  dienen.  Ik  ver- 
zaakte 5  in  een  ogenblik ,  mijn  lant ,  mijn  goederen ,  de 
jonfl:  van  mijn  vorft,  en  alle  hoop  van  geluk  ,  om  de 
blinde  begeerte  dezer  gelieven, die  ik  beide  ten  hoogfte 
beminde ,  te  volgen.  Ik  haalde ,  in  een  duillere  nacht, 
Valencia ,  deur  een  veinfter ,  uit  haar  vaders  huis ,  en, 
haar  een  van  mijn  klederen  aangetrokken  hebbende, 
bragt  haar  by  Uldiig ,  die ,  brave  paerden  by  hem  heb- 
bende, ons  in  't  velt  verwachtte.  VVy  trokken  de  hele 
nacht  ipoedig  voort ,  en  geraakten ,  zonder  van  't  ge- 
recht gevat  t?  worden,  uit  de  landen  van  de  lantgraaf. 
VVy ,  wetende  dat  de  vorft  lange  armen  heeft,  en  dat 
wy  in  Duitslant  niet  zeker  waren  ,  trokken ,  dus  ver- 
momt ,  naar  Nederlant ,  daar  wy  niet  lang  waren,  of  al 
'tgeen,  dat  wy  in  zo  verhaaft  een  vertrek  meekonden 
krijgen ,  was  verteert.  VVy  hadden  uit  onz  lant  geen 
hulp  te  verhopen ,  dewijl  wy  niet  darden  openbaren 
waar  wy  waren ,  uit  vrees  dat  de  vergramde  lantgraaf 
ons  noch ,  door  de  geen ,  die  zijn  zaken  in  de  verenigde 
landen  waarneemt,  zou  vervolgen.  De  noot  dwong 
ons ,  ons  onder  der  ilaten  vaendels  te  laten  infchrijvcn, 
om  van  't  oorlogs  ambacht  te  leven .  Ziet  hier  tot  wac 
een  trap  van  moed  de  min  een  ziel ,  die  'er  af  beheert  is, 
verheft.  Valencia,  die,  om  haar  minnaar  te  volgen, 
een  mans  kleet  aangetrokken  had ,  bevond  zich  in  deze 
plunje  20  wel,  en  had  in  al  de  wapenoefteningen  zo 
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groot  behagen,  dat  zy  een  Amazone  v\'ieid.  Zy  leerde 
in  korte  tijt  met  de  bus  te  fchieten,  te  fchermcnj  en  met 
de  paerden  om  te  gaan  j  koi  t ,  zy  was  daar  in  gaaiiwer, 
dan  ik  met  mijn  woorden  uitdrukken  kan.  Yder  achtte 
haar  een  adehjke  jonger  zoon,  die  in  de  benden  waren. 
Zy  maakte  zich  makker  van  Tldrip,  en  bedreef,  onder 
de  naam  van  Roeland  ,  in  verfchcide  gevechten  ,  treffe- 
lijke daden.  Uldrig  en  ik  waren ,  "gehj k  wy  gewecft 
hadden,  d'onfcheideUjkeni  enM'y,  Roeland  tot  een 
darde  gekregen  hebbende,  waren  als  een  onverwinnc- 
lijke  Geryon.  De  geen  ,  die  een  te  na  quam ,  had  ons 
alle  drie  op  't  lijf.  'T  is  onnodig  u  te  zeggen  dat  Uldrig 
Valencia ,  in  mijn  tegen woordigheit  troude ,  dewijl  gy 
't  zelf  giffen  kont.  Dit  gaf  hen  verlof,  dat  niemant, 
dan  dc  genen ,  die  met  deze  bant  gebonden  zijn ,  ver- 
oorloftis. 

Ik,  hen  tot  hun  wenfch  gekomen  ziende,  openbaar- 
de toen  aan  hen  wat  begeerten  ik  gehad  had ,  en  hoe  ik 
|.  heur  gewelt,  uit  inzicht  van  C'ldrigs  vrientfchap,  tegen- 
Cjcftaan  had.  Zy  u'aren  verwondert  van  de  zege  ,  die 
ik  op  my  zelf  had  gewonnen.  Uldrig  zwoer  dat  hy  my 
daar  om  meer  beminnen  zou,  fzo  men  iets  by  *t  onein- 
delijk  voegen  kon)  dewijl  ik,  om  zijn  vrientfchap,  mijn 
min  gedempt  had.  Valencia  ,  de  kracht  van  haar  lon- 
ken, die  mijn  ziel  bewogen  hadden ,  overwegende,  zag 
my  als  een  van  haar  dienaars  aan ,  en  zwoer  my  dat  zy, 
haar  eer,  en  't  geen  ,  dat  zy  aan  Dldrig  verplicht  was, 
uitgezondcrt,  geen  man  boven  my  beminnen  zou  Ik 
ZM'oer  haar  een  broederlijke ,  cn  zy  my  een  zufterlijkc 
^  vrientfchap.  Zy,  en  Uldrig  ook,  gehengde  dat  ik  haar 
I  mijn  mccftercs  noemde.  Zy  noemde  my  haar  dienaar. 
Ik  kufte  zomtijts  haar  niet  min  dappere  als  fchonc  hants 
't  welk  ook  al  de  jonft  was ,  die  ik  ooyt  van  haar  had. 
Zy  was  niet  min  ftatig ,  als  fchoon  van  aangezicht  j  in 
voegen  dat ,  zo  d'een  in  my  min  ontftak  ,  d'andcr  vrees 
in  my  baarde.  Ik  mag  vryelijk  zeggen  dat  de  vrient- 
fchap 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

31  H  1 


450  TOONNEEL 

fchap  tot  mijn  vrient ,  en  de  min  tot  deze  kuifche  mee- 
fteies  zo  met  gelijke  macht  in  mijn  ziel  heerfchten ,  dac 
ik  ,  fchoon  ik  had  moeten  ftei  ven ,  niets  tot  nadeel  van 
hen  beide  gedaan  zou  hebben.  Dit  dreef  uit  mijn  geeft 
alle  ongerechtige  gedachten ,  die  de  zinnelijkheit ,  mee 
de  reden  ftrydende,daar  in  verwekken  kon. 
.  VVy  verilondcn,  door  geheime  vrienden,  dat  de 
lantgraaf ,  overmatig  tegen  ons  vergramt,  ons  als  fcha- 
kcrs ,  en  tot  onthooft  te  worden ,  verwees  j  't  welk  in 
onze  beelteniifen  volbragt  wierd .     Onze  goederen 
wierden  'er  verbeurt  gemaakt ,  en  wy  met  alle  ftraf  heit 
gehandelt.  VVy,  van  die  kant  geen  hoop  hebbende,  en 
al  onz  betrouwen  in  onze  eige  dapperheit  ftellende, 
verwachtten  onz  geluk  van  't  lot  der  wapenen.  L'ldrig 
en  ik  hebben,  in  alle  voorvallen,  't  geen,  dat  van  krijgs- 
lieden ,  die  alles  bygezet  hebben ,  gedaan  kan  worden, 
betoont.  Roeland  betoonde  dat  de  min,die  haar  moed 
gaf,  haar  dapperheit  niet  alleen  boven  die  van  haar  ge- 
nacht ,  maar  ook  boven  die  van  de.  mannen  ,  verhief. 
VVy  lieten ,  na  veel  voorvallen ,  ons  in  Blyenberg  be- 
lluiten,  voorgenomen  hebbende  in  dit  beleg  proeve 
van  een  weêrgadeloze  dapperheit  te  bedrijven.  Hie 
uit  is  't  gecn,(iat  gy  gezien  hebt.gcbeurt.  Onze  krijgs 
overfte  fcheidde  ons  van  malkandcr.Zy  zijn  in  'tftorm 
gat  gedoot.  'T  is  te  geloven  dat  Valencia,  Uldrig  doo 
ifiende,  en  hem  niet  overleven  willende,  opzijnlig- 
haam  gedoot ,  en ,  hem  omhelzende ,  geftorven  is.  Ik 
wilde,  wat  my  aangaat,  ook  in  dezeftiijt  geftorven 
hebben ;  maar  d'al  te  meedogende  hopman  ,  niet  wil- 
lende dat  ik  voort  gedoot  wierd ,  deê  my ,  door  't  ver- 
lies van  mijn  bloet  neergevallen ,  hier  dragen.   Ik  wil, 
nu  ik  uw  nieuwsgierigheit,  en  mijn  begeerte  voldaan 
heb ,  niet  langer  leven ,  om  dat  ik  van  't  licht  myner 
ogen,  en  van  mijn  tweelings  ftarren,  mijn  vrient  en 
meefteres  berooft  ben.   O  vvaarde  zielen,  ontfangt  de- 
ze getuigenis  van  de  vrientfchap  en  liefde,  die  ik  uw 

heer- 


Tier  Wemltfche  Vmndethgen  4 

heerlijke  geheiigenis  bewijs  j  en  gy ,  gerechtige hemel, 
^eheng  dat  wy ,  zo  wel  in  de  doot ,  als  in  't  leven ,  on- 
'cheidelijk  zijn. 

Aleranus ,  zijn  redenen  geêindigt  hebbende,  wierd 
van  zo  een  rou  beklemt ,  dat  hy  byna  teiftont  geftorven 
was.  De  markgraaf,  deernis  met  hem  hebbende,  beval 
zijn  geneesmeeiter  en  wondheelder  hem  te  bezorgen, 
en  tot 'et  genezen  van  zijn  wonden  alle  vlijt  te  doen. 
.  Maar  hier  hielp  geen  geneesmiddel.  Want  Aleranus 
ftierf  twee  dagen  daar  na ,  ol'van  droef  heit ,  of  van  zija 
wonden ,  en  wierd  ,  door  *t  bevel  van  de  markgraaf^ 
eerlijk,  bydeze  twee  gehuwden,  in  een  zelve  graf, 
begraven ,  daar  de  markgraaf  op  houwen  liet :  D  e 

DRIE  GELIEVEN,  ONSCHEIDELYK  IN'T 
LEVEN  EN    IN   DE  DOOT. 

De geflrafte  ^etters. 

DAar  was,  in  een  lantfchap,  niet  verre  van  *t  bifdom 
van  Belley,  zeker  edelman,  die,  alleen  op  een  reis 
zijnde ,  en  een  gelade  piftool  by  hem  hebbende ,  in  een 
engte  twee  wechgelope  krijgsknechten  ontmoette,  diei 
veinfende  iets  van  hem  om  Godswil  te  bidden ,  op  hem 
vielen ,  en,  met  hun  zwaerden  hem  deurfteken  hebben- 
de, hem  in  een  bofch,  daar  zy  hem  flecpten,  doot  lieten 
leggen ,  en  hem  zijn  beurs ,  paert  en  piftool  benameni 
Zy  klommen  beide  op  't  paert ,  dat ,  aan  't  hollen  ra- 
kende, en  ongewent  zijnde  twee  tfeffens  te  dragen, 
hoog  fteigerde,  en  de  naers  achter  op  fmeet  i  in  voegen 
dat  de  geen ,  die  achter  op  zat ,  afgeworpen  wierd ,  en 
zijn  makker  metfleepte ,  diens  voet  in  de  ftcgelreep 
hangen  bleef.    T  paert,  groot  en  fterk  zijnde,  en 
gevoelende  dat  de  toom  los  was  ,•  fmeet  en  flocg ,  en 
holde  door  fteenachtige  plaatzen,en  lleepte  deze  ramp- 
zalige, dus  aan  zijn  voet  vaft  zijnde,  overal  mee;  in 
voegen  dat  hy ,  dus  heen  en  weer  gelleurt  zijnde ,  zijn 

F  f  hooft 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

31  H  1 


T  O  O  N  N  E  ^.  l 


i 


hooft  ftiikken  ftiet,  en  elendiglijk  ftierf.  D'ander  ha( 
geen  beter  koop  i  om  dat  hy  ,  van  't  paert  vallende, 
't  piftool ,  dat  h y  in  de  hant  had ,  lofte,  en  zich  zelf  in  't 
hooft  trof,  daar  af  hv  niet  terftont  ftieif.  Hy ,  in  deze 
ftaat  gevonden  zijnde,  en  noch  een  weinig  leven  heb- 
bende, beleed  't  geen ,  dat  wy  vertelt  hebben,  en  gelijk 
de  zaak  gebeurt  was. 

onver ^enelijJ^  Stiefmoeder » 

D Aar  was,  tot  Aufbiirg,  een  rijk  burger,  VVoIi-ang 
gcnoemt ,  die  zijn  leven  in  zo  valt  en  bellandig 
een  geluk  verfleten  had,  dat,  zo  de  geen ,  die  nooyt  on- 
geluk beproeft  heeft ,  ongelukkig  is ,  hy  zich ,  in  zi;n 
ijeluk ,  ongelukkig  mogt  achten.  Hy ,  diens  hoogfte 
°  geluk 
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geluk  in  de  genieting  van  een  vrou,een  van  de  fchoon- 
8en  en  deuchdelijkllen  van  de  flat,  beflont,  met  de 
welke  hy  't  zoecfte  leven ,  dat  men  zich  inbeelden  kan, 
geleit  had  ,  vvieid  ,  door  dedoot ,  die  geneugt  heeft  in 
'tafmajen  van  de  fchoonuc  bloemen ,  van  zijn  waarde 
gezellin ,  toen  hy  haar  meell  tot  een  trooft  en  Iteun  ia 
2ijn  ouderdom  behoefde,  berooft.  Hy  was ,  toen  hy 
haar  verloor,  byna  zeftig  jaren  out.  En  zeker ,  geluk- 
kig had  hy  in  zijn  verlies  gev\'ee(l:,  zo  de  doot,  met  haar 
fcherpe  feidcn,  hem  voort  daar  na  in  't  graf  had  gerukt. 
Maar  't  geval  bewaarde  hem  tot  zo  wrede  rampen  ,  als 
de  genen  ,  daar  in  hy  zijn  leven  eindigde.  Hy  zou  on- 
getwijffelt  den  mifti  ooitigheit  ten  1  ooF  gewordéïi'Üeb- 
ben  ,  zo  hy  niet ,  door  de  tegenu^oordigheit  van  hx^ée 
fchone  kinderen,  waarde  panden  van  zijn  huwelijk ,  en 
levende  beelden  van  des  moeders  fchoonheit  en  deuch- 
den ,  vertrooft  was  geworden.  De  geen ,  die  zich  niet 
om  zich  zelf  wilde  fparen  ,  liet  zich  bewegen  zijn  ziel 
in  't  lighaam  te  behouden ,  om  zijn  liefde  tot  de  genen, 
die  't  licht  zijner  ogen  waren ,  en  die  hy  meer ,  dan  zijn 
eige  leven,  beminde.  Dit  waren  de  fpiegels,  daar  in  hy 
dagelijks  de  vohnaaktheden  van  haar  bezag,  diens  der- 
ving hem  zo  veel  bitterer  viel ,  als  de  genieting  daar  af 
hem  aangenaam  had  geweeft.  Zijn  zoon,  en  zijn  doch- 
ter (geen  meer  kinderen  had  hy)  waren  zijn  twee  kruk- 
ken^zijn  twee  ogcn,en  de  twee  pylers  van  zijn  huis.  Hy 
deè  zijn  vlijt  in  hen  eerlijk  op  te  brengen ,  daar  in  hy  zo 
gedijde ,  dat  de  dochter  wacrdig  was  naar  haar  ftaat  tc 
trouwen  ,  en  de  zoon  bequaam  om  een  eerlijk  ampt  in 
deze  ftaat  te  bedienen.  Zijn  ouderdom,die  hem  bevry- 
devan  een  ander  fchipbreuk  aan  te  gaan,  cn die  zijn 
gedachten  van  een  tweede  bruiloft  ahvende ,  deê  hem 
zijntijt,  met  zijn  twee  kinderen,  20  vredig  en  geruft 
verflijten ,  dat  'et  fcheen  dat  'ct  geval  zelf  de  v^'ond  ,  die 
'r  hem  gemaakt  had,  wilde  zalven.  Maar  't  verradelijk 
geval  dec  als  de  vleeshouwer ,  die  't  beeft ,  dat  hy  kelen 

F  f  i  wil. 
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wil ,  kraut  >  en  is  nooyt  meer  te  vrezen ,  dan  als  't  2ich 
jonilig  betoont» 

JDctitr  is  ter  TPenelt  niets,  dat  eeunfig  duren  ^aï. 
'Dc^een,  die  hier  2[ijn  hoop  op  yc^,  helt  naar  ^ijn  'val, 
geval  is  wankclhjL.tr.  Wie  dart  *er  op  yertroutpen  ? 
Het  rolt  jJeets  tnet  ^-fjn  bol.  TVlen  kan  *er  niet  op  houtpen. 
Men  moet  de  iveldaat,  die  ^t  aan  ons  bewijfl  en  doett 
Omfangcn  of  men  h  haar  haaf}  wedergeven  moet. 
Men  moet  *er  niet  op  jlxan,  of  dat  oymvijftijk  achten  ; 
Maar  jieets  U  verlies  daar  af  als  tpis  en  T^eker  tpachten. 

Het  had  hem  te  lang  op  de  top  van  't  rad  gehouden. 
Men  moet ,  vioeg  of  laat ,  d'ondergang  gevoelen.  De 
genen die  in  't  begin  vaii  hun  leven  ,  zijn  zuiker  proe- 
ven j  moeten  in  't  einde  zijn  gal  fmaken*  De  genen, 
dic't,  in  hun  jeugt  ,  met  bitterheit  laaft,  genieten, 
meer  dan  d'anderen,de  ruft  in  hun  ouderdom.  De  geen, 
die  hem  tegen  heeft ,  roeit  tegen  wint  en  ftroom  op. 
Deze  verrader  beftormde  hem  ter  plaats ,  daar  hy  'c 
minft  vermoede,  en  daar  hy ,  dief  halven,  *t  zwakft  was. 

Maciinus,  zijn  zoon,  was  tamelijk  geleert,  dapper  en 
behendig  in  d'oorlogszaken ,  van  fraay  gelaat ,  aange- 
naam van  by  wezen ,  en  van  behagelijkc  ommegang; 
kort ,  zodanig ,  dat  hy  byna  alle  harten  tor  goetjonftig- 
heit  tot  hem  bewoog.  Hy  maakte  vrientfchap  met  een 
broeder  en  zufter  in  een  zelve  huis,daard'een  zijn  mak- 
ker en  d'ander  zijn  mecfteres  wierd.  Hy ,  door  de  ge- 
meenzame verkering  met  Arnobus  ,  zo  diep  in  zijn 
vrientfchap  geraakt ,  dat  hy  zo  weinig  zonder  hem ,  als 
zonder  zijn  eige  ziel ,  leven  kon ,  geraakte,  met  gemak, 
in  de  jonft  vaiï  Chriftine,  die  nier,  dan  door  haar  broe- 
ders ogen  ziende ,  de  geen  eerde,  die,  zo  zyzag,  van 
haar  broeder  bemint  wierd.  Maciinus  diende  haar  ook 
zo  eerbiedelijk ,  dat  men  ,  om  geen  gevoel  daar  af  tc 
hebben,  alle menfchelijkheit moeft uittrekken.  Maar 
dit  waren  noch  niet  dan  onvolmaakte  genegenheden, 

alleen 
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en  Op 't uitwendige  geveft,  en  die,  in  2ulke jonge 
lieden ,  haaft  een  kiak  konnen  krijgen.    Maciiniis  en 
i    Arnobus  waren  geftadig  te  zanicn,  en  openbaarden  aan 
I     malkander  hun  heimelijkfte  gedachten. 

Edite,  Macrinus  zuller,  was,  in 't vinden  vaneen 
vriendin,  niet  20  gelukkig  j  want zy, die  een  dochter  by 
haar  meende  te  brengen,  in  de  welke  zy  een  zonderling 
betrouwen  had,  bragt  her  pacrt  van  Trojen  in  haar  huis, 
dat,  daar  door,  heel  ui  d'aich  geraakte.  Damaris ,  dus 
V  wierd  deze  vriendin  genoemt ,  was  een  buurdochter, 
tamelijk  out ,  en  alree  tuflchen  de  dartig  en  viértig  ja- 
ren ,  in  welke  tijt  defchoonheit  naar 'tweft  begint  te 
hellen.  Zy  was  hoogmoedig ,  onbedwongen ,  onver- 
duldig ,  en  heerszuchtig.  Zy ,  door  de  doot,  van  haar 
ouders  berooft ,  en,  door  haar  mondige  jaren ,  meefte- 
res  van  haar  goet geworden ,  wilde  't  ook  van  haar  zel- 
ve, en  van  haar  v\'erkcn  zijn  5  in  voegen  datzy  't  by  nie- 
mant  van  haar  magen  harden  kon ,  en  alleen  ging  wo- 
nen. Zy  was  niet  fchoon  van  natuur,  maar  verbeterde^k 
door  konft ,  de  gebreken  ,  die ,  door  haar  jaren ,  dage- 
lijks op  liaar  aangezicht  quamen  ;  in  voegen  datze  niet 
jong ,  maar  j  onger,  dan  zy  was,  geleek.  Zy,  die,  door 
lange  oefFcning  ,  van  de  werrelt  grote  kennis  gekregen 
had,  zou  ,  20  zy  haar  niet  had  mif  bruikt,  de  klip  van  zo 
veel  fchipbreuken ,  als  wy  in  dit  verhaal  vertonen  zul- 
len ,  niet  geweeft  hebben.  Men  kan  zwarelijk  zeggen 
of  zy  van  goet  of  quaat  leven  was ,  want  zy ,  behendig 
zijnde,  vlood  alle fchijnbaarhedcn ,  die  haar  achting 
konden  befmctten  ,  enfchreef,  als  icmanthaar  eertc 
na  fprak ,  dat d'achterklap toe.  Maar ditis zeker ,  dar^ 
20  de  vrou,  daar  men  minft  af  fprcekt ,  de  befte  is,  deze" 
een  van  d'ergften  was,  om  datyder  van  haarde  monc 
vol  had.  Wy  zullen  echter  houden  datzy  zuiver  van. 
lighaamwas,  ofom  datzy  de  fchandeyreefde,  of  om 
dat  zy  van  haar  broeders  bewaakt  wierd.  Men  kon 
haar ,  in  haar  jcucht  3  en  toen  zv  enige  aanvallighcit,  en 
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verfcheide  aanzockers  had ,  nergens  beter  by  gelijken, 
als  by  een  bloem  ,  die  van  zo  veel  doornen  omiingt  is, 
dar  men  haar,  zonder  hantfchoenen,  niet  genaken  mag. 
D'oiiderdom  ,  haar ,  als  de  winter ,  overkomende,  ver- 
dreef deze  zwerm  vliegen  ,  die  niet  dan  naar  de  zoet- 
heit,  daar  af  de  rijkdom  hen  tot  aanlokzel  dient,  vlie- 
gen. Zy ,  van  elk  verlaten,  veinfde  't  huwelijk  te  ver- 
fmadcn  ,  hoewel  haar  gedachten  verre  daar  af  waren. 
Zy,  diens  hart  als  een  hcrbei  g  was,  daar  yder  weer  van 
daan  trekt ,  en  daar  niemant  blijft ,  had ,  door  ervaren- 
hcit ,  de  middel ,  om  dit  doordringend  vuur ,  dat  geen 
mm  vreemde  werkingen  als  dien  van  de  donder  heeft, 
in  de  hai  ten  tc  fchieten  ,  en  vefte  haar  gedachten  op 
Eraftus , jong  edeling,  van  goed  geflacht,  die  zy  ook  zo 
verre  bragt ,  dat  hy  zich  aan  haar  vei  bonden  zou  heb- 
ben, zo  zijn  ouders  niet  naerftiger  voor  zijn  behouding, 
als  hv  gretig  tot  zijn  verderf,  hadden  geweeft .  Zijn 
middelen  waren  ongelijk  groter ,  dan  die  van  deze 
fchalke ,  die ,  hoewel  meer  verzot ,  dan  hy ,  die  zy  be- 
trapt had ,  haar  vuur  voorzichtelijk  verborg.  Zijn  ou- 
ders, hier  af  lucht  hebbende,  verboden  hun  zoon  meer 
by  haar  te  verkeren.  Zy ,  die  deze  vogel  by  een  draat 
hield,  veinfde  hcmvryheit  te  geven,  fchoonzyhem 
weerhield,  en  riep  ter  zelve  tijt ,  toen  zy,  in  fchijn,  hem 
oorlof  gaf,  hem  weer.  Deze  jonge  edeling ,  tulfchen 
't  gewelt  van  zijn  cige  begeerten ,  en  de  vrees ,  van  zijn 
ouders  te  mifhagcn  ,  wikkelende ,  wift  niet  aan  wat 
zijde  hy  zich  keren  zou.  De  tocht ,  en  de  reden  twift- 
ten,  als  de  twee  wijven  voor  de  wijfte  der  koningen,  om 
wie  zijn  hart  hebben  zou.  Hy  darde  niet  zo  opentlijk 
by  Damaris  komen  ,  uit  vrees  van  door  zijn  ouders  be- 
keven te  worden.  Maar  wie  kan  de  vei  borge  lagen 
beletten  ?  De  geen  ,  die  't  vuur  kan  wegen ,  en  de  wint 
meten.  Niets  prikkelt  zo  zeer  't  menfchelijk  hart ,  als 
de  tegenftrcvi ng.  Damaris  hield  Eraftus  nooyt  zo  vaft, 
dan  toen  men  poogde  hem  van  haar  te  fcheuien.  Dit 
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was  olie  in  zijn  vuur  gegoten.  Zy  verwachtten,  in  deze 
ftaat,  op  de  ree  tot  dat  een  jonftigerwint  hen  naar  de 
haven  van  hun  begeerten  dreef:  maar  daar  quam  on- 
dertuflchen  een  voorwint  in  Damaris  zeilen  blazen,  die 
haar  fchip  in  een  grote  ftorm  voerde.   Zy ,  die,  in  haar 
verkering ,  aanlokkelijk  was  ,  had ,  in  de  befte  huizen, 
een  vrye  ingang.  Zy  was ,  niet  in  fchoonheit ,  maar  in 
achtbaarheit ,  onder  dedochteren  van  haar  kennis,  als 
een  Diana  onder  haar  Nimphjcs ,  of  als  een  volle  maan 
onder  de  ftarren.  Haar  redenen  waren  by  de  genen,dic 
haar  ervarenheit ,  in  's  werrelts  beloop,  kenden ,  als 
orakelen.  Zy  maakte  den  onnozelen  diets  \  geen ,  dat 
zy  wilde.   Zy  oeffende  zo  zoet  een  dwinglandy  op  de 
geeften  dezer  dochters ,  dat  'et  genoech  was  dat  zy  iets 
zeide ,  om  het  van  heur ,  gelijk  van  Pythagoras  leerlin- 
gen, voor  bekende  waarheitte  doen  aannemen.  Zy 
kreeg  op  Edites  geeft  zo  groot  vermogen,  dat  'et  fcheen 
dat  zy  haar  geboorteftar  was.   Edite  noemde  haar  haar 
meefteres  j  en  Damaris  haar  haar  fchoolkint.  Deze 
jonge  dochter  was  zeventien  of  achtien  jaren  out.  Die 
nieuvat  ontfinghccl  gratelijkd'eerfte  vocht  van  haar 
onderwijzingen.  Haar  oor,  aan  Damaris  tong  gehecht, 
hadin  de  zoetfte  mufijkgeen  zo  groot  behagen  ,  als  in 
haar  M^oordcn.  Zy  was  gewonelijk  by  Damaris,en  nam 
haar  dikwijls  in  haar  vaders  huis.    Edite,  wat  doet  gy  ? 
VViltgy  't  paei  t  van  Sejanus ,  of  van  Trojen  in  uw  huis 
brengen,  om  daar  alle  ramp  te  lokken  ?  Damaris  fchuil- 
de ,  om  haar  minnaar  in  V  Volfangs  huis  te  mogen  fpre- 
ken  ,  onder  deze  dochter  .    Deze  edelmg  wierd  van 
VVolfang  en  van  Macrinus,  naar  zijn  verdienfte,  wel 
ontfangen.  Edite  was  de  fchijn,  en  Damaris  d'oorzaak 
van  zij n  bezoek.    Erafte  maakte  veel  gedichten,  die  hy 
zomtijts  zelf  aan  Damaris  "af,  enzomtijtsdie,  door 
Edites  handen  ,  aan  haar  beitelde.  Damaris  fpeelde  op 
deze  fnaren,  om  d'andcr  in  haar  gaeren  te  lokken.  Ik 
vertoon  u  iiier  de  liften  van  deze  argliftige ,  op  dat  gy> 

F  f  4  t»y 
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byde  fpinnewebben ,  van 't  vergift  van  deze  bozefpin 
oordeelt.  Men  zegt  dat ,  als  dit  dier  zijn  v^ebben  by  de 
byekorven  maakt,  debyen  dan  verftrojen  :  maar  dit 
weet  ik ,  dat  Damaris ,  haar  liften  iri  VVolfangs  huis  té 
werk  ftellende ,  de  zoete  honig  in  bittere  gal  verander- 
de. Eraftus  ouders  ontdekten  'de  lift ,  die  zy  beftak ,  om 
hu  n  zoon  m  VVolfangs  huis  te  fpreken .  Daar  is  nict$ 
ao  verborgen,  of 't  word  ontdekt.  De  fpinnewebben 
zijn  fijn  en  dun ,  maar  zy  breken  ook  van  de  minftd 
M'int.  Eraftus  ouders  oordeelden  dat  men  dczebrant 
met  aarde  dempen  moeft  j  dat  is  hem  van  't  beminde 
voorwerp  zenden.  De  tijt ,  en  *t  afwezen  zijn  de  befte 
middelen,  om  de  wonden  te  genezen,  die  van  deze 
fchutter  gemaakt  worden  ,  die ,  hoewel  met  geblint- 
doekte  ogen ,  recht  in  de  harten  treft.  Zv  zeiden  tot 
hem ,  dat  hy ,  orn  in  werreltfche  zaken  ervaren  te  wor- 
den, zich  in  's  kaizers  hof,  dat  toen  tot  Praag  M^as,moeft 
begeven.  Deze  jongeling ,  zijn  vaderlijke haert  node 
verlaten  willende ,  moeft  echter  aan  deze  reis ,  die  van 
Damaris  voor  't  eraf  van  haar  hoop  gcoordeelt  wierd. 
Deze  geheven  deden ,  voor  hun  fcheiding ,  malkander 
wel  duizent  eden  van  hun  getrouheit.  Eraftus  befchul- 
digde  de  hemel  en  d'aaide ,  de  ftarren  en  't  nootlot,  en 
de  zorg  zijner  ouders  ovei  hem ,  die  meer ,  dan  hy  zelf, 
naar  zij n  welftant  ftonden.  Hy ,  die  gaau  van  vernuft 
was,  drukte,  door  deze  rymen,  derou  van  zijn  ver- 
erek  uit. 

Gelijk  de  ^onnehloem,  wdnneeY  de  :(onne  daalt 
Zich  toefluit,  in  de  glans,  daar  T^y     ^rxt  op  praalt. 
Verborgen  houd,  en  :{ich  -van  memxnt  laat  beogent 
"Dan  als  de  duiïicrnis  -van  *t  aartrijk  ts  getogen. 
Zo  gaat  *et  ook  met  my.  Mijn  luiïlcr  w  -verdooft. 
Mijn  licht  -ver  fier  ft,  -vermits  ik  -van  u  ben  berooft. 
Jk  ben  uw  :^oHnebloe»t.  Vtp  afyjn  yalt  my  bange. 
Ik  laat^  om  tti^  verlies,  mijn  hoft  heel  tnurig  hange. 

1 
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hm  het  fompig  licht,  "vermits  ik  eergenoot 
hen  hemels  licht,  daar  meégy  my  beftraulde.  'K  ^hod 
Jn  nare  dmfterni^,  ^0  dit  mijn  druk  kon  dempen. 
>    *K  Tvqu  :{oeken  niets  te  ^ien,  :^o  dit  mijn  leet  kon  ftempen, 
TVldar  U  prikkelend  berou,  dat  uit  mtjn  yele  fpruit, 
"Maakt  dat  ik  ftadig  tpaak,  en  drogen  nimmer  jluit» 
"De  tranen  "vlieten  uit  mijn  hart,  door  drogen  henen. 
Mijn  ^iele  ^uchtgeflaag,  en  laat  niet  af  y>an  wenen. 
De  konjl:gflc  pinceel,  en  d^dderbefte  geeft, 
T>ie  noch  op  't  aartrijk  pf,  of  die  *er  beeft  getpeeft, 
Kan  u  niet  levendig  de  fchrikkelijke  pynen 
Vertonen,  daar  in  tk  dus  derelijk  ga  quyncn. 
Cy  ^elf,  bedenk  u  wel,  gy,  aangename  fchoont, 
Kont  aan  de  Vterge  min,  die  ik  u  heb  betoont. 
Bet  oordeel  daar  af  doen.  gy  s^ellif  kont  recht  giffen 
Wat  qusxlcn  dat  tk  ly  om  dat  ik  u  moet  mtjfcn. 
Tie  quaal  ti  klein,  die,  door  V  pinceel,  word  afgebeelty 
Maar  groter  is  de  quaal,  wanneer     word  yerbeelt. 
Mijn  ^iel  kan  beter  pijn  en  ongeluk  herdragen. 
Mijn  tong  w  onbeqüaam  om  haar  verdriet  te  klagen. 
Volmaakte  liefde,  die  in  trouwe  minnaars  woont, 
Is  ona  fbeeldelijk,  en  kan  niet  :^tjn  ytertoont. 
Het  aflijn  doet  de  geen*,  die  minnen,  pyn  gevoelen  ; 
Maar  de:!^e  quaal  ps  met  geen  klagten  te  verkoelen. 

Hy  beftelde,  door  medewerking  van  d'al  te  getrou- 
Edite ,  deze  klagten ,  en  zijn  brieven ,  van  gelijke 
inhout ,  aan  Damaris  ,  die ,  in  dit  ambacht  niet  onbe- 
dreven zijnde ,  hem  hier  op  weer  gecftig ,  met  deze  ry- 
pien,  antwoordde : 

IA,  die  nu  ben  berooft  yan  *t  daglicht  uwer  ogen. 
Zeefin  geftage  druk,  die  my  de  nacht  tot  dag, 
T>e  dig  tot  nacht  weir  maakt,  "vermits  ik  niet  meer  mag, 
Vw  yreugt  deelachtig  ^ijn  j  7^0 groot  is  uw  vermogen. 

Ik  (la  mijn  ogen  op,  maar  niets  kan  my  behagen, 
Vermits  ik  demn  mm  de  gene,  die  ik  min. 

F  f  5:  Miht 
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Mijn  hart  ü  heel  gekneufl.  Ik  mrd  genepen  in 
Een  tmgy  dx<tr  in  ik  ly  de  fchrikkelijkjle  plagen. 
Ik  ^ou  een  einde  yan  myn  bitter  lyden  tmken  : 
TAiUr  *k  heb  noch  eenge  hoop,  dat  ik,  nx  ongeyaU 
Dat  my  diii  tpreedlijk  drukt,  u  mêr  befchouwen  ^a/  3 
En  dit  is  muchtig  om  mijn  fireng  beft  uit  te  jiaken. 

Dctijt,  diens  ongevoelijke  loop  Eraftus  fchoonhcit 
20  zeer  vermeerde ,  als  hy  die  van  Damaris  verminder- 
de, wifchte ,  als  met  een  fpons ,  de  gedenkbeelden  ,  die 
in  deze  twee  geeften  zvverfden ,  uit.  De  verfcheide 
voorwerpen  van 't  hof  vervulden  Eraftus  geeft  met  zo 
veel  vermakingen ,  dat  de  rou  van  Damaris  derving , 
daar  door  verzoet  wierd.  Damaris  ,  die  ook  altijt  op 
baar  luimen  lag  ,  om  geen  maagt  te  fterven ,  gelijk  een 
wijngaart,  die,  niet  onderfteunt ,  ter  aarde  valt,  vei  loor 
pcen  gelegentheit  om  de  genen  ,  die,  van  haar  opfmok- 
Keryen  verblinr,  haar  voor  wenfchelijke  fchoonheden 
namen ,  in  haar  netten  te  lokken.  Maar  zy  dee  einde- 
lijk gelijk  d'onbedrcve  fchutters ,  die  overal ,  behalven 
't  rechte  doel ,  ti  effen  j  in  voegen  dat  'er  geen  zekcrer 
plaats  is ,  om  niet  van  hun  pijlen  gewont  te  worden , 
dan  voor 't  wit  te  ftaan.  VVy  hebben  gezegt  dat  zy 
gemeenzaamlijk  tot  VVolfangs  verkeerde ,  otom  datze 
m  Edites  ommegang  vermaak  had  ,  of  om  dat  zy ,  met 
volkome  betrouwen  tegen  haar  van  haar  min  tot  Era- 
ftus fprak ,  of  op  hoop  van  altijt  enige  tijding  van  hem 
by  haar  te  vinden.  Arnobus,  die  dikwijls ,  met  Macri- 
nus,  zi)n  vrient,.  tot  VVolfangs  was,  koutte  menigmaal 
met  deze  twee  do^hteren ,  en  had  ,•  hoewel  hy  op  geen 
van  beide  verliefo-was ,  vermaak  in  heur  ommegani: 
voornamelijk  in  die. van  Damaris ,  die  hy  heelaanlo. 
kelijk  achtte..  JMac^^inus  was  van  een  zelve  zin.  Z)  , 
hoewel  geen  van  beide  haar  tot  vrou  begeerde ,  lief- 
koofdcn  echter  haar ,  en  ftelden  zich  aan  als  of  zy  op 
haar  verlieft  waren.   Zy,  verwaant  van  aart,  beelde 

zich 
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xich  terftont  in  dat  zy  hen  in  d'ogen  getroffen  had  ,  en , 
haar  voornemens  op  alle  voorwerpen  bouwende,  fpan- 
de  5  voor  deze  vogelen ,  zo  onzichtbare  netten ,  dat  zy, 
ongetwijfFelt ,  d'eerftc  liefkozing  in  volkome  min  ver- 
andert zou  hebben  ,  zo  VVolfang  zulks  niet  befpeurt 
had  ,  die ,  niet  willende  dat  zijn  zoon  Eraihis  zotheit 
navolgen  zou ,  zijn  werken  beloerde ,  om  deze  Ilag  te 
keren,  en  om  dit  vuur  te  dempen ,  eer,  van  een  klein 
vonkje,  een  grote brantquam.  Maar, ach  I  't gebeurt 
menichmaal  dat,  in  de  zware  ziekten,  degeneesmee- 
fters  en  de  genen  ,  die  de  zieken  verzorgen  ,  zeiven  de 
pcilkiijgen,  en  dat  de  genen,  die  water  aandragen, 
om  de  brant  te  lelfchen,  zeiven  verbrant  worden.  Da- 
vid,  van  ouderdom  overladen,  zag,  op  zijn  huis  wande- 
lende, een  vrou  in  een  fpringbron ,  en  trok,  iii  zijn  hart, 
een  quaad  vuur  uit  'et  midden  van  dit  water.  VVol- 
fang beloerde,  van  alle  zijden,  de  handel  van  deze 
jeucht ,  die  eer  zot ,  dan  boos ,  genoemt  mag  worden. 
Maar  wat  gebeurde  hem  ?  't  zelve,  als  dat  van  de  tinc, 
dat  vandevonkken  vaneen  vuurflag ontvonkt.  Dit 
gevley  cngeftrook  deê  hem  aan  de  verlede  geneuch- 
ten ,  die  hy  met  zijn  wijf  gehad  had  ,  gedenken.  Hy 
wilde  'tvuur  van  anderen  lelldien,  en  geraakte  zelf, 
om  Damaris,  heel  in  brant . 

Het  moeyt  hem  niet  dat  hart  heeft  ingettomcn  , 

Tiit  "vuur,  dat  hem  yerteert,  U  hem  een  yreugdeylam , 
Uy  ^e^ent  d*aur,  daar  in     haar  be^in-s^el  nam  , 
Zijn  lujl  yermeerdtrt,  en  hy  kan  hem  met  betotnen  . 

Hy  begon  toen  ,  gelijk  een  oude  haan ,  deze  jonge 
haantjes  te  verzenden,  en  ,  in  plaats  van  dat  hy  befloten 
had  Damaris  te  bidden  niet  zoveel  tot  zij  nent  te  ko- 
men, uit  vrees  dat  zijn  zoon  op  haar  verheven  mogt , 
en  zijn  zoon  de  verkering  van  deze  jonkvrou  te  ver- 
bieden ,  als  die  in  ftaat  hem  ongelijk  was,  bad  haar  dik- 
wijls tot  zijnentte  komen ,  omzijn  dochter  t'onderwij- 

zen. 
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zen,  en  gebood  aan  Edite  haar,  ais  haar  moeder,  t'cren. 
Damaris  was  dief  halven  de  hele  dag  daar  in  huis ,  en 
ging  alleen  *s  nachts  in  't  haar ,  dat  met  verre  van  daar 
was.  Zy,  die  fchalk  wasjbefpeurde,aan  deze  grijCaarts 
redenen ,  dat  zy  hem  in  haar  netten  gevangen  had ,  en, 
gaerne  bemint  zijnde,  van  wie  *took  M'as,  voorname- 
fijk  in  deze  herfll  van  haar  fchoonheit ,  voedde  hem  zo 
aangenamelijk  in  deze  zotheit ,  dat  zijn  brant,  door  de 
tegenwoordigheit  van  *t  beminde  dagelijks  vermeerde. 
Damaris,  geen  hoop  meer  hebbende  om  jonge fprui- 
ten  tot  vryers ,  veel  min  tot  gemaal  te  verkrijgen ,  ge- 
loofde dat 'et  beter  M^as  haarftaat  op  de  rijkdommen 
te  veften ,  die ,  zo  'er  enige  vaftigheit  in  d'aartfche  goe- 
deren is,geduriger,  dan  geneuchcen,  zijn.  Zy,  deze 
grijfaart  uitgehoort  hebbende ,  (  want  heden  van  zijn 
ouderdom ,  verliefr  wordende ,  zijn  dubbel  kints)  en 
verftaande  dat  zijn  begeerte  naar  't  huwelijk  met  haar 
ftrekte ,  bemerkte  dat  deze  witte  zwaan  zich  noch  aan 
Venus  wagen  binden  wilde ,  en  dat  de  mingod ,  hem 
zijn  voornaamfte  hocdanighèit ,  dat  is  blint  te  zijn  ,  gc- 
leent  hebbende ,  zijn  blinddoek  voor  zijn  ogen  gedaan 
had ,  om  hem  die  voor  alle  inzichten ,  tot  veracnteiing 
van  dit  voornemen  (trekkende ,  te  doen  toefluiten.  Hy 
M^as  al  over  de  zeftig  jaren  out,  had  huwbare  kinderen, 
cn  behoorde  naar  een  veilige  hayen  te  zien,  en  zich  niet 
weer  op  zee,in  ^evaar  vanYchipbreuk,te  begeven.  H 
overM'oog  dit  niet  eens,  of,  zo  't  hem  voor  ogen  quam, 
""t  was  als  de  blixem ,  die  zo  haaft ,  als  hy  te  voorfchijn 
koomt,verdwijnt.  Damaris  was  zijn  afgoddin.  De  rim- 
pels van  zijn  geploegt  voorhooft ,  zijn  kaal  hooft ,  d^ 
befpotting  van  de  werrelt ,  d'ontroering  van  zijn  huis, 
en  't  ongelijk  ,  dat  hy  zijn  kinderen  aandoen  zou  ,  be- 
woog hem  niet.  Hy  wildé  zijn  luft  boeten.  Hy,in  zijn 
fpiegel  ,  't  verwijt  zijner  jarén,  die  zijn  aangezicht 
geploegt  hadden,  ziende^  zeide,  met  dc  poëet , 

Dut 
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"D.it  Venw  gaerne  legt  in  haar  Anchifes  armen  ; 
Dat  hy  niet  word  yerbaafly  ah  hy  ^ijn  gry:(e  hooft 
Aanfchout,  \>ermits  hy  tvect  dat  *t  yuur,  als  *t  isgedooft , 
In  't  dorre  hout  weêr  licht  omyonkt,  en  kanyernrxrmen . 

TVle»  kan  het  groene  hom  met  hlfi^en  naau  doen  branden  • 
Het  dorre  hout  geraakt,  ook  ponder  wint,  aan  hrant^ 
Aurora  acht  U  geïirook  v^tM  Titan  met  voor  fchand  , 
Maar  wou  \ich  eeuwig  wel  T^icn  binden  wctdeeTi^  banden , 

Maciinus  en  Édite  poogden ,  door  tiiirchenfpraak 
van  hun  magen,dit  huwelijk  te  beletten jmaar  vergeefs. 
VVolfang M'ierd  ,  doorzijn  kinders  tegcnftant,  20  vcr- 
gramt,  dat  hy  Damaris,  haar  tot  wijf  nemende ,  20  veel 
voordeel  voor  uit  maakte ,  dat  hy ,  den  een  zijn  jonlfc 
tonende ,  zich  van  d'anderen  fcheen  te  willen  Moeken. 
Daniaris,  20  veel  jonge  lafbekken  vergetende,  die  haar 
niet ,  dan  om  tijtver<lrijf ,  bezocht  hadden,  en  aan  Era- 
ftus  verkrijging  wanhopende ,  voegde  zich ,  onder  Hy- 
mens wetten,  naar  de  begeerten  van  deze  gryfaart. 
Yder  zeide  toen ,  tot  een  droevig  voorteken  ,  dat  deze 
oudefafa  een  bant  gevonden  had,  daar  in  hy  zijn  le- 
ven zo  ongelukkig  eindigen  zou,als  hy  't  met  geneuchc 
verfletcn  had  i  voorzegging ,  die  maar  al  te  waar  be- 
vonden wierd.  De  zelve  zwakheit,  die  een  vrou  on- 
machtig maakt,  om  een  hoon  te  verdragen,  maakt 
haar  fterk  om  felle  wraak  daar  af  te  zoeken.  Hy  ,  die 
wil ,  verftoor  haar  i  maar  zy  is  een  dier ,  dat  zwarelijk 
vergeeft,  en  dat ,  als  een  bye ,  die  haar  leven  in  haar  an- 
gel heeft ,  en  haar  angel  in  haar  fteking  verlieft ,  niet 
Ichroomt  te  llerven ,  20  't  zich  maar  wreken  mag.  Zy 
wift,in  't  begin,haar  haat  zo  te  verbergen,  dat  'etYcheen 
dat  VVolfangs  wijf  niet  aan  de  hoon,  die  Damaris, 
noch  vryftcr  zijnde,gedaan  was,gedenken  wilde.  Maar 
7y  verborg  haar  vuur  onder  bedriegelijke  afch.  Zy 
trachte  ,  in  't  eerft ,  volkome  meefteres  van  haar  gryze 
gemaals  genegenheden  te  worden.  Deze  nieuwe  jonft 

dreef. 
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dreef,  gdïjk  d'een  nagel  d'ander ,  de  natiirelilke  liefde 
tot  zijp  l^uideren  uit  zijn  ziel  j  in  voegen  dat  ny ,  door 
deze^niéinve  ftiefmoeder  omgezet,  bitter  tegen  zijn 
kinderen  vvierd.  Zy,die  te  voren  niet  dan  ftilte,en  een 
heldere  lucht  zagen,  gevoelden  nu  niets ,  dan  ftormen, 
en  buyen.  Zijn  aanfchouM^ingen  op  hen  waren  hen 
blixemftralen,en  zijn  woorden  donderflagen.  De  wer- 
ken dezer  onnozelen  fchenen  hem  boos ,  naar  de  wijze 
der  gener ,  die  menen  dat  een  ftok ,  hoewel  recht,  half 
in  *t  water  gefteken  j  krom  is,  en  gelijk  de  geelzuchci- 
^en,  dien  alles  bitter  dunkt.  Deze  IHefmoeder  ,weten- 
de  dat  de  kinderen  getracht  hadden  hun  vaders  hu- 
M'elijk  te  beletten  ,  zwoer  dat  zy  'er  zich  af  wreken,  en, 
tot  hun  ondergang ,  haar  vreemdfte  vonden  aanleggen, 
zou.  Hun  vader  was  ftreng  tegen  hen ,  en  zag  met  al- 
leen hen  niet  eens  jonftig  aan  5  maar  't  fcheen  dat  hy 
de  wreethcit  zelf  was  geworden.  Daar  quam  ,  voor 
een  verwoede  ftorm,  enige  kleine  winden ,  als  voorbo- 
den van  feller  ftormen.  Dit  koel  gelaat,  zwijgen,  deze 
verfmadingen ,  en  weigeringen  waren  niet  dan  Zcphi- 
ren  ,  in  vergelijking  van  de  ftormen  ,  die  hen  daarna 
overquamen.  Wat  deê  Damaris  ?  Hoe  begon  zy  haar 
onverzoenelijke  haat,  en  gruwelijke  wraak  ?  Zy,  zien- 
de datze  volkome  koningin  van  haar  oude  Titans  hart 
was,  openbaarde  hem  haar  verlede  min  tot  Eraftus,  om 
zich  van  deze  gryfaarts  geeft  zo  te  verzekeren  ,  dat  hy 
't  geen ,  dat  hem  namaals  ,  door  Edite ,  van  't  geen ,  dat 
tuftchenhen  beide  gefchied  was,  voor  laftering  zou 
aannemen.  Maar  zy ,  die  de  gal  van  haar  vergift ,  met 
zuiker  vermengde ,  vertoonde  hem  Macrinus  gemene 
koutingen  met  haar  voor  haar  huwelijk ,  alsvierige  cn 
oeweldige  begeerten  j  invoegen  dat  dit  de  toorn  van 
3itoudcbrantnout,  dat  noch  van  d'omhelzingen  van 
deze  liftige  fmeulde ,  ontftak.  Zy  zeide  ook ,  dat  hy, 
federt  haar  huwelijk ,  haar  met  lodderige  ogen,  en  met 
een  liefkozend  gelaat  had  aangezien,  ja  tot  haar  ge- 
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Ber  WemUfchc  Veunicringen.  .^^-i 

s  2cgt  had  dat  zijn  ecrfte  brant  niet  heel  gebliifcht  was  j 
</  vein2ing,2o  valfch,  als  het  tegendeel  waar  was.  Want 
)  deze  jongeling  ginggelladig  met  bedrukte  ogen  ,  en 
i  met  diepe  zuchten,  eer  om 't  verlies  van  zijn  vaders 
i  liefde ,  dan  om  zijn  fticfmoeder.  Dit  wracht  in  VVoI- 
t  fangshartzo  eenrazerny  van belgzickte,  dat,  gelijk 
:  alle  dingen  deur  een  root  glas  root  fchijncn  ,  al  't  be- 
i  drijf  van  deze  zoon  hem  pogingen  op  zijn  vious  eer- 
baarheit  fchenen.  Aqli !  hemel,  wat  gruwelijke  ge- 
dachten baarde  in  hem  deze  razende  tocht,  die  van  zui- 
ker  vergift  maakt ,  die  altijt  vreeft ,  die  't  geen ,  dat  hy 
:  niet  wil  vinden  ,  zoekt ,  en  die  lichtelijk  't  ergltege- 
l  looft.  Hem  uitzijn  huis  te  floten  was  genade,  uit  de 
l  ftat  te  bannen  heuf  heit,en  Duitslant  te  verbieden  jonft. 
Hy,  hem  fh  enger ,  dan  een  dootfchuldige  handelende, 
verwees  hem  zonder  hem  te  verhoren ,  zonder  enige 
getuigen,  en  alleen  op  zijn  tegenftrevers  aanklagt  . 
y Vaar  zal  d'onfchult  blijven,  zo  befchuldigen  genoech 
is  ?  Deze  jongeling  had,  in  zijn  druk,  geen  andere  toe- 
vlucht, dan  tot  Arnobus,  zijn  vrient.  Hy  fchuwde  zijn 
vaders  ogen ,  die  hem  dreigende  kometen  fchenen  . 
VVolfang  achte  deze  vlucht  als  een  overtuiging  van 
\  geen,daar  af  hy,door  Damaiis,berchuldigt  vyas.  Edite 
had  ondertulfchen  ook  veel  te  lijden.  Damaris ,  de 
jonft ,  die  deze  dochter  haar ,  in  Eraftus  gevry  ,  gedaan 
had,  vergeten  hebbende,  handelde  haar  wr edelij k.  Men 
behoeft  maar  een  weinig  allTen ,  om  een  kop  vol  honi? 
bitter  te  maken  ;  en  men  behoeft  maar  een  mirdrijfl 
om  veeldienften  uitte  wiflchen.  Wie  kan  de  fnode 
woorden  ,  en  noch  erger  werken  van  deze  ftiefmoeder 
tegen  Edite  uitdrukken  ?  Al  't  geen,  dat  de  poëten  van 
*t  quaad  onthaal ,  daar  meê  Cvpres  goddin  de  fchone 
Pfiche  pijnt,  verziert  hebben ,  zijn  noch  rozen,  ten  aan- 
zien van  Damaris  ftrengheit.  Daar  ziet  gy  de  fchone 
niaybloemen  van  VVolfangs  tweede  huwelijk.  Era- 
ftus ouders,die  hun  zoon  niet  uit  de  ftat  gezonden  had- 
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den,  dan  om  niet  van  Damai  is  verftrikt  te  worden,  ont- 
boden 3  ziende  dat  zy  aan  deze  gryfaart  y  of  de  gryfaart 
eer  aan  haar,  geknoopt  wassen  gelovende  dat  zy  voort- 
aan niets  te  vrezen  hadden,  hem  weêrtot  Aufburg.  De 
tijtj  en  't  vermaak  van  't  hof  had  hem  zo  verandert ,  dat 
hy,  zonder  zich  t'ontzetten^de  tijdmg  van  Damaris  hu- 
welijk verftont.  Hy  was  echter  blyde  van  datzyde 
knoop  van  hun  eden  gebroken  had.  Hy  lafterdchaar 
by  yder,  en  maakte  haar  fchrikkelijk  af.  Hy  zag ,  zon- 
der enige  moeyte,  zijn  boejen  van  zijn  benen  vallen. 
Hy  ftortte  geen  andere  tranen^dan  op  't  papier ,  dat  hy 
met  verwi)t  en  lafteringen  tegen  haar  vervulde,  en 
aond  haar  enige  rijmen,  van  deze  zin. 

Hx  wrede,     heb  uw  liji  en  ontrou  a/  hef^eurt . 
Wie  kon  oqyt  denken  datgy     ontrou  '^ond  we'^en  ? 

^ie  uw  verandering.  Maar,  ach  l  bet    gebeurt  ^» 
Bcr  dat  tky  :{o  my  docht,  daar  hoefde  voor  te  yrei^en . 

Mijn  ogen  flortten  om   gedenken  van  \  verdriet 
Een  vloet  van  tranen^  die  my  van  mijn  vrettcht  beroofden , 
JEn  die,  door  U  vlieten  op  mijn  horji,  de  vlammen  met 
Ontvonkten^  maar  de  geen\  die  ik  ooyt  voedde,  doofden  • 

Ik  wifchte  heur  ter  (lont,     haaïl  ik  maar  ontfng 
T>e  tijding  van  dee7[^  daat,  uit  mijn  gedacht  en  ^inne  • 

bewees  noch  de:{e  dienfl  aan  uw  verandering . 

Verloos  de  heugenis  van  on\  vcrlede  minne . 

Alaar  dat  is  al  verby.  De-^e  ogen^  die  mijn  licht 
En  daagraat  waren,  en  die  voor  my  '^oetlijk  fchenen , 
Zijn  wech,  en  hebben  nu  een  nieuive  vlamgedicht , 
En  :{ijn  met  al  hun  licht  uit  mijn  gedicht  verdwenen  • 

Gy,  die  wel  eer  my  wet  en  wiUen  hebt  ge  fielt , 
En  als  een  flar  voor  mijnge-^icht  ^^jt  opgere^^en  . 
Hebt,  door  dee:{^  wiffeling,  uw  fchoonheit  neêrgevclt . 
En  :(ijt  niet  meer  voor  my  hetgeen  gy  plag  te  we^en , 

Meen^  neen,  gy  :^ijt  ^et  niet,  die  my  dus  hebt  verplicht 
TVlet  edeni  daar  dgor^y  uw  liefde  aan  my  deed  blijken  , 
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0/ ^ijtgy  Uy^k  weet  *et  niet.  *T  yerflm  he:{tpijh  en  ^tpicht , 
'K  "viffd  niet  in  u  hetgeen,  datgj  plag  te  gelijken . 

Wii^r  yjn  dee-^*  lonkken,  die  my  hielden  in  de  pijn 
Van  bellig^iekte,  die  mijn  ^<>/  a^o  ^oet  bekoorden  f 
Waar  ^/jw  ^y,  die  mijn  hart  :(o  kneufden,  dat  ik  mijn 
Vermaken  in  u  fchiep;  en  die  mijn  vrjheit  moordden  . 

Maar,*t  -^y  ^o.  Zwijg  toch  jhl.Eyi  flaak  uw  klagtcn,wMt 

geducht  hier  afus  my  een  duldelo^  pyne  . 
Haar  ongetrouheit  doet,  in  mijn  ontroert  yterflint , 
Hetgeen  Melijfes  ring  aan  Kogier  dcê  yerfchyne* , 

Eraftus ,  waar  af  beroemt  gy  u  ?  Waarom  roept  gy 
liey ,  voor  de  zege  ?  Gy  zult  noch  't  nypen  van  deze 
J<noopgevoclen.Gy  zi)t  noch  nat  van  uw  fchipbreuk^en 
lleeptuw  boejcn  meê.  Gy  zijt  naauwelijks  uit  de  ge- 
vangenis ,  en  roept ,  vryheit !  vryheit !  Vreeft  gy  niet 
dat  uw  gevangenismeefter  u  horen ,  en  u  weêr  in  erger 
dienftbaarhcitjdan  d'eerftejftellen  zal.  Men  verfnorkt, 
tot  zijn  nadeel ,  zo  machtig  een  vyant ,  als  de  min  ,  die 
men  niet  beter ,  dan  vluchtende ,  tegengaan  kan,  Gy 
zingt  vergeefs : 

^i/,Jfm/j7  ik  ben  haar  jlrikken  dm  ontkomen  ^ 
Wel  toedien  dat  ik  haar  niet  meer  behoef  te  /chromen  , 
Hef  VK«r,  dat  my  yerteerde,  is  t^enemaal  gedooft . 
TViijn  lie  fde,  nu  geblufcht,  heeft  om  haar  yeel  geleden  , 
Zy  toonde  haar  een  yrou,  dat  ts  vol  wankelheden . 
'K  \al  tonen  d  u  men  my  een  mxn  te  T^ijn  gelooft , 

Zijn  verliiuuing  quamter  oren  van  Damaris,  die, 
alleen  uit  verwaantheit,  hem  weêr  in  haar  netten  zocht 
te  lokken.  Men  behoeft,  om  een  heel  kluwen  af  te 
winden ,  niets ,  dan  't  rechte  einde.  Damaris  begeerde 
niets ,  dan  eens  by  deze  jongeling ,  diens  zwakheit  zy 
kende,  te  zijn,  om  hem  zo  gedweeg  tot  haar  wil ,  als  hy 
coy t  geweeft  had  ,  te  maken.  Zy  geraakte  lichtclijfc 
daar  toe ;  M'ant ,  gelijk  men  niet  voor  een  vyant  vlied, 

G  g  die 
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diemennietvreeft,  Eraftus,  die  zich  genoech  gewro- 
ken achte  ,  om  dat  Damaiis  't  ergfte  gekozen  had 
fchiivvde  haar  bykoomftniet,  en  week  niet  uit  dei^e- 
zelfchappen  ,  daar  deze  hlHge  vrouin  quam  ,  om  met 
hem  te  fpreken.  Eraftus ,  die  heus  van  ommegani^,  en 
vol  aanlokzelen  was  5  voornamehjk  onder  de  juffers  , 
en  die  geloofde  dat  deze  bafilifkus  ogen  geen  meer 
kracht  5  om  zijn  redelijkheit  te  doden  ,  zouden  hebben, 
keerde,  in  't  begin,  haar  redenen  in  lacherny,  en  begek- 
te  haar  om  haar  gemaals  ouderdom.  Hy  ontfchul- 
digde  ,  noch  fpotsgewijs,  haar  van  dat  zy  zich  aan  deze 
gryfaart  overgegeven  had  ;  vermits  hy  zelf  weleer  tot 
c;en  kaers,  die  byna  ten  einde  \vas,geneigt  had  geweeft. 
O  onbedachte  ,  die  niet  bedacht  dat  de  kaers  ^  ^ten  ein- 
de gcbrant  zijnde  5  meer  licht  afgeeft.  Hy^  eenver- 
wytende  affcheit  van  haar  nemen  willende  ^  gaf  haar 
deze  regelen : 

Zy  heeft  de  'Yajle  knoop  v^in  liefdei  die  oni  twecn 
Zo  'Yufi  gebonden  hielde  dat      cnjcheidlijk  fcheen  > 
Cehroken,  en  betoont  dut  tn  een  >rpakke  "vrautpc 
Ceen  liefd  beftandtg  is,  d  tur  op  men  mug  ^ertroHive^  • 
Zy,  die  my  had  belooft  dut      tny  eeuwig  :^oii 
Beminnen,  en  yfoor  my  alleen  haar  yafle  trou 
Betpuren,  brak  haar  eed  j  maar  groter  is  de  :{oude 
Van  dm  '^y  -^ich  dM  in  ^  oyimooglijkheeft  rerbondc^ « 
Hoe  koomt  dat  dit  ge/lacht,  vergetende  alle  plicht  > 
Verandert  als  de  winti  die,  ongefiadig.  licht 
Omdraxyt  ?  ik  bid  u  :{wijg  ;  want  d^oor:{aak  van  de  winden 
Heeft  niemunty  tot  de\e  mr  ,  ontwijfiijk  konnen  vinden  • 
Cy,  die  uw  fchouders  tot  een  :{elve  dienflbaarheit 
'En  ^ware  lafiy  als  ik  gedragen  heb,  bereit  j 

hoort  mijn  droef geklag.  ^k  verjfrek  u  tot  een  baken  . 
Of  kan  mijn  ongeluk  u  noch  niet  ir^y^er  maken  ? 
Hoopt  nimmer  datgy  haar^  die  gy  bemint,  vujl 
Vö'hinden  yultj  dat  '^y  alleenlijk  op  h  pafi  ^ 
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Ik,  éie  n  dit  hetttig,  plag  ^o,  alsgy,  te  wej^en  . 
Ik  meende  'it  tvxi  gehergt,  en  hoefde  niets  te  y>re:(en . 
O  -^iele,  vo/  elcnd,  hoe  dmaas  hebt  gy  yertrout 
Op  h.utr,  die,  vo/  ontrou,  u  noch  in  kommer  hout  ? 
Hoop  Vit»  uw  trouwe  min  geen  fmakelijker  yruchten  > 
Als  datgy,  om  ddi  gyhdur  minde,  fteets  moet  ^uchten  . 
'T gedenken  v.tM  de  fchicht,  d.tar      yerwu.tnt,  '  pué 
Verwon,  is  mijn  verdriet,  en  al  mijn  bitter  wee 
De  minnes^Hcht  ts  reê  uit  mijn  gemoed  yferdre^en  ; 
TVlur  dit  gedenken  doet  my  noch  tn  droef  heit  leven  . 
Cy  maakt  dat  ik  voortaan,  ó  ongetrouwe  fchoont , 
Z.tlfchuwer        dan  ik  mj  by  «  heb  betoont . 
Doch  dat  tS  nu  te  jj».?.  ik  draag  dee;{*  flra  f geduldig  . 
IA  was  dtt,  ik  beken  'ts  aan  u  voor  leergeltfchuldig. 

Maar  een  boos  gemoed  heeft  zo  veel  loofbeden, 
als  een  luipaert  vlekken  ,  en  zo  veel  fpitfe  vonden ,  als 
de  vernuftige  Arcbimedes ,  die  nier  dan  een  ftip  biuteii 
d'aarde  begeerde ,  om,  zijn  werktuig  daar  geplaatft 
hebbende,  deze  grote  klomp  uit  zijn  middelpunt  te 
lichten .  Damaris  befpeurde  in  de  lefte  regelen  dat  'ei- 
in  de  warme  afch  van  deze  min  noch  enige  verborge 
vonkjes  waren,  cn  dat  deze  verachting  niet  zonder  rou, 
deze  rou  niet  zonder  enig  omzien  naar  d'oudedienft- 
baarheit  was ,  die  men  met  enige  ongeneiicht  verlaat. 
Zy  was  niet  dan  al  te  waar  in  haar  quade  gilTrngen  ,  zo 
fpirszmnig  zijn  de  kinderen  der  duiftcrnis  in  hun  be- 
drijf Men  hield  een  grote  bruiloft,  daar  de  voornaam- 
lle  heren ,  cn  aanzienelijkfte  juffrouwen  van  de  ftat  toe 
genodigt  wiet  den.  Erattus  volgde  daar  zijn  ouders,en 
Damaris  haar  oude  Titan ,  dienbaar ,  als  een  vorftm, 
gekleed  hield.  Zy  pronkte,  in  deze  dag,  zich  op  't  cie- 
relijkfte ,  om ,  zo  zy  geen  van  de  fchoonften  kon  fchij- 
nen ,  ten  minften  een  van  de  genen ,  die  beft  gekleed 
waren,  te  zijn  ,  om  dat  zy  \vii\  dat  Ei  aftus  daar  ook  we- 
ZQïX  zou.  Eraftus  had  zich  ook  heerlijk  gekleet,om  on- 
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der  zijn  makkers  uit  te  munten ,  en  by  de  juftci  aan- 
genaam re  zijn.  Devryheit  onder  de  gezelfchappen 
in  Duirslant  is  groot:  want  denkt  vry  dat  ter  plaats, 
daar  de  bralïery  heerfcht,  *t  verlof  groot  moet  zijn. 
Damaris  had  ,  toen  VVolfang ,  door  de  wijn ,  achter  de 
bank  geraakt  was ,  middel  om  by  Eraftus  te  komen ,  en 
hem  haar  min  opentlijk  t'ontdekken.  Ik  zal  hier  al- 
leen 'tgeen,  dat  tot  verftant  van  deze  hiftorie  nodig 
is ,  verhalen ,  dewijl  dit  de  bron  van  alle  ongelukken 
is,  die  federt  uit  dit  rampzalig  gefprek  quamen  op- 
wellen. Dezeliftige  lokte  dezenefke  vogel  zo  aan- 
lokkelijk ,  ftrooktchcm  zo  behendiglijk  ,  en  verhaalde 
hem  zo  veel  oorzaken ,  die  haar  't  huwelijk  met  VVol- 
fang aangeraden  hadden ,  dat  zy ,  VA'einig  hoop  heb- 
bende ,  om  hem  tot  gemaal  te  krijgen ,  dewijl  zijn  ou- 
ders daartegen  waren,  Eraftus,  die  te  voren  haar  zo 
verfnorkte ,  byna  bewoog  vergiftenis  van  haar  te  ver- 
zoeken. Zy  vertoonde ,  dat  meer  is ,  hem  noch  dat  de 
VI  ientfchap ,  die  eindigen  kan ,  nooyt  oprecht  was  ,  en 
dat,  zo hy haar voortijts warelijk  bemint  had,  gelijk 
hy,door  zo  veel  eden,  haar  bcveftigt  had,  hy  de  getrou- 
we genegenheden  ,  die  zy  voor  hem  in  't  diepfte  van 
haar  ziel  bewaarde ,  niet  behoorde  met  befpotcing  en 
verfmading  te  betalen  :  dat  'et  geen,  dat  zy?  door  noot, 
gedaan  had,  haar  niet  voor  ongeftadigheit  aangetegen 
moeft  worden,  en  dat,  dewijl  de  vrientichap  op  de  wel- 
ftant  van  't  beminde  zag ,  en  dewijl  haar  welftant  in  dit 
huwelijk  gelegen  was  ,  hy  zich  eer  behoorde  te  ver- 
blijden van  datze  bezorgt  was  ,  dan  haar  lang  naar  een 
llymenjbuiten  alle  fchijn  zijnde,  te  laten  quynen.  Zy, 
d'oren  van  deze  jongeling  lang  met  de  naam  van 
vrienrfchap  gekittek  hebbende ,  om  die  van  min ,  die 
20  vei  foeyt  word te  bedekken  ,  ontvonkte  weer  deze 
fakkelj  die  vSn  d'oude  vlam  noch  fmeulde . 


Zijn 
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Zijn  fukkely  fcboon  gedooft,  geraakte  tfeèr  in  yfUm  , 
Zo  haait  als   geen,  dat  hy  bemint  had,  foor  hem  quam  . 
jMen  ^ag  m  êr  nieuwe  liefde  en  min  in  *t  harte  fpr uiten  . 
Hy  meende  dat  hy  had  :(ijn  banden  los  gemaakt . 
TVia  ir  hy  was  als  een  jlaaj,  die,  uit  de  dwang  gcrdukt , 
Zijn  meefler  weêr  ontmoet,  die  hem  wéér  yfaU  doet  jluitcn  . 

In  voegen  dat  zijn  lefte  val  d'ergfte  wierd.  Hy 
overwoog  niet  dat  Damaiis ,  met  VVolfang  getrout 
zijnde, niet  meer  voor  hem  was.  In  tegendeel,dit  ver- 
meerdezijn begeerte.  Want  hy ,  achtende  dat  zy,  die 
hy  niet  tot  wijf  had  begeert ,  een  bequamc  boelin  voor 
hem  zou  zijn  ,  en  aan'haar  redenen  befpeinende  dat 
haar  eerlle  vlam  niet  heel  geblufcht  was ,  geloofde,  cn 
bedroog  zich  niet,  dathy  hchtelijk  weêr  in  haar jonft 
zou  geraken  ,  en  d'uitterfte ,  doch  ongerechtige ,  gc- 
neuchten  verkrijgen.  En  zeker ,  hem  gefchiede  naar 
zijn  geloof  j  want  zy ,  die  hem  weêr  veriicft  wilde  ma- 
ken 5  v\'ierd  ook  zo  veriicft ,  dat  zy  geftadig  op  geen  an- 
der, dan  Hraftusj  dacht . 

Zy  duüH  wd  dat  :^y.in  hetgeen  ^y  had  begonnen 
7<Liet  mijjen  :^ok,  en  dat  t^y  dit  afyaüig  hart 
KLoch  weder  rangen  -i^ou^  jchoon  *f  haar  ^0  had  getart . 

TViaar  i^y,  dieandren  won,  wierd  ■^ellifook  "verwonnen  . 

Daar  ziet gy  hoe  defchalken  gemenelijk  in  hun  ci- 
ge  liften  vergaan.  VVolfangs  ouderdom  en  gebre- 
ken, die  haar  in  't  eerft:  maar  als  vliegen  geleken,  wier- 
den toen  als  olifanten  by  haar.  Kraftus  aanvallighe- 
den waren ,  zo  zy  meende ,  als  lielfelijke  zonneftralen. 
Zy  ontdekten  malkander  hun  M^ecrzydige  min,  ver- 
eenden van  nieus  hun  oude  genegenheden ,  en  befta- 
ken  overfpelige  voornemens ,  die ,  door  Gods  gerech- 
tig oordeel ,  hen  in  hnn  verderf  bragten..  Jk  gruw  ip  't 
verhalen  van  deze  hiftorie ,  die  zo  vol  boofheden  is , 
dat,  zo  de  droeve  uitgangen  de  ftraf  niet  by  de  mifdaar, 
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Selijkde  tegenveigiftby  *t  vergift,  ftclden,  het  beter 
waar  die  te  zwijgen,  dan  te  weten.  Maar  M'aarom  zou- 
den wy,  dewijl  wy  zien  dat 'et  menfchelijk  gerécht 
't  vonnis  der  dootfchuldigen ,  voor  hun  ftraf ,  opentlijk 
doet  aflezen,  't  geen,  dat  zo  wel  vermydclijk,  als  navol- 
gelijk  is  ,  niet  ten  toon  ftellen ,  dewijl  de  lelijkheit  van 
demifdaat  meer  kracht  heeft  om  ons  daar  af  te  fchrik- 
ken,  dan  de  fchoonheit  van  dedeucht  om  ons  aan  te 
lokken.   Danians  deê  alle  vly  torn  Eraftus  een  ingang 
in  haar  gemaals  huis  te  geven.    Zy  begon  Edite ,  haar 
ftiefdochter,  wat  zachter  te  handelen,  om  haar  eenvou- 
digheit,  totdienll  van  haar  boos  voornemen,  te  gebrui- 
ken.   Deze  dochter,  die,  gelijk  een  duif  zonder  gal, 
't  quaat ,  dat  men  haar  gedaan  had ,  vergat,  wierd,  zich 
door  haar  gcftrookt  ziende,  die  haar  alle  ftrengheit 
bewezen  had,  terftont  verblijd.    Ziet  hier  de  liic  van 
deze  fchalke  iHefmoeder.   Zv,  wetende  dat  een  huw- 
Bare  dochter  met  vermaak  van't  huv\'elijk  hoort  fpre- 
Jcen  ,  befloot  haar  dat  van  Erartus  ,  om  haar  te  pajen, 
voor  te  houden.   Mijn  dochter ,  zeide  zy  tot  haar ,  ik 
wil,  fchoon  ik  u  tot  noch  Ibengelijk  gehandelt  heb, 
omdatgymy  beletten  wilde  uw  vader  te  trouwen  ,  u 
betonen  dat  ik  zo  wel  de  fmaat ,  ipy  aangedaan  ,  verge- 
ten ,  als  ftraffen  ,  kan.   Ik  heb ,  om  u  te  tonen  dat  iïc  u 
jonftiger  ben ,  dan  gy  meent ,  voorgenomen  u  een  der 
gener ,  die  my  wel  eer  gevryt  hebben ,  gelijk  gy  weet, 
tot  dienaar  te  geven.    'T  is  Eraftus ,  die ,  in  zijn  weêr- 
koomft  van  Praag ,  my  van  nieus  quam  hefkozen  ;  en 
hy,  die  wel  wift  dat  ik  geen  oren  voor  zijn  redenen  had, 
was  echter  zo  ftout,  dat  hy  tegen  my  van  zijn  oude  min 
darde  fpieken.    Ik  heb  hem  al  't  geen  geantvvoort,  dat 
van  een  eerlijke  vrou ,  in  gelijke  gelegenheit,  behoort 
gezegt  te  Moorden.    Hy  bewoog  my  tot  meedogen . 
Mijn  dcerni$  met  zijn  jeucht,  diens  onaffcheidehjke 
hoedanigheit  is  verheft  te  zijn,  deê  my  voornemen  hem 
in  u  een  vvettif^  voorwerp  te  geven  3  vermits  hy  van  my 
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voortaan  niet  te  wachten  heeft.  Gy  kent  de  verdien- 
ften  van  deze  jongeling,  de  treffelijkheit  van  zijnge- 
flacht ,  d'overvloet  van  zijn  goederen ,  en  dat  hem  niets 
van  't  geen ,  dat  een  man  volmaakt  en  wenfchelijk  kan 
maken ,  ontbreekt.  Deze  dochter  fchreydc  van  blij- 
fchap.  De  natureli)ke  begeerte  van  cehuvvt  te  zijn,  en 
die  vanuit  haar  vaders  cii  ftiefmoeSers dwingeland/ 
verloft  te  worden ,  zouden  haar  aangcport  hebben  oni 
2ich  aan  de  geen,  die  eerft  quam  ,  te  verloven  j  hoe  veel 
te  meer  dan  aan  deze ,  die  haar  ogen  verblindde ,  gelijk 
deftralenvan  de  zon  de  genen ,  die  uit  een  duifter  hol 
komen.  Zy  bedankte  vvcl  duizentmaal  haar  ftietrpoe- 
der ,  die  nergens  min  ,  dan  op  dit  huwelijk ,  dacht ,  en 
haar  de  grote  2warigheden  ,  die  in  dit  voornemen  wa- 
ren, vertoonde,  om  haar  geeft  tot  lang  gedult  bequaam 
te  maken.  Zy ,  om  Hrathis  ingang  in  V  Volfangs  huis 
te  geven  ,  verwittigde  hem  hier  af,  en  ried  hem  zich  op 
Edite  verlieft  te  veinzen ,  om ,  onder  deze  mantel ,  hun 
gruwelen  te  bedekken.  Eraftus  beleidde  deze  lift  met 
geen  mm  behendigheit ,  dan  Damaris ,  en  vcinfde  zich 
zo  op  Edite  verheft ,  datd'ogen  der  verrezienften  zei- 
ven daar  door  bedrogen  waren  geworden.  Damaris , 
die  haar  oude  Titan  'al  't  gcjen  ,  "dat  zy  begeerde ,  diets 
maakte ,  zeide  tot  hem  dat  zy  de  min  van  deze  jonge- 
ling tot  haar  op  zijn  dochter  gewent  had.  Hy  bedank- 
te haar  van  haar  zorg ,  en  van  datze  zich  eer  moeder, 
dan  ftiefmoeder ,  betoonde ,  en  verhief  tot  in  de  hemel 
haar  goetheit ,  die  auaat  met  goet  loonde.  Êraftus  ge- 
raakte dus  in  VVolfangs  huis ,  onder  fchijn  van  des 
dochters  vrycr ,  maar  in  der  daat  de  vrous  meefter ,  of 
eer  overfpcelder . 

Macrinus  woonde  ondcituflchen  in  zijn  vrients 
huis ,  als  uit  dat  van  zijn  vader  gebannen.  Hy  zou ,  zo 
zijn  liefde  tot  Chiiftine,  zijn  vrients  zuftèr  ,'hem  niet 
veitrooft  had,door  droef  heit  wanhopig  zijii  geworden. 
Dit  is  's  werrclts  beloop.   VVolftng  ftoot  de  zijnen  uit 
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zijn  huis,  en  gehengt  »er  een  vreemde ,  die  hem  zijn  eer 
ontrooft,  en  die  met  zijn  zotheit  lacht.  'T  vuur  kan  in 
een  plaats  niet  lang  verborgen  blijven.  Het  ftinkt  zo 
't  aan  verrotte  ftofFen  vat  krijgt.  Edite,  hoewel  een- 
voudig, befpeurde  enige  vonkjes  van 't  vuur,  dat  in 
Eraftusen  Damaris  boiït  brandde.  Zy,  diewarelijk 
deze  jongeling  beminde  ,  befpeurde  dat  hy't  niet  op 
haar ,  maai-  op  haar  lliefmoeder ,  gemunt  had.  Zy  be- 
fpiedde ,  dief  hal  ven  ,  hun  werken  en  bedrijf  zo  naau  , 
dat  zy  wel  befpeuren  kon  wat  'er  af  was .  Damans  zou 
al  de  redenen ,  die ,  door  Eraftus ,  tot  Edite  ^efproken 
wierden,zich  toeéigenen,  om,door  deze  middel,  nooyt 
ontdekt  te  worden.  Maar  hun  werken  verrieden  hun 
woorden.  De  gerechtige  hemel  gehengde  dat  deze 
waarheit,  die ,  door  Democritus  ,  in  een  put  verborgen 
wierd,  door  een  fpleet  in  d'ogen  van  Edite  fcheen ,  die 
toen  met  de  poëet  zingen  mogt : 

O  dochter  y>an  ie  tijt '.  6  waarheit  ? 
O  hemels  hint  [  dat  *i  hemels  klaarheit , 
Zo  langgemifi  hebt,  mits  gy  tpaart 
In  een  henaaude  put  '\>enve:^en. 
De  kans  -verkeert.  Cy  :(ijt  yerre^en , 
Cy  hebt  u  n>eêr  geopenbaart , 

Getrouwe  ^leety  daar  deur  wy  ^ttgen 
tiet  mifyerftant,  daar  wy  in  lagen , 
Cy  toonde  ons  hoe  het  ü  gefchied  . 
Wy  wilden  tot  geen  reden  komen . 
Ik  loof^t  nu  Vrf/?  en  ^eker,  ^o  men 
Gelogen  mag  het  geen  men  ^iet , 

'K  heb,  door  uw  hullip,  klaar  beloonden  » 
Hoe  de-^e  geile  yrou  haar  -jonden  > 
"Daar  meê  ^y  y>aders  bed  beylekt , 
Heel  konflig,  en  met  fchijn  y>an  reden  , 
D/f  waar  geacht  word,  kan  bekleden  , 
E«  meteen  koel  gelaat  bedekt . 
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Al  bad  een  engel,  door  :{tjn  reden  , 
TVly  dit  gezworen  met  vee/  eden  , 
Ik  had  het  noch  geloghent,  maar 
De  ^leet,  daar  uit  de  hcldre  tpaarheit  9 
Haar  adem  Jchcpt  in  de^^e  naarheit , 
Betuigt  het  my,  ik  ^/e  'f,  nu  klaar . 

Be  j^leet  t6  klaar,  dit  kan  niet  mijfen , 
Cy  kont  deeT^*  gruwel  niet  uitwiffen . 
De  fchicht,  daar  mee  ik  hen  geraakt , 
En  die  my  inquam  tot  mijn  ogen  > 
Is  wcêr  tot  d'ogen  uitgey^logen , 
E«  heeft  my  mêrge:(ont  gemaakt . 

Kort ,  zy  zag  dat  zy  van  Eraftus ,  en  haar  vader  van 
haar  ftiefmoeder,  verraden  was.  Zy ,  wetende  dat  zy, 
20  zy  't  haar  vader  aanbragt ,  niet  van  hem  gelooft  zou 
worden,  001  deelde 't  nodig  te  zijn  aanhaar  broeder 
t'openbaren ,  op  dat  hy  'er  in  verzag.  Macrinus ,  M^a- 
nende  gelegenheit  gevonden  te  hebben  om  deze  peft 
uit  zijn  vaders  huis  te  drijven,  en  zich  van  't  quaat ,  dat 
hem  van  zijn  ftiefmoeder  gedaan  was,  te  wreken,  open- 
baarde dit  terftont  aan  zijn  vader ,  die,  van  deze  huis- 
duivelin betovert ,  daar  door  de  haat  tot  zijn  zoon  ver- 
dubbelde ,  achtende  dat  hy  haar  met  de  zelve  fchult , 
daar  zy  hem  meê  beticht  had,  belafte ,  om  zich  aan  haar 
te  wreken.  Hy  ,  om  zich  een  goed  gemaal  te  tonen , 
ontdekte  zijn  zoons  moedwil  (  zo  noemde  hy 't  j  aan 
zijn  wijf ,  en  maakte  haar  rechter  van  haar  eige  bedrijf. 
Zy,  als  ziedende  van  gramfchap ,  wilde  tot  in  'tdiepfte 
doordringen.  Zy  vermoede  dit ,  dewijl  Macrinus  als 
uit  zijn  vaders  huis  "ebannen  was,op  Edite^  't  welk  niet 
dan  te  M'aar  bevonden  wieid.  Macrinus, van  logen  be- 
fchuldipt,  beloofde  zijn  gefproke  woorden ,  met  zijn 
zufters  hulp ,  te  bewijzen.  Deze  vo^el  wierd  aan  zijn 
getier  ontdekt ,  end'arme  dochter  khuldig  gemaakt 
om  datze  te  gecrou  had  geweeft.    De  verftoorde  ftief- 
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moeder  dacht  niets ,  dan  hoe  zy  d'een  uit  de  (lat ,  en 
d'andere  uit  het  huis  drijven  zou.  Maar  wat  raat  ?  Hoe 
zal  zy ,  als  Edite  uit  het  huis  geftoten  is ,  Eraftus  gaan 
en  komen  verbloemen.  Zy ,  in  de  welke  de  geneugt 
van  de  wraak  alle  andere  geneukt  overtrof ,  geloofde 
dat  zy  nooyt  vonden  gebrek  zou  nebben,om  haar  Ado- 
nis weêr  te  zien  ,  en  te  hebben  ,  fchoon  zy  zo  wel  dc 
dochter ,  als  de  zoon ,  ten  huis  uit  dreef.  Zy  verkreeg 
haar  verzoek ,  en  wift  haar  verkering  met  Eraftus  zo 
konftig  te  verbloemen ,  en  de  deuchden  van  de?c  jon- 
geling zo  hoogte  prijzen,  dat  VVolfang  de  betichting 
voor  valfche  laftering  nam.  Hy  gebood,  om  dit  te  wre- 
ken ,  zijn  zoon  uit  het  lant  te  trekken ,  en  niet  weêr  on- 
der zijn  ogen  te  komen.  Hy  befteldc  Edite  by  een  van 
zijn  nichten ,  die  hy  beval  haar  zo  ftraf  te  handelen ,  dat 
de  doot  haar  een  wenfch,  en 't  leven  een  ftraf  M'aar. 
Maar  Macrinus  wilde  de  ftat  niet  verlaten.  Zijn  vader, 
die  hem  dreigde  te  doden,  nam  twee  dingen  tegen  hem 
voor,  daar  aft  minft  d'oorzaak  van  zijn  eeuwig  ver- 
derf zou  zijn  :  d'een  was  van  laftering ,  en  d'ander  van 
bloctfchant,op  't  eerfte  aanbrengen  van  zijn  vrou.  Ma- 
crinus vrienden  rieden  hem  gezamentlijk  zijn  vaders 
toorn  t'ontwijken ,  en ,  door  een  eerlijk  vertrek  ,  deze 
vervolging ,  die  niet  dan  fchandig  voor  hun  gedacht 
kon  zijn  ,  te  myden.  D£ze  jongehng ,  heel  wanhopig, 
nam  voor  zijn  ftiefmoeder ,  die ,  zo  hy  zag,  zijn  ouders 
eer  en  goet  beroofde ,  van  kant  te  helpen ,  en ,  om  deze 
ftorm  te  ftillen  ,  haar  aan  zijn  wraak  op  t'offeren.  Hy 
openbaarde  zijn  voornemen  aan  Arnobus ,  tot  hem 
zeggende  :  Waarde  vrient ,  ik  bid  u  my  in  mijn  on- 
gelukken by  te  ftaan,  gelijk  ik  u  gaerne  mijn  voorfpoet 
deelachtig  maken ,  en  makker  van  uw  tegenfpoeden 
zijn  vx'ilde.  ïk  verzoek  niets  van  uw  goet ;  maar  alken 
uwbyftant,  tot  oprechting  van  mijn  eer.  Gy  weet 
wat  laftcr  Eraftus,dic  mijn  ftiefmoeder  mifbruikt,  hoe- 
wel 't  mijn  vader  niet  ziet ,  my  op  't  lijf  fmyt.   Ik  bid  u 

my 
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y  aan  haar,  die  my  20  veel  ramp  veroorzaakt ,  te  wre- 
ken. Verwijt  haar  't  geen  ,  dat  zy  hiy  doet ,  in  een  ge- 
zelfchap ,  en ,  zo  zy  u  ^\■nadig  toe  fpreekt ,  (  want  zy 
ongebonden  van  tong  is  )  ffeek  haar  een  priem  in  de 
borlt,  of  wrijft ,  u  gelatende  haar  eén  oorbant  te  geven, 
haar  neus  met  zo  krachtig  een  vergift ,  dat  zy  van  de 
reuk  ftei  fr.  Arnobus  ,  wetende  dat 'et  fchandig  is  een 
vrou  te  doden  ,  nam  voor  haar ,  m  plaats  van  te  doden, 
een  hoon  aan  te  doen,  die  voor  een  verwaande  vrou 
erger  dan  de  doot  fchijnt ,  te  weten  haar  een  jaap  in  de 
<mg  te  geven.  Macrinus  deê  Eraftus  ook  uitdagen  j 
t  welk  terftont ruchtbaar  wierd.  D'uitgedaagde ,  die 
meer  Paris ,  dan  Heelor ,  en  meer  van  vleefch  ,  dan  van 
bloet  was ,  wierd  ,  door  zijn  ouders ,  van  deze  bloedige 
ftrijt  weerhouden,  en  ging  daar  na  altijt  wel  verzelc 
over  ftraat.  Macrinus,  zich  door  zijn  vader,  en  Eraftus 
vrienden,  die  aan  't  gerecht  geklaagt  hadden ,  vervolgt 
ziende ,  zocht  zijn  heil  in  zijn  vertrek ,  M'el  wetende  dat 
hy  't,zo  hy  gevangen  wierd,  flecht  hebben  zou.  Arno- 
bus volbragt  ondertuflchen  xijn  voornemen ,  en  maak- 
te, in  een  gezelfchap ,  Damaris,  dien  hy  haar  gruwelen 
verweet ,  zo  boos ,  dat  zy  hem  zo  fmadelijk  toefprak  , 
én  dreigde,dat  hy  haar  byna  gedoot  had.  Maar  hy,oor- 
delende  dat  *et  minlle  quaat  het  befte  M'as ,  en  dat  men 
deze  geveinfde  haar  overige  fchoonheit  moeft  bene- 
men ,  gaf  haar  zo  een  fneê  m  -t  adngezicht,  dat,  fchoon 
de  wond  genezen  wierd ,  zy  *t  litteken  daar  af  in  *t 
graf  dragen  moeft  .  Ach!  hemel,  wat  een  fpijtvoor 
deze  verwoede !  Ik  ben  ,  ik  beken  *t ,  machteloos  om 
haar  ongeneugt  met  mijn  pen  uitte  drukken.  Hoe 
vloekte  en  tierde  VVolfang,  toen  men  hemditaan- 

fezicht ,  dat  hy  aanbad ,  dus  wredelijk  bedorven  t'huis 
ragt.  Arnobus,  willende  liever  inde  luime  lucht,  dan 
in  d'enge  kou  zijn,  week  uit  de  ftat . 

Daar  ziet  gy  waar  toe  de  zotte  vrientfchap  de  ge- 
nen 3  die ,  om  anderen  te  vernoegen ,  zich  in  gewis  be- 
derf 
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derf  begeven ,  toebrengt.   Dc  wond  van  't  aangezicht 
wierd  haaft  genezen ,  maar  die  van  't  hart  was  ongene- 
felijk.    Zy beweende,  gehjkeen  andere  gerimpelde 
Helena  ,  alle  's  uchtens,  voor  haar  fpiegel,  't  verlies  van 
haar  fchoonheic,  en  befloot  wraak  daar  af  te  hebben, 
die  niet ,  dan  door  de  doot  der  twee  vrienden ,  verzaad 
kon  M'orden.    Zy  waren  buiten  fcheuts  s  en  men  be- 
hoefde lokaas ,  om  hen  hun  wieken  in  de  kaers  te  doen 
verbranden ,  of,  tot  hun  ondergang ,  een  bedriegelijke 
vree  te  maken .    Zy  maakte  V Volfang  diets  dat  Arno- 
bus ,  die  zy  nooyt  verongelijkt  had  ,  dit  nooyt  beftaan 
zou  hebben ,  zo  hy  van  Macrinus  daar  toe  niet  aange- 
dreven was.   Zy  bad  diefhalven  hem  zijn  zoon  te  ge- 
bieden ,  dat  hy  ,  zo  hy  weer  in  zijn  jonft  wilde  komen, 
de  hoon  ,  zijn  wijf  gedaan,  op  Ar  nobus  zou  wreken,  of 
dat  hy  hem  anders  voor  d'opruider  daar  af  houden  zou. 
Macrinus,  vergramt  van  dat  zijn  vrient  hem  niet  geheel 
van  deze  vrou  ontlaft  had  ,  en  begerig  om  zich  daar  af 
t'ontfchuldigen ,  en,  door  deze  verzoening ,  weêrtoc 
een  beter  ftaat  te  geraken ,  nam  de  gruwelijkfte  zaak 
voor ,  die  men  bedenken  kan  ,  en  die  ons  leert  dat  'er 
geen  ware  vrientfchap  is ,  dan  die ,  die  op  de  deucht  ge- 
gront  is,  en  dat  de  vrientfchap  breekt,als  men  de  vrient 
tot  zondelijke  werken  verzoekt.  Hy  deê  Arnobus  uit- 
dagen ,  die ,  achtende  dat  zijn  vrient  hem  iets  anders  te 
zeggen  had ,  alleen  met  een  zwaert  op  zijn  zijde,  naar 
zijn  gewoonte,ter  gezette  plaats  quam.  Hy,  Macrinus, 
meteen  groot  zwaert,  en  fchrikkelijk  gelaat,  aanko- 
men ziende,  trachtte  hem'necr  te  zetten  j  en  ,  ziende 
dat  hy  al  indrong,  toonde  hem  d*ongelijkheit  van  'tge- 
M^eer ,  en  zeide  dat  hy ,  als  vrient,  niet  wifl:  waar  in  hy 
hem  verongelijkt  had ,  en  deê  niets ,  dan  afkeren ,  en 
wijken.  Maar  deze  verwoede ,  dover  dan  een  afpis ,  en 
onverbiddelijker ,  dan  een  leeu ,  doorftak  hem ,  en  liet 
hem  doot  ter  aarde  leggen.    Ziet,  dit  is  *t  loon,  dat 
men  te  verwachten  heeft,  als  men  zijn  vrienden m 
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)er  Wemltf^e  VerdndermgtH ,  47^ 

'ongercchtige  dingen  dient.  De  Itiefmoeder ,  door  een 
ander,  die  zy  niet  min  dodelijk  haatte,van  haai-  grootftc 
vyant  gewroken,  wierd  van  deze  tijding  zo  verblijd, 
dat  zy  byna  't  gedenken  van  haar  fchram  verloor.  Maar 
zy  liet  'et  hier  niet  by  Heken.  Zy  wilde  VVolfangs 
heel  geflacht  verdelgen.  Zy  dec  Edite  de  zelve  gena, 
die  pblyphemiis  aan  l  'lyffes  beloofde,  toen  hy  hem  tot 
2ijn  lefte  brok  wilde  fparen.  Macrinus  gevoelde,  na 
deze  moort,  zich  meer ,  dan  ooyt,  van  zijn  vaders  jonft 
verwijdert,  die,  van  liefde  tot  deze  vrou,  en  van  haat  tot 
2ijn  kinders  verblint,  haar  erfgenaam  van  al  zijn  goe- 
deren maakte.  Maar  ach  !  wat  knaging  en  pijn  was  dit 
in  Macrinus  hart.  Hy  zwerfde ,  als  een  andere  Cain, 
achter  lant ,  en  meende  't  menfchelijk  gerecht  aan  zijn 
l  ug,  en  Gods  wraak  boven  't  hooft  te  hebben. 

Daar  gaat  hy,  als  de  geen,  die  vader  heeft  -vermoord, 
Ben  knaging  yan  \ gemoed,  die  hem  het  hart  deurboort^ 
Verhit  hem  overal.  De  mede  ra-i^ernijen 
Doen  hemj  als  een  Vromeeth,  een  eeuwge  jlrajfe  lijen, 
Hy  fchurvt  de  klaarheity  en  is  yoor  den  dag  'vervaart. 
Hy  vlied  ^ijn  vaderlant.  Zijn  fchim  hem  vre-^e  haart. 
De  iverrelt  is  hem  *t  eng.  hy  ml  ^/Vl>  ;^t'//' ontvluchten. 
Hy  is  in  grote  pijn,  en  tn  gedurig  duchten. 

Damaris ,  geen  meer  befpieders  in  haar  mifdrijf,  en 
f  geen  wettige  fchijn  om  Eraltustot  harent  te  houden, 
hebbende ,  bezocht  hem  opentlijk  in  de  gezelfchappen, 
[en  fprak  onbefchroomt,  in  de  hele  vergadering ,  met 
hem.  Zy ,  achtende  dat  d'uren  ,  die  zy  by  nacnt  haar 
oude  fuffert  onttrok  ,  niet  lang  genoech  tot  de  liefko- 
zing van  haar  Adonis  was,  wilde  de  zon  deelgenoot 
van  haar  gruwelen ,  en  haar  roder  van  fchaamte ,  of  eer 
van  haar  onbefchaamtheit,  dan  van  haar  eige  ihalen, 
maken.  Edite  ,  die  't  fpeet  dat  men,  over  ftraat  met  de 
zotheit  van  haar  vader  gekte ,  verwekte  enige  van  de 
voornaamlle  van  zijn  vrienden ,  om  hem  te  vertonen 
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dat  hy ,  diens'bed  zo  fchandig  bevlekt  was ,  en  diens 
naam  van  alle  geladert  wierd  ,  in  deze  verwarring ,  die 
zijn  huis  met  d 'ondergang  dreigde,  verzien  moert.  Hy 
geloofde  in  'teerft  dat  zijn  zoon  ,  die,  om  Arnobus 
moort,  niet  tot  Auf  burg  darde  komen,  dit  belleken 
had.  Maar  deze  vertoningen  deden  hem  eindelijk  d'o- 
gen  openen,  en  op  zich  zelt  denken.    Hy,  niet  met  zijn 
eige  belagingen  vernoegt ,  ftelde  noch  twee  getrouwe 
dienaars  op  (chiltwacht,  die,  in  korte  tijt,  Damaris  ver- 
raat aan  VVolfan^  ogcnfchijnclijk  toonden,  die  toen 
van  andere  ontdeltenVilen  overvallen  wjerd.  Hctbe- 
roude  hem  dat  hyzijn  kinderen  dus  mifhandelt  had. 
Hy  zag  toen  zijn  mifdrijf ,  en  dat  hy ,  door  een  tweede 
huwelijk,  zo  ontydig  begonnen  ,  zijn  gezin  ineen  on- 
M'eêrophelpelijke  ondergang  gebragt  had.  Zijn  geert, 
van  gramfchap  aangeprikkelt,  riep  al  de  wrekereflen 
tot  zich ,  om  de  gene  te  kiezen ,  die  bequaamrt  was  om 
deze  fmaat  in  't  bloet  der  fchuldigen  af  te  wartchen. 
Maar  hy ,  door  d'ouderdom  wijs  geworden ,  geloofde 
dat  het  hem  beter  waar  zijn  wraak  in  't  heimelijk  te  ne- 
men ,  om  zi)n  en  zijner  kinderen  eer  ertigzins  op  te  hel- 
pen.   Hy  verwittigde  heimelijk  zijn  zoon  ,  die  over  al 
doolde ,  'dat  hy  zijn  wijfs  mifdrijf  met  Erartiis  ontdekt, 
en,  dat  'et  hem  beroude  dat  hy  hem  mifhandelt  had, 
en  dat  hy  hem  bad  by  hem  te  komen,  om  hem  van  deze 
fnode ,  en  haar  pol ,  te  helpen  wreken.    Macrinus ,  die 
zijnftiefmoeders  liften  zo  dikwijls  beproeft  had  ,  ver- 
wareloofde  zijn  vaders  brief,  achtende  dat 'et  bedrog 
was,  door  Damaris  beftekcn ,  om  hem  in  de  fuik  te  lok- 
ken ,  en ,  door  *t  gerecht ,  hem ,  van  Arnobus  moort,  te 
doenftraffenj  in  voegen  dat  VVolfang  van  die  kant 
van  hulp  ontbloot  was.  Hy  zag  geen  kans  om^zelt  Era- 
ftus  te  doden  j  vermits  hy  out  en  zwak  ,  en  d 'ander  al- 
tijt  wel  van  geweer  verzien  was.    Hy  kon ,  diel  halven, 
hem  niet ,  dan  door  belaging ,  quijt  worden.    De  doot- 
flaeers  M^aren  eertijtsin  een  hoek  deswerrelts  gcban- 

nen. 


nen,  maar  hebben  2ich  nu  Overal  verfpreid.  Men  vind 
hen  ,  voor  gelf,  in  alle  plaatzen.  'VVolfang ,  die  rijk 
♦  was,  bekocht  met  dit  metaal,  de  zeillleen  der  bloet- 
dorftigen ,  enigen  van  deze  lieden ,  om  zich  van  Eraftus 
t'oiitlaften.  Hy  had  deze  echtbrekers  wel  op  de  daat 
konnen  vatten,  want  Damariswas  daarin  tot  zo  een 
onbefchaamtheit  gekomen ,  dat  zy  haar  geile  pol  byna 
alle  nachten  met  een  laddei  tou  in  haar  kamer  deê  ko- 


itiefi.  Maar  dit  zou  te  groot  een  gerucht  gemaakt  heb- 
ben. Eraftus  dan,  in  een  nacht  van  zijn  gewone  lluike- 
1  rijen  komende  ,  zag  zich  van  drie  of  vier  befpi  ongen, 
j  die  hem ,  hoe  grote  tegenweer  hy  deê ,  doot  ter  plaats 
!  lieten.  Damaris,  de  doot  van  haar  Adonis  verftaande, 
die  zy,  als  een  Endimion ,  alle  nachten  in  haar  overfpe- 
j  lige  armen  ontfing,  was  boven  mate  bedroeft,  en  dacht 

eer- 


terftont  dat  dit  van  Maciinus  gedaan  was.   'ï,^ ,  hier  1 
door  meer  op  hem  verftoort,  troetelde  haar  oude  Titan,  ii 
om  een  gewenrchte  wraak  daar  af  te  hebben.  Hy,  hoe-,^ 
wel  hy  voorgenomen  had  te  veinzen,  en  haar  te  vragen  y 
wat  verlet  zy  by  Eraftus  doot,  of  by  Macrinus  ftraf  had, 
borft  echter  zo  in  gramfchap  uit ,  dat  hy  genoech  te  ; 
kennen  gaf  dat  hy  deel  aan  deze  moort  had.    Zy ,  aich 
ontdektren  verloren  achtende,begon  toeiijOnder  fchijn 
van  d'overlaft ,  die  haar  gemaal  haar  deê ,  deerhjk  te  ; 
fchreyen  5  en  maakte  zich  zo  veel  te  meer  fchuldig,  als 
2y  haar  onfchult  hoog  deê  klinken.   Zy ,  al  haar  trooft 
in  de  wraak  ftellende,belloot  op  Eraftus  graf  een  vocht, 
die  roder  dan  tranen  was ,  uit  te  ftorten ,  en ,  vermoe- 
dende dat  VVolfang  van  haar  fluikQijcn  wift ,  wilde  uit 
haar  gemaals  huis  gaan.   Maar  vergeefs  j  want  de  ka- 
mer ,  daar  zv  in  was,  van  de  grijfaart  toegefloten,  dien- 
de haar  tot  gevangenis.  De  buren,door  haar  tranen  be-  1 
wogen,  vergaderden  voor  't  huis.  Zy  zeidc  tot  hen  dat 
haar  gemaaT,  door  zijn  zoon ,  Eraftus  had  doen  doden. 
D'ou2ers  van  deze  jongeling  klaagden  aan  't  gerecht 
tegen  VVolfang ,  die  plat  af  loghende  raat  tot  deze  • 
moort  gegeven  te  hebben,  en  die  betuigde  dat 'er  zijn 
zoon  ook  onfchuldig  af  was.  Men  kon,  vermits  de  daat 
by  nacht  gcfchied  was ,  en  demoordenaars  't  ontlopen , 
waren,  deze  gryfaart  niet  overtuigen.  Maar  de  waar- 
heit  ,  dochter  van  de  tijt ,  quam  eindelijk ,  met  haar  va- 
ders hulp,  te  voorfchijn.  Macrinus  wierd,met  ftekende 
trompet,  binnen  drie  dagen  ingeroepen,  om  zich  te 
verantwoorden.  Maar  Arnobus  moort  belette  hem  te 
voorfchijn  te  komen;  invoegen  dathyin  dit  left be- 
drijf, daar  hy  vry  af  was,  fchuldig  wierd  gehouden. 
Eraftus  ouders,zich  met  die  van  Arnobus  vervoegende, 
parften  't  gerecht  zo  aan,  dat  Macrinus  ftraf  in  zijn 
beeltenis  volvoert  wierd.    Damaris ,  alle  ogenblikken 
verwachtende,dat  zy  van  haar  gemaal  verwonjt  wierd, 
bekocht,  door  fchone beloften ,  een  dicnftmaagt ,  die 

haar 


Tier  WineUfche  Veunderingcn ,  48^ 

iaar  in  haar  ontucht  geholpen  had ,  en  die ,  om  haar 
vrous  leven  te  bewaren,  haar  meefters  verkorte ,  en  dec 
een  vergift,  dat  nietdatehjk  werkte,  in  ziin  fyï)S3  op  dat 
men  niet  vermoeden  zou  dat  zijnvrou  nem  vergiftigt 
had.  Hy,  zelf  de  doot  in  de  boezem  hebbende,  trachtc 
naar  die  van  een  ander.  Maar  zy,  die  't  vergift  vreefdc, 
nam  geen  andere  fpijs>  dan  van  haar  dicnftmaagr.  Kort, 


hy  j  van  wraak  aan{»eprikkelr ,  trad  by  nacht  in  Dama- 
ris  kamer,  met  twee  lijfknechten ,  en  gaf  haar  keur  van 
drie  doden  ,  van  't  vergift ,  zwaert,  orftrop.  Zy ,  ver- 
woederdan  ooyt,  antwoordedeze  gryfaart  met  geen 
minder  birsheit,  en  verweet  hem  Eraftus  doot,  alsof 
deze  jongehng  haar  gemaal  had  geweeft.  VVol/ang, 
van  zo  veel  larteiingen,  die  uit  Kaar  ftinkcnde  mont 
c[uamen ,  als  lazendc ,  zou  haar  doordocen  hebben ,  zo 

H  ü  hy 
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T  O  O  N  N  H 


hy  niet  gevrcefl:  haddat*et  bloet  zijn  bedrijf  melden 
zou,   Hy  gebood  zijn  dienaars  haar  j  metdeftrop,  tc 


worgen.  Maar  Damaris  koos,  met  brandende  ogen, 
vergift ,  tot  hem  zeggende  ;  Ha  !  wrede ,  'k  zal  niet 
ongew^roken  fterven.  T  vergift ,  dat  gy  my  geeft ,  zal 
datelijk  werken  3  maargy  hebt  mee  van 't  zelve  zop 
gedronken ,  dat,  hoewellangzaam  ,  u ,  binnen  drie  da- 
gen ,  meê  in  't  graf  zal  rukken.  Zy ,  dit  gezegt  heb- 
bende, dronk  't  vergift  in,  dat  zy  de  geneesdrank  van  al 
haar  qiialen  noemde ,  en ,  met  zware  lallcringen ,  naar 
haar  plaats  ging.  Maar  hoe  wicrd  VVolfang  verbaall, 
toen  hy  hoorde  dat  de  doot ,  deur  zijn  mont ,  ingeko- 
men was,  gelijk  d'Ichnemon  in  de  buik  van  de  kro- 
kodil, omlicmzijn  Buik  te  deurboren,  en  te  doden. 
De  dienftmeit,  haar  vrous  doot  verrtaande,vlood  wech, 
uit  vrees  van  gevat  tc  worden,  en  zeide,  voor  haar 
vlucht ,  tegen  een  ander  vrou ,  dat  VVolfang  Damaris 
vergiftigt  had.  De  IHcfmoeders  vrienden  quamen  haar, 
eer  zy  begraven  wierd ,  bezien  i  en  men  vond  het  ver- 
gift noch Vcrfch  om  haar  ha^-t .  Krachtig  bewijs  tegen 
deze  grijfaart,  die  zich  zelf  ,>ls  vergiftigt ,  te  bed  bege- 
ven had ,  en  verfchcide  tegenvergiften  gebruikte. .  Hy 
bekende,  hoewel  de  doden  niet  fpreken ,  dat  Damaris 
vergiftigt  was  5  maar  loghende  haar  vergift  ingegeven 
£c  hebben,  en  zeide  dat  hy  zelf ,  door  haar,  vergiftigt 
was ,  cn  daf  zy  miflchien  zich  zelve  vergiftigt  had ,  om 
de  handen  van  *t  gerecht  t'ontgaan.  'T  vergift,  dat  van 
VVolfang  ingenomen  mms  ,  begon  onder tuUchcn  te 
werken ,  en  waÊ  alrcê  zo  vaft  aan  d'inwcndige  delen , 
dat  de  hulpmiddelen  ,  om  dat  te  verdrijven  ,  te  zwak 
waren.  Hy,  zich,  door  de  geneesmeeilers ,  den  doot 
f  A-ergcgevcn  ziende ,  befloot,  m  zijn  uitterfte,  de  waar- 
heit  hier  af  te  zeggen.  Hy  bad  voor  eerft  God  om  ver- 
giffenis, en  verzocht,  om  zijn  gewillige  verklarmg,  dat 
men  zijn  gehcugenis  geen  fchand  aandoen  zou.  Hy 
openbaarde  daar  opaf'tgeen,  dat  hyvan  zijn  vrous 
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milhanuciiiJi:;  w  irt ;  hy  verklaarde  zijn  zoon  van  Era- 
ftus  dootonlcluildig,  en  zich  zelfTchiildig,cn  op  wcJke 
wijze  hy  'er  oorzaak  af  gewecd  had.  Hy  bclafte  ook 
zich  zeJf  zo  veel ,  als  hy  kon ,  inet  Arnobus  doot ,  zeg- 
.,  gende  dat  hy  ,  door  Damaris  inf^even ,  hem  daar  toe 
aangcport  had ,  op  hoop  van  hem  by  zijn  llicfmoeder  in 
gena  te  brengen  j  en  bad  dat  men  dit  zijn  jonkhcit  ver- 
gaf, die,  door  de  wanhoop  van  zijn  wreed  onthaal;,daar 
toe  gedreven  was .  Hy ,  groot  bcrou  van  zijn  zonden 
tonende,  (Hcrf  daar  op.  'f  gerecht  talie,  toen  de  waar- 
heit  hier  af  aan  den  dag  gekomen  was ,  VVolfangs  goe- 
deren aan ,  en  ook  die  van  Damaris ,  als  overfpeciller, 
cnals  aanhaar  gemaals  doot  fchiildig,  en-veiklaarde 
die  verbeurt  te  zijn. 

Gerechtige  hemel,  die  over  de  behouding  der  on- 
fchuldigen  waakt ,  die  naerllelijk  naar  hun  gebeden  lui- 
liert,  en  die  uw  ogen  van  de  bozen  afwent,  om  hun 
naam  en  geheugenis  op  aarde  te  dempen,  waart  gy't, 
die  Macrinus  weer  naar  zijn  vaders  huis  parfte  ?  Deze 
vlieg  zwerfde  in  de  gebuurlanden  ,  om  haar  vleugels 
aan  de  fakkel  van  zijn  vaders  uitvaart  te  zengen.  Ziji^ 
vrienden  ver\^'ittigden  hem  dat  zijn  vader  hem  onfcliul- 
dig  verklaart  had ,  en  dathy,  om  een  deel  zijner>goe- 
deren  ,  of  ten  minfte  die  van  zijn  moeder,  te  behouden, 
wecrt'huismoeft  komen,  en  om  gena  fmeken.  Hy, 
heel  wanhopig  ,  volgde  deze  raat  ^  en  begaf  zich  in  de 
gevangenis ,  daar  hy  niet  uitquam ,  dan  om  't  hooft  te 
verliezen.  Kort  hy,  die  zijn  goederen  bergen  wilde, 
verloor  't  leven  ,  en  ontfing  de" gerechtige  ftraf  van  zijn 
ongercchtigc  moort.  Editc  wierd  van  't  gerecht  tot 
dochter  aangenomen ,  dat  haar  beloofde  haar  eerlijk 
:uit  tc  huwen. 


H  h    X  tetrlijk 
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TOONNÊEL 


'T eerlijk^  Betrouwen . 

ZEker,  men  moet,  met  een  oude,  belijden  dat  *et 
vertrouwen  de  fnoodfte  lieden  tot  getrouhcit  ver- 
plicht ,  cn  dat  van  veel  gevangenen,  die  men,  hen  op  re- 
delijk losgelt  geftelt  hebbende,  op  hun  eet  laat  gaan, 
weinitT  hun  woort  niet  nakomen ,  gelijk  ik  u,  met  een 
aanmerkelij  k  vooibeelt,  betonen  zal.    Zeker  edeling, 
Armentarius  genoemt,  wars  van  d'oranje  appelen  en 
citroenen  tc  handelen,  die  in  Piovencealtijt  liefelijk 
rieken ,  wilde  zich  op  zee  begeven ,  en ,  oöftwaaits  zei- 
lende, Paleftina  bezien,  en,  doorNatohen,  of  klein 
Afien  ,  tot  Conftantinopolen  trekken.   Hy ,  Italien, 
Sicilien,  en  Malta  voorby  gezeilt ,  en  in  volle  zee  geko- 
men zijnde,  wierd  van  een ftorm  overvallen,  dic  zijn 
fchipnaar  deftrantvan  Barbarijen  dreef ,  daar  hy  van 
zeerovers  aangeklampt  wierd  ,  die  hen  alle  vingen ,  cn 
tot  Haven  maakten.    Deze  arme  chiiften  flaven  wier- 
dcnop  de  markt  te  koop  gebragt,  en  van  verkheide 
meeftcrs  gekocht.    Een  koopman  van  Algier ,  Ibraim 
oenoemt,  een  der  eerlijkfte  lieden  van  de  Itat,  zijn  ogen 
op  Armentarius  veftende ,  en  hem  naar  zijn  zin  bevin- 
dende ,  kocht  hem  voor  hondert  kronen ,  op  de  verze- 
kering ,  die  Armentarius  hem  gaf  dat  hy  mets  van  de 
koop  verliezen  zou.    Deze  koopman  had,  als  een  lodc 
cekleet ,  wel  eer  in  Spanjen  ,  Frankrijk ,  en  Italien  ge- 
weeft,  cn  daar  enige  tijt  gewoont.    Hy  kende,  hoe  wel 
heel  onvolmaaktelijk,  een  weinig  van  yder  taal.  Deze 
man  had  de  zede  der  Chriftenen  beproeft  ,  en  hen 
heufch ,  vriendelijk ,  cn  redelijk  bevonden  j  in  voegen 
dat  hy,door  d'ommegang  met  hen,zijn  zeden  belcnaatt 
had ,  en  niet  zo  onbefchoft  en  wreet  was ,  als  d  andere 
Turken ,  die  ons  voor  honden  houden.  Armentarius, 
in  Ibraïms  huis  gekomen ,  kreeg  tcrftont  voordeel  bo- 
ven d'andereüaven  in  zijn  mceftersjonft,  die  hy  20  wel 


"Der  Wemhfche  VmndeYlngen »  487 

aanleidc ,  dat  Ibraïm  hem  een  groot  deel  zijner  handel, 
cn  *t  bcleic  van  zijn  huis  overgaf.  Armentarius,  die  zijn 
ftaat  voor  Ibraim  verzwegen  had ,  om  te  beter  koop 
uit  zijn  dienftbaarheit  te  geraken ,  wierd  ondertiidchen 
hem  zo  nodig ,  dat  hy  hem  om  geen  viermaal  zo  veel, 
als  h y  kofte ,  gegeven  zou  hebben  ;  in  voegen  dat  deze 
cdeling  zij  n  koop ,  door  weldoen,  verhoogde.  Dit  be- 
nam hem  echter  de  wil  van  wel  te  doen  niet,  wanthy, 
van  adelijke geboorte  zijnde, M'as  ook  edelmoedig.  Hy, 
zich  van  zijn  meefter  bemint  ziende,  die  hem  vryheic 
van  overal  te  gaan  gaf ,  en  die  hem  wel  handelde,  en 
noch  beter  kleedde ,  wilde  *t  nooyt  ontvluchten ,  voor 
onbetamelijk  achtende  den  geen ,  die  hem  eer  voor 
2oon  ,  dan  voor  flaaf  hield ,  ongelijk  te  doen.  Hy  ge- 
loofde dat  *et  edelmoediger  zou  zijn  zich  los  te  kopen, 
cn,deur  dc  goude  poort,uit  deze  dienftbaarheit  tc  gaan. 
Hy  fprak  'er  af  tot  Ibraïm ,  die ,  aan  zijn  fpraak  beken- 
nende dat  hy  een  Fransman  was ,  hem  hier  op  niet ,  dan 
met  tranen,  antwoorde.  Armentarius,  hier  af  verbaart^, 
vraagde  naar  d'oorzaak  hier  af.  Mijn  zoon,  zeide 
Ibrami,  M^ant  dus  noemde  hy  hem  gemenelijk,  waarom 
wilt  gy  my  verlaten?  Zietgy  niet  dat  ik  u  niet  alleen 
boven  al  mijn  flaven ,  maar  ook  boven  de  fchatten  van 
mijn  huis,  acht  ?  Ik  zweer  u  dat ,  zo  gy  onz  geloof  wilt 
aannemen,  ik  u  datelijk  vry  zal  laten,  cn  u  een  van  mijn 
nichten  doen  trouwen  r  ja  ik  zou  u  een  van  mijn  doch- 
teren,  zo  zy  huwbaar  waren,  geven.  Armentarius,  die, 
om  duizent  levens ,  niet  van  Godsdienft  verandert  had, 
en  die  ondtr  d*Alcoran  niet  begeerde  te  trouwen ,  be- 
dankte hem  van  deze  eer ,  en  bad  hem  niet  meer  tot 
hem  te  fprekcn  van  zijn  geloof  af  te  gaan  ,  dewijl  men, 
in  delanden  van  de  grote  heer,  niemant  in  zijn  geloof 
dwong.  Hy  bleef  ondertuffchen  noch  twee  jaren  by 
Ibraïm,die  van  geen  loskopen  m'ogt  horen  fpreken.  Hy 
fchrcef'ondertuflchen  tijding  van  hem  aan  zijn  vrien- 
den ,  die  j  tot  zijn  loskoping ,  hem  goude  bergen  bc- 
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loofden,  ^^aar ,  ach  l  wat  gioot  veii'chil  is  tii/Tchen 
doen  en  zeggen.  Zy  boden  milVchien  dit ,  om  dat  hy 
hen  fchreer  dat  zijn  meeller  hem  zo  beminde,  dat  hy 
hem  niet  op  geit  wilde  zetten  ,  en  om  dat  hy  over  ziin 
geluk  klaagde,  dat  hem  elendig  maakte. 

Armentarius  5  in  zijn  dienllbaai heit  mifmocdig,  en 
jreen  hoop  hebbende  om  verloft  te  worden ,  en  zijn  va- 
derlant  weer  te  zien ,  viel  in  grote  zwaarmoedigheit, 
die  een  zware  ziekte  veroorzaakte ,  die  hem  byna  in  't 
graf  gebragt  had.  Ibraim  betuigde  ,  in  deze  gelcgen- 
hcitjhcm  de  vrientfchap,  die  hy  hem  toedroegjcn  fpaar- 
dc  niets ,  om  hem  uit  deze  noot  te  helpen.  Hy,  allengs 
weer  bekomende ,  zcide ,  al  quynende ,  tot  deze  goede 
meefter ,  dat  de  geweldige  begeerte  van  zijn  ouders 
cn  lantweèr  te  zien  ,  en  zijn  godsdienft  M^eêr  te  plegen, 
daar  hy  zich  in  dit  lant  af  berooft  zag ,  hem  een  gedu- 
rige quel  was ,  die  hem  ongetu'ijfFelt  in  't  graf  zou  hel- 
penjzo  hy  hem  niet  op  losgelt  fteldejcn.door  deze  mid- 
del ,  heni  geen  hoop ,  van  de  zijnen  weer  te  zien  ,  gaf. 
Ibraïm  ,  die  wel  wift  hoe  gerechtig  en  krachtig  deze 
neiging  was ,  handelde ,  om  't  lighaam  ,  cn  de  winft , 
die  ny  van  een  eerlijk  verdrag  verhopen  kon,  niette 
verhezen  ,  hem  zo  heufch ,  dathy  't  losgelt  in  zijn  eige 
redelijkheit  ftelde.  Armentarius,  zeidehy,  gy  weet 
M'ie  gy  zijt,en  kent  de  middelen  van  uw  huis.  Ik  maak 
u  rechter  van  uw  eige  zaak.  Ik  kon  u  op  zo  hoog  een 
prijs  zetten,  datgy,  doord'onmogelijkheit  vanmytc 
voldoen,hccl  wanhopig  wicrd.  Ik  acht  u  ook  zo  hoog, 
dat  ik,  naar  mijn  gevoelen,  u  niet  hoog  genoechzou 
konnen  zetten.  Maar  mijn  jonft  totu  maakt  my  my 
zelf  vyant,en  doet  dat  ik,  om  u  tc  believen,  my  zelf  ge> 
welt  aandoe.  Ik  zal,zeide  Armentarius  hier  op,zo  lang 
ik  leef  aan  uw  weldaden  gedenken ,  en  eer  my  zelf,  dan 
4e  geheugenis  van  uw  heufheit ,  vergeten.  Ik  ben  zo 
rou\\'i<Tom  van  u  te  fcheiden  ,  als  gy  om  my  los  te  la- 
ten. Maar  de  liefde  tot'ct  vaderlant,  tot  de  vryheit,  en 
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tot  mijn  t»odsdienft ,  die  drie  onwaardeeilijke  dingen 
2i;n ,  hct)ben  op  mijn  geeft  20  gioot  vermogen  ,  dat  ik, 
ondanks  my  zelf,  my  van  deze  ftroom  laat  wechllepen. 
Ik  2al  niet  voor  u  liegen.    Ik  ben  een  edeling ,  en  van 
adelijk  gedacht ,  maar  jonger  zoon ,  dat  is  vveinig  van 
tijdelijke  goederen  verzien.  Krijg  ik  twee  duizent  kro- 
nen tot  mi]n  erfdeel,  't  is  't  al.  Ik  bid  u  vernoeg  u  met 
d'een  helftjen  laat  my  d'ander,  die  ik  van  u  zal  houden, 
en  die  my  uit  de  klaaiivven  van  d'uittcrfte  armoede 
verloflbn  zal.  Ibrami ,  ziende  dat  hy  onbevcinft  fprak, 
geloofde  zijn  woorden  als  een  godfpraak,  en  zeide 
weer  :  Heb  ik  u  nictgezegt  dat  ik  u  uw  eige  rechter 
maak  ,  en  dat  ik  met  het  losgelt ,  dat  gy  my  tocvind,  te 
vredenzal  zijn?  Ik  heb  u  alti)t ,  in  al  uw  handel,  ge- 
trou  bevonden ,  en  ik  geloof  dat  gy  't  ook  in  't  geen , 
dat  u  betreft ,  zijt ,  en  dat  uw  eige  voordeel  u  niet ,  tot 
j  mijn  fchade ,  verblinden  zal.   Ik  ben  te  vreden  met  het 
I  geen,  dat  gy  my  bied,  en  beloof  u ,  als  gy  my  betaalt,  te 
1  lollen.  Armentarius  wierd,  door  deze  redenen,  van  zo 
[  veel  vreucht  opgehoopt ,  dathy,  zo  zwak  als  hy  was, 
I  uit 'et  bed  fprong',  Ibrann  te  voet  viel,  zijn  benen 
[  ftrookte ,  en  hem  zo  hoog  van  deze  jonft  bedankte , 
[  als  of  hy  hem  't  leven  gefchonken  had.    Hy  wierd  ,  als 
I  of  zijn  ziekte  uit  zijn  gevangenis,  en  uit  de  wanhoop 
I  van  zijn  vcrlolTmgfproot ,  weer,  zohaaft  deze  ftraal 
[  van  hoop  zijn  hart  begon  te  verlichten ,  zoverquikt, 
I  dathy,  in  weinig  dagen ,  weer  tot  zijn  eerftegezont- 
I  heit  quam.  Hy,  achtende  dat  zijn  vrienden  hem  't  geit, 
dat  hy  belooft' had ,  terftont  zouden  zenden  ,  verwittig- 
de hen  van  dit  verdrag.   Maar  in  de  noot  falen  de  val- 
fche  vrienden.   Zy  waren  doof  voor  zijn  verzoek ,  en 
veinfden  deze  tijding ,  om  datze  van  verre  quam  ,  niet 
[  ontfangen  te  hebben.    Hy  wachte  meer ,  dan  een  j aar, 
l  en  zou  ook  vergeefs'  gewacht  hebben ,  zo  zijn  meefter, 
ï  deernis  met  zijn  lijden  hebbende,  niet edelhartiger , 
[  dan  zijn  vrienden,  had  ge  weeft.  Ibraïm ,  ziende  dat  dit 
1  H  h  4  niar- 
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marren  Armentarius  ziel  bedroefde,  bood  hem,  met 'et 
eerfte  frans  fchip ,  dat  van  Algier  vertrekken  zou  ,  een 
man  uit  te  zenden.    A  rmentarius ,  die  van  begeerte  tot 
zijn  vryheitbyna  ftierf,  ontfingdeze  aanbieding,  als 
degrootfte  verplichting,  die  deze  meefter  hem  doen 
kon.    Deze  man  M'ierd  uitgezonden ,  en  bragt ,  zes 
maanden,  of  langer,  op  de  reis  gewccft  hebbende,geen 
ander  befcheit,  dan  dat  Armentarius  vrienden  niet  ver- 
zekert waren  datze  hem  de  geèifchtc  Tom  betrouwen 
mogten.   Dit  veroorzaakte  in  onze  gevangen  wecr- 
padeloze  droef  heit.  Maar  hoe  verre  ftrekt  zich  d'edcl- 
nartigheit  van  een  goed  gemoed!  Zeker,  Ibraïm  be- 
toonde hier  edelhartig  te  zijn.   Ik  zie ,  zeide  hy  tot  Ar- 
mentarius ,  op  uw  aangezicht  een  ftraai  van  edelheit 
blinken,  die  my  ,  behalven  *t  bewijs ,  dat  ik  van  uw  ge- 
trouheit  heb ,  niet  toelaat  aan  uw  belofte  te  twijfelen. 
Ik  wil  u  op  uw  woort  laten  gaan.   Ik  ben  verzekert 
datgy  my  'tgeen,  dat  gy  my  belooft  hebt,  zenden  zult. 
Vertrek  dan  als  't  u  beheft.    Ik  zal  u  reistuig  mee  ge- 
ven ,  datgy  my ,  met  'et  ander ,  wel  weer  over  zenden 
zult.   De  geen ,  die ,  in  een  verwoede  ftorm ,  die  zijn 
fchip  met  d'ondergang  dreigt,  door  een  fchichtige 
buy  in  een  haven  geworpen  word,is  niet  meer  verblijd, 
dan  Armentarius,  die,  zo  onverwachte  woorden,in  zijn 
droefhcit,  vcrftaande ,  vaftelijk  meende  dat  hy  droom- 
de.  Hy  kufte  zijn  meefters  hant ,  ftrookte  zijn  benen, 
cndcêhem  duizent  eden  van  eer  te  fterven,  dan  zelf 
hem  zijn  losgelt  niette  brengen.    Ibraim  wilde  hem 
van  deze  moeytc  ontflaan ,  zo  hy  hem ,  door  een  zeker 
koopman  ,  't  gele  maar  zond.  Armentarius  wilde  deze 
jonn  ni^t  aannemen ,  maar  zwoer  hoog  en  dier  dat  hy 
zelf  de  brenger  daar  af  zou  zi;n.   Hy  begaf  zich  te 
fchcepj  en  quam  gelukkeJijk  in  een  haven  van  Spanjcn, 
cn  trok  Vin  daar  J^door  Catalonje ,  en  Nederlangcdok, 
in  Provence,  daar  hy  zich  aan  zijn  vricndeti  vertoonde, 
toen  zy  hem  't  minfte  verwachtten.   Met  recht  zegt 
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het  fpreekwoort :  Zeifis  de  man.  Geen  20  trouwe 
bode,  als  de  man  zelf.  Armentarius  tegenwoordiglieit 
had  meer  vermogen ,  dan  duizent  brieven.  Men  be^ 
taalde  hem  met  wel  duizent  blaauwe  ontfchuldigingen, 
die  hy  voor  goet  aannam ,  20  men  hem  maar  *t  geen  , 
dat  hy  uitgelooft  had ,  in  handen  gaf ;  't  welk  hy  noch 
met  grote  moeyte  kreeg.  Maar  yder  befchuldigde 
hem  3  toen  hy  fprak  van  't  zelf  te  brengen  ,  van  zotheit 
cn  onbedachtheit ,  dewijl  d'ongeftadigheit  van  de  zee 
hem  in  fchipbreuk  mogt  brengen,  of ,  door  andere  zee- 
rovers ,  weer  gevangen ,  en  ook  zijn  losgelt  verlie- 
zen. Maar  een  Turk  had  zich  onbefchroomt  opzijn 
woort  betrout,  en  hy,  Chriftcn  zijnde, wilde  't  niet  bre- 
ken. Hy  begaf  zich  in  't  eerfte  fchip ,  dat  naar  Algier 
zeilde,  en  quam  daar  gelukkelijk.  Hy,  begerende 
Ibraïm,  nazi/n  betahng,  noch  enig  eerlijk  gefchenk 
te  doen,  om  hem  zijn  dankbaarheit  te  betonen,  had 
vijftien  of  zeftien  hondert  kronen  meegenomen  . 

Ibrami,  die,  door  zijn  afwezen,  eer  zijn  gencgenheit 
vermeert,  dan  vermindert  had ,  cn  die,  door  zijn  afzijn, 
ondervond  hoe  groot  Armentaiius  gctrouheit  in  zijn 
handel  had  gewceft ,  ontfinghem  eer  met  vaderlijke, 
dan  met  meefterlijkc ,  onthahng ,  en  nodigde  hem  by 
hem  te  blijven ,  met  belofte  dat  ny  hem  verheffen  zou. 
Maar  Armentarius ,  begerig  om  zijn  lighaam  weer  aan 
d'aarde ,  daar  hy  't  afgekregen  had ,  te  geven,  had  geen 
fmaakin  deze  redenen.  Hy  wilde,  toen 'top  betalen 
aanquam  ,  tot  vermaak ,  zijn  meeftcrs  joiHt  voor  de  le- 
ftemaal  beproeven.  Ach  !  meefter,  zeide  hy,ik  heb,  hoe 
grote  vlyt  ik  dee ,  niet  meer  dan  vijf  hondert  kronen 
van  mijn  vrienden  konnen  krijgen ,  en  koora  hier  weer 
om  u  zo  lang ,  tot  dat  gy  geheel  voldaan  zijt,  te  dienen. 
Ik  ,  zeide  Ibraim  toen  ,  wil ,  fchoon  ik  gelegenheit  om 
u  in  mijn  dienrt  te  houden  heb ,  nochtans  uw  vernoe-' 
ging  boven  de^mijn  ftellen.  Ik  begeer  niets,dan  'tgecn, 
dat  gy  my  gewillig  geeft .   Gy  toont  dat  gy  cdeling 
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zijt ,  en  dat  gy  een  edel  hart  hebt ,  om  dat  gy  uw  woort 
zo  wel  gehouden ,  en  't  volbrengen  van  uw  belofte  bo- 
ven uw  vryheit  geftelt  hebt.  Ga.  Ik  fchenk  u  vryheit, 
zonder  enig  losgelr.  Uw  oprechtigheit  heeft  mijn  hart 
verwonnen.  Bemin  my  altijt  zo  hoog,  alsikubemin. 
Ik  zal ,  zo  gy  in  vrye  ftaat ,  by  my  wonen  wilt ,  zodanig 
verdrag,als  gv  begeert,met  u  aangaan,  en  u  zo  een  deel 
in  mijn  handel  geven ,  dat  gy  oorzaak  oni  vernoegt  te 
zijn,  zult  hebben.  Maar  ik  wil  u  niet  dMangen.  Doe 
metmy  en 't  mijn,  en  met  u  en 't  uw 't  geen ,  datgy 
begeert.  Armentarius,  zo  grote  heufheit  in  deze  Turk 
ziende, was  als  opgetogen.  Waarde  meefter,  zeide  hy, 
gy  overlaad  my  met  uw  jonftbewij zingen  ,  en  maakt, 
cioor  uw  overmatige  verplichting,  my  ondankbaar.  Ik 
beken  mijn  fchult.  Ik  veinfde  maar  de  helft  van  't  be- 
donge  geit  te  hebben ,  om  uw  heufheit  te  peilen.  Zie 
daar  't  geheel,  en  de  helft,  't  welk  ik,  met  mijn  leven  en 
vryhcit,aan  uw  voeten  offer.  Uw  vrientfchap  cn  heuf- 
heit is  niet  te  betalen.  Ik  zou  al  't  gout  der  India- 
nen ,  zo  't  het  mijn  was ,  u  met  gelijke  gewilligheit ,  als 
dit  weinig ,  dat  ik  u  fchenk ,  op  offeren.  Armentaruis 
kon  ,  wat  hy  deê  of  zeide ,  Ibraïm  niet  bev^egen  een 
enige  penning  daar  af  te  nemen.  Ik  ,  zeide  deze  brave 
Turkjbegeerde  u ,  en  niet  het  uw.  Ik ,  zeide  Armenta- 
rius weer ,  geef  mv  ook  aan  u ,  dewijl  ik  u  niet  anders 
vergelden  kan.  Maar  ik  wil ,  zeide  Ibraim,  dat  gy  vry 
zijt.  Maar  ik ,  antwoorde  Armentarius ,  wil  uw  flaaf 
zi)n.  Kort,men  hoorde  nooyt  zo  aangenaam  een  twift, 
daar  af  't  einde  de  zege  aan'  de  verwonnen  zou  geven. 
Ibraim  kreeg  eindelijk  d'overhant,  en  Armentarius 
wierdvry,  omdat  hy  niet  langer  zijn  meefJerMMlde 
zijn.  Hy ,  van  de  begeerte  om*  zijn  lant  weer  te  zien 
geporr,  nam  affcheit  van  Ibraim  ,dien  hy,  tot  gedenke- 
nis, een  diamant  van  drie  hondert  kronen  wilde  geven. 
Ibraim  weigerde  hem  veelmaal ;  maar  Armentarius 
cebedcn  eiftranen  verplichtten  hem  die  t'ontfangen . 
^  Maar 
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Maar  dit  was  een  duif  uitgezonden ,  om  een  gans  weer 
te  krijgen  3  want  Ibraim  deê  hem  een  gefchenk 
van  duizcnt  kronen ,  cn  bad  hem ,  als  of  Armentarius 
e  geheugcnis  van  zo  veel  weldaden  verliezen  kon , 
em  nooy  t  te  vergeten . 
Hy,  weêr  in  Provcnce  gekomen,  gelijk  de  jonge  To- 
biasj  met  meer  goederen  ]  dan  toen  hy  uittrok  ,  fchreef 
dikwijls  aan  Ibrami,  en,zijn  dankbaarhcit  hem  niet  an- 
ders betonen  konnende,  gingzomtijtsopde  galeyen, 
om  te  zien  of 'er  ook  enig  ilaaf  van  Algier,  van  Ibraïms 
kennis  was,die  hy,om  hemjgoet  doen  mogt.  Hy,eens 
verftaande  dat  een  van  Ibramis  magen  geVangen  was , 
ging  ter  plaats,  daar  hy  zat ,  kocht  hem  voor  twee  hon- 
dert  kronen  los,  en  zond  hem  weêr  naar  zijn  lant. 
Ibrami  bedankte  hem  hier  af  hooglijk,  en,  zich  niet 
dooreen  ,  die  zijn  ilaaf  geweeft  had,  in  miltdadigheit 
laten  verwinnen  willende ,  zond  hem  gcfchenken ,  die 
wel  driemaal  zo  veel,als  *t  losgelt,  waerdig  waren.  De 
gcen,die  hy  losgekocht  had,  zond  hem  ook  de  verfcho- 
ten  fom  weêr,  met grote  gefchenkken,  daar  af  Armen- 
tarius  heel  vcrbaalVwierd'^.  Hy  had  federt  altijt  Ibramis 
lof  in  de  mont ,  en  wierd  nooy t  zad  in  't  vertellen  der 
verplichtingen ,  die  hy  aan  deze  Turk  fchuldig  wzs , 
dienhy,  tot  ophoping  van  geluk,  een  ftraalvandic 
hemclfch  licht ,  dat  wy  geloof  noemen ,  toewenfchtc, 
om  de  geen,die  hem  op  aarde  zo  veel  weldaden  gedaan 
had,  in  de  hemel  eens  weer  te  zien . 

De  hcftormde  K^iifhcit . 

DAar  is  ter  plaats ,  daar  de  Main  in  de  Rijn  vloevr , 
zeker  ftat,  naar  de  zamenvloejing  dezer  twee  bee- 
ken,  Cobelentsgenoemt.  Daar  was,  onder  de  doch- 
teren ,  diens  fchoonheit  dezen  woning  tot  veri,iering 
diende,  een ,  die  de  begeerte  en  wanhoop  van  veel  aan- 
zockers  \^'as.    Maar  'bevalüjkheden  verdienden  dat 
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men  haar  aanzocht ,  maar  haar  ftrengheit  dcê  zoveel 
hopen  ftervenjals  haar  verdienden  deden  geboren  wor- 
den. VVy  zullen  haar  Daphne  noemen ,  tot  teken  van 
de  zege,  die  zy,  door  haar  kuif  heit,  op  't  pogen  van  een 
onbefiiifde  longeHng  behaalde,die  in  de  mufijk  en  poc- 
fy  met  Apollo  had  mogen  twiften,  en  die  eindelijk  tyna 
een  zelve  Iot,als  Marfias,  had.  Zy,  die,  na  zo  veel  aan- 
zoek ,  doch  alle  in  d'eei  baarheit  bepaalt,  alleen  aan  een 
kon  zijn,  verkoos,  tot  gemaal,  Androce,  dien  zy,  onder 
Hvmens  wetten ,  ten  deel  viel.   Deze  dochter ,  die,  zo 
kuifch  als fchoon  zijnde ,  voor  haar  huwelijk  niemant 
jonft  bewezen  had ,  veranderde ,  toen  zy  met  dczejon- 
geling  gehuwt  was,  zodanig ,  dat  niemant  in  de  huwe- 
lijks liefde,  en  in  haar  getrouheit  by  haar  halen  mogt. 
Androce,  God,  die  hem  zo  vriendelij k,zedig  en  bemint 
een  gemalin  gegeven  had,dagelijks  zegenende,  verfleet 
by  haar  het  zoctfte  leven ,  dat  van  de  genen ,  die  gelijke 
gedachten  konnen  hebben,  bedacht  kan  worden  . 

Daar  was ,  onder  de  genen ,  die,  met  hem,  fchuttcrs 
van  een  zelve  doel  hadden  geweeft,  niemant,  die  zo 

f rote  min  tot  deze  dochter  betoont  had ,  als  Tyndarus, 
le ,  boven  de  grote  koften  in  dit  verzoek ,  toen  't  ge- 
oorloft  was,en  boven  de  rymen,  die  hy,een  goed  poëet 
zijnde,  maakte,  en  de  gewone  gezangen,  daar  in  hy  zijn 
fmart  uitzuchtte ,  zo  wel  voor  3e  zotfte ,  als  verlieftfte, 
bekent  was.  Hy,  verftaande  dat  Daphnes  huwelijk  met 
Androce  gefloten  was ,  wierd  als  wanhopig  en  razen- 
de, en  zou,  zo  hy  niet  met  de  neus  in  't  bed  geftort  had, 
de  hele  bruiloft,  door  zijn  fporeloof heden ,  ontroert 
hebben .  Hy  wierd,  door  zij  n  jonkheit  en  goede  geftel- 
tenis ,  en  door  de  naerftigheit  der  zijnen ,  weer  gezont 
van  lighaam  ,  maar  niet  van  geeft  ;  want  de  \vondcn , 
door  dit  fchoon  gedenkbeelt,  in  zijn  hart  gemaakt,  wa- 
ren zo  diep,  en  ny  was  zo  een  vyant  van  de  hulpmid- 
delen tot  genezing  van  deze  quaal ,  dat  men  geen  ge- 
nczine  da^r  jif  tc  verhopen  had.  Dit  huwelijk  diende 
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zijn  begeerten,die  voortaan  niet  gerechtig  konden  zijn, 
niet  alleen  tot  geen  afpaling)  maar  prikkelde  hem  noch 
meer  tot  dit  vervolg ,  of  om  dit  fchoon  voorwerp ,  dat 
hem  dus  pijnde  ,  te  genieten ,  of  om  zich  van  zijn  meê- 
vryer,  die  ooven  hem  geftelt  was,  te  wreken.  Hy  deê, 
toen  hy  weer  gczont  geworden  was,  Androce  uiteif- 
fchen.  Maar  hun  vrienden  van  weerzijden ,  dit  verne- 
mende ,  liepen  tuflchcn  beide ,  en  beletten  hen  hantge- 
meen  te  worden.  Zy  konden  hen  echter  niet  vereni- 
gen ;  maar  Tyndarus  bedacht  in  zich  zelf  een  heimelijk 
verraat.  Doch  hy  viel ,  door  *s  hemels  toelating,  in  de 
kuil ,  die  hy  groef  j  en  zijn  ongerechtigheit  viel  op  zijn 
hooft.  Androce,  met  *et  geen,  dat  hy  bezat,  vernoegt, 
fpotte  met  deze  kaay,en  lachte  om  zijn  dreigen.  Tyn- 
darus zwerfde  geftadig  om  Androces  huis ,  om  zich 
dit  fchoon  voorwerp ,  dat  hem  't  vci  ftant  beroofde ,  en 
dat  hem  zich  zelf ontftal,by  geval  te  zien. Maar  Daphne, 
2edi|; zijnde,  quam  zelden  in'tveinfter,  en  weck,  zo 
haalt  zy  deze  zot  zag ,  weêr  naar  binnen  ,  begerig  zijn- 
de om  hem ,  door  't  onttrekken  van  haai  tc  zien ,  weêr 
gczont  te  doen  worden.  Androce  was  niet  bclgziek. 
Hy ,  hoewel  hy  wift  dat  zijn  vrous  fchoonheit  bewaring 
waerdig  was ,  had  zo  veel  bewijs  van  haar  getrouheit, 
liefdeen  deuchr,dat  de  fchaduw  van  de  minlJc  wantrou 
geen  ingang  in  zijn  ziel  kon  krijgen.  Daphne  had  ook 
meer  vrees  om  hem  te  mif  hagen  ,  dan  hy  van  verraden 
te  worden.  Hy  fpotte  dief  halven  met  Tyndarus  wan- 
delen voorby  zijn  huis,  en  veinfde  d'oorzaak  daaraf 
niet  te  weten jfchoon  hy  haar  wift.  Hy,by  zijn  Daphne 
te  bed  leggende ,  gekte  met  d'avontdeuntjcs ,  die  van 
deze  ontzinnige  in  de  ftraat,  daar  hy  woonde,  gemaakt 
wierden.  Andiocekon  de  zotheit  van  deze  zothcht 
geftraft  hebben  ;  maar  docht  dat  een  zot  te  willen  be- 
rifpen  yergeeffche  mocytcn  was.  Hoe  Tyndarus  zot- 
heit  meer  aan  den  dag  quam,  hoe  Androces  gedult  en 
bezadigtheit  meer  geprezen  wierd  i  dewijl  *er  weinig 

man- 
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mannen  zijnjdie  dulden  konnen  dat  mcn,in  hun  byzijn, 
hun  vrouwen  dus  vleid  cn  lief  kooft.  De  kruik  gaat 
20  lang  te  water,  tot  datze  breekt  j  en  de  mug  vliegt 
20  lang  om  de  barnende  kaers ,  totdat  zy  'er  haar  vleu- 
gelen en  leven  in  verlieft.  Deze  rampzalige  vervol- 
ger dec  als  de  vryers  van  de  kuifche  Penclopé ,  die ,  de 
kuifhcitvan  de  vrou  niet  verwaggclen  konnende,  de 
dienftmeiden  lief  koofden . 

Daphne  had,  onder  de  haren,een  loze  feeks,  daar  op 
Tyndarus  zijn  ogen  vefte ,  en  die  hem  ook  haar  lonken 
weer  toe  fchoot  j  daaruit  vonkjes  voortquamen,  die 
namaals  een  fchrikkelijke  brant  ontftaken .  Hy,  by  de- 
2e  dochter  komende,  vond  haar  tot  zijn  voornemen 
dicnftig ,  en  belloot  haar  tot  middel  te  gebruiken  ,  om, 
of  door  vrientfchap ,  of  door  lift,  of  door  gewei  t ,  aan 
Daphncs  genieting  te  geraken.  Deze  onbedachte,  die 
wy  Florelle  zullen  noemen ,  liet  zich  lichtelijk  van  dc 
goude  regen ,  'k  meen  van  Tyndarus  beloften  en  ge- 
fchenken,  verwinnen.  Hy  beloofde  haar ,  haarwel- 
ftant  te  bevorderen.,  cn  verkreeg ,  om  zich  meer  van 
haar  te  verzekeren ,  van  haar  't  geen  ,  dat  van  geen  eer- 
lijke dochter  aan  een  man  toegelaten  kan  worden.  Zy, 
diens  geeft  en  lighaam  hy  in  zijn  macht  had  ,  wierd  ,  in 
plaats  van  hem  de  weg  tot  zijn  begeerte  te  banen , 
d'oorzaak  van  zijn  ondergang  en  fchande .  Deze 
rampzalige ,  dezen  man ,  die  haar  metgefchenken  en 
beloften  ophoopte,  behagen  willende,poo^de,  tot  ver- 
fcheidc  malen ,  haar  meefteres  geeft  t'ond.ertaftcn ,  en 
Tvndarus  minder  gehaat  by  haar  te  maken  ,  en  haar  te 
bewegen  naar  zijn  klagten  te  luiftercn.  Maar  de  kui- 
fche Daphne,  die ,  gelijk  een  duif,  of  een  bye,  alleftank 
vlood,  verwierp  Florelles vertoningen  ,  en  detovene- 
denen,  die ,  door  't  oor,  haar  hart  betoveren  wilden,  zo 
verre ,  dat  zy  een  ongenaakbare  klip ,  en  een  ftcrkte , 
daar  men  niet  by  komen  kan ,  wierd.  Hoe  zou  ^y,  dic 
2on3crftigdc  redenen  fchuwden ,  die  haar  van  de  liet- 


dc  tot  haar  gemaal  trekken  konden  ,  /iju  ui  leven  weer 
\rechgezonden  hebben  ?  Floi  elle ,  hoe  onbefchaamt 
2y  ook  was ,  darde  ook  nooyt  van  Tyndarus  wegen  , 
hoewel  zy  daar  toe  door  hem'  hard  aangezocht  wierd, 
gefchrift  aan  haar  mcefteres  behandigen . 

Tyndarus,allengs,  zonder  hoop  van  verlichtmg,  ver- 
terende ,  befloot  eens  een  lifl  in  't  werk  te  (lellen  ,  en, 
alles  in  de  waagfchaal  zettende ,  tot  zijn  begeerten  te 
geraken,  of  daar  in  te  vergaan.  De  wanhoop,  daar  toe 
ny  gebrngt  was ,  deê  hem  deze  weg  inflaan  ,  daar  in  hy 
nochtans  Florelle  zwarelijk  tot  zi;n  hulp  kon  krijgen, 
om  dat  zy  wel  zag  dat  deze  roekeloze  daat  het  Teven 
betrof.  Zy ,  door  gefchcnken ,  gebeden ,  en  beloften 
verwonnen  ,  bewilligde  eindelijk  de  M'il  van  deze  ho- 
peloze ,  dien  zy  niets  weigeren  kon  na  datze  zich  zo 
ichandelijk  overgegeven  had.  Deze  fnode  dienftmcit 
bragt ,  terwijl  Anciroce  om  enige  zaken  buiten  de  ftac 
getrokken  was,  Tyndarusinde  kamer  van  haar  mec- 
Iteres  ,  cn  verborg  hem  onder  't  bed ,  daar  hy  de  nacht 
verwachtte,om  Daphne,met  de  pook  op  de  keel,'t  ver- 
lies van  d'eer  of  van  't  leven  te  doen  verkiezen.  Daph- 
ne  ging  te  bed.  Haar  dienilmaagden ,  haar  te  bed 
gebragt  hebbende ,  gingen,  't  licht  meenemende,  uit 
de  kamer ,  en  lieten  haar  in  ruft.  Deze  verfcheurendc 
wolf  redde  zich ,  toen  zy  naauwelijks  in  flaap  geraakt 
vas,van  onder  'tbed,en  overviel  haar,  om  haar  't  geen, 
dat  zy  waarder  dan  't  leven  hield,te  benemen.  De  wolf, 
een  fchaap  rovende,  vat  het  by  de  keel,  op  dat  *et ,  door 
*t  geblaet,  de  harder ,  die  de  kud  bewaart ,  niet  opwek- 
ken zou.  Tyndai  us  deê  defgelijks,  maar  kon  echter  dc 
doorgang  van  de  ftem  zo  niet  fluiten  ,  of  Daphne  borfl 
uit,  en  bragt,  door  haar  gekrijt,  't  hele  huis  in  beroerte. 
Florelle ,  deelgenoot  van  dit  beftaan  ,  hield  haar  gezel- 
fchap  in  een  andere  kamer  bezich  ,  en  zeide  dat 'et  een 
ydele  fchrik  was,  die  heur  mcefteres,zich  alleen  ziende, 
bevangen  bad.  D'andere  dienftmaagden,weêr  fchreeu- 
k  wen 
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wen  horende,  liepen ,  hoewel  zonder  licht,  derwaarts, 
cn  bevonden  dat  Daphne  met  een  man,  die  haar  ver-  > 
krachten  v\'ilde ,  te  doen  had.    Deze  meiden  ,  hier  af 
vcrfchrikt ,  nepen  de  huisknechten ,  die  met  geweer  en 
licht  in  Daphnes  kamer  quamen,daar  zy  Tyndarus  von- 
den ,  die  de  pook  in  d'een ,  en  de  degen  in  d'ander  hanc 
had,  en  een  der  knechten  zwarelijk  wondde.  Daphne 
was  heel  bebloet.    De  kamermeiden  waren  verbaaft , 
Florelle  kreet  luider,  dan  iemant  van  d'anderen.  Tyn- 
darus fcheurde  en  tierde  als  een  wilt  zwijn ,  dat  van 
de  honden  bezet  is.  Hy ,  ziende  dat  de  hele  buurt  hem 
op  't  lijf  quam ,  week  in  een  kleerkamer ,  daar  niemant 
in  darde  treden ,  en  daar  hy  tot  *s  anderen  daags  bele- 
gert bleef.   Men  zag  nooyt  zo  een  verwarring.  Twee 
knechten  waren  gewond,en  d'een  ter  doot  toe.  Daph- 
ne had  een  fteek  in  d'arm.  Men  haalde  wondheelders, 
die  deze  wonden  terftont  verbonden.  Tyndarus  hield 
noch  's  uchtens  in  deze  kleine  kamer  ftant ,  en  zeide 
dat  hy  d'cerfte,die  'er  in  quam,doden  zou.  'T  gerecht 
zond  zijn  dienaars  aan  hem ,  maar  hy  wilde  zich  niet 
opgeven.  Hy  had  zich  daar  in  zo  verfterkt ,  dat  'et  on- 
mogelijk fcheen  hem  daar  uit  te  krijgen.    De  hele 
buurt  was  op  de  been  ,  't  welk  tot  op  de  middag 
duurde . 

Androce ,  ondertuffchen  weer  t'huis  komende ,  cn 
*t  gerucht  in  zijn  ftraat  horende ,  en  zo  veel  volk  voor 
zijii  huis  ziende,  vraagde  naar  d'oorzaak  daar  af ,  maar 
kon  geen  recht  befclieit  krijgen.  Hy  trad  in  zijn  huis, 
daar  hy  alles  overhoop  zag.  Hy,uitde  montvan  Daph- 
ne,die  gewond  was,  en  noch,door  fchrik,  de  koorts  ge- 
kregen had ,  de  waarheit  van  dit  beftaan  verftaande , 
wierd  by  na  als  razende.  'T  geen,  dat  hem  vcrtrooftte, 
was  dat  hy  zijn  vyant  in  zijn  huis  had ,  en  zich  aan  hem 
kon  wreken.  'T  gerecht  ontbood  van  nieus  aan  Tyn- 
darus zich  over  te  geven.  Hvjin  tcgendeel,riep  dat  hy, 
metdedegenindevuift,  wilde ftcrvcn.  Menliepein- 
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delijk  de  deuren  op  de  vloer,  en  trad,  met  degen,  fpiet- 
fen  en  Hokken ,  in  gedrang,  daar  in ,  en  maakte  zijn  te- 
genweer onnut.  Hy  ,  van  de  menigte  gedrukt,  wierd, 
hoewel  niet  ongewont,  levendig  gevangen ,  en  tcrlïont 
gebonden.  Daar  rees,  toen  men  hem  naar  de  gevan- 
genis brengen  zou ,  een  andere  twilè.  Androce  wilde 
hem  niet  uit  zijn  huis  laten  gaan  ,  maar  zelf  rechtover 
hem  doen.  Hy ,  van  zijn  vrienden  en  geburen  gehol- 
pen, kreeg  d'overhant ,  en  behield  Tyndarus  in  zijn  ge- 
welt.  Florelle  quam,in  deze  beroerte,  Ahdroce  te  voet 
vallen,  en,  menende,  door  't  bekennen  van  haar  fchult, 
vergiffenis  te  krijgen,  openbaarde  aPtbeleit  van  dit 
verraat,en,al  de  fchult  op  Tyndarus  werpende,befchul- 
digde  heni  van  haar  milleid  te  hebben.  Andioce ,  zijn 
wraak  t'aanmerkelijker  maken  willende,  fchorttehaar 
tot  *s anderen  daags  op,  en  beloofde  de  fchuldigein 
handen  van  't  gerecht  te  leveren  ,  als  hyde  waai  heit 
van  de  zaak  verlhan  had.  Hy  deè  hem  verbinden  ,  en 
daar  na  geboeyt  in  een  vertrek  fluiten.  Hy,dc  bezon- 
derheden  van  ditbeltaan,  van  zijn  gemalin,  van  Florel- 
le,en  van  Tyndarus  verftaande,  zeide:  ó  wat  gruwelijke 
boof  heden  op  malkander  gehoopt.  Zeker,een  anders 
dienftmeit  om  te  kopen  ,  zijn  wijf  te  willen  verkrach- 
ten ,  by  nacht  in  zijn  huis  te  komen  behoeft  meer  dan 
een  leven,  om,  tot  d'uitwiffching  van  deze  gruwelen, 
meer  dan  een  doot  te  lijden.  Doch  ik,  wetende  dat  dit 
alles  uit  verliefde  zothcit  fpruit ,  M'il  haar  deur  de  vin- 
geren zien ,  en  in  een  zelve  tijt  genezen.  T>  ndarus,  ik 
wil  u ,  op  dat  gy  niet  meer  naar  uw  naaftens  wijf  zuk 
trachten  ,  uithuwen ,  en  ugeen  andere  fti  af  opleggen, 
dan  dat  gy  Florelle,  die  gy  in  mijn  huis  mifbruikt  hebt, 
trout.  Dit  is  een  moet,  zo  nootzakelijk,  dat  ik  u,zo  gy 
haar  niet  voort  tot  wijf  neemt,  wredélijk  zal  doen  do- 
den. Florelle,  ziende  dat  de  ftraf,die  zy  verwachtte,tot 
1  haar  voordeel  gedydc ,  vermits  Tyndarus.  heel  rijk  was, 
prees  haar  meeltcrs  goetheit  en  gerechcighcit,  Tvn- 
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darus ,  hoewel  dit  niet  naar  zijn  zin  was ,  gaf,  t  aanee- 
zichtvandedootfchrikkelijker,  dan  dat  van  Florelle, 
achtende,  haar  de  hant ,  nam  en  bekende  haar  voor  zijn 
eemalin  ,  ftak  haar  de  ring  toe ,  en  bedankte  Andioce 
van  zo  meedogend  een  ftraf.  Dit  is  't  met  al,vervolgde 
de  verwoede  Androce.  Gy  moet  malkander,naar  mijn 
wil,met  enig  gefchenk  begiftigen.   Men  moet,  als  men 
in  zijn  vyants  gewelt  is ,  zijn  believen  doen.  De  nieu- 
•  gehuwden  namen  dit  aan.  Androce  deê  toen  Tynda- 
rus  in  een  vertrek ,  en  Florelle  in  een  kamer  brencen , 
en  de  verraderes  de  neus,  en  Tyndarus  't  geen,  dat  hem 
man  maakte ,  affnydcn.   Hy  ,  deze  twee  bloedige  ge- 
rechten in  twee  fchuttels  gedaan  hebbende ,  dee  Tyn- 
darus en  Florelle  gezamcntlijk  daar  by  komen.  Denkt 
nu  wat  gelaat  deze  nieugehouden ,  toen  zy  dit  zagen , 
toonden.  Hy  leverde  hen  daar  na  in  handen  van  t  ge- 
iecht,dat  het  treurfpel  voort  uitvoerde.  Florelle  wierd 
tot  haneen  verwezen,en  weinig  dagen  daar  na  gerecht. 
TyndarSs  zou  haar  in  een  oneerlijke  ftraf  gezelfchap 
gehouden  hebben,  zohy  zelfde  plaifter,  die  op  de 
wond  van  zijn  ontmanning  lag ,  met  afgelcheurt ,  en  de 
M^ond  open  gerukt  had  j  of,  zohy,  gelijk  zommigen 
2eggen ,  niet  van  't  vuur ,  dat  'er  in  quam ,  geltor- 
ven  was . 

De  rampzalige  Vit  dager . 

DAar  quam,  onder  de  heerfching  van  Henrijk  de 
Grootjin  't  hof,  een  jonger  zoon,van  treffelijk  ge- 
flacht ,  die  \w  Leoncius -uilen  noemen ,  vanGafconjc  j 
geboortig.  Deze ,  in  't  hof  gekomen ,  zocht  met ,  dan  i 
gelegenheden ,  om  zijn  behendigheit  inde  wapenen  te 
tonen.  D'eerfte,die  hy  kreeg,was  in  ftaat  van  makker, 
daar  hy,  een  zijner  vrienden  Byftaande,  die  een  verfchil 
had,  (M'ant'twas  een  verwoede  grontregel  dat  men 
niet  alleen  tot  vechten  gereet  moert  wezen  tegen  de 
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genen,  die  ons  ongelijk  doen ,  maar  ook ,  om  ander  lie- 
den verfchillen  ,  tegen  onze  ei^e  vrienden)  meteen 
edelman  moeft  ftnjden ,  die  van  de  dardedaagfche 
koorts  heel  uitgeteert  was ,  en  die  hem  op 't  tipje  van 
^eftrijt  beving  i  in  voegen  dat  hy  hem  lichtelijk  van 
ant  hielp ,  en  ,  met  twee  tochten ,  hem  't  leven  en  de 
koorts  deê  verliezen.  Hy ,  van  dit  gevolg  opgebl  azen, 
begaf  zich,  als  oppcrlle  j  in  twift  met  een  heer  van  ftaat. 
Hy,  hantgemcen  met  hem  geworden,  wierd  ,  zonder 
d'andcr  eens  te  raken,in  twee  plaatzen  gewont;  in  voe- 
gen dat  hy  zich  merkelijk  in  't  onderlpit  zag.  Maar 
't  geval ,  zich  aan  zijn  zijde  voegende,  dec  *t  zwaert  van 
zijn  tegenftrever  breken,  die,  zich  zonder  geweer  zien- 
de ,  hem  toeriep  :  Leoncius ,  ik  geloof  niet  dat  gy  my, 
lil  deze  ftaat ,  't  leven  benemen  wilt.  Maar  Leoncius  , 
zich  gewond  gevoelende ,  en  zijn  bloet  uitvlieten  zien- 
de,antwoorde  hem  :  Ik  ben  gewondj  ik  moet  my  wre- 
ken ,  en  doorrtak  hem.  'T  oordeel  van  dit  lijfgevecht 
was  verfcheiden.  Deze  lafterde,  die  prees,  en  een 
ander  verfchoonde  hem  j  kort ,  yder  fprak  'cr  af  naar 
zijn  gevoelen  . 

Hy ,  van  doorluchtig  bloet  zijnde,  kreeg ,  door  zijn 
ouders ,  vergiffenis  van  de  koning ,  en  geraakte ,  door 
twee  zulke  helden  ftukkcn ,  op  't  eertoonneel  der  uit- 
dagers. Maar  't  geval ,  dat  niet ,  dan  in  't  veranderen, 
ftantvaftigis,  zalhem  nietaltijtzo  goet  gelaat  tonen* 
In  tegendeel ,  het  doet  dikwijls  gelijk  d'ouden ,  die  de 
heeften ,  ten  offer  gedoemt,  met  tuiltjes  en  kransjes  be- 
hingen.   Het  toonde  hem  niet  het  lokaas  van  *t  geluk, 
dan  om  hem  in  de  hoek  te  doen  byten  ,  en  in  de  netten 
te  betrappen.   Hy,bet  van  verwaantheit,  dan  een  blaas 
,  van  wint  opgeblazen ,  zocht  niet  dan  hantgebaar  voor 
,  zijn  degen,  en,  niet  vernoegt  metde  twiften,die  hy  zelf 
maakte ,  bood  zich  voor  tweede  aan  al  zijn  vrienden  , 
,  tot  hen  zeggende  dathy  een  noötfchikkelijke  hant ,  ont 
.  menfchen  van  kant  te  helpen,  had.  pe  geöen^die  winc 

I  i  a  Z3ien> 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

31  H  1 


TOÖNNEEL 

2ajen ,  zegt  de  heilige  fchrift ,  oegften  dwarrelwinden, 
cn  d'onsclhiimigen  vergaan  gewonelijk  in  de  ftormen. 
Leoncius  zocht  in  onbetamelijke  twiften  roem  >  cn 
kreeg  'er  niets  af  dan  oneer  . 

.Hy,eens  in  de  Louvre  komende,  wierd  van  een  edel- 
nian,van  middelbare  ouderdom,amptman  in's  konmgs 
huis ,  en  die  in  veel  voorvallen  van  d'oorlogmtgemunt 
had,  ftiif aangezien.  Leoncius,  die  niet  lyden  mogt  dat 
men  hem  ftijf  aanzag,  zeide,  met  een  ontroert  gelaat, 
en  miflchien  twift  zoekende ,  tot  hem  :  Miin  heer ,  hoe 
iiet  gy  dus  om  my  ?  Therfander ,  dit  's  de  naam  van 
's  konings  edeling,  antwoorde,  met  een  onverfaagt  ge- 
laat, hem :  Ik  zie  niet  om  u ,  maar  ik  bezie  u  zelf.  En 
waarom ,  zeide  Leoncius ,  beziet  gy  my  ?  om  dat  ik , 
zeide  Therfander ,  ogen  in  't  hooft  heb ,  die  ik  met  kan 
openen  zonder  't  geen,dat  voor  hen  koomt,te  zien.  Ik 
fluit  hen  met ,  danalsikilaap,  en  (la  henomniemant 
neêr.    Maar  't  fchijnt ,.  zeide  Leoncius ,  dat  gy  my  met 
voordacht  aanziet.  Mijn  voordacht,zeide  Therfander, 
is,als  ik  aanzie,  t'aanzien.  Ik  aanzie  wel  de  konmg,  de 
vorftcn,en  jufferen.  Ik  aanzie  't  geen,  dat  my  behaagt, 
en  aanzie  nu  uw  fraav  gelaat.  Maar ,  zeide  Leoncius, 
ik  heb  noch  frajer  gelaat  als  ik  de  degen  m  de  vuilt 
heb.  Ik  c^eloof 't,  zeide  Therfander,  zonder  het  te  zien, 
maar  ik  zal  't,  als  ik  't  zie ,  niet  geloven.   Hoe  !  zeide 
Leoncius,  gelooft gv niet  dat  ik  fraay  van geftalte  ben 
als  ik  de  degen  in  de  vuift  heb  ?  Ik  zal  't ,  zeide  Ther- 
fander, dan  niet  geloven,  om  dat  ik  't  zie  :  want  wy  ge- 
loven niet  dan 't  geen,  dat  wy  niet  zien  . 

Leoncius,  die  eer  een  krijgsman,  dan  een  philolooph 
was,kon  deze  fpitszinnigheit  niet  verftaan.  Men  modt 
hem  hier  af  verlichting  gevenimaar  hoedanigc  verlich- 
ting ?  van  de  fchemermg  van  't  zwaert.  Leoncius , 
dietotrtrijden  vaerdigwas,  begeerde  geen  ander ,  cn 
Therfander,die  een  groothartig  man  w3s,floeg  de  koop 
toe.   Leoncius  noemde  hem ,  door  een  uitdaagbrief , 


Df»*  Werrehfche  Verdnetemgen »  $03 

dc  man  en  plaats ,  en  nodigde  hem  een  tweede  meê  tc 
brengen.  Thei  fander  ging,  om  de  zaak  niet  ruchtbaar 
te  maken ,  daar  alleen.  Leoncius  tweede  klaagde  on^ 
dertuflchen  dathy  geen  tijtverdrijf  had.  Mijnheer, 
zeide  Therfander  tot  hem ,  ik  haat  d 'uitdagingen,  maar 
vcrfoey  boven  al't  meenemen  der  makkers.  Want 
waarom  de  genen ,  die  niet  by  onze  twiften  geweeft 
hebben ,  deelgenoten  daaraf  gemaakt  ?  Leoncius  roepc 
my  uit  gulhartigheit  hier ,  en  ik  koom  niet ,  dan  om  des 
werrelts  waan ,  en  om  deftrenge  wet  van  d'eer  te  vol- 
doen. Ik  heb  zo  veel  vrienden ,  dat  ik  niet  wift  wie  ik 
kiezen  zou.  Mi;n  ogen  alleen  hebben  Leoncius  mif- 
(Uan ,  mijn  handen  alleen  moeten  hem  weêr  vernoe^ 


gcii.  Gy  2ult  getuig  van  onze  ftrijt  zijn.  Verdriet  het 
u  dat  gy  ledig  moet  zijn  ?  VVel,  ik  zal,  zo  Leoncius  my 
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leven  Iaat,  u  zulktijtverdiijf,  als  gy  begeert,  geven. 
Hy,  dit  gezegt  hebbende ,  fchudde 't  wahibas  uit ,  en, 
voor  Leoncius  komende  ,  trof  hem  in  twee  of  driö 
plaatzen.  Leoncius  \vilde,fchoon  zijn  makker  geloof- 
de dat  'et  genoech  was,  zich  niet  opgeven.  Therfandcr 
gaf  hém  weer  zo  zwaar  een  flag  in  de  dgie ,  dat  hy  nee  r 
viel ,  en ,  't  Zwaert  op  de  keel  hebbende ,  hem  om  't  le- 
ven bad ,  en  hem  de  M'apenen  overgaf.  De  makker 
prees  Therfanders  edele  moed ,  en  hielp ,  in  plaats  van 
hem  aan  te  vallen ,  zijn  vrient,  die,  zonder  zijn  hulp,  de 
lid  met  'et  bloet  verloren  zou  hebben.  Zeker ,  zeide 
Therfander  toen  tot  Leoncius ,  zi)t  gy ,  met  'et  zwaert 
op  de  zijde ,  van  fraje  geftalte ,  gy  zijt  in  deze  ftaat  ,  en 
Zonder  zwaert  nietfraay.  Dezefcheuten  waren  niet 
min  pijnelijk ,  dan  de  wonden  ,  voor  Leoncius.  Maar 
wat  raat  ?  'T  zwaarft  moeft  het  meeft  wegen.  Ther- 
fander ried  hem  zich  te  laten  verbinden ,  nam ,  tot  zuil, 
2ijn  geweer  meê ,  en  liet  hem  defchaamte  van  verwon- 
nen geweeft  te  hebben.  Hywas  federthet  fpreukje 
van  't  hof.  Men  noemde  hem  gcmenelijk  de  man,  die, 
met  'et  zwaert  in  de  vuift ,  zo  fraay  van  geftalte  meende 
te  zijn,  en  die,  daar  af  berooft,  zo  mifmaakt  was.  Een 
jong  vorft  5  met  Leoncius  in  een  zelve  gezelfchap  zijn- 
de ,  wilde  deel  aan  deze  fchimp  hebben.  Deze  ver- 
waande betoonde(zoftout  was  hy)  dat  hy  wel  eens  met 
hem  te  doen  wilde  hebben.  Deze  vorft,  van  cenge- 
flacht,dat  de  degens  beminde,  en  dat  niet  weigerde  zul- 
ke helden  te  vernoegen ,  nam  de  koop  aan,  die  hem  van 
deze  onbedachte  geboden  wierd.  Maar  hy  wierd,door 
■  de  genen ,  die  hem  verzelden  ,  in  de  daat  belet.  Hy 
wiei  d  hier  af  zo  verwoed ,  dat  hy  Leoncius  wel  in  dui- 
2ent  ftukken  gekapt  zou  hebben.  Deze  vorft  had ,  tot 
dicnaarjcen  jonger  zoon,van  gelijke  dapperheit.  Deze, 
van  Leoncius  moedwil  verftoort ,  noemde  hem ,  in  een 
uitdaagbrief ,  de  plaats,  daar  hy  hem  ,  meteen  makker, 
cn  met  een  goede  degen,verwachte.  Leoncius  ging  'er, 
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met  een  van  zijn  vrienden.  Zy  vielen,  naar  enige 
omftandigheden,malkander  aan.  Maar  de  vorft  kreeg 
voordeel,  want  hy ,  maar  een  weinig  in  d'arm  gewond, 
had ,  in  twee  plaatzen ,  dieper  in  Lconcius  lighaam  ge- 
raakt. De  dienaar  van  de  vorft  ,  zijn  man  in  onmacht, 
geholpen  hebbende ,  quam  ,  naar  de  wet  der  uitdagers, 
om  Leoncius  ook  van  kant  te  helpen.  De  vorft  riep 
dat  hy't  laten  zou.  Hal  meefter,  riep  de  dienaar,  ge- 
heng  my  dat  ik  de  vcrwaantheit  van  deze  onbefchofte, 
ftraf ,  die  u  heeft  darren  aanranden.  Neen ,  zeide  de; 
vorft,  ik  zal,  zo  gy  hem  mifdoet,  u  doden.  Mijn  voor- 
nemen is  te  verwinnen ,  en  niet  te  verdelgen.  Dc  vorft 
wilde  alleen  de  zege,  die  hy  byna  achterhaalt  had,  ver- 
krijgen. Maar  de  dienaar,  dreigende  Leoncius  deur  en 
deur  te  ftoten,zo  hy  zijn  geweer  niet  overgaf,deê  ^them 
aan  de  voeten  van  dc  vorft ,  daar  af  hy  zich  verwonnen, 
beleed,werpen.  De  dienaar  noemde  hem  wel  hondert- 
maal  fnorkert ;  't  welk  van  de  vorft ,  die  de  verwonnen 
niet  tot  wanhoop  brengen  wilde ,  qualijk  genomen 
wicrd. 

Waar  zal  onze  blaafkaak  ,  na  twee  zo  bloedige 
fchanden,  zich  nu  verbergen  ?  Hy  vertoonde  zich  ech- 
ter altijt  ,  en  zocht ,  als  of  hy  zijn  fchand  en  ondergang 
gezworen  had,  nieuwe  gelegenthedcn  ,om  zijn  geweer 
weer  over  te  geven.  Hy ,  eens  in  't  fchermfchool  ko- 
mende, vond 'er  een  krijgsknecht  van  de  lijfwacht, 
die  voor  een  behendig  fchermer  geacht  wierd.  Leon- 
cius wilde  tegen  henï  aan ,  en  geoood  hem  zijn  beft  te 
doen.  De  krijgsknecht  handelde  hem  als  een  leerling, 
en  gaf  hem  zulke  felle  Hagen  ,  dat  'et  zeker  geen  lachen 
was.  Lconcius,hier  af  vergramt,zcide  tot  hem  :  Mak- 
ker,  ik  geloof  dat  de  fchemering  van  een  blote  degen 
u  uw  fpel  wel  zou  doen  verliezen.  Mijn  heer,  zeide  de 
krijgsknecht,  dc  glans  van  uw  geboorte  en  ftaat  zou 
eer',  dan  die  van  uw  zwaert,  mijn  ogen  verblinden, 
Neen,neen,  zeide  Leoncius,  ik  2al,deMMjl  een  vorft  wel 
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met  my  te  doen  heefc  willen  hebben  ,  ook  cc 
een  Hecht  krijgsknecht  aangaan.  Een  van  mijn  knech 
ten  zal  my  tot  makker  dienen.  Voort  ,  neemt  gy  een 
van  uw  makkers  ,  en  laat  ons  bezien  of  gy  20  grote 
moed,als  behendigheit,hebt.  Mijn  heer,2eide  de  krijgs- 
knecht, 't  geen,  dat  ik  gezegt  heb  ,  is  om  d'eer  t'onder- 
(leunen,  die  ik  heb,  van  voorde  grootfte  vorft  van 
d'aartbodem  een  degen  te  dragen  ,  en  niet  om  u  20  ras 
de  koop  toe  teflaan.  Ik  ben  een  flecht  man,  en  van 
fiechte  ftaat ,  en  heb  geen  ander  goet ,  dan  mijn  hant  en 
2wacrt.  Ik  ben  niet  zo  roekeloos,  dat  ik  tegen  een  heer 
van  uw  ftaat ,  zonder  volkome  bevel  van  mijn  meefter, 
aan  wil.  Ik  hoop  dat  deze  betuigingen  u  vernoegen 
zullen.  Ik  zal  't ,  20  gv  anders  wilt ,  grote  eer  achten 
van  uw  hantjde  mijn  af  houdende,te  fterven.  Ik  begeer 
niet ,  zeide  Leoncius ,  zo  veel  fchone  woorden  ,  maar 
daden.  Doe  'tgeen ,  dat  ik  uzeg  i  of  ik  zal  u  overal 
voor  een  blohart'^af  maken,  en  u,  door  uw  hopman,  uw 
geweer  ,  als  onwaerdig  dat  te  dragen  ,  doen  afnemen. 
De  krijgsknecht ,  hier  af  dapper  genepen  ,  ontfing  deze 
aanbieding,  nam  een  van  zijn  makkers  mee ,  enquam 
ter  befcheide  plaats ,  daar  hy  Leoncius ,  hem  altijt  vra- 
gende of  hy  genoech  had  ,  dcurftak.  Leoncius ,  door  *t 
verlies  van  zijn  bloet  flaau  geworden ,  viel  neder.  De 
krijgsknecht  liep  terftont  naar  zijn  makker ,  die  Leon- 
cius knecht  in  een  zelve  ftaat  geftelt  had ,  en  quam  ter- 
ftont weer  by  Leoncius,  bad  hem  om  vergiffenis  van 
zijn  dootjVervloekte  't  wapcnlot,en  ontfchuldigdc  zich 
van  dathy,  om  zijn  leven  te  bergen,  niet  langer  by  hem 
blijven  kon.  Hy  zond  echter  om  hulp.  Leoncius  fticrr 
acht  dagen  daar  na  van  zijn  wonden,fchoon  de  genecs- 
mcefters  ,  en  wondheeldeis  daar  grote  vlyttoe  deden. 
De  krijgsknechten  nokken  naar  Nederlant,  om  de 
handen  van't  gerecht  t'ontwijken.  Dus  ftierf  onze 
rampzalige  uitdager ,  die  niet  dan  fchande  in  dit  droe- 
vig ambacht,  dat  zy  't  eerbed  noemen^  behaalde . 
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De  wrede  Heufheit, 


"p\  Aar  waren ,  onder  de  heerfching  van  de  grote 
-i-^  Henrijk ,  twee  voorname  heren  van  't  hof,  die  wy 
^rantor  en  Aftrean  zullen  noemen,  die  grote  twift  kre- 
ngen. Dit  verfchil,  in  een  merkelijk  gezdfchap  gespro- 
ten, en  tuflchcn  Jieden  van  hoge  ftaat  zijnde ,  quam  ter- 
ftont  ter  oren  van  de  koning,  die,  begerig ,  om  zo  ade- 
lijk  bloet  te  bergen  ,  deze  twill  in  zijn  geboorte  trachtte 
te  dempen ,  en  terftont  hjfwachten  naar  hen  zond ,  om 
hen  re  beletten  aan  malkander  te  komen .  Aftrean 
was  alreê  naar  buiten  gegaan  ,  daar  hy ,  met  het  zwaerc 
indevuift,  Crantor  op  zekere  plaats  verwachtte.  De 
lijfwachten,  Crantor  in  zijn  bed  vindende ,  openbaar- 
den hem 's  konings  wil ,  die  hem  verbood  hanrgemeen 
met  Aftrean  te  worden;  en  't  bevel  van  hem  te  be- 
waren.   Crantor ,  die  de  dapperheit  zelve  was ,  gelijk 
hy  in  ontellijke  voorvallen ,  zo  van  oorlog ,  als  van  be- 
zondereftrijden  ,  betoont  had  ,  ontfing  deze  lieden,  die 
hem  een  gedwonge  vreê  bragten  ,  met  een  dwars  ge- 
zicht.  Doch  d'eerbiedigheit ,  die  hy  den  koning ,  zijn 
opperheer,  toedroeg  ,  en  de  vaerdige  gehoorzaa'mheit , 
die  hy  zijn  bevelen  betonen  v\'ilde ,  deden  hem,  hoewel 
met  onwil,  zijn  voornemen  ftaken.    Aftrean  vei  borg 
zich  ondertuftchen  buiten  de  ftat,  van  huis  tot  huis,  orn 
d'ontmoeting  der  lijfwachten  te  fchuwen ,  die,  van 
zijn  konings  wegen,  gelijk  verbod  aan  hem  bragten  . 

De  vrienden  van  weerzijden  boden  zich,  naar  de 
hooffche  wyze>en  terwijl  de  zaken  in  deze  ftant  ftondcii 
aan,  om  dit  verfchil  met  het  zwaert  te  bcllechten.  Maar 
de  twift  wicrd,door deze  middel,groter.  Aftrean,  gro- 
te vrientfchap  met  Pratolinus,  een  voornaam  heerban 
't  hof,  hebbende ,  ontbood  hem  waar  hy  was ,  en  dat 
hy  hem  tot  een  tweede  begeerde.  Pratolinus ,  die  niets 
Uever  dan  deze  ocffeningen  had,  en  die  deze  gruwelcy 
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beminde,  vloog  derwaarts ,  gelijk  *tyzer  naar  de  zeil- 
ftcen.  Aftrean,  van  ongcdult  llervendcom  zij n  tegen- 
ftrever  voor  zich  te  hebben ,  parfte ,  zich  in  deze  twift 
veronc^elijkt  achtende ,  Pratolinus  alle  middelen  aan 
te  wenden ,  om  Crantor  by  hem  te  brengen ,  op  datze 
hun  verfchil  met  het  zwaert  eft'enen  mogten.  Prato- 
linus quam  weer  tot  Parys,  en  ging  by  Crantor,  en  zei- 
de  hem  waar  Aftrean  was,  en  waar  hy  hem  mee  een 
degen ,  pook ,  en  een  makker ,  die  de  fpreker  zelf  vuas, 
vinden  zou  s  en  bad  hem  zijn  beft  te  doen ,  om  zijn  lijf- 
wachten, uit  d'ogen  te  geraken ,  om  met  een  andere 
tweede  zijn  vrient  deze  vernoegingte  geven.  Deze 
uitdacring  was  olie  in  't  vuur  der  gramfchap  van  Cran- 
tor. ''hv  wierd  als  razende  van  dat  hy  d'ogen  dezer 
krij<T.sliéden,  die,  als  zo  veel  Arguflen,  hem  bewaakten, 
niet  m  flaap  kon  wiegen.   Hy  openbaarde  zijn  begeer- 
te aan  PratoHnus,die  haar  wel  kende,  maar  echter  geen 
middel,  om  uit  de  handen  der  lijfwachten  te  geraken, 
wift.  Pratolinus  parfte  hem  eens  zo  hard,dat  zy  hantge- 
iTicen  waren  geworden ,  zo  de  lijfwachten  ,  die  hun  lijt 
voor  Crantors  bewaring  te  pant  gezet  hadden,daar  niet 
tuflchen  gekomen  waren.  Pratolinus,geen  raat  weten- 
de, cn  alle  uren  brieven  van  aanporring  van  Altrean 
ontfangende ,  die  byna  van  ongedult  in  de  verwachting 
van  dé^  begeerde  vernoeging  ftierf ,  ging  by  Salles, 
jon<T  heer ,  en  van  geeft  en  lighaam  een  der  volmaakt- 
ften^van  Frankrijk ,  en  Crantors  broeder ,  en  bad  hem, 
door  d'een  of  d'ander  vont ,  te  maken  dat  zijn  broeder, 
met  de  degen  in  de  vuift  ,  voor  Aftrean  quam.  Salles, 
die  zo  weinig ,  als  Crantor ,  kans  zag  om  deze  verzeke- 
ring t'ontfnappen,  vertoonde  hem  d'onmogelijkheie 
van  zijn  broeder  uit  der  liifwachtcn  handen  teverlol- 
fen ,  en  zeide  dat  dit  ongetwijft'elt  Crantor  meer  Ipeet, 
dan  Aftrean,  dewijl  zijn  broeder  als  gevangen,  en  A- 
ftrcan  in  vrvheit  was.  Salfcs,  zijn  bloet  beminnende,  en 
wel  begerende  dat  dit  verfchil ,  zonder  bloet  te  Itoiten, 
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door  tuflchenfpraak  der  gemene  vrienden  ,  of  door 
d'amptlieden  van  dc  kroonjnecrgeleit  wierd,opcnbaar- 
de  daar  op  zijn  gevoelen  aan  Pratolinus ,  die ,  uit  deze 
redenen  enig  voordeel  nemende,  tot  hem  zeide ;  Hoe ! 
'tfchijntdatgy  bevreeft  zijtvandat  uw  broeder  ftrij- 
den  zal,  Ik,nocht  mijn  broeder,  zeide  Salfes,  vreefdcii 
ooyt  voor  Aftrean,  of  zijn  deelgenoten.  Ik  fpreck  hier 
dus  af,  om  dat  dit  de  wcnfch  van  de  koning ,  en  van  de 
vvijften  van  't  hof  is  . 

Men  (prak  verfcheidelijk  van  Pratolinii?;  gefprek 
met  Smes  5  maar  *t  gevoelen  der  meeften  was  dat 
Pratolinus ,  die  wonderlijke  kuren  in  't  hooft ,  en  grote 
begeerte  tot  vechten  had ,  tot  Salfes  zeide  :  Ik  geloof 
datgy  zo  edelhartig  zijt ,  en  uw  broeder  zo  bemint,  dat 
gy  niet  zoud  dulden  dat  een  ander ,  als  gy ,  zijn  tweede 
waart.  Gy  kont,  by  't  verzoek,  dat  ik  doe,  niet  twijffe- 
len,  of  ik  zal  Aftreans  makker  zijn.  VVy  zullen,  zo  gy 
wilt ,  om  Crantor  ten  ftrijt  te  lokken  't  voorfpel  begin- 
nen. Salfes  j  hoewel  hy  zag  dat  Pratolinus ,  uitgulhar- 
tigheit ,  de  markt  zette ,  floeg  de  koop  toe ,  en  toondd 
hem  daar  na  d'ongerechtigheit  van  zijn  beftaan ,  en  zei- 
de tot  hem  dat  hy ,  door  dit  verhaalt  gevecht,  d'orde 
van  d'uitdaging brak.  Wat  uitdaging,  zeide  Prato- 
linus ,  die  jeukerige  handen  had.  Daar  is  altijt  onorde 
jh  deze  gevechten.  Koom,  koom^  of  anders  zal  ik  aan 
uw  moed  en  onbefchroomtheit  twijtfclen.  Ik  ben,zei- 
de  Salfes,  zo  mocdig,dat  ik  gereet  ben  u  ter  plaats,daar 

Igy  my  leid  ,  te  volgen.  Wat  zo ,  zeide  Pratolinus,  nu 
fpreekt  gy  gelijk  een  man ,  die  moed  heeft,  betaamt. 
Laat  ons,zonder  gerucht  te  maken,  uittrek ken^  en  zegt 
gy  datgy  naar  Altrean  trekt ,  om  deze  twift  te  bemicl- 
delen.  Ik  behoef  niets  te  zeggen ,  zeide  SsiKes ,  maar, 
èm  u  te  vernoegen ,  wel  te  doen.  Zy  ftegen  daar  op 
te  paert.  Salfes  nam  maar  een  lakkey  mee  ,  en  trok , 
met  Pratolinus,  naar  fant  Denys,  daar  zy  zo  fpadequa- 
men ,  datze  genootzaakc  waren  hun  gevecht  tot  's  an- 
deren. 
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deren  daag?  uit  teftellen.    Zy  herbergden  t'zamen 
in  een  herberg  ,  aten  te  zamen  ,  lachten  cn  koutten ,  als 
of  zy  de  befte  vrienden ,  en  lieden  waren ,  die  eer  een 
vei-fdiil  bevredigden ,  dan  dat  met  de  degen  gingen  ef- 
fenen.   Datmeer  IS,  zy  (liepen  tezamen.  Pratolinus, 
die,door  begeerte  van  te  vechten,  niet  flapen  kon,ftont 
twee  of  driemaal  op  ,  als  om  Aurora ,  die  hy  luy ,  of  ia 
d'armen  van  haar  Titan  leggende  noémde,  te  roepen. 
Zybragt  eindelijk  dfc  dag ,  die  Pratohnus  ogenhaaft 
onttrokken  zouden  worden.  Hy  wekte  terftont  Salfes, 
die,diep  in  llaap  Icggende,en  ongewent  zijnde  zo  vroeg 
op  te  ftaan ,  hem  bad  hem  noch  een  wemig  te  laten  fla- 
pen ,  dewijl  de  dag  lang  genoech  tot  effcmng  van  hun 
vcrfchil  zou  zijn.    Pratohnus  tergde  cn  porde  hem  zo 
lang,  dat  hy  opftont ,  en  hem,  met  Pratohnus,  kleedde. 
Pi-atolinus  deê,  terwijl  Salfes  naar  dc  kerk  een  kort  ge- 
bed ging  doen  ,  d'ontbyt  bereiden.    Hy  quam  terftont 
weer ,  en  ontbeet  met  hem.    Zy  dronken  op  malkan- 
dersgezontheit,  en  op  die  van  hun  meefterelien,  en 
boertten  met  malkander.    Zy  ftegen  ,  toen  hun  paer- 
den  gezadelt  waren,te  paert,  en  trokken  buiten  de  ftat, 
om  een  bequame  plaats  tot  hun  gevecht  te  vinden . 
Pratolinus ,  die  ziedend  heet  was ,  wilde  op  verfcheidc 
plaatzen  ,  die  hem  bequaam  dochten ,  aftreden  j  maar 
Salfes  vertoonde  hem  datze  te  naby  aan  de  ftat  wa- 
ren ,  en  datze ,  zo  zy  gezien  wierden ,  gefcheiden  kon- 
den worden . 

Pratolinus,  gelijk  de  Iceu  doende,  die,  met  zijn  ftaert 
zijn  lenden  flaande,  als  verwoed  word,wipte  uit  de  zaal; 
wantzy  hadden  beftemtte  voet  met  de  de^enteftrij- 
den  ,  omdat  hun  paerden  onbequaam  tot  deftrijt  wa- 
ren .  Hier  is  't ,  zeide  Pratolinus .  VVy  moeten  hier 
ftrijden.  Gy  Tart  my  met  uw  marren.  Het  fchijnt  dat 
gy  't  treffen  vlucht.  Ik  zal  u  tonen,  zeide  Salfes,  hoe  ik 
Vluchten  en  naderen  kan .  Zy  gaven  terftont  hun 
paerden  aan  hun  lakkeyen ,  daar  af  Pratohnus  twee ,  en 
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Salfes  een  had,cn  geboden  hen  te  wijken.  Zy  trokken 
't  wambas  uit,  en  begonnen  een  gevecht,  dat,  gelijk  gy 
denken  kont,  w^eet  was ,  om  dat  zy ,  geweer  om  te  be- 
fpringen  hebbende ,  geen  om  zich  te  verweren  hadden. 
Pratolinus,  die  kittig  en  heet  was,  viel  "ruwelijk  aan, 
trof  Salfes  op  tv\'ee  plaatzen ,  en  meende  hem  al  ver- 
wonnen te  hebben.  Salfcs,die  zijn  krachten  voor2?ich- 
tclijk  aanleidde ,  was  hier  in  zo  koel ,  als  d'ander  heet. 
Pratolinus  liep  in  ,  om  zijn  man  te  treffen.  Salfes  dief- 
de ,  en  zag  Pratolinus  van  hem  zelf  in  zijn  zwaert  val- 
len. Deïleek  was  zo  na  aan 't  hart dat  Pratolinus, 
neergevallen  zijnde ,  geen  andere  tij  t  had ,  dan  te  zeg- 
gen :  Ik  hen  doot.  Salfes  zeide  tot  hem  :  Ach  !  mijn 
vrient ,  denk  op  God ,  en  beveetuw  ziel  aan  hem  j  ik 
ben  bedroeft  van  dat  ik  u  in  deze  ibat  gebragt  heb.  Hy 
M'ilde  zijn  lakkayen  roepen,  om  hem  te  helpen,  en  naar 
de  ftat  te  brengen  :  maar  hy  zag  een  ander  fchoufpel, 
dat  was  dat  Pi  atolinus  twee  lakkayen  ,  hun  meefter  i^e- 
vallen  en  ontwapent  ziende ,  en  hen  doot  oordelencie, 
op  Salfes  lakkey  vielen,  en  hem  gedoot  zouden  hebben, 
zo  Salfes  ,  zo  gewond  als  hy  was ,  hoewel  niet  zware- 
lijk,  niet  terftont  op  't  pacrt  gefprongen,  en  zijn  lakkey 
te  hulp  gekomen  v\  as.  Hy,  van  zijn  knecht,  opeen 
ander  paert  zittende ,  gevolgt ,  reed  op  een  llijve  draf 
naar  fant  Denys ,  om  zich  te  doen  verbinden ,  en  zond, 
tot  de  wondheelder  gekomen  zijnde,  noch  een  priefter, 
cn  een  ander  wondheelder  naar  Pratolinus,  die  zy  ge- 
korven vonden . 

De  koning ,  van  Pratolinus  bedrijf  in  deze  uitdaging 
verM'itfigt,  vond  haar  zo  quaat,  dat  hy  Salfes,  op  't  eerlt 
verzoek,  vergiffenis  gaf  Men  zegt  dat  Salfes  en  Cran- 
tors  moeder,  een  der  kloekmoedigfte  vrouwen  van 
haar  tijt ,  en  die  zich,  in  d'oorlog,  met  krijgszaken  had 
bemoey  t ,  daar  in  zy  groot  gevaar ,  en  wonderlijke  din- 
gen uitgerecht  had ,  d'eerlte  M'as ,  die  Pratolinus  moe- 
dei-  de  tijding  van  huriQQïH  doot  biagc,  en  datze,  toen 

d'ander 
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d'andcr  haar  vraagde  wic  hem  gcaooL  nad  ,  antvroord- 
de :  Mijn  zoon,  cn  met  zo  grote  gerechtigheitjals  d'iiW 
onrecht  had,  in  hem  uit  t'eiirchcn  » 


GRotc  oorzaken  werken  niet  alleen  grote  dingert 
uit.  De  minfteontioeringen  veroorzaken  grote 
kiekten  inde  zwakke  lighamen.  De  vermaarde  wis^ 
konftenaar  der  verlede  eeuwen  ,  Archimedes,  begeerde 
niet  5  dan  een  ftip ,  buiten  d'aarde ,  om  'taartnjk  te  be- 
wegen. De  geen  ^  die  de  geeften ,  tot  vvanhoop  genc^ 
gen ,  bekoort ,  begeert  maar  een  nietige  gelegenheit, 
om  hen  tot  dodelijke  werken  te  drijven.  Gy  zult  hier 
iiendateen  geringe  weigering  oorzaak  van  een  opho- 
ping van  doden  was . 

Daar  is  tot  Strauvinge ,  ftat  van  't  lantfchap  van  Sua- 
bre  in  Duitslant ,  een  kleine  hoge  fchool.  Een  borger, 
die  leeringen  in  de  koft  hield  ,  en  die,  met  deze  nering, 
zijnbroot  won,lietjin  zijn  fterven,  een  weduw,  in  deze 
2elvc  nering,  die  zy  wel  verftont ,  achter.  De  weduw, 
noch  jong  zijnde,  wierd  opeen  der  leerlingen,  haar 
koftgangers,daar  zy  't  oog  op  geveft  had,verlieft.  Zy,in 
't  huwelijk  de  verborgentheden,  om  den  mannen  te  be- 
hagen ,  geleert  hebbende,  cn  haar  netten  voor  deze  vo- 
gel^noch  niet  vlug  zijnde,fpreidende,ving  hetn;  't  welk 
geen  vlonder  was.Deze  jongeling,  van  goede  afkoomft 
cn  vol  vuur  en  vlam  zijnde,was  haaft  bewogen^  in  voe- 
gen dat  hy  ,  met  zijn  waerdin  verdragende ,  met  haar 
èenleerlings  leven,  daar  af  de  Mufen  geen  maagden 
waren,  veifleet.  Gy  zult,  zo  ik  geloof,net  niet  vreemt 
vinden  dat  deze  leerling,  en  deze  jonge  weduw,  van 
deze  handeling ,  hoewel  zy  verborgen  gefchieddc ,  eeii 
kint  tot  winft  kregen.  De  jonge  weduw ,  die  wel  an- 
deren had  gehadjM'as  hier  af  niet  verwondert.  Zy  wift 
haar  z  wangerheit  zo  M'el  te  verbergen ,  dat;  weinig  haar 
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bemerkten.  Doch,  daar  is  niets  20  verborgen,  dac 
niet  ontdekt  word ,  en  niets  zo  dicht ,  dat  niet  uitbarft. 

De  leerhng ,  voor  't  gerecht  vrezende ,  dat  ftreng  in 
Duitslant  tegen  d'oneerhjke  lieden ,  en  inzonderheic 
tegen  dc  genen  ,  die  d'eerlijke  dochters ,  en  hun  waer- 
dinnen  verleiden,  is,  koos  de  vlucht ,  enverhetdeze 
Vrou ,  die  eer  hem ,  dan  hy  haar ,  verleid  had.  Deze 
vlucht,  die  haar  ,  toen  zy  'er  minrt  op  dacht ,  van  de  te- 
genwoordigheit  van  dc  geen ,  daar  zy  op  verzot  was, 
beroofde ,  bragt  haar  tot  zo  een  wanhoop ,  dat  zy  haar 
zinnen  by  na  verloor.  Zy  verflcet  het  overige  van  haar 
zwangerheit  in  grote  droefheit,  cnverlofte,  toen  de 
tijt  van  haar  baring  gekomen  was ,  van  de  vrucht  van 
haar  zotheit.  Zy  zond  haar  nieugebore  kint  fpade  naar 
dekerkjOp  dat dcdoop  heimelijk  gcfchieden  zou.  De 
paftoor ,  die  de  dopingen,  die  in  zijn  parochy  gefchied- 
den,  en  dc  namen  der  vaders,moedcrs, peters  en  meters 
opfchrijven  moeft ,  vraagde  naar  de  naam  van  dit  kints 
vader.  De  vroêvrou,  die  *t  niet  wift,  of  die  geen  bevel 
om  het  te  zeggen  had  ,  antwoorde  niets  op  deze  vraag. 
De  paftoor  befloot  deze  zaak  dieper  t'ondcrzoeken,  en, 
peen  blij kelijk  gevaar  van  te  ftervcn  in 't  kint  ziende, 
uelde  de  doop  tot  's  anderen  daags  uit ,  op  voorwaarde 
dat  men  hem  zeggen  zou  wie  'er  de  vader  af  was.  Deze 
moeder,  dit  verftaande ,  wierdzo  van  droefheit  be- 
ftormt ,  dat  zy ,  of  vrezende  dat  haar  fchande  aan  den 
dag  zou  komen  ,  ^n  dat  zy  haar  leerhng  niet  weer  zou 
zien  ,  of  door  de  duivel  opgeruid ,  zo  zwak  als  zy  was, 
opftont,  haar  kint  de  hals  atineed,  en  zich  zelf  verhing. 

Denkt  nu  wat  een  gaapfpel  dit ,  toen  de  dag  quam, 
voor  de  hele  ftat  was.  De  leerling ,  dit  droevig  fchou- 
fpel  verftaande ,  wierd  van  een  zelve  verwoetheit  over- 
vallen ,  en ,  zich  in  een  kamer  befloten  hebbende ,  ftak 
een  pook  in  zijn  boezem,  daar  hy  af  ftiei  f.  De  magen 
van  deze  vrou ,  gelovende  dat  de  weigering ,  die  de  pa- 
ftoor gedaan  had,  van  haar  kint  te  dopen,  haar  tot  deze 

wanhoop 
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wanhoop  ï^cbragt  had,  rotten  tc  zamcn,  cn  gingen  naar 
zijn  huis,  óm  hem  een  qiiade  trek  te  Ipelen.  Uy ,  deze 
lieden  voor  zijn  deur  vloeken  entieren  horende,  ea 
verllaande  datzede  deuf  wilden  oplopen  ,  en  hem  do- 
den ,  kreeg  zo  een  fchnk  van  deze  oploop ,  dat  hy, 
vluchten  willende,  tot  een  veinfter  uitftor  ttc ,  en  zich 
2o  in  't  hooft  wondde ,  dat  hy  enige  dagen  daar  na  van 

deze  val  ftierf.  ,    ri.  •  j 

Daar  ziet  gy  in  wat  elenden  de  roekeloofheit  de 
menfchendrifft,  en  hoe  uit  lichte  oorzaken  vreemde 
werken  Ipruitcn.  Wijs  is  hv ,  die  zijn  vleefchelijke 
tochten  onder  de  reden  kan  houden ,  en  zijn  werken  zo 
voorzichtelijkbeleiden  ,  dat  hv  d'afgronden  der  on- 
gelukken, daar  zo  veel  blinden  dagelijks  in  ftorten, 
mijd . 

De  verfiorende  Voldoening . 

MHn  moet,  om  een  vuur  te  bluflfchen  ,  geen  olie 
daar  in  gieten.  'T  is ,  als  men  ,  in  de  voldoenmg 
van  enige  ovéFlaft  ,  enig  bitter  of  verwaant  woort 
menf't even  zo  veel ,  als  of  men  edik  of  zout  op  een 
won3  leide.  Zeker  rechter ,  van  verheve  ftaat,  moeft 
noclitans  hier  mee  te  vreden  zijn,  en  van  een  quadebe- 
taalder  ongankbaar  geit  ontfangen.  Zeker  heer ,  die 
den  grote 'Henrijk  merkelijke  dienften  bewezen  had, 
dezen  rechter ,  in  een  gezelfchap  dapper  met  een  (tok 
<Teflagen  hebbende ,  moeft ,  naar  de  raat  zijner  vrien- 
den ,  ja  om  des  koninj?s  wil ,  die  hem  verklaart  wierd, 
te  volleen,  deftraf,  Jie  hem  van  de  rechters  daar  over 
opgcleit  vvieid,  lijden,  die  dufdanig  was  j  dat  de  veron- 
jreiijkte,  eenftokinde  hant  hebbende,  tot  deze  heer 
^eg^en  zou  :  'Tis,  -^oik  mld^ ,  m  mjn  mxcht  u  te  betalen. 
T>czc  heer ,  die  wel  hondertmaal  in  de  wreetfte  ftrnden 
had^eweeft,  moeft  deze  kelk  drinken.  Zy  vei  gader- 
den. De  verongelij  kte  nam  dc  ftok,  en  fprak  de  M'oor- 
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Wl  '  den  ,  die  in  't  briefje  gcfchreven  M'aren.  Deze  heer. 
m.  dieiiier  door  als  razende  vvierd,  zeidetothem:  Gy 
doet  wel  dat  gy  niet  wilt ,  en  dat  gy  een  :{o  in  uw  woor- 
den gebruikt.  Want  by . . . .  (hy  zwoerdaar  fchrikkelijk 
1^  ,  op  )  daar  is ,  zo  ik  geloofde  dat  gy  'er  maar  gedachten 
m  2  toe  had ,  geen  koning ,  wet ,  menfch  of  duivel ,  die  my 
pk.  i  beletten  zou  u  te  verworgen  ,  fchoon  ik  hondert  hoof- 
^^l^en  te  verliezen  had,  en  fchoon  mijn  lighaam  aan  huts- 
epot gekapt  zou  worden.  Deze  veifnorking ,  in  zo  een 
,  J  voorval  gefchicd ,  fcheen  meer ,  dan  de  flagen ,  te  ver- 
\.  \  Horen.  Maar  de  rechter  wierd  geraden  hem ,  die  heel 
i' )  overgegeven  was ,  niet  tot  wanhoop  te  brengen ,  ver- 
'  -  mits  hy  iets  gruwelijk  beftaan  mogt. 

I  pit  doet  my  aan  de  geen  gedenken,  die,  tegen  een 
eerlijke  vrou  een  lafterlijke  fmaat  zeggende  ,  door'c 
gerecht  verwezen  wierd  op  zijn  mont'te  kloppen,  zijn 
^  woorden  weer  in  de  hals  te  halen ,  en  haar  voor  deuch- 
delijk  te  kennen  3  't  welk  hy  in  deze  woorden  dec.  Ik 
heb  kiar  een  quade  wou  genoemt  j  V  is  waar .  Ik  ken  haar  \>oor 
eerlijk  ;  ik  leghen  V.  Zeker ,  dit  is  niet  anders  doen ,  dan 
de  wondheelders ,  die ,  in  plaats  van  te  verbinden ,  vil- 
|,J  len.  Zulke  voldoeningen  zijn  dubbelde  fhiaathedcnj 
erger  dan  d'eerften. 

De  liflige  Wraa\. 

D 'Italianen  overtreffen ,  in  de  konft  van  zich  te  wre- 
ken ,  alle  anderen ,  en  hebben ,  om  tot  dit  ftuk  tc 
komen ,  vonden ,  die  't  gemeen  vernuft  der  menfchen 
overtreffen.  Maar  ik  geloof  niet  dat  zy  een ,  die  deze 
overtreft,  konnen  hebben.  O  hebluft,  en  vvreekdorft, 
wat  bedenkt  gy  niet. 

Zeker  man,die  wy  Trafeas  zullen  noemen,een  grooc 
geding  met  een  ander ,  Narfet  genoemt,  hebbende,  en, 
uit  de  -mont  van  zijn  voorfpraak  verfiaande  dat'ec 
flccht  met  zijn  zaak  gefchapen  ftont,  bedacht  een  dut- 

K  k  vdfchc 
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velCchelift,  omzijn  tegenftrevcr  van  kant  te  helpen. 
Hv,  hem  nietopenclijk  aanvallen ,  en  hem  geen  braven 
op 't  lijf  zenden  darrende,  omdat  zijn  bed  rijf  hierdoor 
aan  den  dag  komen  zou,  vond  middel  om  degenen 
zeiven, die  d'uitvoerders  van  zijn  boos  voornemen  zou- 
den zijn,  te  bedriegen.  Dit  gefchiedde  in  een  tijt,  daai: 
indepeft  zo  groot  tot  Parijs  was ,  dat  de  M^agen  alle 
nachten  omging ,  om  de  zieken  naar  »t  pefthuis  te  bren- 
aen  Hy  gaf  aan  iemant  een  Huk  geit ,  om  dat  hy  aan 
2e  peftvocrders  zeggen  zou  dat  zijn  tegenftrever  de 
peft  had ,  maar  dat  hy  haar  verborg ,  en  dat  hy  oorzaak 
van  d'ondcrgang  van  't  hele  hnis ,  daar  hy  woonde,  zou 
zijn.  De  peftvoeiders ,  hier  af  berecht,  trokken  des 


avonts  deur  de  ftraat  \  en  vraagden  naar  ént  man ,  dic 
aan  de  deur  quam.   Zy  vatten  hem  aan ,  bonden  hem. 


6JI 
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en  wierpen  hem ,  fchoon  hy  yflijk  tierde ,  op  de  wagen, 
dieal  vol  zieken  was ,  en  bragten  hem  tot  fant  Loüys, 
en  leiden  hem  by  een  zieke ,  daar  hy ,  van  vrees  en 
^1     gramfchap  ,  en  ook  van  de  befmettelijkheit  van  de 
ll  I     plaats  ontroert ,  ziek  wierd ,  en  weinig  dagen  daar  na 
P  .     Iherf  i  in  voegen  dat  Trafeas ,  door  deze  middel ,  het 
iü' I     geding  won.    Deze  lift  bleef  zo  bedekt,  dat  niemant, 
dan  Trafeas ,  hier  af  M'ift ,  die ,  in  zijn  hart  verblijd  van 
dat  zijn  voornemen  naar  zijnwenfch  was  gelukt,  zo 
2ot  was,  dat  hy  hem ,  als  een  aartige  pots ,  aan  zijn  wijf 
vertelde.   Is  't  niet  openbaar  genocch  ,  als  men  *t  een 
vrou  in  de  mont  geeft  ?  Behoeft  men  een  andere  trom- 
pet ?  Zy  openbaarde  dit ,  als  een  geheim  ,  aan  haar 
vriendin,  en  die  weêr  aan  een  ander  5  kort,  het  wierd 
voor  al  de  werrelt  bekent.    Narfets  erfgenamen ,  dit 
verftaande ,  beklaagden  Trafeas  als  een  dootfchuldige. 
Hy  wierd  gevat,  in  de  gevangenis  gebragt ,  engepy- 
nigt.   Hy  beleed  de  zaak,  gelijk  wy  haar  vertelt  heb- 
ben. Hy  wierd,  tot  ftraf  van  deze  gruwelij  ke  vond,  als 
een  vervloekte  moordenaar,  tot  het  rat  veroordeelt. 
Zijn  goederen  waren  verbeurt  i  en 't  geen,  daarhy, 
met  Narfct ,  om  gedongen  had ,  wierd  d'erfgenamen 
van  d'overleden  toegewezen.  'Tgeen,  dat  in  *t  duifter 
gepleegtwas,  quam  dus  in 't  licht,  en 't  geen,  dat  zo 
heimelijk  was  gefchied  dat 'er  d'uitvoerders  zclvcn 
niets  af  wiften,  wierd  op  de  daken  gepreekt. 

De  Uflige  Boelin  i 

DE  Ryn,  eender  voornaamftevloeden  van  Euro- 
pa, koomt  uit  zekere  bergen,  die,  door  de  natuur, 
voor  Italien  en  Duitslant  tot  een  lantfcheiding  geftelc 
zijn,  diens  hoge  toppen,  altijt  met  fneeu  bedekt,tot  aan 
de  wolken  fchijnen  te  geraken.  Deze  woefte  plaats 
diende  eertijts  den  Nimphjes  en  Satyrs  tot  woning , 
daar  af ,  gelijk  te  geloven  is ,  d'eerfte  ftichters  van  ccn 

K  k  &  klein 
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klein  vlekje ,  dat  in  deze  wildernis  legt ,  gekomen  2i;n, 
diens  inwoonders  niet  van  d'eigenfchap  van  hun  eerfte 
ouders,  en  van  hun  geboorteplaats  ontaarden.  Hier  is 
geen,  dat  ik  vertellen  2al,gebeurt,en  daar  de  min  een 
droeve  betuiging  van  zij  n  wrecthcit  heeft  gelaten.  Ik 
2al  niet  van  't  geen ,  dat  overlang  gebeurt  is ,  fpreken, 
maar  daar  af  de  wond  noch  naauwelijks  genezen  'ts . 
Maar  hoe  !  't  fchijnt  dat  ik  d'aal  van  de  ftaert  begin  te 
villen.  Laat  ons  tot  het  eerfte  bedrijf  komen.   De  he- 
mel ,  niet  heel  ondankbaar ,  had  aan  een  der  uitmun- 
tenden van  dit  volkje  een  zoon  gegeven ,  aan  de  welk, 
20  het  fcheen ,  de  natuur  de  bevallijkheden ,  die  zy  zo 
fchaarfelijk  zijn  metburgers  meedeelde,  quiftelijkte 
koft  had  geleid ,  en  aan  een  't  geen  gegeven,  dat  zy  aan 
veel  gcwc'gerthad.    Deze  zon ,  zo  aangenaam  in  zijn 
opgang ,  beloofde  in  haar  middag  ontellijke  zoete  ftra- 
Icn.   En  zeker ,  zy  zou  in  de  hoop ,  die  men  gerechte- 
lij k  van  haar  ontfangen  had ,  niet  bedrogen  hebben ,  zo 
de  vervloekte  min,  haar  geluk  benijdende,haar  niet  een 
eeuwige  duifternis  veroorzaakt  had.   AnafTander ,  ge- 
lukkig had  gygeweeft,  zogy,  met  uw  gebergtver- 
nocgt,  geen  vreemde  landen  had  willen  bezoeken . 

Anafiander,  diens  eerzucht  niet  door  de  hoge  rotzen, 
die  zijn  vaderlant  tot  een  onwinnelijke  muur  dienden, 
bepaalt  konden  worden ,  bad  de  zijnen  zo  lang ,  dat  hy 
verlof  van  vertrek  van  hen  kreeg.  Hy ,  zich  wel  met 
geit  en  paerden  verzien  hebbende ,  trok  naar  Padua, 
met  voornemen  van  daar  enige  jaren  te  veiflijten,  en 
zich  in  enige  goede  oefFeningen  t'oeffenen.  Hy  had  zo 
goed  een  gevoelen  van  zich  zelf,  dat  hy  *t  geen ,  dat  hy 
van  natuur  had ,  zo  by  de  konft  hoopte  te  voegen ,  dac 
hy  niet  alleen  wonderlijk ,  maar  ook  onnavolgeliik  zou 
2ijn  .  Hy,  tot  Padua  gekomen,ging  ter  herberg  oy  een 
leermeefter ,  die  hem  aangeprezen  was  ,  en  ftelde  tcr- 
ftont  't  geen ,  dat  hy  voorgenomen  had ,  te  werk.  Hy 
jft^as  hier  in  20  voorfpoedig ,  dat  hy  in  korte  tijt  tot  20 

een 
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een  volmaaktheit  quam ,  zo  in  met  de  paerden  om  tc 
gaan ,  als  met  de  wapenen  te  handelen ,  dat  niet  alleen 
niemant  hem  overtrof,maar  ook  niet  gclij  k  was.  Maar 
niemant  kan  zich ,  in  de  werrelt ,  voor  zijn  fterven  za- 
lig achten . 

Me»  kan  cp  de:(e  ^ee,  die  woefl  U,  niet  Ung  woelen » 
Of  moet     iets»  dat  ti^raitg,  en  bitter  ts,  gevoelen . 

Anafïanderjtot  zijn  fcha  geleert  hebbende  hoe  ^root 
d'ongeftadigheit  der  wcireltfche  dingen  is ,  kan  hier  af 
getuigenis  geven.  Want  hy,die  zich  mogt  beroemen 
van  tot  op  de  hoogfte  trap  van  g^luk  geraakt  te  zijn, 
M^ierd ,  in  een  ogenblik ,  in  een  afgront  van  ongelukken 
geworpen ,  daar  hy  fchipbreuk  van  zijn  deucht  en  le- 
ven liet.  Maar,  is'tvreemt?  De  blixem  treft  altijt 
dc  hoge  pijnbomen,  en  gaat  de  laege  boomtjes  voorby. 

Daar  (juam,tocn  deze  vernufte  jongeling  drie  maan- 
den in  zijn  oefFeningen  verfleten  hadjzekere  oude  open- 
bare hoer  5  Lucië  genoemt ,  haar  achting  tot  Venetien 
verloren  hebbende ,  tot  Padua ,  en  nam  haar  woning 
recht  tegen  over  AnalTanders  herberg.  Deze  nieuwe 
Syrene ,  zo  rijk  van  fchoonheden ,  als  arm  van^eerj  wift 
haar  lonkken  zo  wel  uit  te  fchieten ,  dat  Anaflander, 
noch  ongewenf  in  deze  fchermkonft ,  op  *t  eerfte  aan- 
zien gedwongen  was  zich  op  te  geven.   Maar  wie  kon 
deze  Circe  tegenftaan  ?  Wie  kon  dc  kracht  van  haar 
toverlonkken  myden ,  en  zich  verhoeden  van  zo  zoet 
een  vergift  in  te  drinken  ?  Ulyfles  zou  *er  radeloos  ge- 
weeft,  en  Xenocrates  zijn  bcdwingzaamheit  verloren 
hebben.  Anaflander,van  dit  zoet  vergift  dronken,  dcê 
voortaan  niets ,  dan  zijn  nieuwe  meefteres,  belonken. 
Hy  fufteniet  langer  in  zijn  boeken,  diens  getrouwe 
makker  hy  te  voren  was.    Hy  las  voortaan  niets ,  dan 
op  dit  bemint  aangezicht:  Kort,  hy  ftaakte  al  zijn 
boekoefFeningen  ,  om  alleen  haar  jonft  te  verkrijgen. 
Maar  al  zijn  pogingen  waren  onnut.  Zijnvolmaakt- 

K  k  3  heden. 
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heden ,  die  machtig  waren  om  in  een  marmer  hart  licf^ 
de  te  verwekken,konden  deze  wolvin  niet  bewegen  tot 
hem  te  beminnen.  En  zeker,  hoe  kan  zy,  die  zien  onder 
veel  ftelt,  een  beminnen  ?  Deze  bloetzuigfters  worden 
nooy  t  in  andere  min,  dan  in  die  tot  de  beurs, ontfteken. 
Anaflander,  die  niet  geloofde  dat  deze  fchoonheit  te 
bekopen  was,  poogde  haar  door  gebeden  te  verwin- 
nen. Hy  openbaarde  zijn  brantaan  haar,  en  riep,  met 
deze  volgende  brief,  haar  meedogen  tot  zijn  byftant . 

IK  moet  *et  u  T^e^gen  dat  ik  u  bentin.  De  hitte  yan  mijn  "fUm 
dwingt  'er  my  toe.  Ik  ben,ik  baken te  fiout.  Ik  jiiev  mijn 
gedichten  te  hoog,  TVladr  hoe  l  ik  geloef  dat  ik,  ^o  ik  niet  ^o  roe- 
keloos waSy  noch  meer  mijdoen  ;^o«.  Ik  yerdiende  de  doot ,  ^o  ik 
n  niet  ctanbxd.  Men  is  de:(e  eer  aan  de  fchoonheden,y>an  welks  we* 
:^en  gy  :{ijt ,  "verplicht.  Schone  afgoddin  yan  mi]n  hart ,  yerhoor 
mijn  gebedenden  ontfang  de:^e  offer,  die  ik  u  yan  my  -^elf  doe.  Ik 
2^ou,  ^0  ik  iets  groter  had,  het  u  aanbieden.  •  Maar  hoe  kan  men  u 
iets  meer  fchenken,dan  een  ^te/,^o  fiantyaïlig  ,  alsgyfchoon  ^ijt  } 
De^e  offtr  is  uw  yerdienftcn  gelijk,  CyT^ijtaüten  waardig  om 
haar  t^ontfangen  ,  en  ik  bequaam  om  haar  tegeyen .  Ik  T^al  *t  u 
met  'er  duat  betonen  ,  enu  dwingen  te  belijden  dat  ik  i^ogetroH  in 
mijn  liefde  ben,  alsgy  wonderlijk  in  uw  fchoonheden  \ijt. 

Uw  flaafi 

AnASS ANDER. 

De  jager ,  die  in  de  netten ,  die  hy  gefpannen  heeft, 
enig  v^ilt  vind ,  is  niet  zo  verblijd  als  Lucië  was  van  dat 
zy  deze  vangft  gekregen  had.  Zy,om  haar  waren  beter 
in  Anaflanders  ogen  te  doen  fchijnen, hield  haar  op  ho- 
ge prijs,  en  zond  zijn  bode  met  dreigingen  weêr  wech. 
Wat  let  my ,  zeide  zy  ,  dat  ik  u  dapper  afros ,  en  u  uw 
roekeloof  heit  betaal.  VVcch ,  wech.  Zijt  op  een  an- 
dermaal voorzichtiger,  en  zeg  uw  meefter  dat  hy  zijn 
brieven  elders  zend  >  en  dat  ik ,  fchoon  't  ongeluk  my 
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de  middelen  benomen  heeft ,  echter  d*eer  behouden 
wil.  Antonio,  die,in  dit  ambacht,  hftiger  was,  dan  zijn 
meefter,  antwoordde  haar  in  't  uitgaan  :  Gy  weet  mif- 
fchien  niet  wie  de  geen  is,die  gy  verftoot.  T  zal  u  Wel 
berouwen  van  dat  gyu  deze  vogel  hebt  laten  ontfnap- 
pen.  Lucië,  zich  van  deze  woorden  heel  vergramt  be- 
tonende,riep  zo  luide,  als  zy  kon,  tot  hem  :  Ha !  fnodc 
koppelaar ,  pak  u  van  hier  ,  zo  gy  de  werken  van  mijn 
gerechtige  gramfchap  niet  gevoelen  wilt.  Handelt  gy 
mydus  >  Zal  ik  dulden  dat  men  diergelijke  woorden 
tot  my  fpreekt  >  Neen,  zeker  niet,al  zou  't  my  al.dat  ik 
in  de  werrelt  heb,  koften . 

Antonio  ging,  heel  befcha^jmt,  weer  naar  zijn  mce- 
fter,  dien  hy  't  geen,  dat  Luciè  hem  gezegt  had ,  vertel- 
de. Zijn  brant  vermeerde  in 't  midden  van  'tys  van 
haar  verfmadingen ;  en  hoe  dit  brokje  hem  dierder  ge- 
looft wierd ,  hoe  de  begeerte  van  dat  te  proeven ,  meer 
toen  nam.  Hy  zond  noch  aan  haar  deze  regelen  . 

MEyroU,  gy  yermerpt ,  met  onrecht,  de  dienj),  die  ik  u  mH' 
bied.  Cy  kont  hem ,  ponder  uw  eer  te  y  er  kor  ten  ,  aanne- 
Men.  Cy  meent  dat  ik  haar  -verongelijken  wil.  Maar  neen.  Cy 
bedriegt  u.  Ik  ^ok  <f«i;^e«(  lemens ,  ik  vee/  had ,  tot  haur 
behouding  hefieden.  Zeker ,  U  is  te  groot  een  wreetheit  de  genen, 
die  u  eren  ,  dta  te  verftoten.  Be^e  flrengheit  pi  hy  de  barbaren 
ylfonbekcnt.  Maar  yaar  al  voo«  .  Cy  doet  yergeeffche  moey- 
te.  Ik  ^al  niets  yan  mijn  min  aflaten,  lk:(al  makm  datgy 
eer  moi  ^ijt  yan  my  te  pijnigen,  als  ik  yan  mijn  martelary  . 

Anassander. 

Lucië ,  ziende  dat  hy  in  min  tot  haar  heel  verwart 
was ,  fchreef,  na  veel  diergelijke  brieven ,  'tgcen ,  dat 
hier  volgt,  weer  aan  hem , 

ZAl  ik  geloyen  dat  gy  m  hemïnt  ?  J<Leen,neen,  Dit  ge- 
luk kan  my ,  in     veci  ongelukken  ,  niet  toekomen.  'T  0 

K  k  4  ds 
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de  gewoonte  der  mamien  de  liefde  altijt  op  de  tong  te  hehhen.  Cy 
kontedenen  beloften  naar  uw  believen  doen  j  maar  men  heeft, 
als  *t  tot  de  dxat  koomt,  niet  dan  rook.  Doch  gy  kont  wel  met  een 
ander  prikkel  gejlcken  ::^ijn.  Ik  -s^al  beproeven  of  gy  ^odani^  in 
dx.it  ah  in  fchijn  >ijt.  Ik  ^al,  j^o  uitterlijk  my  bedriegt ,  nooyt 
weer  daar  op  vertrouwen,  Wy  s^ulien,  als  't  u  belieft,  malkander 
Smient  m  ik  x<il  ondenuffchen  blijven 

Uw 

L  U  C  I  E. 

Anaflander ,  deze  brief  lezende,  meende,  gelijk  men 
zegt ,  de  moer  op  't  neft  betrapt  te  hebben.    Hy  trok 
zijn  prachtiglle  klederen  aan,  om  dierlijker  voor  zijn 
meefteres  te  verfchijnen ,  en  beried  zich  lang  met  zï]n 
fpiegel,  nu  op  zijn  bef,  en  dan  op  zijn  hair,dat  hy  in  dui- 
2ent  kronkels  krojikclde.  O  hoe  veel  Anaflanders  zijn 
'er  in  deze  eeuw^ ,  die  zich  zelf  voor  een  glas  verloren 
Jaten  gaan.    Ik  ben  niet  verwondert  van  dat  men  he- 
den zo  weinig  dcuchdclijkc  mannen  vind ,  vermits  wy, 
in  plaats  van  mannen,  vrouwen  willen  zijn.  Maar, 
M'aarom  nemen  wy  heur  klect  niet  heel  aan  ?  Wy  zul- 
len, zo  deze  gruwelen  dus  voortgaan ,  ongetwijffelt  wel 
haaft  vv^êr  Heliogabalen  zien .   Ach  !  hemel ,  wat 
fchand  !  Daar  zijn  alreê ,  die  't  geen,  dat  van  de  natuur 
hen  geweigertis,  door  konft  trachten  te  verkrijgen. 
Hoe  veel  zijn  *er ,  die  niet  eens  darren  omzien,  uit  vrees 
van  dat  hun  bef  een  quade  kreuk  krijgen  zou.  Herakli- 
tus  zelf  zou  ,  zo  ik  geloof,  zich  niet  van  lachen  konnen 
onthouden,  zo  hy  hen  zag,  zo  heel  als  zy  zijn ,  en  als 
houte  beeldenjomkeren.  Zacht,zacht,mijn  pen.  Deze 
lief  kozers  trekken  *t  zich  aan.    Laat  ons  de  weg  ,  daar 
wy  afgegaan  M^aren,  weer  kiezen . 

Anallander,zich  zo  fraay,als  hem  mogelijk  was,  toe- 
gerull  hebbende ,  ging  by  Lucië ,  die  niets  van  'tgeen 
vergat,  dat  hem  meer  lïi  min  oncfteken  kon,  Zy  quam 

hem 
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hem  te  gemoet  ,  en  biagt ,  na  een  heiifche  ontfanging, 
hem  in  haar  kamer,  daar  zy,  nederzittende,  met  de  tra- 
nen in  d'ogen,hem  deze  verdichte  leugen  vertelde :  Ik 
geloof  niet ,  zeide  zy ,  dat  de  hemel  my  heel  verlaten 
heeft,  dewijl  ik,  in  't  midden  van  mijn  verdriet,ccn  be- 
vonden heb ,  dien  ik  een  deel  mijner  ongelukken  ver- 
tellen mag.    De  droefheit  licht,  als  men  haar  aan  enio- 
vrient  vertelt.    Maar  ach!  kan  ik  u  mijnongelukken 
vertellen  ?  Ik  vrees  neen  i  want  ik  llerf  als  ik^'er  maar 
op  denk.  Ach !  hemel ,.  wat  al  Hagen  heb  ik  van  't  ge- 
val ontfangen.    Ik  ben  verbaaft  van  hoe  mijn  leven 
20  veel  ftormen  heeft  konnen  tegenltaan.    Gy  zult,  als 
ik  u  mi;n  ongevallen  vertel ,  u  met  van  wenen  konnen 
onthouden.  Ik  had,  eer  ik  vijf  jaren  out  was,  mi;n  ou- 
ders al  verloren,  en  ftont  onder  de  voogdy  van  mijn 
oom  van  mijn  moeders  M^egcn.   Mijn  moeder  fticrf  zo 
haaft,als  zy  my  gebaart  had.  Mijn  vader,  een  der  voor- 
naamften  van  Florence ,  leefde  ruim  vier  jaren  daar  na. 
Philarko,  mijn  moeders  broeder  ,  nam  mv,  na  mijn  va- 
ders doot  5  meê  tot  Sienne ,  daar  ik  woonde  tot  dat  ik , 
vijftien  jaren  out  zijnde ,  aan  een  jong  edelmg,  een  der 
uitmuntenften  van  de  ftat ,  gehuwt  wierd.  O  hoe  zoet 
en  aangenaam  waren  de  bloeyfcls  van  dit  huwelijk  !  Ik 
dacht  niet  dat  de  vruchten  daar  af  zo  bitter  zouden  zijn, 
Cleofile  (dit'sde  naam  van  mijn  gemaal)  beminde 
my  meer,  dan  zijn  cige  ogen  ,  en  ik  had  hem  liever,  dan 
mijn  eige  leven.  Onze  harten,van  een  zelve  vuur  bran- 
dende ,  ademden  niet ,  dan  een  begeerte.   Onze  zielen 
(juamen  zo  wel  over  een,  dat  onze  werken,  ja  onze  rre- 
dachten,  niet  dan  een  doel  hadden.  De  liefde  van  Ór- 
pheus  tot  zijn  Euridicc  ,  en  van  Alcefte  tot  Admetc 
was  met  dan  defchim  en 't  dode  afbceltfel  van  onze 
vrientfchap.  Cleofile  zou,  om  zijn  Luciè,wel  duizent- 
maal  in  de  hel  gedaalt  hebben  i  en  Luciè  zou ,  tot  haar 
Clcofiles  welftant ,  zich  aan  ontellijke  doden  ten  roof 
hebben  gegeven.   Maar  de  hemel ,  ons  onz  geluk  bc- 

K  k   5  n\dcn- 
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nydende,  bevorderde  onz  verderf.  Onz  geluk  was 
ook  te  groot ,  om  gedurig  te  zij  n .  De  dingen,  die  al  te 
geweldig  zijn  ,  konnen  niet  lang  fiant  houden.  Hoor 
't  eerfte  bedrijf  van  onz  ongeluk.  Maar  zacht,  ik  weet 
niet  of  de  droef  heit  m  y  gehengt,  dat  ik  't  u  vertel. 

Daar  quam ,  toen  wy  noch  naauwclijks  twee  maan- 
den in  dit  zoet  leven  verfleten  hadden,  een  wiffelaar, 
Luchino  genoemt ,  van  Romen  tot  Sienne ,  en  nam  zijn 
woning  recht  over  onz  huis.   Hy  wierd ,  zo  haaft  hy 
my  za^,zo  in  min  tot  my  ontfteken,dat  hy  zijn  gewich- 
tigfte  zaken  verliet ,  om  middelen  tot  my  te  zien  te  be- 
denken.  Zijn  werken  openbaarden  my  terftont  het 
ceen,  dat  hy  in  't  hart  had.   Ik  zag  nooyt  uit  het  vein- 
ïter ,  of  hv  M^as  in  't  zijn.    Zijn  geile  lonken ,  met  on- 
tellijke  zuchten  verzelt  ,  dienden  my  tot  een  breed 
blatwijzer,  daar  in  ik  d'inhout  van  al  't geen  las,  dat 
in  zijn  ziels  boek  ftont.   Ik  befloot  toen  my  met  meer 
te  vertonen  ,  op  dat  de  zwarigheit ,  die  hy  in  zijn  voor- 
nemen vinden  zou  ,  met  de  hoop ,  de  begeerte  van  de 
mijn  te  worden,  blulFchen  zou.  Maar  hoeh)^  meer 
hindernüTen  in  zijn  begeerten  vond ,  hoe  hy  m  zijn 
verzoek  hardnekkiger  M'ierd.   Hy  ging  byeen  oude 
viou,die  by  ons  woonde,  en,haar  handen  met  een  |ou- 
derecenbefproeyt  hebbende,  bewoog  haar  een  briet 
van  hem  aan  mv  te  geven.   Ik  kan  u  d'inhout  daar  at 
niet  verhalen  i  'want  ik  fcheurde  hem,  zonder  te  lezen, 
in  meer  ftukken  ,  dan  »er  letters  in  waren ,  en  zeide  tot 
de  brenf'fter  dat  ik  het ,  zo  zy  't  weêr  deê ,  aan  mij  n  ge- 
maal zou  zeggen.   Luchino  ftierf  byna  toen  hy  d  uit- 
rant^  van  zijn  gezantfchap  van  deze  grijze  verltont.  tiy 
tou^,  zonder  twijffcl ,  ook  voortgegaan  hebben ,  zo  zy 
hem  niet  met  ydele  hoop  getrooft  had.  Deze  hellchc 
razerny ,  door  de  giften  van  deze  minnaar  omgekocnt, 
poosde  hem  in  mijn  jonft  te  veften.    Zy  prees  zijn 
fchone  geftalte ,  verhief  zijn  bevallijkheit,  en  dec my 
dikwijls  een  lang  verhaal  van  zijn  miltheden.  JXze 
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aanlokfelen  zouden  ongetwijffelt  een,  die  haar  eer  niet 
zo  hoog,  als  ik,  beminde,  doen  ftronkelen  hebben.  En 
2ekerj  dit  geklap  dec  mijn  bewilliging  zomtijts  naar 
haar  voornemen  neigen.  Maar  de  liefde  tot  mijn  ge- 
maal en  eer  rechtte  my  weer  op ,  en  deê  my  terltont 
het  geen,  dat  ik,  op  ci'infpraak  van  deze  vervloekte 
Gabrine ,  half  bewilligt  had  ,  ween  oepen.  Ik  was  ge- 
lijk een  paert ,  dat  ftronkelt  om  dat  'et  te  zeer  geprangc 
is.  Maar  mijn  eerbaarheit  hield  my  in  de  toom,  en  be- 
lette mijn  kuifheit  te  vallen.  Zy ,  ziende  dat  zy  haar 
woorden  in  de  wint  zaayde,  befloot  te  beproeven  of 
Luchinos  byzijn,  en  de  gelegentheit  my  tot  dit  over- 
fpel  konden  brengen.  Zy  befpiedde ,  met  grote  vlijt, 
de  bequaamheit ,  om  dit  gruwelijk  voornemen  te  vol- 
brengen, en  beloofde  zich  een  grote  vvinft:  van  't  verlies 
van  mijn  eer. 

Mijn  gemaal  wierd  ondertulTchen  gedwongen ,  tot 
wclftant  zijner  zaken  ,  een  reis  naar  Ravenne  te  doen. 
Deze  Megera  verwittigde ,  zo  haaft  hy  vertrokken  was, 
Luchino  van  dit  vertrek ,  en  onderwees  hem  in  't  geen, 
dathy  te  doen  had.  Ik  ging,  toen  'tduillerwas,  te 
bed ,  en  geraakte ,  na  dat  ik  lang  op  mijn  gemaals  reis 
gepeinft  had  ,  in  flaap.  Luchino ,  door  d'oude  dienft- 
meit  ingelaten,  quam,  toen  ik  in'tdiepfte  van  mijn 
Haap  was,  in  mijn  kamer,enging  aan  mijn  zijde  leggen. 
Ik,  uit  de  flaap  fchietende ,  wilde  roepen,  maar  hy,  zijn 
hant  op  mijn  mont  leggende,  belette  my.  Mevrou, 
zeide  hy,  vrees  niet.  Ik  ben  uw  Luchino,door  de  liefde 
hier  gebragt.  Geheng  dat  ik  de  vrucht  mijner  pijnen 
pluk.  Niemant  zal  'er  ooyt  iets  afweten.  De  nacht  is 
onze  fchuilhoek  j  en  ik  zal  onzcgemeenfchap  verbor- 
gen houden.  Maar  hoe!  zijtgy  zo  wreed,  datgymy 
een  jonft  M'eigert,  die  gy  aan  mijn  genegentheit  ver- 
plicht zijt  ?  Gy  zult ,  fchoon  gy  't  my  weigerde ,  niets 
daar  mee  winnen ;  want  ik  heb  befloten  haar ,  hoe  dier 
't  my  ook  koft ,  te  hebben ,  en  my  eer  in  ftukken  te  la- 
ten 
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ten  kappen ,  dan  zo ,  als  ik  gekomen  ben,  weer  wech  tc 
gaan . 

Deze  lede  woorden  maakten  my  wanhopig  van  dit 
gevaar  te  konnen  ontkomen.  VVat  raat  ?  Ik  kon 'er 
ook  niet  toe  befluiren.  Maar ,  wat  deê  ik  ?  Ik  veinfde 
van  zijn  koomft  verblijd  te  ziin,  en  poogde  't  hem,door 
enige  kiilfèn ,  diets  te  maken.  Ik ,  ziende  dat  hy  met 
7ijn  werk  voort  wilde,  zeide  tot  hem  j  Waarde  Luchi- 
110,  toef  een  weinig.  Hebt  gy  de  deur  al  gefloten.  Ik 
vrees  dat  iemant  ons  betrappen  zal  j  Geheng  my ,  ik 
bid  11,  dat  ik  't  eens  bezie,  op  dat  ik  u  daar  na, met  meer 
vryheit,  Ib  oken  en  ftrelen  mag.  Deze  arme  zot ,  door 
de vriendelijkheit  mijner  woorden  bedrogen,  bewil- 
ligde dit  zonder  achterdocht.  Ik  ,  opgeftaan  zijnde, 
liep  naar  de  deur ,  en  zeide  hem  al  de  lalleringen,  die  ik 
bedenken  kon  ,  en  niet  alle,  die  hy  verdiende.  Ik ,  dit 
gedaan  hebbende ,  ging in  de  naafte  kamer ,  daarin  ik 
my  befloot .  D'elendige  Luchino ,  alleen  gebleven, 
M'ift  niet  wat  hy  doen  zou.  Hy  verfoeyde  zijn  onnozel- 
heit',  en,  een  deel  van  de  nacht  in  klagen  verfleten  heb- 
bende, ging  van  daar,  vermits  hy  vreefde  dat  de  dag 
hem  in  deze  plaats  zou  betrappen ,  en  't  geen ,  dat  in  *t 
duifter  verborgen  was ,  aan  yder  bekent  maken.  Ik 
meende  dat  'et  hier  meê  gedaan  geweeft  zou  hebben, 
en  dat  dit  bedrog  hem ,  in  zijn  verzoek ,  walgende  ge- 
maakt hebben  zou.  Maar  ach !  't  wzs  'er  verre  af.  Dit 
was  voedfel  in  zijn  brant,  en  dit  gaf  zijn  begeerten 
vleugels,  om  heur  hoger  te  doen  vliegen.  Hy  vervolg- 
de my  meer  dan  ooyt.  Hy  zocht  my ,  zonder  ophou- 
den, tot  zijn  wil  te  krijgen.  Hy  zood  my  zomtijts  brie- 
.  ven,  en  zomtijts  gefchenken.  Maar  neen.  Hy  preekte 
voor  een  dove.  Al  zijn  aanflagen  verdwenen  in  rook. 
ïk  had  niets ,  dan  weigeringen ,  voor  zijn  gebeden ,  en 
niets,  dan  verfmadingen,  voor  zijn  dienften.  Hy,  ein- 
delijk ziende  dathy  niets  op  my  met  zoetheit  winnen 
kon ,  veranderde  van  toon,  en  wilde  beproeven  of  de 

drei- 
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:  tógitigen  meer  kracht  hadden,  dan  zijn  gebeden eii 

:  onderftellingen.  Hy  deê  dief  halven  my ,  door  zijn  bo- 

-  din ,  zeggen ,  dat ,  zo  ik  hem  niet  te  wil  was  ,  hy  overal 

-  zou  verkondigen  dat  hy  my  tot  zijn  wil  bad  gehad.  Ik, 
i  my  ontfchuldig  kennende,  gekte  *r  in  »t  eerlt  meê,maar 
:  de  vrees  van  dat  zommigen ,  tot  nadeel  van  mijn  eer, 
i  zulks  geloven  mogten  ,  deê  my  van  gevoelen  verande- 
1  ren  :  want  het  volk  ontfangt ,  zonder  onderfcheid ,  al 
'  't  geen ,  dat  'et  hoort ,  en  oordeelt  'er  af,  zonder  t'on- 

derzoeken  of  de  zaak  valfch  of  waar  is.  Ik  fchutte, 
door  lift ,  deze  flag,  en  zeide  tot  hem  dat  hy  zich  be- 
droog, zo  hy  my  door  gewelt  meende  te  verkrijgen ,  en 
/  dat ,  zode  tijt ,  en  de  werken  my  betoonden  dat  zijn 
1  liefde  onbeveinft  was ,  ik  milfchien  hem  believen  zou. 
.  Luchino  M^as  met  deze  antwoort  vernoegt ,  en  poo^^dê 
;  2ijn  genecentheit  aan  my  te  betuigen.  Ik  zond,  terwijl 
1  middelen  daar  toe  zocht ,  een  man ,  met  deze  vol- 
gende brief,  aan  mijn  gemaal. 

T  K  had,  in  derou  v<<m  urv  afweiden,  niet  heulen gemech.  'Ton- 
Xgey>al  heeft  noch  anderen  gebaart ,  die  my  gedurig  pjnioen. 
\  Vtp  en  mijn  eer  ^ou  ,  :(o  mijn  flamyapigheit ,  ^ende  liefde  ,  dte  ik 
j  u  toedraag ,  hen  niet  tegengejtaan  had  ,  alreè  harde  jlagen geleden 
\  hebben.  Koom  my  te  huif ,  ^0  gy  mijn  en  utp  eer  bemint .  J k 
•verwacht  Uyomu  *tgeen  ,  dat  ik  niet  op  't  papier  dar  wagen ,  met 
de  mont  te  yggen.  Zie  toe,  ik  bid  «,  dat  de  geneesmeejïer  met  na 
de  doot  yan  de  :{ieke  koomt.  Ik  yermaau  'er  ft  toe,  bj  h  ^elf,  e« 
tj  de  liefde,  diegy  my  beipijj}, 

LV 

L  VCIE. 

Cleofile,  deze  tijding  vcrftaandc,  fteeg  terftont  te 
paert ,  en  trok  zo  fpoedig ,  als  hy  kon ,  tot  Sienne.  Ik 
vertelde  hem ,  toen  ik  by  hem  quam ,  al  Luchinos  la- 
gen, en  hoe  hy,  door  toedoen  van  d'oude  meit,  in  mija 
kamer  gekomen  was,  Hy  wierd  hier  af  20  vertoorn  r, 

dae 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

31  H  1 


4 


dat  hy,  zo  ik  hem  niet  belet  had,  Luchino  voort  gedooc  ' 
zou  hebben.   Maar  hy ,  een  weinig  bedaart  zijnde,  be- 

floot  op  een  andere  wijze  hier  mee  voort  te  gaan.  Hy,  | 
2ijn  wraak  enige  dagen  uitftellende ,  veinfde  weêr  naar 

Ravenna  te  keren.  Ik,  van  hem  in  't  geen,  dat  ik  doen  "j 

zou ,  onderrecht ,  ontbood  aan  Luchino  i  dat  hy  t'clf  1 

uren  in  de  nacht  bymy  komen  zou.    Deze  elendige  ; 

quam  'er ,  en  bedankte  my  wel  duizentmaal  van  de  ' 
jonft ,  die  ik  hem  deê.    Cleofile  quam  ,  terwijl  hy  my 
dus  bedankte,  met  een  bloot  zwaert  in  de  kamer ,  en 

doodde  hem.  Hy  ontbood,  toen  dit  gedaan  was,  't  ge-  ' 
recht ,  daar  aan  hy  al  't  gevolg  van  dit  treurfpel  vertel-  .  f » 

de.  Men  bragt  hem  in  de  gevangenis,  daar  uit  ik,  byna  • 

al  't  mij n  verquiftendc,  hem  meende  tc  verloflen.  Maar  | 
ach !  ik  zag ,  toen  ik  zijn  veilofling  verwachtte ,  hem 
fchandelijk  naar  een  onverdiende  fti af  voeren.  Want 

een  kardinaal,  Luchinos  neef,  de  rechters  met  gefchcn-  <i 

ken  omgekocht  hebbende ,  deê  hem  tot  het  hooft  te  3 

verliezen  verwijzen.   Ik  zal  u  niet  zeggen  in  M^atftaat  ! 

ik  my,  na  dit  verlies ,  bevond,    Gy  kont  het  beter  den-  i 

ken,  dan  ik  't  uitdrukken  kan.    De  geheugenis  van  zo  i 

een  ongeluk  beneemt  my  ook  de  fpraak.  Ik,  onge-  i 

rechtelijk  weduw  geworden,  en  van  de  mijnen  veracht  i 

zijnde ,  befloot  Sienne  te  verlaten ,  pakte  mijn  plunje,  j 

cn  quam,  met  de  weinige  middelen ,  die  ik  over  behou-  < 

den  had,  in  deze  ftat ,  om  hier  't  overige  van  mijn  clen-  { 

digieven  te verflij ten.  J 

Lucie  ,  met  grote  geveinftheit  zwarelijk  zuchtende,  i 

zweeg  hier.   AnalTander,  die  deze  fabel  voor  een  ware  % 

hiftorie  hield,  moeft,  uit  meedogen  tot  deze  gevarelijke  i 

Syrene ,  wenen.   Hy  poogde  haar  te  ftillen ,  en  fprak,  ^ 

om  haar  te  trooften ,  tot  haar  :  Ik  zou ,  zo  de  tranen  u  ^ 

't  gecn,dat  u,door  't  ongeIuk,benomen  is, weêr  konden  -  j| 

geven,  een  zee  tot  mijn  ogen  uit  lo(ren,cn  zelf  dit  mee-  j 

dogend  ampt  met  u  plegen.Maar,ach!de  flag  is  gedaarr.  • 

Crpheus  lier  ü  verloren,  ^5icmantkeerc\vcerultde  .j 
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hel.  Men  r.ioet  zich  daar  tegen  met  een  fchilt  van  ge- 
dult  wapens  n.  Al  de  hulpmiddel ,  die  'k  'er  in  zie ,  is 
het  aan  te  nemen  .  De  klagten  konnen  hier  ook  niec 
baten.  Men  moeft,zeide  Luciè,  zo  men  deze  flag,  zon- 
der te  klagen ,  verdragen  zou ,  ongevoelijk  zijn.  Deze 
quaal  dringt  te  diep  in.  Ik  moet  wenen .  Ach  hemel, 
wat  droef  neit  is  't  zich  van  zijn  vaderlant  gebannen , 
van  zijn  vrienden  verwijdert,  en  van  alle  hulp  ontbloot 
te  zien.  Niemant  weet  het,dan  de  geen,die  't  beproeft. 
;  Mijn  gedult  is  ten  einde.  Ik  weet  geen  raat  meer.  Een 
kloolter  zal  mijn  toevlucht  moeten  zijn.  Ikmoet'er 
toe  befluiten,  dewijl  de  noot  my  daar  toe  dwingt.  Be- 
droeft UjZeide  Anaflander,dit  alleen  ?  Mevrou,trooft  u. 
Gy  zult,  zo  lang  AnalTander  leeft,  niet  weten  wat  ge- 
brek is.  Ik  zal  eer  my  zelf,  dan  u ,  vergeten.  Geloof 
het,  ik  bid  u j  en  neem,  tot  bewijs,  enij^e  verzekeringen 
daar  af.  Gy  zijt ,  zeide  Luciè ,  te  quiffig  in  't  uw.  Gy 
.  zult,  in  my  goet  te  doen,  de  hooftfom  en  't  verloop  ver- 
liezen. Neen,mijn  heer,ik  wil  liever  van  armoede  ge- 
drukt worden ,  dan  met  zo  zwaar  een  laft  van  verplich- 
tingen belaft  zijn.  Men  is ,  zeide  Anaflander ,  als  men 
't  zi)n  gebruikt,  alleen  aan  zich  zelf  verplicht,  en  ik  ben 
heeld'uwe.  Zacht!  zacht!  zeide  Luciè,  men  be- 
hoeft macht ,  om  te  verkrijgen ,  en  gy  weet  dat  ik  niets 
..^vermag. 

Analfander  nam  toen  een  fpiegel ,  die  op  de  tafel 
ftontj  en,  die  voor  haar  houdende,  zeide :  zie  hier  't  af- 
beeltfel  van  uw  krachten.  Ik  zou ,  zo  ik  u  mijn  hart 
kon  tonen,  u  de  werkingen  daaraf  laten  zien.  Men 
behoeft ,  zeide  Luciè ,  om  werkingen  te  veroorzaaken, 
verdienfte ,  die  ik  niet  heb.  Zeker ,  zeide  Analfander, 
gy  zijt  t'ongelovig.  Gy  wiltUM'  eigc  ogen  niet  gelo- 
ven. Ik  begeer  niet  dat  gy  mijn  woorden  gelooft , 
maar  alleen  deze  fpieeel,  die  u  niet.bedriegt,oPt  mocft 
hierin  zijn  ,  dat  hy  aluw  volmaaktheden  niet  genoech 
naar  't  leven  vertonen  kan.  Pit  zal  my  genoech  zijn  , 

^  toe 
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totdat  mijn  ftantvaftigheit  u  de  waarheit  va,i  mijrt  lief- 
de gcleert  heeft.  Ik  zal  't,  zcidc  Lucie,  niet  .lit  onkun- 
de van  mijn  eige  gebreken,  maar  om  u  te  gehoorza- 
men ,  geloven.  'T  waar  ook  te  groot  een  onheiif  heit 
'tgeen,  dat  uw  heufheitmy  zo  ernftelijk  aanbied  ,  tc 
weigeren.  Mevrou,  zeide  AnalFandcr,  bedank  my  niet. 
Ik  dien  u  alleen  met  uw  eigen.  Laat  'et ,  zeide  Lucie, 
zo  zijn ,  dewijl  't  u  zo  belieit.  Maar  ik  ben  echter ,  om 
'c  goet,dat  gy  my  toewilt,dankbaarheit  aan  u  verplicht. 
Mevrou  ,  zeide  AnalTander ,  ik  ben  d'eer  van  mijn  ge- 
vangenis ,  en  ,  't  welk  daar  uit  volgt ,  al  de  verdicnlle 
van  mijn  liefde  aan  u  verplicht.  Ik  kan  ,  zeide  Lucie, 
niets  op  u  winnen.  Gy  zijt  in  de  fcheimkonft  van  wel- 
fprekenheit  te  zeer  afgerecht.  Maar  ik  ben  verzekert 
dat,  zo  ik  u  eens  't  bloot  zwaert  toon  ,  en  zo  wy  van  de 
woorden  tot  de  werken  komen,  gy  de  ftrijt  verliezen 
zult.  Ik  wenfch,  zeide  Anaflander,  niets  liever,  dan  tot 
de  proef  te  komen. 

Lucie  hield  AnalTander  lang  tot  de  lippen  inktwa- 
ter, eer  zy  hem  tot  de  daat  liet  komen.  Maar  de  kracht 
2ijner  penningen  opende  hem  eindelijk  de  pooi  ten  van 
dit  roofneft ,  dat  hy  een  onwinnclijke  vaftigheit  achtte. 
Al  de  genen,  die  hun  vaendels  daar  hadden  geveft,had- 
den  'er  niet  zo  veel  gezweet,  en  niet  zo  veel  beurzen- 
bloet  gcftort.  Deze  liftige  Lucie',  zo  ervaren,  als  Anaf- 
fander  onbedreven  ,  in  cïit  ambacht ,  gebruikte  zo  veel 
liften,  dat  zijn  brant ,  in  plaats  van  door  deze  genieting 
geblufcht  te  zijn,  vermeerde.  Maar  ik  zal,  met  uw  ver- 
lof, u  een  deel  van  haar  liften  vertellen.  Zy  konnen  u 
dienftig  zijn  ,  zo  gy  eer  de  genen  gelooft ,  die  de  wreet- 
heit  dezer  Syrenen  beproeft  hebben ,  dan  de  geveinfdc 
2oetheit  van  heur  toverlonkken.  Zy  vlood  Anaftan- 
ders  omhelzen ,  en  geheugde  hem  nooyt  dc  genieting 
daar  af,  dan  na  languitftel ,  en  ontfchuldigde  zich  nu 
met  de  zonde,  en  dan  met  'et  gevaar  van  haar  eer.  Maar 
haar  ogen  gaven  't  jawoort ,  terwijl  haar  mont  het  wei- 
gerde. 


T>er  Wemltfche  Veranderingen,  yjr 

^erde.  Zy ,  zich  een  weinig  befchroomt  getoont  heb- 
bendcjliec  zich  eindelijk  in  zijn  armen  vallenden  zucht- 
te deze  twee  of  drie  woorden  flaaiwehjk  uit :  Ik  ge- 
loof dat  gy  my  betovert  hebt  :  'T  is  my  onmogelijk  u 
fcgen  te  ilaan  :  Mijn  lief, ik  Üerf  Zygaf,dit  zeggende, 
hem  wel  duizent  kulfenjcn  drukte  zichtegen  zijn  borlh 
Zy  wift  nochtans  haar  geilgeftrook  met  een  fchijn  van 
'  kuif  heit  te  verzeilen  /en  veinfdedaar  in  befchaamt  te 
zijn»  Daar  is  ook  niets,  dat  een  minnaar  zo  haaft  walgt> 
als  een  t'onbefchaamde  en  te  vrye  genieting .  Hy  vcr- 
llaat  zich  zijn  koopmanfchap  niet,  die  ten  eerften  al  zijo 
waren  voor  den  dag  haalt .  Men  moet  iets  anders  we- 
ten, dan  de  winkel  t'openen.  De  genen,  die  dus  doen, 
2ijn  zo  haaft  kramer  af ,  als  zy  de  nering  aangevat  heb- 
ben. Lucie  was  hier  in  niet  onbedreven.  Ik  geloof  ook 
I  dat  *et  haar  al  wat  zweet  gekoft  heeft  eer  zy  't  zo  gc- 
Icert  heeft. 

♦ Daar  ziet  gy  de  liften ,  die  zy  gebruikte,  om  Analfan- 
ders  brant  vocdfel  te  geven .  Ik  zal  u  nu  vertonen  hoe 
behendig  zy  deze  vink  plukte ,  en  kaal  maakte.  Zy, 
ziende  dat  hy  enig  juweel  had,  prees  't,op  dat  hy  *t  haar 
fchenkenzoui  't  welk  hy  gewillig  deê  j  want  een,  die 
mint ,  is  nimmer  zad  van  geven.  Zy  weigerde  *t  wel 
een  weinig,  maar  nam  't  echter  aan.  Dit  zijn  de  minfte 
ftreken .  Ziet  hier  noch  anderen ,  die  ongemeen  zijn. 
Al  de  genen ,  die  zich  met  dit  ambacht  generen ,  kon- 
nen  *er  niet  mcê  omgaan,  't  is  ook  alle  menfchen  niet 
geoorloft  tot  Corinthen  te  gaan.  Analfander  gaf  haar 
eens  een  ring ,  met  edele  gefteenten  bezet ,  die  hy ,  met 
grote  mocyte ,  van  een  frans  edelman ,  die  hem  van 
Parijs  bragt,  kreeg*  Zy  belloot  terftont,  door  middel 
van  dit  juweel ,  noch  geit  van  hem  te  krijgen  ,  en  ver- 
gierde, om  daar  toe  te  gcraken,zich  viertien  dagen  daar 
mee,  en  deê  daar  na  een  diamant ,  omtrent  tachtig  kro- 
nen waard,  en  die  daar  in  ftont,  konftig  uit  nemen* 
Anaftander  vond,  in  zijn  weêrkoomftj  haar  nat  van 

l  1  trancn> 
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tranen ,  en  vraagde ,  met  grote  crnft ,  haar  naar  d'oor- 
zaak  van  haar  geïchrey.  Zy  zeide ,  met  meer  zuchten, 
dan  woorden,  dat  zy  een  der  gelleenten  uit  de  ring,  die 
hv  haar  had  gegeven ,  verloren  had,  en  dat  zy  meer  om 
de  vrees  van  dat  hyveriloort  zou  zijn,  bedroeft  was, 
dan  om  't  verhes,  dat  zy  geleden  had.  Anaflan der,  hier 
om  lachende,  bragt  terltont  dering  by  een  goutfmir, 
Luciës  vrient,  dien  hy  hondert  ducaten  gaf,  om,fchoon 
hy*t  niet  wiit,de  zelve  diamant,die  'er  uitgenomen  was, 
daar  weer  in  te  zetten.  Luciéontfing  daar  na  dit  geit 
V'eêr  van  de  goutfmit,  die  zy  van  zijn  arbeit  betaalde. 

Ziet  hier  noch  een  ander ,  dat  niet  voor  d'eerlle 
wijkt.  Daar  quam,  terwijl  Anaflandcr  eens  't  middag- 
maal met  Lucië  hield  ,  een  bekochte  ftaatjongen  in  de 
kamer,  die,  haar  gegroet  hebbende,  haar  een  brief  gaf, 
cn  in  dezer  voegen  tot  haar  fprak  :  Mevrou ,  Federik, 
een  duitfche  voril ,  gioet  u,  en  bid  u ,  hem  met  een  ant- 
woort  t'cren.  Lucic,veinfende  dat  dit  haar  eer  getrof- 
fen was ,  antwoordde  hem  heftig ,  en  liet  hem  niet  toe 
dat  hy  zijn  redenen  voltrok.  Ik  weet  niet ,  zeide  zy, 
wie  deze  Fedei ik  is ,  en  wil  *t  ook  niet  weten .  Breng 
hem  zijn  brief  weer.  Zie  toe.  Koom  niet  weer,  of  uw 
bakkus  zal  vliegen  vangen.  De  ftaatjongen  wilde  zijn 
onfchult  doen.''  Maar  zy,  zijn  redenen  afbrekende, 
dreigde  hem  wakker  te  doen  afroflen,  Hy ,  die  in  zijn 
bedrijf  onderwezen  was ,  ging,  zonder  een  woortmeer 
tefpreken,  enveinfende  grote  vrees  te  hebben,  weer 
van  daar. 

Analfander  kon  deze  brok  niet  verduwen.Hy  vreefde 
dat  de  hoogheit  van  zijn  meêvryer  hem  van  dit  aas  fto- 
ten  zou  j  in  voegen  dat  hy  heel  bedeeft  wierd ,  en  in 
diep  gepeins  raakte.  Luciè  ftiet,met  een  vrolijk  gelaar, 
hem  aan ,  en  fprak  tot  hem  :  Mij  n  heer ,  wat  peinrt  gy  ? 
Laat  ons  bezien  wat  deze  kale  voift  zeggen  wil.  Zy 
opende,  dit  zeggende,  de  brief,  die  zy,  met  wil,  behou- 
den had,  en  las  'er  overluide  deze  woorden  in  : 


in/  i\  Lïïclcjihe  Veranderingen, 

X/T  EvrOM  ,  vergeef  my  mijn  roe  keloof heit.  Vtv  fchoonhcden 
1 VI  brengen  my  m  de:{e  doling.  Mijn  plicht  dwingt  my  mijn 
ditttfi  hetir  aan  te  bieden,  Gtkofgeen  woorden.  Zet  mijn  /ïant- 
'v.ifiigheit  op  de  proef.  Doe  my\  mipt  liefde  geen  :(t'j^crgout 
gey>ondert  word  ,  de  JJraf  yan  mijn  valfbeitlydtn.  Ik  kan  met 
yeel  ^eggt7J.  M  xar  du  weet  ik ,  dat  de  grootile  f  mkers gemene- 
tijk  de  minjle  doenders  :^t  jn.  Ik  wenfch  tot  de  daat  te  komen  ,  cn 
Vcrw.icht ,  met  \eritngen  ,  datgy  \rmy  gelcgenthcit  toe  geeft. 
Gebruik  ,  tot  mijn  Verplichting  ,  al  'tgecn ,  dat  ik  be-^it ,  ah  ujp 
eigen. 

De  flaaf  mvcr  verdienden, 

F  E  D  E  R  I 

Anaflander,  deze  woorden  horende,ftierf  byna.  Dc 
belgziekte  knaagde  zi;n  ingewant,  cn  deê  hem  byna 
buiten  weft  worden.  Lucie,  die,  aan  de  veranderingen 
van  zijn  gelaat,  d'ontlkltenilTen ,  door  deze  veinfing 
veroorzaakt ,  in  zijn  ziel  befpeindc ,  verzoette  't  bitter 
van  zijn  lijden  met  'et  fuiker  van  haar  woorden.  Zie 
hier  mijn  vorft ,  zeide  zy,  hem  omhelzende,  ik  acht  zijn 
liefde  meer ,  dan  die  van  alle  vorfien  des  werrelts.  Ik 
ben  niet  te  bekopen.    Tgoiit  heeft  geen  macht  over 
my.    Ik  ben  vernoegt ,  als'ik  maar  broot  heb.  Ik  zou 
de  helft  van  mijn  vreuchtniet  om  al  de  fchatten  van 
Crccfus ,  en  om  de  geneuchten  der  Perfen  willen  ver- 
wilfelcn.   Ik  heb  't  al ,  ah  ik  u  heb.   Ik  verzoek  niets 
van  de  hemel,  dan  de  volhardmg  van  uw  jonft.  Dit  ge- 
zang was  gelijk 'tgepijp  van  de  vogelaar,  die,  door 
zijn  zoet  gefluit ,  dc  vogelen  in  zijn  net  lokt.  Anaflan- 
der ,  om  Luciè  meer  te  verplichten ,  verdubbelde  zijn 
gcfchcnkcn ,  en  betoonde  zich  quiftig  tegen  haar,  en  te 
vrek  tegen  zich  zelf,  vermits  hy  zich  zelfde  tijt  zijner 
boekoefening  ontlhl ,  om  hem  by  deze  geile  pry  te 
verquiften. 

Ziet  hier  noch  een  andere  ftreek ,  niet  min  geeftig. 
Zy  ontbood  in  zekere  tijt ,  in  aller yl ,  Anaflander,  die, 

L  l  X  daar 
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daar  komende ,  eert  jood ,  met  twee  of  di  ie  diefleider^ 
vond ,  die ,  om  hondert  vijftig  dukaten ,  die  hy  eifchte, 
alles,  dat  'er  in  huis  was,  aantafte.  Lucie  vatte  hem  om 
de  hals ,  en  bad ,  met  de  tranen  in  d'ogen ,  hem  haar  te 
helpen  ,  en  niet  te  gehengen  dat  men  haar  deze  hoon 
deê,  dat  men  haar  huisgcwaat  over  ftraat  droeg  j  en  be- 
loofde hem  het  met  d'eerfte  gelegenheit  te  verkopen, 
en  hem  't  geit  weêr  te  geven.  Anaflander,  verblijt  van 
middel  om  haar  te  verplichten  te  hebben ,  nam  deze 
toegemaakte  fchultheer  met  hem ,  en  telde  hem  dit 
gel?,  dat  daar  na  in  Luciès  handen  quam. 

Dit  zijn  noch  niet  de  befte  waren  van  haar  winkel. 
Ik  zal  u  nu  een  van  de  koftclijkfte  tonen.  Zy  troetelde 
hem  zomtijts  op  een  ongewone  wijze ,  om  hem  gaande 
te  maken,  en  maakte  hem ,  als  hy  ten  ftorm  ging ,  door 
7ekere  woorden,  gelijk  de  quade  fchermers,  die  nooyt, 
dan  met  'et  plat,  treffen.  Hy,  die  dit  zijn  onmacht  toe- 
fchreef,  at  dikwijls  warme  en  aanhitfende  fpijs,  die  van 
de  quade  fchutters  gebruikt  worden ,  om  hun  gefchut 
recht  te  ftellen.  Maar  al  vergeefs.  Zijn  ziekte  was 
overnaturelijk.  Deze  hulpmiddelen  waren  krachteloos, 
D'arme  Anairander,zijrt  vlammende  begeerte  met  koe- 
len konnende ,  zou  zich  tot  eni^e  droeve  daat  hebben 
laten  vervoeren.   Maar  een  oude  vrou ,  Lucies  koppe- 
laarfter ,  die  in  dit  fpel  al  ervai  en  was ,  zeide  tot  hem 
dat ,  zo  hy  haar  twintig  kronen  gaf ,  zy  hem  vernoegen 
20U.   Hy  ,  die  hier  aan  zich  zelf  te  koft  geleit  zou  heb- 
ben, eraf  hen  aan  haar,  die,  toen  enige  woorden  bin- 
nens  mont  prevelende ,  hem  met  Lucie ,  die  hem  weer 
in  de  rechte  ftantgebragt  had,  te  bed  hielp,  daar  de 
natuur  haar  werk  weer  dec.    Daar  ziet  gy  een  gout- 
zoekery,  die  zy  zo  dikwijls,  als  zy  geit  begeerde ,  tc 
wcrkftelde.  De  zoekers  van  de  philofophifche  itecn 
behoorden  zich  in  deze  fchool  t'oeffenen.   xMen  knjgt 
daar  lichter,  en  met  minder  koften ,  gout,  dan  in  hun 
oeftook  en  gefmook.  Ik  zou  u  hier  af  wel  meer  zeg- 
*  gen* 


Df>'  Werreltfche  Veunderin^en .  S^S 

gen ,  maar  ik  wil  niet  heel  vyant  worden.  Ik  zoii,door 
uw  welftant  te  zoeken ,  my  zelf  wel  hinderen.  Ik  wil, 
om  u  honig  te  doen  eten ,  de  bijen  niet  tegen  my  ver- 
wekken. Maar,  laat  ons  een  andere  ftreek  kiezen. 

Daar  quam ,  terwijl  AnalFander  tot  aan  de  kin  toe  iii 
welluft  gedompcit  lag ,  een  jong  frans  edeling ,  die  tot 
Padua  ook  zijn  herberg  nam.  Hy  was  met  een  zelve 
voornemen,  als  AnaHander,  daar  gekomen.  Een  zelve 
ongeluk  was  d'ondergang  van  hen  beide.  De  Luftres, 
(dus  wieid  hy  genoemt )  voorby  Luciès  woning  gaan- 
de, zaï»  haar  in  't  veinfter.  Zy,  die  altijt  op  haar  luimen 
lag ,  b'elonkte  hem  zo  zoetelijk ,  dat  hy  de  mm ,  onder 
haar  geile  oogdek fels  verborgen ,  d'ingang  in  zijn  ziel 
niet  weigeren  kon.  Hy  zegende  zijn  boejcn,en  beroem- 
de zich  van  ,  door  de  krachten  van  deze  fchone ,  dien 
hy  al  zijn  vry  heden  overgaf,  verwonnen  te  zijn.  Deze 
drift  wierd  zo  geweldig,  dat  hy  zich  zelfvergat,  oin 
dat  hy  zijn  zinnen  geftadig  op  deze  nieuwe  koningin 
van  zijn  ziel  geveft  had. 

Hjy  had  geen  meer  "vermcuk  in  V  groene  hofch  te  jagen, 
Hjy  kreeg  in  U  jannen  y^an  de  netten  geen  behagen, 
Hjy  wai  de  faerden  wan.  Zijn  luit  hing  aan  de  muur, 
Hjy  kocht  Luciësjonil  en  liefde  veel  te  duur, 

Hy ,  de  vlammen  zijner  min  niet  openbaren  darren- 
de ,  verborg  zijn  drift  een  wijl.  De  vrees  van  deze 
fchone,  die  hy  de  kuif  heit  zelf  achtte,  te  verftoren, 
belette  hem  daar  in ,  cft  floot  hem  de  mont.  Hy,naar 
haar  ftaat  vernomen  hebbende,  verftont  dat  hy,  om  van 
deze  wond  genezen  te  worden ,  zijn  beurs  een  pil ,  om 
aan  't  loflen  te  geraken,  behoefde  in  te  eeven.  Hy,  hier 
door  moed  fcheppende ,  ging ,  onbefchroomt ,  op  een 
zondag  's  uchtens  by  haar  in  de  kerk.  AnalTander,  die 
nooyt  van  haar  fcheidde,  wierd  om  deze  gemeenzaam- 
heit  verftoort ,  en  ftiet ,  zonder  de  plaats ,  daar  hy  was, 
eerbiedighcit  tc  bewijzen ,  deze  meêvrijcr  onheii^rc^luk 
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wech.  Dc  Lufti  es,  ongewent  zulk  een  hoon  ongewro- 
ken te  verdragen ,  M'ildc  zijn  degen  trekken  3  maar  de 
genen,  die  by  hem  waren, beletten  hem  :  in  voegen  dat 
hy,  zich  niet  anders  wreken  kon  nendc,  hem  de  hant- 
fchoen  in  't  aangezicht  fmect.  Anaflander,  deze  fmaat 
niet  dulden  konnende ,  tafte  naar  zijn  pook,  en  zou  zijn 
vyant  daar  mee  gedoot  hebben ,  zo  Lucië  hem  niet 
weêrhouden-had.  Daar  quamcn ,  op  dit  gerucht ,  veel 
toelopen,  die  hen,  hoewel  met  onwil,  in  hun  herbergen 
bragten.  Hun  vrienden  poogden  hen  te  verzoenen. 
Maar  vergeefs.  Hun  toorn  kon  niet ,  dan  met  ftorten 
van  bloet,  geftilt  worden.  Daar  verliepen  enige  dagen 
eer  zy  hun  voornemen  volbrengen  konden  *,  om  dat 


men  hen  zo  naau  bewaarde ,  dat  zy  wel  begeerte ,  m.iar 
geen  middel,  om  zich  te  wreken,  hadden.  Zy  (]u.imcn 
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"Der  Werreltfche  VerMderinge» .  f57 
r)2ct)W  verloop  van  tijt,  malkander  buiten  de  fiat  te- 
jTcn ,  (faar  zy  ,  zonder  andere  uitciflching,  hun  degens 
trokken,  en,  door  hun  ftcken  en  flagen,  betoonden  hoe 
weuiig  goet  zy  malkander  gunden.  Zy ,  van  weerzij- 
den op  verfcheide  plaatzen  gewond  zijnde ,  troffen  em- 
delijk  malkander  zo  wel ,  dat  zy  beide  doot  neervielen, 
en  voor  Pluto  gezonden  wierden ,  op  dat  hy  hen  in  hun 
verfchil  verenigen  zou .  Men  bragt  deze  tijding  aan 
Lucic ,  die  'er  om  fchreide  en  lachte  in  een  zelve  adem, 
van  d'een 

zijde  om  haar  verlies  bedroeft ,  en  van  d'an- 
dere  zijde  verblijd  van  dat  haar  fchoonheit  deze  elen- 
dirken  tot  zo  een  droevig  einde  gebragt  had.  Deze  Me- 
pcren  dragen  *er  ook  grote  roem  op,  als  zy.om  heurenc 
wil ,  dikwijls  zwaer^en  uitgetogen  zien  ,  en  achten 
d'ondergang  der  genen ,  die  zich ,  door  heur  aanlokfe- 
len  ,  laten  bedriegen ,  voor  grote  eer.  Maar 'tis  tij  t 
weer  te  keren.  Ik  vrees  dat  ik,  verder  in  heur  booi  heit 
dringende,  verdolen  zou.  'T  is  een  afgront  zonder 
frront ,  en  een  zee  zonder  oever .  Ik  zou  eer  de  bloe- 
men van  de  may,  en  de  krekels  van  tien  zomers  getelc 
hebben,  dan  de  helft  van  de  boof  heden  dezer  inodc 
fnollen.  Zuivere  zielen,  laat  ons  deze  klippen  vlieden. 
Ik  weet  wel  dat  de  min  een  nootwendig  quaatis,  en 
dat  men  zich  niet ,  dan  door  haar  te  verdragen ,  daar  af 
bevrijden  kan :  maar  laat  ons  niet  aan  de  fchors  blijven. 
Vlied  de  begeerten  der  ravens,  die  alleen  op  't  lighaam 
zien  ,  en  bemint  de  fchoonheit  van  de  geeft.  Gy  zult, 
zo  gy  dit  doet,  nooyt  berou  van  uw  minnerijen  krij- 
oen.  Neemt  uit  deze  minnery ,  die  warelij  k  een  hel  is, 
Roffe  om  een  paradijs  daar  af  te  maken.  Leert,  tot  ko- 
ften dezer  elendige  minnaars,  die  gy 'er  gezien  hebt, 
uw  vryheit  niet  in  de  gena  van  deze  wrede  razerny,  dic 
nooyt  van  bloet  cn  tiaaen  verzaad  is,  te  ftcllen. 
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De  fpits^imiige  l^aat . 

D Aar  zijn  godgeleerden  5  zo  fpitszinnig,  voorna- 
melijk in  dit  deel  van  de  zcdekonft ,  dat  de  zaken 
van  *t  geweten  aangaat,  datzc  nu  van  allesjen  dan  wcêr 
nergens  af  ^  zonde  maken ,  en  redenen  met  alle  aange- 
zichten j  en  tot  alle  gebruik  vinden,  om  't  geen,  dat  hen 
belieft,ftaande  te  houden.  De  genen.die  in  alle  qualen 
hulpmiddelen  vinden ,  en  die,  zo  zy  hcur  niet  heel  kon- 
nen  verdrijven ,  ten  minftevoor  een  tijtftutten ,  zijn 
vernuftige  geneesmeefters.  Maar  daar  is  niets  zo  gc- 
buigzaam,  als  de  rechtsgeleerden,  om  dat  depleit- 
konft,  alleen  in  bezondere  zaken  bcftaande,  als  d'ecrrtc 
ftoflfe  is  5  om  alle  gedaanten  daar  in  te  drukken  be- 
uaam. Daar  is  geen  doolhof  van  zo  vervverde  zaken, 
aar  af  een  gaauwe  vooi  fpraak  de  draat  niet  vind ,  om 
zich  daar  uit  te  redden ,  en  om  behouden  daar  af  te  ko- 
men. Hier  uit  fpruit  d'onfterfelijkheit  der  gedingen, 
daar  in  deze  lieden ,  in  *t  uitputten  van  de  bciirfen  der 
gcncrjdien  't  pleit  aangaat,hun  rijk  putten.  Dit  's  een 
doolhof :  men  loopt  *er  in  als  men  *er  meent  uit  te  gaan, 
cn  men  gaat  'er  uit  als  men  'er  meent  in  te  gaan.  Ik  zal 
u  een  ftrcek  van  dit  ambacht  vertellen ,  daar  een  wifTe- 
laar ,  door  de  fpitsvindif^e  raat  van  een  voorfpraak , 
een  vonnis  ontfnapte,  dat  hem  tien  duizent  dukaten 
baatte . 

Een  koopman  van  Tofcane ,  *t  momtuig  van  zijn  le- 
ven wel  bedekt ,  en,  zo  lang  hy  leefde ,  goed  geloof  ge- 
had hebbende,  gafjna  zijn  doot,andere  blijken,dan  men 
van  hem  vermoed  had.  Zijn  liften ,  daar  mee  hy  jijn 
fpel  bedekt  had ,  quamen,  zohaafthy  begraven  was, 
aan  den  dag  j  en  men  bevond  dat  'et  niet  al  gout  was , 
dat  blinkt.  Men  befpeurde ,  toen  men  *t  geen ,  dat  hy 
uit  iiad  ftaan,  tegen  't  "een ,  dat  hy  fchuldig  was  ,  over 
2iag ,  dat  hy  meer  fchuldig  was ,  dan  hy  goet  had.  Hv 
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lictdrie  zonen  achter,  die  vaft  naar  de  fplintcrs  van  hun 
vaders  fchipbreuk  grabbelden ,  en  enige  ftukkcn  daar 
af  by  een  raapten ,  om  zich  tegen  de  grootfte  noot  te 
verweren.   'Zy,  tienduizent  dukaten  vergadert,  en 
malkander  getrou  en  behulpzaam  te  zijn  gezworen  heb- 
bcnde,namen,  in  zekere  nacht,  de  vlucht.  Zy  trokken 
naar  Ligurien,  of  naar  de  kuft  van  Genua,  daar  hun  va- 
der ,  die  daar  veel  gehandelt  had ,  hen  enige  vrienden, 
cn  onder  d'anderen  een  rijke  wiflelaar  van  Genua,  daar 
h  af  zy  alle  byftant  verhoopten  ,  nagelaten  had.  PafTa- 
rinus,  Mincioen  Aldus  (dit zijn  de  namen  der  drie 
broeders  )  gingen  by  deze  wiflelaar ,  Vefpafiaan  ge- 
i  noemt,  en  vertelden  hemde  val  van  hun  vaders  huis. 
»  Zy  ftclden,  met  gemeene  bewilliging,  hem  de  tien  dui» 
i  2ent  dukaten  ,  die  zy  vergadert  hadden ,  in  handen ,  en 
namen  hun  woning  tot  Genua  . 
Vefpafiaan,wetcnde  dat  veel  van  Genua,  op  zwakker 
j  gront ,  als  deze ,  grote  huizen  gcbout  hadden ,  ried  hen 
t  niet  van  een  te  kheiden  ,  op  dat  hun  vloet ,  in  zo  veel 
1  kleine  waterbeekjes  verfprcid,  in  zijn  loop  niet  ophou- 
)  den  zou.    Hy  beloofde  hen  ook  de  middelen  te  leren 
«  om  hun  pont  zo  wel  aan  te  leggen,  datzc,  eerlijk  le- 
f  vende ,  (  maar  op  zijn  Gcnuaas ,  dat  is  fchaarfelijk  )  in 
korte  jaren  rijk  zouden  worden,   Deze  drie  broeders 
maakten  dief  halven  gemeenfchap  met  malkander,  we- 
tende dat ,  door  d'ecndracht ,  de  kleine  dingen  groot, 
en,  door  tweedracht,  de  grote  dingen  klein  worden. 
Zy ,  Vefpafiaans  raat  volgende ,  gaven  hem  't  geit ,  om 
dat  voor  hen  te  beftcden , "huurden  een  klein  huifje,  en, 
met  de  tanden  goiit  zoekende ,  cn  't  hele  jaar  in  vaftefi 
veranderende  ,  maakten  wonderlijke  vaftendagen  , 
waerdig  voor  de  karigcn  om  in  't  licht  te  komen.  Ve- 
fpafiaan ,  gelegenheit  verwachtende ,  gaf  hen ,  van  hun 
geit ,  enige  kleine  winft ,  daar  af  zy  leefden  ,  hun  ligha- 
men  met  roggenbroot ,  en  hun  geeften  met  hoop  ver- 
smadende.  Zy  5  liilig  als  Tofcaners  ?ijnde,  doorfnuffel- 
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den  alles ,  vernamen  naar  de  koophandel ,  bezagen  hoe 
't  alles  omging.  De  middelfte  der  drie  broeders ,  Mm- 
cio  genoemt ,  gaau  en  fchalk  van  vcrnufc  i^ijnde ,  had 
dc  bediening  van  de  huishouding.   Hy,  hoewel  met 
ziin  broeders  gemeen  zijnde,  had  echter  iets  voor  hem 
alleen  ,  dat  hv  uit  zijn  vaders  vallende  huis  gerukt  had, 
en  begeerde  in  zich  zelf  niets  ,  dan  alleen  te  zijn ,  zich 
inbeefdende  dat  hy  alleen  zijn  voordeel  beter  doen  zou, 
dan  met  zijn  broeders  gemeen  zijnde.   Hy  yielvan 
deze ,  in  andere  gedachten,  en  begon  op  middelen,  van 
alles  te  hebben ,  te  denken ,  en  nam  voor  zijn  broeders 
en  de  wilFelaar  te  verlaten  ,  en  ooftwaarts  te  trekken  j 
om  daar  zijn  ^eluk  te  verzoeken.   Hy  fpande ,  om  dit 
te  doen,  zijn  booj;,en  nam  zijn  doel  van  verre.  Velpa- 
fïaan  (zeidchv  eens  tot  zijn  broeders)  houd  ons  by 
de  duim  ,  en  doet  ondertuflchen  zijn  voordeel  met  onz 
'^clr ,  daar  af  hv  ons  zo  weinig  renten  geeft ,  dat  wy  ar- 
melijk leven.  '^Tis  beter  dat  wy  onz  goet  zeiven  m 
handen  hebben .   Wie  kan  geloven  dat  Ve  paliaan 
ons  't  geheim  van  de  koophandel  openbaren  zal  ?  *T  is 
<Telofeliik  dat  hv,gelegenheit  tot  wmft  ziende,dit  hapje 
eer  naar  hem  zal  halen,  dan  het  in  onze  handen  leveren. 
»T  is  mifverftant  dat  wy  daar  op  wachten.   De  koop- 
handel van  de  zee  is  gevarelijk .   De  begeerte  van  veel 
te  winnen  doet  dikwijls  alles  wagen,  en  alles  verhezen. 

zouden,  zo  my  dunkt,  wijfelijk  doen ,  zowyeen 
deel  van  onz  geit  aan  lant  befteedden  ,  dat  ons  wijn, 
koren  en  vruchten  voortbrengt ;  daar  af  wy  leven  kon- 
nen,  zonder  de  hant  altijt  in  de  beurs  te  hebben  Laat 
onsmet*etoverfchot  koopmanfchappen ,  ot  hetinuc 

wiflel  ftellen .  ,.n-     i  x*- 

Paflarinus  en  Aldus,  niet  zo  ergliftig,  als  Mincio,  na- 
men hun  broeders  raat  aan;  maar  dit  was  een  itnk,  van 
'  de  lilHge  gefpannen  ,  om  't  alles  te  krijgen     Hy  ried 
hen  te  vei  nemen  of 'er  geen  landen  om  en  by  Geniia , 
daar  de  winter  verbannen  fchijnt,  te  koop  waren,  /^y 
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i  vernamen,  na  lang  vragen ,  dat 'er  tuflchen  Albenf^a  en 
Loaan  ,  van  twee  fchone  landen  van  't  huis  van  Oria , 
by  een  klein  vlek ,  Cenal  genocmt ,  een  tc  koop  \^'as . 
Deze  plaats  is  te  lant  twee  dagreizen ,  en  ter  zee  geen 
"en,  van  Genua.  Mincio  ried 'zijn  broedeis  deze  plaats 
e  gaan  bezien ,  tot  hen  zeggende  dat  hy  met  *et  geen  , 
dat  'er  hen  af  docht,tc  vreden  was,  om  daar  na  de  koop 
te  maken.  De  heer  hier  af  eifchte  drie  of  vier  duizent 
dukaten.  Mincio,  die  zijn  netten  van  verre  fpandc, 
ging  met  zijn  twee  broeders ,  by  Vefpafiaan ,  en  vertel- 
den hem  gczamentlijk  't  voornemen ,  dat  zy  hadden, 
van  voor  een  deel  van  hun  geit  lant  te  kopen ,  cn 'tan- 
der in  koopmanfchap  tc  befteden.  Vefpafiaan,  die 
niets,dan  hun  voordeeI,begeerdc,  zcide  tot  hen  dat  hun 
geit  gereet  was,en  dathy  't  hcn,ophun  ecrlle  eifïchinp, 
weer  geven  zou . 

De  liftige  Mincio  lette  hier  op.  Hy  2eide,in  de  zelve 
dag ,  daarin  zijn  broeders  te  fcheep  naar  Cerial  trek- 
Jcen  zouden,  dat  hy  de  huishuur  moeft  betalen,  en  enige 
voorraat  tot  het  huis  kopen,  *t  welk  vijftig  o^zgüi^  du- 
katen beliep.  Hy  deê,  om  dat  Vefpafiaan,naar  d'inhout 
van  'thantfchrift,  niets,  dan  aan  alledrie,  behoefde 
uit  tc  keren ,  dat  zijn  broeders ,  naar  de  haven  gaande, 
om  te  fcheep  te  gaan,  tot  Vefpafianus  aangingen,  en  tot 
hem  zeiden  dat  hy  aan  Mincio  zo  veel ,  als  hy  begeerde, 
zou  tellen,  dat  'et  hem  betaling  verftrekken  zou  Ten  dac 
zy  de  koop ,  daar  af  zy  gefproken  hadden ,  pngcn  flui- 
ten. •  Vcfpafiaan  antwoordde  hen  dat  hy  doen  zou  ^^e- 
lijkzy  hem  geboden.  Pailarinus  en  Aldus,  dicfiun 
broeder  nooyt  zo  ontrou  geacht,  en  altijt  met  de  reke- 
ning van  zijn  uitgift  vernoegt  geweeft  hadden ,  fpra- 
ken  dit  van  de  zeftig  dukaten.  Maar  Mincio  verftont 
dit  verder ,  en ,  wetende  dat  zijn  broeders  drie  of  vier 
dagen  uitblijven  zouden  ,  ging  's  anderen  daags  by 
Vefpafiaan,  tot  hem  zeggende  dat  hy  laft  van  zijn  broe- 
ders had  om  alles  t'ontfangen  ,  om  daar  afdc  becaliiig 

tc 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

31  H  1 


54S  T  O  O  N  N  E  E  L 

te  doen,  cn 't  overfchot  aan  zekere  waren  te  leggen. 
Vefpafiaan , een  hantfchrift  van  hem  nemende,  telde  *t 
hem  alles.  Mincio,  dit  geit  in  handen  hebbende,  ging 
heimelijk  in  een  fchip  5  dat  naar  Sicihentrok,  en  voer 
van  daar  ooftv^'aarts  aans  in  voegen  dat  men  hem  federt 
niet  gezien  heeft . 

PafTaiinusen  Aldus,  eni?e dagen  daarna  weêrke- 
icnde,en  hun  broeder,  die  't  hazepad  gekozen  had,  niet 
vindcndcwaren  heel  verbaaft.Zy  gingen  by  Vefpafiaan, 
daar  zv  mets  anders ,  dan  't  nert ,  daar  hun  geit  gelegen 
had  ,  en  Mincios  hantfchrift  in  de  plaats  ,  vonden.  Zy 
maakten  ylfelijk  getier ,  betichtten  Vefpafiaan  van  on- 
t^etrouheit,  en  hielden  hem  voor  deelgenoot  van  hun 
broeders  verraat.  Zy  daagden  hem  voor  't  recht.  Hier 
uit  rees  een  groot  geding.  De  hantfchrift ,  die  Vefpa^ 
fuan ,  toen  hy  *t  gek  ontfing,  gegeven  had,  hield  in  dat 
hy  't  geit  aan  niemant ,  dan  aan  hun  drie ,  en  in  hun  al- 
ler tegen w'oordigheit  ,  weer  overleveren  zou .  Hy 
bragt',  tot  zijn  verwering ,  by,  datze ,  naar  Cerial  trek- 
kende, hem  geboden  hadden ,  aan  hun  broeder  'tgcen, 
dat  hy  begeerde ,  te  tellen .  Zy  bekenden  deze  woor- 
den, maar  zeiden  dat  dit  niet  dan  van  vijftig,  of  ten 
hoogfte  zeftig  dukaten  gezegt  was.  Kort ,  daar  was 
krachtig  vermoeden  dat  Vefpafiaan  met  Mincio  hei- 
melijk verftant,  en  zijn  deel  van  deze  winft  had.  Hy 
had  het  gek  van  alledrie  ontfangen:  hy  was  aan  alle 
drie  fchuldig ;  hy  moert  een  quytfcheldin^  van  alledrie 
hebben.  O  wat  een  vette  kapoen  voor  de  pleitbezor- 
gers. De  zaak  was  twij ffelachtig ,  en  wierd  zo  wel  be- 
weert, dat  d'eerfte  rechter,  deernis  met  deze  twee  arme 
jongelingen  hebbende ,  die  daar  door  heel  in  degront 
gereden  waren ,  vonnifde,  dat  Mincios  quijtfchelding 
32.11  Vefpafiaan  niet ,  dan  tot  een  darde  deel  van  't  gek, 
tot  betaling  verftrekken,en  de  twee  andere  darde  delen 
ann  PalTarinus  cn  Aldus  betalen  zou . 

wiffelaar ,  hierdoor  heel  benarc  >  leefde  raat  me^ 
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al  de  vooifpraken  van  Genua.  Deligurifche  fclialk- 
heden  zijn  in  deze  hoofden  als  in  heiir  bron.  Daar  was 
een,  Zeno ^cnoemt,  die  gelijk  de  quakzalvcrs  deê , die 
aannemen  de  ziekten ,  die  van  alle  geneesmeefteis  oi> 
gencfelijkgcoordeeltzijn ,  te  genezen.  Hy  bedacht 
zo  een  lift ,  dat  hy  Vefpaliaan  beloofde  de  zes  duizenc 
dukaten ,  of  zo  veel ,  als  hem  opgelcitwierd,  zelf  te  be- 
talen ,  zo  hy  de  pleit  verloos ,  en  bedong,  zo  hy  *t  won, 
een  grote  beloning  van  Vefpafiaan  . 

De  voorfpraak  van  de  twee  bioederSjin  de  dag  van  de 
pleiting,  Vcfpafiaans  ontrou  gelafterthebbendejveihief 
't  eerfte  vonnis,  en  betoonde  noe  gerechtig  het  was,om 
dit  tweede,  dat  geen  hoger  beroep  had,  ook  te  winnen* 
Zeno,  hem  uitfpreken  latende ,  gaf  hier  op  weinig  ant- 
woort,en  zeide  alleen  tot  de  rechtersrMijn  heren,beziet 
de  belofte  van  degeen,die  ik  voorfpreek.Hy  wil  't  naar 
de  woorden  volbrengen.  Zy  verbind  hem  de  tien  dui- 
rent  dukaten  aan  al  de  drie  broeders  weer  te  geven.Wel. 
Laat  hen  komen.  Hy  is  gereet  om  't  geit  aan  hen  te  tel- 
len. Hy,ditgezegt  hebbende,zwceg.Paflarinus  en  Aldus 
zagen  malkander  verbaafdelijk  aan.De  voorfpraak  ftont 
als  ftom.  De  rechters  waren  als  opgetogen.  Hebt  gy  ge- 
daan,zeide  dc  voorzitter.Dit  's  mijn  beiluit,zeide  Zeno: 
ik  heb  niets  meer  te  zeggen.  Dc  rechters  wezen  naar  *t 
eerfte  verdrag  tuflchen  Vefpafiaan  en  de  drie  broeders. 

voorwei  p,van  dat  dc  wilïelaar  deel  aan  Mincios  boof- 
heit  hadjfprak  zich  zelf  tegen^dewijl  zy  metMincio  ook 
overeengekomen  konden  zijn ,  om  Vefpafiaan  zes  dui- 
zent  dukaten  te  doen  verliezen ,  te  meer  om  dat  zy  har- 
der ,  dan  Vefpafiaan,  die  een  eerlijk  burger  was ,  van  de 
noot  gedrukt  waren.'T  vonnis  luidde  dat  de  twee  broe- 
ders de  darde  zouden  doen  verfchijnen,  en  dat  Vefpafi- 
aan dan  de  tien  duizent  dukaten  betalen  zou.  De  broe- 
ders zoeken  hun  broeder  noch,  en  Vefpafiaan  zal  noch 
betalen. Hy3dus,door  de  fpitsvindige  raat  van  zijn  voor- 
fpraak, van  de  betahng  verloft ,  gaf  hem  *t  geen,  dat  hy 
hem  belooft  had.  D- 
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De  geduldige  Vrou , 

D Aar  was  in  Spanje  zeker  edelman ,  diewySabel- 
liciis  zullen  noemen,  die,een  eerlijke  en  deuchdc- 
lijkc  vrou  ,  Blefille  genoemt ,  getiout  hebbende ,  enige 
jaren  ,  in 't  begin  van  zijn  huishouding  ,  met  alle 
vreuchtjdie  men  vaneen  gelukkige  gemcenzaamhcit 
verkrijgen  kan,  verlleet.  Hy,  diens genegenthedcn 
gerechtig,  wettig  en  op.  dedeuchc  geveft  waren,  kon 
van  zo  gelukkige  wortelen  niets ,  dan  goede  vruchten, 
ocgftcn.  Hy  kreeg  van  haar  enige  kinderen,  die  de 
banden  van  hun  huwelij  k ,  de  knoop  van  hun  liefde,  en 
als  de  panden  van  hun  weérzijdige  jonft  waren.  Dc 
vyantvande  menfch  quam ,  terwijl  Blefille  niets  an- 
ders betrachtte ,  dan  haar  gemaal  te  behagen ,  en  haar 
kinderen  in  Gods  vrees  op  te  voeden  ,  onkruit  in  deze 
goede  akker  zajen  ,  en,  door  een  moejelijke  ftorm,  hun 
aangenaam  en  lieflijk  weer  ontroeren.  Blcfille  nam 
een  dochter,  niet  zo  goet,  als  fchoon,  en  miflchien  al  te 
l'choon  om  goet  te  blijven  ,  in  haar  huis  .  De  fchoon- 
heit  is ,  in  de  bedroefde  eeuw ,  daar  in  wy  leven ,  voor 
d'onvoorziclitigcn  een  ftrik,en  zoet  aanlokzel,  een  lok- 
aas voor  de  zinnen  ,  en  een  der  liftigftc  middelen  ,  die 
van  de  duivel  gebruikt  word  ,  om  veel  zielen  in  hcur 
verderf  te  ftorten.  VVy  zullen  deze  fchone  klip ,  daar 
aan  Sabellicus  getrouheitcn  ftantvaftighcit  fchipbreuk 
leed,  Eleuthera  noemen.  Ik  zal  geen  tijt  fpillcn  met 
de  geboorte  en  't  vervolg  van  deze  oncerlijkegcnegen- 
hcit  af  re  fchildcren,maar  alleen  dat,gelijk  d'een 

nagel  d'ander  uitdrijft ,  de  wettige  liefde,  die  hy  te  vo- 
ren zijn  wijf  toedroeg ,  voor  d'onwettige  en  overfpeli- 
ge  v/cek;  in  voegen  dat  hy  voortaan  voor  Blcfille  niets, 
dan  lallering  en  verfmading ,  over  had.  Dit  rampzalig 
cn  oneerlijk  gebruik ,  door  't  welk  men  in  eniger  wijze 
'f  huwelijk  van  veel  vrouwen  oiideifteunr ,  is  in  Spanje, 

onder 
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onder  de  naam  van  Amancektden  ,  heel  gemeen.  Sabel- 
ii  licus,mec  een  van  dit  getal  geworden,  \\'as,zonder  zich 
•ii  met  de lartcr  zijner  gcburcn  tc  bekieunen,  hierin  zo 
c  onberchaamtj  dathy,  de  heiligde  bant,  die  onder  de 
Itervelingen  is,  ontwyende ,  zich  niet  ontzag  deze  geile 
boelin,  in  't  aanzien  van  zijn  gemalin,  tc  liefkozen . 
Blefille,  van  adelijk  gellacht  geboren kon  deze 
d  hoon  zwarelijk  verdouwen,  temeer  om  datdeze  on- 
»  eerlijke  dienihneit ,  door  haar  mcellers  gemccnlchap 
d  baldadig  geworden,  niet  alleen  haar  niet  wilde  gehoor- 
j  zamen ,  maar  ook  met  haar  aanmaningen  1'potte ,  en 
haar  verfnorkte  j  't  welk  onlijdelijk  was.  BlcfiUe  was 
hier  door  genootzaakt  zo  vandequade  onthaling  van 
haar  gemaal ,  als  over  de  handel  van  deze  fnode  boelin, 
aan  haar  magen ,  lieden  van  grote  achtbaarheit,  te  kla- 
gen ,  die ,  zich  in  hun  nicht  verongelijkt  achtende ,  en 
ziende  wat  een  laller  daar  uit  voor  al  de  werrelt  rees , 
hun  beklag  aan  't  gerecht  deden  ,  dat  deze  zaak  zich  zo 
aantrokjdatSabelIicus,  hoewel  met  onwil,  dezedienll- 
meit ,  en  't  kint ,  dat  zy  van  hem  had ,  uit  'et  huis  moeft 
^'  verdrijven ,  en  zijn  gemalin  in  vree,  en  meeftercs  van  'c 
gc?in  laten.  Hy  zond  haar  niet  in  de  wildernis ,  gelijk 
JVbraham  Agar  deê  :  maar  huurde  voor  haar  een  huis, 
daar  hy  meer,  dan  by  zijn  eige  gemalin,  woonde.  Ze- 
ker, 't  is  geen  wonder  dat  ,^  zo  de  ziel  meer  ter  plaats 
i  is,  daar  zy  bemint ,  dan  in  't  lighaam ,  dat  zy  bewoont, 
hy  meer  ter  plaats  woonde,  daar  zijn  hart,  dan  daar  zijn 
lighaam,  was. 

Blefille,  zich  dus  van  haar  gemaal  veracht  ziende, 
nam,  om  in  haar  druk  vertroolUng  te  vinden,  haar  toe- 
vlucht tot  een  geleert  gceltelijk  man,  die  wy  Evanrtc 
zullen  noemen,  en  die,  door  zijn  geleerde  vei  manin- 
gen ,  in  Blefille  zo  veel  te  weeg  bragt,  dat  zy  niet  alleen 
haar  gemaals  rnif  handeling  geduldig  verdroeg ,  maar, 
zonder  over  zijn  boos  leven  te  klagen  ,  en  zonder  dat 
hem,  gelijk  te  voren,  te  verwijten,  zich  vcinocgde  met 
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haar  ziel,  door  lijdzaamheir,  te  bezittf  en  God  te  bid- 
den dat  hv  Sabcllicus  beter  zinnen  gaf,  en  hem  weêr  op 
de  rechte' weg  bragt.  Evarifte  quam ,  als  zy ,  om  haar 
zwakheden ,  met  uit  kon  komen,  zomtijts^  met  een  an- 
der, van  geUjkc  orde,  verzelt,  in  haar  huis  ,  en  fchreef, 
vermits  de  gccftehjken  in  Spanje  grote  yryheit  hebben, 
als  hy  andere  beletzelen  had ,  enige  brieven ,  tot  haar 
vertroolHng,  aan  haar. 

Sabellicus ,  boven  de  godvruchtigheit  van  zijn  vroii 
een  ongewone  zachtmoeSigheit  in  haar  ziende ,  en  ge- 
voelende dat  zy  hem  in  de  min ,  die  hy  tot  Eleuthcra 
had,  niet  meer  tegenftont,  betoonde,van  zijn  zijde,haar 
minder  verfmading ,  en,  vredelijker  met  haar  omgaan- 
de ,  bezocht  haar  zomtijts ,  en  wierd  weer  zo  gemeen- 
zaam met  haar,  dat  zy  bevrucht  wierd.  Eleuthera,dezc 
gevleefchte  duivel,  daar  af  Sabellicus  ovei  heert  wicrd, 
befpcurendedat  Blefille,  door  haar  gedult  en  lankmoe- 
digncit ,  de  geeft  van  deze  man  M^ecr  tot  haar  begon  te 
trekken ,  nam  haar  toevlucht  tot  duivelfchc  liften ,  om 
te  beletten  dat  Sabellicus ,  dus  voortgaande ,  weer  op  't 
rechte  pad ,  daar  hy  afgeweken  was,  quam.  Zy,  hein 
boven  gewoonte  geftrookt  en  geftreelt  hebbende, (hei- 
melijke banden , 'daar  mcê  zy'^hemin  haar  dienftbaar- 
heit  hield)  begon  Blcfiiles  goéde  yver ,  die  zy  geveinft- 
heit  noemde ,  te  laftcren ,  en,  ziende  dat  zy  de  geeft  van 
deze  zotte  verhefde  tot  'et  geen ,  dat  zy  hem  infprekeii 
wilde,  vooibereid  had ,  zeitle  tot  hem  dat  deze  geveinf- 
de  yver  niet  dan  een  dekmantel  van  ongetrouheit  was, 
cn  'dat  Blefille  die  tot  een  momtuig  van  haar  bedrog 
gebruikte.  Sabellicus,  niet  min  verwaant,als  onkuifch, 
en  meer  voor  zijn  gemalins ,  dan  voor  zijn  eigc gewe- 
ten bezorgt ,  liet  zich  van  dit  gevoelen ,  dat  hem  be  g- 
ziek  en  verwoed  maakte ,  de  kap  vol  fteken.  De  belg- 
iiekte  is  als  een  uitzinnige  quaal,  die  alics  totvoedzel 
neemt ,  en  die ,  in  de  hailïencn  van  deze  zeldzame  ge- 
komen .  daar  een  gelijk  gcwelt  dec  als  een  vliet ,  die, 
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door  defnelte  van  zijn  ftioom,  alles,  dathemvoor- 
koomt  5  omwerpt.  Hy  veranderde  tcrftont  van  gelaat 
en  doente  voor  Blefille ,  die ,  nieusgierig  om  te  weten 
waar  uit  deze  nieuwe  mifnoeging  fproot ,  't  verwijt,  de 
lafteringen ,  en  de  fchrikkelijkfte  dreigingen ,  daar  meê 
men  een  eerlijke  vrou  verongelijken  kan,  voor  haar 
oren  donderen  hoorde.  Wat  zou  zy  j  om  deze  ftorra 
te  ftillen ,  anders  doen ,  als  zwijgen ,  en  lijden  ?  D'ant- 
woort  zou  deze  verM'Ocde,  die  de  palen  der  eerbiedig- 
heit  overtrad,  noch  meer  verbittert  hebben.  Haar  toe- 
vlucht was  God,  en  haar  biechtvader,  Evarifte.  Maar 
ach  I  de  brant  van  haar  wonden  fproot  uit  de  hulp- 
middel ,  die  zy  daar  toe  gebruikte ,  om  dat  haar  lang 
gefprekjmet  Evarifte,'t  nabedenken  van  deze  bel^zieke 
vermeerde.    Hy  handelde  deze  onfchuldige  zo  ffreng, 
en  floeg,  zonder  in  te  zien  dat  zy  bevrucht  was,  haar 
zodanig ,  dat  zy ,  ten  deel  door  droefheit ,  en  ten  deel 
door  merkelijke  ongefteltheit,  genootzaakt  was  zich  te 
bed  te  begeven ,  daar  zy  van  een  hittige  koorts  over- 
vallen wierd.   Zy  deê ,  om  zich  in  deze  noot  ter  doot 
te  bereiden,  Evarifte  ontbieden,  die,  met  noch  een  gee- 
ftelijk  manverzelt,  cndeftant  van  haar  zielverllaan 
hebbende,  haar,  zo  veel  hem  mogelijk  was,  vertroofttc* 
Deze  verwoede  belgziekequam ,  terM'ijl  Evarifte  en 
zijn  makker  voor  Blefilles  bed  ftonden ,  ten  huis  in ,  en 
'  viel ,  zonder  twijffel  van  deze  boze  geeft ,  daar  hy  op 
Verheft  was,  bezeten,  op  deze  twee  geefteIijken,wond- 
dedemakker,  meteen  dodelijke  flag  ,  in'thooft,  en 
befprong  daar  na  Evarifte,  die  hy  verfcheidemaal  deur- 
ftak,  en'doodde.    Hy  viel  daar  na  op  zijn  wijf , die  hy^ 
met  het  zelve  geweer,  deurftak,en  deê  in  haar  een  dub- 
belde moort,  om  dat  hy ,  met  haar,  de  vrucht,  die  zy  in 
haar  ingewant  had ,  doodde.    De  gewonde  geeftelij  k« 
quam  wech.  Deze  ontaarde  vader  viel  daar  na  op  twee 
kinderen ,  die  hy  van  Blefille  had ,  en  keelde  hen.  Hy> 
Zo  veel  moorden  gedaan  hebbende,geloofde  niet  aUeen 
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geen  ftraf ,  maar  noch  prijs  verdient  te  hebben,  als  of 
hy  Evarilte  en  BiefiUe  in  quaatdoen  betrapt  had,  'tvvelk 
20  verre  van  de  vvaarheit  was ,  als  de  hemel  van  d'aarde 
is.    Hy,  niet  vluchten  willende ,  wierd  van 't  geiecht 
aangetall ,  daar  hy  zijn  bedrijf  onbefchroomt  beleed, 
en  niet  alleen  zijn  mifdaat  verfchoonde,  maar  zich  daar 
af  noch  beroemde.   Hy,  gevraagt  zijnde  waarom  hy 
zijn  twee  kinderen  gedoot  had ,  antwoordde  dat  'et  ba- 
ftaarts  waren  ,  die  dc  ftraf  van  hun  moeders  mifdrijf 
moell^n  dragen.  Men  bevond,zo  veel  't  gewaant  over- 
fpcl  aangaat,  de  zaak  heel  anders,2o  door  de  getuigenis 
van  Evarirtes  heilig  leven,  als  door  de  brieven  van  hem 
aan  Blefille  gezonden,  die  vol  goede  leringen  waren. 
Sabellicus  mifdaat fchecn ,  door  deze  onfchult,  noch 
fchrikkelijker,  en  een  merkelijke  ftraf  waerdig.  Maar 
hy  wierd,  eer  hy  zijn  vonnis  kreeg,tot  meer  verklaring 
van  de  zaak,  op  de  pijnbank  gelegt,  daar  hy  d'oorza- 
ken ,  die  hem  tot  deze  moorden  gedreven  hadden ,  be- 
leed j  in  voegen  dat  Eleuthera ,  als  't  werktuig  des  dui- 
vels ,  cn  oorzaak  der  gruwelen  van  deze  belg zieke ,  als 
deelgenoot  van  zijn  boof heden ,  gezellin  van  zijn  ftraf 
moeit  zijn.   Sabellicus  wierd  gerabraakt,  en  Eleuthera 
gehangen,  en  daar  na  vcrbrant. 

De  liftige  Affnyding . 

DEnkt  niet  dat  dit  enige  oorlogslift  is ,  of  dat  men 
den  genen ,  die  uit  een  belegerde  ftat  vallen ,  de 
w&o  affnijd.  Dit  's  al  een  andere  affnijding ,  die ,  hoe- 
wefwat  belachelijk ,  daarom  niet  min  droevig  en  bloe- 
dig is ,  dewijl  daar  uit  veel  droeve  voorvallen  fproten. 
Maar  wat  heeftmen  van  een  quaad  ey  anders ,  dan  een 
fchadelijk  jong,  en  van  een  fnodc  oorzaak,  dan  een 

3uaad  uitwerkfel ,  te  verwachten  ?  Hoe  kan  dc  beek, 
aar  af  de  bron  onzuiver  is,  klaar  zijn  ? 
Daar  M'as  in  e^n  kleine  ftat,  niet  verre  van  de  Rofne, 

een 
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een  man ,  Hortcnfius  genoemt ,  die  zijn  vrou  in  20  een 
ouderdom  verloor ,  die  d'onmatigftcn  zelf  ontfloeg  van 
een  tweede  fchipbreuk  te  verzoeken.  Hy  had  veel  kin- 
deren, alle  alree  tamelijk  groot,  en  enige  dochters,  die 
al  huwbaar  waren.  Hy  wierd  echter  in  deze  ouderdom, 
die  byna  overmatig  was,  van  zo  een  onbedwingiijkhcit 
bekoort,  dathy,  in  plaats  van  zijn  toevlucht  tot  de 
hulpmiddel  te  nemen,  die  van  God  voor  degenen  ge- 
ftelt  IS,  die  niet  in  kuif  heit  koiinen  leven,  zich,  meer  de 
fchande  en  fpot  van  de  werrelt,dan  Gods  oordelen  vre- 
zende, tot  d'oneerbaarheit  begaf ,  tot  grote  aanftoot, 
niet  alleen  van  zijn  gezin ,  dat,  uit  eerbiedigheit ,  ziin 
gebreken  verdroeg ,  maar  ook  van  de  hele  buurt.  Hy 
onderhield  een  boelin  ,  niet  alleen  in  't  aanzien  zijner 
kinderen,maar  ook  voor  d'ogen  van  al  de  werrelt.  Ze- 
ker ,  hy  behaalde  hier  meê  meer  fciiande ,  dan  of  hy 
gehuwt  was  j  om  dat  het gefpot  van  zijn  tweede  huwe- 
lijk, hoevvel  onf»erechtig,naaft  verdwenen  zou  hebben. 
'T  gemor  wierjï  eindelijk  zo  groot ,  dat  'et  ter  oren  van 
't  gerecht  dier  plaats  quam.  Men  parfte  Hortenfius  zich 
van  deze  rampzalige  boelin ,  die  wy  Ediltrude  zullen 
noemen,t'ontflaan.  Hortenfius,geen  andere  uitkoomft 
ziende,  deê  haar  met  de  zoon  van  zijn  lantman  trou- 
wen, om  haar  naar  zijn  believen  te  bezoeken.  Hy  nam, 
in  dezer  voegen ,  deze  fteen  des  aanltoots  voor  d'ogen 
zijner  geburen  wech ,  niaar  vergrootte ,  door  een  lelijk 
en  gruwelijk  oveifpel,  zijn  zonde.  Hy,  befpcurende 
dat  deze  vrou ,  daar  hy  verzot  op  was ,  haar  gencgent- 
heden  naar  hem  keerde,die  hy  haar  tot  gemaal  gegeven 
had,endatzy  zijn  tegenwoordigheitnaauwelijks lijden 
mogt,  wierd  zo  bclgziek,  dat  hy  haar  in  een  kamer  van 
zijn  lanthuis  befloot ,  haar  gemaal  wechzond  ,  en  zo 
veel,  als  hy  kon,  belette  datzy  by  hem  quam. 

De  lantman,  verftoort  van  deze  gedwonge  fcheidinj» 
in  zijn  zoons  huwelijk ,  en  van  dat  hy  zijn  dienft  moei^ 
miflen ,  en  ,  van  d'ander  zijde ,  Hortenhus  niet  tegen- 
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rpi  eken  darrende ,  om  dat  hy  hem  onderhield ,  en ,  om 
dit  oneerlijk  bedrijf,  grote  weldaden  deê ,  bedacht  een 
lift,  die  niet  zogelukkelijk  uitviel,  als  hy  zich  ingebeelc 
had.    Hy  ftrooyde  uit  dat  zijn  zoon ,  die  vvy  Leuffroy 
zullen  noemen  ,  enig  zwaar  werk  doende ,  zo  groot  een 
breuk  had  gekregen ,  dat  hy  zich  daar  af  moeft  laten 
fnijden.  Deze  tijding  was  den  belgzieke  Hortenfius 
heel  aangenaam  ,  en  zou  Ediltrude  heel  mif  haagt  heb- 
ben, zo  haar  behuwde  vader  haar  niet  gezegthaddat 
hy,door  deze  gcveinfde  affnijding^den  gry faart  de  belg- 
ziekte zou  benemen,  die  dan,  zonder  achterdocht,  haar 
gemaal  weer  by  haar  zou  ontbieden,    Zy  bekochtten, 
om  tot  hun  voornemen  te  komen,  voor  twee  of  drie 
kronen  ,  een  baartfcheerder  van  een  dorp ,  die  zich  als 
een  breuk fnij der  zou  houden  ,  en  veinzen  dat  hy  Leuf- 
froyfneed,  doch  met  voorwaarde  dat  hyhem  onge* 
fchent  zou  laten.  Hortenfius ,  of 't  bedrog  merkende, 
of  door  zijn  ergwaan  quaad  vermoeden  krijgende, 
fprak,  terwijl  Leuffroy  gebonden  wierd,  en  yflelijk 
ki  eet,  als  of  hy  veel  te  lijden  had,  met  de  wondheelder, 
en  kreeg,  door  een  gift  van  vijfof  zes  kronen,deze  ver- 
2ekeiing  van  hem ,  dat  Leuffroy  gezont ,  en  dat  dit  een 
gemaakte  mou  was.    Hy  verblindde  toen  ,  met  vijftig 
goude  kronen  ,  die  alle  heldere  itralen  fchenen,  d'ogen 
van  deze  breukfnijder  ,  en  fprak  hem  moed  in  van 
't  geen,  dat  hy  niet  dan  in  fchijn  zou  doen,  warelijk  uit 
te'rechten.   De  liftige  gry  faart ,  zich  heel  bedroeft  om 
Lcuffroys  ongeluk  veinzende,  beloofde.in  'tbyzijn  van 
zijn  lantman ,  den  wondheelder  een  grote  fom  geit ,  zo 
hy  deze  jongeling  't  leven  bergen  kon.    Leuffroy  was 
zo  zot,  dat\v  zich  aanbanden  en  voeten  op  de  tafel 
binden  liet,en  begon  luide  te  krijten,  op  dat  Hortenfius, 
die  gezegt  had  dat  hy  dit  niet  zien  mogt,  het  horen  zou. 
Zacht,  zacht,  zeide  de  wondheelder ,  't  zal  tijt  van  krij- 
ten zijn  als  ik  u  pijn  aandoe.    Ik  raak  u  immers  noch 
piet  aan.  Dat  's  wcl,  zeide  Leuffroy  j  maar  gy  weet  dat 

dit 
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dit  alleen  uit  veinzing  gefchied.  Ik  weet,  zeidede 
breukinijder,  daar  niet  af.  'T  is  mijn  gewoonte  niet 
met  'et  ambacht  te  fpotten.  Ik  wil  niet  voor  een  qiiak^ 
zalver  en  rookverkoper  geacht  zijn.  Kort,  hy,  zijn  be- 
lofte, aan  Hortenfius  gedaan, nakomendc,deë  Leuffioy 
zijn  vlijmen  warelijk  gevoelen  ,  die  de  banden  van  zijn 
huwelijk  affneden ,  en  die ,  in  plaats  van  hem  van  't  ge- 
brek te  genezen ,  hem  warelijk  gebrekkelijk  maakten. 
Hy  leidde  daar  terftont  pleifters  op  -y  in  voegen  dat 
LeufFroy  daar  af  niet  ftorf,  maar,  vanfchaamre,  zich 
verfchuilde. 

Hortenfiiis,  boven  maten  verblijd,  deê  de  wondheel- 
der,  hem  wel  geloont  hebbende,  inzekerheit  t'huis 
brengen.  De  vader  en  de  zoon  dachten  ondertuflchen 
niets ,  dan  hoe  zy  zich  wreken  zouden .  Ediltrude  was 
wanhopig.  Zeker,  een  belachelijke  daar,  maar  die,  in 
haar  ongerechtigheit ,  noch  iets  gerechtig  heeft ,  zo  wjr 
op  de  zotheit  van  de  lift  zien  ,  die  op  't  aangezicht  der 
vinders,  tot  hun  eige  fchande,  viel. 

Deze  hiftorie ,  tof  hier  toe  kluchtig ,  nam ,  gelijk  gy 
horen  zult ,  een  droevig  einde.  LeufFi  oy ,  wanhopig 
van  zo  een  hoon  ,  die  niet  af^ewalTchen  kon  worden^ 
dan  in  'tbloetdergencr ,  die  hem  deze  fmaat  aange- 
daan hadden,  beflootin  zijn  wraak  tefteiven.  De  geen, 
die  zijn  eigen  leven  veracht ,  is  meefter  van  dat  van  an- 
deren. Hy  belaagde  deze  breukfnijder,en  doodde  hem, 
met  in  jok,  maar  met  ei  nft.  De  wrectheden,  die  hy  aan 
'tlighaam  van  de  gedode  pleegde ,  zijn  zo  fchiikkelijk, 
dat  ik  my  ontzie  't  papier  daar^meê  te  befmetten.  Hy, 
geen  gevaar  ontziende ,  licp  vooi  t  naar  Hortenfius ,  de 
voornaamfte  oorzaak  van  zijn  pijn  en  fchande,  om  hem 
gelijke  ftraf  te  doen  gevoelen.  Hy  wieid ,  eer  hy  by 
hemquam,  door  *t  gerecht  gevat,  dat  hem  op  een  rad 
vaft  maakte,  daar  af  hy  niet  zo  goed  koop  quam,  als  uit 
de  handen  van  de  bi  eukfnijder ,  maar  daar  hy  't  leven 
Opliet. 

M  m  3  Horten^ 
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5^t  TOONNEEL 

Hortenfius,  van  gedurige  vrees  befprongen,en  noch* 
tans  meer  dan  ooyt  op  deze  boelin  verzot ,  was  bereid 
om  haar  te  trouwen ,  om  onbefchroomt  in  zijn  vuilig- 
heden te  wentelen.  Maar  deze  vrou,  ondei  tuffchen  op 
een  ander  jongeling  verlievende,  en  gelovende  niet* 
dan  door  vergfft,  uit  de  handen  van  deze  verhefde  gry- 
faart,  die  haar  gevangen  hield,  te  konnen  geraken,  gaf 
hem  een  drank  in,  daar  af 't  vergift  zo  krachtig  was,  dat 
hy  zich  terftont  bevangen  gevoelde.  Hy,  vermoedende 
van  waar  hem  dit  quam ,  vatte  haar  by  de  keel,  en,  haar 
diets  makende  dat  hy  't  haar  vergeven  zou ,  zo  zy  hem 
de  waarheit  zeide,  op  dat  hy  'er, door  een  tegenmiddel, 
in  verzien  mogt,  beleed  haar  mifdaat  aan  hem,  die,  ter- 
wijl men  tegenvergift  haalde ,  ftorf.  Zijn  kinderen, 
erfgenamen  zijner  goederen  ,  volbragtcn  de  belofte 
niet ,  die  hv  haar  gedaan  had ,  en  leverden  deze  fnode 
vrou  in  hancien  van  't  gerecht,  dat  haar  een  zelve  pad» 
als  haar  gemaal,  deê  treden. 

De  dubbel:s[innige  Woorden  • 

DAar  was ,  tot  Napels ,  zeker  wiflclaar ,  rijk  van  tij* 
delijke  middelen ,  die  niet  dan  een  enige  zoon,  bv 
zijn  vrou  ,  die  enii^e  jaren  te  voren  geftorven  was ,  had* 
Deze  wiflelaar ,  die  heel  godvruchtig  was ,  maakte,  een 
weinig  voor  zijn  fterven  ,  alle  zijn  have,  diehondert 
duizent  dukaten  waard  was ,  tot  geit ,  en  befprak ,  by 
teftament ,  deze  fom  aan  zeker  kloofter ,  dat  hy  bezint 
had,  op  voorwaarde  dat  de  geeftelijken  daar  afzijn 
zoon ,  die  naauwelijks  twaalf  jaren  out  was  ,  in  hun  gc- 
zelCchap,  als  nieuweling,  zouden  ontfangen,  en  hem,zo 
h^'  <yeen  fmaak  in  't  gceftelijk  kleet  vond,en  zo  hy  in  de 
v'errelt  wilde  blijven ,  zo  veel,  als  zy  begeerden  ,  geven 
zouden,om  een  eerlijk  heenkomen  in  de  werrelt  te  heb- 
ben. Deze  vader  ftierf.  Deze  geeftelijken  namen  deze 
hondert  duizent  dukaten  tot  zich ,  en  trokken  deze 

zoon, 

! 

I  • 
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üu  n  trnitj che  VeYdndmngen. 

Weet  aan.  De  gceftelijken  «'ildcn  hem,  toen  hv  beiaart 
geworden  wa..  'tgeeftelijk  leven  volkomelljk  Toen 

hebben.    Hy ,  diens  naam  Lucidor  waj,  door  veel  jon- 
gelingen ,  2i,n  makkers ,  aangcmaant ,  zcidc  opentliik 
dat  hy  geen  kap  begeerde  te  dragen ,  en  niet  Sel  k 
te  worden.   Zy  toonden  hem  daar  op  zi;n  vacferSa 
ment ;  m  voeden  dat  hy  heel  «•rbaalt  ftont,  toen  hy  iae 
dat  al  z.;n  middelen  aan  't  klooller  gemaakt  «-aren  ef 
dat  etm  hun  macht  ftont  htm  zo  veel ,  alszvbepccr 
in  vm/ «'"k  Dezewoordïn  konden  hem  echter  nieï 
n  t  kloofter  houden.   HyMm  een  uitfchrift  van  ziin 
vaders  teftament,  en  ging  iaar  mee'  by  een  fpitszinni^e 
1  echtsgeleerde ,  d,e ,  d'inlout  daar  af  gelezen  en  herle! 
zen  hebbende,  op  deze  wJorden ,  D.,  ^  iem  >,  rf« 
y  kV'>  dm,  ro,,de^gcY,n/hin  bleefi  'K  weet  raat,  zéidc 
ae  rechtsgeleerde  eindeijk,  omn,  als  ik 'er 't  4"  af 
hebben  mag.aan  uw  vdcrs  goet  te  helpen. Lucido/  be- 
loofde hem  zo  veel ,  dat  hy  reden  om  vernoemt  te  zijn 
tiad.  Oa.zeidetoetile rechtsgeleerde,  metwetteliike 
getuigen,  by  deze  fe(}el,;ken,  envraigwaTzyut^^^^  ' 
leggen.   De zoon,ing,  met  wettelijke getuieen  bv 
deze  geeftdiiken  en  vraagde  «.atzy  hem  tóetóden! 
De  broeders  hiei^iver  vergaderende,  fpraken  tot  Lucil 
dor  :  longeW  het  Haat  inonze  macht  u  zo  weini- 

daa  a?"r^'''''f  l,^'?."'-  ook  een  GodsTufe 
daai  af  men  nit,  als  oftzijn  eigen  was,  wech"even 
mag.  Doch  w  willen  om  niet  vrek  te  fchi;nen,  ?n  om 
mv  vaders  ve^oek  m,ldel.;k  te  voldoen ,  u  ien  duize« 
dukaten  va.«w  vaderlijk  goet  weêr  têrhant  ficTlcn 
Lucidor  de«.t  wettelijk  opfchrijven ,  en  van  dc  tZl 
gen  bevefticn,  en  ^uam,  met  dit  getuigfchnft^weêr  by 
de  rcchtsg,pide,  oie ,  in  Lucidors  naam ,  deze  "ecfte- 
ijken  voc  't  recht  deê  roepen.  De  zaak  quam  voor  de 
lantvüo^an  Napels.  De  rechtsgeleerde  eifchte  tne! 
/  gentig 
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54     TOONNEELDct  WermUfche  VerMieringtn: 
Lntie  duizent  dukaten,  voor  Lucidor,  van  hen.  Zy. 
vreemt  toehorende,  naagdenM-aaruitditforoot;  en 
k  ecTn  tot  antwoort.  Dat  zy,  Lucidor  tien  dmzent  toe- 
leSe  d  over.ge  tnegenug  duizent  dukaten  voor 
henWrden ,  't  welk  'tgeen  waï,  datze  aan  Lucidor 
weêr tuttellen  moeften;  dewijl,  naar  uitwijzing  van  dej 
vaders  teftament,  zv  ''gee«.  Ut     bfgmden,d,n  ^omg^yen 
De  geeftelijken  leiden  hier  tegen  in,  en  bragten 
ilTes  dat  zv  konden ,  tot  hun  verwering ,  by.  Maar  de 
hntvoost  van  Napels,  de  zaak  wel  overwogen  hebben- 
de vonmfde  dat^e  geefelijken  tnegentig  duizent  du- 
tten  van  de  vaders  go« ,  aan  de  zoon  weer  uittellen 
moefen ,  dewifl  de  woor4en  van  't  teftament  dit  uit- 
Zktóilk  te  kenn'en  gave, ;  invoegen  dat  Lucidor. 
alïenniet  verlies  van  tien  onzent  dukaten ,  M-eeraaa 
zi,n  vaders  goederen  quam. 


EINDE. 
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